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VORREDE. 


Den grossartigen Leistungen der letztverflossenen 50 Jahre auf 
dem Gebiete der hebräischen Grammatik reiht sich nun auch dieses 
Werk an. Es ist wohl nie eine Sprache in so kurzer Zeit so mannig- 
faltig und erfolgreich bearbeitet worden als die hebräische. Die ge- 
lehrten Arbeiten von Gesenius, Hupfeld, Ewald, Olshausen u. A. 
förderten jede in ihrer Art die hebräische Sprachwissenschaft nach ver- 
‚schiedenen Seiten. Der sel. Böttcher würde, wenn es ihm vergönnt 
gewesen wäre, die letzte Hand an sein Werk zu legen, in der Vorrede 
die Principien dargelegt haben, die ihn bei seiner Arbeit leiteten. Da 
diess nicht hat geschehen können, wird es die Aufgabe der Kritik sein, 
den eigenthümlich wissenschaftlichen Standpunkt zu würdigen, den B.'s 
‚Lehrbuch einnimmt. Mir, dem Herausgeber, sei es gestattet hier nur 


‚soviel zu sagen, als ich im Sinne des sel. Verfassers glaube sagen zu 
‚können. B. stellte sich vollbewusst gleich am Anfange seiner wissen- 
‚schaftlichen Thätigkeit die Aufgabe, die hebräische Sprache des A. T. 
grammatisch in erschöpfender Weise zu behandeln. Er hielt diess 
für möglich auch ohne tieferes Studium der übrigen semitischen Spra- 
chen, ja für gefordert, auf letzteres zu verzichten, theils wegen der 
‚Riesengrösse der Aufgabe‘), theils wegen der leicht eintretenden Mög- - 
lichkeit, sich den Blick für das eigenthümlich Hebräische trüben zu 


„Ich habe mich wiederholt überzeugt, dass das Hebräische nicht bloss nebenher erforscht‏ (י 
sein will, sondern wie das Arabische 660., ein Leben für sich veılangt“. Worte aus B.’s Nachlasse.‏ 
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lassen, indem man hebräische Spracherscheinungen etwa nach arabischer 
Schablone zu deuten versuche. Er wollte das Hebräische aus sich 
selbst heraus deuten. Delitzsch hat deshalb mit Recht B.’s Methode 
die inductive genannt‘). B. suchte zuerst die einzelnen Spracherschei- 
nungen in annähernd absoluter Vollständigkeit zusammenzustellen, wie 
es bisher noch nicht geschehn war. Er liess sich’s deshalb nicht ver- 
driessen, um z. B. die Fälle der scriptio plena des Part. act. Qal oder 
des Ausfalls des Dag. forte im 2 praeformativum der Partt. Qi. nach 
dem Artikel. zu constatiren, nur zu diesem Zwecke den ganzen Text 
des A. T. zu durchmustern. Hatte er auf diese Weise eine vollständige 
Uebersicht des Thatbestandes der sprachlichen Erscheinungen gewonnen, 
so galt es ihm als weitere Hauptaufgabe des Grammatikers die Gesetze 
zu erkennen, denen jene oft scheinbar widerspruchsvolle Mannigfaltig- 
keit ihr Dasein verdankt. „Denn die Spracherscheinungen“ sagt B. an 
einer Stelle seines handschriftlichen Nachlasses „zeigen überhaupt sehr 
wenig ganz Vereinzeltes. Sie gleichen als Gesetze mit ihrem Bereiche 
den Kreisen im Wasser, die von hineingeworfenem Kies oder Schutt 
entstehen. Alle diese Kreise greifen in einander ein; aber jeder hat 
seinen Mittelpunkt, den Punkt des Auftreffens, des Anstosses. Diese 
Punkte in dem Gewirr zu fixiren ist eben die Aufgabe.“ B. wollte, 
wie er einmal sagte, die vagen „ebenso oft“ „seltener“ „bisweilen“ aus 
der hebräischen Grammatik verbannen, für Alles, auch das Kleinste 
und Unscheinbarste, einen Grund finden. Daher der Aufwand bewunde- 
rungswürdigen Scharfsinns, mit welchem er zuerst oder wenigstens 
consequenter, als es bisher geschehen war, die Einwirkungen der Con- 
soönanten auf benachbarte Vocale (z. B. auch der Gutturale im Wort- 
anlaut auf den auslautenden Vocal des vorhergehenden Wortes), den 
Einfluss der Vortragsart auf Ton-, Consonanten- und Vocalbestand der 
Worte („mimische“ Lautveränderungen), die Folgen der Ligatur, die 
Rücksicht auf den Sinnunterschied bei verschiedener Punktation und 
Aussprache ursprünglicher Homonyme, die oft sinnvolle Bedeutung der 
scriptio plena und vieles Andere zu durchschauen und ans Licht zu 


!) Physiologie und Musik in ihrer Bedeutung f. d. Grammatik, bes. die hebräische. Leipzig. 
1868. 6. 
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stellen suchte. Waren dergestalt die Spracherscheinungen auf ihre Ge- 
setze zurückgeführt, so galt es noch den gewonnenen sgrammatischen 
Stoff zu ordnen. Hierbei behielt B. ein Doppeltes im Auge. Einmal 
leichte Uebersichtlichkeit über den immensen Stoff. Diese suchte er 
theils durch Voranstellung kurzer Hauptparagraphen zu_ erreichen, die 
nur die allgemeinen Gesichtspunkte angeben und möglichst wenige aber 
prägnante Beispiele bieten, während die Einzelausführung in den län- 
geren Nebenparagraphen nachfolgt, theils durch Spaltung der Paragra- 
phen in einzelne schematisch genau mit, A, a, 6, 1 u. s. w. bezeichnete 
Unterabtheilungen. Daneben war ihm als Schulmann das Bedürfniss 
des Lernenden stets gegenwärtig. Sein Werk ist, obwohl zunächst nur 
für den Fachgelehrten bestimmt, reich an praktischen Winken für die 
Lehrer des Hebräischen. Diese Rücksicht hat ihn in den Darstellungen 
z. B. der Declination und Conjugation geleitet, die er von rein wissen- 
schaftlichem Standpunkte aus schwerlich so gefasst haben würde. 
Schon im Jahre 1825 veröffentlichte B. hebräische Paradigmen'), 
1833 einen Theil der Sprachlehre’), 1844 in den „Collectanea hebraica““) 
eine vollständige Uebersicht seiner Behandlungsweise der hebräischen 
Grammatik. Zur wirklichen Coneipirung der längst versprochenen‘) 
und erwarteten ausführlichen Sprachlehre kam er trotz des Drängens 
seiner Freunde erst in den letzten Jahren seines Lebens. Schuld daran 
trugen die mancherlei exegetisch -kritischen Studien, die er sich als 
Vorarbeiten zu seiner Sprachlehre zur Pflicht machte‘), die Beschrän- 
kung seiner freien Zeit durch sein Schulamt, vor Allem aber die fast 
peinliche Gewissenhaftigkeit und Gründlichkeit, mit der er arbeitete, 
und die ihn nur sehr langsam vorrücken liess, zumal ihm ein "Augen- 


!) Hebräische Paradigmen. Tabellarisch zusammengestellt. Dresden 1825. Wagnersche 
Buchhandlung. 

2) Hebräische Sprachlehre. Erstes Heft. Einleitung und Elementarlehre.. (anonym erschie- 
nen) Dresden, 1833. In Commission bei G. Karl Wagner. : 

3) Collectanea hebraica ad grammatici studii repetitionem moderationemque digessit etc. 
Dresdae. Sumptibus 11. M. Gottschalckii. 1844. 

3( Vgl. Vorrede zu Coll. hebr. p. IV: „reliqua in illud tempus distuli, quum quod ipse dudum 
promisi grammaticos libros, tandem aliquando in lucem proferre licebit“. 

5) ₪. ein Verzeichniss von B.’s Schriften in Aehrenlese, ₪. 1, not. Neue Aehrenlese 5. 1. 
Dazu noch: Unseres Alphabetes Ursprünge, gemeinfasslich dargestellt. Dresden, Rudolph 
Kuntze. 1860. 
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leiden vielfach die Arbeitszeit beschränkte. So kam es, dass ihn der 
Tod mitten in der Ausarbeitung der Sprachlehre ereilte. Das in den 
beiden nun vollendet vorliegenden Bänden Enthaltene bildet etwa zwei 
Drittheile des ganzen Werkes nach dessen ursprünglicher Anlage. Es 
war nicht möglich, aus den Sammlungen für die noch fehlenden Ab- 
schnitte irgend ein zusammenhängendes Ganze im Sinne des Verfassers 
herzustellen. Es musste daher bei der Herausgabe des Vorliegenden 
sein Bewenden haben; vielleicht veröffentliche ich noch eine oder die 
andere interessante Einzeluntersuchung aus B.’s Nachlasse an einem 
anderen Orte. Hier möge eine Uebersicht über den Inhalt des nicht 
ausgearbeiteten Theiles ihren Platz finden, die in mancher Hinsicht von 


Interesse sein dürfte: 


Zweites Buch: Wortlehre. 


I. Abschnitt: Grundtriebe der Lautgestaltung (s. I, 8. 311—405). 
II. Abschnitt: Die Wortbeugung im Einzelnen )8. 1, 8. 406 — 11, S. 562). 
III. Abschnitt: Die Wortbildung im Einzelnen. 


I. Abtheilung: Wurzel-Bildung. 


1. Hauptstück: Die Wurzelbildung an sich. Bildung von Wurzeln — 4) nach 
Art des Gehaltes ihrer Bestandtheile: schlichte (nudae), verstärkte (graves), betheilte 
(auctae, nebst den vierlautigen, coalitae); — B) nach dem Grade des Haltes ihrer Be- 
standtheile: starke (firmae), einfach schwache (infirmae), doppelt schwache (bis in- 
firmae); — 0( nach der Art des Lautes ihrer Bestandtheile: sonitale, gutturale, semi- 
vocale. — Primitive und secundäre Wurzeln. Die letzteren sind theils denomi- 
nativ, wie אלה‎ (von 5X), 317 (von am), זקן‎ (von pn), לון‎ (von hab), לטון‎ (von ,(לשון‎ 
mbn salzen (von non), תשע .שמן ,רבע‎ u. a., theils verbal, wie wahrscheinlich am, 
חתל‎ (als Qi. aus Hi. נפץ ,נמכ ל ,דפ"‎ (aus Ni. von ,וגב ,יאב ,(פצץ ,מלל‎ Hm, .יטב‎ 
.יקץ‎ DU" (aus Fi. oder Adj. von .(שמם קוץ ,טוב ,חפף ,גוב ,אבה‎ — Der Bedeutung 
nach gehen die Wurzeln von Begriffsabbildung aus, wenige nur von sinnausbildenden 
Empfindungslauten oder bereits vorhandenen Bezugswörtern der Empiündung, wie von 
הרד‎ heisa! (Ez.7,7) הדד‎ mit 7791, von אֶל‎ nicht אלל‎ mit ,אָליל ,אלל‎ von הלאה‎ dorthin, 
weiter הלא‎ mit נהלא‎ entfernt. — Verwandtschaft der Wurzeln. Wurzelfamilien. — 
Bevörzugung gewisser Lautverbindungen (wie im Anlaut ,קס--‎ im Auslaut סל‎ -, im 
An- u. Auslaut ,(ק--ל‎ Ausschliessung anderer ungleichmässiger (wie 83, (דט ,קז‎ 
oder allzunah verwandter (wie ,בס‎ >, vn, Wo). 


2. Hauptstück: Die Wurzeln nach den Unterschieden der Wörter- 
Bildung. Consonanten- und Vocalveränderungen an den einzelnen Wurzeln, na- 
mentlich den schwachen, bei Bildung von Verbb. und Nomm. 


11. Abtheilung: Wörter-Bildung. 


1. Hauptstück: Verbal-Bildung. 4) Formae nudae: Schlichte Formen auf 
A, E, O, am deutlichsten und festesten unterschieden bei ,ל"א‎ weniger in den übrigen, 
gar nicht bei .כ"ה‎ Bedeutung der Verba med. A [«) activ-transitiv, 2( activ-intransitiv, 
6( scheinbar stativ], der Verba med. E [«a) stativ, 5) semipassiv, daher auch transitiv], 
der Verba med. O. Verba mit zweierlei Vocal und Bedeutung. Denominativa. — 
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B) Formae graves — a) Qittel. Offne und versteckte Verdoppelung. Modifieirung des 
End-Vocals. Bedeutung: immediativ-intensiv (verstärkend, veröfternd, vervielfältigend) 
neben oder ohne Qal zur Seite, mediativ-intensiv neben Qal, intensiv ohne Qal. De- 
nominativa. Quttal neben Qittel, ohne Qittel. — 5) Qötel, Qötal. — 6( Qitlel, Qutlal. — 
d) Qetaltal, Qilgel, Qolgal. — C) Formae auctae: — a) Higtil, Hogtal mit Neben- 
formen und deren Spuren. Gebrauch neben Qal, ohne Qal. Verhältniss גול‎ 1 
Denominativa. Hogtal neben Higtil, ohne Higtil. — 5) Nigtal. Gebrauch neben Qal, 
ohne Qal. Denominativa. — D) Formae graves et auctae: Gemeinsames nr. Ein- 
zelheiten der Passivbildung. Nitgattel. Gebrauch des Hitgqattel neben Qittel, ohne 
Qittel, Verhältniss zu Nigtal, Denominativa. Gebrauch des Hitgötel, Hitgatlel, Hit- 
18161, Denominativa. — EZ) Gemischte und vereinzelte Bildungen: Bei verwandten 
Bedeutungen Mischung der Bildungsformen für Perf. und Fiens. Plurilitera mit in- 
tensiver nnd deminutiver Bedeutung. Eigentliche Verba deminutiva nicht erhalten. 

2. Hauptstück: Nominal - Bildung. Verhältniss zur Verbalbildung und 
-Bedeutung. Vocalisation je nach Sinn oder Consonanten-Nähe. Uebergewicht der 
schlichten Formen, denen sich andere nachzubilden suchen. — 4A) Formae nudae: 
praevocales und subvocales. — a) bup, סקטל ל ,סקטל‎ und ihre Feminina; — ?( bup, bon, 
קטלה . קטול‎ ; — 0 Infinitivi 081; — d) קטל‎ "Yob, ,סטול וקטיל‎ bp und die ; oetischen 
oder aramaisirenden Nebenformen .קול" קטיל‎ Abstract und Femininbildungen 


davon. — B) Formae graves: — a) 2 Beispiele Verbalia Qittel; — 5) unabhängig 
vom Qittel: bup, bup, ;קיטל ,קטול ,קוּטל ,קוטל ₪ — ;קטיל ,קטול ,קטול‎ — d) Demi- 
nutiva auf "—, rl — e) ,קטלל ,(ק') קטלל‎ sup, קטלופ‎ pr ya 0 ,(--ו5) קטלטול‎ 


Formae auctae:‏ )€ — .( =5) קללקל ,)6 bubon‏ 6 קלקל .(ק' ה 62/9 קלקול 
Der Form ar, a afformirte, heile: praeformirte, ‘dem Sinne nach theils Vermeh-‏ 
prosthetieum,‏ א rungs-, theils Verminderungsformen. — a) Vermehrungsformen mit‏ 
,מקטל praeform.:‏ בל Augmentativa; — 5) Deminutiva auf 5—, j—; — 6( Nomm. mit‏ 
Vocalunterschiede vorn, Abkürzungen, Nachbildungen in Parti-‏ .מקטיל , מקטול ,מסט5 
0 .תקטיל ,מקטול יחק קטל praeform.: sup N,‏ ת eipialform; — d) Nomm. mit‏ 
je nach Qal; 0 born, ups (Partt. Hi.,‏ סקטל לטל Formen; — 6( Halb- Verbalia:‏ 

Ho.); — g) mupn, הקטול‎ (Infl. Hi.); — A) נקטול ,נקטל‎ (Infl. oder Partt. Ni.); — 
i) Nomm., meist denominativa, auf ,--ם‎ DI, 175 -ון‎ und mit weiterer Erschlaffung 


1, שך‎ | — k) Nomm., meist denominativa, auf 7 ,--ה)‎ 77),"777; — U) Femm. auf 
בלה‎ , MIT, Mio. — D) Formae graves et auctae: Nominalis und Verbalia. — 
E) Gemischte und vereinzelte .Bildungen: — 1) Plurilitera: Nomina inflata (wie die 


Nomina mit 71 prostheticum $ 258,3) und conflata (wie שמאל‎ und צזאר‎ % 279ex.); — 
2) Zahlwörter; — 3) Eigennamen: Freiheit bei ihrer Bildung, Alterthümliches; 
einfache, aus Satztheilen zusammengesetzte ("7 compaginis), aus Sätzen zusammenge- 
setzte; — 4) Fremdwörter: Hebraisirung des Fremden, Koptisches, Indisches. 
Fremde Appellativa bi-, tri- und plurilitera, Nomm. propria tri- und plurilitera. 


3. Hauptstück: Partikel-Bildung. Eintheilung der Partikeln in derivativa, 
conversiva, primitiva. — A) Adverbia: mit Bildungssylben: Plur.- DT, Fem.- NY, 
N, 77 ; unflectirte Nomm. adverbial gebraucht; primitive Advv. auf "Z; Advv. loci, 
temporis, modi (z. B. 7 interrogat., לא‎ negativ.); — B) Praepositionen: nebenher 
Nomm., nebenher Advv. (mit 7, b), ausschliessliche Praepp., Anhangssylben ,ד" ,מו‎ 
Zusammensetzung von Praepp.; — C) Conjunetionen: aus Pronn., Advv., unmittel- 
bar aus Wortstämmen; copulative, disjunctive, adversative, relative für abhängige Satz- 
verhältnisse; — D) Interjectionen: abgeleitete, stellvertretende, ursprüngliche. 


Drittes Buch: Satzlehre. 


I. Abschnitt: Grundtriebe der Satzgestaltung (Satzbildung, Satzfügung). 
1. Hauptstück: Die Erweiterungen der Satzbestandtheile im Allge- 
meinen. Satzbestandtheile wie in jeder Sprache. Zweierlei Positionen: Subject 
und Praedicat. Keine Copula. Das Vb. finit. nur als Prädicat, die Nomm. als Subject, 
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Prädicat und Anhang von beiden. Adverbien als Prädieate. — Dreifache Verbindung 
der Redetheile bei Erweiterung des Satzes: Supposition, Composition, Apposition, jene 
vorzugsweise auf das Verb., die zweite auf das Nomen, die dritte auf beide ausgedehnt. — 
a) Durch Supposition schliesst sich zunächst dem als Praed. gesetzten Vb. fin., 
sowie einem als Subj. oder Präd. gesetzten Verbal-Nomen (Inf. oder Part.) ein Nomen, 
Pronom. als Object an. In gleicher Weise ein Adverb. Für Adverbia in Supposition 
können auch Praeposs. mit Nomen oder Pron. componirt (s. 5) eintreten: zusammen- 
gesetzte Supposition. Möglich, dass ein als Object gestelltes Verbal-Nomen ein neues 
Object an sich nimmt: gehäufte Supposition.. — 5) Durch Composition schliesst sich 
an ein als Subj., Praed. oder Obj. gestelltes Nomen ein Subst., Pron. oder Adverb an. 
Gleichen Anschluss haben auch die aus Substt. oder Advv. entstandenen Praeposs. Com- 
position an Compositionstheile: gehäufte Composition (Genitive in Aufeinanderfolge). — 
e) Durch Apposition schliessen sich Nomm., Pronn. und Advy. an Nomm., Vbb. an 
Vbb. an. Zwiefache Apposition: bestimmende (definitiva, z. B. mann רהוה ,הַדְּבָרִים‎ 
,אלהים‎ "Jan aan) und verknüpfende (adjunctiva, 2. B. 351 שלשם לב‎ Go, ויאמר‎ EM). 

Die letztere ist entweder unterwerfend (subjunctiva, z. B. usb DR, (לא אוסים עד ארחם‎ 
oder zusammenstellend (eonjunctiva, 2. B. 29 ,טוב‎ man ועַש שמש‎ Amp) oder entgegen- 
stellend (disjunetiva, 2. B. ולא אור‎ Un, sn או‎ INT ÄR, השלישית‎ Ana, mean msn). 

Gehäufte Appositionen. 


vn 


2. Hauptstück: Die Satzbildung und Satzverbindung im Allge- 


meinen. Wortstellung im Allgemeinen (Wohlklang, Umfang der Wörter, Beziehung 
ders.). Sparung im Ausdruck entbehrlicher Redetheile (Ellipsen. Deutlichkeit). Ueber- 
einstimmung der Redetheile mehr nach dem Sinne als nach der Form (Modificationen 
nach der Stellung). Verbindung mehrerer Sätze zur Rede: supponirte, componirte, 
apponirte Sätze, die letzteren am häufigsten. Die Rede, sowohl die zu verbundenen 
Sätzen ausgedehnte als die auf einfache, vollständige oder unvollständige, Sätze be- 
schränkte, ist — a) je nach der Form der Urtheile bejahende oder verneinende, be- 
scheidende oder fragende; — 5) je nach in der Gemüthsstimmung bedingter Form 
unerregte oder erregte, die erstere erzählend oder erklärend, die letztere gebietend, 
verlangend, ausrufend; endlich — ce) je nach der Stellung im Zusammenhange des Er- 
zählten oder Erklärten gerade d. 1. unabhängige (oratio reeta) oder schräge d. i. ab- 
hängige Rede (oratio obliqua). Das Hebräische braucht diese Redeformen nach der 
Erregbarkeit des Morgenländers vielfach anders als andere Sprachen: fragende Rede, 
wo andere Sprachen keine Frage haben, erregte Rede, insbes. gebietende und aus- 
rufende, wo andere blos ruhige, erklärende Rede haben. 


Abschnitt: Die Erweiterung der Satzbestandtheile im Einzelnen. | 


II. 


1. Hauptstück: Die Hauptredetheile in- eigenthümlicher Satzer- 


weiternder Wortverbindung. — I) Nomm. und Pronn. — 4) in Compo- . 
816102: Bezeichnung eines mannigfachen Genitiv-Verhältnisses: -- @) 64602. 
theils eigentlich possessiv, theils uneigentlich possessiv (Einzelnes bei WN, nn; ₪ 
,בת‎ 22, may2, un, ,פל‎ mn). Plural-Gebrauch des Gen. poss. — b) Gen. objeeti. _ 
Gehäufte Composition bei gleichem oder ungleichem Genitiv-Verhältniss.. Durch Com- 
position auch Praeposs. mit Nomm. oder Pronomm. verbunden, mögen letztere in Po- 
sition, Supposition oder Apposition stehen. Die Präposs. a, את ,אם ,על ,2 ,ל‎ in ihre 

Gebrauchsweise. Gehäufte Composition mit St. constr. und Präposs. — B) In Suppo- 
sition: Supposition bei Nomm. verbal., relative Adjj. Supposition bei Substt. 0% 
titatis und qualitatis. Kühneres in der Volkssprache. Zusammengesetzte og 
mit Praeposs. — CO) In bestimmender Apposition: — a) Artikel-Setzung: Der 

Artikel mit Deutesinn, mit bestimmendem Sinn für Individuelles, für Gattungsbegriffe 

bei Subst. und Pron., Subst. und Adj., Subst. und Subst., bei gehäufter Apposition; 
bei Composition, bei gehäufter Composition, bei Wortverbindungen, die aus Appositio 

und Composition gemischt sind; bei Supposition. -- 5) Uebrige bestimmende Appo- 
sitionen: Pronn. demonstr. nach- oder vorgesetzt. Adjectiva bei Substt., Adjj. und Pronn. 
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Substt. bei Substt. Apposition bei Composition (z. B. nın העם‎ 19, Nah ,יום יהוה‎ 
na ,זֶח‎ min "723, מִרְאֶה‎ NDN MEN, בת ציון‎ rain). Apposition bei Composition mit 
Praeposs. 0 B. איוב‎ "733 By, במשה‎ "72332). Lockere ungleichartige Apposition (z. B. 
E72 מִחְרוּץ ,אָדָמִים‎ man, לאל ממצל‎ , ran .((ירָמים 20%" ,עולה‎ -- II) Verba mit Suppo- 
sition — 1) mit einfacher Unterstellung (Suppositio simplex): Arten der Objecte: 
Wirkungs-Objecte ,(בנה בּרֶת ,פעל פַעל)‎ Einwirkungs-Objecte (z. B. bei ,הביא , שלח‎ N2), 
(לבש‎ Berührungs- Objecte (z. B. bei ,אחז ,קרה לא‎ NEN, ,רשב ,בוא ,הלך‎ U), Besch- 
tungs-Objecte (z. B. bei ,בּקש ,דרש‎ N, ,פנה ,טעם ,רדע ,ראה‎ 230). Verba mit mannig- 
faltigen Objecten. Weitere Supposition eines Adv. oder Adverbial-Accusativ. Arten 
der Adverbial-Accusative. Vermehrte, meist gepaarte Supposition mit prädicativer 
Apposition (X°23 nn), ,(ְרְדְעְתר רִבִּים פָּשִַיכֶם ,כָּלַדכֶּילָיו עשת נחשת‎ mit mehrfachem Ob- 
16% צדֶק)‎ vadn ,טפטו אֶתההִִם‎ up פי‎ Han, (משפט עמירם מישור‎ Beschränkte Suppo- 
sition durch Passiv- Construction (mbx ern 103, may בת‎ mad) 573 -(שבר‎ — 2) Mit 
zusammengesetzter Unterstellung (suppositio composita): Verba mit Praeposs. 
Praeposs. beim Passiv. Reflexiv-Da:ive. Constructio praegnans. Zusammengesetzte 
Praeposs. Weitere Unterstellung mit Praeposs. oder Conjunett. — 3) Mit abwechselnd 
einfacher und zusammengesetzter Supposition: Verba ohne oder mit Praeposs.,, bei 
Uebergewicht der einfachen oder zusammengesetzten S., oder Gleichgewicht beider. 

2. Hauptstück: Gemeinsame oder vermischte Wortverbindungen 
an manchen Redetheilen und Wörterclassen. — I) Gemeinsame Arten 
der Apposition bei Nomen und Verb.: — 6( bestimmende Apposition (s. I. Abschn., 
1. Hptst.) bei Adj. und Adj. (z. B. אדמדמת‎ mıab ram2), Vb. und Vb. (z. B. 1291 אל‎ 
man), praedicative bei Pass., einzelnen Activen and Stativen (z. B. פּהָנֶרם הקרא‎ 
Bm 379, החפו כָּהות‎ mW); - ₪ verknüpfende Apposition (s. ib.): "theils als 
subjunctive zum Subject (z. B. איש חרבו , ולקחה טמעון לור איש חרבו‎ mm), Prädicat 
zu Prädicat (z.B. DOM ,לא אוסים עוד‎ np" Bohn, כ וְשמְמַה‎ sum); theils als eonjunc- 
tive bei verschiedenen (2. B. DM ,אִחה‎ 33% bp =>) oder einerlei Worten (z. B. וָרוּם‎ Din, 
יום,‎ Din, ממהף‎ Amann); theils als disjunctive 6 ib. ); — 6( durch verknüpfende verviel- 
fachte verbindende Apposition (z. B. ,ארֶץ טובה הּרְחְבָה‎ PM mins 739%). Mehrfache 
Composition mit verknüpfender Apposition” 0 B. 923 ארץ מצרים' ואֶרֶץ‎ Tan) הְבר אבי‎ 
7a Bern, קה מלה מצרים וְהְאפָה‎ un). — 1I) Verbal- Nomina in mehrerlei Wortver- 
bindung: — 1). Infinn.: — 6( Inf. absoluti in Supposition (z. B. on ,לא אבו‎ 
,(לא השמיר אשמיד אַתדבית רקב‎ in Apposition (z. B. וסור‎ 279, „han (וְאַכְלֶה או‎ in 
Position an Prädicatsstelle (z. B. Jes.21,5); Suppositionen zum Inf. abs. „ Inf. abs. zu 
Inf. abs. supponirt (37 (וְאפת אתו טחון היסב עדדאשר‎ ; — ₪( Inff. constructi bei 
Composition (z. B. Dm האט ,»3 תתו המון‎ nm), bei einfacher Supposition (z. B. 
a .הטיבי‎ ns הְַתִידִים ערר‎ PX לחמית‎ N ana), bei zusammengesetzter Suppo- 
sition 0 3. עצה‎ "mob הור המְעמיקים מיהוה‎ mad ,(נְגע בּקצהו ; העיר הזאת קִרִבָה לנזס‎ 
bei Position (als Subj. z. B. sn לבת כסילים. סור‎ als Prädic. z. B. שמר חְבוּנָה‎ 
למצא-טוב‎ — 2) Partt. und Adji. verbalia: — ₪( in bestimmender Apposition (2. B. 
הנמצאים עמו‎ op, בכר ,קול רגליח בְּאֶה בַפַתַח‎ Sam Ih WON); — A) mit Composition 
(z. B. ערר‎ a) oder Supposition. 0 B. -(מלא עום‎ — III) Besondere Wörterclassen in 
mehrerlei Wortverbindung: Nom. propria in Apposition und Composition, Ausdruck 
der 3 Steigerungsgrade, allgemeine Nomm. und Pronomm. (wie 7, 1», IR, vn, MN, 
DIS, 127, ,רחד ,פל ,איש‎ may, דר‎ u. a.), allgemeine Vbb. (wie ,הלך ,הרה‎ dr, אמר ,יכל‎ 
u. 6 und Partikk. (mn, 3, SUR, AR). 

II. Abschnitt: Die Satzbildung und Satzverbindung im Einzelnen. 

1. Hauptstück: Die Bildung des einfachen Satzes. Verbindung der 
Satztheile zum Satze. Stellung der Satztheile im Satze. Hervorhebung und Wieder- 
holung von Satztheilen, Unterdrückung und Auslassung von Satztheilen. Ueberein- 
stimmung von Satztheilen. 


= *) Coll. hebr. p. 154 sq. hatte B. diese Fälle noch falsch für Suppositionsfülle erklärt. 
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2. Hauptstück: Die Arten der verbundenen Sätze. Sätze in Apposition, 
theils subjunctiver, theils conjunctiver, theils disjunetiver. Relativsätze in definitiver 
Apposition, in Position. Sätze in Composition. Sätze in Supposition: Objectsätze, 
Adverbialsätze. 


3. Hauptstück: Die Arten der Rede. Die bejahende und verneinende, be- 
scheidende und fragende, erzählende, erklärende, gebietende, verlangende, ausrufende, 
gerade und schiefe Rede. 


Anhang: Der biblische Chaldaismus. 


Als mir von den Erben des sel. Böttcher und der Verlagshand- 
lung der ehrenvolle Antrag wurde, B.’s Sprachlehre zum Druck zu be- 
fördern, war ich mir der Grösse und Schwierigkeit der Aufgabe wohl 
bewusst. Nicht Ueberschätzung meiner Kraft war es, was mich ein- 
willigen liess, sondern die Ueberzeugung, dass eine berufenere Hand 
wohl kaum sich würde bereit finden lassen, dieser Arbeit die allerdings 
bedeutenden Opfer an Zeit und Kraft zu bringen, die sie erheischte. 
Das Manuscript zu dem nun gedruckten Theile des Werkes lag ziemlich 
fertig vor. Die wenigen Lücken liessen sich aus den vorhandenen 
handschriftlichen Sammlungen B.’s unschwer ergänzen. Aber die letzte 
revidirende Hand hatte der sel. Verfasser noch nicht an sein Buch 
gelegt. Diese mir vorbehaltene mühsame Arbeit beschäftigte mich fast 
2'/ Jahre hindurch. Wie leicht bei so reichem Stoffe kleinere Ver- 
sehen, Inconsequentes u. s. w. unterläuft, ist begreiflich. Die meisten 
Fehler hatten aber ihren Grund in B.’s schwachem Gesicht, so dass oft 
auf je 20 Citate ein falsches kam. Ich musste mich daher entschliessen 
alle Citate zu vergleichen. Wenn mir dabei noch hin und wieder 
Fehler entgangen sind, so glaube ich auf milde Beurtheilung Anspruch 
machen zu dürfen. Eigene ergänzende oder erläuternde Bemerkungen 
habe ich nur in sehr geringem Maasse hinzugefügt (durch > -- > kennt- 
lich gemacht): theils weil ich das ohnehin umfängliche Buch nicht 
noch umfänglicher machen wollte, theils weil ich allerdings in vielen 
Punkten die wissenschaftlichen Ergebnisse meines verehrten Lehrers 
mir nicht anzueignen vermag, zu correctiven Bemerkungen aber mich 
nicht für berechtigt hielt. Kürzungen habe ich vielfach in den An- 


merkungen durch einfache Verweisung auf die „Neue exegetisch-kriti- 


| 
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sche Aehrenlese“ des Verfassers anbringen können. Aenderungen for- 
meller Art haben die Tabellen erfahren, die ich durchweg umarbeitete, 
um sie sowohl übersichtlicher zu machen als auch dem Formate der 
Sprachlehre anzupassen. Denn sie nach 13.8 ursprünglichem Plane, wie 
einen Atlas, in Quartformat dem Werke beizugeben, schien nicht 
räthlich. Dass ich B.’s Transscription (s. Neue Aehrenlese 1, 5. 2), wie 
diess schon in der 11. und IH. Abth. der „Neuen Aehrenlese“ geschehen 
ist, aufgegeben und gegen die einfachere $ 113 dargelegte vertauscht 
habe, wird man mir wohl allseitig Dank wissen. 

Die Register sind selbstverständlich meine Arbeit. Ich habe auf 
dieselben viel Fleiss und Zeit verwendet in der Ueberzeugung, dass 
durch sie der reiche Inhalt des Werkes erst recht zugänglich und nutz- 
bar werde. 

Die drei Altmeister biblisch -orientalischer Wissenschaft, die es 
mir gestattet haben, mit ihren Namen das Werk ihres sel. Freundes 
zu schmücken, für das sie bei Lebzeiten des Verfassers wie nach seinem 
Tode stets das wärmste Interesse hegten, wissen wohl, dass es mir zu- 
nächst’ darum zu thun war, das Andenken Böttcher’s durch Verflech- 
tung ihrer Namen mit dem seinigen zu ehren. Es war mir aber auch 
persönlich ein Bedürfniss, öffentlich die Dankbarkeit zu bethätigen, die 
ich ihnen schulde. Insbesondere möge hier dieser Dank meinem theuer- 
sten Lehrer, Herrn Professor Fleischer, von ganzem Herzen darge- 
bracht sein, der mir vor Anderen in väterlicher Liebe mit stets be- 
reitwilligem Rath zur Seite stand. 

Die Verlagshandlung von Johann Ambrosius Barth hat keine 
Kosten gescheut, das Werk in würdigster Weise auszustatten. Sie hat 
sich dadurch ein neues Verdienst um die Wissenschaft erworben. 

Böttcher’s Sprachlehre wird für lange Zeit eine reiche Fund- 
grube sein. Möge diese zur Förderung der biblischen Wissenschaft 
eifrig ausgebeutet werden! Der Segen Gottes aber ruhe auf diesem 
Werke grossartigsten Fleisses, diesem Denkmal der Arbeitskraft und 
Leistungsfähigkeit eines deutschen Gelehrtenlebens. 


Leipzig, im März 1868. 
Ferdinand Mühlau. 
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1Sm.17,51.‏ (ך) שסע ,(14) שלח ,(ר) שכר ,(15)קדש ,(ן) פתח ,פלט ,(ך) עזק ,(ר) נתח ,(ר) נשא 
6 (ך) ישן ,(700) אלץ 3mörpn (fem.) von‏ — .1,10.8.ע20 Ps.41,2.‏ .28,14 
Ps.8,6 u.a.‏ (ך) שלח ,עטר ,(ר) חשב ,(ר) חסר (II. masc.) von‏ מקדשהו — 1042,c).‏ $( 19 
שלח ,שגב ,פלט ,)8973,2 ,ר) מוּתת ,(00)מלא ,723 ,חלץ von Bad),‏ אַקְדְשַהּ - 
,גלח ,בקע ,(5)בלע I von‏ ,יקש — Ps.37,36. 81,11. 91,15. 2Sm.1,10u.a.‏ 
Job 8,18. Dt.20,6. 32,10 ($ 882)‏ (8) שלח ,רקע ,קבץ ,(9) סבב ,טמא (00)טלל , חלל 
Ps.89,22.‏ 31° ,בלע ,אמץ (fem.) von‏ תקךשפל — u. 8. [1323991 00 81 s..$88%ex.].‏ 
,קדם ,למד ,יסר ,חלל ,גדל , (00) בקש Ecel.10,12.15. — "tUrpn (II. masc.) von‏ 
,(00) בקש von‏ --נְהוּ ,אַקְדִּשָנוּ — Gen.43,9. Dr. 15,196. Job 7,17u.a.‏ שקץ ,(8) שלח 
Pr.23,35. Ps.69,31. 5, 1 ($ 882) u.a. —‏ שלח ,רומם (md),‏ עשר ,חזק ,(00)הלל ,גדל 
,(ר)למד von > (1n4),‏ --הּ ,יְקְדִּשָהְ — Ct. 6, 1. 189m.6,2.‏ שלח ,(90)בקש »ürp) von‏ 
((100) חלל masc.) von‏ 1 תקדְשה — Ps.7,13. 24,2. Dt.31,22 u.a.‏ )2( שלח ,(ר) נתה 
Jud.20,6 ($ 973,2).‏ ( ן) שלח / ונתח von‏ אַקַדּשַח -- Ex.20,25. Ps.65,10.‏ (ר,שוק) שוקק 
Pr.31,28. Job 28,27. — nadTpN‏ (ך) ספר ,(ר08)הלל mp7) pausal ($ 881,7) von‏ — 
Jos. 6,26. Ps.80,14.‏ (8) שלם ,שבח ,שמח ,קלע DTP(2),‏ ,)3 ,1020 $( 00732 ,787 ,יסד von‏ 
Gen.31,39.‏ (מוג) מונג par,‏ ,(06.תו) בקש (II. mase.) von‏ תִקַדִּשְפָּה — Pr.16,14u.a.‏ 
(ר) שלח ,חכם Ps.145,6. — Up von‏ ספר von‏ אַקַדְּשְפָה — Pr.2,4. 4,8. Ps.65,10.‏ 
Job 35,11. Gen.19,13. — mörpm (II. mase.) von Yin) 1 64,6 )1. am),‏ 
Jes. San‏ (חול) (fem.) von aim‏ תִקַדְשְכֶם — ohne Beispp.‏ יִקַדְשַכֶם — .)$296,2 
vgl. noch med. gutt. $1069. — >‏ ;]$1042,6 .א אַאֶמִּצְכֶם] Ps.34,12‏ למד SIUTER von‏ 
,(0כּלְכָל (ך)ישר ,(9) חלק? yan(),‏ ,(14) חזק ,דבר na),‏ ,בלע ,)12( אבד SU7p7 von‏ 
(11) שלח ,(008 קלל ,(נ)קדש ,()קבר ,(מר) פלט ,עקב ,() נתק ,(ר)נשא ,)30> ,() מדד 
(fem.)‏ תִקְדְּטֶם — Dt.11,4. Ps.21,10u.a. 1Chr.23,6. 24,3Edd. ($ 409, not.2).‏ 
,(00)בקש in— )11. masc.) von‏ ,חקדְשם — malt) Pr.1,32u.a.‏ ,קבץ ,בקע ,אבד von‏ 
Jes.41,12. Ps. 65,408. 5 ($ 873, 2(. —‏ (ך) שלח ,שבח ,קבר ,(ו)פלט ,נפץ ,למד ,כפר 
Gen.49,7. Neh.‏ שכר ,(ך) שבר Yap(ınd), Pod),‏ ,למד ‏ ,5253 ,טנם ,חלק von‏ אַקַדּשָם 
Jes.49,18. -- Plurr.: dp)‏ קשר von‏ ּקדְּשים Afformirt, Fem.: nur‏ — .ג .גו 18,985 
דמיל von‏ תִקַדְשוּנֶר — .35,12 Ps.119,73. 18(2Sm.22),19.‏ שלם ,)2( קדם ,)3(1 von‏ 
) 272(2 ,722 ,(00)הלל von‏ רקד — Jes.40,25. 46,5. Gen.26,27.‏ (ר)שלח ,)0 ,1090 $( 
בקש ,אשר ,(ר) אמץ Bs.84,5. 1Reg.8,27. 2Chr.6,18. Jes.25,3. — mp" von‏ 
DaF‏ ,(198)קנא ,)959,1( עול (ר) סקל ,(ר)נתח ,נשא ,5253 ,חלל ,(00 )הלל Imd),‏ ,12( 
((לתו) אשר von‏ ְקְדְּשה — 18Sm.10,21. 2Chr.15,4. 24, 13. Ps. 12,17. 107,32 u.a.‏ 
Ps.‏ קדם Ct.6,9. Ps.55,1lu.a. — 079 von‏ (( שלח (N),‏ עבת a3%0,‏ ,(00 5 ם 1) הלל 
Reg.‏ () שלח ,)12( ספר ,703 ,(15) חזק ,837 1m— von TaR(12),‏ ,יְקְדְּשּם — .19,8 
יְקְדְּשּם — Num.5,3.‏ שלח von‏ מקדשהם — Ex.15,5 (8873, 2) Job4,19u.a.‏ .19,18 
Gen.26,15.18. Num.17,4. 18m.18,27.‏ (ך)רקע 0d), and (N),‏ 12( מלא (afem. $ 877) von‏ 
,(11)למד ,כבס ,725 ,יסר ,(06)חנן? ,)2( חלץ ,חזק Imperat., Sing.: »y57p von‏ )3 
כּונֶן ,)2( חזק ,אמץ Ps.140,2. 2Sm.1,9u.a. — np von‏ שלח ,קים ,פלט ,(9)מותת 
Dt.31,19. Pr. 24,27. —‏ עתד ,למד von‏ )881,7 $( קדְשהּ — 'Dt.3,28. Ps.90,17u.a.‏ 
Ps.106,47. 90,14f.‏ שמח ,שבע ,(5)קבץ Pr.4,8. — "Up von‏ (סלל) סָלְסָל von‏ קדטה 
,רפד ,סמך ,מלט ,(0ג1)בקש von‏ קַדְּשונֶר Ps.28,9. — Plur.:‏ (₪0)כשא von‏ קַדֶּשם — 
שבח ,כבד ,(1600)הלל von‏ --חף קדטוהף — Ct.2,5 ($ 1047,0(. Jes.45,19u.a.‏ (9) ולה 
u.a.‏ 24 ,22 .28 
Ps. 119,95. 11‏ שלח ,(6מו)בקש ,אבד Infinit.: Up (mich) von‏ )4 
(ל)קבץ ,(00)ענן ,(עוף) עופֶם ,כפר ,יבם ,(3)דבר 28m.13,16. — Ep (mein) von‏ 
Böttcher, ausf. hebr. Sprachl, II. 21a N 1046‏ 
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said (amd), yW(2), שלם ,שלח‎ Gen.9,14 ($ 205. 1049,0(. Dt.25,7 ($881,d). Ez. 
3,27. 16,63. 32,10u.a. — 07p, T—- von קלל ,צדק ,5263 ,723 ,יסר‎ (od) Dt.4,36. 
23,5 ($ 1042,c). Num.22,37u.a. — קדשף‎ von כפר ,5252 ,דבר גדל ,בקש‎ 7 
lReg.17,4. 18,10u.a. -- קִדְשָךּ‎ ohne Beispp., dafür צַדֶקתְּךָ‎ 22.16 $775,2. — 
קְדְּשו‎ von (00)בקש ,בלע ,אמץ‎ nos, ,צדק ,(8)טמא ,(פ) חלל ,דשן ,דכא ,(11)דבר‎ up / 
שלח ,שרע ,(06)קנא ,(506)קלל‎ )4( Pr.8,28. 1Sm.27,4. Num.25,11lu.a. -- קדמָהּ‎ von 
(8)שלח ,רגל ,כפר ,דבר‎ Gen.39,10 0.8. — "Up von שלח‎ Ex.13,15; 1 med. gutt. 
8. $1069. — קִדְשַכֶם‎ von 5,14.ע10 כזב ,(4)דבר‎ u.a. Ez.13,19, dazu 3 med. gutt., 
1 m. בּוְשַסְכֶם ;1042,6 .1069 $ ,--שִכֶם‎ Am.5 s. ib. 6,8. — j3Ö4p von ילד‎ 6 
— DÖTR von ,שכל ,קדט ,(0מ)מלא ,(9)למד ,טמא ,חלק ,חלל ,)124(2 ,גדל ,(4)אבד‎ 
שלח‎ )5( Esth.3,9 ₪. 6. Jer.33,5 u.a. 

5) Partieipp.: מִקִדְשָנָר‎ von אזר‎ Ps.18,33; "mospn ($ 882) Jer.15,10Q.'). 
— "Ö7pn von חוקק‎ (pp, 2), שנא ,רלמם ,(6)פלט‎ (20d) Ps. 60,9. 55,13u.ö. 18, 3u.a. 
— Aörpn, ך‎ -- von חלל ,(חול) חולל‎ (od), (00)קלל ,יסר‎ Dt.8,5. 32,18. Ecel.7,21u.a. 
- 7U7pn von קלל ,למד ,(טול) טלטל‎ Gen.12,3. Jes.22,17. 48,18. — pn von 


Pr. 14,81. Lev.21,15. —‏ קדש ,כבד von‏ מְקְדָּשו = .)871 8 --כִי) Ps.108,4‏ עטר 
erst von med.‏ (' מִקְדְשְכֶם — s.$1111l.‏ פ"א 1 (ppm) Jes.33,22;‏ חוקק mörpn von‏ 
Jer.‏ (4) קדט ,קבץ s. $1042,6. — mürpn von‏ (4)מִקדמְכֶס ,מְאַסִפְכֶם ;1069 6 gutt.‏ 


32,37. Ez.20,12 u.a. — Plur.: Wörpa, ”— von 723, שנא ,(9)למד‎ )400( 1Sm.2,30. 
Ps.18,41u.a. — מִקדְשיף‎ von שכא ,(זרע) דעזע ,(808) בקש ,אשר‎ )800( Jes.3,12. Hab. 
2,7. Ps.40,17u.a. — מְקדְשִיִך‎ von בלע‎ Jes.49,19; 2 med. ₪06. 0 1069. -- מִקְדשיר‎ 
von (800)שנא ,קבץ ,(00)בקש ,(00)אסף‎ Jes.62,9. Esr.8,22. Ps.68,2u.a. — מִקַדִּשָיחָ‎ 
von כבד ,(06)חלל ,(00)בקש‎ Ex.31,14 ($ 1049, 6(. Jer. 2,24. Thr.1,8 .ב .ג‎ — 
מִקְדְּשִינּ‎ von שנא‎ )6 00( Ps.44,8 48. -- מִקַדְשִיכֶם‎ von עוכֶן‎ (739) Jer.27,9 (ohne מ'‎ vorn, 
$ 994, 10) °). | 
6) Passiv, Partieip. Sg.: "öTpm von ידע‎ Ps.55,14. — Pl.: wpn, "— 
von קדש ,(4) ידע ,(חלל) הולל‎ Ps.102,9. 31,12 u. 6. Job 19,14. Jes.13,3. — מקדִשיו‎ 
von קלל ,ידע ,אשר‎ Jes.9,15 ("an $1022,c). 2Reg.10,11. Ps.37,22; 1 med. gutt. 


s. 81069. | 
Conjug. V, Perf. s. nur $1042,1.. — Infin.: vöypnn nur mit 7— fem. von 
1 א ,לה‎ 987,4. 1090. — „Urpnn von Ton, (4)רגז ,מכר ,חבר‎ 6 900.8. 


Fi Num. 6,19. Gen.42,21. Job 42,10. 4‏ :.) פלל hl‏ ,גלח von‏ ו 
עבר Job 27, 23 - ame von‏ קומם von‏ מִתַקְבשי 7 ה כ 2 ו 
Ps.139,21‏ מס von‏ מַתְקדּשִיףּ — Ps.59,2.‏ קוּמם von‏ מִתִקדְּשַר Pr.20,%. — Plur.:‏ 


.)994,10 $ ,מ (ohne‏ 
ו 


1047 D) Mit Ablaut der Afformativen durch alle drei Conjugg. fin- 
den sich 
a) 111. Fem.Sg. — Conj. I: mnan>, Yn— von ,סמך (6נשא. ,ילד‎ Aid, שטף‎ 


1( Jer. 15,10 ist das Kt. כלה מקללוכר‎ nur unrichtig abgetheilt für כְִּּהֶם קלפונר‎ ($ a Das jener 
Abtheilung gefolgte Q. hat offenbar als Partie. "ys>pm (Edd.: 3 —) gewollt, s. $ 882; wobei nur die 
Aenderung des 7 in 3 unangemerkt blieb. — 2) hier nur als Paradigma. — 3) Dass מקדטיחס‎ Ez.7 nicht 
hierher, sondern zu מקש‎ gehört ($ 498, 14. 891, Decl. IV), zeigt schon der Mangel des Dag. f., das 
in Up" der Drucklaut ד‎ nicht verlieren durfte. # 


$ 1046. 1047 
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Jer.20,1%. Ez.3,14. 11,24. Jes”63,5. Ct.1,6. Ps.69,3; dazu ל‎ gutt. und 2 Y'y, 
$1069, 3. 1158. — Conj. III: הִכְשִילְתְנֶי‎ nur 1 von 1. gutt., 1 von Y'p, s. ib. — 
Conj. IV: mnörp von צמת‎ Ps. 119,139; dazu 2 med. gutt., ,לה ל‎ + 2. 
1090, 3. — Dieselbe mit 7—, nur pausal mit tonlos a 7, Conj. I: 
ynans, תףּ‎ -- ($ 488) von ילד‎ Jer.22,26. Ct.8,5; dazu 1 gutt., 175, s. ib. [Fi. Y'y: 
חְּבואֶתהּ‎ Job22 =. 8 929,5. 1187]. — Conj. IV: קדְּשתףּ‎ von חבל.‎ Ct.8,5. — Mit 
7 fem. Conj. 1 stat.: 717025 nur von I. gutt., $ 1069, 3. — Conj. IV: jmö7p von 
(שוב) שובב‎ Jes.47,10. — Mit an Conj. I: annana, Ann — von שפך ,צרף ,סמך ,גמל‎ 
Jes.59,16. Ez.24,7. Ps. 105,19. Pr.31,12; dazu 2 1. eutt., 1, $ 1069, 2. 8. 


— stat. nnd» nur von I. gutt. $1069, 3. — Conj. 111: תה ,ְהַכְשִילְחְהוּ‎ -- von 
דבק‎ Jud.20, 42; von 2 1. gutt., 2 79, $1069, 2. 1158. — Conj. IV: קדשתהף‎ von 
aan (רום)‎ Ez.31,4; — zusammengezogen תל‎ -- Conj. I: man» von ,(9)גנב. ,גמל‎ 


1Sm.1,24. Job 21,18. 27,20. 20,9. 28,7. Rt.4,15. — Conj. III nur‏ (9)שזם ,ילד 
Pr.31,1; dazu 2 med.‏ יסר B.1111,7. — Conj. IV: Antörp von‏ ,$1090 ,75 ,פ"ל von‏ 
(mn) fem. Conj.: 1: nnan3') nur von‏ ה gutt., 175, 81069, 3. 1090,3. — Mit‏ 
Ex. 14,15; dazu‏ .7 שכל ,חלק von‏ קדְשתה I. gutt., $1069, B. — Conj. IV:‏ 
1 .20,14 .גו מצא von‏ --תנו plur. Conj. , man,‏ כל med. gutt. ib. — Mit‏ 1 
nur von I. gutt.,‏ הְכְשילת » Con). II:‏ — .1158 $ ,ער 1 Neh.9,32; dazu‏ .6,13 

>1069,.2. — Mit schweren כֶם‎ 73 ist nicht nur kein Beispiel zu finden, sondern 
auch wohl keins vorgekommen ($ 1037,6. 881,e), da die Form schon mit leich- 
term 7 Schwierigkeit hatte (s. oben), und wo Gelegenheit dazu war, vielmehr 
Umschreibung mit את‎ dient, Lev.26,22. 30. 38. Dt.31,29. Dagegen oft mit 
8 — Conj. I: onan3 von 2%, שרם ,נצר ,מצא‎ Gen.31,32. Ex.18,8. Ps.119,129. Jes. 
47,14; auch von #1. gutt., wobei ($ 873, 3) 1 poet. mit Yan—, $ 1069, B. 

6) II. Mase. Sing. — mit כר‎ — Con]. / man 5( von ,צרת ,נטש ,(%)זכר ,גמל‎ 
קבר‎ Gen.31,28. 40,14. 47,30. 19m.1,11°). Ps. 17,3; wozu noch 8 1. gutt., 3 85, 
2 ,לה‎ 279, $ 1069, 2. 10901. 1158. — Conj. 111: הַכְשַלַחְּנִי‎ von ,סגר ,)2( מלך ,זכר‎ 
רגז‎ Gen.40,14. 1Sm.28,15. Ps.31,9. 2Chr.1,8ff.; dazu 11. gutt., 5 ,פ'ו 8 ,לה‎ 
61069, 2. 1090, 3. 1111,7. — Conj. IV: קִדִּשְתְּנֶר‎ von שמח ,למד ,יסר ,)932 $( חתת‎ 
Job 7,14. Jer.31,18. Ps. 71,17. 92,5. 18. 20, 51: 2 1100. 5%, לה 8:,ל'א ל,‎ 
61069,2. 1090f. — 280981, Conj. I: ınan> von שמר ,שלחה ,שכח ,(3) ידע ,זנח‎ Ps. 
43,2. 42,10. Jes.45,4f. Jer.12,3. Ex.5, 22. Job10,14; dazu 3 1. gutt., 17%, 8 75, 
1 ,ע'ר‎ $1069,B. 1162. 1090, 3.1158. — Conj. 111: הִכְשַלְחָּנֶי‎ erst von ,לח‎ $1090,B. 
— Conj. IV: »nürp von שלח ,722 ,חזק‎ Dan. 10,19. Gen.31,42. Jes.43,23; 
2 med. gutt., 1 לה 4 ,ל"א‎ 8 1069,B. 10901. — Mit הר‎ nur pausal Conj. IV: 
annd7p von כפר‎ Ez.43,20; sonst durchweg — Conj. I: man von ,יסד ,ידע‎ nün, 
קבר ,סקל‎ Dt.22,2. 13,11. Hab.1,12. 19m.9,16. 1Reg.2,31; dazu 2 I. gutt., 


!) Man darf nicht Mappiq im ד‎ vermissen. Denn wie in — aus Inn—, ist mm — aus MIN — con- 
trahirt, so dass jenes 71, welches sonst als Rest von 7 oder ה‎ — "mit Mappiq bleibt, hier vielmehr vom ת‎ 
verschlungen ist, hinter n aber 1 als Vocalbuchstab bleiben" musste, um כתבתה‎ ketabatta von כתבת‎ 
katabta zu unterscheiden. — 2( Das kurze & kann hier nicht von einem „ursprünglich kurzen verbalen 
Endvocal“ ausgehn, sondern nur wie bei "3373 neben 55313 im spitzen Endlaut נֶר‎ seinen Grund haben 
($ 448. 881,«). Warum bliebe auch hier ‚mann neben "9 —, wenn beides von man» ausginge? 
Und ו‎ erklärte sich nad für 3 6 "981(? — 3) wo nur einzelne 1400. der "kleinen Pausa 
wegen 9 — — haben. 
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19, $ 1069, B. 1158. — Conj. 111: הִַכְשָלְתוּ‎ Von שלך ,פקד ,(8)זהר‎ 88 
1Sm.29,4. Jer.51,63; dazu je 1 Y'p, ,ער ,כ'ה ,פ'נ‎ $ 1090,2. 1111,7. 1158. — 
Conj. IV: Amd7p von שלח ,(ל)קדש ,723 ,גדל‎ )5( Ex.19,23. Lev.21,8. 2Im. 3,24. 
Jes.58,13. Jer.34,14. Jon.4,10; dazu 2 75, 1 ל"א‎ 610906. — Mit --ה‎ Conj. I: 
mnan> von 593, פצם ,נטש‎ Dt.21,13. Ex.23,11. Ps.60,4'); dazu 1 ,פ'ו 1 ,ל"א 1 לה‎ 
$ 10908. 1111,1. — Conj. 111: הִַכְשַלְסָהּ‎ nur von ,פ'ר‎ $ 1111,7. — Conj. IV: 
קַדַּשְתָּהּ‎ von שלח ,ונ‎ Ps.68,10. Dt. 21,14; 17%, $1090,B. — Mit m plur. — 
Conj. I: »nan3 von שלח ,נחל ,מאס ,לקח ,(8) זנח‎ Ps.60,3ff.u.a.; dazu 2 I. gutt. 
81069, 2; 1 ,ע"ע‎ $1158. — Conj. IH: mbar nur von ,פ"ר ,פ'נ ,ל"א ,לה‎ $1090f. 
1111,75; vgl. noch e. — Conj. IV: 3n&JP nur von ,ל'ה‎ $1090,B. — 216 ם‎ — 
Conj. I: pmana von קשר ,סקל ,נטע ,(9)כתב ,יצר ,(9)יסד ,(4) ידע ,טמן ,זרם ,זכר ,בחן‎ 
Ps. 88, 6. Jes. 48,6 u. a.; dazu 31. gutt.,, ,ל'א 1 6[ ,כ"ה ל‎ 7b, 78,39, + 
1162. 1111,1. 1158. — Conj. IH; הכשלתם‎ von קרב ,(9)לבש ,בדל‎ 1Reg.8,53. Ex. 
29,8u.a.; dazu 1 gutt., je 27, Yp, ע'ו‎ und ,בוא‎ $ 1069, 2. 1090, 7 
1158. 1187. — Conj. IV: קְדשתּם‎ von 5353, שלח ,קדש‎ Neh. 9,21. Ex.19,10. Jer. 

27,3; dazu 1 med. gutt., 2 ,כ"ה‎ 6 1069, 2. 2. 

c) II. Fem. Sing.: — 1) unverändert, und so (mit Vocal-Anlaut des Suff.) 
der 111. masc. gleich, meist nur in Pausa, wo das breitere ה‎ willkommen war, 
daher — Conj. I: לפנו‎ )6 448,0( Jer.2,27; — Conj. III: הַשַבַּשַמֶּנּ‎ Jos.2,17. 20. 
Ct.5,9; ohne Pausa nur (בוא) וְהַבְאתו‎ ei adducas eum .ה ל‎ 14, 10 statt des zwei- 
deutigen 78271 oder PRO, das in jenem Zusammenhang auch 00 adducam 
eum heissen konnte; — 2) unter Rückfall in n (n) mit » Conj. 1: יִלְדְתְּנֶי‎ ($ 443) 
Jer.15,10. — Conj. IH: »Ry237 Jud.11,35. — Conj. IV: לְבַּבְתּנֶי‎ Ct.4,9; + 
noch 1 לה‎ $1090, 3; — mit הו‎ Conj. I: man (von נתך‎ $ 292, 8) Ez.16,19; 
mit ם‎ Conj. I, מצאתים :ללא‎ Jer.2,34. — 3) Eigenthümlich ist mit כ‎ gi 
Conj. 111: Yan demisisti nos Jos. 2,18, zunächst den Nachbarlauten entspre- 
chend ($ 349, e) mit —- statt der gleichberechtigten Vocale — oder —; ein InI— 
wie V.17. 20 hätte zu stark pausal geklungen; ein בל‎ In7— - mit dünnem I hätte 
weniger zu dem wie bei Ligatur gehobenen Mil’el-Tone setaugt und wäre selbst 
dem Sinne nach als ‚‚demisi nos‘“ möglich gewesen. Denn nur Formen wie einer- 
seits Hm), כְטְעתיךף ,הַרְכַּבְתִּיהּ ילדתיה 8 ,הִכְרַעְחּנִי‎ (Ps.2,7. Jes. 14 
Jer.2, 21) blieben vollkommen unzweideutig, da nach $ 1037,3 bei letztern das 
Verb nur I. P., bei erstern nur II. P. sein konnte. 

d) II. Plur. mase. — Conj. I: »nan32 erst von 1 ער‎ ("max von (צום‎ $ 1158. 
Conj. 111: הִכְשַלְתְּנ‎ erst von 1 ל"י‎ und I. gutt. (הַעָלִיתְנּ)‎ $ 1069,2. — Die Form 
ist sichtlich eemieden ( ($ 1037,6) und gewöhnlicher mit MX umschrieben worden, 
Gen.45,4f. Ex.12,11. Lev.10,13. 25,18. 26,3. Num. 15,39. Dt.7,12. Jud. 10,13. 
1Sm.12,14. 24. 17,9. Jer.5,19. 11,6. 29,12f. Jo.4,7. 2Chr.12,5. 13,11. 20,16 
u.a. — Vom Fem. auf jn kommt gar kein Beisp. mit Suff. vor, selbst nicht im 
jüdischen Chaldaism. Die Umschreibung mit את‎ mag hier noch ausschliess- 
licher gedient haben, als bei on, vgl. Ex.1,16. 2,20. Oder, wenn sich ja der 


| = כ 
Gesenius’ Hdwrtb. giebt nach einem Druckfehler oder einer (freilich von de Rossiu. A. |‏ (ג 
nur Pi.“ In allen uns zugänglichen‏ פצם,, unerwähnten) Punct-Variante in Buxtorf’s Ccdz immerfort‏ 


Edd. steht פצמחָה‎ , =. auch Gesen. Thes. jan Winer Lex. man. 
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kürzere Suffix-Verband empfahl, so konnte wie beim Fem. Sg. nebenher (s. e) 
oder bei der II. Pl. Fi. und Imp. beständig (s. e), das Masc. n als gen. comm. 
tienen. Im Syrischen unterscheiden sich zwar auf den Paradd. der Gram- 
matiker '( beide Genera vocalisch (mase. תלך‎ , fem. 7m), aber ebenso auch schon 
ohne Suffix. Und überhaupt variirt das Semitische mit. diesen entfernteren Aus- 
läufern der Wörter-Verbindung so.sehr, dass hier unmöglich ein Sprachzweig 
lem andern als Norm gelt&h kann. 
e) Dass im Fiens und Imp. die II. Plur. masc. mit der kürzern und an- 
schliesslichern Form auf 7 vor Suffix auch als gen. comm. statt der Femm. auf 
» dient, hat nichts Besonderes, da dasselbe auch schon ohne Suff. vorkommt 
ף‎ 986,9( ; mit Suff. sind Beispp. Ct. 1,6; am Imp. ib. 2,5; daneben Umschrei- 
חן‎ mit אֶת‎ bei festgehaltener Femininform Ez.13,19. — Eigenthümlicher ist, 
lass in der III. Plur. fem. zwar das vordere n fem. vor Suff. bleibt, aber wie 
sonst nur bisweilen bei -) ($ 929,e) statt 12 das gemein-plurale 1 genügt, daher 
— Conj. I: »adrm Job 19,15; — Conj. 111: Y'9: 7rmsAn Jer.2,19°), neben Um- 
schreibung mit אֶת‎ Dt.31,21. 18m.9,12u.a. Ebendahin gehören nach Vocal- 
Berichtigung wahrscheinlich auch Pr.14,3: תשמרקם‎ )8. 314, not. 2, vgl. $466, 4), 
Jud.5,29: תענה .1 ,)® תעננה‎ (s.f). — Andrer Art dagegen sind die Plurr. mit 
vorderm ,ר‎ die in der Volkssprache wie ohne so auch mit Suff. gen. comm. ge- 
blieben 0% wie Ct.6,9. 
| 2 Von den mit Suffix ausschliesslich diehterisch oder rednerisch voll- 
:önend gelassenen ( ($ 930,5) Plurr. auf 7% sind die Beispp. — «) pausal mit 
:onlos wie bei n— en Suff., so dass der Ton auf dem gedehnten לכ‎ 
pleibt, — mit »3 (Conj. I, יְמצאָנְנֶי :(ל"א‎  רֶנְנֶאְרְקי‎ Pr.1,28. 8,17; — (Conj. IV med. 
zutt.): amd, --כָכִי‎ 1,28. Hos.5,15; — mit ףִּ‎ — (Conj. I, :(ל'א ,פ'נ‎ nid 
Ps.91,12; — (Conj. IV): יִשַבְּחוּנְה‎ Ps.63,4; — mit 7 fem. — (Conj. IV, ee. 
rutt.): and Jes.60,7.10; — mit הל‎ — (Conj. 1, I. gutt.): 3722292 Jer. 5,22; 
mit ה‎ — (Conj. I, :(ל'א‎ a2) Jer.2,24; — von תעננה‎ Jud. 5, s. e und not. 3; 
) ausser-pausal mit en daher vocalisch anlautendem Suffix — mit ” 
]- (Conj. IV): maR37m (Rdd.: :»>—) Job19,2; — mit4($1042,5) von Conj. I: 
aan Pr:5,224). 


| 4) Beispp. finden wir weder bei den ältern (einheimischen) Grammatikern, noch bei den neuern an- 
reführt. Die Paradd. s. bei Hoffmann Gramm. syr. p. 168f. 190f. — 2) Hier liess freilich die Syntax 
yuch 71 statt 7» zu; und orthographisch ist jenes wahrscheinlicher. — 3) MT: m3227, was Ewald 
'Lehrb. $ 248,a) ganz unstatthaft so erklärt: ‚‚oder es bleibt in der dritten Person das Fem. ohne die 
Sndung des Plur., wie דבכה‎ sie erwiedern ihr‘‘, eine Abkürzung, die unnatürlich und beispiellos wäre. 
Auch Bertheau lässt זעי‎ wenigstens syntactisch (nur ohne Beleg) als ‚Sing.‘ gelten, damit 73 -- 
10100. Solcher Sing. wäre nur zulässig, wenn חכמות‎ gegen den Zusammenhang Plur. indefin. wäre 
$ 702,c). Allerdings macht die Stellung zwischen קריה‎ und אף היא‎ das ה‎ an תע'‎ als Suffix wahr- 
‚cheinlich. Aber die Punctatoren haben es der rabbin. Tradition nach (vgl. noch ‘sm in Buxtorf’s 

„edz) nicht als Suffix erkannt, sondern 7377 im Sinne von נה‎ — — punctirt, wie Mi.7,10. Für Herstel- 
ung des Suffix zugleich mit dem Plur. bleibt nur das obige נה‎ möglich, was in Pr poet. Text auch 
vohl zulässig, und mit defectivem 3, nicht beispiellos ist, s. he — #) Wie Ewald (Lehrb. $ 250, b) 
nsbesondre diesen letztern Beispp. nach alle F:1le mit dergl. 3 oder כ‎ dem כ‎ epenthet. hat zuzählen 
‚önnen, bleibt uns unbegreiflich. Das Richtige hat er ja selbst zu Job 19 mit Verweisung auf ,,8 1 
Plur. auf 73] “ angedeutet. 


$ 1047 


- 


| 


Conjugation der 


Conj. I. 


reflexiv 


nn 
Ann: 
חח‎ 
glei 
ANNE 
Anne 
anne 
חן‎ 
me 


Ammon 
au 


MHES TER 
(7) anne" 
mrmen 
(P) nnen 
nen 


m nnen 
MAD: rner 


An nn חח‎ 


Tab. XXXIV. 


a, 2 stativ 


מה שמח 


une 


Ara 
Aral 
חי‎ 
rat 
שמחמ‎ 
ְמִחְמִּן‎ 
Borat 


שמח 
man)‏ 


ישמַח 
תשמח 
תשמח 
תשמחי 
NEON‏ 
ישמחו )7( 
תִשְמְחִיֶה 
תשמחו )7( 
nen‏ 
mat:‏ 

יְטְמַח 

(ma) שמח‎ 
שמחי‎ 
שמחו‎ 
mare 
אטְמְחָה‎ 
כְשְמְחָה‎ 
main 
Moor) 
שמח‎ 
שמוח‎ 
mat main 
mai 


Conj. I. 


stat.| 


a, 1 activ 


nne 
Anne 
Anne 
פחחת‎ 
ANNE 
Ang 
SAME 
פְְּחְתּן‎ 
Ye 


Armen 
nrınen 


nnD 
nmen 
nnen 
RER 
NMDN 

(7) nor 
ִפִתְחְיָה‎ 
(7) מפתחו‎ 
תתחנה‎ 
תח‎ 

פָח 

(me) nne 
Anne 
Arne 
ְִחְנָה‎ 


An N mE 


MmnE‏ פַּתוּחָה 


suarıq 


ur dwy En 


"SU09 [ז'י‎ 


זט | 8 


מִתְפַחח --ח - חת 


Verba 11186 64 


Conj. III. Conj. IV. | Conj. V. 
a) activ b) passiv a) activ | b) pass | reflexiv 
namen man פְתֶּה פַתֶה‎ nn nnenn 
nmaor wie פַתחה הכשל‎ wie הַתִפַתחָה קש‎ 
השמח‎ ausser AND ausser Annenn 
nmten angen Anne  Anns Annenn 
הַשְמְחפִּי‎ "Ann InnnenN 
פתחוּ השמיחף‎ Annan 
הַשְמַחְפּס‎ BANNE ennmenn 
array mn jammern 
erraten הַתִפְְחְנוּ פִתְחְטּ‎ 
Ama Anno Annenm 
וּפְמְחְתִי וְהשְמַחְתִּי‎ Armen? 
mau n— nn» nnen? 
mon --ח‎ nnan n— AneAN 
mmen תּתְפהּח פִּפַּתח --ח‎ 
תתפתהי תפתחי מִשמִיחי‎ 
--ח צַשמִיח‎ MINOR nnmens 
(P) ישמִיחוּ‎ (7) anno" nen 
שמחה‎ men ִחפִתְחְנָה‎ 
(P) (ון) שמִיחו‎ ınnen Annenn 
Amsen Amen ִתִפִתְְנָה‎ 
main N nn nAEn: 
nad" n.nnp nnen) 
(Mm השמח‎ N— TRE nnenn 
השמיחי‎ mE Innen 
השמיחף‎ ANNE Annenn 
nen הִִפַסְחְנָה חנה‎ 
mar אַתַפַתחָה אַפַחֶה‎ 
ְפַמְחָה נִשְמִיחָה‎ nnnen) 
, 
וַיִפַסּח --ח וַיִשְמַח‎ nnen? 
maus) n-. MEER) וְאַתְפַתח‎ 
--ח השְמִיחַ‎ ne --ח‎ nmenn 
השמח‎ 0 man nme nme nnenn 


nn moon 


Conj. 1 Conj. 11 | Con. 11 | 
a, 1 activ a, 2 stativ reflexiv a) activ | db) passiv 
3, pm חס‎ amı277 Dr | הֶרְעִיב‎ m 
= a mom may | mans | 6 wie 
₪ | 8g:1, p m. nam nay) | mama | מל‎ | Pean 
4 . If. mar na) mars ausser: 
לְחְמְּתִי א‎ mar) | mama 
. 6 הִרְעָבוּ נְלְחָמַ רְעָבוּ לחמוּ‎ 
ppm Dans רְעַבְמִּם‎ non) 
לְחְמְמִן ו‎ ma | mare 
1.B.c נָלחמנף רעבנל לחמנן‎ 
as] 1 | 11% יי 'ז א‎ + 
| P-m Dal man | למס‎ 
| luPe ana) mau | mann 
3.2.10 ana? a am 
Y. ִלְחַם‎ ayın orbn 
Sg. 1, p jm- onon ayın amsn 
2 . l£ 0 : . ד‎ 
3 ו‎ am Ham Van an 
© IL BR: DITOR אֶפָחם אֶרְעב‎ 
: 8.05 man mag | m) wann 1297 
. 1. mern  mayım | mann 
Pl ig,p.[m (mann (m חרבו‎ | (m) תלחמ‎ Hay > 
5 mann man | mann 
as ans 32% em 
| ₪. 3.P.m an a9 ְלָחִם‎ 
m. (mar) לחם‎ a Dorn 
- 2. / wir ו 5 יש‎ 
1 6 var 2) Yard 
: ללחמו 2299 לחמג‎ 
| 1 9] 6 5 חלמו‎ 
f. ma man mann 
וש‎ 6 MN ארְַבָת‎ TER 
end. Bin: כֶרְעָבָה נְלְחָמַה‎ mans 
2 
erlag, 3.B aman ay) | D- oma 
elle. וְאָלְחַם‎ am) DES) 
„a | constr. ons רעב‎ ana 
> | absol. eins is) | הִלְחֶם גְלְהם‎ 
ל‎ | act. רְעב | | לחם--מֶת --מֶה‎ | na ans : 
‚© | pass. aan Dad Umay מה‎ -- 


Tab. 3%. (onjugation der 


Verba med. gutt. 


Con). V. 


a) activ b) passiv reflexiv 
| 

em aaa om ya emmn | ann 
mm mama nam m | | mamnn | הִתִבְּרְכָה‎ 
man mans nam pa | Aymmn namen 
map m mar pa | Ponmmn  naann 
ma  יתְכְרַב‎ | Oman m mann mann 
Eralap בַּרְכוּ‎ Yard התִבְּרכוּ התנחמו פחכה‎ 
ana; = בְִֶַּּם‎ | nem en | ame | החִפְרִכְמֶס‎ 
man mm) mem ma | mann  ןְסְכְרּבְהה‎ 
mem na am ברכ‎ | Mann, Mana 
Pam ma) man והַהְנממף | וּברכת‎ man 
man ma Manz m | aa ְהִחבְַּכְמִי‎ 
רג ב יְִחֶם‎ ya Dmam Ian 
sun gun an gar man ann 
emn gun תִנְחם‎ yun omnn mann 
mem am mann an תִתְנְחְמִי‎ ann 
DES TION DES TR DENE אֶתְבְרְדּ‎ 
(A) man N) ִברְכוּ‎ Yan aa" ְתְבַרְכוּ ִתְנְחָמוּ‎ 
תנְחְמְּנָה‎ mann | mann nananı | memnn  manann 
תנחמף תּברְכגּ (ּן) = סנחמו (גן)‎ van yarımm | תּתבָּרכוּ‎ 
manm == נְחמִנָה = | תִּבְרכנָה‎ man | mann = תִבְרְכְנְה‎ 


many 
gnanı 
mann 
ann 
Bann 
הַתְבְּרְכְיָה‎ 
אֶתִבְּרְכָה‎ 
am) 


ובר 
Tuans)‏ 


Tann 
Tann 


Narr TER 


Bram? 
DRM 
הפנחם‎ 
AREA 


Yaramır 
am 


TORE 


mann 


area 
Br 


ran 
ann 


7%: 


aan 
בר‎ 


7% 


ma Im m m- Tan 


10 


am: 


I. 


7 
712" 


בר 
22 
בְּרְכו 
mas‏ 
אִברְכָה 
ְבְרְכָה 


TR‏ -ךּ 
TR)‏ 


ברד 
71a‏ 


Böttcher, ausf, hebr. Sprachl. 


am 
em) 


Mam om 
am 
am) 
Ama 
a 
man 


[= 
D:R) 


נחם 
Bm‏ 


er‏ ו 


| 


| 


Tab. XXX VI (onjugation 


SE : Bar 
> FM wie wie mann 
o | 0% pm rn ang חתמ‎ 
= EL BR! 
” 1.P.c mann 
® Be 
“ 8.2.0 חתמו‎ 
ו‎ brann 

חן / 
wahr‏ 6% 
ד 
וחפמת ב J‏ ל 
mr‏ : זו Sg.‏ © 
כ 6 5 
un‏ 

3,p m: am יחתם יְאָרב‎ 

62 מהדף‎ an ann 

58-1, p m. ann תִּחתּם מְּאֶרב‎ 

= u: BIN van Mann 
x 1.Pr@8 אֶהִדּם‎ SINN DAN 
: pm WEN (I) aa (P) man 
. ו‎ mean man par 
Pl. ‘9, p./m- N) PET (גּן)‎ AS 7) mann 

- nem mahen nahm 

6 77 נְאָרְבּ‎ BAM 
= | Sg. 3.P.m num aha) enm 
₪ אֶרב הדפ ול‎ mann חַתם‎ 
ל‎ en ans van 
הסמל אֶרְבוּ הדְפוּ ] שי‎ 

u הפנה‎ ah מה‎ 
|ש‎ 6. 6 5 en NIE 
= | Pl. 6 em ep} en 
2 0 . 
= ויהדף‎ ahnen Bm 
ו‎ EN EN bh 
un 
|'ם‎ constr חתם ארב הדפ‎ 
| 1 חתוּם ארוב הדוף‎ 
| act. הדף --פֶת‎ m—nI— IR nn— ann 
= mon an MINE DIE mann Dan 


der Verba 186 4 


21b* 


I. Conj. II. 
a, 2 stativ 6 reflexiv 

Bar חלס‎ Bor por en enm Ban: 

man wie manm nem 

חלמ Bar mann‏ חלמ 

moon nonm נחלמת‎ 

man ao‏ חלמתי 

נחלמוּ נְחְחְּמּ חלמף 

Dnanm onabm‏ חַלַמִתּם 

man jmabm‏ למ 

Wan br}‏ חלמנו 

nam Blaze Arad 

naar) a aan 

Bm | Dom nam onm eb 

Bann Bann pann pann wie 

Dann Dann pann anna Bam 
van ִּחָּמִי | תִחְלְמִי‎ ann 
DER שֶחְתַם אֶחְכָּס אַחָלֶם‎ 
(73) יחלמף )7( יחלמו‎ (7) Maar (7) יחתמו‎ 
תִחְלְמַנָה מְּחַלִמִנָה‎ Maar Mmannn 
(7) תחתמו (גן) ִּחִכָּמוּ ( )7( תחלמף )7( חלמ‎ 
mann npabrm = mann ִּחִתְמְנָה‎ 
נַחָלם‎ 22m Dam Enn: 
Dem Bam Dam amm 
חַלְמַה‎ Den חלס‎ -- 2 anna 
חִלמִי חלמ"‎ Naar החתמי‎ 
חלמל חלמף‎ mar החתמף‎ 
חֶלֶמֶנָה‎ mar non mann 
אֶחַסְמָה אַחִכְּמָה צֶחֶלְמַה אֶחְלמַה‎ 
ְחַלְמָה‎ mabrn maam men 

Ben Born Bam Bm Ba. Bon 
Bars) ְצֶחָלַס‎ Bars) BAR] 

Ben חַלם‎ par ann Bann 

Bir Dion Dan | phmonnn piom aan | 
--מַת --מֶה‎ | tat | Ben חָכֶס‎ | ma. onm נְחָלֶס-מֶת מה‎ 
חלמה חֶלוּם חְלוּמֶה‎ naar 


Tab. XXXVIL Conjugation der Verba 186 6 


Conj. II. 


a) activ b) passiv 
pm rm Brenn en Som 
le nam mes mis mean, 
| 9200/55 nme הְחַלְמ‎ ve Nas 
> “leo mem nee החמ‎ 
6 0 SENT aa) a) 
0 8.0.6,  vonm הלימו‎ Hann 
= | החָימחס הניח המסיס .| .וע‎ 
le 0 mann ar men 
I. mann החלמני החלמנו‎ 
>| 22 2.0. memmm | המל‎ nes 
5 | 7"... mem  רסמלמחו לי‎ 
un 
חפיס ]כ‎ pm Bar 
a - מחלים תִּחִתִּים‎ pbnn 
88.00 פחפים | .)כ‎ Dem Bonn 
2 ale aan תחַלְימִי‎ mann 
- 1.P.e DIAMR אֶחלִים‎ Des 
. ו‎ 2 
: 8 ).ל‎ (p) (ון) | יחתימו‎ woran Nam 
. a | חלמה ִחַלְמּנָה ִחִתמְנָה‎ 
.ג כ ,! ינק‎ (p) חלמ תחלימו (ין) | תִחְתימי‎ 
ehe ִחִתְמָנָה‎ monn Hein 
1.P.e נַחתּים‎ Dom Dem: 
ב‎ Sg. 3.P.m Dam pam 
Fe m. החתּם‎ Bonn 
,2.P | ו‎ TE 
| Enge Para החלימי‎ 
החלמ ו‎ 
7 \6 mann mann 
₪ | ש8‎ 1.P.e.  mamme ֶחְלִיה‎ 
חי "א ללה‎ Pe man mar 
2 
8 0 anm Bam Bar 
8 וְאַחָלִים וְאֶחְפִּים הייה‎ Doms" 
un 
| constr הַחָלִים החתים‎ Dann 
'” | absol Dam החלים‎ Bon 
. , . : יק‎ mr 
| act. Ma— bin nma— mim 
> pass m — Ma -- מחלם — מת‎ 


ma 


abe 
en 


.הו וו 


בר 
כל 
רל 
כ 
ו 
re‏ 


an, 
ec 


Ep 
22 
kun 
zn 


pa 


mm 
ca 
2 


Tab. XXXIX. Verba gutiuralia mit Suffixen. 


am 
Wann, 
חמ‎ 
Pa2) 
wann 
man) 


ah 
Bam) 


em 
Spar 
am 
Ta 


11186 gutt. 


פּהָּח 
כ 
פסהְףּ 
mE‏ 
פתחו-- הו 
ANNE‏ 


חי 
DrmD‏ 


nme 
nme 
m) 
יְפַתְחִךּ‎ 
ne) 
lan 

5 


gr 
יְפַמחִם‎ 


-1 
פַּתְחְנִי 
פּמחהף 
ne‏ 


Ding 


| 
| 


Conj. III. 


Sg. III. m. 


Illae gutt. 
השְמִיעָני‎ 
men 
השְמִיעָדּ‎ 
השמיעו‎ 
year 


השְמִיעָנ 
השִמִיעם 


Sau 
ִשְמִַיעְנִי‎ 
ad" 
יִשְמִיעָה‎ 
aa" 
md 


רשבירעָכף 
יִשְמִיעַם 


הטמע 
השמיעני 
השמיעהףּ 
הִשְמִיעָה 


השַמִיעִם 
חשמיע 


rau 
Bayvetin 


\suf. 
> |schwere| 


ו 


Person 
| des Suffix 


ו יש a‏ 


ו 


Pl. .זז‎ 


- 
P 6 
ur) 


Tab. XXXVIII 8 


Person Coni 
des Suffix m. 
Sg. III. m. 
11186 gutt. Iae gutt. 
mm  — — שש‎ 
מ פָּתַח‎ pen ars 
Best. ©. YAnE Ind Spar אַהַבָני‎ 
6 פּתְחָהּ זז‎ Arad AR אֶהַבְהּ‎ 
1 '\8 IE 722 Ra אהִבְדִ‎ 
- ד‎ inne שמער‎ par אֶהְבו‎ 
2 Arme my par Mar 
le T. 0. DD חֶלֶקְנ שמענף‎ Bar 
Ulm. ia) Emmy apa אַחִבָס‎ 
nme? sad Pom ans 
Sg. Lo | 0 mem Hand REM an 
= | er, [m Ang" end! Rem Man) 
2 f. me) ER נחלקך‎ a8) 
| ter m. me man! pen ְאֶהָבְהוּ‎ 
ו‎ man m mem MS) 
» 
Biel ‘ce. יפְתחנ‎ ya porn ER) 
III. m. פִמְחֶם‎ ea /mopm BAR) 
nme Sa חל‎ ar 
Se: I. co. שמעני פתחני‎ porn אהבני‎ 
- ₪ א : ד‎ Jr? Lu ©; ד "ו‎ 
B m. ְּחְחַהּ‎ a pe Mans 
| ne me a po N 
Pl. III. m. Enns חִלְקֶם שִמְעם‎ Das 
- טמ פתח‎ pon man 
B . / 
m | 05 לק ל שר‎ au per AS 
" |66חג|‎ | 00 amd pm חִלקְכס‎ Barnes 


Sg. II. 5 


ELZIIT. Im: 


7-7 


Blase: 
Er en 
| Iae gutt. Iae ₪066. IlIae gutt. | „ Iae gutt. 
hang u | 7 מלמח‎ ma 
ne 1: 6 חַלְקְתְנִי‎ nn 
חלקנוה ה‎ | a אַהבְתף הלקתה‎ 
ל חלקְתְדּ 5 | הַלְקְּף הביד‎ 
am | mp ma | המח = חַלְקְחהו‎ 
many || mom ma | meer man 
> 5 כו הלקתנ א‎ 
Dans אֶהִבְתַם חלקתם שמִעָנוּם חִלקְוּם‎ 
אִחְבוּ‎ 
אֶחַבּינֶי‎ 
אבר‎ 
ריק‎ 


אֶהָבוּם 


חלקוּףּ 


gutturalia mit Suffixen. 


מלקוּ 
par‏ 


חַלקּך 
npen‏ 
pen‏ 


rt 
לקי‎ 


pen 
pam 
Rem 
TPM 
pam 
REM 


apa 
יַחְלְקוּם‎ 


חלקו 
par‏ 
חלְקהוּ 
Ren‏ 


חלקוס 


Tab. XL. 00 ו[‎ 


Conj. II. 


reflexiv 


ְגְלָה 
לתה 
לית 
ָכָלִית 
msn‏ 
22> 
obs‏ 
a‏ 
aan‏ 


man 
ונְגְלִיתִי‎ 


גָלָה 
man‏ 
aan‏ 
"san‏ 
MOIN‏ 
ִגָּלוּ (I)‏ 
man‏ 
abe)‏ 
an‏ 
mn‏ 


גל 


הִגָּלָה 
og‏ 


הגָּלות 


mag min 


נְִלָה --ה 


a, 1 activ | a, 2 stativ 


קשה 
wie‏ 
-ג 


Conj. I. 


לה 

72 (--ת) 
לי (mA)‏ 
גָלִית 

3 

גל 

Br 
23 

לי 


לי (ם) 
ְנָלִיתִי 


ma 
man 
man 
an 
אִנְלֶה‎ 
(7a) לו‎ 
)1( ran 
(73) Yan 
Aa 
7a 

> 

73 

"53 

גל 
Par?)‏ 


רינל 
ואל 


mas‏ (--ה) 
גְּלה 
nn‏ 
mas Da‏ 


fm. 
Bar 
So. : 
4 Bar 
ep 
2 re 
P] ארי‎ 
14 
ו‎ P.m 
SB. |1.P. e 
aD 
Se. 3 
5 וי‎ 
IP, 
EB 
ve fm. 
Fa 
ISPre 
50.3. Bm 
m. 
Sg 7 
m. 
ו‎ 1 
apoc 
ב‎ 
Be. pP. 
constr. 
absol. 
act. 
pass. 


3.9795 180 


ה 


SU רזיס‎ 


₪ 


wer 


1 


ו" "suo0‏ זז | 4 


der Verba >, 


Conj. III. Conj. IV. Conj. V. 

a) activ b) passiv a) activ b) passiv reflexiv 
man an ar ma mann 
הגלמה (--ת)‎ (n) ּלתָה גְלְתֶה הִגְלְמָה‎ anbann 
(mM) mbar non nn53 לית‎ ' mann 
הַתִגלִית לית גּלִית הגלית הגְלִית‎ 
תי גָכִיתִי )— ותי) הגלִיתי הגְלִיתִי‎ nam 
התנפ 353 גל הגלו הגלו‎ 
הַתְגָלִימֶם ּלִיתֶם ְכִיחֶם הגְלִיתַס הגְליחם‎ 
הגליתן הגליתן‎ na} הַתְגִלַימֶן ְלִיתָן‎ 
גל גנ הְגְלִינו הגלינ‎ ann 
(MI) nam וְהגְלִית‎ (A—) וגלית ְגְלִי‎ mann 
יתי)‎ -( ang nam ְהתִגלִיתִי ליי ְגִלִימִי כ- - יתִי)‎ 
ינלֶה‎ may man ma maan) 
noan man man man mann 
mbar nbam ram ran minn 
Shan “San "san an ann 
אַנְלָה אנְלֶה אִגְלֶה‎ MAR MINE 
רנלו‎ be 53 ְבְכ‎ Yan) 
ִגְִינֶה תִּגְלִינָה‎ man ִגְלֶינָה‎ mann 
ל תכל‎ An Ban ann 
man מְִלְינָה‎ man ran Mann 
ae non man PR man 
> Be, Sam 
man ma mann 
an m San 
התגלוּ )> הגלו‎ 
ar ar mann 
an גל‎ nn 
59 ms» 537 Man ויִתְגָּל‎ 
Sam ge | SR) N | Sara 


mann‏ גת גלות הִגְלוּת הגְלות 

ron ron a3 התנפה לה‎ 

a9 n mann‏ ה מִנְלָה ה 
nam‏ --ה main‏ --ה 


Böttcher, ausf, hebr, Sprachl, II. 22a 


Tab. XLI. (onjugation 


| Conj. 1. 


| reflexiv 


-- 
MER}‏ 
נמצאת 
נְמִצָאת 

נְצָאתִי 


נא 
On‏ 
Inszn)‏ 
נְמִצָאנ 


מא מ) 
OR?‏ 


22) 
תִמְצא‎ 
NEN 
NIEN 

(I) AR) 
מִּמִצְאנָה‎ 
תמא‎ 
מְִצָאנָה‎ 
nee} 


יְמצַא 


המְּצָא 
המצאי 
המצאו 
הַמִּצאמָה 
אִמִּצְאָה 
נמוצאח > 


ַיִמְִצָא 
NEON)‏ 


De 
הִמְּצָא‎ Neo} 
את‎ -- IR N} 


Conj. I. 


a, 1 activ a, 2 stativ 

pm. מִלָא מִצָא‎ 
Be SEM a 

מִלְאף Sg. m. En‏ 
מִלָאת מצאת San‏ 
מִלָאתִי מִצַאתִי 16 
Rdn‏ מצאו : ] 
מלאתס מצאתם jm.‏ ₪ 
1 "רל 4 + : 2,P.‏ 

| ₪ Da לאח‎ 
6-ו‎ RE מלאנף‎ 
וי‎ (A) AR) המלא‎ 
56 ּמלַאתִי ּמִצאתי‎ 
9,p jm- NE? Nom! 

1 Neon aan 

Sg. 19, )כ‎ ron NN 
7 המלא תמצצי‎ 
0 NEON אִמַלָא‎ 
וג‎ ANY" Ron" 

U MTIRZIOR Manson 

Pl. \,,p [m תמצאוּ‎ Ro 
תּמִלְאנָה תּמְצָאנָה ו‎ 
9 D,0 NY) nn) 

Sg. 3.P.m syn) om 
m. מִצא‎ Non 

Sg. 2 Pr מצְאִי‎ ns 
מִלְאוּ מצאו ו‎ 
PL. 2P.ı. מאה‎ And 
Sg..1.P.c. אמְלְאֶה אִמְצאֶה‎ 
0. MN} mean) 
8 13. Pım. וַימְלָא ויִמְצָא‎ 
8 KERN) NN 
constr. מלא מצא‎ 
absol warn xn 
act. מצא --את‎ | 80 
4 stat. 2 

מִלְאָּה \ מְציּא מְצוּאֶה 


% 0 81 ג‎ we 


0 


5 ז 9 שט‎ Y 


nf 


8 ‘Juf |'su09 1a ‘yuf | -dwy 


der Verba x. 


Conj. IV. | Conj. יצ‎ 


Conj. IH. 


a) activ b) passiv a) activ | b) passiv | reflexiv 
| 

הַתְמִכָא | Nam‏ מְלָא הִמְצָא הִמְצִיא 
mean‏ מה mad‏ הִמִצְאֶה הִמְצִיאָה = | 
התמלאף nadn‏ לאח a‏ המצַאםָ | 
הַתִמְלָאת | nase‏ מִכְּאת המצאת המְצאת | 
הְַמִלָאחִי. | מְלָאתִי מִכָאתִי הַמְצַאתִי mean‏ | 


הַתִמְלאוּ ap) and‏ המצאוּ המציאו 
הַתְמַלָאמם | | מלאתם מלאתם הַמִצְאתֶם המצאמם | | 
' הִהמִפָאמן | made‏ ִלְאמן mare‏ המְצאמן | 
התמִלָאנוּ | מְלָאנו Rd‏ המצאנו המצאנו 


| 
| 
4 
| 
| 
| 


וְחִחְמְכָאף | מְפָאתָ ּמְלָאתָ ְהמְצַאתָ ְהמְצַאתָ 
ְהתְמִקָאתי VRR mad‏ וְחְמִצָאתִי | REM‏ 


יִתְמִפָּאךְ-א)' | יִמְלָא ara) SEIN‏ . יְמְצִיא 
תּהְמְלָא N‏ תמל | nun‏ ִּמְצִיא 
ְִמַלָא (--א) | תִמְלָא המלא | ron non‏ 
ְִמִכְאִי תִמְלְאִי תְמַלַאי SEEN‏ תִמְצִיאי 
ROTOR NN NEN NEN NN‏ 
יִחְמַלָאוּ )7( יִמְלאוּ ְמִלָאּ ARD)‏ למציאו 
ְִמִלָאנָה men Magen | maban Mass‏ 
המלא ִמְלָאּ מא ְנִצְאו mean‏ - | 
תְּמִלְאנָה תִּמְלָאנָה תמִלָאנָה תמְצאנֶה man‏ 
Kr nen} sm sn Nun‏ 


יִתְמְלָא ְמִכָא Ben,‏ 


ann‏ מִלָא המִצָא 

הַתְמִלָאִי on‏ הציא 
dann‏ מִלְאוּ המציאו 
התִמְלָאנֶה מִלָאנָה men‏ 
אֶתְמִלְאֶה אַמִלְאֶה אִמְצִיאָח = | 
non)‏ ְלְאֶה mern‏ | | 


וַיִתְמְלָא וַיִמְלָא וימַכָא וַימִצָא ויִמְצא | 


וְאֶחְמַלָא וְאַמְלָא NDR)‏ ואמצא ואָמציא 
1 | ₪ \ 1 
Lu u ug‏ ו יי ה 
xbann‏ מְלָא star n>n‏ הַמְצִיא 


non (-א) | הִמְצָא‎ 82% x ann 
מִסְמְלָא — את מִמְלָא -- את ממְצִיא .את‎ 
DR NN MR — מִמְפָא‎ 


22a* 


Tab. XLII. Verba לה‎ 


Person | 
des Suffix Con 
[ 
Sg. III. m. Pl. III. m. Sg. IL. f. Sg. 
mit Gutt. 
MIR ale ממה סנו‎ non 
Sg. Le. | MER an ER EEE 
ד 5 ו‎ er To הכ ל‎ 
Ri : 
2 f. TR m Up a 5 
5 ו‎ u קנהו‎ m amp An קנתחל‎ inp 
. נה‎ Am map יחה סנה‎ 
er 
„|Pl. Le. mp arms np קנתנו‎ np 
III. m. BIP 2m קנוּם‎ enp קנִיתֶם‎ 
פה יו‎ 
Sg. 6 Sp" ַעָשָנִי‎ 
ir nm סה יקנ‎ 
8 \6 יש | יסף‎ 
2 m. יקנהו‎ any" 
- II. ב‎ % 0 
- זנ‎ a 
® £ - 
הנר‎ ap» רעשכ‎ 
דד‎ D>p" Buy" 
PER mus 
Sg. 6 PR Dy 
Ir A 2 
- m. קנהוּ‎ zit 
III. . u“ 
- : שה תה‎ 
Pl. III. m. קנ‎ boy 
- np עָשוּת‎ 
| | עשותי קננתי‎ 
% Suff. eh u 


עשותְכם קְַלְתְכֶם schwere|‏ 


mit Suffixen, 


Ban | זֶוּתְכֶם‎ 


הלְלוְתְכֶס 


| Conj. II. | Conj. IV. 
II: «m; | Sg. III. m. Se II. m. | Sg. IH. m. Sg. III £. 
mit Gutt. mit Gutt. mit Gutt. 
mis man men nen פה‎ my nnd 
עָשִיתְנִי‎ aan. Sy mag 53 sat maa 
= הל‎ men אמד | רה ₪ ש‎ 
6 Tan 7277 a 72 am ma 
Inoy הִגְלִיתוּ הִעלַהוּ הגלהו‎ ara ana amd) 
Aroy Aa Am man A זְרָה‎ mm 
עשִיתְנוּ‎ ar Maym זר ₪ הניס‎ nm 
כ‎ San Ban | טס | זרֶס 2 הנְלִימֶם‎ 
ַעָלָה ְגְלָה‎ nen man 
man 229) a m 
ל‎ 72 nee am 
79 729" 79 gm 
ara) ְזֶרַהּ יִל ְעַלְחוּ‎ 
ar כ יצל‎ am 
Ber» my 29) DA 
יְגְלֶם‎ nby" | 82 ar 
may העל‎ 
on may 
העלהו הגלהל‎ 
הלה הנלה‎ 
Dan pay 
העלות הגלות‎ mia זרת‎ 
הַגְלוְתִי‎ my ms} זֶרוּתִי‎ 


Damian 


Tab. XLIII. (onjugation 


Con). I. 
a, | activ a, 2 stativ 
ו‎ 2 vn בש‎ 
- i ץ\י‎ wie wie wie 
| צר סטל קטל‎ 
© | 88 | 2. = 2 2 
3 A 
7 6 
: 0 
ל ו‎ 
6 
5 8 IR P.m 
ו‎ 
2 
ה‎ au: ייר‎ dam 
TE. son תירש‎ wie 
Ba: 5 pm: sen תירש‎ um 
- | je תשבי (- ין)‎ urn 
4 16 אירש אשב‎ 
3 שב (ון) ו‎ un 
. ו‎ maEn mern 
Pl. 15 p fm. (MP) Msn תירשף‎ 
6 תמְבְנֶה‎ mörn 
TB? 6 נשב‎ u 
2 | 88. 3.P.m ao om o 
jm. nad שב‎ oo 
RE She שבי‎ "on 
- jm. רשו שבו‎ 
Sa au נה‎ 
6 אירְשָה אֶסְּבָה‎ 
נַשְבָה ו‎ mom 
<ש₪‎ : : \ 
ל‎ | 9.59 Pm ריירש יסב‎ or 
5 | ל‎ som ָאִירֶט‎ oa 
un 
E'| eonstr nad nd nd— יָבש‎ 
| absol יבוש ירהש ישוב‎ 
ל‎ | act. m na יוב‎ ur sta a in 
= | pass ac om 


Conj. II. 


activ 


pen 
הִינִיקָה‎ 
הינק‎ 
הינק‎ 
IA 
היניקוּ‎ 
הִינְקְסם‎ 
mp 
הינקנוּ‎ 


SB 
8 


pam 
pn 
יניק‎ 
IHN 
PTR 
רנרק‎ 
MATT 
תינִיקוּ‎ 
RN 
pm 
pam 
הינק‎ 
היניקי‎ 
הניק‎ 
הינקה‎ 
אִינִיקָה‎ 
Brass 
pas 
רְאִינוק‎ 


pn 
P- Pen 
na מִינִיק‎ 


wu פ‎ 
. 


pam 
pn 
ינק‎ 
PN 
PR 
ap3" 
pn 
תינק‎ 
תינְקְנָה‎ 
pn 


pP”! 


pe 


PR) 


AR. PM 
pa pam 


Conj. II. 


b) passiv 


adın 
הושבה‎ 
השב‎ 
Aadın 
ar 
הושבו‎ 
pradın 
macın 
הוּשָבנוּ‎ 


Baum 
nadım 


ילושב 
תושב 
תושב 
תוּשְבִי 
אשב 
an‏ 
הבה 
תושבו 
תּשְבְנָה 
sn‏ 


ao 
ואוב‎ 


הושב 
הושב 


מוּשב-- בָּה --בֶת 


der Verba Y3, 


a) activ 


הושיב 
הושיבָה 
הושְבָת 
navin‏ 
rag‏ 
הושיבן 
anavin‏ 
הושבפן 
הושבנל 


וְהוּשְבְחּ 
ACT‏ 


יושיב 
תושיב 
תושיב 
תושיבי 
אושיב 
(I) ah‏ 
main‏ 
תושיבו )71( 
man‏ 
נושיב 

יוושב 

הושב -- na‏ 
הושיבי 
הושיבוּ 
madın‏ 
אושִיבָה 
נושיבה 
רירשב 
וָאוּשִיב 


an 
הושב‎ 
מושיב --בָת‎ 


| 
Conj. II. | 


reflexiv 


נושב 
mach‏ 
Rauch‏ 
nad‏ 
nahe‏ 
נושבו 
נוּשְבְמֶּם 
יטְבְתּן 
mad‏ 


nach 
ac 


ינשב 
מושב 
שב 
cn‏ 
AIR‏ 
an‏ 
Eon‏ 
תושבר. 
| תְִמְבָנָה 
נִוּשָב 
aUn‏ 
השב 
ao‏ 
sen‏ 
mac‏ 
אוּשְבָה 
בה 
וישב 
au)‏ 


השב 
ac‏ 


20% --בַת 


se.» 


Tab. XLIV. 00 [0 


Conj. I. : 
a, 1 activ a, 2 stativ b) passiv 
| 
2 
wie 
קטל‎ 
-ופ‎ mar לש‎ pp 
31 aan vn BER 
--וף‎ min um Den 
שי מִּגְּפִי‎ REN 
אפ -וף‎ ur DpR 
84" 13 ap? 
maBAn man Mar 
span adıan תקמו‎ 
mean mon Map 
--וף‎ ma vn np? 
aa vn 
גָּש גה נְגם‎ 
2 גּשִי‎ 
גשוּ גפ‎ 
man} נה‎ 
BAR mus 
22 nö» 1 
aa om BP 
BAR vr BRR) 
si oo a 
SP um 
ng — m 


m Dp>‏ כְוּפָה 


% 09 9 [ 3 09 4 


0 38 


זז 9 8 


₪ 


ןנס 6 | זט או" "suoo‏ זי | -doyq‏ 


.פ'א 


STILL, 


b) passiv a, 1 activ 
vom 
mean 
aan 
no 
mean 
הגְשוּ‎ 
nd 
הגש‎ 
הְגנוּ‎ 


Adam 
ABIT 


vn 
mean 
הגש‎ 
Ada 
man 
near 
and 
year 
dar 


Adam 
mar 


der Verba 3, 


Conj. 1. 


reflexiv 


m 
פה‎ 
non 
nD3> 

NE 
223 
ang: 
me 
2922 


nen 
"m93n 


יאִכָל --ל 
תאכל --5 
DON‏ --5 
eg‏ 

אכל SL‏ 
יאכלו )1( 
möpsn‏ 
תאכלו )7( 
2 תִאכְלְנָה 
28> --5 


von 
vn 
vn 
San 
אֶגָש‎ 
טר‎ 
Ach 
תְגְשוּ‎ 
Aydan 
©» 


vn 
vn 
von 
on 
UHR 

יגֶישו (ן) 
men‏ 
תּגֶּישוּ (גן) 
mndan‏ 
on‏ 


=) 
aa DDR 
TOD 
NOIR 
אָבְלְנָה‎ 


אכלה 

נאַכְלָה 

וִיאכָל וְיְּאמָר 
SDR‏ 


אָכל לָאָכל 


SDR 
ma — אוכָל --לת‎ 
MOTOR DIOR 


cn 

vn‏ — ישה 
הַגּישִי 
הגִישנ 
mon‏ 


METER 
mo 

[Fa 

var) 
vn 

vn‏ -- יש 
מגיש nd—‏ 


IT. 


mas Ser 
-פֶת‎ 23 


Böttcher, Ausf. hebr. Sprachl. 


Tab. XLV. Verba ,(פ'") פ'ו ,פ'א‎ 73, 


Conj. 1. 


פ'נ YD‏ (פ"ר) 
[m u lu‏ 


wie v. stark. sonit.Vb. wie vom starken sonitalen Vb. 


sn um :3 שק‎ 
Tu ER ִבְפְני‎ pen 
m on mB3 pen 
777 gem 72" PEN 
יְדְעָהוּ‎ mm mar pe) 
DT mo a2) REN 


en au שקנ‎ 
Bat) au גָפם‎ DpEN 


> a טק‎ 
27 a RE 
397 an mp 
77 נָנְפְהָ‎ TRY 


D23; טק‎ 


nen mr Don na‏ דע 
גּשְתִי | קחתי )22 nd‏ דַעַמִי 
נטתבֶם קִחִמְכֶם Damp‏ רַמִמְכֶם ‏ דִעתְכֶס 


0 


פא 


wie vom 
Vb.Iae gutt. 


יאכָל (--5) 
ב- 
ב- 
יאִבְלְדּ 
ראכלהף 
Maas"‏ 


a8" 
DIN 


EN 
"EDS 
ar 
a8 


ִכְלֶם 
BER‏ 


TOR 
DIO2R 


ו 


Person 


des Suffix 


ד 


leichte 
schwere| 


KINO 1 AT 


vıyuworg 


זי 


Enz 


ע'ו 
חשיבו 
mar‏ 
man‏ 
wen‏ 
non‏ 
moen‏ 


non 
הַשִיבוּם‎ 


לשיבו 

aa" 
amd" 
יְשִיבוּ‎ 
Anand" 
כב‎ 


ach 
Bad 


חשיב 
on‏ 
en‏ 
gren‏ 
השיבו 
man‏ 


השיבנו 
הַטִיבס 


לשיב 
Sand)‏ 
mac)‏ 
יְשִיבְד 
יְשיבְהףּ 
mad)‏ 


and) 
יְשִיבֶם‎ 


son 
20" 
nad! 
ad) 
1720) 
720) 


יסב 
220 


mit Suffixen.‏ (ש") עור ,ע'ע 


שפו 
טפּני 


Band“ 
DO" 
רשורפרף‎ 
ישופרף‎ 
ושופֶהף‎ 
יְשוּפְוּרֶז‎ 


ישוּפְנ 
ישופם 


128 
DaB 
© סב‎ 

סבּוּך 
סבָּוּ סִי 
סבו 


mad‏ סי 
סְבּוּם סי 


"סבו 
an‏ 
man)‏ 
)720 
ar‏ 
סבה 


20" 


:ב גו 


ְסְבּוּס 


ע'ר (ע'י) 
טס 

„au 
mau 
Tal 
שפַה--ף‎ 
PER 


שפנף 


ד זו 


DB 


רו 
Hard"‏ 
mar)‏ 
gar‏ 
ישופהף 
mad‏ 


and" 
יְשוּפֶם‎ 


ע"ע 
]26[ 
סְבְּנֶר סִ' 

720 
720 
420 סִי 
20 


map 
סי‎ n20 


26" 
BR: 
mar" 
סב‎ 
BR, 
ER, 


Bar? 
B20" 


2-ו ו 


חשרבג 
mann‏ 
א 
mach‏ 


Dion 
הטיב‎ 


ron 
Baron 


חשב 
הַשִיבנִי 
nad‏ 
הִשִיבָח 


השִיבֶם 


on 
Haonı 
סבה‎ 


הִסְבָּם 
son‏ 


207) 
₪ 


טופ 
שופוני 
Anand‏ 
שוּפוּה 


שופום 


22b* 


סבו 
"ad‏ 
גן 
סבה 


סְבּוּם 


Tab. XLVIL (onjugation 


Conj. I. | 
a, | activ a, 2 stativ | 
₪3 מל קל קבב 220 ל‎ 
ie 72320 wie np wie 
"| ₪ m. (nn) קללת 220 סבו‎ PR 
> ל‎ 2.P | ה 4 ד‎ 
ש‎ f קלות סָבּות‎ 
סְבְּוּתִי 0 ב‎ np | 
- 6 1320 קלוּ‎ 
+ 1 2.P.) m enad קומס‎ 
f. קלוחן סְבּוְמָן‎ 
1 120 קלונו‎ 
= g, 4 Pm- (nn) mo) וקלום‎ 
כ ד‎ mad) לוי‎ 
מז‎ 
fe; fe» 26% ap" sp" sen 
9.6. 2 . 
18 תמל קל תקב סב‎ 
Sg lo.p pm- abn קל קב‎ son 
= it? ‚ao pr PR Sen 
5 16 אֶקָל אֶקב אָסב‎ San 
0 4 ו‎ ab op" וקל‎ sr 
. 0 תסְבִּינָה‎ mapn PP man 
Pl. \9,p. 0: תקבי תִסְבּוּ‎ "pn תמל‎ 
: Apaon map מקלינָה‎ nen 
נְקֶב )20 ל‎ sp ya) 
ה‎ MEkzı יסב‎ ap וקל‎ se 
m. סב‎ Si Imper. 
=. Sg. 2.P - סבי‎ = wohl wie 
B 2 5% von סבב‎ 
"0 pi. קב סב ו‎ 
nt סְבִּינֶח‎ na 
ER : Be DR 
צר‎ DR Mad MapR אֶקְכָּה‎ TIER 
ד‎ nad} rap rap} nom) 
כ‎ 2% 
5 | 90,/9:P-m a0” יקב‎ Sp san 
Ss | 6 וְאֶקֶב ואסב‎ Som ואמל‎ 
דל ד דל דד מ‎ 
|ים‎ constr מל קל רד קב סב‎ 
:* | absol 330 ahap קלול‎ ba 
| act. --בָה‎ ao ma— amp stat. map קל‎ na bu 
3 | pass קבוּב קְבוּבָה | סְבוב סְבוּבָה‎ 


der Verba >>, 


Conj. I. Conj. III. | Conj. IV. Conj. V. 
u reflexiv | a) activ b) reflexiv - act. u. pass. reflexiv 
20 a0 ad | קל‎ DR | התקל‎ 
nat; napn mapın Sahp, התקולל קולל‎ 
man maor maon התקְלְקָל קלקל ,קלקל‎ 
n120) חִסָבּית הסְפות‎ ganz wie ganz wie 
הַסְבּוְתִי הסבותי נְסְבַּיַתִי‎ Conj. IV des Conj. V des 
120} הוּסבו הסבו‎ starken Vb. starken Vb. 
En120) הַסְבּיִמֶם‎ aniaon 
ao) הֶסַבּוּמֶן הסבּוּמן‎ 
191305 הַסְבְּּנּ‎ Mao 
סבו‎ maom Mao 
ao mag ְסַבּמִי‎ 
יסב‎ 20) 207 
son son sohn 
son - ו‎ son 
תוְסְבִּי תּסְבִּי תסָבִּי‎ 
אִסב‎ DDR SonR 
rich, 320" 3207 
npaen mpaon mpacın 
כ‎ 1a0n תוּסְבּוּ‎ 
npaon mon mpasın 
20) 20) 20% 
20 20) 
2307 207 
en הִסְבִּי‎ 
הַסְבּוּ הסבו‎ 
ַסִבֶּינָה הִסַבִּינֶה‎ 
אִסְבָּה‎ DR 
nad) nad: 
וַיסַב‎ ao ad] 
208) Box" aoıR) 
son 207 הסב‎ 
הסוב‎ 207 4 


סב מב = | נְסֶב סבה 
m2— 200‏ 


Tab. .דדש ד‎ (onjugation 


a,lact. (heit) 


| טפ 
טמה 


nat 
rat 
שמף‎ 
Dr 
Ina 
md 


וְטְמְחָּ 
mat‘‏ 


יִשִים 
תּשים 
תּשים 
תּשִימִי 
DIOR‏ 


ישימו יְשִימוּן 


nmen 


moon moon 


men 
נָשִים‎ 

av! 

שים mai‏ 
שימי 

שימף 
Maas‏ 
mei;‏ 
sun‏ 
Bros‏ 


(ar) שים‎ 
שים (שום)‎ 
ie ni 


(ma) שמף‎ 


שוּסשוּמָה (שִים) 


Conj. 1. 


T 
a, 2 stativ (4) 


nn בוש‎ 
ua) בּּשָה‎ 
Am nun 
nn בשה‎ 
PR da 
ana (mia) בּושוּ‎ 
ur anda 
ma jaua 
une udn 
ala וּבְטְתָּ‎ 
a man 
na) יבוש‎ 
wie van 
BIP} pe a 
תִּבְוּשי‎ 
אבוש‎ 
יבוש (-- שג)‎ 
mean 
תבשו‎ 
חִּבְשֶנָה‎ 
vi 
יבש‎ 
בוש מת‎ 
בושי‎ 
בּושוּ‎ 
2 

| אַבִשָה 
כְבְוּעָה 
va‏ 
ואבש 


בוש mm‏ . 
בוש מות 
בוש בּּמָה | stat.nmann‏ 


0, 1 activ (ע"ר)‎ 


קמ (AN)‏ 
קמת 

rap 

קמג 

קִמַמֶם 

קמתן 

קמנ 


HOP)‏ ( -מֶה) 
הממי 


ְקוּם 

תק 

תּקוּם 
map‏ 
אָקוּם 

mp? יקומ‎ 


map m ִקוּמִינֶה‎ 


מקוּמו מִקְמוּן 
מְּקוּמִינֶה 

נקוּם 

BP} 

קום (קם) nanp‏ 
קוּמי 

קומוּ 

nah 


קמה 
המת 


ויקס 


wre 


וְאָקוּם 
קּם 
קום 


ו 
קוּם map‏ 


Pr: (m. 


1 ד ןך 9 9 7 


34 סספין 


41 ויסיטים 


₪ ו | זי ו" up "suoo‏ | 4 


2 


יצ Conj. II. | Conj. III. Conj. IV. | Conj.‏ 
reflexiv a) activ b) passiv activ u. passiv reflexiv‏ 
| 
ap | Dan‏ | הוקם Dip? Bien‏ 
התקוּמם |קומם ,קוּמִם | mapın‏ הַקִימה mahp2‏ 
החקמקם | קמקם ,קמקם | map‏ הקימום mean‏ קימ 
ganz wie ganz wie‏ הוקמ חקימות נְקוּמת 
Gonj. V-das‏ | .| הלקמחק הַקימותי הָביאלתי | נְקוּמְתִי 
Er a N TE Al starken Vb. starken Vb.‏ 
הוקמו הקימו aan:‏ 
הוקממס הִקְימומֶם כְקּמְמֶם 
הוקממן הַקימומֶן amp:‏ 
ee)‏ הקימוני ar‏ | כקמִנף 
הוקמ וחקימוף יקומ 
וְהוּקְמִחִי | וְחִקימותי ּנְקומְתִי 
יוּקָם יָקִים Bip?‏ 
תוקם תּקִים תקום 
תוקם מקים חקום 
תוּקָמִי vahpn m‏ 
אוקם DIOR‏ אֶקום 
ירקמל רקימף רקומר 
ARE ErOPAR‏ תּקְמְנָה 
תוקמו Ron‏ תקומוּ 
קמנ pn‏ ִקְמְנָה 
מלקם pip> Dip)‏ 
Dip" DR}‏ 
חֶקם -- ימה חקום 
הקימי חקומי 
הקימוּ הקומל 
mapn map‏ 
אִקִימָה רק 
maip? RR‏ 
ip Ep Dem‏ 
ואוּקם DIPN) DDR)‏ 
חיקם BIP‏ הקום 
6 חִקִים (--ם) Bipn‏ 


מקים Dip} Mapa‏ נְקמָה 


Tab. XLVIII Ver 


Zwiefach schwac! 


פ"נ ,ל"ה 
.= 
זט m‏ 

nal 
= 


פמ וו ה 0 


min 


שא 


u 
m) 


mm 


מז 


ni 


a7 
man 


an 


| 
min 
am 
m 
ya 
ויור‎ 


“in 
חורת‎ 


nn 
717? 


ie: 


ar 


הודג 
הודינל 
nm‏ 
יודו 


an 
הודות‎ 


חדות 
מוּדֶה 


ו 
ER‏ 
ER‏ 
nen‏ 
MN)‏ 


TAN 


אתיות 


התיג 


פ"א ,ל"ה 
שֶפָה--וּ 
ל 
יאפ 


om 


אפר 


an 


- 
1 maR 
SAN 
%-- ma8" 
בא‎ 


Pr 


'II סא‎ ‘I 'fuog 


"III 'fuog 


omala 


פ"נ ₪ פ"ר ,ע"ו ₪ ,צ"פ 19 nd,‏ | ע"א ,"ה | ע"ר Ind,‏ פ"נ ,ל"א פ"ו ,ל"א | פ"נ 
טוב | בָב = = a‏ = רְאֶ מה יה = | מא | ירא הצא 
Sala) ab‏ בּאף | mn) man)‏ | נא || ירא Map)‏ 
יפצ NE) 89 Ren || mm | ma a) may Sa‏ 
1 לב | ובא | Sen ml 8m‏ |ְרָאן roszm‏ 
N) | Rn) Hm am] Na am) Anm xp‏ יִּצָא 
am‏ הרא | RER‏ נְאירָא RER‏ 
mm mr nn 128‏ | שָא Sy NY‏ 
1 12 פא | רָאף הָיִי | שא |יראוּ צאו 
פוץ רב בוא רְאוּת N AND | nn‏ צאת 
רְבוּת may | mais | ni‏ 
6-ו ל - N2‏ רפה | ,| הוה | נשא--אֶת| ST‏ יצא 
Hay nr, | mn AIR Ne! 2‏ 
AN”)‏ 
IN re‏ > מְה| הָיָה = | נשא m‏ 
נֶרְאֶה נְשאת NY)‏ 
nmn| son ms?!‏ 
ְרָא | 
en‏ חיטיב nam‏ הְביא -אתְהִרְאָה am rn Ren mm‏ 
הטיבף הרְפִּים-ים man aan‏ ְ הוצאף va) I‏ 
BE map a0 pop‏ (ִרְאָה we‏ | יִכָ 
Ra» an zn m‏ 4 תוצא | | 
RE sy] 827 ayı m Pan‏ | וי 
MER)‏ | ]78 
ל ו ל מ ו ה הוּצָא | | חַכַר 
wa am‏ | | 
Han Dun pen‏ הביא הראות | | החיות הוציא | הַכּה 
na un‏ | 
מְפִיץ mom‏ מַרְבָּה | (מָבִיא  meyal‏ מוּציא = 2m)‏ 
: הִבָאתַה gm‏ חכ 
מוּבָא | man)‏ 
פִץ יְפוצֶץ m ya non m ma)‏ 
Na mm na mise‏ | 2 
N‏ יי יש שק | 
Naar‏ ִיְִרָאוּ השא 
tteher, ausf. hebr. Sprachl. II. 233‏ 
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II. Spiritale und schwache Verbalflexion. 


1048 Von der bisher beschriebenen starken sonitalen Verbalflexion unter- 
scheiden sich bei der spiritalen und schwachen 

A) die gutturalen Verba, d. h. zunächst die starken mit Kehllauten im 
Stamme, ausser der gehemmten Verdoppelung in Conj. II. IV, V, übrigens bloss 
durch ו‎ Vocalisation in allen oder doch den drei ersten Conjugg. (nach 
$ 371-412). 

B) Die semivocalen und übrigen schwachen Verba (contraeta und com- 
pleta, die zum Theil wieder guttural sein können, $ 998,11. III) müssen sich ausser 
der abweichenden Vocalisation in allen oder den drei ersten Conjugg. auch durch 
Veränderung, zum Theil selbst Wegraffung der Stamm-Consonanten unterscheiden 
($ 413—477). 

Dabei ist zu bemerken, dass — I) von beiden Hauptelassen manche Arten 
manches vom Bisherigen Abweichende gemeinsam haben, z. B. — 1) Beschränkung 
der generellen und temporellen Vocal-Unterschiede in den Endsylben, — 2) ver- 
änderte Praeformativ-Gestaltung in Conj. 1. 11. III, — 3) Ausdehnung, seltner Be- 
schränkung der Ton- und Vocal-Veränderungen durch die Modi und Tempp. con- 
secutiva, — 4) Infinitive mit Feminin-Endung auf n, — 5) Vervielfältigung oder 
Abschwächung der Ligatur-Fälle, — 6) ד‎ im Verband mit Prae- 
fixen und Suffixen ($ 1031—1047); — II) dass von den einzelnen Unterarten nicht 
allein — 6( die an einerlei Stelle schwachen (mit hinterer, vorderer, innerer 
Schwäche) in vielen Formen unter einander übereintreffen, daher selbst wechsel- 
seitig Formen von einander entlehnen, sondern auch — 5) insbesondere von den לה‎ 
(ursprünglich ל"ר‎ oder >) als der ältesten und zAhlreichsten Art die ihrem End- 
Stammlaut eigne bequeme Afformativ-Gestaltung für andere Arten bei erschwertem 
Afformativ-Anschluss zu Hülfe genommen wird; — Ill) dass manche schwache 
Verbal-Classen neben den gewöhnlichen schwachen in volltönender Dichter- und 
Redner-Sprache oder in Fällen des Nachdrucks auch vollere, den starken noch 
gleichgebliebene Flexionsformen behalten haben, $ 1070,5 u. a. 

1049 Wie weit diese letztern allgemeinen Vorbemerkungen begründet 
sind )1, 1 -- 6. 11,a.b), ist freilich erst zu übersehn, nachdem die einzelnen Verbal- 
Classen durchgenommen sind. Wir verweisen aber hier, da sonst nirgends ein 
Platz dazu war, im Voraus auf die Hauptpuncte, als — 1) das lautlich mehrfach 
begründete Aufgeben des activen und stativen Vocal-Unterschieds am Fiens 
Qal bei Vbb. 11186 und med. gutt., 6 1050,1. 1053, 4,1, bei ,ל"ה‎ 85, $1071, 4.1. 
1079, 4, bei ,פ'ר ,פ"א‎ “8, $1092. 1094,4. 1097,1; das Unterbleiben der activen 
und passiven, selbst der den ledigen Species-Formen eignen Vocal-Unterschiede 
bei ,לה‎ $1071,4; — 2) die durch mehrerlei Kürzung des Stammes offen und 
langvocalig gewordenen Praeformativ-Sylben, am Fi. Qal bei ,פ"א‎ am Fi. Qal, 
Pf. und Pte. Ni., dem ganzen Hi. und Ho. bei ,פ'ר‎ Y'p, ,ער ,ע"ע‎ 'y, 61098. 1094. _ 
1097. 1113,3. 1128,1. 1141; dabei in Eizelfällen der 111. Conj., wie zum Ersatz 
der Kürzung, unterlassene Contraction, wie החל ,)477,2( יוש' .1 יְהושִיע‎ für 

$ 1048. 1049 | 
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‘nn, $ 1096,14. 1098, 4. 1120,2; vgl. $1098,2; — 3) für Jussiv Vocal-Kürzung 
(8.951) ausser Hi., bei ע"ר‎ , Yy auch im Qal, bei כ"ה‎ in allen Activen, + 4 
1141. 1071,2; für Fi. consec. Ton-Rücktritt ausser der 11. Conj. bei med. gutt. 
auch in IV. V; bei m, ,ע"ע ,פ"ל ,פר , פ"א‎ Y'y, ע"ר‎ auch in I. und 111. Conj., $ 969. 
1056 ex. 1071, 2. 109%,4. 1094,7. 1097,3. 1113, 6,5. 1128,6,5. 1141; für Perf. 
00860. Ton-Fortrücken bei ער ,ע"ע‎ auch auf 7, 1—, bei. md, א‎ selbst auf 
₪ תי‎ nur zum Theil, $974; — 4) Infin. estr. auf n ($ 984,4) bei ,הח‎ $1071,4; 
be ,פ'כ ,פ"ר‎ $ 1094,6. 1099,2; — 5) zur Ligatur Ton-Rücktritt bei med. gutt. 
auch in Conjj. IV. V, bei ע"ע ,פ"ר ,פ'ר ,פ"א‎ , Yy, ”y auch in Fi. 031, Juss. Hi., 
Pf. und Fi. Ho., bei ע"ע‎ auch in Pf. Ni. und Hi., $ 1064, 2. 1106,1. 1150; dagegen 
Magqgeph oder Ton-Rücktritt ohne Vocalwechsel bei 111. und med. gutt., ,לה‎ 
,ל"א‎ $1064f. 1086,65; — 6) das Praefix 5 als ל‎ vor Infinn. Yp, Y», ,ער ,ער , ע"ע‎ 
61108,8. 1152,45 9, לר‎ u. dgl. bei Yb, פ"ר‎ auch am Qal, Yals ,ר‎ 7 bei Iae gutt. 
Qal, ע"ר ,ער ,ע"ע‎ Hi., $ 1067,1. 1108,1; — die Suffixa 7 —, DI, j2- mit — an 
Vbb. 111. gutt. und ,ל"א‎ $1068,1..1088, 2 ; alle leichten Suff., wie sonst nur beim 
Fi. stat. Qal ($1043,5), mit beibehaltenem oder hergestelltem ₪ bei jederlei Fi. 
Qal an Vbb. III. und med. gutt., x, ,פ" ,פ'ר‎ 8 1068,3. 1088, 2. 1100,3; alle 
Suff. mit Verflüchtigung der Praeformativ-Vocale am Fi. Qal und ganz Hi. ,ע"ע‎ 
9, ,על‎ $1154,3. 

Zu 11, ₪ s. $ 1082f. 1102f. 1146f. Wie aber — 5) von den ל"ר‎ oder 75 die 
hier im End-Stammlaut bedingten Afformativformen auf n2—, --ותי ,--וף ,-- ית‎ 
ete. nicht bloss auf die ,ער ,ע'ר ,ע"ע‎ sondern selbst auf ein Fi. Io. eutt. über- 
tragen worden sind, 8. $1113,5. 1128,5. 1141. 1052, 2,y. 


A. Gutturale Verba. 
(Tabb. XXXIV—XXXIX.) 


I. Verba 11186 gutt. 
(Paradd.: פָתַח‎ aperuit, m laetatus est.) 


1050 Von den Verbalformen mit Kehllauten im Stamme können die Verba 
IHlae gutt. ($ 544 ex.), d.h. die auf 71, 7, ע‎ ausgehenden, am wenigsten von der 
sonitalen Flexion abweichen, da sie in ledigen wie afformirten Formen bloss 
Vocal-Färbung der End-Stammsylben, und nur in wenigen afformirten 
Sylben-Lockerung zulassen. Nämlich 

1) in den ledigen Formen geben sie ($ 375) — «) dem activen Fiens und Imp. 
der I. Conj. statt Cholem, dem Juss., Imp. und Fi. consec. der 111. Conj. statt Sere, 
jenen fast, diesen ganz Ne Patach, z.B. Conj. I: 79° aperiet, תח‎ 
aperi; Cönji III: 703%, ;ריצל , הצלח‎ — b) jedem andern Vb. fin. oder Inf. cstr. 
der Conjj. I. 1. IV. V im Wortverband statt Sere gleichfalls Patach; nur am 
Gliederschluss [bei betonten Infinn. auch sonst] bleibt ausser der V. Conj. [deren 
Vb. fin. dann — hat, $ 1027,5[ gewöhnlich —-, Sere mit Patach furt., vgl. Conj. I: 
na, mai Ps.16,9. Pr.29,6; Conj. I: 9, ER Num. 36, 3f.; 322733, לְהַבָּקָע‎ 2Chr. 
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33,23. Ez. 30,16; Conj. IV: 733%, n— Lev.14,9; ,שמח‎ n— Pr.27,11. Ps.86,4; 
לְשַלְח‎ , m— Ex.7,14. 27; Conj. V: Inf.: Yan Pr. 17,14 (vol. Jes.28 ‚20). — c) Die 
Participp. mit Sere behalten —_-, und nehmen — erst im St. estr., z.B. שסע ,שסע‎ 
Ex. 9,14. Lev.11,7; ya, ya Gen. 25,8. 35,29; (nme, nnen]. — שּ‎ Alle Formen 
mit festem 1, u, 6 6 lassen nur Patach furt. zu, daher Conj. 11]: הרְשיע‎ , 9709", 
מרְשיע ,להרשיע‎ ; Conj. I: Part. pass.: mıng; Conjj. I-IV: die Inff. abs.: mins, nn, 
,השָבְע ,נשלוח‎ may, moon, mat. Im Qal hat jedoch, ohne Suffixa, auch schon der 
Inf. cstr. zum nominalen Unterschied vom Imp. gewöhnlich — behalten, vgl. 
rnp> und לפתוח‎ ($ 1006), miaip>, 7332. 

2) In den afformirten Formen müssen — e) alle ledigen mit Patach furt. 
vor jedem Afformativ dieses Patach wieder aufgeben ($ 375,9), so dass die 
Form meist der sonitalen gleich wird, vgl. nat: ,שמחו‎ onnmat; nme: nnnp, 
ANNE; Sonn: on, הרְשַענו‎ ; 921: WEN, mysan; טמיע‎ nat: שְמְעִיס‎ era; 
mine: תחת פּתוּחָה‎ mein: מִשַמְחִי‎ etc. — 9 Vor dem verbalen m und dem 
nominalen n— fem. bleibt nicht nur das A der ledigen Form, sondern färbt sich 
auch jeder Vocal, der den Ton behält, zu Patach ($ 375,8. 376,7), vgl. Conj. I zu 
אִשְלַח‎ , MON (Fer! 5,7Kt.) nur שַלְחִיָה‎ Conj. III zu יִבְיע‎ (von נבע‎ $ 289): mıyan; 
Conj. IV zu ns", span: וַתבְקְענֶה ג‎ ; — Partt.: mb, [מתלקה] (כגע) מַגִּיע‎ 
fem.: מִתְלְקְחַת מַגַּעַת פרחת‎ — g) Mit allen Consonant-Afformativen bleibt 
($ 400), wie sich eben bei e, f zeigte, ganz dem sonitalen gleich, straffer Sylben- 
verband, nur mit Ausnahme — «) des als Fem. verkürzten n, womit Conj. I: nmp> 
u. dgl., Conj. 111: ya, non; — 8( des als Dual verkürzten 7 am Imp., vgl. 
jvmÜ Gen. 4 ($ 931, 3); (ץ*'-+>‎ "des » der Perff., wenn es durch Suffixa den Ton vor 
dem Guttural verliert, $ 400,4. 1068,5. 

Ein ר‎ als 3ter Stammlaut hat nur in Einzelfällen, wo Lautnachbarschaft mit- 
wirkte ($ 348ff.), selten ₪ zu ä, @zue oder ä, öfter 6 zu א‎ gefärbt, vgl. Conj. I: 
Arm und ;;תִּשמר‎ Conj. 111: “137 ,(נכר)‎ 1297 für ;הַפְצִיר , הכר‎ Conj. IV: Ser, 723, 
“mn; Conj. V: Yan u. a. 

1051 Dass x am Schlusse hier ausgeschieden bleibt, weil es da als X quiesc. 
eine eigne, wenn auch noch verwandte Verbalclasse ל"א‎ bildet, s. $419 ff. 1079 ff. 
Nicht so die von den ל"ת‎ wesentlich verschiedenen 11186 gutt. mit  ($ 230), 
womit die Stämme #33, ,לההּ ,כמה‎ mm, תמה ,נגהּ‎ in Verbalformen vorkommen. 
— Das ר‎ am Schlusse bekommt erst vocalfärbende Kraft, wenn der Stamm schon 
sonst Gutturale, oder zunächst vor ר‎ Gaum- oder scharfe Zahnlaute hat ($ 348. 
378). — Die Einzelfälle bei allen Gutturalen sind | 

1) von ledigen Formen — a) Con. I, Perf. stat.: 23 u. dgl. Jes.52,13. 
Ez.28,2. 17. Ps.131,1. 2Chr.26,16. 32,25; ma» Ps. 63,2; 937 Job7,5; וְרְוַח‎ 
1 16,23; sau Dt.31,20. 1Chr.23,1; naiv, וש‎ Ex.4, 14. Zach. 10574 Ps. 16, 9. 
105,38. 1Chr. 29, 9; 730 Gen.27,45. Ps.9, 13u.ö. ; שְמַע‎ , ‘01 Gen.16,11u.ö. Ex. 
7,13u.ö. Num.30,5 u.ö. Dt.1,45 u.ö. Jud.11,17. 28. 1Sm.2,22 u. ö. 2Sm. 
12,18u.ö. 1Reg.5,15 u. ö. Jes.37,7. 66,8. Jer.18,13u.ö. Ez.33,4f. Ps.6,9u.ö. 
Pr.13,1. 8. Esth.3,4. Neh.3,33. 4,1. 2Chr.10,16u.ö., auch noch YAY, yav 
1Sm.14,27. 2Sm.13,21. 2Reg.19(Jes.37),4. 8; — dagegen mat) Pr. 29,6; 


I) auch noch in Fürst”’s 02002 falsch als Adj. oder Part. aufgeführt. 
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sad, ('--ע‎ Jer.36,13. Ps.22,25. 34,7. 18. — Fiens act: nur Jer.5,7Kt.: אֶסלוחַ‎ 

mit starkem 5 Wortton ($ 378,6. 498,10); — dagegen mit blossem ר‎ (vgl. vorher): 
תִּהְדַּר‎ 200070008 Ex.23,3. 1:6.19,15; und wohl auch פּאטר‎ claudet Ps.69,16; 
ךרי ,עתר‎ (beten) Job 33,26. Gen.25,21. Ex.8,26. 10,18. Jud.13, 8, alle drei im 
Lautbau übereintreffend, das erste gar nicht, die andern schwer ($ 912,6. 21) mit 
A als Sinnvocal erklärlich. — Imp. act.: הטבח‎ für הטבח‎ nur Gen.43,16 ($ 352) 

zur Absimilation von 73% dabei. — Infinn.: bei Guttural-Folge ($ 378,1.6): 

IR 972 Num. 20, עול לח אִצְבּע‎ Jes. 55, letzteres in vulgärer Phrase (vgl. dagegen 
20 0. — Jer.17,23Kt. steht yo als Inf. nur mit falsch eingerücktem 1 ($ 466,4); 
die mit richtigem ר‎ plene geschriebenen Yı%5, mars, לְנְגּע‎ , yhuyb, לפתוח‎ ae 
לשמוח‎ , sind, לש'‎ , “En s. schon $1006. — Das Partie. act. wie פתח‎ behält im 
Sing. der Deutlichkeit wegen gern die Form des St. abs. als syntactisch gleich 
zulässig, auch wo der Plur. den St. estr. hat, vgl. Pr.17,18. 22,26; 1S9m.2,13. 
Dt.18,3; 2Chr.2,12. 1Chr.12,32u.a.; erst Wiederholung scharfer Laute oder 
neue Guttural-Folge ($ 378) hat den Stat. estr. auf 9— erzwungen, daher yoü 
פי‎ »o0 Lev.11,7; on v3 Jes. 51,15. Jer.31,35; רקע הַאֶרֶץ‎ Jes.42,5. 44, 24. Ps. 
136, 6; הנְטע אזן‎ Ps. 4 ($ 847,IV. 1065,2). Von den Partt. der IV.und V. Conj. 
(men, ‘enn) kommen gar keine Beispp. des St. cstr. auf — vor, obgleich die 
Lehrbb. von Conj. IV dergl. aufführen. — Die Beispp. der Qal-Passiva von 
תקע ,זרע ,לקח‎ s. 8 906, 2.c.2. 994,7. 

5) Conjugg. II— 2 Den Schluss auf ---- verlangen hier in der Regel die 

Distinetivi 2 ——, —, den auf — die Conjunctivi —, — und alle andern. Bei 
den mitten inne ו‎ Distinctiven kommt es nicht auf die Art des Accents, 
sondern in der Poesie auf den Rhythmen-Einschnitt, in der Prosa auf den Sinn- 
abschluss des Redegliedes an, so dass ohne solehen auch Distinetivi im Fluss 
der Rede das — behalten. Nur Wortsinn, Wortton oder Gleichklang bedingen 
Ausnahmen, theils im Einzelnen bei Fiens überhaupt und Imp. (s. nachher unter 
6 —f'), theils vorzugsweise — «) beim Fi. consec., das der Stellung am Satz- 
schluss wenig gewohnt, leicht hier mimisch dem Sinn-Ausdruck nachgiebt, da- 
her zwar 2Sm.4,4: 02” (Satzschluss) und ward lahm, aber 15m.15,27: sp? 
und er riss, 11,49: ss und schleuderte, beides der Raschheit wegen ($ 498,13) 
‚mit blossem — ; — ) bei den Infinn., die als Nomm. zur Vocal-Dehnung ge- 
neigt, auch im Wortverband schon bei geringerm Wortton —- vorziehn, daher 
Conj. II: aua לְהִשְבֶע‎ Jer.12,16; — Conj. IV: לַעָנְלִים‎ mars 1Reg. 12,32; על‎ 25 
Esr.3,8f. 1Chr. 23,4; לְמַכָח אֶת‎ Ex.10,4; — Conj. V: ב‎ nenora 18m.26,19; 
a mandn> 1 16,35 (Ps.106,47 dass., aber rhythmisch mit -=( ; "by yamurs 
18m.21,16 (wenigstens dicht vor.Pausa, $ 488). Dass hiernach — 0 der Inf. 
absol. als stark betont stets festes — und daher stets —— behält, zeigen 
Conj. 11: רְהשָבְע‎ a8 Jer. 7,9 (nicht „‚Inf. estr.‘); — Conj. 111: may Jes. 7,11. 
Ez.21,31; הכרע‎ Jud.11,35; 22277) Mi.6,8; הַשְבַּע‎ Ex.13,19. 1Sm. 14,28; vgl. 
noch von Y'p: main, yıhr, וְהוּתֶר‎ 06586 19; — pass.: mbar Ez.16,4; — Conj. IV: 
nnn Jes.58,6; mei Jer.20,15; maß} Ecel.4,2; ne Dt.22,7. Von dem ver- 
einzelten או-הְשָבֶע‎ : Num. 80 5. 68 4 


1) 8. 8,856,006 1. — 2) Man hat also nicht nöthig, ein „‚m}>0> als ursprüngl. Lesart‘‘ anzunehmen. 
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c) Conjug. 11: Der Regel folgen hier: Fiens nıxn ($ 390,8. 1057,2) Ez. 
21,11; 0y mm" Pr.29 ($ 1032,75. 1065,1,2);.— יבקע‎ , an, ‘m) Jes.58,8: 59,5. Jer. 
52,7u.a.; 9927 Job 82,19; — 937, ‘33 Num. 36, 4. 27,4. 9,7; 293% .ל‎ 86,8; — 
9771, ,ה"‎ 1 Gen.41,31 u.a. (10mal). Ps. 88,13. Esth.2,22; 8) Ez.20,5; 977, 
“m Pr.10,9. 14,33; — תושע‎ (fem.) Jer.23,6. 33,16; sus, ‘72 Ps.18(239m.22),4. 
Jer.30,7; 287, yın9 Pr. 28, 18. Jes. 64,4; — 997, תזי‎ Nah.1,14. Dt.29,22; 9m 
Lev.11,37. Dt. 21, 4; — 2», ‘9, רֶת'‎ Lev.26,41. Jud.3,30. 8,28 u.a., 2Reg. 
22,19u.a.; — npbm1(fem.) Esth.2, Sh.; par 2 Reg. 2,9; — 922%, “an )11. masc.) 
Job 38,15. Num.22,16; — mE” Pr.29 ($ 1032, 7. 1065, 1,0); — ִפְּתַח‎ Ez.24 u.a. 
(ib.); nnen Jer. 1,14; nAp", mer n— Ez.44,2. 46,1. Job 12,14. 82,19; — mp" 
להם‎ ($ 488) Jer.16,6; — sap) Ex. 28,32; — אֶרְצַח‎ ($ 890,0. 1057,.D) Pr.22,13; — 
»20%, --עד‎ Lev.5,24. 1Reg.1,51. Jes.65,16; »218°1, בע‎ -- Gen.31,53 u.a. ($482,f); 
תּשָבַע‎ (fem.) Lev. 5,4. Jes.45,23; sad) 1Reg.2. Ez.16 ($ 1065,1,a); תשבע‎ 
(II. masc.) Dt.6,13. 10,20; אֶש'‎ Gen.21,24; — nat, תש'‎ Ps.9,19. Dt.31,21; 
תמכח‎ (fem.) Jer.20,11u.ö.; — 9m, רֶת' , ריש' , תש'‎ Ex.23,13 u.a. .([מז10)‎ Jer. 
18,22. 2Chr.30,27. Neh.12,43; ישמע‎ 1Sm.1,13; — ypmY Jes.27,13. Am.3,6; 
9— Job17,3. — Imp.: mw (s. vorher) Ez.21,11 nach $ 498,13 und zum Gleich- 
klang mit mar nachher. — Infinn.: ypam» Ez.30,16; — 239712 2 Chr. 33,23; 
- npan 1Sm.4,19.; — men Lev.6,13. Num.7,10. 84ff.; — nnarb Jes.51,14; 
— בְּהְשַמַע‎ Esth.2,8. — Beispp. mit ר‎ zum Theil ו‎ an ($ 390 ,8( Gen. 
22,14. Jes.19,18 u.a. (l14mal); "as" Gen.10,9 u. a. (3mal); ל‎ an Jos. 2,2 
($ 492,8); — von עצר‎ auch ohne Pausa (freilich mit steter Guttural-Folge, 
$ 878,1): 1x9, רַת'‎ Num.17,13. 25,8. 23m.24,21. 25. Ps.106,30. 1Chr.21,22; 
nur Infin. als Nom. (vgl. 5,8) 12212 1Reg. 8,35. 2 Chr. 6,26. 

d) Conjug. III. Hier erscheinen Perf., Fiens, Imp. vorzugsweise bei IIIae 
gutt., ohne orthographischen Anlass wie $1013,«, defectiv geschrieben; so 12% 
Ex.26,28. וְהוּכְח‎ Gen.21,25; וְהוּשַע‎ 19m.25,26. 33. Zach.12,7 (vgl. dagegen 
1Sm.9,16). Yu Job 22,29; 9" Job 14,9. 929° Lev. 14, 41. som Job 34,29 
(vgl. 12); von ya0R] s. schon 8972, 5. Bei יושע ,הושע‎ bleibt diess noch orthogra- 
phisch, bei letzterem aus zufällig nahem Jod erklärlich; bei den übrigen aber ist 
2, קצ ,כ‎ der Guttural-Kraft zugetreten, daher vielleicht das ursprüngliche ₪ der 
Form (vgl. הכשל‎ mehr festgehalten worden, ohne das sonstige ---ל‎ zuzulassen, 
zumal im Simeonitischen, wo diess auch am Infin. הִלְהוּכֶח‎ vorkommt, und hier 
Jussiv-ähnlich selbst von der Punctation gestattet worden ist ($ 987,6). — Die 
gesicherten und regelmässigen Formen mit — sind — Juss.: יבטח‎ 0. 
Jes.36, 15; 73%, 4, Arm Hos.4,4. Pr.9,8. Job 16,21. 1Chr.12,17; תופע‎ Job 3,4; 
„0% Pr.20,22. Jes.35,4 ($ 956, f); saön (II. masc.) Jud.18,25; — Fi. conseec.: 
mas Jer.29,31; — (von Yo) v7 Jud.8,16; וכח‎ Gen.31,42u.a.; ותופש‎ Job 
10,22; ,וִיוּשע‎ ‘on, sohn 15m. 14, 23. 23,5u.a. Jes. 59,16. 63,5; — 9229, ’m 
Jud.4,23 u.a. Neh. 9,24; -- (von (פ'כ‎ v3” Jes.6,7. Jer.1,9; 7727 2Chr. 21,11; 
,ריע‎ 90% Ex.15,22. Job 19,10. Ps.78,26. 52 ($973,5); — ניצלַח‎ 1Chr.29,23. 
2 Chr. 32,30; ריצמח‎ Gen.2,9; 920% Gen.50,25u.a.; — Impp.: (von Yb) הודע‎ 
Pr.9,9u.a.; main ib. 8; וְהוקע‎ Num. 25,4; חושש‎ Jer.31,7. Bs.86,2; — הצלח‎ 
lReg.22,12ff. 2Chr.18,11; הרקח‎ Ez.24,10. — Dass הופִיע‎ für יעה‎ -- nur schein- 
bar Ausnahme ist, Ps. 94, s. $956,d; für הוְכְיח‎ Pr.19,25, was eine ganz unmoti- 
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virte Ausnahme, zugleich von der Imperativform Hi. überhaupt wäre, ist dem 
mam zuvor conform unbedenklich m>An herzustellen. — Vom entgegengesetzten 
simeonit. Infin. הַלְהוּכַח‎ Job 6,26 (vgl. dagegen Hab.1, 12) s. vorher. — Beispp. 
mit ר‎ und ä oder & davor sind: Juss. und Fi. cons. : אלהתותר‎ , hm (aber pausal, 
$492,8) Gen.49,4. Rt.2,14 Edd. (vgl. dagegen Ex. 16,19. 18m.8,4); — Impp.: 
(וקר) הקר‎ Pr.25,17 ($378,5. 296 ex.); הִישַר‎ Ps.5,9Q. (Kt.: ;(הושר‎ — Infinn.: 
הִזְכַּרְכֶם‎ Ez.21,29 ($ 1013); הַכְּרדפָנִים‎ (122) Pr.24,23. 28,21; הפצר‎ ($ 492,0) 1Sm. 
15,23, letztere 2 Beispp. in ihrer Subjects- -Stellung zugleich schon den verbalen 
Nomm. 530, המשל‎ ähnlich, die das »— des Vb. fin. nicht angenommen haben 
(Tab. X, 17). — Zu den Bein des Passivs kommen hier, ausser den schon 
$ 1014 an von ,קרח ,טבע ,בקע‎ nur noch 2 Beispp. von מלח‎ 24 
($ 351,f. 353,@), und mehrere von den zugleich schwachen Stämmen וכח ,ודע‎ 
נדח (כקע) וקע ,וצר ,(נכח)‎ vor, > 1096, 91. 1103,1.3. 1100,13. 

6( Conjug. IV, Perff. regelmässig: בְלע‎ Jes.25,7f. Thr.2,2ff.; — בצע‎ ib. 
2,17; — 292, 9— 2Reg.15,16. Job 28,10; — 97, --ע ,--ע‎ Ps.107,16. 2Chr. 
34,4. 7; — 159) Lev.14,8. Num.6,9. 18; — mat 2Chr.33,22; — 71‘) Num. 
16,5; — nm Lev.1,6ff. 8,20; — nme Job 30,11. Ct. 7,13; mp, --ח‎ - Job 12,18. 
89,5. 41,6; — max Ez. 16,7; — וְשַמח‎ Dt.24,5; — mei Jes. 8 17; -- na Thr. 
2,6; -- Mm, רְש'‎ Ex.9,7. 7,2u.a. (17mal); — yon" Lev.1,17; — וְשַעטע‎ 6. 
11,8. — Fientt.: 939, ‘an, אָבִי‎ Pr.19,28. .בז98‎ 00,196. y5a8 Jes. 19, 8; = 
יְבַצָע‎ ib. 10,12; — vos", N, on (II. mase.) Ps.78,15. Gen. 22,3. Hab. 3,9; 
ypan )11. mase.), y— (fem.) 2Reg.8,12. Ez.13,11; — 97371 2 Chr. 14,2; IR 
Jes.45,2. Ps.75, 11; na, m, ‘a1 Lev.14,9. Jes. 7,20. Gen.41,14. 2Sm. 10,4. 
Jud.16,19; 139%, 5-ה‎ Lev. 13,33. 14,9. 23m. 14,26; — 9 (9 388) Job 36,27; 
san (II. mase.) .4089798;| > 73», am Dt.33,17. 1Reg. 22(2 Chr. 18), 11; 3% Ps. 
44,6; — 9327 Gen.12,17. 2Reg.15,5; — nm) lReg.18,33; nnan (I. masc.) 
Ex.29,17; — naDı, 1 Job 16,13. Pr. 7,23. 2Reg.4,39; — ne", הר"‎ Jes. 28, 24. 
Gen.24,32; nnon, NmER Job 88,31. Jes.45,1; — ax? 28m. 10 (1Chr. 19),5; 
meion, ול‎ 104, 15. (6mal) Thr. 2,17; — אשי ישוּחָח‎ 108. 58,8. 48, 5; 
yon, אי‎ Jes.58,9. 10019,7. 30,20; ,--ע א ,השע‎ 9 100 4,19. 30, 28. 
Ps.18,7. Thr.3,8; — non, תי ,ויש' , וִיש'‎ (fem.), שי‎ (II. masc.), אש'‎ 3,20 
u. a. (12mal); 6,11; Gen.8,7u.a. (21mal); Ps. 80,12. Ez.17,6; 2Reg.8,12 u.a. 
(mal); Ez.5,16u.a. (l0mal); m3%%, --ח‎ Jes.45,13. Pr.6,14; mus Ex.5,2; 
sau) 1Sm.15,4. 23,8; — you) 18m. 24,8; — Ausnahme: rar, 9, im Gleich- 
klang mit „op, ול‎ 1,16. 2Reg. 16(2 Chr.28),4; aber 2Chr. 28,23: MIN bei 
Sinnabschluss. — Impp.: »53 Ps.55,10; — nm Ez.24,5; — שמח‎ Pr. 27, 3; 
שמח‎ Ps.86,4; — שַכַּח‎ ( Ex.4,23u.a. (10mal). — Infinn.: »>3>, ‘32 Num.4,20. 
Hab.1,13; y53% Thr.2,8; — n225, 7 — 1Chr.15,21. 2Chr.84,12; — nh2> Ps. 
102,21; — mars Jud.16,22; — לָשִי , בְּמִי שלח‎ Gen.8,10. Ex.8,25. 13,17. Jes. 
58,6. Jer.40, 1. Mal. 2,16°); Ex.5,2. 7,14. Lerv. 16,10. 1Sm.20,20. Jer.34, 9f. 
Neh.8,12; לְשַכְחַ‎ Ex.7,27. 9,2; — ‚9003 Jud.14,6. — Partt.: nam, מִנְצח‎ u. a. 


!) Diess kann nach den Beispp. 8 981,1 ([9]) zunächst nur als Perf. Qötel (vgl. 1$m. 21,3, wo 
die Lesart hiermit gestützt wird), nicht wohl als rednerisch gebrauchter Juss. Hi. (vgl. $ 964, 9 ange- 
sehen werden. — 2) Ueber שלח‎ Mal.2,16 s. Achrenlese nr. 1026. 
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ohne Beispp. mit —. — Beispp. mit ,ר‎ Perff. (doch meist‘) mit Guttural- 
Folge, $ 378): ag. Ps. 68,31; .>שבשר‎ 5 "ar Ex. 36,10; [moyan], 
wovon aa Thr.1,20 ($ 907); .שרְטהר‎ Lev.13,13ff. u. a. (ömal); merg. 1 Reg. 
12(& Chr. 10), 11; Ara 18m.4,14. Jes.51,14; "233g. 19m.23,7; קר‎ Job 30,17; 
"3Dg. 15m.26,8. 2Sm.18,28; סְחְרְחֶר‎ Ps.38,11; 27 Job 21,10; 129 28m. 16,13; 
פָּזּר‎ Ps.53,6g. 112,9; קצר‎ ib. 24; רקרקר‎ (f. ,רק‎ $974,2) Num. 24,17; Nat, “04 Jes. 
21,9. Jer.43,13 u.a. (mal); daneben wie bei ächtem IIIae gutt. סִבָּר‎ pausal 
Ex.9,25. Nur Formen wie עורר ,סורָר‎ (110, 719), obgleich mit 2 ר‎ , mussten zum 
Unterschied vom Passiv das — behalten, Job 3,8. Thr.3,11. Dagegen selbst 
ausser dem Perf. -- Imp.: "ma Job 86,2; — Infin.: חרְחר‎ Pr.26,21. — Part.: 
מקרקר‎ Jes. 22,5. 
| 9 Conjug. V, Perf.: s. ;1080,0אָ‎ — Fientt.: תתיפח‎ 1 Bea 

nur zum Gleichklang mit wen); — maran“ Hab.2,3; — man" Dan.11,40; 
süsnus) Ps.119,47; — Infinn.: ybann Pr.17,14; — yyanma Gen.45,1; 
לְהתְרועע‎ Pr. 18,24; — מִהַשְפָרָע‎ ($ 888. 265) Jes.28,20. — Partt.: משתגע‎ 1 8. 
21,15; כְּמְתְלְחְלָהּ‎ 6, 5 Beispp. mit :ר‎ Perf.: אַתְחבֶּר‎ ($ 1024) 2 Chr. 20; 
Fi.: מִּתְהדָּר‎ Pr.25,6; — רֶר/ ויתמרמר.‎ Dan.8,7. 11,11; — תתְערְעַר‎ 1 58 
(s. jedoch $ 1029). 2 

1052 2) Bei den afformirten Formen sind Abweichungen 

A) unabhängig vom Kehllaut: — a) am Fiens Plurr. auf 77 ($ 930) 
Conj. I: 71999, Pyaipı Ps.104,28f.; 719991 Job 31,10; 71939), ‘pm Jos.17,10. Jud. 
15,12; Pad), “ön, תשמְלוּן‎ Ex.4,9. Dt. 1,17. 2,25. 7,190. 6. 1Reg.8,42. Jer. 
17,24. Zach.6,15; — Conj. II: mom Jes.30,15; — Conj. IH: mom Ex.22,8; 
תושיעון‎ 108.6,81 ; — Con. IV: san, ערן‎ -- Dt.7,5. 12,3. — 5) bei Plur. auf» 
andere Besonderheiten, als Conj. I: np? (verderbt) Lev.21,5, ₪. 929,7; — 
Conj. 111: araram (desgl.) 708. 19, ₪. 61015,6; — Conj. IV: מרְצחל‎ für מרצחל‎ 
Ps. 62,4 (vgl. 94,6), s. $ 300,7. 353,85 und not. 1; — Conj. V: Imp.: Amann für 
התת'‎ Hab.1,5, s. $1024,3. — ce) Fi. consec. auf --ה‎ ($972,6), als Conj. I: 
IR] Esr.9,5; 02 (Xp) ib. 8,31; וְפָּפְחֶה‎ Gen.43,21; וְאֶשַלְחה‎ 10. 32,6. Esr. 
8, 16. Neh. 6,3 ff; NYmuR) (s. 6) Dan. 8, 13508 Conj. III: וְאשַיְעָה‎ Jud.10,12; — 
Conj. IV: yo) Ps. 119, 147. — d) Imperr. besonderer Art, als Conj. I: mp, 
obwohl von ,קרח‎ "doch mit 8 ($ 351,2) Mi.1,16; — ya (desgl.) Ps. 89 Mess., 
s. 8 956,3; — dagegen mit nachdrücklichem Vollklang ausser Pausa: שמְעה...‎ 
rm50 Dan. 9,19 ($497,1); — Conj. 111: הצַליחָה‎ für nm -- Ps.118 (vgl. dagegen 
Nah. 1,11), s. א‎ 499,6. — e) Infinn. mit --ה‎ fem., wie nn33, ,מִשְחֶה‎ 723%, 
Änyau, ₪. ל‎ b. -- Vom ledigen Inf. Hi. הרגרע‎ für ar s. 8987, 7. 

B) Vom Kehllaut bedingt: — ₪ Perf. Femm. IH. Bu nF, 
Conj. 1: 27733 für n— Ez.31, s.$928; — Pass.: nmp> für nnp> Gen.2,23, 
s. $ 300,2. 386; — Conj. 11: וְנְשֶקָה‎ für וְנְשְקְעָה‎ Am. 8, 8Kt., s. $263; dass aber 
hier nm3U für 730) stehe 0% 23), ist unerweislich, ₪. 8 und not. 1. — 
ß) Fem. 1. p.: Hier hat nur das straffe 1 bei scharfem Befehl im Versanfang, 
oder beistarkem Wortton ein ungelockertes AN— zugelassen, 1 3 ולקחת‎ 
Jer.13,25: mad. Sonst finden sich nur — Conj. I: 7927 Jes.47,12f. 57,10. 


im Wortverband ein Gutt. folgt, ist ein „„g.“ beigesetzt.‏ ר Den Beispp., wo auf‏ כ 
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62,8; יָדְעַת‎ n9— 1Reg.2,15. Jes.49,23. 60,16. Jer.50,24. Ez.16,62. 22,16. 
Hos.2,22. Zach.2,15. Rt. 2, 11. 3,4; לק‎ Ez.22,12; myWs, ny— Zeph.3,11. 
Jer. 3,13; שַבְעַם‎ Ez. 16,28 ff. ; And Jes. 0 10. 5 Edd. Ex. 2, 12. 23,35; 
מע‎ 1Reg. }, 11. Jer. 4, ₪ (Kt. 8. 6 928,2). 22,21. Rt.2,8; — Conj. IH: 
Ayam (ee) Esth.4,14; השבעת‎ '( Ez.27,33; pass.: המלחת‎ ib. 16,4. In allen diesen 
30 gesicherten Beispp. ist folgerecht und gleichmässio® N — punctirt, um ($ 401 ,6( 
dieses persönliche Fem., wo das sylbenlockernde Patach nur dem Gutt. dient, 
von den ב‎ Femm. auf n—, wo der gemeinsame Hülfsvocal (vgl. 
N.) vom Gutt. bloss gefärbt ist, dem nahen Ursprunge aus ,--חת‎ R7— gemäss 
auch in der Aussprache zu unterscheiden. Dennöch wollen Neuere / auch zwei 
Beispp. auf n— hierher ziehn, Gen. 20,16: A733) (wie = nm), 30,15: ְלְקְחַת‎ 
(wie = AMP). Aber nach targumischer Deutung hat die Punectation 4 Ale 
Perf. fem. Ni. (s. ©), ‘1 als gewöhnlichen Infin. ($ 984,4. 1049,6) auffassen 
müssen. — 7) Am Fiens und Imp. sind Femm. pl. auf כָה‎ (die am Fi. alle 3ter P.) 
— Conj. I: mit stativem A ($ 908, 2) myatn Pr.27,20. 30, 15; ran 28m.1,20; 
mmaUn Jes.49,15; MymÜn ib. 30,21. Mi. 6,1. Ps.92,12; שַמענָה‎ 108. 32,9. Jer. 
g, 19; mit gutturalem A mbar Gen.41,7. 24; m9an Job 39,3; mon Jes. 
66,14; ג ;42,9 .ג תִצִמְחְנָה‎ Ez.23,40 [Jud. 5 und Ob.13 6. 8 929,8. 9666. ie 
— Conj. 11: mit schon sonitalem A וַתִפְקְחְנָה‎ Gen.3,7; mnnen Jes.35,5; 
Conj. III: mit gutturalem A n3yan('p) Ps.119,171; — Con). IV: mit 
ralem A mıyxan Zach. 4,9; Mypan) 2Reg.2,24; men, mınsun Job 39,3. 
Neben diesen 24 Beispp. findet sich zwar nur lmal Ez. 16, 50 gepaart mit noym 
(von (עשל‎ nach $ 1049 ex. רִַתִגְבְּהִינָה‎ von 723; diess braucht jedoch keine blosse 
Homophonie zu ‘vr und keine „einzeln stehende Anomalie“ zu sein, da gerade 
das ₪ vor m) solch verdeutlichendes Erhaltungsmittel mehr bedurfte als vor den 
Drucklauten ,תל גת‎ oder bei längerer Wortform selbst vor 7, vgl. Ez.31,10. 
-17,24. Ps.119,60. Gen.43,10. Wie תִּבְבְּהִינָה‎ hat man wahrscheinlich auch von 
נגה , חמה‎ ein mann, moman gebildet, da Ezech. schwerlich sonst וַתִגְבּהִינָה‎ ge- 
wagt hätte; vel. "noch א צאִינָה‎ 1174. Wäre, wie Ewaldu. A. wollen, der Abfall 
des 7—- so gleichgültig gewesen, dass man ohne Unterschied מִמִעָנָה‎ und שמְען‎ 
sagen konnte: so hätte hier die Verkürzung 724m) sehr nahe gelegen. Dass 
diese nicht erscheint, ist ein Beweis mehr für 12”® als Dualform, Gen. 4 ($ 931). 
Ein — konnte bei diesem dualen 7 nicht so bleiben, wie beim n— fem. in ny}? 
u. del. (s. ß)- Denn dort dient die Einschiebung Be — nur dem Gutt,, da mals 
Drucklaut es nicht 0000716 hätte; beim 7 als Zuglaut wurde überhaupt ein Hülfs- 
vocal nöthig (vgl. ner, 72:2), den der Gutt. nur zu ä färbte; zu den Plurr. mr, 
er hätten die Duale 737, 779% lauten müssen, $ 880. 840. — 8) Imperr. auf 
: [פּקְחַה]‎ Dan.9,18Kt.; שְלְחָה‎ Gen.43,8. 1m. 16,11. 19. 2Reg.4,22 שמַעֶה‎ 
₪ 17,1u.ö. Job 32,10. 34,16, sämmtlich mit ö, nicht 0 ö, weil von MmpB, טח‎ mit 
gutturalem, ya mit stativem A, 6 956,3. — Dagegen שַמַָעה‎ Ps.39 Edd., Int.: 


3) In Folge eines Fehlers in Buxtorf’s 00002 hat 7. M. Hartmann (Anfangsgr. 2. Aufl. 1819) 
diess חש'‎ aus seinen Tabellen weggelassen und sogar als fehlend bezeichnet, obgleich es Gesenius im 
Lgb. (1817, S. 330) bereits als Beisp. aufgeführt hatte. Fürst hat jenen Fehler (mzagn für ns I) 
wie so Vieles, auch noch nicht berichtigt. — 2) S. dagegen Neue Aehrenlese nır. 15 und 24. 
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Dan. 8 (ohne dass der Gutt. erst O vor sich gehabt‏ רְאִשְמְעָה Jes.27, Fi.‏ אֶפְעועָה 
hätte) s. $386,1. — 8 Partt. fem. auf n— sind — Conj. I: na Gen.16,8. Jer.‏ 
6 סרחת Num.19,22;‏ הפנעת ny7° Num.31,17. Jud.21,11. Ps.139,14;‏ ;4,29 
ny— Gen.18,10. 27,5. 1Reg.10,1. Pr.‏ , שמַעַת ;57 Lev.13,42.‏ .40,10.ם66 פרחת 
25,12u.ö0.; nyoß Lev.11,3. 26. Dt.14,6; — Conj. II: nm231(Y'p) Gen. 20,16‏ 
Jes. 23,15; nymdsn Jer. 51,46; —‏ (' וְכְשכְּחת ;16 .4 Ez.34,‏ (פ'נ) (s. ( ; nm‏ 
Jes.12,5Q.; —‏ (פ'ו) מוּדְעַת Conj. III: ny3n von van (p) 2Chr.3,11; passiv‏ 
מִרְבְּעַת nY— ($ 388), Ex.4,6. Num.12,10,‏ ,מְצרְעַת Conj. IV, pass.: nyn ib. Kt.;‏ 
Ex.9,24. Ez.1,4. —‏ מתלקחת Ez.40,47 (vom Stativ fehlen Beispp.); — Conj. V:‏ 
np» Jer.23,31. Am.5,12 u.a.; [mp2]:‏ ,הלקחים :לקה Andre Flexionen: 2. B.‏ 
| .24,11 לקחים 


II. Verba med. gutt. 


(Paradd.: לָחָם‎ essen, לי‎ und כָלַחם‎ kämpfen, 29% ungern, UI trösten, T [ampliare) 
segnen, preisen.) 


1058 Die Verba med. gutt. ($ 544), d. h. in Conj. I—V die mit ,א‎ 7, 7, 9, 
in Conj. IV. V auch die mit als mittlerm Stammlaut, zeigen Sylben-Lockerung 
[ausser der Bildung einzelner Geminatae, Conj. IV. V, $ 1055] bei der Beugung 
nur im Infin. Qal auf ה‎ -- ($ 987,5. 990, B), vgl. רְחְקָה‎ , 7218 mit 7937, mau. Sie 
dehnen aber die Vocal-Färbung weiter aus, und haben für die Beugungen der 
IV. und V. Conj. meist schon bei Bildung der Verbalform die Verdoppelung 
hemmen müssen. So trifft die Färbung 

A) von ledigen Formen — 1) in Conj. I: activ Fiens und Imp., wo bei 
durchweg, bei ה‎ 7, 9 grösstentheils statt Cholem ein Patach eintritt ($ 376, 8), und 
dann auch vor dem » des Plur. bleibt, vgl. 080? verwirft; "7331 und bog sich, PR" 
schreit, ann brüllt; A922 wählt, ar erbt, nam fassest; 592% ehelicht, >YDX ich 
thue, ha-byon thust ihm an; Py1 schreie, MR22 schreiet, ar» kümpfe, אחז‎ fasse ; 
— 2) in Conj. 111 nur bisweilen Fiens und Imp., wo bei besonderem Lautverband 
izue, ezuä wird; — 3) in Conj. IV das Perf. ($1017,«), dessen — sich bei ה‎ 
fast durchweg, bei 71, 7 grossentheils zu — färbt, vgl. ;להט טהר‎ 0m, DM .ג‎ 8. 
neben 713; 772, פָרָט‎ u. a. neben ,ברח‎ nA; 

B) von afformirten Formen — 4) in allen Conjugg. die mit Vocal-Affor- 
mativen, vor welchen das aus — oder — verflüchtigte sonstige Dumpf-Chateph 
durch ,א‎ 7, 71, X nothwendig zu Chateph-Patach, das aus seltnem — zu — wird 
($ 381), vgl. and, nu (von Ama); mama, varaı; ,הֶרְעלּ]‎ erst pausal] 7597; 
Yan, mega; ,דעכ‎ [mom, erst pausal] ma; ;ְהמְבְּאָטוּ ,הִתְרוּעָעָה‎ — Fi. 1: von, 
,נפמחטי‎ "mn; Jayın, poyın (von any); Fi. IL: 3p9x9, man, ,תלְחמר‎ 71; 
IV: man, 2927, Hogan; ;נִיְגְאָלוּ‎ Ve dran); — Imp. I: ms (von (אָחז‎ 11: 1097; 
IV: man, mm; Vi הטחרו‎ (für :(הסט'‎ — Int. I: nasos, 1: mama; IV: 223; 


») Mit קראת‎ u. dgl. ist hier keine auf רז‎ schliessende III. fem. Perf. von שכד‎ erwiesen. Das Par- 
tieip ist ja wegen V. 16 und wegen der ,,70 Jahre‘ gewählt ($ 996, c. 997,c), auch durch והיה‎ vorher 
nicht behindert (vgl. Jes. 2,2), obwohl genau dieselbe zufällige Verbindung nicht weiter so vor- 
kommen mag. 
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V:namans; — Partt. 1: mya, 89993, ;נְמְהְרִי :11 ;בּעָרוּת‎ IV: מִמִהָרות , מִבַעָרִים‎ 
V: מַתְלְהָמִים‎ — 5) die Flexion des Im 0 Qal, wo mit zutretendem 3,-י ית‎ das 
vordere Dumpf-Chateph vor dem von — gebliebenen — auch zu Patach wird 
($ 382), vgl. טעמו ,רחקי‎ von pr (stat.), DI% (act.). | 

C) An beiderlei Formen ist in Conjug. IV. V bei allen Verbalbildungen mit 
innerer Verdoppelung ($ 546,5. 547,B) — «) das Patach vor ר‎ stets, vor א‎ 
fast stets, vor 9 zum Theil, unter erstarrter Verdoppelung zu Qames verlängert 
($ 388), vor ,ה‎ 7 aber fast durchaus, vor ע‎ im Qi. meistens mit dumpfer Verdop- 
pelung geblieben, vgl. IV: 7872", ann, 82, ;מִנְאֶפַת ,פאר‎ 7129, aan, 773, 9992, 
7729, 7129; — Em, am, war, ,לנחם‎ ons; Sam, Man, An, ,מהרי‎ 
Sa; 9, ,לְבְעָר גְבְעַרָה‎ Syn, ְהַתִפְאָר ,הַתִפְּאר ,אִתִפְּאֶר ,הִתבְּאָשוּ :7 — ; מִתְעָבִים‎ 
ann, /anı, ana; — השתרוּ ,הַטְהְרְוּ‎ (Imp.); ,נְאֶתְנָחם‎ nn, “na; möyann, 
DyenmM. — 5) Das Chireq ist vor ר‎ ausnahmslos, vor א‎ "grossentheils, vor ע ,ח ,ה‎ 
nur ausnahmsweise mit aufgegebener Verdoppelung zu 8676 verdichtet, vor 
letzterem vielmehr gewöhnlich und selbst vor x bei Nachbarlauten, die zum ? 
neigen ($ 347,4), mit Dag. implic. geblieben, vgl. 773, 1292, 7272 u. s.f., שָרֶת‎ u.a.; 
,מְאן‎ FOND, גּאָלְנ‎ und MON), 782, מִהַרְפן ,79 — ;נְאָצר‎ ; om, na; ya, מְעטל‎ . -- 
c) Das Qibbus endlich ist nur vor ה‎ mit dumpfer ו‎ geblieben, vor 
jedem andern Gutt. mit erstarrter Verdoppelung zu Cholem verdichtet, vgl. ,רְחצת‎ 
DM, Diman; — 897, Sin; mb; 9527, ,קרצתִי ;מְבעָרֶת‎ 7229, am. Won 
mimisch verdoppelt bleibt, färbt es doch ü zu + 5 .כ‎ 

1054 Unabhängig vom Kehllaut zeigen sioh abweichend — a) Con- 
jug. I-V: — 1) Form-Schreibungen wie nn%>91, nnoxn ($ 1004), nam, 
navy ($ 1012), כְאֶרְסה‎ (Qi.) Ps.89,40, ₪. $ 928,6; — ושאכ‎ für amd Jes. 5, 
8. 8929, כ‎ Voll gebliebene Formen wie יְדְחְקּן‎ Jo.2,8. OR" Jes.31,7. 
En? Jer.33,24. תפללון‎ Ps.58,3. 32977 65,12. ישאַביּן‎ Rt.2,9. road? ($ 1145,1( 
Jos.4,6. 21; יִבְהַלְן‎ Ps. 104,29. תלְחְמוּן‎ 1Reg.12,24; nöngm Mi.2,9. yon Jes. 
51,5. מכחשוּן‎ Jos. 24,27. jwar) Zach.10,2, 4 980,6--0. 370,5; — (Aroma Job 
30, 26. וְאַשְאֶפֶה‎ , mass Ps. 119, 131. 163, s. $ 972,6. — 3) Zusammen- 
ziehungen wie Conj. II: »ny23, בשע‎ ($ 1009); Conj. 111: nmon, השחתּם‎ 
($ 1012); משחת‎ (für תת‎ $ 1014); Conj. IV: nnd, nm, onmo, וש'‎ Jes. 14. 
Pr.23. Num. 32, l5u.a.; מִשָרַת ,מְבְעתּ'‎ (für תת‎ = 1Sm. 16. 1Reg.1, s. $ 982. 
621,4. — 5) Conj. 1: die Qal- Passiva ,יבחן(?)‎ aan, min, (מרק ,טרף ,זרק‎ 87, 
,שר‎ die also nicht zu Conj. II und IV gehören, 8. $ 906,0.6. 8; — die activen 
verbalen Infinn. auf ,--ה‎ als לְרְחְקה ,לְרְחְצָה , לְרְאָבָה‎ , sowie die als Inff. ge- 
brauchten Nomm. fem. a8, 1797, 970, 787°, s. 8 987,4. 990,B. Dass von 
letzteren Man8, מְהָרֶה‎ nur gelockert sind, wie 779) neben mabn, zeigt z. B. 
פַּחִדָּתִי‎ (Furcht vor mir) mit Dag. 1. im ,ד‎ Kr 2,19. Von den erstern liesse sich 
nach Beispp. wie Ex.36,2. Jes.57,3. 58,2 קרב מו ב)‎ ohne 1286. 1.) zwar eine 
Flexion wie beim Imp. pn» , ars ete. annehmen; aber während der verbal flec- 
tirte Imp. nie straff hat (om>, or), streift doch der nominal gewordene Infin. 
zum Gebiet der straff und locker möglichen Aussprache über, daher neben Imp. 
32779 doch Infin. 277% (nicht locker wie RT) Jes.1,16. Ex.30,18 u. a., vgl. ähnl. 
Dur $1069,7. — e) Conj. II: das passiv er Perf. 10853 ₪. 8.907, 2ex.; 
— die Mil‘el betonten Beispp. des Fi. consee.: om», 039, Dyem, ושאר‎ 
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s.$972,4; — das vereinzelte und verderbte 8ER) Ez.9,8, eine Mischung der 
beiderseits noch in Mss. erhaltenen gleich zulässigen Lesarten ונשאר‎ (l. RD 
Pte. Ni.) und וְשֶשְאֶר .1( ואשאר‎ Fi. Ni. oder nach 1Sm.16,11 auch וְאֶשְאֶָר‎ Fi. Aal), 
von den Punctatoren aber als ungemischtes Ganzes gefasst und nach Beispp. 
wie 9424. 386 vocalisirt. — d) Conj. 111: arın, 282% defectiv s. 6 1018,6; — 
von לקהל‎ TR, O9 für 1 ₪. $973,4.5; von um 8. 81055; — MRS für Ar 
>. 6 — pass. Part. nn für /Ön ₪. $1014ex. — e) Conj. IV: Inf. mond 
1108. 5 s. $987,4; — Fi. Pl. fem. תנְאֶפנָה‎ ib. 4,13f., wo אפ‎ nach $ 8 nicht so- 
wohl vom א‎ als vom D gefärbt ist, vel. dagegen mymanı Jer.9,17; so dass hier- 
nach das ,יִתִבְרְכְנָה,,‎ wovon sich kein Beisp. findet, in den Paradd. der Lehrbb. 
unberechtigt bleibt; — URN für 8) 700. 6 s. $973,2; — כְאֶץ‎ Inf. abs. für 4 
2Sm.12 s.$988; — Part. ּמִתִעְתְעִים‎ für “9% 1Chr. 36 ₪. - 115 Partt. 
pass. O1, YN3N für an, ‘m 768.18. 52; פרש‎ für 'on Jo.2; DrWän für don 
Jer. 29 ף‎ 8. 6994,10.11. — Conj. V: die Beispp. mit un, ,יש‎ 3m für התטי‎ un, 
התני‎ , mit ,השת‎ MD für יתש ,התש‎ ($ 1024) s. gelegentlich $ 1055, 2. 1056, IV. 
1055 Mit gutturaler Färbung dagegen zeigen sich 

4) von ledigen oder diesen gemäss afformirten Formen 

Conjug. I: — a) ausschliesslich mit A (— oder —, pausal —) theils in meh- 
rern, theils in einzelnen Flexionen?) — 1) die ("ת6צ80%1‎ Fientt. 583° etc., 
ININ ete.*), ON" 660., TOR) (Jer.23,31), AR ete., N? etc., ילאק‎ (Job 24,12), 
axUmete., שאל 0 יאג‎ etc., ויאָחל — ;.660 ישאם‎ ($ 1057, Gen.13,12 ff.), 19% 
(1 Reg.18,42. 2Reg.4, 34f.), ימְהרי‎ ($ 1069,4, 2. Ex.22,15), arm ete., Pi etc., 
372° (Jer.51,44), oem etc., Hamm (Jes.3,5); — וְאַחר‎ ($ 1093, B, Gen. 32,5), 
772° ete., 73° ete., por ₪ 2,8), 9» 666., rm, om etc, ($ 1118, 2(, תּלחס‎ 
ete., Pam etc., nr? (Jes. 55,12. Ps.98,8), למיחץ‎ 660. arm ete., nm (Ps.38, 3, 
sonst 8. $1100,13), יִסְחְבנִּי‎ ) ($ 1069,4,2, Jer.49,20), יסחרל‎ etc., TOR ete., PIEM 
ete., FIN ete,, DIOR) (Gen. 40,11), pro" etc., und 'ete. 5 חקי‎ ($ 1069, 4,2, 
Ps. 18,43); — uyaN etc., 223% ete., 1927 ete., san (Lev.26,11ff.), 937 ete., 
prTN ete., יע‎ ete., 19 etc., yon ete., רְטְבְעָלי‎ ) ($ 1069, 4,6, Ez.16,10), 1:0 etc., 
3790? (Hab. 3,14), IE etc., vr ) (8498, 1. Jes. 33), רְצעק‎ ete., 189% etc. ., ppm 
ete., sion ($ 1069,4, d, Ps.58,10. Ez.32, 10); — endlich vielleicht auch יחרץ‎ 
(Ex. 11), arm (Jes. 18) eher des gepaarten חר‎ (vgl. $ 1051), als des stativen 
Sinnes halber ($ 911,30. 35), wogegen alle andern mit ר‎ , wie שרף ,מרד ,כרת ,דרש‎ 
u. a. das O behalten; — 2) die activen Impp.: 5x3 ete., שַאָבָי‎ (Nah.3,14), שאל‎ 
ete.; — AM(2 Reg.4,24), "oz ete., גּרְהב‎ )+.6,8( ; — 2 ete. ($1069,6), בחר‎ 66, 


!) Ein besonderes Adjectiv שער,,‎ und יישוער‎ war hiernach in den Wrtbb. nicht aufzuführen. Die 
Schreibung mit כיך‎ in 5 Mss. bei Kennicott kommt nicht in Betracht, vgl. auch Jes.18,2. — 2) Den 
in mehrerlei Form vorkommenden Beispp. ist ein ‚‚ete.‘‘, den vereinzelten die Belegstelle, den nur mit 
Suffix vorgefundenen ein Abkürzungs-Strich beigefügt. — 3) Ausgeschieden blieben sonach hier die 
Stativa, die das A unabhängig vom Gutt. haben ($ 908 ff.), wenn sie gleich die stative Perfeetform theils 
lautlich behindert, theils (wie allemal da, wo sie hier unpunctirt steht), erst im übrigen Semitischen 
zeigen oder nur dem Sinne nach voraussetzen, also Fi. von IX lieben, באש‎ stinken, געט‎ wanken, דעך‎ 
erlöschen, דע‎ zürnen, הר‎ rein sein, IND dolere, D>>Verdruss haben, DS wenig sein, D3} angenehm sein, 
צער‎ klein sein, רחם‎ heiss lieben, רחקן‎ fern sein, 29% hungern, רעש ,רעם ,רעד‎ beben. — 4) ursprünglich 
activ ($ 997, $), obgleich im Gebrauche schon stativ geworden, $ 912, 23. 
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„mo (Jes.47,2), om ete., מחץ‎ (Dt.33,11), Yrm ete., וְשַחָטוּ‎ (Ex.12,21. 2Chr. 
35,6); — 93 (Ps. 68,31), PyT ete., 1myu (Ps. 34, 9), טענו‎ (Gen. 45,17), pyx, 
mpy2 (Jer. 22,20. 49,3), yo (ib. 2,12); — 3) fleetirte Fi. oder Be 
stativer Art, nur durch — statt — abweichend: "run (Jer. 13,27. Ez.24, 13), 
»oya7) (Ps.107,39), A192) (Job 14,21), ,רחקי ,ירחקוּ‎ pm (Job 5,4. Jes. 54, 14. 
Ez.11,15); ררְעָשּּ‎ , m, ךל‎ )8 Ex. 26, su a. Am.9,1). — 3) Mit 0 da- 
gegen (-- oder — oder ;;) zeigen sich nebenher oder ausschliesslich — 4) Fiens 
und Imp. act. nur ($ 379,8) bei den Lautpaarungen n, ın, ,על ,עד‎ oy, הם‎ 
($ 210,7.197), und auch da a bloss auf besondern Anlass, so: man, TR” 
Ecel. 7. Jud. 16. 1 Reg. 6 ($ 424, e); m) Ex. 4,4. 25m.2,21; "ms Rt. 3,15 (vel. 
$383,4); — DYTS und Imp. mit nz — (nach 6 387,4. 497,8) mayı für mayT Num. 
23, 7f., baidas einem andern Imp. oder Fi. mit erhaltenem 0 parallel, vel. da- 
gegen YmayT) neben 77397 Pr.24,24; — וָת' ,ממעל‎ Lev.5. Num.5 vor 5ym 
($ 379, B. 353,2), sonst um, 59%) 2Chr. 26,16. Pr. 16,10. Jos.7,1u.a.; — an 
und brüllt )6 379. 534,1) Jes.5,29f., vgl. dagegen pr? schreit Job 6,5; — על‎ 
und verriegle 2Sm.13,17 neben ya) und ich beschuhte Ez.16,10; — "790 oder 
120 Jud.19,5ff. ($ 250 ex.) neben 3120, 2790, 720% Gen.18,5. Ps.104,15. 119, 117; 
= תפללבּר‎ (assimilirt, $ 353, c) ) Job 35, 6, sonst >99 ete. ib. 22,17 u. 6. (vgl. 
Ps.58, 3); ähnlich — אותם‎ "mon (vgl. als Nom. (שחד‎ neben "nk ותשְחטי‎ Ez. 
16,33. 21. — 5) Regelmässig 0 behält der Infinitiv )6 984,5), zum Theil sogar 
plene, wie bei ,מעל ,לחם ,כעס ,טחן ,געל ,בחן‎ priv, ,שאל‎ 106. Ausnahme ist 
nur, mit gepaartem Gutt. vor Blaselaut ($ 348,1), הרחבדלב‎ (gegenüber on) Pr. 
21,4; vgl. dagegen רחק ,רחץ‎ Ex.2,5. Eecl.3,5 u.a. 

Conjug. II ist das E des Fi., Imp. und Inf. in den ledigen Formen unge- 
färbt geblieben, vgl. 8%, וַתּשְאֶר‎ , 857) Jes. 11,11ff. u.a. (8.972, 4); Das, ,ות'‎ 
Am, mb Job 4,6. 23,15. Eccl.4,18. 12,12; obs, Dan, mn, - Ex. 4. 
17, 1 ; un, "oa Jes.50,10. 10,20. Nur in dem פ"ר‎ - Beispiel yo» hat nicht 
bloss vor Anfangs- -Gutturalen ( ($ 378), wie lReg.12,6ff. 28. 2Reg.6,8. 2Chr. 
10,6ff. 20,21. 25,17. 30,2. 32,3, sondern selbst ohne diess, wie bei ויּעץ ד'‎ 
1Chr.13,1, das ע‎ auch den Vocal nach sich gefärbt, weil es hier, drei schwache 
Laute vor sich, überwiegend an Kraft gewonnen hatte, ähnlich wie 7 in 87 
neben 877 und וַתְּרָא‎ ($ 380, 8). 

Conjug. 1 hat der Gutt. bei lediger Form nur in Verbindung mit andern 
nahen Kehl- oder Nasenlauten ($ 379 ex.) bisweilen das > zu 6 oder 0, das 6 zu 8 
gefärbt; daher: רִבְעַרד איש‎ Ex.22,4 (zugleich absimilirt, $ 353, c, vgl. $ 1018 ex.), 
wonach auch ib. V.5 Ion zu lesen ist, da die Schreibung ער‎ unmotivirt bleibt; 
— 7099 Smn2 Dt.32, 8 (zugleich consimilirt, 353,5), wonach auch Ez.46,18 
אֶת-‎ ums statt des unmotivirten 5— anzunehmen ist, vgl. dagegen Sm, 
san Pr.8,21. 13,22. Dt.3,28; — (au) mm nm (Imp.) für הנחת‎ 1 
nach 8 348,5. 378; — 0997 3mal defectiv 1Sm. 23,22. Pr.15,5. 19,25, wahr- 
scheinlich 249” zu lesen; — 099, תִּרְעם‎ 18m.2,10. Job 37,4f. 40,9 (nirgends 
Juss. Br — endlich ee 6 492,8) המעד‎ , pn Ps. 69,24. Job13,21'). — Auch 


!) Dass auch ausser Pausa „Pr.4,24. 5,8 prmyr‘ stehe, war falsche Angabe in Gesen. Lgb. 
₪. 333; vgl. dazu noch Pr. 4 
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im passiven nnön hat am — statt -- das rauhe "7 Antheil, vgl. dagegen mit 
glattem n az, + 14. 

Conjug. IV zeigen im ledigen Perf. Qi. das gefärbte — statt — die mit 
ר ,ח ,ה‎ meist nur bei Nachfolge andrer Kehl-, oder Gaum- und Nasenlaute, so: 
"91 Lev.13,13. 17. 34. 14,48. Mal.3,3 (sämmtlich auch nach $ 378); v7>1 Mal. 
3,19 (auch vor 8); מהר‎ 1Sm.4,14. Jes.51,14; 372 Ex. 10,13; — "ms Gen. 34,19 
(auch vor Gutt.); 5m Jos.13,32; am Jes.49,13 u. 6. Zach. 1,17; nm) 23m. 22,35; 
om Jer.42,12. Ps.103,13. Thr.3,32; רחק‎ Jes.6,12. 29,135; — אש‎ 7 
(vor 8); 92") Gen.24,1u.ö. Ex.20,11u.ö. Dt.7,13u.ö. 189m.2,20. 2Sm.6,12. 
lReg.21,13. Jes.61,9. Ps.147,13. Job 42,12. 2Chr.31,10 [72 nur Num. 23,20 
emphatisch, Ps. 10,3 im Gleichklang zu Y&2]; הפרש‎ Jes.25,11. — Das — haben 
behalten "82 Dt.1,5; 782 Ex. 7,14 u.a. 1Reg.21,15; yx> Ps.10,3. 13; 8) Thr. 
2,7, —  ןהכ‎ Ex.40,13. 1Chr.5,386; — פּחש ;18.8,18 כחד‎ Lev.5,21. 1Reg. 
13,18. Hab.3,17; Bm 2Reg.21(2Chr.33),6; nr Gen.38,9. Ex.32,7. Dt.9,12 
u.ö. Jer.48,18. Am.1,11. Thr.2,5f.; — v2 Ex.22,4. Lev.6,5. 1Reg.22,47 ו‎ 
u Ps.136,15; — an Jud.5,18. 19m.17,26ff. Ps.57,4u.ö. Pr.14,31u.ö.; 
on ) ($ 1069) Ps. 52,7; וְשָרֶת‎ Num.8,26. Dt.18,7. 

Conjug. IV. V. Wo ausser dem Perf. Qi. ein 7 mit Blaselaut ($ 348) die 
Endsylbe färbt, geschieht es doch nur bei neuer Guttural-Folge, wie Imp. @i.: 
DAR וְקְרָב‎ Ez. 37,17 (vgl. dagegen Ps.65,5); Fi. Hitq.: זֶר‎ syn ($ 378. 480) Pr. 
14, 10 (vgl. dagegen Jes.36,8). — Bei רִיִתְגְּעש‎ 23m.22,8Q. dient עש‎ nur dem 
Gleichklang mit רתרעש‎ ; andre Beispp. mit anders motivirtem — s. 6 1063; C,III. 
1065,5. — Von dem hinteren A der Geminatae 799, שאַנך‎ s. schon $1021,p. — 
Dass bei diesen wie bei 1X) auch die ebenso wie bei השסעשע , שַעשַע‎ gelockerten 
Vordersylben schon im Perf. — statt — bekommen "oder vielmehr behalten 
haben, liegt nur am Zutritt der Nasenlaute, da שַעַשע‎ (Wz. (שעע‎ das — des 
Perf. unbehindert hat, Jes.11,8. Ps.119,70. Bei שאנן‎ ist dieses vordere — Job 
3,18 Edd. des Worttons wegen sogar zu — gedehnt. 

B) Bei den vocalisch afformirten Formen ist ausser den wenigen Fällen 
des von O verbliebenen — (Con). I, s. 5) die für ,ה ,א‎ 7, 9 nöthige Färbung des 
Dumpf-Chateph zu Chateph-Patach ($ 1053,4), so wie der Uebergang des — da- 
vor in— ($ 1053,5), oder in Einzelfällen auch vor — der Uebergang des — in — 
($ 382,1) durchweg sehr regelmässig. Ausser den Beispp. in $ 1053 und den 
Paradd. kommen hinzu — Conj. I: die activen Partt., Fem. בּעָרָה‎ , mıyd, 6 
Plur.masc. .גוּבעָרִים‎ dgl. von ,סחר ,נהג ,לחץ ,לחם ,לחט ,כהן ,כאב ,799 ,997 ,דאג ,בער‎ 
שער ,990 ,שאל ,שאג ,רעש ,צער ,צעק ,פחז‎ ; — "mt .גו‎ dgl. von ,סחר ,79% ,רעץ ,זחל‎ 
;שער ,שחט ,שאב ,פעל‎ — Plur. fem. בעָרלת‎ u. dgl. von ,טחן ,בער‎ Hs, שאב ,רחץ‎ . 
— Conj. II: Part. Pl. m. לָכְמְהָררד‎ 708.85,4; — Fi. cons.: ויקלהר‎ 23m. 20,14 Kt. 
(Q. richtig: ,ריקל‎ $ 268); — von אחז‎ (zugleich Iae gutt.) Plur. Fi.: 8, 
Imp. ra ($ 1057, 2( Gen. 34,10. 47,27. Jos.22,19; — Conj. IV: act. Partt.: 
מִבְהָלִים‎ (Esr. 4,4Q.) u. dgl. von מִנְאָפִים ;תעב ,שחק ,נחם ,לחש ,יחל ,בער ,בהל ,אחר‎ 
von נאף‎ (vgl. noch ) 1069,15( ; — "82 von מִמַהָרות — ; שחר ,אחר‎ von "rn, a7, 


..!) Die Notiz bei Fürst: „22, p. [pausal] 742“ ist falsch, da ‘2 gar nicht in Pausa vorkommt, 
dagegen bei Buxtorf 722 in 15 Beispp., j%2 nur 2mal (ausser Pausa) ganz richtig. 
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priv; — pass. yon Jes.14,19 ($847,IV). — Perf. 866.: ma, ara; Fi.: 1089", 
Ay, יְאָלר תמא‎ ; — Fi. 06.: רבעש‎ Job34,20°); — Pf. Qstaltal: הבו‎ narıy Hos. 
4,18; — Fi. en יִשַעַשְערּ‎ von טע‎ ₪ 382) Ps. 94, 19; anders 2Chr. "36, 16 
NT - 0% — Pass. Perf.: 7397, 109%; ולאל א‎ > — Conj. %: 
מִשהְרִים‎ ($ 1024), DYTpna, piermnan, ;מִתלחשים ,(' מִתְלְהָמִים‎ — Perf.: התִבְּאָשוּ‎ 
1Chr.19,6. ar Esr.6,20 (81056, IV); Fi.: יתנע‎ 12 109.46, 7. 5,22. Ps. 18, 8; 
azyır9) Ps.83, 4; 3909 ($ 1056, IV) Neh.12, 30; — 1446. Pf.: וְהַתְגְּעַשוּ‎ Jer. 
25, 16°); הַתְרועָעה‎ Jes. 24,19; Fi.: יתגעָשר‎ Jer.46,8; nmimen (Wz. (שחח‎ Ps. 
42,6. 12. 48,5. — Hitgatlel Fi.: ימְרלעָער‎ (Wz. ,ררע‎ mit wiederholtem ע‎ med. 
gutt. geworden) Ps.65,14; — Hitqalgel Imp.: השסעשעלר‎ (Wz. (שעע‎ Jes.29,9, von 
השפעטע‎ ($ 382), vgl. dagegen ebendas. Yrananrı vom straffem marann. 

Von diesem allerseits regelmässigen Chateph- -Gebrauch lässt nur einerseits 
das straffe 7 einzelne Ausnahmen zu, und zeigt anderseits das rauhe ר‎ auch 


einigen Antheil. Denn — «) dem —— oder —— zieht 7, wo es dem schwachen 
ל ,א‎ folgt, das flüchtigere und 1 שש‎ vor ($ 387, 6), wie Conj. I: (von (פ"ר‎ 
הלחמל‎ für ויחמל‎ Gen.30,39 (vgl. V. 38: man, $ 931); — Conj. IV: ‘nam für 


nam ($ 1069, 3) Ps.51,7 (vgl. dagegen Jes. 21,4); 8 für אֶחרו‎ Jud.5, 28 (vol. 
Gen.34,19). — 8( Statt —— ($ 382,2) hat Conj. 1 nur וחד‎ im Pl. Imp. bei schar- 
fem Wortton —— behalten) קוחדל‎ schenket Job 6,22 ($ 387,5. 498,21). — (ץ‎ Die 
leicht verschmelzende Lautpaarung חש‎ hat nach schwachem Jod in Conj. V 
auch die Verdoppelung und damit das Chateph aufgegeben ($335,a), im Perf. 
התלחשל‎ für שר‎ -- percensiti sunt 1Chr.5,17. 9,1. Mehr dergleichen bei Suffixen 
s. 81069. — 8) Auch ר‎ vor anderem ר‎ oder vor Gaumlaut hat bei einigem Nach- 
druck — statt — bekommen ($ 386), z. B. 59a, 79071 Num.6,23. Ex.1,14; 
3292 Jud.5,9. 2Sm. 21,3 (Jud.5,2 und sonst 13 mal 1393). Mehr dergl., ebenfalls 
vor Suffixen, 8. $ 1069. 

1056 Die Hemmung der Verdoppelung, welche bei den Hauptformen 
der IV. und V. Conj. schon in der Bildung eingetreten, mit der Beugung nur 
noch einige Wechsel und Schwankungen erleidet, zeigt sich theils nach den 
Vocalen, die ihr vorangehn, theils nach den Kehllauten selbst verschieden 
($ 388. 393). Denn 

I) das Chireq des Perf. Qi. ist — 4) vor א‎ bei günstigen Nachbarlauten 
mit Dag. impl. geblieben, daher: כְאָפר , כְאֶפָה‎ Jer.3,8. Ez.23,37; YNI, MER), IN) 
Num.16,30. 1Sm.2,17. 2Sm.12,14 ($ 988). Jes.1,4. Ps.10,3. 18. 74,18; 8 
Thr.2,7 neben nıs2 Ps. 89,40 (mit gehobnem Ton im Vers- Anfang); ואלו‎ 
($489,e) Ps.109,10; — ausserdem zu — geworden, wie in בְּאָר‎ Dt.1,5; ’moRa 
Mal.1,7; 78%, ,מְאָנם ,מְאָנָה‎ MIND, N, Drawn Ex.7,14. 10,3. 16,28. Num. 
22,13f. u.a. Jer. 3, Beh 8 15 18 u.a; ARE ($ 881,7) Jes.55,5. — d) Vor nist es 


gewöhnlich als ‚‚turbantur‘“ passiv gefasst und zu Quttal gezogen. — ?) ₪. dazu Neue Achren-‏ (ג 
fe nr. 1325. — 3) Dass hier ‘in nicht „passiv vocalisirtes‘‘ Hitgattel ist (wie BEINEN desgl. Ni.), son-‏ 
ist dasselbe Hitgö.‏ 8 -וְהַתהופלו dern wirkliches Hitgötel, zeigt deutlich genug das zugesetzte‏ 
nach dem Hitgattel V. 7 zur Abwechselung und Verstärkung benutzt; ‚auch da wäre eine passive Vocali-‏ 
sation zwecklos gewesen.‏ 
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beinahe durchaus geblieben, und fast nur bei > vor offnem n— zu — gedehnt, 
vgl. וְזֶהָמַת'‎ (81069, 2) Job 33,20; ,וְטְהָרו ,--תי ,וְטהרְסּ ,טהר‎ amd Lev.13,13 ff. 
Num.8, 6. 15. Ez.37,23. 39,16. 2Chr.29, 18u.a.; ְכְהַמֶה ,כּחַה‎ ($ 1078) [1 3,13. 
Ez.21,12; daneben ($ 393) 772 Lev. 13,6. 56 '); 772, ‘21, Ya 10% .40,18 ff. u. 6. 
1 Chr. 5,36; un, nom) Mal. 8,19. Jo.1,19; rn, nn, mn, m-, mn, 
Dan, IN Gen. RT, 20. 45,13. Ex.2,18. 1Sm.4, 14. 25,34. Jes.49,17. Jer. 
48,16 u.a.; 37, nam Ex. 10,13. Jes.63,14; n5r Ex. 15,13 (mimisch, mit Wort- 
ton im Satz- -Anfang, 8 393,2. 498,3); mp (vgl. a2) Ecel.10,10. — ₪ Vorn 
herrscht gleichfalls — und ist nur bei 5 פ"א‎ im Anschluss an das solchen An- 
fangslautes gewohnte X ($427,f) zu — geworden, daher zwar “18 Gen. 34,19; 
aber nam, no —, Mor, mr) Ps.33, 0 119,43. 147. Job29,23 u. a.; 773, כּחָדֶתי‎ 
3772 1Sm. 3, 18. Job 6,10. 15, 18u.a.; vn, mon», כְּחְשוּ‎ Lev.5,21f. Jos. 7, 11. 
1Reg.13,18. Pr.30,9. Job 31,28 u.a.; לחָכָה‎ ) (8.489, c) 1 Reg. 18,38; 53, om Jos. 
13,32ff. u.ö.;, DR, 'aam, "n—, ar Jes. 51,3. Jer.31,13. Ez.14,23. Zach. 
1,17. Ps.86,17u.a.; öm, "num Gen. 30,27. 2Reg.21(2Chr.33),6; nr, nn 
2Sm.22(Ps.18),35 ; וְסְחִיתי‎ $ 1078, 6; DI, "may, “warıı) 1 0. Jer.42, 12. 
Ex.33,19. Ps.103,13 u.a.; ,וֶר' ,רחק‎ map Jes. 6,12. 26,15. 29,13; וְשַחִקְתִי‎ 25m. 
6,21; And, וְשְחַרְת'‎  ּורָחְשְו‎ 78, 34. Pr.13,24. Job 7,21; רֶש' שחת‎ ete. ($ 1054), 
Anm) Gen. 38,9. Num. 32,15. Jer.12,10. Ez.26,4 u.a. (8932); — d) Vor ע‎ ist — 
ausser bei לח‎ (vgl. 5) durchaus geblieben: "93, ‘21, n492, ‘23, ,--תי‎ /31, 39931, 
onıy2 Ex.22,4. Dt.13,6. 26,13f. u.ö. lReg.21,21. 22,47. Jes.3,14. Ez.39,9. 
2Chr.19,3u.a.; 'nnya, ‘an, any2 1Sm.16,14. Jes.21,4. Job 18,11; וְבְעָסַת'‎  'סַעְּכ‎ 
18m.1,6. Dt.32,21; מעטר‎ ($489) Eeel.12,3; "91 Ps.136,15; 392 (von (צעה‎ Ter. 
48,12; 799 Jud. 14,20; syn, ‘/m1 Job 9,31. 19, 19. 30,10. Nur — e) vorNist — 
ausnahmslos zu — verdichtet, wie in allen Formen Pf. Qi. von 8, ,ברא ,ארש‎ 
,שטרת ,שרש ,שרה ,קרה ,קרב ,פרש ,ערה ,ירא ,חרף ,זרה ,גרש ,ברך‎ s. Cedz und Wrtbb. 
II) Das Patach des übrigen @ittel ist — 1) vor א‎ beinahe, vor 7 ganz aus- 
nahmslos zu Qames verlängert, so in Fi., Imp., Int., Inf., Pte. ברך‎ ; Fi., Imp., 
Inf. 0%, ;ערה‎ Fi., Inf., Pte. ,חרף ,1 ,הרס‎ nd; Fi., Imp. ;קרב‎ Fi., Inf. 78%, ,פאר‎ 
פרש‎ ; Imp., Inf. ברא ,באר‎ ; Fi., Pte. ;פרק ,נאץ ,נאף‎ Inf., Pte. ,ירא‎ mp; Fiens ,ארש‎ 
;תאר ,שרש ,שאל ,פרד ,מרר ,ירש ,(1051,6 $( גרע ,גרם ,גרה‎ Inf. יאש ,ברה‎ (Edd.); Pte. 
.תאב ,שרך ,צרם ,סרם ,ארר ,ארב‎ Ausnahmen, א סא‎ in lebhafter Rede — behalten 
hat, sind nur Fi.: 1283”) Jer.29,23 1206. (vgl. dagegen Hos.4,13f.); יִכְאצְיֶר‎ Num. 
14,11 (ray Ps. 74,13); Inf. 13 Dt. 27,8 ($ 398,4, vgl. dagegen Hab. 2, 2); 
uns Eccl.2,20 Edd.; Pte.: מִכְאֶצִיך , לְמִכְאָצִי‎ Jer.23,17. Jes.60,14 casa Num. 
14, 23). — 2) Vor ח ,הח‎ ist das Patach regelmässig geblieben, wie in Fi., Imp., 
Inf., Pte. ,מהר ,טהר‎ om; Fi., Imp., Pte. ;יחל‎ Fi., Inf., Pte. (רחם ,צחק ,נחש‎ 
priv, שחר‎ Fi. und Inf. ;נחל (כחש ,כהן ,בהל‎ Fi.und Pte. ;רחף ,פחד ,נהל ,אחר‎ 
Imp. und Inf. שחת‎ ; Fiens ;רחק ,נהג ,לחך ,להט ,כחד ,)429 $( אהל‎ Imp. ,יחד‎ nr; 
Inf. om, שחט‎ ($ 987,4); Pte. .לחש ,אחז ,אהב‎ Ausnahme nur (mimisch, $ 393): 
רַתִכְחָש‎ Gen.18,15 Mss., s. J. 11. Michaelis 2. d. St. — 3) Vor ע‎ zeigt sich 
Patach wenigstens noch überwiegend, nämlich ausschliesslich im Fiens ,בער‎ ny3, 


!) Die Beispp. Levy. 13,21. 26. 28, welche die Wrtbb. noch hinzufügen, sind Adjj. fem. (von 773), 
nicht Vb. fin. | 
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"93, שער‎ Ex.14,27. 35,3. 1Reg.14,10u.a. Ps.18,5. Job27,21u.a.; Int.: 193 Jud. 
20,13; 2%. צעק ,בעת ,בער‎ 1Sm.16,15. 2Reg.2,12. Jer. 7,18; — ausschliesslich 
Qames nur im Fi. 190, Pte. 990 Zach.7,14. Jes.10,33; — abwechselnd — und — 
im Inf. "93, ’3> (meist pausal) Num.24,22. Jes.4,4. 5,5u.ö. 2Chr.13, 11; בער‎ 
DI Neh. 10, 35. 2Chr.4,20; Fi. aym, ךר‎ (emphat. von Gott) Ps.5,7. 106, 40; 
any) (pausal) Am.5,10; sonst .גו תעב‎ ₪. f. Dt. 7,26. 23,8. Ez.16,25. Ps.107,18. 
119, 163; Inf. abs. (scharf) nur syn Dt.7,26; Pte. 391%, ההמתעבים‎ 7 
Mi.3,9. ₪ 

III) Das Qibbus des Passivs behält‘) nur ,ח‎ wie in Pf. und Fi. ,נחם‎ on, 
Pf. ,רחץ‎ Fi. ,בחר‎ Pte. מחי‎ ( ; obwohl auch hier (vgl. I, 2.d) das לה‎ in דחל‎ )% 
des Missklangs ”777) eine Ausnahme bedingen musste °), vgl. Jes.25,6. 54,11. 
66,13. Ez.16,4. Hos.1,6ff. 2,3. 25. 14,4. Ps.36,13. Pr. 5 13. 80,195. 41. 
9,4Kt. — Vor jedem andern Gutt. ist — ausnahmslos zu — verdichtet, wie in 
Pf. und Fi. ,גרש‎ Pf. und Pte. was, קרא ,פרש ,מרט‎ ; Pf., Fi., Pte. mr; Fi. und Pte. 
,ברך‎ >83; Perf. 797, קרץ ,79% ,כרת ,חרב‎ ; Fiens שרש ,שרג ,זרב‎ ; Pte. ,גרר ,בער ,בהל‎ 
טהר‎ (doch 5. $1022,d), שער ,צרר ,צרע ,פרץ ,פרד ,)994,11 $( נאץ ,טען‎ ($ 994, 10), 
.תאר‎ — Ueber das mimische כָּּת‎ 82.16 (vgl. dagegen Jud. 6,98( s. schon $ 392,5. 
500, 8. 

IV) Das Patach des Hitgattel erscheint etwas leichter und öfter als im 
Qittel zu — verlängert, weil die umfänglichere Form zum Aufgeben der Verdop- 
pelung geneigter war. So — «) vor ,א‎ ganz, vor 9 beinahe ausnahmslos — in 
נברך סוי וו ו‎ Pf, ,.רד‎ Imp. ופרק ,לרב ,גרה‎ Pf., Fi. ;פרד‎ Fi,, Imp., Inf. ;פאר‎ 
Fi., Inf. שרר‎ (non); Fi., Pte. ;ערה‎ Perf. באש‎ *(; Fiens ,חרש ,נעש ,85> ,ברר‎ 79”, 
(ישת') שעה ,שרג ,שער ,ראה ,פעם‎ ; Juss. ,חרה‎ 799°); Inf. שרע ,גרד‎ (nom); Pte. 792, 
(מְשַת') שאה‎ - Ausnahme macht allein der lebhafte Imp. התנערר‎ )70 BR 
Jes.52,2. Auch anderseits sind — ß) bei 7, 7 die regelmässigen Formen mit — 
als Pf., Imp., Pte. (מט' ,הטי) טהר‎ ; Pf., Fi., Inf. ;נחל‎ Pf., Inf., Pte..or; Fi., Ian 
Pte. ;נחם‎ Fi. und Pte. ;לחש‎ Fiens כחש‎ Imp. אחד‎ nach gew. 0 5 ; Int. 5» (den. 
33,14); Pte. 77, להם‎ ($ 1055, 3, V) doch nicht ganz ohne Ausnahmen mit — ge- 
blieben, wie die abgenutztern "87, 1771891 Esr. 6,20. Neh.12,30 neben Amen, 
הטהרג‎ (Imp. ) Jos.22,17. Gen.35, 1 התרחצתי‎ Job 9,30, der Emphase wegen eine 
Form wie 7 zen Jud.21,9 ($ 393. 1025). 

Aber > Verlängerung des mittlern 8 zu 8 (nr. II. IV) hat zum Theil 
auch auf die Praeformativen zurückgewirkt. Denn — 4) auf die offen gewor- 
dene Mittelsylbe hat nun das -1 consecut. den Ton zurückziehn können, was 
wenigstens bei den gangbarsten Vbb. geschehen ist, Conj. IV: 712%1und segnete, 


( Dass ART Job 33, n7312 Pr. 25 beide nicht Quttal sind, sondern jenes Perf. Qal pass., diess 
Part. act. Qal, s. schon $ 906,c. 492, n- — 2) Auch das Kt. מבחלת‎ Pr. 20,21 würde als מיבחלת‎ (nicht 
„nanan“, wie die Lectt. masoret. noch bei Theile geben) hierher gehören, wenn es annehnıbar wäre, 
s. aber dagegen Hitzigz. 6. St. Das Q. hat mit richtigem Sinn und Vocal ranan. — 3) Ueber 
בחן‎ , 1 73, Ez. 21,18 s. Neue Achrenlese nr. 889. — *) Ein Perf, “ann führt J. M. Hartmann in 
seinen Tabb. irrthümlich auf. — 5) Dieser bei כ"ה‎ verkürzte Jussiv 6 951) erscheint zwar hier ER 
37, 10. Pr. 22,24) mit blossem -- , aber nur weil der mittlere Stamm-Consonant nicht als Kehl-, son- 
dern als Endlaut die Verdoppelung aufgegeben hat ($ 298); die Plurr. würden arnm, תערל‎ haben, 
so wie alles Uebrige in diesen Hitq. — $) Ez. 21,21, aber s. Neue Achrenlese nr. 892. i 

Böttcher, ausf. hebr. Sprachl, I. 24a $ 1056 
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um, MI und verjagte, MEN, 'm1') und diente, DYEHMY und beunruhigte sich, 
8.972, 4. — B) Statt des — der I. Sg. Fi. Qi. ist vor ,זֶר‎ 90 ein auch sonst vor 
dergl. Laut beliebteres — an in mm Lev. 26. Ez.5u. 6. ($ 383, 2), 
וְאֶסְעָרֶם‎ für רְאִ'‎ ($ 427,9) Zach. 7, obschon Beides auch wohl nicht ohne mimischen 
Antheil, 6 7. 


III. Verba 186 gutt. 
(Paradd.: הדף‎ stossen, ארב‎ lauern, חתם‎ siegeln, Dar diek sein, dar [dichten] 
träumen, DDM weise sein.) 


1057 Die Verba 186 gutt. ($ 544), d.h. in Conj. 1--111 alle mit 7,7, >, 
und die meisten mit X, in Conj. 11 auch die mit ר‎ als erstem Stammlaut, haben den 
gefärbten Vocalbestand und gelockerten Sylbenverband am mannig- 
faltigsten, nur die gehemmte Verdoppelung am einfachsten. So wird durch 
ע ,ח ,ה ,א‎ 

A) in den Formen ohne Praeformativ alles sonstige Dumpf-Chateph zu 
Chateph-Patach, durch א‎ insbesondre aber zunächst am Tone meist zu 
Chateph-Segol gefärbt ($ 381), als Conj. I: אֶהְבְם , אַרבתם‎ (von A78); הדפתיף‎ 
($ 1039,a); md; ;זב‎ — Imp.: ah, a8; ;הרג‎ ann, bon, mn; 9; — 
Er“ 228 ($ 1031, B), לְאָסר‎ , a8; Ha, Ip, Tay; — Partt.: san, een, --ים‎ 

- - ; חלוץ‎ BEN, ;--י‎ Main, man, MAN. 

B) In den Formen mit Praeformativen wird 

4) deren Sylbenvocal zwar wo er noch ä geblieben oder schon zu 6 ge- 
färbt ist, unverändert gelassen, vgl. Conj. 111: יִכְשִיל‎ , om, Conj. I: ,וְאַכְתב‎ 
DAS; wo er aber sonst zu Chireq geworden ist ($ 319), als anfängliches Patach 
behalten oder bloss zu Segol gefärbt ($ 376,8), und wo er sonst ü oder ö sein kann, 
auf 6 beschränkt (ib. ö), vgl. Conj. I. I: an, 50») und BAM, am, DAMM; 
Conj. II, pass.: ,,הַשְלְכְסִּי הְשְלְףּ‎ 790), Toün, mit Gutt. nur Term, DIN, Tmyn, 
Ian. — Für Segol oder Patach entscheidet dabei ($ 376.379) — a) rein Tautlich 
theils der Kehllaut selbst, theils zugleich der Vocallaut der nachfolgenden Sylbe, 
indem א‎ fast durchaus, 7 bei weicher Lautfolge, Segol vor sich nimmt, übrigens 
aber einem A [bei > auch E] gleichfalls das helle Segol, dagegen einem OÖ [bis- 
weilen auch U] vielmehr Patach vorangeht, welches nur 9 in gewissen Fällen 
auch bei heller Vocalfolge vorzieht, vgl. Conj. 1: 1087, 3487, 23187); 9777), Am 
[n37, man]; anm, 097, [nm]; 939%, pn", a9, Mey; Conj. I: onm;, 
עתר נְעְתר ;נחתום‎ [nor]; ; — b) formell die Art der Verbalform, vgl. Conj. ul, 
Pf. 5557, Tor, pr; Fi. und Inf.: ,יַכְשִיל‎ om, porn, ;לְהַחַזִיק‎ — 6( rheto- 
risch der Ton und Sinn der Tempusform, indem Conj. II für Perf. consec., wie im 
Fiens, vorn Patach annimmt, vgl. $ 970,2 und mar, והחרמתי‎ 18m.15,20. Num. 
21,2. Wie aber schon bisherige Beispp. zeigten, wird sowohl bei erfolgter als bei 
entbehrlich gebliebener Vocalfärbung durch den Gutt. auch 

2) der Sylbenverband des Praeformativ unter Umständen gelockert, in- 
dem dasselbe ו‎ noch ein gleichtönendes Chateph nach sich zieht (nach 


ı) das Fem. zwar nur mit Suffix 1Reg. |, 4, aber ohne solches sicher auch dem Masc. gleich 
וחשרת‎ . 
$ 1056. 1057 
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ein —, —, —) und damit Eine Sylbe mehr hervorbringt ($ 397 ff.‏ ]6[ — כ כ 
“Hieraus erwächst für diese ganze Verbalclasse der Unterschied der‏ .)4044 
f., locker: Dr,‏ .א an u.‏ , רחתם straffen und der lockern Aussprache (straff:‏ 
Welche derselben ein Verb oder eine Form habe soll, hängt‏ .(.1 .א .גו תְּחָלִים 
zwar von Mancherlei, zum Theil blossen Nebenumständen ab. Vorkaltehd aber‏ 
א ,» (und mehr noch 75) auch zur straffen, die schlaffen‏ ה ,7 ו zeigen sich die‏ 
(und mehr noch x) zur lockern Aussprache geneigt, die straffe jedoch beiderseits in‏ 
(₪ ,% ,ס ,%( der Nachfolge anschlussfähiger Druck- oder doch stärkerer Zuglaute‏ 
immer weniger die Lockerung ersparen.‏ א ,9 ,7 bedingt, die bei 7 am meisten, bei‏ 
die mit‏ חלם die Verba und Formen mit straffer,‏ חהם Auf den Paradd. kann daher‏ 
lockerer Aussprache vertreten.‏ 

C) Von den Formen mit Vocal-Afformativ lassen bei verflüchtigtem 
Vocallaut der Endstammsylbe ($ 922) zwar — «) die ohne Praeformativ den vor- 
deren, der Chateph-Folge entspringenden Vocal ($ 357,B) gewöhnlich noch unge- 
färbt, Conj. I, Imp.: חתמה , חתם‎ wie פתב‎ , 1332 ($ 382,«). Auch — $) bei straff 
gebliebenem Praeformativ tritt unbehindert und unverändert Dumpf-Chateph da- 
hinter ein, vgl. Conj. I: 381m von 977%, nr? von [Am], ar) von [van]; 
Conj. 11: נְחְסְמוּ‎ von [po]. Wo aber — y) das Praeformativ den Sylbenverband 
gelockert, und Klar-Chateph eingerückt hat, muss dieses vor Dumpf-Chateph in 
seinen Vocal übergehn ($ 382,1), daher uk 1: ויחלמר , ויחלם ,999891 , וַיְאֶרב‎ ; 
;ְעָזְבָה , וַתִּעְזְבי אֶעָזב , ותעזב‎ Conj. II: Tas}, a8): mas, OR), AN). 

Diese somit zwiefach abweichende lockere Aussprache haben manche Verba 
ausschliesslich und durchgängig, andre ebenso die straffe. Aber sehr oft wechseln 
auch auf Flexions- und andere Anlässe die lockere mit der straffen oder umgekehrt. 
Und nicht minder können auch bei demselben Verb noch ausser den Fällen B, «a. c 
die Vocal-Färbungen —- ——, — ——, „ oder — und —— —— wechseln, 
$ 379. 1058 ff. 

D) An ledigen wie afformirten Formen muss Conj. Il im Fiens und seinen 
Ableitungen allen Gutturalen (8, (ר ,ע ,77 ,ה‎ gleichmässig die Verdoppelung des 
ersten Stammlauts weichen und das Chireq oder Segol davor zu Sere werden 
($ 390,8), vgl. יְאֶסף‎ , ‘8, ‘SM, יאֶספר‎ , MON, NEORT, ;עד האֶסם‎ Im, man; 
מִחְלְצו ,נחלץ‎  וצְלְחַהג‎ 722, NIT: REIN, ירי‎ , IND, לְהַרְפָא‎ 

1058 Unabhängig vom Kehllaut erscheinen abweichend — a) Conj. 
I—IHI: — 1) Form-Schreibungen wie Conj. I: חזק(?)‎ für חזקה‎ (mprm) 2Reg. 3; 
Conj. 11: נעתם ארץ‎ für נעתמה‎ (many?) Jes. 9; Conj. IV: ya Yan für 7— oder 1— 
Job16, s. $ 928; — Conj. I: וְאֶסַפְתּה‎ Jud.18; Conj. DIT: Ama, הִעְמַדְתּה‎ 
18.15. 28.80, 8. $928,a.e; — Conj. I: וחכם‎ für יחכם‎ (097) Pr. 13, s. 8929, 0 
— 2) Form-Verlängerungen wie Conj. 111: naar (für (--מת‎ Mi. 4, s. $ 928ex.; 
— Conj. 1: ma3yn1 für גָּב‎ -- Ez.23, Conj. II: תִּרְמִסְנָה‎ für on— 708. 28, s. 8 929,5; 
— Conj. I: may" Dan. 8 für ‘vn oder 1799" 6. are yıarısm Ps.4,3. PR» 
Jes.41,5. mad Ps. 74, 6. pam Ps.39,7 u.a. 715771 Ex. 9,29. za) Jes.26,11. 
יחלמון‎ Jo.8,1. jnsorm Ps.36,8. 73107 Gen.18,28. יְחְפְצִיּן‎ Jes. 58, 2. תחקרוּן‎ Job 
32,11. יחשבון‎ Ps.35,20. 737222, -דון‎ Ex.3,12. Jos.24,15. 71929 Ps. 104,9. 
סערְצון . 12%.4,11.רתעמדון‎ ib. 1,29; — Conj. 11: 719087 Ps.104,22. 73937 ib. 11,3. 
ram ib. 60(108), 7. are" ib. 104,7. יחצבון‎ Job.19,24 ($ 498,7). 771197 Tes. 7,25; 

"24a * $ 1057. 1058 
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— Conj. 111: 7137987, מְא'‎ Ex.20,12. Dt.4,26 u. 6. יחליקוּן‎ Ps.5,10. תִחַרִישוּן‎ Job 
13,5. Ex.14,14, s. 6 980,6--0. 370 ex. — a für -לם‎ Gen. 41,11. 93989 für 
בר‎ -- Jud.12,3. may Neh.12,31. 13,30, >. $ 972,6. — 3) Zusammenziehungen 
wie Mann Jes. 60. nam Rt. 1. Inarım Jer. 19. mist Gen. 4, 8. 8982. — 4) In- 
finn. estr. als absol. wie an Neh.l. הַעָבִיר‎ Jos. T, s. $ 988,4 

2) Conj. I: Qal Passiva ,הרג‎ men, 129, s. 8906,56. — Fiens A zu Pf. A, 
wie Am Bam, 23771; Fiens O zu Pf. ₪ wie 7227 etc., az), 8. 5 5.10.19. 
Yan; יחבוש‎ , wien, a7, יחמול ,אֶחטוּם‎ , MS, Nom, wm, רבור נְחַתוּם שוף.‎ 
מע‎ (IS, לעטוף , מעזוב‎ my, nraps, 7109", 2, ‘m, מעצור‎ , JR, Yin, IS, 
תערוצר‎ 8. $1005,5,a—d; — mit 7 statt —: "a9 Rt.2, 8 (ohne Pausa), Saar 
Jes.54, 2 Mss. (Edd.: : N oder gi 8. 8 4. 367. - Infinn. estr. mit 0 statt 
ash, yo, May, בע‎ us son בערל‎ rss, ל למור ,לעלוד.‎ ag, nn 
1295, =. ל‎ — Infinn. mit n— fem., als npma, כְּח'‎ Dan.11. Jes.8u.a., 
mar 2 Reg.12; mama, mans Dar 19. Ez.16; nn Pr. 29; na23 Jes. 47, 
8. 8.987, 4. 990, 2; mans ₪. schon 8 1054,56. — ₪ Conj. II: Fi. cons.: HO8” 
אֶלְדְעַמָיר‎ Gen.25 .גו‎ 6., 8. $972,4; — /nwym, ‘m Num.10u.a., ₪. $ 1051, 0 — 
Part. mit Casus-Vocal: 8) Ex.15, s. 8 832,7. — Conj. 111: defeet: 1998”), 
später plene יכל‎ -- Reg. 8, 8. 2 Chr. 5,9 u.dgl.m., s. >< 1018,8.7; — וַעָמִיד‎ 
für --ד‎ Neh.4. 571 für --ך‎ ₪. 105, ₪. $ 972,2; Annan, מת'‎ )1. mman, 
'nn) Jer.12.15, 8- 

Aber die gutturalisch modifieirten Formen sind bei dieser Verbal-Classe 
für klare und erschöpfende Darlegung eine der schwierigsten Aufgaben der 
Sprachlehre, weil — 1) die dabei einwirkenden Lautverhältnisse so mannig- 
faltıg, fein und verwickelt erscheinen, dass der Ueberblick der Formen und fhrer 
Motive schwerer als irgend sonst zu gewinnen und festzuhalten ist, vgl. ₪6 
— 2) weil ebendarum auch die Lesart vieler Beispp. in Mss. und Edd. schwan- 
kend geblieben ist. — Auszuscheiden vom Ganzen ist zunächst das viel- 
gebrauchte Verben-Paar mA werden, mr leben, welches seines innern Jod wegen 
($ 434,5. 443, /( bei Praeformativen und Praefixen die gutturale Färbung und 
Lockerung hindert, und nur da zulässt, wo das Praeformativ selbst mit Gutt. 
anlautet, vgl. ,הַחָיֶה‎ m und dagegen nm, mM, mn, nis, mm .גו‎ 8. 
8 11791. — Versuchen wir nun von allem "Vebrigen die Uebersicht des unbe- 
hindert Gutturalischen nach der Reihenfolge der Beugungen zu geben! 

1059 Conjug. I, — 1) Perfect: Hier ist das Gutturalische noch sehr 
einfach, da es sich ausser dem Suffix-Verband, wo alle Formen vorn Chateph- 
Patach bekommen müssen ($ 881. 1039,a. 1068,1), lediglich auf das bei allen 
Gutturalen gleichmässige ($ 383,2), nothwendige Chateph-Patach vor den 
schweren Afformativen on, jm beschränkt, vgl. onb2s, רְאֶרְבְתּס‎ Lev.10,16 u.a. 
Jud.21,20. אֶהַבְתּם‎ (von A718) Am.4,5; הלכְתס‎ Ez. 5, 7u.a; -ondn Hos. 10,13; 
ַזַבְתּם‎ In Jud.10,13 u.a. Ex.2,20. Dagegen ist 

2) das Fiens ungleich vielgestaltiger, als die Paradd. der Lehrbb. mit 
ihren „09°, רְחְזק‎ * erwarten lassen. Da das Qal zunächst zweierlei Fiens | hat, 
ein actives Fiens O und ein statives Fiens A, dem letztern aber lautlich das 

$ 1058. 1059 
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unterschiedlose Fiens A gutturaler Vbb., sowie das auf --א‎ und --ה‎ (ursprüng- 
lich ,--י‎ $ 444,8) von Vbb. ל"א‎ und כ"ה‎ sich anschliessen: so giebt diess, soweit 
sich der Praeformativ-Vocal nach dem dunkeln oder hellen Laut der Stamm- 
sylbe richtet ($ 352,8. 376,.), zunächst 2 Lautfolgen: 

1,068 II, א--8‎ 6,9(. 
Weil aber unabhängig vom Stammsylben-Vocal x stets, und bisweilen auch 7, n, 
das 6, dagegen ע‎ meist, und bisweilen auch ,ה‎ 71, ebenso unabhängig, das ₪ vor- 
zieht: so treten noch 2 Lautfolgen hinzu: 

7-0 2, a --8 )8(. 
Und da endlich bei allen diesen Lautfolgen ebensowohl straffer als lockerer 
Sylbenverband möglich bleibt: so giebt diess nachstehende Qmal 4 Schemen, 
denen wir die Verbalstimme, die danach ihr Fiens Qal ausschliessend oder vor- 
herrschend oder abwechselnd !) beugen, gleich beisetzen: 


I,a: Schema 6 5; die Verbalstämme ,אפד ,אסר‎ 2777; 
I,5: Schema 6 6 0; die Verbalstämme ,אנק ,אחז ,.צאזר , אגר‎ DON, "ON, 

;בצחשף ,.צארג ,ארב 

,.צ*חטם ,חטב ,הגר ,.צחבל , חבט II,a: Schema 8 5; die Verbalstäimme‏ 
non, Tor,‏ ,* חסל * הנך ,חמר v., San, dan,‏ חמד nor,‏ 
,חתם ,.צחשב Ton,‏ ,> הרג ,חקר ,חצב ven,‏ ,חפר ,חפץ 
; עשר ,.צעצר ,*עבר ,עטר ,עטף ,עזר ,*חתר ann,‏ 

,.צהרס ,הרג ,.צהפך ,.צהלם ,57 Schema 8. 0; die Verbalstämme‏ :11,2ך 
,*חנט , חלש ,.צחלק , חלץ ,.צחלף ,חלם ,.צחבש ,> חבק 
,עסף ,עזר ,עזב ,.צעבר ,עבט ,עבד ,חרש ,חרק nm,‏ 
,ענש ,*ענד ,009 Day,‏ ,עמד ,.צעלץ ,עלס ,.צעלז 
; עשק ,ערץ ,ערף ,.צערך ,ערג ,* ערב ,עקד apyv.,‏ 

,הבל ,אשם ,אלף die Verbalstämme "os,‏ ;)& 6 :לה III,a: Schema 6 8 (bei‏ 
,*חמר yon,‏ ,חכם ,.צחדל ,חדה van,‏ ,הדר ,הגה 
Any;‏ ,עתק ,עשר ,.צעשן ,חשך ,.חפר ,.צחפץ ,.צחסר 

,אבל ea); die Verbalstämme‏ 6 :ל"א 261 ,6 6 6 Schema&e&eä (beim:‏ :2,דך 
,חור ,המה ,אתה ,.צ* ארך FIN,‏ ,אמץ ,אלף DIR,‏ ,אהב 
gm,‏ ,חנן ,חלש ,.צ*חלם ron,‏ ,חטא ,.צחזק nm,‏ 
,חרץ gan,‏ ,.טחרה ,.צחרד ,.צהחרב ,.צחצה ,.טחסה 
;ערב ,.צ* עצם non,‏ ,חרש 

IV,a: Schema ä& (bei :לה‎ 8 &); die Verbalstämme nn, עטה ,עדת ,עגב‎ 

IV,5: Schema ]8 4 4[ bei mb: && &; die Verbalstäimme ,עלה ,עטה ,חנה ,הרה‎ 
עשה ,ענה‎ . 


Zu den meisten dieser Beispp. bedarf es, da sie häufig und gleichmässig 
genug sind, keiner Anführungen. Was aber — a) vereinzelt vorkommt, ist — 


1) Wo die dem Schema gemüsse Beugung bloss vorherrschend oder ursprünglich, aber noch dem 
Wechsel der Färbung oder Syllabiruug bei Afformativen, Pausa, Ligatur, Suffixen ausgesetzt ist, ward 
ein „v.‘ beigesetzt. Nur wo die Zahl der Beispp. zu gering und das Uebergewicht der einen oder 
andern Beugung unsicher bleibt, steht dasselbe Vb. bei zweierlei Schemen. Wo die Beugungen nicht 
das Schema selbst zeigen, aber der Ableitung nach voraussetzen, steht * bei dem Verb. 
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(I,a) 758°) Lev.8,7; zu dem häufigen 977° vgl. dh & — (1,5) תשר‎ (colliges) 
Dt. 28,39; ren) (eingas) er. 1, 175 PR? ib. 51, 52; יחַשם‎ 29, 9, auch nach 
ur. Se 7.5 und dagegen Tom, וחטבו 2 הו 1% (0 ₪ יחשב‎ Ez.39, 105 zu חטם‎ 
8. $ 1065, B,5; pur Ps.10,9°); “arm Ex.2,3 ($ 1069,4,0(; zu ‘377% (ebend.) und 
aa (1 Reg.8,63. 2Chr. 7,5) vgl. 88 "son Dt. 28, 38 ($ 1069,4,0); 
bonn Dt.25,4; a? Ps.18,46 (s. bei (ִיּחְנְכוּ‎ ; am Job 9,12; “wym Ps.5,13 
($ 1069, 4,c). — (IL,2) מחלץ‎ Jes.20,2; יחרף‎ Pr.12,27; vayn (mutuaberis) Dt.15,6; 
יעלס‎ Job 20,18; 98 31, 36 ($ 1069,4,c); 129°} 2Chr. 36,3; 7p9>1 Gen.22,9; 
ער‎ Hos.10,2. — (III, 2( nos Ps.69,16 ($ 1051,a); von חדה‎ Fi. יִחְדֶּה‎ nur noch 
im N. pr. יְחְדּיְהוּ‎ 1Chr. 24, 20 0 erkennbar, sonst nur verkürzt 77, s. 0; לחמץ‎ 
($ 491) Ex. 12,34; wart [von marıı] Ps.46,4; 7109 Job15,29. — (III) San) 
$1055; Han (assuesces) Pr.22,25 Edd.; יחור‎ ($ 489) Jes. 29,22; Im (911, 58) 
Am.5,15. — (IV,a) nam (härter als יְהגָּה‎ , nm u. dgl.) Pr.6,27; 2391 (wegen 
,עג‎ 8379,4) Ez.23,5. — 5) Die mit Wechsel der Färbung bei Sinnveränderung 
unter Einem Stamm gepaarten Fientt. (-——— oder —— stativ, ——— oder 
= activ) zu ,חמר ,חלש ,חלם ,חבש‎ yon, ערב ,חרש ,חפר‎ s. schon $ 911,20--22. 
97. 29. 811. 86. Diesen Beispp. sehr nahestehend erscheint auch noch neben 
7572 (8 1095, 1) öngreditur (Ps.58,9 u.a.) des schärferen Sinnes wegen möglichst 
spitz vocalisirt ($ 387,5) yorn, m für yorm, ‘m, Ps.73,9° Ex.9,28 (grassatur, 
-abatur). — c) Mit Wechsel der Färbung ohne Sinnveränderung, bedingt durch 
veränderte Vocal-Folge, vorn verstärkten Nebenton u. a. ($ 376,.. 379,5), zeigen 
viele Beispp., und zwar am häufigsten Rückfall des Segol in Patach, so (I, 2) 
von אסף‎ neben FOR, רי' , יְאִ'‎ (Job 34,14. Ps.26,9. Jos.24,1u.a.): "BON, וִיאָספר‎ 
Jos. 2,18. 18m.5,8. 110.8.; — von אסר‎ zu וַיאָסר‎ (Gen.42, 24): MON", da רת‎ 
16,7. 11. 21u.a.; — von ארג‎ neben "3487 (Jes. 59 ,5(: "8 Jud.16, 13; — (II, b) 
von הרג‎ zu אֶהֶרג‎ (Am. 2,3): אֶהַרְנֶה‎ (Int.) Gen.27,41; — (IIL, a) von חדל‎ zu DIS, 
,יחי‎ Dar) (Dt. 15,11. Jud.15,7. Ez.2,5ff.): ללד , וְשַחַדְּלַה‎ Job 16,6. Gen.11,8. 
Ex.9,83; — von חסר‎ zu nom (Ct.7,3u. a.): om, 7, Gen.8,3. 18,28. Er. 
4,17. Ps.34,11; — von חפץ‎ zu JE, >צון יָחִפָצוּ‎ )168. 58,2. Ps.37,23. 68,31): 
328779 Jes.13,17. Jer.6,10; — von חפר‎ zu Ian, ךלי‎ (Ps.34,6. Job 6,20): men", 
m Jes. 1,29. Ps. 35,4. 26u.ö.; — )111,7( von ארך‎ zu וַתְאֶרְכְנָה‎ (Ez.31,5): Boa" 
. ib. 12,22; — von עצם‎ zum Sg. [oxy"], der zwar nicht vorkommt, aber noth- 
wendig so lautete, Pl.: 7029) Ex.1,7.20. Entsprechende Beispp. beim Suffix- 
Verband s. $1069,4,c. Die Verkürzungen bei ,לח‎ wodurch ein anfängliches —, 
weil es zum Mil‘el-Ton gelangt, zu — wird ($ 379,7), bei Jod aber auch — bleibt 
(nm, nioye: גְרְאָעַש ,וְתחז‎ mm: ,(ריחן‎ s. 6 1077, 2,d. Seltner ist bei Laut- 
nachbarschaft, die zum E neigt ($ 347), Patach in Segol umgefärbt, wie von הרס‎ 
zu ו‎ an 0 15,7. Job 12,14): יְהרְסוּ‎ Ex.19,21. 24°); mehr dergl. bei Suf- 


!) לטו‎ hier nur in wenigen Mss. (s. J. 11. Michaelis z. d. St.) und vielleicht ältern Edd., wo- 
nach in Cedz und Wrtbb. falsch: porn. — 2) Daneben findet sich zwar auch רחדראל‎ 1Chr. 5,24; aber 
offenbar erst nach einem Wechsel der Färbung wie bei bar, aba, ארג [יְאֶרג]‎ 0. 3) Unrichtig 
geben Wrtbb. und Lehrbb. nach einem Druckfehler bei Buxtorf (den Fürst berichtigt hat), aus 
„Job 12,14 Koll ne an; dort steht vielmehr oa, wie immer mit >, wo das O der Braktasyibe ge- 
blieben ist. 
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fixen s. $1069,4,c. — d) Den Wechsel der Syllabirung bei Formverlängerung 
und anderm Anlass zeigen, und zwar am häufigsten ($ 397. 399,7) das Lockere 
straff gezogen: — )1,6.0( נָצֶסר' , וַיַשֶסַר ו‎ (Gen.42.24. Jud.15,13): מידיאסר‎ 
non”, im Rede- und Versanfang bei frischem Athem, Gen. 46,29. Ex. 14,6. 
1Reg. 20,14. Job 12,18. 2Chr.13,3 ( ($ 406, vgl. $ 399, 0 — (U,5) von הפך‎ zu 
757, 7) (Gen.19,25. Jer.13,23. Thr.3,3 u.a.) doch JErs Zeph.3,9 nach 6 «; 
— von חבש‎ ($ 405,3) neben Ba, 9, wars (Gen.22,3. Ez.34,16. Job 34,17) 
doch wars, war) 2Sm.19,27. 1Reg.13,13; — von חלק‎ zu pam (Pr.17,2. 
Job 27, 17) doch sponn, 1par171 2Sm.19,30. Jos.14,5; — von עבר‎ zu אָעָבר‎ , "392, 
doch mJ2Y8, 77292 Num. 20,17. Dt.2,27f. 3,25 u.a. ($406,4; anders bei dem 
milder schliessenden 29, Dt.13,7. 14); — von עזר‎ neben "19%, 3 (Jes.50,7ff. 
2Sm.21,17): ניעזְרר‎ 1 Reg.1,7 (nicht so von עזב‎ 2Reg.7,7u.a., vgl. 6 399,0( 

von עלץ ,עלז‎ neben רעלז‎ , ‘9, mırbyn, Yoyn, "259% (Pr.11,10. Ps.96,12. 28, 0 
25,2. 2Sm.1,20 u.a.) doch 37999, ררעלצר‎ (lebhaft im Versanfang) Ps. 149,5. 5,12, 
8. $406,4. — (III,) von אלף‎ Pr.22,25 Edd.: תאָלם‎ und ‘an, letzteres wegen 7B, 
8. nachher; — von חזק‎ neben pr, ‘1, nn, Apr? (Gen.41,56. Dan.11,5. 1Chr. 
19,12 u.a.) doch Pros, יחק‎ (der Conjunett. wegen mit geschärftem W ort- 
ton) 1Chr.28,7. Jes.28,22; — von חרם‎ zu 23m, ann (Jes.19,5. 34,10 u.a.) 
doch ann Jer.26,9 Edd., s. $406,3; — von rn neben 7m, sm (Job 37,1. 
1108. 11,10f. u.a.) doch 3777 (gehoben durch my) Ez.26,18. — )1%,6.7( von 
עטה‎ zwar ,מעטה‎ 109°, /n (Ez.24,17. 22. Ps. 71,13), aber emphatisch [oder pau- 
sal, $493,8] mo", רעסה‎ Jer.43,12. Ps.84,7. 109,19. Lev.13,45. Mehr 0. 
in Pausa und mit Suffixen $ 1063. 1069. — Seltner ist bei blosser Flexion das 
Straffe gelockert, wie von חבל‎ durchweg >ann, אַח'‎ , bar (Ex.22,25. Job 24,3. 
34,31 u.a.), nur Dt.24,6. 17 Edd. Sam ,לא‎ mn לא‎ 6 399,9); — von עטף‎ zwar 
יעטם‎ (Job 23,9), doch רעסף‎ , 12097 ($ 398, e. 899,5( Ps.102,1. 65,14. Mehr dergl. 
bei Pausa, bei Ligatur und ähnlichem Suffix-Verband, s. $ 1063. 1065. 1069. 
— e) Den Wechsel der Färbung und Syllabirung zugleich zeigen: יחבש‎ und 
varıı Job 34,17. 5,18, verändert in Stellung und Bedeutung ($ 405,3. 911,36), 
vel. $ 493,8. 1063; — von [חֶלֶם]‎ diek sein Fi. Sg. nothwendig [257] und doch 
Pl. רחלמר‎ Job 39,4") mimisch nach $ 406,3. 498,13. — Wie bei 7’> die Verkür- 
zung ähnlich wirkt (m von m), s. $1077,2,c. — Ausser solchen Füllen ver- 
änderter Färbung und Syllabirung (s. 6. 0. e) ist vor dem Chateph, das die Vocal- 
Afformativen ל ,—% ,-- ה‎ hervorrufen, der Uebergang des — in =, „— in — ($ 382) 
sehr regelmässig, פד‎ mas von Dr 00.41 ,11 Aare) von אָעָזב‎ Tor. 9,1. 
1’Reg.6,13; "379m von atym Rt.2,11. Ps. 16,10; 1298, ריחלמוּ‎ von 349, Dom 
Jud. 9,34. 43. Gen. 40,5. 41,5. Nur — f) wo dem vordern, wie in Amen, ing, 
noch ein mittler Kehllaut folgt, der vor 1 u. dergl. Klar- Chateph verlangt 
($ 1053,4), hat man den ungewohnten Lautfolgen Y2787, MR"), jener mit 


1) Zufällig ist diess das einzige Beispiel, das vom stativen דולם‎ in Fiens Qul vorkommt, und daher 
ist freilich das ganze רחלם‎ bis Bam unseres Parad. im A. T. nicht zu finden, Dass aber diese Para- 
digmenformen neben רחלם‎ u.s.f. in der Sprache gewiss da waren, bleibt nach so vielem Analogen 
gewiss. So war denn dieser Zufälligkeit wegen neben לחם‎ , pr, חתם , חלם‎ (vgl. zu חלם‎ noch Jes. 
38,16) das bequeme חלס‎ nicht aufzugeben. 
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quiescens 857 ($ 412,4. 427. 425,e) sehr‏ א producens Mn, dieser mit‏ א 
natürlich vorgezogen, Pr.1,22. Jud.12,6 (vgl. 16,3).‏ 

3) Der Imperativ, ledig oder auf m}, sowohl stativ mit A, als activ mit O, 
hat — «) bei ,א‎ wie im Fiens, durchweg -- behalten, daher: 77% Hos.3,1; וְאָמִץ‎ 
Jos.1,6f.u.a.; "18 Job 38,3. 40,7; וְאָחז‎ Ex.4,4. 2Sm.2,21; אל‎ 15 
Tu.a.; as 8 1.12 אֶסם ; .גו‎ Num. 21, 16u.a.; nö® 1 Reg.18, Ad; וְאָרב‎ 4. 
9,32; - 8) bei 71,71,» fast ausnahmslos —, daher stativ: >77 Ex. 14, 12u.a.; 
pin Dt.31,7. 23u.a.; Dan Pr.27,11; activ: הדף‎ u.s.f. von rn, an, ;הרס ,הרג‎ 
חגר ,חבש‎ ($ 1058,0(, am, ,חרב‎ Ton, ,חתם‎ ann; 739, ;ערב ,עמד ,עזב ,עבר‎ man 
von חזזגר‎ 8; rm u.s.f. ($ 449) von ,חנה , חזה‎ [nor], ,עדה‎ mb9, ,ענה‎ rioy, 
> 1078,11,8. [Nur היה ,הוא‎ haben vorn — ($ 383,2. 1180, c); und von 19 singet 
neben 19 sagt aus s. $ 383,2. 498,21. 1078,3]. — 4) Der Imp. mit Vocal-Affor- 
mativen behält sehr regelmässig das Chireq der sonitalen Vbb., vgl. as Gen. 
12,13 u.a.; "BON (s. nachher) Jer. 10,17; ar Jer. 6,26; 729 Mi. l,11u.a.; 7709 
Jes. 47,12 u. a.; 9598, ar), "ps, בדו‎ u. dgl. m. von 558, .ג הרג‎ ₪. f. Nur 
— ,) bleibt wie beim sonitalen Vb. vorn — )6(( oder tritt bei Vorderlauten, die 
zum E neigen ($ 347), auch -- ein: צֶסְפַהדפֶּי ;27,19 0% וְאָכְלָה‎ Num. 11,16; עְזְבָה‎ 
Jer.49,11; 7372 Job 33,5 nach N 387 neben 2279 Jer.46, 3u.ö. .,„ vgl. auch 19 
unten nr. 6). — 8) Auch vor ל ,--ר‎ tritt bei Vorderlauten, die zum E oder O 
neigen ($ 347), bisweilen -- oder — (6) ein: por ($ 387, und vgl. Hu, nr. 2,0); 
‘59 (absimil.) neben 1759 Zeph. 3,14. Ps.68,5; neben 1277 Zilget (von sh) 12 
starret (von 299) Jer. 50,27. 21. 2,12, s. $911,26; bei letzterem hat sich das 0 
auch noch als „— im pausalen »3Y7 erhalten, Jes. 44,27 ($ 383,3; vgl. unten 
nr. 6, B: rm). — Vom Dag. lene in "BON, הְשָפִּי‎ s. 8160, f. 500. — 8( Wo dem 
א‎ vorn noch ein mittler Gutt. folgt, hat sich das anfängliche — als — gehalten, 
und wofern nicht — der Absimilation dient, auch das nach else Chateph zu 
— gefärbt, daher von 78, MR: 1278 Am.5,15. Ps.31,24; arm Ct.2,15, neben 
STR Rt.3,16 (vgl. ö: עלזף‎ , Toy). 

5) Dem Infinit. estr. lassen die mit א‎ 1 auch noch vorn —, daher mit 
oder ohne Praepos. : anna Eecl.3,8; אָמר‎ , = Ez.25,8. 36,20 u.2.; "Tina 26,15; 
bei 1 (81065, ,) EM 0 Dee nd Re tritt - an rn dieser 
Beispp. — ein, $1067. 1069. Aber auch ohne diess haben, weil dem א‎ ein für ג‎ 
günstiger Laut folgt ($ 348), אכל ,אחז ,אבד‎ im Inf.: אָבד‎ u. s. f., Pr.11,10. 1Reg. 
6,6. Dt.12,23. 7,20. Num. 26,10; nur dass ms, אלל‎ mit ל ,> ,ב‎ auch wieder — 
bekommen, $ 384,2. 1067. — Mit jedem andern Gutt. hat der Infin. [ausser dem 
Einzelfall 1733 > 1067,2) durchweg —, daher mit und ohne Praepos.: הדף‎ u.s.f. 
von ,הלך ,הדף‎ Ton, ,חבל ;הרס ,הרג‎ par, ,עבט ,עבד ; חלק ,חלף ,חטא ,חדל ,חגר ,חבש‎ 
עטק ,ערץ ,ערך ,ערב ,עקר ,עצר ,ענש ,709 ,עלץ ,<לז ,לסף ,עזר ,עזז ,עזב ,עדר ,עבר‎ 
(vgl. noch $ 1058,0( ; bei ל'ה‎ auf ות‎ ($ 984,4. 5): mio u. s. f. von ,חזה ,המה‎ nor, 
,חנה‎ non, ,חרה‎ nen, ,עשה ,ענה ,עלה‎ 6 1078,11,4. Auch die Beispp. wie ,לחקר‎ 
לחתות‎ u. dgl. ($ 885 6%. 1067,8( setzen “pr, חתות‎ u. dgl. voraus. Und das — 
bleibt selbst (anders als im praeformirten Fiens) bei stativem Inf., wo derselbe 
mit Kehl- und Nasenlaut A festgehalten hat (vgl. ‘m>, num), 6 987,8. 1069,77. 
1063, 8. 
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1 הבר Participial-Flexionen mit vorderem — sind — 4) passiv:‏ )6 
arms oder Dr‏ — ;[6 58 .₪ 70.9 עָ' für‏ עָרְך [von‏ ;חפי ,חלץ von "an,‏ 
onn,‏ ,חרץ ,חצב , חמש , חלץ , חבש , חבל ,הרג ;הדר ,ארר ,אסר , אטם ,אחז u. 5.1. von‏ 
;]$383,6 .8 .ג .ג 4 Thr.‏ אַמוּן von‏ —" , אָמוּכִים] ; עשק ,עשי ,ערם ,עצם ,ענש ,עמס ,עטף 


אַהוּבָה nor; — Femm.‏ ,חלץ ,הרג ,הלם ,אסר ,אסף ,אחז von‏ --וּזֶר "MS oder‏ — 
= עשי ,ערס ,ערך ,עצר ,עזב ,חשף ,חרש ,חלש ,הפך ,ארר ,אנש ,אהב u.8.f. von‏ 
— ;עשי ,ערך ,עמס ,עזב ,אסר ,אחז von‏ .8.6 .ג names‏ — ;עצב ,עזב HaAy.von‏ 


B) stativ: 77 u.s.f. von ערל ,חסר ,חדל‎ [>83 Ps. 84 >. $ 746]; -- אָבָלִים‎ 5.1 
von ,אבל‎ DEN, ,ערל ,עמל ,עיף ,חרד ,חפץ ,חנף‎ 709; — bar u.s. f. ($ 746) von ,אבל‎ 
yon; — mar u.s.f. ($ 382) von אָמַלָה — ;ערל ,חנם ,אגם‎ u. 5 8. f. von ,חרב ,חפץ ,אמל‎ 
הֶחָרְבוּת -- ; עיף‎ für nr Ez. 86 s. $ 383,4. i 

1060 Für Conjugg. 11. III ergeben sich nachstehende Schemen '): 


Conj. II, Pf.: Schema n& ג‎ (im .ק2%6‎ und bei :לח‎ ne ä); die Verbal- 
stämme 78 pt, 6קאזר‎ DEN, (הלך ,הדר‎ 
orv.[pt], 837, or, Tanv.pt, *חמס‎ 
חפז ,2% חפר‎ [pt], חשב ,חקר > חפש‎ [pt], ,חתך‎ 
עצר ,עצב ,[%6ש].צעלם  %קעכר ,[6ע]עדר ,חתם‎ 
v.[pt], עתר ,עתם ,+ עקש‎ ; 

(im Ptep. und bei 6ם :לה‎ 6 a); die Verbal- 
stämme ,]אלה ,[%ק] אכל ,(%קאחז %קאהב‎ 
6קאנק ,[%ק].צאנח ,אמר ,[%ע] אמן ,אלם‎ DON 
[pt], .צהרס ,אצל‎ [pt], ,חלה‎ yon, .צחרב‎ [pt], 
ran [pt], עבד ,%ק חשל ,6 חרץ ,%*חרםף‎ 
v.[pt], עזב‎ [pt], ,עצב ,ענש ,עלס ,עזר‎ 099%, 
עשה‎ * ; 

” „» Schema nd 3 die Verbalstämme xan, ש>קחלה‎ Anypt; 
Schema na 4 ;ג‎ die Verbalstämme חלת ,%ק הלא‎ *, ann pt, 
my [pt], ,עלה‎ obypt, ענה‎ [pt], ערץ‎ pt, 
עשת‎ [pt]; 
Conj. III, Pf.: Schema hei (consec. w‘hä); die Verbalstämme ,הבא‎ 107, 
,חתם ,השך ,חפר‎ Anne, ,עדף‎ boy, ,עתק‎ 
עתר‎ 6; 


> 
6 


ש 
Schema ne‏ » > 


גנ גנ 


1( Es sind in dieser Uebersicht dieselben Bezeichnungen gewählt wie in den $ 1059,2 (s. 5. 3 
not. 1); hier bedeutet noch ein „‚pt‘“ beim Stamme, dass derselbe ausschliesslich, ein „‚[pt]‘‘, dass 
er nebenher im Particip zu finden ist; ein ,,6' dass er nur consecutiv, ein ,,]6[' dass er 
augh consecutiv vorkommt. Das Zeichen + ist $ 1061,2 erklärt. Bei Conj. III, Fi. können die 
Stämme אדב‎ und עדה‎ den Wrtbb. nach von uns vergessen scheinen. Aber "7x5 1S$m.2,33, wie 0 
Vieles in den BB. Sam. ein Schreibfehler, f. להדאיב =) לדארב‎ , $ 268. 429, not. 6), begründet keinen 
Stamm אדב,,‎ = 347, 307°. Wie „5M.28,63°‘ denselben stützen oder auch nur den Sinn erklären soll, 
verstehn wir nicht. — Von 77% kann 773% Pr.25,20, wenn die Lesart richtig ist (s. Hitzig z. d. St., 
dessen Zweifel wir theilen, obwohl nicht seine Lesung und Deutung, wir vermuthen vielmehr nach Jer. 
52,33 (מִשַנָה‎ wenigstens in keinem Sinne Part. Hi. sein, obgleich es die Punctation dem und dem 
Targ. zufolge so gefasst haben mag, sondern nur Subst. (l. 717272) s. Achrenlese S. 63. Theol. Stud. u. 
Kr. 1850, 8. 610 Ez.16,11 aber hat selbst die Punctation dem = zufolge nicht Fi. Hi., sondern nur 
Fi. Qal erkannt. 

Böttcher, ausf. hebr, Sprachl. II, 24b N 1059. 1060 
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Conj. 111, Pf.: Schema he 6 1 (consec. גא‎ 8(; die Verbalstämme ax[e], 
,*חדל ,ארך ,אמר ,אמן ,[6] אכל ,[6]אזן ,אבל‎ 
,חיה ,חטא ,[6] חזק‎ non, חרב ,חלק ,חלף‎ 
חרד‎ ]6[, mn, ,חשה ,חרש ,[6]חרס‎ Türe, 
([6]עלה ,799 ,עוה ,[6]עבר ,עבט ,[6] עבד‎ 
;עשר ,ערך ,799 ,עמק ,עמס ,[6] עמד ,עלם‎ 
Fi.!): Schema [8 1 060.; die Verbalstimme ,אדר ,אדם‎ DON, barpt, 
ranpt, art, ,חבא 6ק+הלך‎ "an, ,%שחכם‎ 
חלם ,+ חלט‎ +6, Yanpt, Nom, nen [pt], 
חצר‎ tpt, mönpt, בצחשך‎ [pt], עלם ,+עזר‎ [pt], 
עתק ,+עשר ,עשר ,ערם ,+עקש ,עפל‎ [pt], ;עתר‎ 
Schema [8 8 ete.; die Verbalstimme ax[pt], ,אהל ,אבר ,אבל‎ 
אכל ,אזן‎ [pt], ש6עאלף ,*אלה‎ jor[pt], ,אמץ‎ 
ארך‎ [pt], חטא ,[%ק].צחזק ,%הסה ,אשם‎ ]+[, 
חית‎ [pt], [+ץ] חלק , חלץ , חלף ,חלם ,[%ק] חלה‎ , 
sur, ,חרם ,*חרח ,[6ק] חרד ,[%ק] חרב 6 החצב‎ 
עבד ,חשך ,[%ט] חרש‎ [pt], עבר ,עבט‎ [pt], ,עוה‎ 
,עטם ,* עטה‎ "oypt, עמד ,[%ט] עלה‎ [pt], 
עמק‎ [pt], ענה‎ [pt], ,ערך ,ערב ,עצם ,עצב ,ענק‎ 
ערץ ,ערם‎ [pt], עשר‎ [pt]. 


Conjug. 11 hat — A) vom starken Verb — 1( das Perfect ausnahmslos 
mit 3, sowohl vor — oder pausal — ($376,.. 489,c. 491), als vor dem — bei 
Vocal- Afformativen, vgl. (straff) on; Esth.3,12. 7197192 Jes. 34, 16; Pen, 
rss 18m.10,6. Jer.2,21; nom, יְחְשָבנּ נחשבוּ‎ 6 5. 44 23. Jes.40, 17a. a; 

— (locker) ax), MIaR}, DON) 2Sm.7,16. Ps. 78,37; abs, Paar), כָאֶלְמְתּי‎ 108. 
53,7. Ez.3,26. 33, u.a. } ְנִעְבְדְתֶּס‎ ib. 36,9. — Vereinzelte” Beispp. sind noch 
(straff) MER: Jo.1,18. נהְדָרגּ‎ Thr. 5, 12. נַהַלַכְתִי‎ Ps. 109,23. 0a} Jer.13,22. TE) 
Ps.48, 6. נחפשו‎ Ob.6. "pn 1 Reg. 7,47. 2 Chr. 4,18. JA Dan. 9, 24. Dry) $ 1058. 
וְכְעְתַר‎ 8. 19,22; — (locker) וְנְאָכֶל‎ Ex.22,5. ax) Dan. 8,26. N Ez.42, 6. Chi 
Pr.11,8. am 2Reg.3,23. AAN Ps.28,7. n059) Job 39, 13. 10793 Ex. 15,8; 
(abwechselnd straff und locker) Tem ‚aD Thr. 5,2. 15u.2,, DDr und "sen: 
1Sm.4,19. Job 19,19 u.a. ($ 399, 2.2); nb9}, 52 2Chr.9,2. Lev.4,13. 5,2ff. Num. 
5,13, und mabyy} Job 28,21 ($ 399,.); 229) (in Erzählung) 19m.20,34, 2293 (in 
angeführter Rede) 2Sm.19,3 ($ 399,9). 5 2) Der Infin. abs., so weit er dem 
Perf, nachartet, hat vor seinem stets ) כ‎ (8378, 2), vgl. ibm, nam, ,וְנַחְתוּם‎ 
וְנָעתור‎ 9988,56. — 3) Das Particip mit seinen Flexionen behält meistens auch 
das P des Perf., wie in den vereinzelten Beispp. (straff) „as: 8 1058,6. "193 Ps. 
65,7 ($493,8). ter3 19m.23,26. Sur Jes.2,22. "392 Ps.39,3. oby3 LReg. 10,3. 
Ecel.12,14. 29) 18m.21,8. ונעקט‎ Pr. 28, 18; ִחִפְכֶת‎ ($ 491, B) Jon. 3,4. m: 
Jes.59,15. נְכרֶת‎ 27. 15, 6; — er ma Gen. 22, 18 mas Job 15,16. ְאָסַפ‎ 


גנ 


גנ גכ 


TON, IN, Di, nos, חשל‎ Dt. 25, 18. 35m. 1 98. 5% 13, ‚4. Er. 0 4. hr. 1,4f. 
Ecel.9,12 u. a.; "sassa Ps.101,6; — mas u. s. f. von חרץ ,אנח ,אמן‎ Ps. 


!) und ebenso Imp., Inf., Part. 
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19,8u.a. Thr.1,21. Dan.11,36 u.a.; נָאָכְלֶת‎ u.s. f. von חרץ ,חרף ,חרב ,אמן ,אכל‎ 
Lev.11,47. 19,20. Ez.26,19. Ps. 89,29. Dan. 9,26; נְאָמְנות‎ von עזב ,הרס ,אמן‎ Dt. 
28,59. Ez.36,4. 35f.; — (straff und locker) nr Gen.2,9u.a., DYTanan Ps. 
19,11 ($ 405,3. 399,9). — Aber neben diesen überwiegenden Beispp. findet sich 
doch, besonders in Flexionen, vor עת ,על ,ער ,חר‎ bei dadurch vertieftem — auch 
3, vgl. miaym Ez.30,7 (s. dagegen 26,19); --מִים , נַעָלְמה 8 כעָרֶץ‎ Nah. 
3,11. 6.96,4 (vgl. vorher nby}, 6 898,0. 399, «. 406,4( ; רות‎ 6 

B) Die schwachen Verba ליה ,ל"א‎ haben vor dem -- oder — ihrer Perff. 
und Partt. zur Absimilation fast durchweg >, vor 7— dagegen und andern 
Vocalen theils », theils 2, doch bei 9 vorwaltend > ($ 372, 4). Daher הלא‎ : 
וְהפְהַלְאָה‎ Mi.4,7; -- Ran: כְחְבְּאִים ,--אוּ ,נְחְבְּאוּ  נְחְבָּא‎ ($ 427) Jos. 10,17. 27. 4. 
9,5. 20 99,8 8.0. 8., naar, --תֶם‎ Gen.31,27. Jos.2,16. 18₪.10,9; -- :חלה‎ 
mon) Dan.8,27 (mit — wegen 5, $ 347); om Jer.12,13. Am. 6, 6 )6 4 
498,13); mom: (?)Jes.17,11. 25.68,10 (; mern Jer.10,19u.ö. Nah.3,19; הַנַּחלות‎ 
Ez. 34,4. 21 (vgl. vorher naby:); — nem Part. fem. von חפה‎ Ps.68,14; — man: 
Pte. Pl. oı37 Jes.41,11. 45,24; a?) Pl. Pf. Ct.1,6 (für 9972 9 887, 5. 498,21). 
-- :ערה‎ mm, 7192 Jes. 21,3. Ps.38,7. Pr.12,8; — :עלה‎ nby3, כַעָלִי‎ Num.9,21. 
10,11. 23m. 2,27. Ez.9,3. Ps. 47,10. 97,9; — my: na, may2, m)— Jes.53,7. 
58,10. Ez.14,47. Ps.119,110; — ,נַעַטֶה :עשה‎ np), nn——, 1093, נְעָשות , נַעָשִים‎ 
Lev.7,9. 18,30. Num.15,24. Dt.13,14u.ö. Ez.9,4. Ecel.1,13f. 4,1u.ö. Esth. 
6,3. 9,28. Dan.9,12. 11,36. Neh. 5,18. 6,16u.a. 

C) Bei starken wie bei schwachen Vbb., so wie bei allen Kehllauten 
einschliesslich I, hat das Fiens Ni. nebst seinen Ableitungen vorn gleichmässig 
— mit erstarrter Verdoppelung. So Fi., Imp., Inf. von ;ראה ,עלה (אסף‎ Fi. und 
Imp. von אחז‎ ($1055,.B), אנח‎ ($ 1051, 0), Jos, עתר ,חלץ‎ ; Fi. und Inf. von pas, 
;רפא ,עשה ,עצר ,)?( ענה ,עזר ,חפז ,חבא ,הרג ,אכל‎ — Imp. von אנק‎ (Ez.24,17), ערל‎ 
(Hab.2, 16(, רגע‎ (Jer. 47,6); — Inf. von 909? ($ 1067, 2,7); Fiens von ,אלם‎ 
,אנש ,אמר ,אמן‎ MEN, NEN, ,חרש ,חקר ,חצה ,חצב ,חסן ,חנק ,חלק ,חבל ,הרס ,הפך‎ 
,רדם ,רגן ,ערל ,ערה ,עקר ,עצב ,ענש ,ענה ,עזב ,)$1058,3( 759 ,עבר ,עבד ,חשב ,חשך‎ 
?רתק ,(1051,0 $( רצח ,רצה ,)1058,2 $( רמש ,רזה‎ )12001.19,6 6.( '(. — Wenn aber 
Ex.25,31 תרעשה‎ für ‘vn steht, so ist das keine, für solches — sonst beispiellose 
seriptio plena, sondern Zusammenstellung der zwei gleichberechtigten Lesarten: 
impersonell רעשה‎ ($ 916, d) mit dem Nom. fem. als Object (wie Ex.31,15) und 
mioym personell mit dem Nom. fem. als Subj.; ersteres wahrscheinlich das Ur- 
sprüngliche und Richtige. — Wenn endlich statt — das Praeform. oder Praefix 
($ 1036, 2) in einigen Mss. -- hat, so kann diess nur‘) eine ungenaue Ausdehnung 
der Gewohnheit sein, bei gehemmter Verdoppelung dem Gutt. mit — ein — vor- 
anzüstellen, was sonst genauer nur statt — eintritt ($ 396). Beispp. sind Ez. 
43,18: Aniioyr), Job 19,7: 98, Thr.2,11: 9093, 1Chr.24,8: open) ($ 409, 

!) An diesen zwei Stellen kann freilich die Punctation der Deutung בי‎ Besitz gefolgt sein, so dass 
— diesem Nom. angehört, vgl. Neue Aehrenlese nr. 700. — 2) Dieses ‘3 mit Ewald von חרר‎ abzu- 
leiten, ist unstatthaft, da das ganze übrige unzweifelhafte Nigtal von חרר‎ überall andre als die 
Ct. 1 wie Jes.41. 45 nothwendige Zornes-Gluth ausdrückt, s. die Wrtbb. unter חרר‎ . — 3) S. Neue 
Aehrenlese nr. 1664. — 3( Wie unrichtig Ewald (Lehrb. $ 251 ex.) bei העשותו‎ das + als Verkürzung 
wegen des Suffix annimmt, zeigt das Uebrige. 


24b* $ 1060 
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not. 2), Alles aber nur in Mss. Nur Ez.26,15 ist bei besonderem Anlass ($ 396) 
solch ein 37772 für ‘772 auch in 016 Edd. übergegangen. 

1061 Conjug. III, a (act. Higtil) lässt sich zunächst — 1) am Perf., 
Fiens und Inf. beobachten, dass die defective Schreibung des —, ohne wie 
Num.30,12. 15 (vgl. 5) nach 4 ע--1018,6‎ motivirt zu sein, vorzugsweise bei vorn 
gelockertem Sylbenverband erscheint, wie Gen.15,6: ax], ib. 31,7: gr), 
Lev.27,28: איש‎ DIT? (wo sich nach $ 1013ex. auch יְחַרֶם‎ annehmen lässt), 
Jos. 10,28: Dam, 2 Reg. 19,24: anrın) (Jes.37,25 haben die Edd. נְאַחְרֶב‎ , aber 
viele Mss. auch wie 2Reg. 19), Jer. 13,16 Edd. zwar auch straff: Tom, aber in 
andern Edd. 737% יחשך)‎ konnte der Lesung רְהְשַך‎ gelten), Jer. 37,12: לחלֶק‎ für 
לְהחִ'‎ (s. jedoch $ 1067,2), Ps.105,28: TWr171 ($ 492,2. 493,8), ib. 49,17: 159% 
(s. schon 6 1018 ex.). Möglich hiernach, dass bei vorderer Sylben-Dehnung die 
hintere Vocal-Dehnung etwas gemindert, und damit Jod erspart, auch wohl in 
Fiens und Inf. e für © gesprochen wurde. Vom — bei הטא‎ ₪. $430. 1081,0. — 
2) In Fiens, Infin. und Part. ist mit Ausschliessung des »— und beibehal- 
tenem oder zu — verflüchtigtem — gewöhnlich zugleich die der Kürze angemes- 
senere straffe Aussprache eingetreten, auch wo die Art des Gutt. und seines 
Ansehluss-Lautes dieselbe sonst nicht begünstigt; daher die in der Uebersicht 
$ 1060 mit + aufgeführten Stämme הכר‎ ete. in den Beispp. mann, Dibrn, 
מחצרִים ,מִחְלְמִים , וייחלטף‎ (Q.), ,עטנ מִעזֶרִים‎ andy), madym und die Infinn. 
“ty, /v2, 8. schon 610181. — 3) Von den meisten Formen kommen mehrere 
Beispp., sowohl straff als locker, nur vereinzelt vor, wie Perf. straff von "on, 
"on, Ton, עתר ,עדף ,)974,1 8( חתת ,חתם‎ ; locker חדל ,אבל. תסל‎ ($412,c. 1067,5), 
עבט‎ (s. nachher unter 5), ערה ,עטה‎ ; -- Fiens straff von אדר ,(18, 108.1) אדם‎ ). 
42,21, vgl. $405), ,חבר‎ nor, עפל‎ ; locker von טטוא) הסה ,אהל ,אבר ,אבל‎ "0, 
$1077,2,d), yon, ענה‎ (1Reg.8,35. 2Chr.6,26), ;עצם ,עצב ,ענק‎ — Imp. locker 
von אשם‎ (Ps.5,11, vgl. $399,«); — Infin. locker von עטם ,עבר‎ (Gen.30,42, vgl. 
$ 1059, dex.), ;עצב ,ענק‎ — Ptep. straff von הגה ,הבל‎ (Jes. 8,19), ,חפר‎ Tor; 
locker von a8, חצב ,אלף‎ (Jes.51,9), 729, עטר‎ (Jes.23,8), ענה‎ (Eeel.5,19), ,ערץ‎ 
"19, meistens, wie man sieht, so unzweifelhaft lautgerecht, dass es ausser den 
schon beigefügten Stellen weiterer Anführungen nicht bedurfte. — 4) Am Per- 
fect insbesondre ist - = a) bisweilen im ee bei vorn re Nebenton 


b) Den sinnvollen Wechsel der Fürbufk (1 N ו‎ der 0 ER 
hier die Beispp. des Perf. consecut. — (locker oder gelockert) n73871 Dt. 
7,24. Ps.143,12; וְהאַבְדְתִי‎ Jer.25,10u.ö. Ez.25,16u.ö. Ob. 8. 5 10 (vgl. הְאִ'‎ 
Job 14,19(; — Prem Ps.77,2 (der weichen Laute wegen das einzige Beisp. 
lediger Form, $ 974,2 *(( ; וְהַאָזְנָ‎ Ex.15,26 (‘v7 Dt.1,45. Neh.9,30); — MbaRm, 
"n— Jes.49,26. 58,14. Jer.19,9 (At Ex.16,32. Ez.16,19); — RIM, ,חי‎ 
on Dt.5,30. 22,7. en 3,14 הַאִי)‎ Jud. 2, ה‎ 1); - ART Ex. 30, 25 


ה 
Dass es nicht „‚Imper.“ nach $ 956, ist, s. Neue Aehrenlese nr, 1185.‏ )! 
1061 $ 
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"nam Jer.51,36 (nn Zeph.3,6); — AT) 28m.17,2 (vgl.‏ — ; וְהִחְזְקְפי בְזְקנו 
Jud.8 ‚12); -- Aa! ) ($ 1058), "A, En 18m.15,3. 18#. Num. 21,2. Mi.4,13‏ 
ib. und Jos. 2,10); — mon (zugleich gelockert) von TEr7 Am. 5, 8.‏ 77( 
On729 Jer. 17,4 (97 Jes. 43, 24); — RO237 (nur so) Dt.15,6; — ma),‏ — 
einziges,‏ לקת — "n--, En Jos.4,3. Ez.5,1. 20,37 u.a. (pr Zach.3,4);‏ 
möglich gebliebenes Beispiel der III. fem., 1Sm.2,19 (vgl.‏ לה wegen N nur bei‏ 
Ex.13,19. 40,4. Ez.26, 3. 37,6. 12. Job‏ --יִתֶם ,--יתי , רְהעַלָית dagegen Jos.2,6);‏ 
u.2.; may Dt. 27, 6. Jud. 6, 26, mit —— auch bei behinderter Tonrückung‏ 42,8 
a; yon Ex. 33,1u. a.); — May, m - Num. 3,6u.ö. 1Chr.17,14 (/ym Ps.‏ ,974 8( 
81,9u.a.); von Ez.29,7 s. 268 und not. 2; — (straff geblieben) Anm) $ 932.‏ 
many, on Ex.8,25. Ez.35,13. — 5) Eine mimische Abweichung‏ — ;974,1 
der Färbung, die dem — und der Lockerung — zufolge zugleich gutturalisch‏ 
2Reg.2,3ff., "pay wühlet tief für‏ הח' schweiget für‏ החש ist, zeigen — Imp.:‏ 
Jer.49,8. 30 ($498, 13117), ana um mein Bon für 'nn Jer.31,32‏ העי 
Den bedeutungslosen Wechsel der Syllabirung‏ )6 — .)498,18 .987,7 $( 
וְאַחִזֶק Pin", P—, ‘1 Jes.56,2. 27,5. 1Reg.1,50 u.a., aber‏ :חזק zeigen — von‏ 
Jes.42,14. Ps.‏ החשיתל ,)5 urn (nr.‏ :)405,3 $( חשה Jes.42,6 (956,2); — von‏ 
(nieht mehr mit‏ מחשִים aber Pte. tra (mit scharfem Wortton) Jes.57,11;‏ ;39,3 
offener Nachsylbe, $ 399,y) Jud.18,9. 1Reg.22,3u.a.; — von TÜn ($ 405,3):‏ 
pürm Jer.13,16. Job 38,2; aber ömın> Ps.139,12 ($ 399,9), vgl.‏ , ירחשיך 
(nur‏ העְלִימוּ 2Reg. 4,27 Edd.;‏ הֶעָלִים und‏ הְעלִים :)406,4 $( עלם noch 4,5; — von‏ 
Lev.20,4. 18. 12, 3. Jes.1,15.‏ העלם , רעלרמף DIN,‏ ,---ם , תִּלְלִים Ez.22,26;‏ (80 
מעלים ; [חע , רעי Ps.10,1. Thr.3,57 [doch Lev. 20 in ältern Edd. vielleicht auch‏ 
Conj. 111; 1737 Ps.83, 4‏ ,1055 > )279° .1) יַעְרֶם : ערם Pr.28,27. Job 42,3; — von‏ 
מעשיר להעשיר , ויִעַשָירוּ /yn,‏ ,1109 :עשר vor stärkerm Mit el-Ton); — von‏ 2°( 
18m.2,7. Jer.5,27. Ps.49,17. Pr.10,4. 22. 21, 17. 23,4. 28,20. Dan. 11,2; aber‏ 
,יַעְשְרְפּ ;(1067,1 .489,13 .428,4 \ 11,5 Zach.‏ (--ר .1) וַאעשר ה 5 
ההפף Beispp.: Pf.‏ ו übe! Hogta)) Se — a) von‏ 1 זו i hr rag.‏ 
versum est Job 30,15; — 7837177 oecultati sunt Jes.42,22; — Inf. abs. Inn fasei-‏ 
ando Ez.16,4 ($ 988,4); — 9 von lockeren: Pf. na vulneratus sum Reg.‏ 
2Chr.18,33. 35,23; — mann vastata est 132. 26, 2 Tausser-pausal: nam‏ .22,34 
on -ta est (für 'yrı $ 387,4) Iud.‏ --תַח ,העלה — noch im Chald. Esr.4,15];‏ 
2Chr.20,34. Nah.2,8; — Fi. om, — devoveatur Ex. 28, 19. Lev. 27,29.‏ .6,28 
2Reg.3,23 (s. jedoch‏ הַחַרֶב Esr.10,8; — a9 sistalur Lev. 16,10 3; - 7 abs.‏ 
befestigt 2 Chr. 9, 18; mama Ez. 29,12; my»‏ מְאֶחְזִים Partt.:‏ — ;)988,2 8 
'lReg.22,35.‏ 

Conjugg. IV. V geben dem Gutt. nirgends zur 8 höchst 
selten zur Hemmung der Verdoppelung, nur wenig zur Vocal-Fürbung Gelegen- 
heit, daher fast alle ihre Formen den sonitalen gleichen, und gelegentlich, so 
weit nöthig, schon bei diesen mit aufgeführt sind. — Beispp. der V ocal-Färbung 


!) Dass die in Wrtbb. noch immer hierher gezogenen D72Pn, ‘23, die als Passiva mit Suff. ganz 
beispiellos bleiben und in sich keinen Grund zum Passiv haben, nicht hierher gehören, sondern Fientt. 
Qal sind, s. $ 409,9. 498,16. 1068,6. 1069, 6 

$ 1061 
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sind nur — Conj. IV,a: aan ete. (vgl. מִחְצִצְרִים — ;907 $ (סחרחר‎ Pte. von 
חַצוצר‎ 1Chr.15,24. 2Chr.5,12f.u.6. Kt. 8 1018,0. 1020,2; — Conj. IV,d, Partt.: 
(richtig hergestellt) Nosorn Ex.16, s. > 1090; — DI89, 09 für מְאָד'‎ Ex. 25,5. 
26,14. 35,7. 23. 39,34. Nah.2,4, ₪. $380,7. 35l,e. Wo diese Färbung bei א‎ 
unterbleiben sollte, ist ü bisweilen mit 1 geschrieben ($ 169 ex.), vgl. >r1nn Ez. 
27,19. שארשר ,יָאוּשַר‎ Ps.41,3Edd. Pr.3,18Mss. — Conj. V: anns, התְחִזּק‎ 
.ג .גו מתעפג‎ 061. ) 83 1081 ex.), wo auch der vordere Gutt. zur hinteren Fär- 
bung mitgewirkt zu haben scheint. — Beisp. einer gehemmten Verdoppelung 


ist nur Conj. V, Fi. אֶרּמֶם‎ Jes.33,10 für a8, ns, s. א‎ 291,8. 500,7. 


IV. Verba gutturalia in gelegentlichen Nebenformen. 


1062 Wie die Verba mit mehr als Einem wirksamen Gutt. ihre Formen 
gestalten müssen, ist meist aus zwei Paradd. leicht erkennbar und an betreffender 
Stelle schon angegeben. 

Conj. I, Fiens ,עתר ,הדר ,אטר‎ s. $ 1051,a. 1059,2,0; — Fiens und Imp. an, 
,אחז ,אהל‎ s. $1055,4. 1059,2,f. 8,6. — Conj. II, Fi. und Imp. ,רצח ,אנח ,אחז‎ 
8. $1051,c. 1055, 2. 1060,C. — Conj. 111, Fi. und Imp. ,רעם ,רחק ,ערם ,בער‎ 
s. 81055, 4,111. — Conj. IV, Pf. (אחר‎ ₪. $ 1055, B,«. 1056, 1,e; — Fi. 9%, ,מרר‎ 
8. $1051,e. 1055ex. 1056, Il; — Fi. שעע‎ im Pl., s. $1055, 3, IV. — Conj. IV, 
(pass.) Part. ,צרע‎ s. $ 1052ex. 1056, III. — Conj. V, Fi. und Imp. (טעע‎ 
s. $1051,f. 1055, 4ex. B,V; — Inf. ,שרע‎ s. $1051,f. 1056,IV,«. 

Verwickelter sind die Formveränderungen 

I) durch die Pausa, welche zwar ihre allgemeinen Regeln ($ 1027---30( auch 
hier zur Anwendung bringt, dabei aber — 6( das gefärbte A, nur wo es O vertritt, 
an Verbalformen 11186 und med. gutt. als Qames verlängert und herstellt, z. B. 
,רִבלע‎ 19829; mo, ;שלחו‎ gas, >83; אִטְבּעָה ;)8386( וּצְלָקר ,יעקר‎ , Maß; dagegen 
— b) das aus E gefärbte A bei denselben Verbalelassen im Higtil unverlängert 
lässt ($ 492,«), im Uebrigen, wo es nur dem Wortverband dient ($ 1050, 5), auf — 
zurückführt, vgl. mög, ;ויצלח‎ (900) sad, wa; (a9) yaun, am; (223) 


1923; (יגלח)‎ ma, -ינלחף‎ — 6 Vor dem gemein-pausalen Qames des Vh. fin. in 
0 Conj. ($ 1027, 5) muss bei Vbb. med. gutt. das bei 7, ח‎ gebliebene Patach zu 
Segol werden ($ 391), z.B. וְרִתנְחֶם , (1018,9 $( הטהרר‎  רלחנתת‎ . — d) Von den 


Formen 186 gutt. werden theils neben andrer, theils ohne andre Pausal-Verände- 
rung die lockern (vorzüglich kürzere und ו‎ nicht selten straff gezogen, 
die straffen (insbesondre längere und afformirte) im Gegentheil gelockert 
(397,3. 493), z.B. קאב‎ ams2; רהלמון ,הלמר‎  םיחְנעְ,‎ MAN}; — MEER, Iay: 
Maag, man); (העטף ,רעטם‎ mög, mon. 

1063 Hiernach sind die gutturalen Pausal-Beispp., mit Ausschluss der 
Formen, die weder in pausaler noch in verbundener Stellung vom Sonitalen ab- 
weichen (s. dergl. schon $ 1028 ff.), nach der Reihenfolge der Flexionen '): 


!) Von den Angaben bei J. M. Hartmann (Anfangsgr. 1819, ₪5. 148ff.), die übrigens auch durch 
Druckfehler sehr entstellt sind, müssen die unsrigen vielfach abweichend, bald mehr bald minder zahl- 
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Verba 186 gutt. Mehrfach gutturale 700. 76208 gutt. in Pausa 8 


4) mit Vocal-Herstellung: — 1) 681, act. und stat. — a) Perf. 
11186 gutt. '(: nmöx, שַכְחֶה‎ Jer.12,1. Pr.2,17; — "920 Jes.9,19u.a., so noch 
von שמע ,שמח‎ ; — med. gutt.: mpy7 28m.13,19 und so von ;שאל ,רעש‎ — ma 
Gen.6,2 u.a., so von ;שאל ,רחק ,רחץ ,צעק ,פעל ,פחד ,נהר ,נאץ ,מהר ,מאס‎ — 
mama), 71093 Lev.12,8. Gen.49,15; — 37292, 3297) Ps.141,6. 34,11; — 5) Fiens 
11186 gutt.: 1922° Jo.2,8°) und so von 9%, MAT, ,צמח ,צוח ,פתח ,פרח ,משח ,זרע‎ 
man, ;תקע‎ — 739% $ 1052; — man Jer.9,3u.a., so noch von MAT, ,ברע ,זרע‎ 
פרע‎ (auch Lev.10,6), ;שלח‎ — med. gutt.: ,רִידעָק‎ n28991 Ex.2,23. Jer.5,7; — 


,פחד ,נחל ,נהק ,נהג PT), ER? $ 1054; — Toyo" Jes.21,17 u. a., so von PX),‏ 
Lev.‏ תמְאָסוּ — ;1054 $ תפעלוןך — ; שחט ,שאל ,שאג ,שחק ,רעב ,779 ,צער ,צעד ,צהל 


26,15 und so von ;סחר ,מעל ,מעט ,טחן ,טהר‎ — 186 gutt.: (straff) "siorım Jes. 
54,2; — "bar Job 24,9 und so von ban, תהלפף = ;עזר ,חטב ,חקר‎ Ez. 34,21; 
תִּחְמל‎ ib. 9, 5 und so von von, ;חשב‎ — mün" Ps.34,22u.a., so von ,חכם ,חדל‎ 
;חפר ,חפץ‎ — Dann), .גו 5 102.9 רַרִחְפָּרּ‎ ₪. Job 6,20; — rn, יִחְפְצוּן‎ $ 1058 ; — 
מאשמו‎ , ann 091,990 (in P. straff gezogen) יהלמוּן‎ Ps. 


74,6 (vgl. 141, 5); — (locker) 19487, 8" BR 1,18. Jes.59,5u.a.; — wayn, 
מְערוצִי‎ Jer.11,15. Jes.47,12; — הלכ‎ Job41,11u.a., so von ,חלף ,הרס ,הרג‎ pin, 
;עמד ,עלז ,עזב ,עבר ,עבד‎ — und, may $ 1058; — תהרגל‎ Lev.20,15 und so 


von 729, עשק ,709 ,עזב ,עבר‎ (zu Gen.15,14 s. $488); — יְחָוָרוּ‎ Jes.29,22 und so 
von חרד ,חרב‎ ; - TAN, 79T, PT), TOM 81058; — ִּאֶהְבּ‎ Zach. 8,17 (vgl. 
חסא‎ $ 1085, 2,2); — (in P. erst ren ויחבשו‎ 1Reg. 13, 27 (vgl. 13); — 


aporm 18m.30,24 (vgl. 28m.19,30); — pair Ps.35,20 (vgl. 41,8); — ישמ‎ 
Ps.104,32. 144,5 (vgl. 74,1); — ₪ Kr 11196 gutt.: סְלְחָה‎ Dan.9,19; — 
שלחו‎ , ran 2Reg.2,17. Hab.1,5u.a.; — med. gutt.: 77991 TReg.13,7 ($ 386. 
1067, 1); .ם 7,11 .108 ְאֶלָה‎ gew. 1. (; — pda Jer.22, 20 ($ 386. 1067,1); — 


Iae gutt.: MAR, »>58] Neh.7,3. Jes.55,1; — ar Num.31,17 und so von ,עבד‎ 
109; — "277 81059, sh Jans Zach.8,19; חדלן‎ ib. 11,12; ans Pr.8,383; — 
d) Intent. u. dergl. ($ 972,6) , 6 gutt.: אִטְבָעָה‎ Ps. 69,15; וְנְכְרְעָה וְכְבְרָחָה‎ 
2Sm.15,14. Ps.95,6; — se gutt.: MAYEN), MENÜN) Ps.77,2. 119,131; — 
Iae gutt. (straff) רְכְחַקְרָה‎ Thr.3,40; — אֶחְלָמַה‎ 8 — (locker) nrys, וּזָה‎ -- 
Hab.3,18. Ps. 60,8 u. 6.; אֶעָמַדֶה‎ Hab.2, 1; — (in 2. erst gelockert) MII98 Num. 
20,19 (vgl. 21,22). Jud. 18, 5 (vgl. 3 und 11,17); — mar Jes.51,23 (vel. 1Sm. 
14,1.6); — e) Part. act. fem. 193 neben בערה‎ Jes. 34, 9. 30,33, s. $995,IV. 
1080 ex. [Von 7792, dem halb zugelassenen Fem. Hos.7,4, s. $ 616ex.] — 


reich erscheinen, weil Hartmann — a) wirklich viele Beispp. (meist von der )2002 getäuscht) übersehn 
oder verkannt, — 5) eine Menge richtiger Fälle der kleinen Pausa ($ 488) als ‚„‚Unrichtigkeiten oder 
Versehen‘ ausgeschieden, dagegen — 6( die gutturalen Vbb. ,ע"א ,ע"ע ,פ"א ,פ"ר ,פ"כ‎ auch wo sie nicht 
die ihnen eigenthümliche, sondern nur die gutturale Besonderheit zeigen, an andre (zunächst der erstern 
geltende) $$ verwiesen, — d) alle Vbb. mit 4, auch wo 4 nicht als Gutt. wirkt, zu den gutturalen ge- 
zogen, — e) viele Qal-Formen mit stativem, nicht vom Gutt. gefärbtem A, z. B. 1290" audiunt, raid 
laetare, en erlischt u. dgl., nicht ausgesondert hat, ob sie gleich schon zu $ 1028 gehören. 

1) Die ledigen Pausalformen dieser Vbb. in Qal, Ni., Qi. s. schon $ 1051. — 2) für diese Stelle in 
Gesen. Wrtb. falsch als Stativ (‚‚werden wund“) erklärt, s. dagegen Hitzig u. A. z. 6. St. — 3) aber 
dem Zusammenhang nach freilich besser שאלֶה‎ (ad Orcum) punetirt, daher schon $ 956 mit ? aufgeführt, 
8. De inferis $ 283 ff, 
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2) Nigtal, Perf. med. gutt.: 8), amd) 2Sm.14,7. Gen.6,2; — RUN Jud. 
7,3 und so von ;לחם (כחד ,זעך ,בהל‎ -- 8 gutt. (straff) 77793 766. 34, 16; — 
mu) Jo.1,18 und so von 77, 837, ;חשב ,חפז‎ — (inP. straff gezogen) nOY7} 
Pr.24,31 Edd. (vgl. Ez.36,36); — ‚nö; Ps.47,10 Edd. (vgl. Neh.9,1u.2.); - 
(locker) כַאָלְמה‎ Jes.53,7 und so von הרס‎ (Edd.), ;עלס ,עזב‎ — "2085 Ps.35,15. 
47,10 Edd., so noch von ;ענש ,אמן ,אלח‎ — (erstin P. gelockert) mIEN Num. 
17,15 (vgl. 9 21,8). — Fiens 11186 gutt.: תִנָּשַעַר‎ Jer.4,14; — 7932”), wann, 
יש‎ 1Chr.20,4. Esr.10,5. Jer.5,2; — תועלהן‎ 81052; — med. gutt.: 12907 Jes. 
31,1; — יִבְּהְלִּן‎ 61054; — man, Monam Gen.42,15. Jes.52,3; — 180 gutt.: 

יְעָרַרוּן ,יְחְפַזִין Roy,‏ , יְאַספוּן - ;חלץ Dt.14,19u.a., so noch von HO8,‏ יאכלף 
Neh.8,10f.; — Intent. 11188‏ .4 .ג 9 ,168.7 --בף רי- WON,‏ — ;1058 $ 
Nah.‏ הַרְעָלּ nm Ps.119,117. 80,4ff. — 3) Ho 1, ₪ med. gutt.:‏ רְאּשְעַה 
gutt. 8. 61061,111,2. — 4) Qittel, Perf. 110 gutt.: A953 Jes.‏ 16 ה 60 ,2 
יחל — 1Reg.18,38;‏ לְחְכָה med. gutt.:‏ — ;שלח ,פצח ,זבה ,בקע und so von‏ 3,12 
8 — ;שחת ,שאל כאץ נא (ממעט Job 29,21; 3713 Jes.3,9 und so von‏ )8493( 
,זבח gutt.: sau ($ 972,6) Ps.119,147; — ray) Lev.21,5u.a., so von‏ 11136 
Jes.42,4 und‏ ררחַלף med. gutt.:‏ — ;81052 -- עון an,‏ — ;שלח sun,‏ ,שבע ,רצה 
yon, par 81054; — man Jer. 50,2;‏ — ;שחת om,‏ ,נחש ,לחך so von‏ 
פרר und so von‏ 62,5 יבְרְכוּ — naynan $ 1054; — aan ($ 488) Ez.23,34;‏ 
I); — Porto) Pr.1,24; — Imp. med. gutt.: andy Jer.5,10. —‏ ,81056( ) תעב 
Job 15,32. 3,18. — Qilgel, Fi.‏ (שִ' (Edd.:‏ שצננל ,7999 ) ) ,1021 $( Qitlel, Pf.‏ 
חמה Quttal, med. gutt., Pf.:‏ — .(ץָ,289 6 ,עור Jes.15,5 (für 71997 von‏ ישער 
mar Jes. 54,11. Hos. 1,68. 0.6.0 — Mor, nn Dt. 28, 28u.a. Jud.6,28;‏ 
Jes.66,13; —‏ מנחמל Fi.:‏ - / + חרָָבוּ — Aa (8493) Ez.21,15f.;‏ 
Job 80,5. 31,8. 40,17.‏ שרש ,שרג ah und so von‏ 

B) Mit Vocal-Verlängerung finden sich: — «) 681 11186 gutt., Perf.: 
n97 Jer.50,24 und so von שבע ,פשע‎ $1052,8; — Fiens: 953% Job 20,18 und so 
von ,פתח ,פרע ,זרע ,זרח ,גרע ,9% ,בטח‎ max, תקע‎ (zu Lev. 01, 10. dgl. 8. $488); 

— (III. fem.) nYen, תִצְמַח‎ Hab.3,17. Jes.48,19u.a.; — (II. masc.) sam Lev. 
25,4 u.a., so noch von ;שלח ,רצח ,פתח ,משח ,מלח‎ — mus Ps.56,4u.a., so von 
שלח ,קרע ,פתח ,גוע ,ברח‎ ; — Han) Lev.25,20; — med. gutt.: 73° Ps.11, 5 und so 
von ,גאל ,בער ,בחר‎ INT, ,זעק‎ 395, ON”, ,שחק ,רחץ ,פעל ,פחד ,190 ,נהג ,(ן)נאץ ,מחץ‎ 
;שחט ,שאל ,שאג‎ — (III. fem.) מבחן‎ Job 12,11u.a., so noch von ;(ר)שאב ,נחל ,זעק‎ 

— (IH. masec.) תלְחֶץ‎ Ex.23,9 und so von ,פעל ,פחד ,נחל ,נאם (מאס‎ prid; — DEIN 
Rt.4,4 und so von ;שאב ,שחק ,פחד ,מעד ,זעק‎ — 186 gutt. (locker): 3787, Pins" 
Pr.16,13. Gen.25,23; — wor Job 14,10 und so von ;חרב ,חזק‎ — (IH. fem.) 
arm Mi.4,11 und so von ;חרף ,חרב‎ — (II. masc.) yann, תִחֶרֶש‎ 28 .5,94. Ps. 
109,1; — (straff) war) Job5,18 und so von ,חכם ,חדל‎ yon, "on, ;חפץ‎ — 
(III. fem.) sarın Job 14,7 und so von "on, yon; — Sans Jud.15,7 und so von 
nom, ;חפץ‎ — (in Pausa straff gezogen) Ans" Pr.15, הח‎ (vgl. 12 und selbst 
16,13, wo das Versglied vorher 1 Sylbe weniger hat); — Am8n 2Chr.19,2 (vgl. 
Pr.20,13). — 1 med. gutt.: 5x3 Rt.4,4; — 86 gutt.: san Jer.40,4. Pr. 


1) שרטו‎ Jer. 12,2 ist nicht guttural (wie bei Hartmann), sondern Pass. Qötel, s. daher schon 
$ 1028, 1. 
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23, 4; 57m Job 10,20Q.'); pin Jes.41,6; prm Dan.10,19; — Fax), Yh—, Y— 
Dt.31,7. 23. Jos. 1,9. 18 (vgl. dagegen unten $ ex.). — Infin.: לחמֶם‎ 4 
(von Man? $ 911, 54. 0% 1067, 0 - 9 Nigtal, Iae Baht, Pf.: כ הז‎ Job 
109, 23 (vielleicht nur in 0 straf, a $ 1059, b); zu Ps. 28, 1 8. 5408, 0 א‎ 
11%. Pf.: mas Ps.119, 66. — Qittel med. gutt. Pf.: Ambrn Ps.119,43— 147. 
— ,) Passiv, ‘Ho. Fi. Iae gutt.: Om Ex.22,19. — Qu. med. gutt. Pf.: רְחֶץ‎ 
Pr.30,12°); — Fi.: arm Pr.28,13; — 227 ib. 22,9 u.a.; han ib. 20,21u.a. 
— ö) Partice. fem. Illae gutt.: שמְעת‎ ; na} (רכח)‎ ; nen, ,מִרְבְעת‎ s. 8 1052ex. 

C) Andre Vocal- Veränderung zeigen noch — ]) nach $ 492,8 — 
Nigtal Iae gutt. Fi.: na), ְיִאָמַר ,:-ר‎ Gen.10,9. Num. 21,14. Jos.2,2. Ps. 
87,5; v8) 9 5 und so von רדם .17,23 חנק‎ Jon.1,5; — 111%. Imp. und 
Juss. med. und 6 gutt.: ,הרְחק , המעד‎ mim $ 1051,d. 1055, 4,111; — wie 
daher das Patach, wo es bei 16 gutt. schon da ist, in Juss., Imp., Fi. c. und 
Inf. unverlängert bleibt, zeigen 1$m.15,23. Ps.90,12. Rt.2/14. 1Chr.12, ER 
29,23. 2Chr.18,11u.a.; — II) nach $1029,c Particc. fem. theils med., theils 
186 gutt.: Qal, n1y1n wankend Pr.25,19*); — Ni.: rer, 79392 , 1; 
Qi.: naxın Ez.16, 32. Hos. 3,1. Pr.30,20; — Qu.: מִבעָרֶת‎ nenn Jer. 36,22. 
Neh.], 3, — II) nach $1027,5. 1068,6 111%. mit erstarrter Verdoppelung, Bf; 
apJenn Ex.32,24; — Fi.: >s3m Dan.1,8 (vorher in kleiner Pausa axam, vgl. 
81029); — sen", אֶת'‎ Jes.44,23. 49,3; — תקרב‎ (IT. masc.) Pr.20,19. 24,21; 
-- Amen? Job 4, 11. 41,9; mit gedämpfter Verdoppelung Pf.: mar ($ 1024, 4) 
Ez.5, 13; -- nam, anna) 2Chr.30,18. Num.8,7; — Fi.: an, ‘1 Num. 
23,19. Dt.32,36. Ps. 135, 14; -- נְאֶתְנְחֶם‎ Ps.119,52; תתנחלוּ‎ Num. 33, 54. 

D) Blosse Sylben- -Veränderung, durch ו‎ straff gezogen oder ge- 
lockert, zeigen bei Vbb. Iae gutt. noch — Qal, Fi.: רעסה‎ , ybym Lev.13,45. Ez. 
24,22. Ps.109,19 (vgl. dagegen 71,13. Ez.24,17); — ron Ps.91,4 (vgl. 34,9); 
— mans Ps.57,2Edd. (vgl. 61,5); — ויְואעלז‎ 7 (vel. Ps.28,7 und zugleich 
8399, 0); - Nigt. Part.: Six) Ps.65, 7 (vel. Jer.l, 1m; -- כָאֶבַח‎ Ez. 21,12 (vgl. 
9,4); — 29) Ecel.5, 8 Edd. (vgl. Ez.36, 9); — ers neben 2Dm Ps. 78,57. 
1Sm.4,19; — umgekehrt Qal, Fi.: --טף , לעטום‎ 6. 57,16. Ps. 108, 1 (vgl. Job 
23,9); — Hi. Fi.: 7572) Ps. 105,28 (vgl. Jer.13, 16). 

Ausnahmen von A. B, lautlich oder rhythmisch oder mimisch bedingt, 
Pausen ohne Vocal-Herstellung: וְיְחְפרְּ‎ Ps.35,4 (vgl. dagegen Job 6,20); — 
נוערף‎ 5 = Am.3,3); — az Job 19,24 (vgl. Ps.11,3); — ohne Vocal- 


!) Von Vermischung dieses Q’ri mit dem K’tib הדל‎ (1. bar) kommt die falsche Notiz (Gesen. 
Lgb. 330. Hartmann a. a. O. 8. 149), dass יְחְדּל‎ in Pausa zu Sam geworden sei, was freilich sonst 
kein Beispiel für sich hatte. — 2) Scheinbare Beispp. (Qal- -Passiva) 8. $ 1098,9,6. — 3) Hier und Rt. 2. 
Ps. 90 haben zwar manche Edd. ein Qames, aber offenbar gegen die Masora, die anderwärts das unge- 
wohnte Patach in Pausa ausdrücklich anmerkt. — *) Dass hier am ל‎ statt ל‎ auch ע‎ als Hintermundlaut 
Antheil hat (vgl. pina, (מנחחה! ,מתזקה :מנוח‎ , 8. schon $ 345,3. 492,7. Dass die Form kein zum 
stativen רע‎ als intensives Passiv ohnehin unpassendes „Pual‘‘ ist, wird man nun wohl aus $ 994,10. 
1056, III erkannt haben. Den Haupteinwand gegen das Activ, dass ein aus A vertieftes O nicht noch 
habe U werden können, widerlegt ausser dem mundartlichen שרפש‎ Sufet (ursprüngl. שְפַת‎ , $ 994,2) im 
Hebr. selbst z. B. auch mar, רְכַסְרְמוּ ,לאכלמו‎ Ex.19,13. 15,7. 5. 


Böttcher, ausf. hebr. Sprachl. II. 25a \ $ 1063 
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Verlängerung: ריצחק‎ Gen.17,17 Edd.; — as Jos. 1,6 (vgl. 9); — maryaı Ps. 
28,7; — ann, near 18m.15,15. 20. 17,45; — vnm, (nn Ps.35, 22. 39, 13. 
50,3 (vgl. dagegen 109, 2 8. schon א‎ 400, 0. 492, ₪. 498, 6.7. - Umgekehrt Ver- 
Be ohne oder in kleinster Pausa durch blossen Wortton, יצעך‎ , 3NU*, 
s. 1 

1064 Die Ligatur ($1031ff.), soweit sie 

A) Ton-Rücktritt oder Maggeph zulässt, wird — 1) in den ledigen 
Formen, wo sie beim sonitalen Vb. eintritt, — a) durch die gutturale Veränderung 
nicht behindert, nur dass bei Illae gutt. das gefärbte A der Endsylben bleiben 
muss, vgl. 73 503 und 09 y2, קצח‎ uam; — 2( bei med. gutt. auch auf die 
Formen der IV. und V. Conj. 2 welche AR nur Maggeph zulassen, zwiefach mög- 
lich ausgedehnt, weil mit gehemmter Verdoppelung die vorletzten Stammsylben 
offen geworden sind ($ 480. 388), vgl. הִתְפַכְלנָא , ישֶלֶםהטוב‎ und צר‎ 27m, ma on, 
נָא , התשחקדבּו‎ 31971. — 2) Auch in den Formen mit Vocal- Afformativ bleibt 
— c) der Ton-Rücktritt vom Gutt. unbehindert, und bei med. gutt. auf die ge- 
hemmten Verdoppelungen der IV. und V. Conj. adgedehnki vgl. בִי‎ vB, ara 
בָהּ‎ und על‎ Hoya, בו ,מְעָלוּדבִר‎ aan. -- ₪ Bei vorderer Lockerung Iae und 
med. gutt. wird "der Ton-Rücktritt auch für Formen möglich, die sonital nur Mag- 
qeph zulassen, vgl. 10377 und נִעְזֶבַהדנָּא , אֶחָבּ טוב‎ und יחד‎ 77922. 

B) Bei den nur mit Maqgeph zulässigen Ligaturen muss — 7 in ledigen 
Formen zwar das gefärbte A ‘der Endsylben 11186 und med. gutt. unverändert 
bleiben: aber die 186 und med. gutt. verkürzen wie sonst das — und —, und erstere 
lockern dabei zugleich ihre sonst straffe Guttural-Sylbe, vgl. at, on, "EIoN 
und ישלחד‎ , "om, "599%, "3971, "297, "pm (sonst pr). — Nur Inf. Qal 
IILae gutt. lässt ‘Maggeph nicht zu ($ 484, 4). — 4) Die afformirten Formen 
bleiben, wie anderwärts, fast durchaus unverändert; nur gelockerte kann N Maggeph 
wieder straff ziehn, vgl. 729, DDr, DE. 

1065 Hiernach sind die gutturalen Ligatur-Beispp. nach der Reihen- 
folge der Flexionen 

4) mit Ton-Rücktritt oder Maqgeph — 1) an ledigen Formen — 
a) Qal Perf. gutt. überhaupt: 97°, ,בחר‎ 27 u.a. s. $1032 [ohne Abweichung 
vom Sonitalen; von 11136 gutt. vor Gutt. s. $ 482, not. 2]; — 11186 gutt. Part. 
act., st. 6. הְלְטע אֶזֶן‎ (Edd.: (הנסע‎ Ps.94,9; — st. abs. (mit halber Ligatur): בצע‎ 
בְּצַע‎ Dr. 1,19 (vgl. dage egen 15,27. Jer.6,13. 8,10); 32 92% Pr.11,26 (vgl. dagegen 
בוקע מיט‎ 168.68,19. 97 yAT Gen.1,29). — Nigtal Fi. ete. עָם‎ 992" Pr.29,18; 
mp ne) Ez. 24,27; .גו רישבע לף‎ dgl. Gen.24,19. 1 0. ל‎ 19, 24, vgl. da- 
gegen 18m. 20,3 ($482, f); sb yalıaı u. dgl. 1Reg.2,8. Ez.16,8; — 186 gutt.: 
נא‎ Tas 1Reg.8,26'); 55 am Jes.4,3; ep Dam ib. 28,27; 49 Sam Pr.13,13; 
TR רֶע ,יחלק‎ Tem Job 38, 24. 21,303 00 sum, my Pr.27,14. Ps. 106, 81; מעזב‎ 
ae S-_ nach $ 378) Job 18,4; רעשה ל‎ u.dgl. Ex.21,31. Lev.24,19. Jud.11, 37. 
Jes.3,11. Ob.15; ל‎ nny u. del. Gen.25,21. Esr. 8,23. 3Chr.83,18; -- 86 
und Iae gutt.: עֶם‎ 8) Pr. 29,2; — mit Maggeph: יִשְבעחלִי‎ 1 Reg. 1,51; rad) 


1) Theile’s Ed. kann hier nur durch Druckfehler 7a— behalten haben. 
4 1065 
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Ps.106,31 Edd.; וְהִעְתַרדלר‎ 2 Chr. 33,19; — mit halber Lig.: 394 ana ($ 1060, C) 
Ez.26,15; — nit aufgegebner Lig. bei לא‎ oder, 9, wie auch sonst ($ 1032), 
Lev.13,57. Dt.21,4. 25m.13,12]. — 5) Med. gutt. Qittel, Perf.: ma un) 
u.dgl. Lev.5,22. Job 8,18; — Fiens ete.: צר‎ Am Ps. 74,10; #2 יְכְחֶש‎ Hos. 9, 2; 
לְצְחֶק בנ‎ u. dgl. Gen. 39,14. 17; Dö nıda Dt.17,12; — mit Maggeph: וישחַקדלנ‎ 
Jud.16,25; Narpmenn Job 40,29; an-prıieh Ps. 104, 26; — mit halber Lig.: ny2b 
TR. Num. 24, 22; יה‎ 723: Ps. 115,18; לֶץ‎ Ö Pr.22,10; jı8 מתעב 3 מברף‎ 
553 ib. 49,7; [mit aufgegebner Lig. Dt. ₪0 5 (im Versanfang); Ex.29,1. 44. 
30,30. 40,13. Bi 44,13 (durchaus bei dem aristokratischen (כהך‎ ; Jes.51,18. Thr. 
1,9. 17 (nach 78); Pr.26,19 (nach (הַלא‎ , sämmtlich im Wortton]. — Quttal: 
72 קרא‎ u. dgl. Jes.48,8. 62,2; — 23 7727 Ps.128,4. — Hitgatt.: לאיְתַעְרב זֶר‎ 
(2— nach אָ‎ 878( /1.14,10; -- 85 syn 2Reg.18,23. Jes.36,8. — 2) An affor- 
mirten Formen — c) ohne Lockerung — med. gutt. Qal, Perf.: "sa npm 
Job 21,16. 22,18; — pam u.dgl. Jer.5,31. Pr.8,36 und so von (מאס אחז‎ 
,זל 8 שער ,רחק ,פחד ,מעל‎ 35. Ps.14,5. 53,6. Job 18,20. 19,18. 30,10; 
mit Maqg.: מְאַסּדבְךָ‎ Jer.4,30 und so von שחק ,מעל‎ Lev.26,40. Ez.39,23 ff. Job 
14,19 (. Dan.9,7. Doch sind hier der Ausnahmen mehr als bei sonitalen Vbb. 
($ 1033), besonders beim Fem. auf ה‎ --, das den Ton mehr anzog als 7, vgl. mAr2 
Num.11,3. Esth.1,12; 759% Num. 5,12. Lev.5,21; ıyp Jes. 5,14; נשאפה‎ HERD 
Jer.2,24. 14,6. Beständiger zeigen die Ligatur des engern Sinnverbands wegen 
— Part. act. Pl., wie 9A הבר‎ u. dgl. von ans, פעל ,מעד ,יעץ ,זחל‎ ($ 847,1V) Jes. 
31,2. Hos.6,8. Mi.8,1. 3,20. 7,17. Ps.5,6u.ö. Job 3,14. 12,5. 34,8. 22; — 
ושאַבידמִים‎ Jos.9,21ff. — 186 gutt. Part. pass. Pl.: חרב‎ ms u. dgl. von (אחז‎ 
(דד847,1 6 הרג ,חלם‎ 768. 98. 16.18. 06.3; — Femm. dergl. ($ 847 ex.): naıyp) 
m, תַצרְהְלָנל ,חַגרתדטק‎ 706. 54. 70.1. 18.91. — Nigt. Part. fem.: ְאָנְחָה‎ 
Thr. 1,21 mit Gelegenheit zu Ligatur hät sie nach $ 482, / gemieden. Auch vom 
.טר‎ fin. Ni. Iae und med. gutt. erscheinen ,נילחמוּ ,9799 , רִיאָספוּ‎ man? oft 
genug mit ligaturfähigen Wörtern, aber zufällig stets, mit Distinetiv davor. — 
Higt. Part. fem. s. schon א‎ 847 ex. — Qittel, Vb. fin. und Part. zufällig nur 
mit Maggeph: "731 Ex. 28,41; יְכְחְשוּד‎ Ps.18,45. 81,16; ישחקוד‎ Job 40,20; 
יְשַרְתּד‎ Num.4,9; nu) Ps.127,2; dagegen — Quttal, Part. auch a7 מטעני‎ 
Jes. 14, 19; — (Conj. V) Hitgqö.: מִיִם‎ noyan Jer.46,8; — Hitgatt. "theils: 
בו‎ nm Jer.4,2; theils: an Ps. 72, 7: יִתכְּחשוּלִי‎ 2 Sm. 22,45. — 
d) Bei vorderer Lockerung können zwar von Iae’und med. gutt. die Formen 
mit Vocal-Afformativ, und mit kurzem oder verkürzbarem Endsylben-Vocal 
selbst ledige Formen den Ton-Rücktritt auf die drittletzte zulassen ($ 481). 
Weil man aber im entsprechenden Sonitalen ausschliesslich Maggeph gewohnt 
war und diess meist auch für den gutturalen Sylbenbau behielt (s. nachher 2): 
so zeigen sich nur seltne Beispp., von afformirten nur — Qal, Fi. n’5: 75 רעשו‎ 
Ex. 7,10 (vgl. dagegen 20). Jos.10,23 (vgl. 4,8); 75 79) Thr.2,14; — »np תאֶהְבוּ‎ 
($ 1059, f) Pr.1,222); — Imp.: טלב‎ sam) ;5,15.ג\‎ — Int.: 7m mayı Jes. 


!) wo einzelne Edd. ein oberes — statt 218060 haben. — 2) Der metrische Accent ($ 234) ist 
hier in gewohnter Weise auf zwei Sylben vertheilt, gleichwohl die Endsylbe des ersten Worts wie durch 
Maqgeph tonlos, daher nur Meteg davor. 

2ba* $ 1065 
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50,8%); — 111%. ,לה‎ Imp.: 5 »>ym) 18m.28,8 (vgl. dagegen 11); — Part. fem.: 
לב‎ nor Pr.13,12; — von ledigen nur: Qal Fi. מַהִנְּעַשה 72 :ל'ה‎ Jon.1,11 (vgl. 
dagegen Ct.1,11); Hi. Fi.: בר‎ pr) Ex.4,4 (vgl. dagegen Jud.19 ‚4. Die Aus- 
nahmen ohne Ligatur, selbst ohne Maggeph, sind gerade hier ziemlich häufig, 
an afformirten Beispp. Lev.19,15. 35. Ps.9,3. 2Chr.24,11; — an ledigen Dt. 
12,31. 18m.2,25. 1Reg.10,20. Ez.15,5. 31,11. Pr.15,12. Esr.8,15. 2Chr.9,19 
(meist mit לא‎ oder hy, vgl. bei l, a). 
B) Von den Ligatur-Formen mit ausschliesslichem Maggeph sind — 
3) die ledigen — «) solche, die wie im Sonitalen unverändert bleiben, als Qal 
Fiens ete., stat.: "au. dgl. Ps. 21,2. Pad. dgl. Job 42,4 u. 6.; "Pr u. dgl. 
Mi.7,11; "ars Hos. 3,1 ($ 239,1); "os u.dgl. Pr.21,11; "Smu.dgl. Am.7,5u.a.; 
Rn .גו‎ 1. Ps.85,6u.a.; — ₪ auf ,א‎ als אֶחַטא-‎ u. dgl. Ps.119,11. Ez. 
14,13; — Fientt. auf ,--ה‎ als nm, ‘1 Job 19,27. 75 nom Ps.34,9; 
599, ‘98 Jud.1,1u.a. Gen.50,5; -nidpn Lev.4, 0 a. (18 mal); 'yn (fem. ) 1Sm. 
2,19 u.a.; 'yn (II. masc.) Ex.4,17 u.a. (15 mal); "mioys Gen.?, 18 u.a. (22 mal); 
'y2ib.11,4u.a. (8mal); — Nigt. Pf. und Pt.: בְאְמַןְ- ;30,19 1 בער‎ (st. c.) 
Pr.11,13; “93 ib. 12,8. "1392 Ez.14,7; — Higt. m: "99", אֶעִ'‎ Pr.15,1. Ps. 
66,15. 1Sm.28,11; Ben Jer.33,6; — Ho. Fi.: 77392 Lev. 16,10; — ß) solche, 
die das gefärbte A behalten, während sonital ö und & sich verkürzen, so — Qal, 
Fi. act.: .ג ישלחה‎ 081. Job30,24; "nnen u. dgl. Jes.45,8; .מ שלחה‎ dgl. 2Chr.2,6; 
— ORMu. del. Job 8,20; -syäu.dgl. Rt.4,6; “Fr Ex.11,7; [von dem bloss 
mimisch gelockerten רִצְחַקדלִי‎ Gen.21 s. א‎ 386. 498, 11.] — @ittel Fi. ete.: 
"mas u. dgl. Pr.10,1u.ö,; IBAN u. dgl. Hab.3,9; "TIER u. dgl. Dt. 38, 24; לֶשַלַח‎ 
18m.20,20; — 7) solche, die wie im ל‎ ö und 8 verkürzen, am Gutt. aber 
unverändert bleiben, wie — 186 gutt. Qal, Fiens: "797° 1Sm.10,9 und so von 
,חבש‎ 279, 179 2Sm.21,17. 1Reg.13,23. 1Chr.16,37; — "37m und so von ,עבר‎ 
,עזר ,עזב‎ 709, 009 Gen.2,24. 33,14. Dt.30,13. 1Sm.16,22. Jes. 26,20 @. 50,7 ff. 
Ez.5,17. Ps.17,3. 68,20. Job 5,2. Dan.10,17; תִעַבְרד‎ (fem. und mase.) Ez.29,11. 
Thr.4,21; Pr.4,15; “T198 Ps.5,4; — Impp.: אֶזֶר"‎ und so von ארב ,אמר ,אכל‎ 
Jud.12,6. 1Reg.21,7. 2Reg.4,26. 8,10. Jer.18,11. Ez.6,11. 17,12. 22,24. Am. 
7,12. Hagg.2,2. Pr.12,6. 24,13. Job 38,3. 40,7; — הרסה‎ und so von “nn, עמד‎ 
2Sm.1,9. Ez.8,8. 12,5. Ps.58,7 ($ 239,1); — Infinn.: ba, "DaRd, OR, 
לָאֶסַר-‎ , "Tora, "729, "295, "Dy2 Gen.3,11. 31,54. 37,25. Ex. 18,12. Num. 
30,3 Edd. 2Reg.4, 8. Jer. 34, 916. Ez.44,3. Nah. 2,1Q. Pr.21,11. 25,7. Eccl. 6,9; 
bei אכל , אמר‎ ist hier das von Praefixen unbeschützte, für אמר‎ ursprüngliche — 
entfernter vom Ton ($384) zu — geworden; [Inff. 6 gutt. ohne Lig. s. nur 
Jes. 22,12. 2Chr.22,9. 28,16; — "Inff. Iae gutt, wo das Maqgeph unterbleiben 
musste ($ 1064,38), s. Lev.26,21. Dt.29,19. Jud. 19,25. 2Sm.13,16. 1Reg.3,4. 
Jes.57,7. Ez.21,27. Thr.5,6. Esth.2,21u.ö.]; — Higt., Fiens ete. : >38) Thr. 
2,8; "192° ($ 1055, III) Ex. 22,4; “pr”, וַת'‎ Jud.19,4. 1 2Reg.4,8; 
N Esr.1,1. 2Chr. 36,22; 7991 2Chr.11,15; — "a8" Job 39,26; "jan Jer. 
12,6. Pr.26,25; — 3971 25m. 24,10. 1Chr.21,8; — 8) solche, die ausser der 


1( eine Haupt-Instanz gegen die immer noch herrschende, bereits $ 127 aufgegebene Annahme, dass 
im Hebr. „der Ton nur auf der letzten oder vorletzten Sylbe ruhe“. 
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Voecal-Verkürzung zugleich die sonst straffe Guttural-Sylbe gelockert haben, 
wie שֶחֶטם"‎ '( Jes.48,9Q. ($ 1005,d. 8. 299, not. 3); וחקר-‎ Ps.44,22 (vgl. Job 
13,9); "ums Job7,11 (vgl. Gen. 20,6); רִחֶשבד‎ 2Sm. 19, 20. Ps. 40, 18 (vgl. 
Ps.32,2u.a.); יעסםה‎ Ps.73,6 (vgl. Job 23,9); ַעְצַר=‎ 'ym 2Reg.4,24. 2 Chr.2,5 
(vgl. 14,10. Dan. 11,6). — 4) Afformirte, bei Maggeph unveränderte 
Formen sind — von 186 gutt.: — Qal, Fiöhs (straff) יְחְפצוּ"‎ , "IB u. a; 
— (locker) Rn), 207, NDmM, PT, 777299, an, ann, An 
By, 97995, 1299; — von :לה‎ “arm, “arm, non, עלוד ,די‎ 9, DIN, 
רעשרה‎ , a; -- ‚Int.: (straff) TI2IR,, ִעִצְרַה- ,עב‎ — (locker) ;נִעְזְבַה"‎ — Nigt. 
Pf.: (straff) 82, a0 u.a; — (locker) -1BON}, AN22; — :כ"ה מסצ.‎ "092, 
39m ($ 1060, Be Higt. 5, Imp.: byn, 6917; — med. gutt.: Qal, Impp.: 
AR, IR, זעקרד‎ , ORG, "RD .גו‎ . Letztere, so wie alle gelockerten Formen 
Iae gutt., liessen auch ohne 7 Maggeph Ton-Rücktritt zu; wie selten der aber ge- 
blieben ist, s. 4,2,d. — Umgekehrt ist vielmehr auch eine sonst gelockerte 
Form durch Maggeph wieder straff gezogen, wie "257 Job 19,19. 41,20 (vgl. 
>97 Dan.10,16u.a.); ar, אחבּשהה‎ 8 (vgl. 27). 28m.19,27 (vgl. 
Ez.34,16); doch hat in den letzten 2 Beispp. auch schon das Afformativ gewirkt 
($ 399, 2). 

1066 III) Die Praefixa gestalten sich auch vor gutturalen Verbalformen 
ihrerseits nach dem sonitalen, gutturalen oder semivocalen Verband ($ 595ff.), 
ändern aber ebenfalls (vgl. $ 1035) bisweilen etwas an der Verbalform selbst. So 

1) die Copula ", die, ausser dem gemeinsamen רל‎ am Fiens der IV. Conj., vor- 
zugsweise bei gutturalen Impp. Qal ein Klar-Chateph nach 7 veranlasst, und aus- 
schliesslich bei gutturaler I. Sg. Fi. deren x mit sich zusammenzieht, vgl. רימהרר‎ 
aa (8447); וּצַעְקר , וּשֶלַח‎ ($ 205. 386); SÜSS, 398) für TURN, - ($ 428,4); 

2) die Praeposs. 3, >, >, die öfter als sonst bei 186 gutt. das ה‎ der Inff. Ni. 
und Hi. verschlingen, vgl. nuya; 395, 1093; 

3) das Gerundien bildende 5, welches bei 186 gutt. in Fällen, wo die Praefor- 
mativen straff behalten, dem Inf. Qal sich eben so straff anschliesst, vgl. an, 
Band; Apr: .לחקר ,חקר‎ 

4) Die äbrigen Praefixa behalten die schon $ 1035, 4—6 angegebenen ver- 
balen Eigenheiten. 

1067 1) Von der Copula ר‎ sind ausser den gewöhnlichen 7 und 7 des soni- 
talen — a) Beispp. des gutturalen Verbandes — Perff.: omas), ,וחזקתם‎ 
.ג והדפתיף‎ dgl.m.; -- Impp.: ,רְאָמִץ‎ mg}, bay), Yarı, aha); Sm (Q.), Pr, 
23m; 79mm, ohm, Jay, 3199, Toy; ram, נעשה ,ולה‎ ($449); — Inf. nur 29 
Job 4, 2 Edd. (vgl. nr. 3); — Partt. pass.: וחשוּפי ,וְחְתְמִים ,רַעוּיה‎ u. 061. .ג‎ — 
b) Beispp. des semivocalen mit erweichtem Jod — (III. gutt.): וישלח‎ Ex. 
6,11; — (med. gutt.): 773°) Dt.1,11. Ps.145,21; וישחק-‎ Jud. 16,25; וַיבְרְכוּ‎ Neh. 
9,5; mar Pr.1,16. Jes.59,7; pro") 2Sm.2,14; — (mit Suffix): oem Job 
22,10. ויבְרְכְךּ‎ ($ 1055 ex.) Gen.49, 25; a) 01,23 וִישַעָרהף ; 7 ,108.09 וררחמנל‎ 
Job 27,21; וישרתרף‎ Num.18,2. - ₪ "Beispp. andrer Verbal -Veränderung = 


2 


( Ein אֶחְטם‎ oder bon" kommt zwar zufällig nicht daneben vor; allein das DM lässt keinen Zwei- 


fel, dass ohne Ligatur die Formen so gelautet haben, vgl. Ez. 39, 10. Ps. 10,9. 
$ 1065— 1067 
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(nach $ 205): maß 2Reg.9,17 1400. yiadn $1036,1 (das —, wie a. a. ©. Anderes 
zeigt, des ₪ , nicht des Gutt..wegen); — (nach $ 386): 901 et sustenta, NPYEN 
et clama 1 Reg. 13. Jer. 22 ($1063,e); — (nach $ 428,4, vgl. $498,13): ואעשר‎ 6 
ditescam, IS et deprimam Zach. 11. 1 Reg. 11; — von dem umgekehrt aufge- 
lösten רְצֶסְעָרֶם‎ ei disturbabo eos Zach. 7 s. schon $ 1056 ex. 427 ex. 498,3. 

2) Die Praeposs. ,ב‎ 5, > behalten bei Iae gutt. — «) zwar an flectirten 
Partt. Qal wie an Nomm. das gleichmässig gutturale ——, vgl. לאָסוּרְים‎ 768. 
49,9; Tarzya, ?onpnuyb Ps.10,10. 146,7 (doch >. $ 394,5); menyb, "banb, ,--יו‎ 
Jes.46,1. 57, 18. 61, 3. Anders dagegen — £) am Infin., dessen Wesen mehr 
zwischen Verb und Nomen schwebt, daher wenigstens bei א‎ öfter und lmal bei 
ע‎ die Vocalisation zwischen nominalem —— und dem von Fi. und Imp. her ge- 
wohnten —— schwankt ($ 1059, 5), vgl. הּבְאָבד ,אָבַד‎ 26.7,90. Pr.11,10; — אחז‎ 
לאִ' , בְּאָחז‎ 1 68.6, 6. Ps.56,1. Job 88,18. 19001.9,89. N, כָל-‎ 
--לד אל באכל ,באכל‎ Gen.3,11. Num.26,10. Dt.12,23. Jes.5, 24. 23,18. Ez. 
16,20. 44,3 u.a. ($ 1065,,); - Var, TOR, בְּאְמְרְכֶם , אִמְרְכֶם , כְּאָמר‎ Dt.4,10. Jos. 
6,8. Jer.23,38. Ez.25,8. 36,20. Mal.1,7. 12. 2,17 [von לאמר‎ s. $ 424, f. 1109]; 
— 195 Jos.10,33. 1Chr.18,5. 22,17 und daneben "792 1Chr.15,26 (zur Absimi- 
lation zwischen ויהי‎ und .(הַאֶלְהִים‎ Die übrigen Infinn. mit א‎ haben ausschliess- 
lich ') —, die mit 7, 71, ע‎ ausschliesslich ——, 8. $1059,5. — 7) Von Infinn. 
Ni. und 5 mit verschlucktem ה‎ finden sich folgende, zum Theil freilich 
unstatthafte oder unsichere Beispp.: — Ni.: ?ayna Ez. 26 ($ 1060, 6. 1065, a), in 
der Urschrift vielleicht Qal passiv. (an), vgl. + — בַּעְטף?‎ Thr.2,11: 
beim Verschmachten, wofür auch 9Dy2 genügt (vgl. Ps. 61,3), so dass קל‎ 
bloss der V. 12 folgenden verstärkten Reflexiva wegen vorgezogen scheint; 
לָעָכת?‎ Ex.10,3: dieh zu demüthigen, wofür gleichfalls Qal n5y5 ausreichte Bot 
Jes.31 ‚4); das deutliche Nigt. ist erst junghebräisch, Jes.53, 7u.ö. Ps.119,107; 
— כְרְאות?‎ sich sehn zu lassen, zu erscheinen Ex. 34,24. Dt.31,11. Jes.1,12, für 
letztere Stelle entschieden verwerflich, für die erstern wenigstens nicht noth- 
wendig, da die Urschrift Jes. 1 ete. miRN> zu schen gemeint haben muss oder 
kann, während die Punctation dogmatisch das Reflexiv vorzog?); — 0 
לְאָדִיב‎ nach gew. L. )1. 2875) 19m. 2 (S. 377, not. 1); — ל חטיא‎ 5 
לחלק?‎ als Antheil zu nehmen Jer.37,12 (wahrscheinlich לחלק‎ , vgl. Pr.17,2); — 
agb 28m.19,19; — 195 289m.18,3 Kt. (vgl. 2Chr. 28,23); — 1092 Neh. 10. 
לַשַמַעַ? -- ;96 .2% לעשר‎ Ps. 26, >. 4 

8( Das gerundive ל‎ zeigt den engen Sylbenverband — bei 11186 gutt.: 
Dag. 1. des mittlern Stammlautes, vgl. mar> Ex. 8,25 u.a. (l5mal); mau) 2 
11,190.6. Ps.37,14; ma5> Jes. 56,10; Yi35 Gen.20,6. 108.9,19. Job6,7; לְנְח‎ 
Dt.20,19; 9595 13m.22,17; nmp> Jes.45,1. Ez.21,27. Ct.5,5; לשפע‎ 6 8 
Thr.5,6; — bei 186 gutt. in den zahlreichen vorzüglich durch M straff gehal- 


!) Man sieht hieraus wie aus $ 1059,5, wie unrichtig bei Gesenius also steht: ,,088 - findet 
hier [im Inf. und Imp. [פ"א‎ nur bei stärkerem Fortschreiten des Tones statt, z. B. בְּאָכל הְאש‎ 4Mos. 
26, 10°. Vgl. dagegen Dt.4,10. Jes.10,14. 17,5. Nur für Ligatur und Suffixa ist der Uebergang 
des unbeschützt vorn stehenden X in א‎ richtig ($ 1065,y. 1069) und mit אִמַרְחּם‎ vergleichbar. Auch 
ist Num, 26 nicht einmal „Fortschreiten‘‘, sondern wie meist vor Genitiv nur Dämpfung des Tones. — 
2) ₪. De inferis $ 272, not. 2, Neue Achrenlese nr. 53. 
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tenen Formen, als לאסר‎ Num.30,3. Ps.105,22. 149, 8 ו‎ Jud.15,10: לְאָסוּר‎ 
)8 498,11( im Wortton, daher auch plene; Num. 80 Mss.: -ox5 nach $ 1065, 5]; 
— לחטב‎ Dt.19,5; לחטף‎ Ps.10,9; לחמִם‎ Jes.47 (81063, 2); לחפר‎ Jos.2,2f.; לחצב‎ 
Jer.2,13. 1Chr. 22,2; לחקר‎ Pr.23,30. 1Chr.19,3; לחשם‎ Hagg. 2,16 (vel. dahdech 
stem $ 1059, a); לחטב‎ Ex. 31, 4 (Edd.: .(לח'‎ 35, 32. Pr. 16, 80. 2Chr. 2,13; 
וְלַחְתם.‎ Dan. 9,24; לחתות‎ (von (חתה‎ Jes. 30,14; — ry> zwar Jos. 10 u.a. (nr. 2,ß), 
aber לער‎ pausal )6 8 ‚D) 2Sm.8,5. 18,863. 2Chr.19,2. 28,16 und (Edd.) selbst 
ohne Pausa 2 Chr. 14,10. 25,8. 26,13; 295 2Chr.22,9, aber Job 4,2 Edd.: ועצר‎ 
im Sinne von 7295). — Nur von pn, "am entsprechen die Inff. mit ל‎ nicht dem 
Fiens, vgl. Dt.6,19 (Pr.10,3). Jes.22,12 (Ps. 76,11). — Dagegen ist aus par» 
Eecl.3,5 zu schliessen, dass auch das Fiens לחבק‎ hatte, vgl. יחי , לחבש‎ 61,1. 
Job 34,17. 

4) Die Praepos. jn zeigen als מִ-‎ — IIIae gutt.: noan Ps.118,8f. מכָּרע‎ 
lReg.8,54. משלח‎ 1Sm.26,11. מִשָמע‎ Jes.21,3u.ö. Zach.7,11f. Pr.28,9. Ecel. 
1,8; -- med. gutt. (Qi.): 772% Hos.4,6. 2Chr.11,14; — als» — Iae gutt. Qal 
Inff.: מְאכל‎ Ps.102,5. בהל‎ "7— Num.22,16. Eecl.6,9. arm 18m.12,23. מחטא‎ 
1Sm.12,23. Ps. 39,2 (vgl. Gen. 20, 6). 1290 Jer. 40, 9 (vel. mit Suff. Ex. 
14,5). מִעָבר‎ Num.32,7. 1Sm.30,10. 2Reg.6,9. Jes.54,9. Job 33,18. 98. Thr. 
3,44. 79% Jos.24,16; — Part. und Adj. Jer.15,15. Am.4,5. Mi. 2,8. Ps.81,16. 
Job4,17u.a.; — Qi. Inf.: ‚para Becl.3,5'). urn Ez.43,23. Yohrım Jes. 6 

5) Das Fragwort ה‎ zeigen als — n in Conj. I: noann Job 39,11; הִיזְבְּחוּ‎ 
Neh. 3,34 ($ 1063,2); הִיִקבַּע‎ Mal.3,8; הַיְדוע‎ Gen. 43,7. Jer.13,12. 40,14; — 
הַיְשְאג‎ Am.3,4; — היה‎ Jer.13,23; הִיעָלֶה ;8,834 .6א 3279977 4 היעזב‎ 
Am. 8,5; הַיְעַמד‎ , 170— Ez.22,14. Esth.3,4; mayırı Job 36,19; nos Jer. 16,20; 
-- in Conj. II: vn Ps. 88,13; Saxırı Job 6,6; — Conj. III: pasnn Job 39,12. 
התצלח‎ 58 (doch 8. $1013,8); — Conj. V: san Jes.10,15; — als in 
Conj. I: aan ($ 409,9. 1069, 0); האָמר‎ an dieere Job 34,18 (wo sich das N von 
ax des ה‎ wegen umgefärbt hat [$ 384,3. 412, 4), was ein he leichter zuliess 
- ₪ IV: naönn, התשחקד‎ 0 38, 35. 40, 29; — Äle n in 0 ₪ המר‎ 7 
34,31; הְאָכול‎ 2Sm. 19, 43. Joxrı, ybrım Ez.28, 9. 18,23; הָאָמוּר‎ Mi.2,7; — 
Conj. III: הִחַדְלְתִי‎ für 177 Jud. 9,98. $412,e. 

6) Das Relativ ₪ zeigen — als -% in Conj. I: yernd (fem.) Ct.2,7 u. ö. 
שַיעַמל‎ Ecel.1,3u.ö.; — Conj. II: DER Ecel.9,12; moyad, שִיעַשָה‎ 09; 
— als ₪ in Conj. 1: שְאַהְבָה‎ Ct.1,7u.6.; May ib. 3,4; non, Yord, nam) 
Ecel.2,11ff. 19; — Conj. IV: mar Ct.3,11; א שִחְבְרָה‎ 182, 1 


- 1 ד ד 7 


23, 30; המאָרְרִים‎ san) 5, IS. ( 6 הַמארְשָה.‎ Dt. 22,258; המטהר‎ Lev. 14, 11; 


ּבְמִנָאפִים ;)2 Ez.16,32 (Edd.:‏ ִמִנְאְפֶת ;147,11 .33,18 'nb Ps.31,25.‏ , המיחלים 
Hab. 3,19. Ps.4,1u.ö. a year‏ למנצח ;21 Ps.69,‏ וְְמִנְחָמִים ;3,5 Mal.‏ 


Fürst’s Ccdz hat dafür unrichtig para als Partieip.‏ (ו 
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Esth.1,10. Neh.10,37 #. 1Chr.27,1. 28,1. 2Chr. 17,19. 23,6; "sign Jos.19,13 
(Edd. und Mss.: 2, s. 0. 11. Michaelis); המְתְעבים‎ - zu ה‎ vor ע‎ 
8. die Beispp. $ 394,5 [das Schwanken zeigen jedoch 108.21,88. 

Pr.22,26. 1Reg.17,4ff.]; — zum 7 vor ,ה‎ 7(M,» vgl. הַהַלְכא‎ ($ 897,7. 928) 
Jos.10,24; ar Jud.18,17; nm Ez.3, 27; החלוּץ‎ 1 0 18, 23. 2 Chr. 20,21. 
28,14; yarın ( (Perf. , % 897,7) 1 13,33; yarın (Part.) Ps.34,13. 35,27; an, 
מ" 8 הְחָרָבוּת‎ 96,358. ($ 1089 ex.); הְחְרוּץ‎ Jo.4,14; הַחְתוּם‎ 9 11. 
Jer. 32, 118 Neh.10,1; mw» Ex.3,16. 38,24. 


1068 IV) Die Suffixa verändern auch hier 

A) den Ton- und Vocal-Bestand ebenso wie bei sonitalen Vbb. ($ 1037 
— 1039. 1041). Nur müssen die Verbalformen [die sich zufällig gerade hier auch 
auf einzelne Vbb. fin. der Reflexiva erstrecken, $ 1037,2. 1042, A] dabei ihr eigen- 
thümlich Gutturales behalten. Diess zeigt sich aber ausser dem schon durch die 
Flexion Ausgeführten noch in Folgendem: 

1) Statt des Dumpf-Chateph, das im Suffix-Verband eintritt ($ 1038, d. 
1039, a. b. 1041), bekommt der Gutt. ein Klar-Chateph, und zwar — a) als 
Illa gutt. 7,7,» vor 7,09, j2 ein Chateph-Patach, nur zunächst nach ö ein 
Chateph-Qames, vgl. Conj. I, Pf.: mon}, ;מִשחף‎ Fi: amıs, ;אַשלחף‎ Inf.: 
Daun, נכְּשְמְעְכֶס‎ mad), למשְחֶף‎ Pt.: 2°, od; Conj. 11]: השְמִידֶףּ‎ od: 
לרְשיעף , השמרעף‎ Conj. IV: ap, 7290, שלחף :אַכְבְּדְּ‎  החְלַמַא;ג‎ — b) als media 
oder 18 gutt. 8, 71,71, 9 [vor ר‎ oder > bisweilen auch 4] bei allen Suffixen, die 
Chateph herbeiführen, ein Chateph-Patach, nur bei med. gutt. zunächst 0 0 
Chateph-Qames, ₪ Conj. I, Pf.: 9003, 7203, 0993, DIDTI: עַדָרְנוּ‎ , FIII, DIOR, 
;אֶהֶבוּס‎ Inf.: »7pB, ,בְּחָרִי : [שְמָרְ]‎ In; Pt.: ya, אחבי ,אחבי יצררר‎ 01 I: 
Inf.: בּהלחמר , בְּהטפְטר‎ ; Conj. IV: קדשל‎ , m79%, Warp), Mrab: And, man, לנהלני‎ 


Sn, טהרני‎ 232. -- 0 Das —— bei med. gutt. muss vor 7—, --כֶם‎ zu _— 
(- 6) ‘werden, so wie bei lae gutt. das vordere —— oder —— der ledigen Form 
vor jedem durch Suffix herbeigeführten Dumpf-Chateph zu —— oder —- 


($ 382,1), z. ₪. מְאֶסֶם‎ , DIOR; ,תעזב‎ AR: ִעזְבְנִי‎ AATIS, TITR. 

2) DasE ) ₪( der 1. I. und IV. Conj., das sich im Sonitalen gleichmässig vor 
--ף‎ DI, pp zu Segol verkürzt ($ 1039. 1041), zeigen die wenigen gutturalen 
Beispp. ungleichmässig; verkürzt zu — bleibt es nur bei med. gutt. in Ni. Inf., 
Qi. Fi., Inf., Pt. [im Pf. nur wo diess auch sonst e behält]; gefärbt zu — Bern 
eine es bei med. gutt. in Qal Pt. act., bei Illae gutt. in @i. Pf.; übrigens haben 
es die gerade vorhandenen Beispp. DR s. $ 1069, 1,2.8. 11. IV, 13—15. 

3) Das gutturale A des Qal Fi. und Imp. act. wird bei 11186 und med. gutt. 
vor Suffixen eben so festgehalten und hergestellt, wie das stative A des sonitalen 
($ 1039, 3), vgl. 127%, דרש ,זְכר‎ mit ,מִזְכְרְנָר‎ 999937), 9297, 97 und dagegen: Yrsün, 
IENRUN; RD; שַלְחֶנִי‎ OR. Auch vom Infin. Qal 11186 und med. gutt., der 
ledig noch 07 behält, zeigt der Suffix-Verband oft Formen , die einem nominalen 
Abstract mit A (nne, nnp, (לחם‎ folgen, $ 378,3. 1069,7. 

4) Die Färbung der Praeformativ-Vocale am Qal Fi. Iae gutt. ändert 
sich bisweilen bei Suffixen (vgl. 8 1059,c), indem statt — des vorn verstärkten 
Nebentons wegen —, oder umgekehrt statt — nach Wegfall der O-Folge, die es be- 
dingte, ein den Nachbarlauten genehmeres — eintritt ($ 379), z. B. HOx7, DON, 

$ 1067. 1068 
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72087 (vgl. auch Infin. ,אָמר‎ Tas, יהלס ;וְנְחמְדָהוּ ,יחמד ;(אִמְרְכֶם‎ , mon, 
Mom. 

5) Auch die Sylben- Lockerung wird durch Suffixa zum Theil — 6( 
herbeigeführt, wie stets bei 11186 gutt. vor dem Zuglaut des Afformativ כל‎ ($ 400,4), 
4. B. 792277, 312922; bisweilen auch bei 186 gutt. bei Suffixen, die noch der Liga- 
tur gleichen ($ 1064 ,3(, z.B. יְאָסר‎ , Nox: יעצר ;לְאֶסְרְףּ ,נַטֶסַרְ‎ , A299. Doch 
— ₪( öfter wird bei Iae gutt. die gelockerte Flexion durch Suffixa wie durch 
Afformativa ($ 1059 ‚d) straff gezogen und so das obige 1,c erspart, z.B. (רעקב‎ 

5 Din Rücktritt Ko O endlich, den der active Imp. Qal bei sonitalen wie bei 
vorn gutturalen Vbb. stets zeigt ($ 1039,4), tragen letztere in Fällen des Worttons 
auch auf das Fiens über ($ 409,g. 1043,6), wobei der Praeformativ-Vocal zu —, 
ohne Praefix aber auch zu — (6) wird, vgl. 737, 377221 ei cole eum, מִעְבְדֶם‎ coles 
608; ATI an sociat te? % 

B) Die Afformativ-Form ändern die gutturalen Vbb. gleich den sonitalen 
($ 1040), nur dass dabei die schon in der Flexion ausgeführte, so wie die vom Suffix 
veranlasste (1,5) gutturale Lautveränderung hinzutreten muss, z. B. Perf. 111. fem. 
Conj. 1: ms, mars; Conj. 111: גְהַחְזִיקְתְהוּ‎ Conj. IV: ,וּבְעַתְתוּ‎ nnoy>); 

— II. masc. Conj. I: Saar; Conj. 111: 3972971; Conj. IV: and; — 1. Plur. 
Conj. 111 (von “'>): הָעָלִיתנף‎ 

1069 Die gutturalen Verbalformen im Suffix-Verband, mit Ausschluss 
der vom Sonitalen nicht abgewichenen (s. diese $ 1043 ff.), sind nach der Reihen- 
folge der Flexionen 

4) mit blosser Ton- und Vocal-Veränderung: 

I. Conjug. — 1) Perf. act., 11186 gutt.: 7939 und so von שלח ,משח‎ )9( 

 Num.24,11. 18m.10,1. Jer.43,2u.ö. Das Uebrige und die med. gutt. s. $1043. 
— Iae gutt.: ms und so von ,(9)אכל‎ Dan(Q.), עצר ,(8)עזב‎ 2Sm.1,9u.a.; 
37771(8) und so (ohne (ו‎ von ,עזב‎ 79 1Sm.16,2u.a. — 722, 91 Dt.15,12f. 
Jer.34,14; 72 1Chr.12,18. — (3)אַבָל‎ und so von 977(2), ,חקר ,חנך ,חזק ,הרג‎ 
,עבר ,(4) עבד‎ A179 (2), עשק ,עצב ,עזר‎ Jer.50,17. Jes.52,4u.a. — MoaN und so von 
עבר ,חשב ,חשף ,חקר‎ Dt.14,21. Job 28,27 u.a. — 98 und so von Don, עזר‎ Jer. 
51,34 Kt. 1S9m.7,12. — אֶסָרֶם‎ und so von Dan, עזר , הרג , הפך‎ Job 36,13 u.a. — 
Plur.: ms und so von עזב ,(9)הרג ,הלם ,) 3( אפס‎ )7( Jes.21,3. Jer.5,7u.a. — 
TION", בדו‎ 'yı, עַמַמְּףּ‎ Ez.3,25. 28,3u.a. — ְהאכָלַהּ -- .10.28,89 ועֶבּךָ‎ 
ana, 9, עממהוּ‎ Lev: 24,9. Jud.10,6u.a. — mo Num.21,18. — מַבָלוּם‎ (2 ) 
und so von עזר ,)3( עבד ,)2( הרג‎ (2) Jer.50,7. 1Chr. 18, 190.8. ı 2) Perf. stat. 
186 gutt.: אַהבף‎ ($ 1068, 4,2) Dt.15,16u.a.(3). — אֶהֶבל‎ Gen.44,20 u.a.(4). — 
אֶהְבָהּ‎ 2Sm.13,15. Ps.119,140. — ar 189m. 18,22. Ct. 1,8%. — אחְבים‎ 8 
— Ueber mögliches אַהבְכֶם‎ s. $1043,2. — 3) Perf. act. und stat,, IIIae gutt.: 
72977 ($ 1068, 4,5) und so von ,ככע‎ ap, שכח‎ Gen.26,29. 1108. 8,2. Mal.3,8. Ps. 
44,18. — שמעניה‎ Ps.132,6. — 2197 Jes.59,12. — 136 gutt.: אַהבתיף‎ und so 
von gan), (8)עזר ,(8)עבד ,הרג‎ 108.48,4. 22,19 u.a. — אַהבתיךּ‎ (2) und so von 
עזר ,319 ,הרג‎ Jud.16,15. Jes.54,7u.a. — PAIN Ct.3,4. — וע' ,עָזַבְסִּים‎ Dt.31,17. 
‚Jes.42,16. — חשבנהף‎ und so von 279 (mit I); הרג ,אסר ,אכל‎ Jud.16,2. 5 u. a. 
--- הקרנוף‎ Job 5, er pn) Neh.4,5. — 4) Fiens act. — a) 11180 gutt.: 
Böttcher, ausf. hebr, Sprachl. DI. 950 N 1068. 1069 
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„220% 2Sm.13,13; ap? (לקח)‎ $ 1111,8; mon) Gen.45,7. Neh.2,6. — (fem.) 


raum Neh.‏ ;$1111,3 תִתחְָר (TI. mase.)‏ — .1111,8 ) ותקהלל Ps.69,16;‏ תבלעני 
— .1111,8 4 וְיסְחִףּ 189m.15,17; 15,18. Jer.42,5; mp),‏ נישלחף ,וימשחף — .2,5 
ib.; maus 1Sm.16,1u.a.(4mal). — np"‏ אֶקח ib;‏ וְאִ' IR,‏ — .טג סקהה 


$1111,3. — armayı) LReg.19, 2a amp), ,וי"‎ 989 8 1111,8; ars noch von 
תקע ,שלח‎ Gen. 37, 14. Ex. 10,19. = (fem.) anna 1 28,24; rpm $1111,3. 
— annps ib. — mad 18m.18,5; amp $ 1111,8. — (I. mase.) zanarn Dt. 
15,21. »ayıım Jes. 1% 10; וִיזֶרְעָה — .1111,8 ף מקחפר‎ und so von תקע ,קרע‎ Jud. 
9,45. 3,21. 1 Reg.11,30; Aa, קְרְעה %6 ל‎ Jer.36,23. — (fem.) ותקחה‎ 
$1111,3. — (II. mase.) nyanı ib. — mayba" Jes. 28,4; nano» 8 1111,8; may 
Job 20, 0 — (II. mase.) mann sı11ll, 8.04 אִקְרְעָנָה‎ 1Reg.11,12. — פְבעְנ‎ Ex. 
5,3. — (fem.) myban Num.16,34. — (II. masc.) unSün Jos.1,16. — onden 
4 so von תקע ,(4) שלח קרע ,מתח‎ Num.7,1. Jos.5, 31... ; np > 1111,8. — 
(fem.) מבלעמו , רַתבלעם‎ ) 873,2) Dt.11,6. Ex.15,12; תִּרְלְחֶם ;1111,8 6 ות' , תּקְחם‎ 
132. 8%, 13 (2 mal). — (II mase.) enbun lReg.8,44. 2 Chr. 6,34; -מף עס‎ 
$1111,3. -- DIAS] und so von רי) טלח ,רקע‎ ohne 1) Zach. 10,9. 2Sm. 22, 43. Jos. 
18,4; ap) 1 8. — 59525 Pr. 1,12. — (afformirt) וַתזְבְּחִים‎ Ez.16, 20. — any52" 
Hos. 8,7. למשחה‎ Reg. 11(2 Chr. 23),12. — תזְבְּחַהּ‎ Lev. 19,5. — myp2” 2 Chr. 
21,17. — ִפְתְחוּם‎ Neh.13,19 )6877(. — 3) med. gutt.: ְלְחִצנֶי‎ , 13790" Ps. 56,2. 
94,18. — (fem. 0 „yon 18,86. — (Il. masc.) RUN 1Sm. 28, 16. — am Jes. 
49,1; 3771902 Ps. 20, Be ַיִמְאֶסְךףּ‎ 189m. 15,23. 26; ישְאֶלְהּ‎ )8( Ex.13,14 u.a. — 
(fem.) תשאל‎ Dt.14,26. — אִבְחֶנְף‎ und so von A), שאל (מאס‎ )9( 28.81 ,8. Hos.4,6Q. 
(Kt. s. 8869 ex.) u. .: איעצף‎ 6) 1111,8. — Tom? Mi.4,10. ₪6.8,18. — FEIN 
$1111,3; Toys), ויאֶרְחְצּ‎ (79 s. $498,6). — ERW), וישְחטְהו‎ 
Gen.37,15 u.a. Lev. 9,15. -- mas (2) Jes.58,5ff. — n2083%(3) und so von ,סעד‎ 
שער‎ Lev.25,48 8. u.a. — (II. mase.) 1uran, תלהצפל‎ Job 7, 18. Ex. 22,20. — 
רִגְאָלְפָה‎ , ara? Lev.27,13. Ex.22,15; 3499 N 111], ַיִגְאֶלֶס ל‎ und so von (מאס‎ 
שחט‎ )3( Ps.106,10. Jer. 33,24. 41,700. porn Hos.9,17. — DRIN und so von 
yra(2), שחק ,שאל‎ (2) Hos.13,14. Ps.18, 43 u.a. — Plur.: ינר‎ Jes.58,2. Ps. 
35,11. — 75927 Jes. 62,5; ריזפקרף‎ Neh.9,28. — ma)" und so von (ו) שחט ,זעם‎ 
Job 3,5. Pr.24,24. Jud.12,6. — mb Ps. 69,37. wir ()רַיּטְחְטוּם ,וִיְלְחצוּם‎ Ps. 

106,42. 2Reg.10,14 u. a.; Oro", יִסְחְבוּם‎ Zeph.2,9. 102.49,90. — ec) 6 gutt., 

wo wir die Beispp. des umgefärbten Praeformativ-Vocals ($ 1068, 4,4) mit ,% 

die der gelockerten Vorsylbe (ib.5) mit ‚‚gl.‘“, die der straff gezogenen 16 ,% 
die des versetzten O (ib. 6) mit ‚„‚vs.“ 0 — (straff): וי , רְחְשְבָנֶי‎ Job 
33,10. 19,11; map Gen.27,36 (gz., vgl. 25,26. Jer. 9,3). — (II. masec.) וְתִחִשַבָנִי‎ 
Job 13,24; מעצרני‎ .100.18,16. - 72199, 1 Jes. 44,2. Gen.49,25 (gz., vol. Jes. 

50, 7ff.). — 1939" Jos.7,25. — וְאַחבְּטך‎ Ez.16,10 (gz., vgl. 34,16). — Armen 
Ps. 7,16. 379799) 2 Chr. 26,7 (gz., s. vorher). — (fem.) תִחִלְפְהוּ‎ Job 20,24 (gz., 

vel. 9,11). — ara) 28m.4,10Edd. 2 Reg. 10,9 Edd. (22., vel. Am. 2,3); 
אֶחְקְרַהףּ‎ Job 29,16. — וְכְחְמְדַהּ‎ ( Jes. 53,2 (gf., vgl. Ex. 34,24). — "399 
Num. 35,20 ($ 1042, e); Basar (g2. ygl; ern ö) und so von bon, חקר‎ 5. 


!) Falsch geben die Wrtbb. neben לחמד‎ ein Fi. 72771, was ohne Suff. gar nicht möglich wäre, und 
mit Suff, רְבָהְמַדהף‎ hiesse. Gegen Ewald’s Erklärung des רב"‎ s. schon 5. 168, not. 2. $ 379,5. 
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28,38. Pr.28,11. — (II. mase.) יחִגְּרָה =- ..0118..% מעטרנר‎ und so von ,עזר ,(ך) חשב‎ 
(ך) ערך‎ Gen.15,6u.a. (3mal). Ps. 109, 19. 46,6 (gz. s. vorher). Jes.44,7 Edd. (gz., 
vgl. Ps.89,7). — (fem.) myarm Ex.2,3 ($881,7). — ratenn Pr.2,4. — dar 
Hos.6,1 (gz., vgl. Lev.8, 13). — Damm Jos.23,5 ($ 1042, e); Dry» Ps. 37, 40 
(gz., s. vorher). — (II. masc.) apırım Neh.9,2 2 (gz., vgl. Pr. 17,2). - Dans) 
Jos.7,21. — Plur.: יִהְדְּפהוּ — .15 ,19 תחשבני‎ Job 18,18; Ammerr2 ib. 3, Bu 
Baary Dt.32,38. — ַיְחַלקוּס‎ 1 (2mal). — (locker): SIR )81.( und 0 
von HOoX(gf.), ,(ר) עבד ,הרג‎ 2771) Job 30,18 (vgl. Jer.1,17). Ps. 27,10 (vgl. Job 
34,14). Gen.4,14. Ex.4,23. 188.80, 18; ab Ps.141,5 (gf., vgl. 74,6). — 
(II. masc.) maryn Ps.27,9u.ö. (ömal). — יאספה‎ Jes.58,8 (gf., vgl. Hab.1,9); 

om ') Jes. 22, 19 (gf., vgl. Job 12,14); 7219°% Dt.31,6ff. u.a. (3mal). — ִעְצַרְכָה‎ 
($871,c) 1 Reg.18,44 (gl., vgl. 19m.9,17); 7721171 Ps.94,20 (vs., vgl. $1068, 4,6. 

1067,5(. — 72198 Jos.1,5. 2Reg.2, 81% u. 6. (ömal). — אֶעזֶבְ ,,אֶעָבְדְף‎ Gen. 

29,18. 28,15. — 7082 Jud. 15,13 (gl., vgl. 1Reg.20,14). — 7723227 1Sm.11,1 
u. a. (4mal). — 7208), נָי'‎ Hab.1,15. 19m.14,52 (gf., s. vorher); 37908”) (gf.) 
und so von עצר ,הרג (הפך‎ )₪1.( 2Reg.17,4u.a. (6mal, vgl. Gen. 42,24). Jud. 

7,13. Gen.4,8u.a. («4mal). 2Reg.17,4 (vgl. 1Sm.9,17). (fem.) וַתִאַסְרְהרּ‎ Jud. 
16, 8ff. (2mal, gf., s. vorher); פהרנחר‎ Job 20,16. — וְאֶהַרְנְהוּ‎ 425m. 4. Reg. 10Edd. 

(s. vorher). — "min Gen. 37, 0. — 727299 (2) und so von ערך ,)2( עזב ,)2( עבר‎ 
2Reg.10,18 u. a. Jes.33,21 u. 6. Ps.37,33 u. a. Lev.24, 8; רְעַברְכְהּ‎ Jer.5, 22 
($ 882). — (fem.) on Pr. 14,1 (gf., ₪. vorher). — (II. mase.) rn Dt.13,10. 
aaarın ib. 14,27. 1Chr.28,9. — WIR Job 31,36. 1231Y8 Gen. 48:95 127292 
Job 21,15. Jud.9,28u.ö. (4mal). — MOON" ($ 881,7) 28m. 11,27 (ef., s. vorher). 

— non? 1Chr.20,1 (gf., ₪. vorher); 2797) Jes. 44, 7Edd. (s. vorher). — 
(IL. masc.) mars Pr.4,6. — mom Pr. 29, 4 (of., s. vorher); may", (ל) יְעַרְכְפָּה‎ 
Job 20,13. 28, 178 — maryı-T Reg. 8,57. — (II. mase.) maryn Thr.5, 90. - 
ויאַספם‎ (gf.), und so von עבד (8)הרג‎ 4 (vel. 20). 33, RR. 1Reg.2,5ff.u.a.; 
por Ps.28,5 (gf., s. vorher); opsr (vs.) 1Chr.23, 4 24,3 Edd. ($409,9 und 
not.). — (fem.) Dann Pr.1,32. — (II. masc.) oayın Ps.59, 12; וַתִעָזְבֶם‎ Neh. 9,28; 

Dar‏ — .41,19 .66 אֶעָזְבֶם — (vs., $ 1068, 4,6) Ex.20,5. 23,24. Dt.5,9.‏ תְִבְדֶם 
(9) עבד ,הרג (vs. ., 8. vorher) Dt.13,3. — Plur.: 708° Jud.16,7. 11 2) und so von‏ 
Gen.26,7. Ex.7,16f.u.a. 10 6,4. Ps.119,122. 175 (vgl.‏ עשק ,19 (el.),‏ עזר 
lReg.1,7 und $ 1063, 2 ex.); "319%) 13m.8,8. — 77729” Gen. 27,29. Jes.60,12;‏ 

marmı Pr.3,3. — und so von 739, 379, עזר‎ Jud.15,13 u.a. 1Chr.19,19. 
2 Chr. 29,6. 32,3 (gl., s. vorher); 117739 Ez.48,19. Ps. 72,11; 712129" Jer. 5,22 
($ 1047 ex.) — mars 2Chr.15,2. — DIOR" und so von (5)עבד ,הרג‎ 1 6,10. 
2Sm.4,12. 10, 19n.a. ; יעברוּם‎ Jer.8,13. — תִקבְדוּם‎ Jos. 23,7. 1Reg.17,35. — 
pr Zach. 11,5 (8877). — 5) Fiens und Imp. stat. — 11130 und med. gutt. 
s. $1043,5; aber 7929 Pr.25,17 ($1068,4,a). — Iae gutt.: mans) Gen.29, 32 
(8 881,5). — Ja787) Mss.: ’87), > 1068, 4,5, 8) Pr.9,8. — ana?) 1Sm. 16,21. 18,1Q. 
er $ 881,2). — nameıı Gen. 24,67. 28m. 13,1. — mars Pr. 4,6. — 5) Imper. 


2) Zu diesem und den ff. Beispp. von הרס‎ s. 5. 374, not.3. — ?) Umfärbung in Vgl. mit 15,14 hat 
‚hier nicht erst durch das Suffix, gewiss vielmehr schon ohne diess im bloss afformirten 3708" statt ge- 
funden, vgl. bei אסם‎ Num. 11,16. 32. 
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act. — 11136 gutt.: Y20 19m. 2,36. ra Jes.6,8. — הִּבְקְעָחוּ‎ und so (ohne 1) 
von פרע ,פדע? ,משח‎ Ex. 14, 16. 1Sm.16, 12. Job 33,24 '). Pr. 4, 158% וּבְצַעם‎ Am. 
9,1 (für 89, $ 379. 497,1). — med. gutt.: mır2(2), WIN), 3190 Ps. 26,2. 
139,23. 119,154. 117. — a3 69,19 א)‎ 881,(. — Bahr Mal. 3, 10. SR Jes. 
45,11. — Iae gutt.: 7 u. dgl. (Num.11,15) >. $1043,6. — smban(2) Pr. 20. 
27 8. ib. und $387,2. — 7) In finit. — 11186 gutt.: mas Ps. 139,3 *(. 77922 °) 
1Reg.2,7. yap=ı Esr.9,5. noua Num.32,8. Wiad>, בי‎ Dan.10,9. Esr. 9,3. 
Neh.1,4; daneben aber (nach $ 1068, 4,3, vgl. dazu Ps.85,15. 38 ,18( way Job 
7,19. ınaa Ez.37,18. ya Ps.139,3. — שַלְחֶףּ‎ Gen.38,17. — 7m932 Gen.35,1. 
,בס‎ ‘03 28m. 5,24. &Reg.22,19. 1Chr. 14,15. 2Chr.34,27. — 7a‘) 18m. 
15,1. — (nach $1068, 4,3) 79p% Ez.25,6 ($ 348,0. 387,7). — 793 Rt.2,9. — 
בסחף‎ , 7923, 790) Jer.48,7. 51,13°). Jes.17,11. — rm22(8) Gen.35,7 u.a. בּזֶבְחר‎ 
2Sm.15,12. non Lev.7,36. 19423 ib. 15,23. Ind, "va, ּכִי כ"‎ Gen. 24, 80 u.ö. 
Ex. 16,7. Num.30,6ff. Dt. 29,18. 1Sm.11,6. Ps. 106, 44; — A323 Num. 85, 19ff. 


Neh.8,5. An 1Chr.8,8 ($ 990,d und not.). — myanb Lev.18,23.‏ וּכְפַתְחל 
Dt.5,20. Jos.6,5. 28Sm.15,10. — 09033 Gen. 11, 2. Num. 10, 34;‏ כְּש' ,בְּשְמִעָכֶס 
DyaU>, ‘oa Gen.34,7. Jer.36,16. Neh.8,9. 18, 3. 2Chr.20,29; — (nach‏ 


81068, 4 8( בְּקְעִס‎ , > Am.1,13. 2Chr.32,1. — med. gutt.: na Ez.20,5. — 
„er Ps. 60, 8 923 Jud.5,4. Ps.68,8. -- זְתָקְ‎ Jes.80,19. — Fox) Rt. 
3,13. — gpyra Jes. 57,13. — הּבְזַעפר‎ 2Chr.26,19. "92 Jud. 13,25%). — ְּסַעָדָה'‎ 
Jes.9,6. — ִאֶסְכֶם‎ ($ 1068, A ,9 Jes. 80,12. — DON Am. 2,4.  - 1068, A, 3) 
בּמעְלם‎ bomdan "Ex. 20,27. 23,39. — Iae gutt.: 929, 79, עַבְרְכֶם‎ u 8. + 
s. 8.1048, 7; daneben ATAR und so von אמר ,אכל‎ (gf.), עמד‎ Gen.?, 17. Dt. 28,20. 
Ez.35,10 (vgl. 25,8). Ob.11; לְאסְרְף‎ Jud. 15,12 (gl., vgl. Num. 80, 3); 3972 
18m.24,11. — אַבְדְכֶם‎ und so von אמר ,אכל‎ (gf.) Jos.23,13. Gen.3,5. Jer.23,38 
(vgl. Ez.25). — בַּאמְרְכֶם‎ $ 1067,2) Mal.1f. o3a1y2 1Reg.18,18. — Inff. stat. 
($ 987, ,): mob Ps. 102,14 6850. — pay Jes.30,18. — 8) Partice, act. — 
168 eutt.: .גו שלחָףּ שלח‎ 8.6. ₪. 81043, 8; daneben שלחף‎ ($ 1068, 4,2) 18m. 
21,3. — med. gutt.: "a7 Jes.41,8. os) Ps.19,15. ax} Job 19,25 (mit Ligatur, 
8 874). לְפַעָלֶר‎ ib. 36,3. — Fark 2:Chr. 20,7. גאַלְף‎ 8 in on) ib. 44,24. — 
ana, “1 Jes.41,14. 54,8 u. 6. (mal). 729% Mi.4,9. — Hank Pr. 13,24. אל‎ Lev. 
168.44,6. — לאלנף‎ Jes.47,4. 63,16. Rt.2,20. — אּאְלְכֶם‎ Jes.48,14. — אֶלֶם‎ 5. 
78,35 u.a. (3mal). — Plur.: >98, ‘x5 Ps.119,132ff. Pr. 8,17 (Q.)ff. u.a. (ömal); 
“ars, SONG Ps. 35,1. 57,4. — אהַביף‎ 70. 50, 41% u. a. (3mal). ארריף‎ ($ 1068, 4, 2. 


1) Statt des sonst beispiellosen פדש‎ finden wir hier das פרש‎ einiger Mss. durch V. 28 nicht gehin- 
dert und durch Ez. 24, 14 empfohlen. — 2) gewöhnlich zum Nom. ארח‎ gezogen; aber vgl. mau, "aip 
V,2. — 3) Die derartigen Beispp. sind zwar im Allgemeinen schon $ 1043, 7 mit aufgeführt, werden 
aber hier mit den Citaten wiederholt, um ihr Verhältniss zu denen wie "yb2 aufzuweisen. Der Zweck 
der Unterscheidung von verwandten Nomm. (vgl. 737, שמע‎ u. dgl.) ist nicht überall festgehalten, vgl. 
,בקע ,בטח‎ sus, .רבע (פתח‎ — #) Neben dieser allein richtigen Punctation, die z.B. auch Londn. 
Polygl. und J.H. Michaelis haben, bieten 1158. und Edd. bei der vereinzelten Form auch למשחף‎ 
oder למשחף‎ , 61860208 nach $ 1068, A,3 noch annehmbar, letzteres aber nur aus למשח‎ und למטחף‎ ge- 
mischt und ganz unstatthaft, da es, richtig gelesen, weder mn noch משח‎ , sondern eine im Hebr. bei- 
spiellose Infinitivform m&n voraussetzt. — 5( S. Aehrenlese ₪. 37. — 6) Gegen die ו‎ als Qi. 
8: Dan,2,1% 
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1055 ex.) Gen.27,29. Num.24,9. — 27R Ps. 122,6. 77593 Jes.54,5. 29h) 
ib. 1,26. 76, 77— Jes.47,15. Ez.27,21. — Tank, לא וָא'‎ 15%. 5,100. Jud. 
5,31. 0%.7,9 u.a. )8 mal). ליו‎ 1Reg. 16,11. וְיעְצָיר‎ Esr. 7,28. 8,25. ל הציר‎ Jer. 
30,20. — mans Thr.1,2u.a. (3mal). man Jes. 98,826 לְחַצִיכֶם‎ Jud. 6 
לחַצִיחֶס וְדחקִיהֶם‎ ib.2,18. — Part. pass. und stat. Iae gutt.: עלמנף‎ 8. 
— ,הַרוּנִיר‎ m— 4 בַּעָצמִיו .ץ,1048,8‎ Ps.10,10. — עַקְבִי‎ Ps.49,6. — ְלְאַבְלִיר‎ 66. 
57,18. — חפציהם?‎ Ps. 111,2 1 (חִפְצִיחֶס‎ ih). 

II. Conjug. — 11186 gutt.: Part. 777, חו ,--כֶם‎ -- s. $1111,6. — med. 
gutt.: Fi. יִילְחְמְּנֶי‎ Ps.109 s. $1042. — Inf. myıWra, בי‎ 2Chr. 16 8. 6 1044. — 
בְּהלחמף‎ 7 8, 29. 9,15. Zach.14,3. 2Chr.22,6. — Dura Ez.29,7: -- 68 
gutt.: בְּהְאָבָקו‎ Gen.32,26. — nienma 2Reg.7,15 Kt. 

III. Conjug. — 1m ae gutt.: Pk. השמיעףּ‎ Dt.4,36. הדיחף‎ $ 1111,7. — 
וְהוקעָנוּם‎ > 1068,5. 1111,7. — Fi. mar) 1Chr.28,9. yo Job 15,6; MWh", 
אַשְבִיעף ;1111,8> .5 אוכִיחףּ , אודִיעף‎ Gen.24,3. Your 18m. 9,27. Jer.18,2. — 
Dayun s. $ 956, f. 1111,8. — Inf. לְהוּשִיעָּ ,הוּדִיעָףּ‎  הָחיִדהל‎ s. $ 1111,11. — Part. 
מושיעף ,מוּדִיְעָףּ‎ 8. ib. -- Alle andern 11186 gutt. und alle med. gutt. 8. $ 1045. — 
Iaegutt.: — 9) Perf.: war Jes.49,2. may Ez.37,%. — הְאָמִירְף‎ Dt. 
26,18. — הְחַזִיקף‎ ($ 881,7) Mi. 4, Knie Im, Say Lev.27,8. 14. — וְהְעָמִידָהּ‎ 
Num.5,16. — והָחְטִיאם‎ 1 aan Jos.11,21. Jes.34,2. — mbar 
und so von עמד ,729 ,חזק‎ Ez.16,19. Jes. 4], 9. 43,23. Ex. 9,16. הַעְלִיתִיךּ‎ s. + 1. 
— וְהַאַבְרְסיף‎ und so von עבד ,אכל‎ 132.05, 7. Jes.58,14. Jer.17,4. ְהַעליתְיףּ‎ 61. 
— וְהַעָלִיתִיהוּ .10[2.17,14 וְהעַמְדְתִּיחוּ — .5 ,8 .29 וְהאָבְדְתי‎ 8. $ 1091. - 
וְהַחַרְמתיס , וְהאַכְַלְתִים‎ Jer.19,9. 95,9. וְהַעַלִיתִים‎ >. 61091. — 10) Fiens: oa 
und so von עמד ,)4( עבר‎ Ez.3,2. 46,21. 47,3. Dan. 8,18. וו יְעַמִיְדָנָי‎ 
(Ps.18),34; רַתעָמִידֶנֶי (.9) — .)5 ,1013 $( 9 205 רַיִעַקְשַכֶר‎ Ez.2,2. 3, 94. — (II. masc.) 
וְתַחַלְימָנִי‎ Jes.38,16. — a2 Dt.8,3. — וַיאָכְילְהוּ‎ und so von עצם ,עמד ,עבר‎ Ps. 
81, 17. 105,24. 13m.16,8. 28m.2,8. Gen.47,7. Num.27,22. — רְחִלִיפְנוּ‎ , 299799 


Lev.27,8. 10; 12289% 18m. 17 )6 1018,0(. — (II. mase.) תִעַבימְפ‎ Dt.15,8. — 
נִיְחְרִימָהּ‎ ($ 1 . Jos. 10,1; רִיִעַמִידֶף‎ Ps.105,10. 1Chr.16,17. — (IT. masc.) תִּעַשַרְפָּה‎ 
Ps. 65 ($1013,2). — a Num.11,4. 18. — (II. mase.) may ib. 32, Bias 


Dana} 1 Reg. 18, 4; 0922971 (2), OTRIM(8) Gen. 32,24 u.a. 2 Chr. 25,5. 1410. a. — 
(II. masc.) תחליפם‎ Ps.102,27. pam Dt.20,17. — וְאִעְמִידֶם‎ Neh.13,11. — 
ya s. 8881, 2. 1111,8. — Plur.: 19797392 Neh.2,7; 99799 'Chr.28,23 (nach 
מַעְזְרִים‎ > 1013,5). — 7993991 2 Chr. 35, 24. amnany9 Ps. 78,40. — DIN” und so 
von ,חרם‎ 139 2Chr.28, 15. 1Chr. 4,41. Jos.4,8. — 11) Imper.: האָכִילְהוּ‎ Pr.25,21. 
— mas Ez.24,11. — האִשִימֶם‎ Ps. 5,11. — הַעְבִירְְנָר‎ 2 Chr. 35, Bin וְהאַכִילְהוּ‎ 
1 6. 22,27. 2Chr. 18,26. — וְהחרִימוּה‎ Jer. 50,26. — 12) Inf. und Part.: 

pm Jer.31 ($ 987,7). — הְאָבִיד‎ Ir Dt.7,10. 28,51. 2Reg. 24,2. nayr)> 18m. 
20,36. לְהַעָמידו‎ Esr. 2,68. 2Chr. 9,8. — fiaxym> Jer. 44 ($ 418,0. — Pad 
Jos. 7,7. ap Dt.2,30. — mann, לה'‎ "Jos.11,20. 18m.15,9. ו‎ 9,21. 


!) Die Punctation hat חִפְציהם‎ , aber offenbar nach der auch bei LXX und Vulg. erkennbaren Ab- 
leitung von ya, vgl. Gen.4,4. Jer.6,3. Job 39,3; während nach der neuerdings besser befundenen 
‚Ableitung von חפץ‎ gewiss ִפְּצְיהִם‎ punctirt wäre, vgl. Gen.25,16. Jer. 10,7. Ez. 44,7. Ps.35, 27, oder 
חַפְצִיהִם‎ nach Ps. 70,3. 40, 16. Doch s. für חִפְצִיהֶם‎ von yar noch Aehrenlese 8. 57. 
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Er 19(Jes.37), 11. — Basen Dt.8,16. — mprman Dan.11,6. מַחִרִיִצְכֶם‎ Jes. 


IV. Conjug. = las מ‎ Pr. לחה‎ 1 Sm. 20,22. — בפְּעָנְהוּ‎ 8 
(81068, 4,5). — Fi. וא' , אַשַלחףּ‎ Gen.32,27. 31,27. — Amon ib. 26, 29. — Inf. ete. 
mada Dt.15,18'). — mon Jer.28,16. — Alles Uebrige 11186 gutt. und alle 
Formen Iae gutt. s. 81046. — Med. gutt.: — 13) Perfect. — «) nach on:: 
an) Dt.30,3. — arm) ib. 13,18. Anm Hos. 13,9. — mon Lev. 13,6 u.ö. 
(6mal). שחרר‎ Pr. 13,24. — mnmo Ex.21,26. — טְהרְתיף‎ Ez. 24,13. anmary) Jes. 
54,8. 60,10. — mm2 Ez. 90000 -4 טהרתים‎ 19. 88, 8. Neh. 13,30. רְנְחמְתִּים‎ Jer. 
31,13. ,רחמתים‎ im ib. 12,15. 33,26. Zach.10,6. — 23093, וְכְאֶצּנֶי‎ 1 20. 32,21. 
"aan, ‘m Job 9,31 u. 6. (3mal). — anny2 ib. 18,11. — וְרְחָמוּס‎ lReg.8,50. -- 
9 nach :ברך‎ „on ($ 1068, >. 8 ex.) Jos. 17,14. 32993 2%.94,18. — m, 
רב‎ 7 1 45,3 (10mal); רְשַרְסףּ‎ Ps.52,7. — FSB (masce. in Pausa, 
$871,2) Jes.55,5. — 88 (fem., (ץ,881 א‎ Jes.60,9. — 5392 Gen.27,27 u. a. 
(4mal). — 8 Gen.5,29. — none) Hos.2,21ff. הְּבְרְכְתִיף‎ Gen.26,24. Ex. 
20,24. — Pd, יהו‎ -- Num.22,11. Ez.31,11. — הּבְרְכְתִּיה‎ Gen. 17,16. — 272 
und so von ירא ,חרף ,גרש‎ Job 31,20. 18m. 26,19. Ps. 42,11 u.a. (3 mal). 2Sm. 
14,15. — men Ps. 79,12. — uona Mal.1,7. — | בְּרַבְנּבֶם‎ Ps:118,26. — 
14) Fiens und Imp. — «) nach am: mar Ps.23,2: = (fem. ( anyan Job 13,21 
($ 882,5). warım Job 7,13. — (II. masec. ) unyan ib. 7,14. 9,34 ($ 882, b. 881, «). 
mann Ps. 31,4. wann, ’nı Ps.71,21. 119, 82. Jes.12,1. — רִיִבְחלְףּ‎ Job 22,10. 


mr 26.98,87. — (fem.) gnyan Job 33,7. = Jamus Jes.26,9. Ps.63,2. — 
TREE מר‎ (=, 8929) Jes.51,19. — Tara) Thr. 2,13. — army Ex.14,25; 
Array) Jes. 55,7. na9iom Job 27,21. — (fem.) ותלהטהל‎ Jes. 42,25. — ְרְחְמָפּ‎ 


10.97,11. — (fem.) Sara ib. 66,13. — (II. masc. ) ah Dt.7,26. — ADS 
Jer.31,20. — 1972? und so von רחם ,נחם‎ Ps.48,15. Gen. 5,29. Mi.7, 10: 
אַנְחְמִכֶס‎ Jes.66,13. — רִבְחָלָמל‎ ($ 878( Ps.2,5; nam" Jes.49,10; DAm2 und so von 
רחם ,נחל‎ Gen.47,17. 2Reg.13,23. 2Chr.32,22. — (fem.) unmant Job 37,21. — 
(II. masc.) תִבְהְלֶם‎ Ps.83,16. — Plur.: יִבְעַתוּכֶר‎ und so von נחם ,נאץ‎ 28m. 
22(Ps.18),5. Num.14,11 (81056, II). Ps.23,4; nd» Hos. 5 ete. $1047,f. — 
yarım Job 21,34. יְבְחְלָהוּ‎ Dan. 11,44. יְבְעַתְהוּ‎ Job 8, 5. 15,94. — 075371 2 Chr. 
28,15. — Imp.: טהַרְנִי‎ 28.54. - ₪ nach a: "27271 Gen.380, 27; EM, 
יְשַרְתְנִי‎ Ps.55,18. 101, 6. — (fem.) »saran ($ 882,2) Gen.27,19. 31. — (II. mase.) 
san 1Chr.4,10. — 752% Gen. 49, 25 und aa? 05 1,11. 3,5. — יְבֶרְכָ‎ 
Gen.27,10 u.a. (l5mal). — (fem.) naar ib. 27,4. 25. — MOa8, וא‎ 12,2. 
22,17. Ps.63,5; n39— Gen.27,7 (871,1). — BER בי‎ Gen. 26,3. Ps. 145,2. 


19,21; לתארהף‎ ie > 168.44,18 ($ 498,0). — (fem.) ותשרתהו‎ 7% mr 
וְאַבְרְכְּ‎ Jes. 51, 2; הְאַבְרְכַחוּ‎ Gen. 27,33. — armaıaı ($ 882) Ps. 72,15. — 
(IT. mac.) aan, ai וגו‎ 23,25. 2Reg.4,29. — OR Ex.23,29ff. u.a. 


(3mal). אקרבפר‎ Job 81,87. — 922,’ Ps.67,2ff. (3mal). — | 0222", D3— Gen. 


!) Das stete — in diesen Beispp. ist aber wahrscheinlich nur durch das leichte ל‎ nl s 359) und das 
ל‎ (8 349) bedingt. 6 כֶם‎ würde auch bei שלח‎ , bei mat auch vor 7 ein nz GE se vgl. 
63927 u. dgl., mam u. dgl. : £ 
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48,20. Lev.9, 22. Jos.22,6f. Ps. 107,38; au Ex.6,1. — (II. masec.) תּהַרְסֶם‎ 
וְאַבְרְכֶם , אַבְרָכֶם — .28,724 .או‎ Num.6,27. Gen. 48, 9 ($881,%); num Hos.9, 15; 
נְאֶסְעָרֶם‎ Zach. 7, $ 1056 ex. — Plur.: "mer .גא‎ 6,13. — am Iud. 11,7. 
יִבְרְכוּכָה‎ ) ($871,II) Ps.145,10; וישרתוּף‎ Num. 18,2. — And" Jes. 60, + f. 
- ַימרֶרהףּ‎ Gen.49,23 (8 1068,2. 1055,); ישרתחר‎ Num.1,50. — möny) Zeph. 2,4. 


= Dada Ex.2,17 ($ 877). — Imp.: בּרְכְני‎ Gen. 27,34. 38. — 15) Inf. und 
Part. — «) nach am: ל‎ 2Chr.35,21. Sara Jes.22,4. Ps.119,76. — mu 
Ez.36,33. — gam2 ib. 16,54. — לטְהרף‎ und so von (7)נחם ,(8) כהך‎ Lev.13,59. 


Ex.28,1ff. Gen.37,35 u.a. — mob Ez. 39,14. momd, ‘ös(4mal) ib. 22,30. Gen. 
19,13 u.a. — לְרְחְמְכם‎ Jes.30,18. לְשַחְתְכֶם‎ Ez.5,16. — וּלַבְחלֶם‎ , 09925 2Chr. 32,18. 
4,20. Dino Num. 8,7. 21. onmin a Ez.20,17. — וג‎ Gen. 30, 4] (für ,ליחמן‎ 
$1055,,. 873, 2). — Tanya Jes. 54, 10. — Dann ib. 51, 10, Damya ib. 49,10. 
— "3899, — Hos.2,7ff. u.a. (Amal). "28305 Jer.23,17 ($ 1056, Do). ּמשְחָרִי‎ Pr. 
8,17. — para, 77— Ez.16,33 ff. u.a. (6mal); מַכַאָצִי‎ Jes.60,14 ($ 1056). — 

mans Ez.23,5 ff. u.a. (mal). — Fem.: מבעתף‎ ($ 891, 0. 621,4) 18m.16,15. 

9 nach 22: 98775 Neh. 6,19. לְפַרְתְנֶר‎ Ez.44, 1547. .ב‎ (mal). — 9922 6 
98, 6; 39935, הל'‎ 18m. 13,101). 98₪.8)1 Chr. 18),10'); לְשַרֶתל‎ , 3 Dt.10,8 u.a. 


1Chr.15,%u. a. (7 mal). — möb 2Chr.20,11. — Daten" 108. 1, $ 1042, 6. 
— לְיִרְאָם‎ 2 Chr. 32,18. ones, oa Num. 16,9. Ez.44,11. 17. .מ ל 2 בְּחַרְפֶם‎ 28,9(. 
- רתי‎ 2 Sm. 18,176. u. a. (5mal). — מִנְאָצִי‎ Num. 14, 23 (vel. 6: = משרתרל‎ 
Jer.33,21. — מְבְרְכִיףּ‎ , ar Gen. 12,3. 27,29. Num. 24,9. — mronmm Jes. 49, 17. 
- הל‎ Esth. 2,2 u. a. (7mal). — Pass.: מְקרְאִי‎ Jes.48,12°). — 99290 
Ps.37,22. 
V. Conjug. Pf.: וְהתנחלּם‎ 708.14, $ 1042. — Inf.: Domnn, m, ma 


($ 1055, ,) Esr.8,1. 1 Chr. 4,33. 5,7. 7,5ff. 40. 9,22. 2Chr.31,16. 


B) Mit Afformativ-Veränderung ($ 1040): — Perf. 111. fem. Con). 1 
186 gutt.: nme Ps.119,53; אִכְלְתְנִי‎ ($ 491) Ps.69,10. — mass Ez.28,18. — 
jnans Rt.4, 159). -- אַהבְתהל‎ 1Sm. 18, 23 ($ 498,6); gras, תהל‎ -- 8-4 
19,12. Gen.37,20f.; הַרְגתהף‎ Jud. 9,54. — אחזתה‎ 9, 24. — ans Ps.48,7; 
וְאַכְלָתם‎ Jer.5,14*). er 3, 14; am Am.9,4°); ל‎ ($ 873, B) Ps. 13,6. — 
Con]. 111: Yapııma, Inn = Jer.8,21. 50, 48. 6,24. — Conj. IV, med. 
gutt.: בעִּעַתְתנָי‎ 4 un Ps. 51,7 (für וּבְעַמתּוּ -- .(1055,6 .6 0% ,רח'‎ 
1Sm.16, 14. Amann Job33, ur וְכְעַסְתה‎ 15m. 1, 6. — II. masc. Sg., Iae gutt.: 
mp7 und so von (ר) עבד ,חקר‎ 10. 20, 7. Ps.139,1. Gen. 29,15. — ASS und so 
von עזר ,379 ,הרג‎ Jud.14,16. Dt.28,20. 1Sm.24,19. Ps.22,2. 86,17. — An2oxı(2), 
ännıyı 2Reg.5,6. Dt.22,2. Ex.13,13. — "mans Mal.1,2 und so von עשק ,עכר‎ 
Jos. 7,25. 1Sm.12,4. — onary Neh.9, 17. (3 mal); — 5n7271 Dt.4,19u.a. (4m.). 


») 1Sm.13 ist in vielen, 2 .ה‎ 8. 23 in einigen Edd. und Mss. das Meteg beim — vergessen, was 
kein Grund ist, diese Formen von ברך‎ , 51, dem sonstigen Gebrauche zuwider, mit Fürst u. A. als 
Qal zu nehmen und ]ebor’ko, bechor’ 'pham zu lesen. — 2) Einige Edd.: "77 nach $ 498,7. — ( Edd. 
Daben hier auch An; Mss. selbst ב‎ a Beides gegen die Analogie, vol. "anbax u.a. neben קתמו‎ 23. 
— #) Aus Mss. wird hier auch nm mit pausalem — angemerkt, wobei aber en gegen alles Tongesetz 
wäre, bn7 dagegen wohl möglich, doch auch in allen entsprechenden” Fällen beispiellos bleibt, 
$ 1047,a. 
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— Conj. 111: 9n72977 Jes.43, 24. — omas Dt. 9,3. — Conj. IV, med. gutt.: 

mm Job 7, 5 בְּרַכְתְכִי‎ Gen.32, 27; יחלפני‎ , mmarı Ps.119,49; 86,17. Rt. 
2,13. — Innos ($ 873, B) Ex.23,31. — II. ןס‎ Conj. III, Iae gutt.: may 
(©, 81091) Num. 20,5. 21,5. 


B. Schwache, meist semivocale Verba. 


I. Verba mit hinterer Schwäche. 
a) Verba .לא ,)15 ,5( לה‎ 


(Tabb. XL— XLII. Paradd.: 3 enthüllen, räumen, קשה‎ hart sein; NEN finden, 
. בִילָא‎ voll sein). 


1070 Unter den Verben mit hinterer Schwäche ($ 998, II) wären, wenn sich כ‎ 
als letzter Stammlaut eben so leicht und oft assimilirte, wie als erster, die לן‎ 
eigentlich die erste Classe. Da aber diese Assimilation innerhalb der Verbalflexion 
auf den Stamm jr) geben, der zugleich SD ist, beschränkt bleibt, so verfällt dieses 
Beispiel den zwiefach schwachen Verben, $ 998,11, A. 1161. 

Die nach der Perfectform so benannten לה‎ "And dem Ursprunge nach — 1) zum 
kleinern Theile ,ל"ר‎ wovon aber die Spur bloss noch Perf. und Part. Qal von ,שלה‎ 
עשה‎ u.a., so wie nur innerlich die verstärkten Bildungen (Conj. IV. V) von גאה‎ 
תאה ,שחה‎ aufzeigen. — 2) Zum grössern Theil sind sie von Anfang her ,ל"ר‎ oder, 
wie selbst die genannten zumeist, in “> als vorherrschende Stammform über- 
gegangen. 

Dieses Jod des Stammschlusses kommt 

I) als Consonant nur wenig mehr zum Vorschein, nämlich — «) in jeder 
Stylgattung am Part. pass. Qal, dessen ה‎ mit » nicht zu verschmelzen war ($ 467), 
z.B. una קלוי‎ (vgl. 8 194), Dy sy2; Dana ($ 671), נפּדוּיר‎ nz, ;שבְיות‎ — 2( an 
mehrerlei vocalisch afformirten Formen ($451) nur in volltönender Dichter- und 
Redner-Sprache ($ 1048, III), z. B. בר‎ vor Dt. 32; 737237 Job 31 u. 6.: אתיות‎ Jes. 
41 u. ö.; 9x3 (Ni. (כטה‎ Num. 24; jan Jex. 40. 

I) NE Vocal ist das Jod indem A der Endstammsylbe, welches bei dieser 
Verbalelasse, ohne einen Ablaut nach Genus- und Tempus-Wechsel zuzulassen 
($ 999), REN überall A geblieben ist, theils — «) mit blosser Dehnung 
. zu ä, bei erloschenem I-Laut, aufgegangen ($ 450), theils — £) zum Mischlaut 6 
oder 8 verschmolzen ($ 444. 445,c); theils — 7) aus dem Mischlaut »— weiter zum 
einfachen %— verdünnt ($449); theils endlich — 6) in einzelnen zerstreuten, seltner 
ledigen, öfter mit Suffix verbundenen Beispp. als "— oder »— geblieben, . 1090, €. 

1071  Hiernach haben regelmässig 

A) die ledigen Formen viererlei durchweg einförmigen Schluss 8 
— 1( alle 26116048 auf ,--ה‎ 2. B. Conj. I, act.: גָּלָה‎ stat.: 752; Conj. 11: 7553; 
Conj. 111: 75377), m>3775; Conj. IV: 733, 77%; Conj. V: maynr1; — 2) alle Fientt. 
und Partieipp. [ausser dem $ 1070,«] gleichmässig auf ,--ה‎ z.B. Conj. I, Fi. act.: 

6% 1 
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m, stat.: רקשה‎ ; Pt. act.: moi, stat.: mup; Conj. II, Fi.: 759, mp2), Pt.: mep>; 
Conj. II, Fi.: 7159, Pt.: nöpn, מִפְנָה‎ ; Conj. IV, Fi.: m, יִכְסָה‎ Pr: mo, may; 
Conj. V: men), neann; — 3) alle Imperatt. auf n— ($ 449, A), z.B. Conj. I: 
23, Conj. 1: הרְאֶה‎ ($ 1057,D), Conj. IH: mon, Conj. IV: 53. — 4) Für den 
Infinit. estr. hat sich diesen Vocalausgängen gemäss, nach Vorgang der gebräuch- 
lichsten 18. Qal (a7>, vgl. פתח‎ zu nn9°, (פֶתַה‎ durch alle Conjj. zunächst die 
Form auf n- festgesetzt (wie noch ,קנה‎ my), die aber leichtern Anschlusses 
wegen gewöhnlich mit 7 femin. ($ 984,4) zu N-—-, רת‎ geworden ist, daher Conj. I: 
לת‎ RR 1]: n3537>, Conj. 111: ,הַגְלוּת‎ Conj. IV: n}535, Conj. v: Hanna. — 
Der Inf. abs. hat 7-- nur in Conj. I. II, übrigens andern Verben gemäss n— be- 
halten ($ 988, c.d). 


B) Die Formen mit Vocal-Afformativen, sowohl Vb. fin. als Particip, 
haben [abgesehn von den Fällen $ 1070,56] das 7—, ,--ה‎ n— der ledigen Form 
durchweg elidirt ($ 451), und dabei auch — 5) dem ו‎ selbst fast durchaus 
seinen gewöhnlichen Lautbestand gelassen, z.B. Conj. I, Pf. 753: 753, Fi. 759: 
7532, Imp. 797: 97, Pt. :קשה ;גִּלֶה  גּלִים :גּּלָה‎ mup, נקשי ,קשים‎ Conj. II, Pf. 
:נגלה‎ a, Fi. non: 7539, Pt. 722: 29735; Conj. II, Pr. man: ,הְגְלוּ‎ mom: הגלו‎ 
Imp. men: ,הַראי‎ Pt. name: ran, [man]: ;מִגְלִים‎ Conj. IV, Pf. 753: 253, [nen]: 
150, Fi. mm: 3537, 102: 30391, Pt. 7939: ,מכסות ,מְכַסִים‎ TEEN: bern; Conj. V, 
Fi. [nem]: יִתְכָּסוּ‎ , meann: Dioann. [Ein modales 7 — jedoch tritt in solcher 
Weise höchst selten an, z. B. Mmyus) von [אֶשַעָה‎ . — 6) Nur die II. fem. der Perff. 
hat statt des blossen n—, womit die Elision nichts vom 1880. Unterscheidbares 
gäbe, ein unverkürztes n— ($565,3), und noch gewöhnlicher, zur Annäherung an 
andere Femm. Perf., ein 68 316) verlängertes תה‎ -- (pausal תה‎ --( bekommen, vgl. 
nnb3, עשת‎ und Anis; mas; הגלת ,הנתה‎ und לחה ;הַגְלְתָה‎ ns. 


C) Die Formen mit Consonant Afformativen bringen das Jod als Vocal 
zum Vorschein, und zwar — 7) vor dem 73 (7) der Fientt. und Impp. als »— (ge- 
färbt aus — von »—, $445,c. 352,6(, z.B. Conj. I: 32, בְּכִינֶה‎ ; Conj. 11: 727339; 
Conj. 111: ותשקין‎ (aber wahrscheinlich Du., 1. ,רַתשקין‎ $ 921,4. 931); Conj. IV: 
mern; — 8) vor dem nn, N, ת‎ 060. der Perff. — a) in den wenig gebrauchten 
Passiven noch ausschliesslich als ,--י‎ z.B. החַליתִי‎ na; — 5) in dem abgenutzten 
Qal schon ausschliesslich als —, vgl. n>3, rind, נּנִית‎ Ina, oma, נבּנֶינל , עשיתְן‎ 
— c) in den übrigen Species vor % stets, vor on fast stets auch als ב‎ vorn,n, 
תִי‎ nach Umständen theils als »—, theils als »—, vgl. "oa, 1533; ma und mp3 
(Ni. np); man, naar, oma; mas, mad; ָּלִיתִי‎ und Im - "anısa, 193; 
Conj. V: inrdn, הטוי‎ 

D) Die Abkürzungen der ledigen Fiens- und Modus-Formen, die sich hier 
ausser Juss. und Fi. consee. auch auf den Imperativ erstrecken ($ 969. 951, . 
953,5), lassen nach Abfall des --ה‎ oder --ה‎ — 9) in Conj. II. IV. V den Rest 
unverändert, nur dass bei IV. V die Verdoppelung wegfällt ($ 298), z.B. Conj. II: 
man (fem.), Juss.: 537; 7°, cons.: ;ריקר‎ Conj. IV: man )11. mase.), ,רְִכְלָה‎ Juss.: 
Yam-og, cons.: 5579, Imp.:53; Conj. V: פתחר‎ OR, 53779, .וְהתחל‎ — 10) In Conj. I 
und III, wo das Praeformativ anders gestellt ist, bleibt — "9 nur bei Drucklaut am 
010886 ($ 320) der Rest unverändert oder ו‎ bloss — zu — ($ 346,5), z.B. 
Conj. 1: 20%, 729, nömos; Conj. 111: pr, ,יפס‎ 77 (von rar für nam). — 

Böttcher, אש‎ hebr. Sprachl, II. 208 N 1071 
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8) Vor Zuglauten und bisweilen vor כ =( 9 ,ב‎ f) am Schlusse fügt sich ein Hülfs- 
Segol ein, wobei das — des Qal zum Theil auch zu —, das — des Hi. aber zu — 
wird ($ 340), vgl. Conj. 1: 535, 539, 39, a9, 9a; Conj. 11: by, am, 397. — 
y) Bei 186 oder ned. gutt. färbt sich der Hülfs-Vocal zu Patach ($ 376) und tritt 
0 meist vor ו‎ ein; aber der Praeformativ -Vocal kann bei Jod vor n 
noch Chireq bleiben ($ 443, c), 2 muss dagegen, wo er bei 8 nnoch — geblieben 
war, vor Gutt. zu — werden ($ 376,7), vgl. 186 gutt.: Conj. 1: 4, 793; ,ריעש ,רעש‎ 
;ותעד‎ j28), ניחץ‎ (von 398, 7879); Conj. 111: 5951, 5971, 997; med. gutt.: Conj. T: 
וַתכָהּ ,9% ,רשע‎ ; Conj. 111: mon, sn. — In allen übrigen Formen lassen die לה‎ 
die zugleich Iae oder med. gutt. sind, die gutturalen Lauteigenheiten unverändert 
eintreten. 

Die Unterscheidung der Verbal-Species bleibt sonach bei dieser ganzen 
Verbalclasse, da sich die Endungen so gleichen, auf die Vordertheile der Formen 
beschränkt, und wird im Fiens 186 gutt., wo dessen gefärbter Praeformativ-Vocal 
mit einem temporalen zusammentrifft, sogar nur durch Bedeutung und Zusammen- 
hang möglich, z. B. may», 597, ריעל‎ Aal hinaufgehn (el. יחלם‎ , Dom), aber auch 
Hi. hinaufbringen (vgl. ram, om, mm). 

1072 Die ursprünglich sehr reichen und stetigen Lautunterschiede der 
Verbalstämme ל"א ,ל"ר ,ל"ר‎ sind im Semitischen je nach der Heimath und Alter- 
thümlichkeit der Sprachzweige stufenweise eingeschrumpft und verwischt. 
Denn — 4) im Süd-Semitischen (Aethiop. und Arab.) unterscheiden sich noch 
ל'א ,75 ,ל"ר‎ am Verb wie am ‚Nomen , z.B. &, רבא)‎ für (רבר‎ erevit, = 6. rabaüta) 
erevisti; g, (רמר)‎ jecit, Es, (l. ramaita) 2-2 (ברא) א%‎ creavit, ו‎ ereavisti; 
Us (859 für ,(ענר‎ Fi. Ren (l. ja'nu) anzit, angel; Re, (99), Fi. Ben significavit, -bit. 
Aber im Arabischen flectiren sich die Passiva und die Speeies II—X bei ל'ר‎ doch 
auch schon wie bei .לי‎ — 3) Im Hebräischen dagegen ist die Spur der לו‎ 
ausser dem einzelnen, simeonitisch arabisirenden שלרת"‎ (s. nachher «) nur in 
Nominal-Bildungen geblieben עה ,19 עשר , שֶלו)‎ u.a., ₪. ß, $436. 439). Alles 
Uebrige hat am Verb die Flexion ל"ר‎ verschlungen; und derselben nähern sich 
auch schon ($ 1079) die im Arabischen meist noch guttural gebliebenen x, die 
sich je später desto mehr mit den mb (*5) vermengen ($1082f.). — C) Im Ara- 
mäischen endlich sind auch bei Nomm. die Spuren der 5 noch seltner gewor- 
den, und die Verbalflexionen ל"א ,ל"ר ,ל"ר‎ in Eine Classe zusammengefallen, deren 
Formen sich zwischen ל"א‎ und ל"י‎ theilen, 2. 15. Qal, Pf. act.: 353, קְרָא‎ (vocavit), 
fem. 723, nyp, Pl. 553, Ip (von »8—), 11. p. mb} oder ְּלִיחָא‎ N aha) syr. 

0 g ]ait); stat.: NO oder 10 (crevit), fem. n>30, ₪ סגיו‎ ($ 468, 2), I.p: ;סְנִית‎ — 

i. 8032 oder "53%, non, syr. Ka, Imp. 53, Inf. מַבְלָא‎ oder 8— (syr. Lo), Part. 
0 ,לא‎ fem. ַא‎ (syr. 0 ES), pass.: 853 (von גלְאִי‎ fem. x"53; — Conj. III, 
Pf. und Imp.: אגלי‎ oder אלו‎ (syr. Imp. LK ); Pf. Pl.: אגְלִיו‎ ($ 468), Fi. 53 oder 
29° (syr. 1); Taf. MROIR (syr. SQ 0); Part. 723% oder R—, pass. 539 etc. 

Von ל"ר‎ insbesondre sind die verbalen Spuren im Hebräischen — 1) jenes 
einzelne Perf. (s. .2( und einige Partt. Qal, sämmtlich von solehen Stämmen, die 
etwas dem » entsprechend sanft Zugartiges im Sinne oder noch andre Aspiration 
im Laute haben; — 2) Verstürkungsformen dreier Stämme med. gutt., die 
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($ 439, 9) zum Ersatz der Verdoppelung ein 1 nach dem Gutt. einfügen, ganz wie 
im Syrischen, wo die Verdoppelung auch ohne Gutt. aufgegeben und vielfach 
anders ersetzt wird (Hoffmann Gramm. syr. p. 186), die Beispp. VER abdumit, 
rs] operam navavit (vgl. oben arab. Ge, hebr. m»), ib. p. 228. Diess ein- 
gefügte ר‎ kann kaum ein anderes sein !), als der wiederholte ursprüngl. Schluss- 
laut ($ 546,c), obgleich das 1 am Schlusse seinerseits schon der gangbaren 
Flexion ל"ר‎ und ל"ה‎ gewichen ist; — 3) von den zahlreichen ,ער‎ die zugleich לה‎ 
sind und nur als solche fleetirt werden (ms, ,דוה‎ mr, ,עוח ,לוה , כוה , טוה , חוה‎ 
,שוה ,רוה ,קוה ,צוה‎ min), wenigstens einige, die gewissen Spuren und Ablei- 
tungen nach ($ 439) ursprüngl. קוו ,דור‎ u. s. f. gehabt haben müssen. Das ו‎ 
aller dieser Stämme (1—3) bringt manches schon in der Lautlehre Bemerkte, an 
den übrigen ל"ל‎ nicht weiter Bemerkbare zur Erscheinung: — a) dass es mit 0 
zusammentreffend aus üw, wo kein Vocal mehr folgt, nothwendig, aus wü, wo 
kein haltbarer Vocal vorangeht, möglicher Weise in blosses ל‎ zusammenfliesst 
($ 439, a. 445,5. 456,4); — 5) dass es nach Abfall des n— ($1071,.D) als vocal- 
loser Schlusslaut nach Chateph zum tonlosen 7 wird, nach Patach zwar Con- 
sonant bleibt, aber wo nicht ein starkes x, ק‎ den Vodaldst geschärft hält, sonst 
das — zu — dehnt ($440. 444. 453,d); — c) dass es sich bei Reduplieation im 
Innern auch einem festeren Stammlaut assimiliren kann ($ 415); — d) dass es 
sich seiner Weichheit wegen in der Lautfügung auch umsetzt ($ 474,0). Aus 
dem Allen erklären sich die nachstehenden Beispp.: — (nr. 1) — «) Perf. Qal: 
שלותר‎ quievi Job 3,26, zwar in der 11. 8. ganz vereinzelt, und daher auch bei 
mob. gelassen, aber althebräisch wahrscheinlich noch in zahlreichern Beispp. 
dagewesen und wohl auch schon, wie im Aethiopischen (Dillmann Gramm. 
8.166 unten), analog den Perff. ,כְנְלִיתי‎ Qal chald. xn"32, mit Contraction und 
Mischlaut vulgär auf MI -- gesprochen, woraus sich dann einzig die entlehnten 
Afformativ-Anschlüsse An u.s.f. bei Perff. ער ,ע"ע‎ erklären ($1113,5. 1128, 5). 
Wie wenig aber selbst bei diesem Vb. 5% die Flexion 5 noch durchgeführt, die 
ל"ר‎ auch hier schon eingedrungen war, zeigt in demselben B. Job 12,6: 1509; 
— ₪ die Partt. Qal, stat.: U ruhig Job 16,12. 20,20. 21,23 (hier nachdrücklich 
mit Jod gedehnt), fem. mo Zach. 7,7. 1Chr.4,40; Pl. שלוו‎ ($ 848, d) Ps. 73,12; 
— pass.: כטגות‎ 7 Tes.3,16 Kt.; עשלות‎ 06 1% (vgl. noch 
8436, not. 5); הִעשוּ‎ (s. «) Job 41,25. 40,19 (wo statt des gezwungenen העשו‎ 
gleichfalls '( 70977 zu lesen ist); צפל‎ ersehen Job 15,22; — (nr. נאוח (ץ — (ל‎ für 
באור‎ decet, davon Pf. ma (vgl. $ 1064,8. (ץ,1065‎ Ps.93,5; Pl. 82 ($ 424,2) 
Jes.52,7. Ct.1,10; Adj. vb. כָאוַח‎ , fem. 183 oder 7% ($ 429,2) Ct.2,14u.ö. Pr. 


1) Br 5 ו‎ von 6 ו‎ es ER ER , » man die צר ו‎ Rh 
(Hoffm ann ses, nr. 7); denn als Wurzel ergiebt sich dann noch entschiedener RR א / . ענו‎ jene 
Bildungen wie al alienavit, 5 nudavit u. dergl. haben sonst alle das Ansehn verbalisirter 
Adjectiv- Formen auf uw (hebr. 77), vgl. yuwvos, yuuvoww, nudus, nudare (wie denn auch von "53 
das entsprechende Adj. noch da ist); im Hebräischen sind sie beispiellos; und die mit den hebr. כאדה‎ 
השתחוה.‎ verglichenen wu, wals2] treffen mit ככרר‎ u. dgl. nur zufällig in der Form, nicht in der 


‚Art der Bedeutung überein. — 2) ₪. Neue Achrenlese nr. 1518. 
26a* 81072 
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19,10 0.6. Ps.33,1u.ö. Jer.6,2'); — 8( von שחה‎ (nV) Hitgatlel seh huldigend 
niederwerfen, Pf. nınmön Ez. 46,2; nnmon --יִסם ,--יתי ,וי‎ s. $ 1076; השתחוו‎ , 
'mı Jer.8,2. Ez.46, 3u.a.; Fi. nme", on, אָפ'‎ HÖR, ,נש‎ "on Gen.22,5. 24, 48. 
Ex. 20,5 u.a. 1Sm.15,25. 2Sm. 15, 32 u.a. Ps. 5, 8. 95, Bu. 6 Yan, "on, "om, 
mon Gen.27,29. 33,7. 49,8 u.a. Jos.23.7 u. a.; ותשמחניך‎ ($ 929, £) Gen. 33, 6. 
37,7; mom), ויש'‎ (für חול‎ -, s. a) Gen.27,29. 43,28 Kt. 1Reg.9,9Kt.’); Fi. 
cons. Se.: ות רישתְחף‎ )5. ( Gen.18,2u.a. Rt.2,10u.a. (47mal), vgl. noch 
$1085,5; Imp. AA, השתחול‎ , ‘Em Ps.45,12. 99,5 8. .ג‎ 6. 1Chr.16,29; Inf. 
ולי , לְהִשְתְּחָות‎ )6 1074,4( Gen.37,10. Jer.13,10 .ה .ג‎ (17mal); Imal in ephraimit. 
Femininform mit Suff‘ בּהשְתְחוְיְתִי‎ ($ 987,4) 2Reg. 5; Part. mınndn, "a, (משסחוים‎ 
"an, "ar Gen.37,9. Jes. 37, 38, Zeph. 1,5. Esth.3,2ff.u.a.; Ez. 8,16: Enno 
np, ist eine durch Glossen verderbte Lesart’). — 8( Die beiden in den 
Buchstaben תא‎ übereinstimmenden Formen תתאו‎ und והתאויתם‎ Num.34, 7— 10 
können, wie schon Neue Aehrenlese nr. 101 begründet worden ist, nur Hitgatlel 
von תאה‎ sein, also beide von Einem Stamme, תתאו‎ als Fi. Plur. ann für ann 
und והת'‎ als Perf. וְהתְאָוִיחֶם‎ zu nehmen. — (nr. 3) — £) Von תוה ,אוה‎ die Formen 
189, תחאו‎ , INN, nm neben er, 129 u. dgl. (s. 0( s. $1077,1. — 7) Von m, 
ursprünglich ,(דבב =) דוו‎ findet sich mit innerer 0 das Fi. 611061 778 
(für MTII8) 76006 traducam Jes. 38,15, mit ₪0. DITS deducebam eos Ps. 42,5, 
Beides also nicht von der unmöglichen Wz. דדיה‎ aber auch, wie das Suff. zeigt 
($ 1037,2), nicht Reflexiv mit verstecktem nr]; wie recht wol ohne solches 778 
aus /78 werden konnte, 8. $ 297,9. 380, 1. 884,11. 415. Von dem ähnlichen 
ששאתיי‎ Ez.39 ₪. 61088,10. — 9) Beispp. des versetzten 1 sind von md Ni. 
Pf. fem.: mınW2 gleicht sich‘), ephraim. für nnyd> Pr.27,15 ($474,«. 1085,1); 
von mn 01. Fi. 16 TS rorabo te Jes.16, "9 für TITIR, $474,0. 87404. = 
Dass die Vbb. mit ה‎ (gutturalem (ה‎ am Schlusse von den ל'ה‎ (> wie (ל'ר‎ 
ganz verschieden sind, s. schon $ 1051. Da indess gutturale, linguale und 


!) Das gewöhnlich auch hierher gezogene "119% Gen.21,16 trifft zwar in Stamm- und Wort- 
bildung überein, aber nicht als Beugungsform; es ist nicht „Part. Pi“lel“‘, was ja für > nicht genügt, 
sondern Substantiv im Plur. extens., 8 694. — ?) Auch 1$m.1,28 ist dem Zusammenhang nach 
(s. Thenius 2. d. St.) nnd als Pl. 1m} aufzufassen, also en Kt.-Beispp. zufolge die Lesart 
nicht auf Grund weniger Mss. zu ändern. Selbst die Betonung חל‎ — kann bleiben, da DU durch Ligatur 
den Ton-Rücktritt erzwingt. Daran haben indess die Punctatoren schwerlich gedacht; sie würden, 
wenn sie nicht ורשת'‎ als Sing. (mit Subj. Samuel) fassten, sicher wie sonst für den Plur. ein 1117 
notirt haben. Uebrigens schreiben Simonis und Theile das Kt. ולשתחד‎ überall unrichtig mit 11 — 
statt 77, als wäre es nicht mehr Hitgatlel, wie alles Uebrige von diesem Vb., sondern Hitgattel, wie 
Bann. Solches Hitgattel ist von שח‎ nicht nachweislich; das תל‎ erklärt sich also bloss aus תחוף‎ , 
und muss dann in offener tonloser Sylbe vor חל‎ nothwendig m haben. Anders im Sing. arm von 
mmmd®, wo m betont bleibt und sich mit dumpfer Verdoppelung des 1 erhält, $ 453,d. — ®) S. Neue 
Achrenlese nr. 874. — #) ’ wird gewöhnlich passive als Beisp. einer spätern, erst rabbinisch sicher be- 
legten Verbalbildung נתקטל‎ angesehn. Dazu ist — a) das Beisp. zu alt, die Form zu jung; — b) die 
zu NER nöthige Femininform auf תה‎ würde bei כשתוה‎ fehlen, wenn dessen n von m(=nn) herrühren 
sollte; — c) die zum Nitq. erforderliche Milra‘ -Betonung haben nur wenige Edd., die Verdoppelung 
des 4 nur einzelne 1186. ; mit D aber in התפקד‎ (8 1025) wäre das vereinfachte 7 gar Hohe vergleichen. 
— Gegen Hitzig’s Gründe für das versetzte ךר‎ (zu Pr.27,15) ist zu erinnern, dass zu dem Qi. ואצוה‎ 
Esr. 8, 17 das Kt. וָאוצְאֶה‎ et emisi (ohne versetztes 4) war, und dem beanstandeten nam) doch auch 
,עָוְחָה‎ mmAR u. dgl. entsprachen, 
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labiale Hauchlaute unter sich verwandt bleiben: so hat auch wohl ein ,לה‎ zumal 
bei reduplicirtem ,ה‎ in 7'> übergehn können; daher hebr. 7173 arab. noch theils 


3%, theils 2 im Hebr. selbst ,לחה‎ wovon מתלהלָהּ‎ (Pr.26,18), und daneben 
auch schon ,להה‎ woher man $ 1077 ') 


1078 Ungleich häufiger als 1 zeigen die Flexionen לח‎ noch das zur Vor- 
herrschaft gelangte Jod, und zwar, ausser den afformirten Formen auf נה‎ 
M—u.s.f., am meisten — 4) als Jod mobile: — 1) ohne besondre Stylart 
Jedoch nur im Part. pass. Qal, wovon die Singg. masc.: ,בְּזוּר‎ "737 Jer.49,15. 
Ob.2. Ps.22,7; m2, הב'י‎ Ct.4,4. Jud. 6,28; 353, לי הג'‎ Esth. 3, 14 u.ö. Jer. 
32,11ff. Num.24,4. 16; 27, ‘871 28m. 15,30. Esth. 6, ₪ "30> Ps.32,1; נְטוּי‎ 
Ps. 73,2 Kt. 62,4 u. ö. Ez.], 28; Sy, הָעִי ,וְעִ'י‎ Ex.3,16u.0. Fa. 4[ 
op, pP} Lev.2,14. Jos.5,11; רְצ' ,וְרְצוּל‎ Esth. 10, 3. Dt.33,24; 001 Jes.42,22; 

„om Dt.21,23. 23m.18,10. Ct.4, 4; — die Femm. Sg.: mıra Ecel. 9,16; man 
Ps. 122, 3; mar Ps.62,4; הפ' ,נְטוּיֶה‎ Ex.6,6. Dt.7,19 u.a. (AAmal); my, לי‎ , 

‘gm Num.?28, 6. Ex. 21,20. 41,25.. Neh.3,16; — Plurr. masc. : 0712 Neh.7,4; 
הָע' עשוי‎ 2Reg.23,4. Ez.41,20ff. Ps.111,8; 7791 Jes.35, 10. 51,11; mad 
ib. 61,1; "ombn Jos. 10,26; — Plurr. fem.: נסילת‎ 368. 3,16Q.; עָשוּיות‎ 18m. 
25,18 Q.; naar (superlat., $ 815,c); כְּשבָית‎ Gen. 3], 26; zu עש' ,כט'‎ vgl.81072,8. 
— 2) In höherer Stylart ($ 50. 57) behalten das Jod mob. etliche Formen mit 
Aflorm. oder Suffix, wobei oft das ursprüngliche A der Endstammsylbe auch 
ausser Pausa zur Stütze des Jod festgehalten ist ($ 465), obwohl natürlich die 
Pausa am häufigsten solche voll erhaltene Formen hat. So zeigen sich (das 
Pausale am Accent kenntlich) Conj. I, Perf.: mon Ps.57,2. 1a Dt.32,37. a0) 
Ps.73,2Q.; — Fi. mit Suff.: yınamı Job 3,25; וק‎ AR), pa Ps. 68, 32. Job 
16,22. 30,14. נַיְאֶתִיּן‎ ($ 930) ) Jes. 4l, 5; 221 ib. 38,7. "Job 31, 38; myan Jes. 
21,12; om? ib. 17,12. Ps.39,7. 83,3; m Jes. 26,11 (das wiederholte יחי‎ 
bleibt hier ohne ל‎ und 7); 710m Ps.36, 8; רבליו‎ Jes.31,3; 71177 ($930,d) Ps. 
36,9 [aber ירבין‎ Dt.8 s. $ 931, 2]; של‎ Ps.122,6. 100 19,6 (vgl. $ 1072,«); 

MINE Ps.78,44; — Imp.: mas, ,יר‎ n— ($ 427, 9. 1164,5) Jes.21,12. 56,9 ff. ; 

any2 ib. 21,12; — Int.: myansı Ps. 77,4 (so nur hier); — Part. act.: עטיה‎ (l.mıyb 
5469, not. 1) Ct.1,7 ephraim. ganz wie im Aram. ($ 1072, 6( ; übrigens mit hebr. 
verdoppeltem Jod ($ 469) und damit?) herbeigezogenem — >12 Thr.1,16; ma, 
Am Jes.22,2. Pr.7,11. 9,13; פריה‎ Jes.17,6. 32,12. Ez.19,10. Ps.128,3; px 
Pr.31,27; Pl. וָא' ,האפיות‎ Jes.41,23. 44,7. 45,11; המיות‎ Pr.1,21; — stat.: 
הריותי‎ gravidae Hos. 14, 1. — Conj. Il, Perf. : נשיל‎ (Wz. no») $1170. — Conj. III, 
Perf.: vn (Wz. (אתה‎ $1164,5; Fi.: תנרון‎ )%/2. mn) $ 980,0. 1166,6. — Conj. IV, 
Fi. mit Suff.: FIPI8 für ארי‎ $ 1072,95; 39005 Ex.15 ($ 300,7. 498,23. 873, B); 

ohne und mit Suff.: 717a7n, "7— Jes.40, 18. 25. 46,5; — Pass. Part.: מִמְחְיִם‎ 
ib.25,6. — B) Als Vocal --י‎ oder "— zeigen das Jod, ausser den Formen mit 
Afform. ($ 1071, C) oder mit Suffix ( ($451. 1090, C), nur einzelne landschaftliche 


Pape RR 
1) Zwar liesse sich, wie וַחשם‎ von שמם‎ , auch man) noch von לחה‎ ableiten; allein auch das weiter 
verwandte ,לאה‎ wovon ולא ְתלְאֶה‎ lässt jenen Uebergang erkennen. — 2) also nicht auf Grundlage 
der unerweislichen Partieipialform קוטיל"‎ für קושל‎ ($ 994,3); wie wenig diese zur Erklärung taugen 
würde, zeigt z. B. das Fi. Hi. 77%3m (Wz. 31) neben תפשרטוך‎ u. dgl. 
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oder junghebräische Aramaismen (vgl. $ 1072, ©), als Conj. I, Fi.: „rm für ה‎ 
(III. fem.) Jer.3,6; ran (II. mase.) ib. 18,23; on (von (נשה‎ 61178. — Imp.: 
"27 (Sing. masc.) Jes. 26, $ 1083,98. — Part.: ראי‎ Gen.16, 14. 24, 62. 25,11 
($ 892, III, not. 2. — Conj. III, Pf.: vorn Jes.53, 10 (s. Jedoch $463); Yonn Jos. 
14,8, ganz wie im Chald. Dan.3,21. 5,3 ($ 468,2). Dagegen ist מהרבית‎ (1. man) 
als Inf. 2Sm.14,11 Kt. nur verschrieben für מהרבות‎ , vgl. Dt.17,16u.ö. Am.4,9. 
Pr.22,16u.ö. — Conj. IV, Inf.: 1373 ephraim. Hos. 6,9. — Wie der Samaritanism 
auch im hebr. Text des Pent. bisweilen, wenigstens zunächst nach 1, statt n-— 
oder --חל‎ (selbst wo es im Hebr. abfiel) ein ”— festgehalten hat, s. Gen.12,2. 
17,1. 18,3. 19,1. 22,5. 23,7. 19. 24,26. 48ff. 29,34. 33, 8. Ex.13,7. 19. 24,12. 
34,2. Lev. 6,2. 24,2. Num.5,2. 

1074 Ausser dem bisher Bemerkten und dem Uebergang in ל"א‎ ($ 1082.) 
zeigen 

4) die ledigen und B) die vocalisch afformirten Formen sehr wenig Ab- 

weichungen. Zu bemerken ist nur: — 1) An den Perff. hat der dieht anschlies- 
sende Vocal-Ausgang bisweilen auch consimilirend oder absimilirend auf die 
Vorderlaute eingewirkt, zumal wo förderliche Consonanten-Nähe dazu trat 
($ 352. 349ff.). Daher nach $350,3. 352, L, 477,e: Hi. Pf. mayr für הְג'‎ 2Reg. 
17,11u.a. Jer.29,1u.ö. (l12mal), woneben nur my 2 Reg. 24, 14 (weil )dem > 
zu nahe kam), nor, nor (wo ohne n— auch kein —) 2Reg.17,26. Jer.29, 4 
— nor Ez.24, ₪ ($1075,1. 1188(; — 271 Ex.21,8 (zwar mit Suff., aber wohl 
schon ohne Sufl.: nam); — הֶרְאָה‎ Gen. 41,28 u. a., auch noch 87] (mit Ueber- 
gewicht des %) Ecel.2,24; und dasselbe n 0 ( עסצ‎ Suffixen, ‚ so weit sie — 
haben, $1090,1; — nach $ 353, Qu. Pf.: לח‎ (91056, IT), "53, 203 für 7, : 
28.86,18. 72,20. 80,11. Pr.24,31. Die Beispp. des passiven 1 bei ms, הגה‎ 
אָ .5 ראה ,כרה ,זנה ,הרה‎ 906,1,6. 8. 916,e. — 2) Andre Abweichungen des Vorder- 
theils, insbesondre des Praeform., finden sich nur zufällig gerade bei 7’>, ohne 
von ל"‎ auszugehn. So von Qal Fi. die bloss auf Variante gegründeten 737} 
Ps.10, וְעָשי‎ Ez.46, 391 2Chr.24, $ 929; das mimische "sn für m Jes. 60, 
$ 386,1. 498,11; — von Nigt. Fi.: nioyın Ex.25, 6 1060, 0; — MaaRN, MIDR als 
Intent. ($ 1009,0( Gen.30,3. Num.23, 15; als blosses Fiens 338 nur zunächst 
nach --י‎ ($443) Gen.16,2 (vgl. dagegen 1Sm.27,1); — na] scheinbar Imp., 
aber vielmehr Perf., Jer. 50, s. $947, 9,2. 956,m,2; — Part.: כְמְבְזֶה‎ 15m.15,9, 
wahrscheinlich eine Mischung der Lesarten 71%} ausgesogen und 23 verachtet?); 
— von Higt. die zweifelhaften Abarten mnan, nn Jer.12. 22 0 (מף' ,,מִתְחִי‎ 
$ 1015ex.; — 61%. und Qilg. Fi.: Ts, אֶדִרֶּה‎ für ms, 8 Lev.26u.a. Jes. 
88 u.a., 8. 6 1056 ex. 1072,7,; endlich Hitg. u. Hitgatl. mit ($ 1024) versetztem N: 
($ 1056, IV) מִשִתְאֶה‎ Gen. 24,21; mnnUn ete. $1072,5; menu (Pf.) 1Reg.14,2; 
ynon (Juss.) $ 1077, 2,0; mmDN (Int. ) 81075.4; mit assimilirtem n: mens (Fi.) 
Jes.14,14; ?»37m Jes. 6 (auch als Ni. זכך‎ annehmbar, 1, 8. 808, not. 1); noan 
Pr.26,26 ($ 291). — 3) Statt 7—- haben einzelne Beispp. des Fiens auch N—, wie 
der er nicht als willkürlich aufgedrungenen ‚‚Aramaism‘, sondern stets 


!) Dass max Zeph.2,14 zwar nicht als Nom., aber auch nicht als Perf. Hi. gelten kann, 8. $ 643, 
und not. 1. — 0 ₪. Neue Aehrenlese nr. 208. 
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auf besonderen Anlass ($ 459), ausser den Pausalfällen nämlich ($ 492, y. 1085, «) 
nur Jussiv nach 5X oder אם‎ (negativ): mırım Jer.17,17Edd.; תעשה‎ Gen.26,29Edd. 

2Sm.13,12. Jer.40,16Q.; oder optativ fragend nach "nn: תעשה‎ Jos.7,9; oder 
vor einem Imp., zugleich ihm assimilirt: moy mean Dan.1,13; oder endlich bei 
sonst verkürztem Fi. cons.: רבעה‎ Jos. 9,24. In diesem Beisp. wie 2Sm. 13. 

Jer.40 ist dabei zugleich שה‎ dem nächstfolgenden אֶת‎ absimilirt ($352,«). — 
Dass aber statt 7— oder 7— der älteste Hebraism auch am Fiens noch --ה‎ wie 
am Perf. gehabt hat, beweisen etliche Nomm. pr. (797 u. a. $ 454,8), und be- 
stätigt das 0 (mar?) Plaut. Poen.5,2,50 (Gesen. Monum. p. 376ff.). 

— 4) Vom Infin. .ע68%‎ zeigen die alterthümliche, ursprüngl. ledige Form auf 
ה‎ oder | noch an sehr alten und vielgebrauchten Vbb.: עשה‎ Gen.50,20. Ps. 

101,3. Pr.21,3. Yoy Gen.31,28. Ex.18,18 (wo Andy mit Suff.); mp Pr.16,16; 

(simeonit.) Pr.31,4; vom‏ שתו Jud.13,21. 18m.3,21;‏ לְהֶרְאה Gen.48,11.‏ רְאֶה 
Ez. Us. $ 987,7. Ausser diesen Beispp. hat der Inf. durchaus‏ הָיָה aramaisirten‏ 
(Gen.‏ היה ,דחה ,דוה ,גלה ,בנה ,בלה ,7153 (m) Conj. I bei‏ ות das eewöhnliche‏ 
,ירה ,חתה ,חשה ,חרה non,‏ ,חנה ,חלה ,חיה ,חזה ,זרה ,זנה ,המה u.a., 124mal),‏ 2,13 
,צלה ,פנה ,פדה (Gen.2,4u.a., 290 mal),‏ עשה ,ענה ,עלה ,ספה ,נטה ,מנה ,מחה ,כלה 
,רצה ,רעה ,רדה ,רבה (Ex.10,28ff. u.a., 110mal),‏ ראה (Pr.16,16u.a., 9mal),‏ קנה 
,בנה bei‏ (הַגָּלוּת) Conj. II‏ — ;תעה mon,‏ ,(31ג 89 nnd (Jer.35,8ff.u.a.,‏ ,טבה ,שחה 
Conj. III‏ — ;תעה ,שנה (ber: 13,14 u. a., 6—?9mal),‏ ראה ,עשה ,עלה rin,‏ ,כסה ,גלה 
,נטה ,נחה ,מרה ,מחה ,לאה ,כאה ,ירה ,ידה ,חיה ,זנה ,גלה ,ברה ,בזה ,אלה bei‏ (הַגְלות) 
,שאה ,רבה ,ראה ,קשה ,(987,7 א חק ‘( קצה ,(?)צבה ,פנה ,(40031)עלה ,עוה ,נצה ,נכה 
,כסהח ,כלה ,כבה ,ידה ,חלה ,חיה ,חוה ,זרה na,‏ ,בלה Conj. IV (ns) bei‏ — ;שקה 
Ps.132,1; — Conj. V‏ עפות pass.:‏ ;תחנה ,שנה ,קרה ,קצה ,צוה ,פתה ,ערה ,ענה ,נסה 
ר Wo in diesen Infinn. das 66 ein‏ — .)1072,65 $( שחה ,ענה ,חלה ,גלה (mibann) bei‏ 
vor sich hat, bleibt es überall defectiv ($ 171), vgl. mn Lev.12,2. nina Job‏ 
Auch vor‏ .0 ,61079 השתחום .6,21 28m.18,5.‏ לָצ' ‏ בְּצָּת .7,14 in12732 28m.‏ .32,6 
Suffix ist die defective Schreibung häufig ($ 166,4. 1090,4). Ausserdem aber‏ 
nur der Pentat. )6 167( und bisweilen die jüngste,‏ ות hat den Inf. auf n— statt‏ 
,הבהודת nn, Ana,‏ ,מה' - ,הת ,לבת Literatur, vgl.‏ מ wieder‏ 
ya, AR», a 9,‏ ,לעשת ,לענת. לְעָנת. ,לחי ,וּבִ' ,בְּהעָלת ,5‘ (ums, my,‏ , לְנָטת 
Gen.11,5. 8. - 25. 54,194. 30. 37,1. 33,10. 50,20. Ex. 7,24. 9,28. 10,3 ff.‏ לשתת 
1f. 27,20. 30,8. 33, 20. 35,1. 32. 36,1ff. 18. 39,21.‏ ,23 .23 .19,16 .17,1 .23 ,15 
Lev.8,34. 9,22. 11,45. 24,2. Num.1,51. 9,4ff. 30,14. Dt.1,26. 41. Esr.‏ .40,15 
Neh.3,19. 8,15. 12,27. 2Chr.33,6. — 5) Den Infin. abs. haben — in‏ .3,11 
1Sm.1,10u.a. Jes.30,19 u.a. (s. jedoch‏ בכה Conj. I wie ri53 oder }53 die Vbb.‏ 
הרה 1Reg.13,32u.a. Gen.18,18u.a.,‏ היה Jes.59,11. Pr.25,4f.,‏ הכה ,)263,2 $ 
Jer.44,25 u.a.‏ עשה 2Reg.8,10u.a. Ez.3,21u.ö.,‏ חיה ,13 Job 15,35. Jes.59,4.‏ 
שתה Ex.3,7u.a. Gen. 26,28 u. a.,‏ ראה Lev.25,14 u.a. 29m.24,24,‏ קנה 1,5u.a.,‏ 
(doch s. nachher),‏ אלה 1Sm.1,9 u.a. Jer.25,28u.a.; — bloss wie n’5} die Vbb.‏ 
צפה (פשה ,פנה ,פדה ,עלה ,עטה ,נקה ,מחה ,כהה ,ירה ,חזה ,זנה ,דלה ,דחה ,גאה ,בנה 
8 הר Thr.1,20; von Ya)‏ מרה die Vbb. 79% 18m.6,12,‏ גָּלל bloss wie‏ — 
,נקרא ,)?( Mt Conj. 11 hat par (vor Fiens), 5%, no, mar:‏ ,498 .858,0 6 .8 
.6 (פפה)הַכָּח .9,20 s. d. Beispp. $ 988,6. — Conj. 111: nr Hos.4, 18. mr Jos.‏ 
(pass.) Lev. 19, 20; nayn Gen.‏ הַפְדָּה ;46 my Jer.9,4. nayrı Ez.23,‏ .13,16 
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15,1u.a. (50mal), aber in dieser Form schon bloss adverbial, daher als eigent- 
licher Inf. abs. (8 988, ö) הַרְבָּה‎ Gen.3,16 u. ö.; und von letzterer Form hat das Q. 
2Sm.14,11 wieder einen Stat. estr. nayrn versucht, urn das verderbte na 
($ 1078, 2( entschiedener als mit dem gewohnten הרבות‎ zu beseitigen. — 
Conj. IV: np2 Ex.34,7 u. 6. may ib. 22,22. MP Jer.14,19 (wofür 7 קוה‎ 40, 
$ 988,0( ; wahrscheinlich auch "23 (vor Dag. conj.) Num.22,6'). — Die Formen 
,רָאוּת ,אֶלות‎ nind, עָרות , נְגְלוּת‎ (Qi.) als Inff. abs. s. $988,1; nn, map, והשקות‎ 
u. dgl. statt Inf. abs. ib. 4, a. 3; Ad statt Inf. estr. (1Sm.1,9) s. ib. nr. 5 

1075 B) Unter den vocalisch afformirten Formen, die den Endvocal 
der ledigen elidirt haben ?), hat zunächst — 1) vom Perfect die 111. fem. Sg. 
ganz wie der Inf. cestr. theils noch die alte unverlängerte (nur auch unverkürzte) 
Form auf ,--ת‎ theils und gewöhnlich die jüngere verlängerte auf AN, pausal 
nn—. Jene zeigen noch entweder ausschliesslich oder neben der gewöhnlichen — 
Con]. 1: רְעשת‎ Lev.25,21 (vor ,א‎ dem Hiatus ausweichend, s. dagegen nachher); 
nm 2 Reg. 9,37 Kt.; — Conj. 111: הְלְאֶת‎ Ez.24,12. וְהִרְצַת‎ Lev.26, 34 (wie 0. 25); 
הגלת‎ Jer.13,19. u und Ez.24 mag diess Aramaism, 2Reg.9 Ephraimism, 
Lev.25f. Archaism sein. — Das gewöhnliche N--, guttural N, pausal תה‎ — 
haben — Con). I: היה ,דמה ,גלה ,733 ,בלה ,בכה‎ (Gen.1,2u.a., 197mal), mn, 
עטה ,ענה ,עלה ,עוה ,ספה ,נטה ,מרה ,מחת ,כלה ,כהה ,יאה ,היה ,זנה‎ 7 u.a, 
11 mal), ;רצה ,רפה ,רוה ,רבה ,ראה ,קשה ,קנה ,צבה ,פשה ,פצה‎ -- Conj. 11: ,גלה ,בנה‎ 
שוה ,ראה ,פדה נקח ,כסה ,היה ,דמה‎ ($ 1075,0(; — Conj. III, aet.: by, ,רבה ,פנה‎ 
שקה‎ ; pass.: גלה‎ (Esth. 5, 6(, עלה ,נכה‎ ($ 1061,111,7(; — Conj. IV, aect.: ,אוה‎ 
,חכה‎ ma, ;רוח ,רבה ,קוה ,צוח ,עוה ,נסה ,כסה ,כלה‎ pass.: .נכה ,גלה‎ -- 9( Am 
Fiens erscheinen die Plurr. auf ,ר‎ wie zum Ersatz der Stamm-Verkürzung, bei 
ל'ה‎ häufiger als sonst unverkürzt auf 71; daher neben den Beispp. mit ל‎ ($ 1073, 2) 
noch aus mehrerlei Anlass ($ 930) Conj. 1: 71rım Ex.22,30. arm Dt.5,30. 8,1. 
ניחנון‎ Jud. 11,18. 712m Ex.21,35. רעשוּך‎ , 71— Ex.18,20. 19m.2,22 u.a. (5mal). 
porn, וּן‎ -- Ex.4,15. 20,23 u.a. (l4mal). ירְאוּן‎ Dt.4,28. 71297 Ps.139, 18. jan 
Dt.6,3. 739% Zeph.2,7; — Conj. 11: פיטָאוּן‎ — Conj. IV: מחיון‎ 
Ex.1,22. nom 10.17,9. תעפּּן‎ ib. 22,21. - Von תעָשין‎ Rt. 2 s. $ 929,7; von 


1) ₪. Neue Aehrenlese nr. 96. — ?) Ganz unstatthaft werden in Gesenius’ Lehrbb. die Formen 
wie 353, 753% aus einer „Verdrängung des Jod nebst vorhergehendem Vocale‘ erklärt, während doch 
für die Flexion der Partieipp. (mais, (פלרם‎ und selbst für den Suffix-Verband die blosse Elision an- 
genommen wird (vgl. Lgb. 8. 433. 585). Allerdings haben 35a, 353% u. s. f. die vollern Formen ל"‎ , 
רגר‎ oder רבלרוּן‎ zur Seite ($ 1073,2). Aber eben solche kommen auch im Sufiix-Verband und bei der 
Nominalflexion vor CAASN pro) 4 -(ע,888‎ Auch findet sich jene ‚‚Verdrängung des Jod‘ in solcher 
und so durchgreifender Weise sonst gar nicht. Der Gang muss also vielmehr dieser gewesen sein. Um 
die Plurr. auf 7 oder 41, die Femm. auf 77 oder n7 zu bilden, bot sich zweierlei Anhalt, theils ein 
entfernterer, eine andre schon flectirte Form mit noch verbliebenem Jod, wie תִגְלִינָה ,לית‎ (aus mM 
7); daran schloss sich künstlicher das volle poetische 3"ba, [לגלרון‎ theils aber ein näherer, die 
unflectirte Form mb, רגלה‎ mit schon erloschenem Jod; daran schlossen sich ganz natürlich die be- 
quemen und gemeinen 153, nba, ,רגְלה‎ "Dam. Wäre z. B. die 111. fem. Perf. nicht durch Elision von 
ms, sondern noch von לד‎ ausgegangen: so hätte sich ja maba von mb3 genügend unterschieden; es 
hätte bei diesem mb oder Aruba bleiben können, und der Unterscheidung ı eines ָלַת‎ oder mnba von פָּלָה‎ | 
gar nicht bedurft. "Wirklich kommt auch mon von "53 gar nicht vor, immer nur לחה ,גָלֶת‎ art 
von mb3. 
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27) der. 21, 591 Esr. 5, ib.y; vom Perf. עָלֶה‎ 2Reg. 4. NN 708. 28 ₪. 6988. — 
3) Participialflexionen sind, ausser dem St. 0809. auf 7—, der mit Ausnahme 
der Passiva von allen Conjj. vorkommt (Conj. I, act.: קנה‎ Gen.14,19f., עשה‎ 
lReg.11,28u.a., עשהה‎ Ex.15,11u.a., עשה‎ Dt.18,12u.a., בונה‎ Ps.147,2 u.dgl.m.; 
stat.: 27 2Sm.17,2 u. dgl. m.!); Conj. II: נְכְאֶה‎ Ps.109,16, my) Pr.12, 8; 
Conj. III: מַרְבָּה‎ Lev.11,42 u.a., nsyn ib. 11,4f.u.a. u.dgl.m.; Conj. IV: men 
Jes.55,4; Conj. V: מִשְתְּאֶה‎ Gen.24,21), übrigens — Plurr. masc., Conj. I wie 
גְּלִים‎ von ,חנה ,חזה ,זנה ,הזה ,גלה ,בנה ,בכה ,בזה ,אפה ,אבה‎ non, ,מרה ,מנה ,ירה‎ 
,שנה ,שגה ,שבה ,7199 ,רדה ,ראה ,צפה ,צעה ,פנה ,עשת ,ענה ,עלה ,נשה‎ mot, ;שתה‎ wie 
בּני , בּוזר‎ von ,בנה ,בזה‎ mon, תעה ,שתה (שסה ,רעה ,רמה ,ראה ,קוה ,עשה‎ ; stat. wie 
252 von ;קשה ,נכה ,בלה‎ wie "up von ;קשה ,מזה‎ — Conj. II wie 0723 von ,בזה‎ 
חרה ,רפה ,לוה‎ (arm), נִדְחִי ; (ַעַשִים) עשה‎ von אָ) דחה‎ 1100,5, not.); — Conj. III 
act. wie DYMO von ‚man, עלה. (תעה ,שקה ,שכה ,רבה ,מרה ,חשה‎ (Dorn, (מִמִַעָלֶי‎ ; 
pass.: הַמַגְלִים‎ Jer.40,1 neben den Singg. מַרְאֶה .5 מִפְכָה‎ Ex.25,40, die bei 
vorderem Nasal und Gutt. das — behalten ?), ‘m auch 2. Unt. von מִרְאֶה‎ Kropf 
(Wz. (מרא‎ ; — Conj. IV act. wie מִחְכִּים‎ von (מִזָרִים) זרה ;רפה ,פכה ,נדה ,כסה ,חכה‎ 
pass. wie מַכְסִים‎ von ;צפה ,מנה ,כסה‎ — Conj. V wie מתאוים‎ von ,כסה ,ודה ,אוה‎ 
;רפה‎ von שחה‎ 5. $1072,5. -- Femm. Sg., Conj. I act. wie moh3 von היה ,גלה‎ 
man, זנה‎ (80mal), mom (Eccl.5,12ff. u. a., st. e. n— Ct.2,5u.ö.), ,טעה ,ינה ,חנה‎ 
may, פרה ,עשה‎ (n—, 4 88%,0(, ,רעה ,ראה ,צעה ,פתהח‎ nnd; stat. wie ma von ,בלה‎ 
;רזה ,רוה ,קשה ,צבה ,יפה ,הרה ,דוה‎ stat. c. man, mar, mi ($ 648,8(, mp; — 
Conj. II wie כְנְלָה‎ von עשה ,ענה ,חפה ,חלה ;לוה ,היה ,גלה‎ (mit — oder ——, 
$ 1060, 3); — Conj. 111: מַרְבָּה‎ von ,רבה‎ wie more von עלה ,חלה‎ (stat. 6. n-); 
— Conj. IV act. wie 733% von ;צוה ,בכה‎ pass. wie mag von ,גלה‎ may; main 
von .זרה‎ — Femm. Plur. Conj. 1 act. wie אפות‎ von ,חמה ,אפה‎ mar, ,עשה ,עלה‎ 
שבה ,רעה ,ראה ,קרה ,צפה ,פנה‎ ; stat. wie בָּלות‎ von ,הרה ,בלה‎ mr, ,קשה ,כלה ,יפה‎ 
;רפה‎ — Conj. 11: הַנִּנְלוּת‎ von הַנַּעשות ,הַנַּחְלת ; גלה‎ von ;עשה ,חלה‎ -- Conj. IV 
act. wie מבכּות‎ von ;כסה ,כלה ,בכה‎ pass.: מכסלת‎ von .כסה‎ — 4) Von modal 
afformirten Beispp. finden sich, weil der Voealausgang dieser Verbalelasse den 
Anschluss hinderte ($ 955), nur: Int. רפעה‎ dass ieh schaue Ps.119,117, einem 
andern Int. zur Seite°); Pl. וְנְשֶמְעה‎ dass wir staunen 108. 41, 58, mit Mil'el- 
Betonung des Ungewohnten wegen, ähnlich wie manche Femm., $ 616,3; — 
Imp. 7137 mehre Jud. 9,29 für 27 von 739, 2. Unt. vom Adject. fem. 6 6. 
1076 C) Bei den Formen mit Consonant-Afformativen zeigen zu- 
nächst — 1) die Afformativen selbst einige Besonderheiten: — a) am Perfect 
das r) der II. masc. Sg. häufiger als sonst ın geschrieben ($ 928), sei es zur bloss 
schriftlichen Verdeutlichung, oder weil sich, wie das Chald. vermuthen lässt 9, 
auch im Sprechen die Dehnung der Endstammsylbe am Afformativ fortsetzte, 
daher בָּנתָה‎ 1 Reg. 9. 711753 88.7. nm ib. 10. mar Jer.38. עָשַיתָה‎ 2Sm.3u.a. 


!) Ueber mx Job 10,15 s. Neue Achrenlese nr. 1409. — 2) ebenso der vereinzelte passive Imp. 
הפנ‎ Jer. 49, $ 913,a. 916. — 3) also mit Unrecht als blosse Mischform im Uebergang zu ל"א‎ angesehn. 
=, +( Während hier beim starken Vb. wenigstens im Qal und den Passiven mit את‎ die II. masc. Perf. 
schon fast durchweg gleich der II. fem. zu m verkürzt ist, hat sie bei den schwachen Vbb. und am häu- 
figsten bei ל"א‎ noch תא‎ oder m, Dan. 2,23. 31. 34. 41. 3,12. 4,17. 19. 32. Tg. Dt.6,10 u.a. 

Böttcher, ausf. hebr. Sprachl. II. 26 b N 1075. 1076 
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Ps. 81. nme Jud. 11. nn87 ib. 10u.a.; — nam? Ob.5; — namen, m‏ פָּדִיְתַה 
'Gen.45,19. —‏ מה ;. Jer.5 u.a. mmpum ib.25; — nn ib. 32 u.a.‏ (נכה) 
Das n der II. fem. 8g. ist hier, weil kein Consonant vorhergeht ($ 187), ge-‏ (2 
wöhnlich ohne Schwa gelassen, 2. B. n’>8 Jud.17,2u.dgl.m.; mx} u. dgl. Jes.‏ 
Rt. 8,4. Jes. 57,8;‏ לית Jer.81,4; mann, may Nah.3, 16. Jes.57,6;‏ .47,13 
1Reg. 14,2; nur in oder bei Pausa ist bisweilen, wie‏ .24 ,50 .10 וְהַשְַנִית nynn,‏ 
zum Mit-Abschluss, n geblieben: n%r7]23m.14,2. my Gen.3,13 Edd. 779 7791‏ 
Ez.16,31- -51. Jer.‏ הִרְבִּיתִי ,עשיתי Ez.23,40. — Von den Aramaismen mm,‏ 
(I.p.) 1Reg.8.‏ עָשָית נית Kt. s. $ 928,2; von np Rt. 4 ib. not. 5; — von‏ 46,11 
Ez.16 8. ib.1. — ec) Das n9?— des Fiens, bisweilen defectiv P—, wie in jIrn‏ 
Aber die wahr-‏ — .999,0 6 .5 ,6107908 ותשתחויך .34 .29— 7.25 Gen. 41.49. Ex.‏ 
ותהיין .21 par) ib.‏ .1) תהיין .8 Dt.‏ )773% .1) ירבין scheinlichen Dual-Beispp. wie‏ 
43 8.6 1.+4 ותחיין .19 Gen.‏ ותשקין ,ותהרין .27 Gen.‏ ותכחין .25 Gen.26. 18m.‏ 
DM, m er‏ ,--יחל "mM,‏ ,--יף Die afformirten Endungen M—,‏ )2 -- 
nr, zum‏ , -ית scheinen öfter, besonders in ältern BB. ‚ defectiv, nicht so M—,‏ 
je Suffix. Beispp. der erstern sind ausser‏ - נל Unterschied vonn—, N— fem. und‏ 
den unter 6 und $ 1090 ( (beim Suflix-Verband) gegebenen noch — Perf. Con. I:‏ 
Reg.8,44 (vgl. 48, $ 171,2). nom 28 .15,88. on Dt.31,27; — Conj. II:‏ 1 בָּנְתִי 
Am. 5, 27. nm (m) 18m. 12, 23.‏ ְהגְלְתר And Jes.1,14Edd.; — Conj. IT:‏ 
הַתְעְתם .50,25 Jud.8, 19. Jos. 2,13. andy Gen.‏ והי ,החִיסם Gen.17,6;‏ וְהפרְתי 
Ps.‏ -85 --תי כִּסְתִי Dt.4,35; — Conj. IV:‏ הִרְאֶת Jer. 42,20 Q.; pass.:‏ 
148,9Edd. — Fiens: RN Ex.2,16. rm) Jer.18,21. 48,6. mom Job17,5.‏ 
ib. 5,12. men Pr. 23,26 Kt. — In Pausa oder mimisch bei Ligatur‏ מִעַשָנָה 
ענה ;(-- יָּה Mi.7,10 Edd. (Edd.:‏ תִרְאְפָה .+ findet sich selbst mit Dag.‏ )10 ,500 6 
Jud.5,29 (s. jedoch $1047,e). — 3) Der Wechsel des m—, m—us.f. (ausser‏ 
dem an *— schon gebundenen Qal) beschränkt sich genauer betrachtet ($ 459, 2)‏ 
in folgender Weise‘): — «) Die Passiva haben, so weit sie vorkommen, noch 7‏ 
behalten, so Conj. 111: msn Ex.26,30 (vgl. Dt.4,35); mann 1Reg.22,34.‏ 
2Chr. 18,33. 35,23; man (a2) Zach.13,6; — Conj. IV: mon Jes. 14,10; a9‏ 
Gen.45,19. Lev. 8; 35 u.a. [Dass‏ --יתר ib. 139,15; nme,‏ עשיתי Ps.119,71;,‏ 
mıpıon Ps. 45 kein Passiv ist, s. 8907). - 9 Das Afform. » hat nach 6 499 und‏ 
Unt. vom Suffix »»— durchgängig, das schwere Er) fast durchgängig nur —,‏ .2 
הקיני mM, ma,‏ ,הִעָנִינוּ ‏ (ודה) vgl. Conj. 11: 1597, spa), Conj. 111: min‏ 
Conj. IH: amayn,‏ ;קינ May, MER,‏ ,1039 , כָּלִינ חלינף An,‏ , המינ Conj. IV:‏ 
Conj. IV: on»,‏ ,וְחקְרִיסם ְהעְלִיתֶם (ככה onyon, onen, ‘m (men,‏ , וְה' anna,‏ 
Do), und, Conj. Mr annmen, Gen. 29,8.‏ ,וְקוּים Bn">>, - Dry),‏ 
Ex.5,14. 13,19. 24,1. 33,16. Lev.16,31. 23, 27. 32. Num.25, 17.‏ .50,25 ,37,26 
Dt.6,16. 11,16. Jos.2,13. 9,22. 23,16. Jud.8,19. 21,10. 1Sm.14, 8.‏ .31,15 .29,7 
Reg. 8,47. 9,6. 2Reg.3,19. 7,9. 17,27. Jes.25,9. 33,2. 58,3. Jer.13,16. 25,4.‏ 1 
Ez.45,13. Ps.48,10. 75,2. 90,9. 106,6. Job 42,8. Thr.4,17. Dan.‏ .37,10 .35,15 
Esr.10,13. 1Chr.15,12. 2Chr.7,19. Nur zum Anklang an nahes Suffix‏ .9,13 


1) Auf den Paradd. der bisherigen Lehrbb. sind die Formen, die noch dazu wie allein gebräuchlich 
dastehn, נגְלִרְתֶם‎ , 177; 9°, onnba, ינל , =-יחן‎ --, mbar, ה הַתְגְּלְרתֶם‎ IN777, 9%, sämmtlich 
weder in Beispp. nachweislich noch analog gebildet. 
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anynn zugelassen Ez.11,6. Jer.42,20Q.'). ) Von‏ ,הרְבִּיתֶם ist auch‏ --יִכֶם 
den mit »— und »— wechselnden hat das den Passiven nächst ne A‏ 
auch nur da n’—, wo es bei Yp einem 6316601 gleich geworden ist ($1020,5), vgl.‏ 
"m—, vgl. na, nm, may;‏ ,--ית ,--ית mp3) Gen. 24, 8; sonst überall‏ 
,נעניתי ,9 ma), map, Anm, Ammon, ER‏ ,נגְלִיתי ; נְלְאִית A321,‏ 
2Sm. % 6. Jes. 1,14. 6,5. 21,3. 47, 13. Jer. 6, 11. 15,6.‏ .2,27 9.1 ,7 נְקְרִיתִי 
Ez.14,4. 32,2. Ob.5. Ps.38, 7ff. 97,9. Dan.8,27u.a. Im Uebrigen‏ .31,4 .20,9 
n’— neben n’—, vgl.‏ ,--ית haben — Ö) oft dieselben Vbb. (vgl. $459) noch‏ 
Conj. II: np: Jud.15,3. Jer.2,35. Ps.19,14 und np Gen.24; — Conj. III:‏ 
וְהְכִּיתִי naar Jer.29,4—14. Am.5,27 und mag 2Reg.17,26; man,‏ ,הגְלִיתִי 
nm Ex. iz 9‏ , וְהְכִּיף Ex. 3, 20. Jud.15,16u.a. (15mal) und man, nm—,‏ ( (נכה) 
18Sm.15,3. Jer.5,3u.a. (l6mal); "mm Nah. 3,5 und DRM Ps. 60,5; man‏ 
Gen. 17,20. Hos. 2,10u.a. (l1mal) und‏ ְהִרְבִּיתִי ְהרְבִּיתי Jer.46,11@. Nah.3,16.‏ 
— .ג .גו Num.20,8‏ וְהשקים Ez.32,6 und‏ והשקיתי Jes.9,2 u.a. (4mal);‏ רֶה' may,‏ 
1Sm.‏ 71 ,ְהשְתְּחָוִיתִי ib. 88,8; — Conj. V:‏ עפית Ps.35,13 und‏ עפיתי Con). IV:‏ 
2Sm. 16, 4. 8 und nnmorm Dt.4,19 u. ö. (4mal). — ) Abwech-‏ .15,30 
nach dem Wechsel der Stellung oder nur‏ 6 -- יתי und‏ -- ית selnd M— und M—,‏ 
der Punctatoren zeigen Conj. II: mbgr, may Ex.32,7. 40,4; may, may)‏ 
ץז ib. 33,1. Num.14,13. Dt.27,6. Jud. 6, 26. Jer.38,10. Ps.30,4; — Con).‏ 
Jer.49,10. 33,6. Ez.16,37. Nah.3,5; »m>3 Jer.11,20. 20,12;‏ וְגְלִיתִי ,גַּלִיתִי 
Num.25, 11; -- ıne3, "nos 0‏ כְּלֶיתִי mbar Jes.49,4. Ez.6,12u.ö.;‏ כּליתי 
(in oder bei Pausa) Lev. 8,31.‏ צוּרתל — mo» Ps.32,5u.ö. Job31,33;‏ ;7 ,32 .15 ,31 
Dt.3,21. Jes. 13,8. 45,12; nz Ex.29, 35u.a. (30 mal, meist ohne Pausa);‏ .10,18 
»n3pı (vor Pausa) Jes.8,17; Amp ib. 5,4. Gen.49,18 u.a. (7mal). — {) Aus-‏ — 
1 (נזה) M’— zeigen nur Conj. 111: mar Hos. 5,3. mm)‏ , - ית schliessend‏ 
(m) Ex.4,15. 1Sm.‏ -- תי Conj. III: Anm,‏ --יתי may 8. 6; — ausschliessend‏ 
(om),‏ לאה ,חשה ,חלה nm Num. 22,33, und so fast alle Perff. Hi. von‏ ;23 ,12 
(auch ‘ym)) Mi.6,3. 13. Ps.39,3u.a. 2Sm.24,17u.a. Jud.6,8u.a. Ez.‏ עלת m,‏ 
(en, m) Gen.17,6. 20. Lev.26,9. Jer.31,25; vgl.‏ רוה ,פרה 26,3u.a.; von‏ 
Conj. IV:‏ — ;[ץ .₪ hat dem Qittel ähnlich "man, vgl. Mon‏ נטה noch 8; [nur‏ 
Jes.‏ ששיתי .14 mp3 Jo.4,21. mo] Ez.26,4. mine ib. 14, 9. Anm Jer.31,‏ 
Jer.17, 16; vgl. noch 8. — 9 Aus-‏ התאַיתי 2% vgl. noch 8; - Con).‏ ;10,13 
zeigen Con). II: nor) Dt. 28,12. nos Ps. 89, 46.‏ --ית schliessend M—,‏ 
Ez.9,4; vgl.‏ והתניף ‘m Num.20,8u.a. Jer.25,15.‏ , השקית .10 ,2 2Reg.‏ הקשים 
,דמה ,דכה von‏ ית Jes. 57,6; — Conj. IV. V: alle Perf. ?), wie‏ הְעָלִית ;8 noch‏ 
.7 רבה mal),‏ 12( צפח mal, vgl. auch a),‏ 13( צרה mp,‏ ,ענה ,כסה ,(זָר') זרה 
Jer.27,4. Dt. 23,14. Ex.25,11ff.u.ö.;‏ .139,3 .88,8 .80,10 .51,10 .50,21 .44,13 
1Reg.2,26. Pr.24,10; vgl. noch 5;‏ התרפים Jes.57,8. Rt.3,4; — mwnn,‏ גָּכִית 
s. vorher; —‏ הְשיתי :111 s.d; — ausschliessend m Conj.‏ הִַשְְִית ,חִתְגָּרִית 
שוה ,רבה ,פנה נסה ,חלה ,חכה mn),‏ זרה ,זכה ,דמה Conj. IV: wie n?a7 von‏ 
Gen. 24,31. Num. 33, 56u.a. 19m.13,12u.a. 17,39. Jes.8,17. Ez.5,10u.a. Ps.‏ 


1) J.M. Hartmann Anfangsgr. 5. 363 führt (obwohl mit ?) auch noch on"n) auf; diess findet 
sich aber nirgends und scheint blosse Verwechslung mit .(טמא) נטמתם‎ — 2) Die Formen הת לית‎ 


auf den Paradd. der Lehrbb. sind ganz ohne Beleg.‏ ית התגלית 
26b* $ 1076‏ 
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16,8 u.a. 73,13. Pr.20,9. Thr.2,22. — 4) Wie am Perf. 601860. das "— und 
--י‎ den Tonwechsel bei M-—, ,--יתל‎ "n— theils gehindert, theils zugelassen, 
und nur bei n7-- stets freigegeben haben, s. $ 974,3. 

1077 D) Von den Abkürzungen des Fiens consec., mit denen die 
des Juss. und Imp. übereintreffen, giebt die vorkommenden Ausnahmen, die 
bei 1 oder -1 oder trotz Jussiv-Sinnes das M— behalten haben, schon $ 972. 
956, II. Die vorkommenden Beispp. aber sind '): 

l) ohne Guttural-Einfluss, — a) ohne Hülfsvocal — Conj. I, 
Fi. eons.: 73%) Gen.27,38 u.a. (16mal), 2m) (fem.) Gen.21,16u.a. (5mal), Tan} 
(2.P.) 2Sm.12,21. 2 Chr. 34,27; — np”, רישב‎ ($443,c) Job 31,27. Jer.41,10. 
Num.21,1; — MG” Gen.9,21 u.a. (10mal), nö (fem.) Num.20,11, ותש‎ @.P.) 
1Reg.13,22, Mu) Gen.24,46; — Juss.: 7 ?) Num.24,19. Ps. 72,8; — vu Pr. 
7,25; — שח‎ (2. 3 ( Lev.10,9. Jud.13,14. 1 Reg.13,22; einen — Imp., verkürzt 
und mit א‎ prosthet. ermöglicht ($ 256,c. 258), den hiernach das Targumische 
(Gen.24,14) gebildet hat, kann die junghebr. Volkssprache wohl auch schon 
gehabt haben; aber der Bibeltext zeigt kein Beisp. davon. — Conj. II, Fi. cons.: 
ויקר‎ Num. 23,4. 16; — נְצְפֶת‎ Jer.20,7; — Juss.: Dan Jes.47,3. — Conj. III, 
Fi. cons.: PB» Gen.29, 10u.a. (5mal), pün(fem.) Gen.21,19; — vBpm1(fem.) 
Gen.35, 16 für ותקש‎ *( nach $ 333, c. 497,9; — 79 für 797) Jes.41,2 (8 973,5); — 
Juss.: mp Gen.9,27; — 7 für 772 ($ 333, c) ) Jud.5,13%). — Conj. IV, Fi. cons.: 
>97 Num. 22,31. Jes. 22,8; Sm (fem.) Ez.23,18. Rt.3,7; — dm Ex.82,11lu.a. 
(4mal); — ניחף‎ 2Chr.3,7; -- 99%) Gen.2,2% u.a. (14mal), Sam) (fem.) Gen. 24,19. 
2Sm.13,39 ($ 935,2,4), >28) Ez. 43,8; — 03%) Ex.10,15 u.a. (ömal), o>m (fem.) 
Gen.38,14 u. a. (6mal), וכ‎ (2. P.) Ps.44,20; — 70°) Jon.2,1 u.ö. Dan.1,5 
(Smal); — 9m (fem.) Gen. 24,20; — 7291 Gen.2,16u.a. (47 mal), ראצ‎ 8 
—: a221 Ex. 36,34 ff. 1Reg. 6, 154. u. a. (l3mal); — ויקו‎ Jes.5, 2. T; -- ימר‎ 
($ 1078,2( 1Sm.21,14; — Juss.: ° > תכל‎ ($491) Pr. 25,9 Edd., s. jedoch 
81085,1,5; — Sonn (2. P.) Num. 17,25; — v2 (2 . P.) Neh.8,37; — wn (2.P.) 
Ps.141,8; — ו קר -- ;26.98,8 יצר‎ 9; — Imp.: בָּל‎ Ps.119,18. 22; — on, on 
Hab. 2,20. Am.6,10 u.a. (6mal); — חלד‎ 1Reg.13,6; — jm Ps.61,8; — "o) Dan. 
1,12; — ,צר‎ en Lev.6,2u.a. Dt.3,28 (10mal). — Conj. V, Fi. cons. : ba Gen. 
9,21; — Inn ($491) 2Sm.13,6; — 03H”) 2Reg.19 (Jes.37),1; can ($ 491) 
Gen.24,65; — x ($1072,5) 1Chr.11, 17; — Juss.: וְיְתַאו‎ ₪. 48( 12; nn 
(2. P.) Pr.23,3. 6. 2,1; — ınnn (2. P.) Ps.37,1. 7; — יתעל‎ 8 -- Imp.: 
arm ($491) 2Sm. 13,5. — 6) mit Hülfsvocal — Conj. I, Fi. cons.: 73% Gen. 
25, 34. Esth.3, 6, ram) (fem.) 2Sm.6,16. 1-Chr. 15,29; — 7371 Gen. 2, u.a. 
(60 mal), jan (fem.) Zach.9,3. 1Chr. 7,24; — >>) 2Reg.17,23u.a. (4mal); — 
771 (1183) Ps.18,11; — 1m (fem.) Jer.3,8. Ez. 23,5; — 1 Ex. 0 


Hier noch abgesehn von den zwiefach schwachen Vbb., die ihre Formen mit abgeworfnem 1‏ (ג 
wieder mehrfach eigenthümlich gestalten, $ 1163ff. — 2) nieht 792) wie in den Cedzen. — 3) Als Fi.‏ 
gar nicht in Gebrauch ist, und zu der adver-‏ קשה Qi. kann jenes Wpm nicht gelten, da das Qittel von‏ 
bialen Umschreibung (sie machte schwer bei ihrem Reel = sie gebar.schwer) auch nicht passt, vgl.‏ 
V. 17. 2Reg.3,10. — #) doch nur nach Auffassung der Punctatoren (s. Bertheau z. d. St., der jedoch‏ 
auch 79° für Fi. Qi. nimmt). Der richtige Sinn verlangt m‏ ,ומקש eben so unrichtig, wie Andre jenes‏ 
descendit, s. Aehrenlese $. 19. Neue Achrenlese nr. 133.‏ 
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sam (fem.) Ex.39,32; — won (2. P.) Job 4,5 (81183); — רימץ‎ Jud.6,38; — 79% 
Ex.2,12 u.a. (l5mal), pm (fem.) 1Reg.10,13, 2x) Dt. 9,15. 10,5, j99 Dt.2,1.8. 
3,1; — ניקן‎ Gen.33,19u.a. (Amal); — ויקר‎ Rt.2,3; — ויקש‎ nr 19,44; — 
237°) Ex.1,20, 29m) (fem.) Gen.43,34. 1Reg.5,10; — ויר‎ Ex. 4,26; — IM 
(2. ₪0 ( Ps.50,18; — Juss.: רֶיְבְֶן‎ Esr.1,3; — 537, רֶר'‎ Job 20,28. 36, 0 - .יכל‎ 
33,21; — jan (2.P.) Num.16,15. Dt.9,27. Job 36, 21; — יצ‎ 31, 49; 
a7 ib. 1,22. 2Chr.24,27Q. — 7m (fem.) Lev. 26,43; — >02 Job 27,8. — 
Conj. 111, Fi. cons.: 53%) 2Reg.17,6u.a. (4mal); — 7171 2Chr. 21, 11; — 'oam 
(2. P.) Ps.39,12; — Som (fem.) Ez.5,6; — 79”) Jud.15,4; — 29 Ps. 4 
ריקש‎ 2Chr. 36,13; — aa 23m.18,8. Thr. 2,5, a9) Jos. 24, 3Kt.; — Juss,: 39 
Job 34,37, a9, ’m (2. P.) Job 10,16. Ps.71,21; — an (2. P.) Jos.10,6. Ps.138, 8. 
Pr.4,135; — Imp.: a7 Jud.20,38. 28.51,46.; — an Dt.9,14. 1Sm.11,3. 
15,16. 2Sm.24,16. Ps.37,8. 1Chr. 21,15. 

2) Mit Guttural-Einfluss — 6( ohne Hülfsvocal — Con). 1, Fi. cons.: 
77771 Ex.18,9; Juss.: 77% Job 3,6, beides ohne Hülfs-Patach vor dem Drucklaut, 
nur mit Sylben- Lockerung wie Amps, daher noch mit 7, vgl. $401,e. 379,7. — 
Conj. II, med. gutt. Fi. cons.: 72% (für M—, 84080; 2) Gen. 1,23 Edd.'); Juss.: 
na’, mam ($ 491), Ps. 109, 131.; — 186 gutt. Fi. cons.: 89%) Gen. 12,7 u.a. 
(20 mal), 898) Ex.6,3; — Juss.: ותחץ‎ (fem.) Dan.11,4 ($ 964,,); — רְחְעש‎ (fem.) 
Esth. 5,6. / 9. 9,12; — x, רֶר'‎ Ex.34,3. Lev.9,6. — Conj. V, med. eutt. Juss.: 
"ann (2. P.) Dt.2,9. 19 Edd.; זי‎ San 10. 24, mit ungewöhnlich beibe- 
haltener Vocal-Verlängerung durch * (s. jedoch 8 393 ex.), vgl. dagegen Juss.: 
תתרע‎ Pr.22,24; — תשסע‎ Jes.41,10; vgl. 1,a, IV.V. — d) mit Hülfsvocal 
— Conj. I, med. gutt. Fi. cons.: #271 (fem.) Job 17,7; — om) (fem.) Gen.47,13 
($1072ex. und not.); — 172 Gen. 7,23 Edd.'); — 90” Gen.4,4; — התע‎ (fem.) 
ib.21,14; — Juss.: ירע‎ Job 20,26; — sun (2. P.) Pr.7,25; — 186 gutt. Fi. cons.: 
ver (fem.) Gen.4,1 u.a. (28mal); — היחל‎ (8491) 2Reg.1,2; — 7771 Gen. RR 

a. (lOmal); — ניחץ‎ Gen.32,8. 33,1. Jud.7,16; — לחר‎ Gen.4,5 u. a. (4S mal); 
ho (fem.) Hos.2,15; — 091°) Jes. 59,17; — 29% Gen.13,1n.a. (85 mal), nn 
(fem. ( Ex.2,23 u. a. (lOmal), EN Dt. 10,3, 3921 ib. 8,1; — 791 Gen.18,27 u.a. 
(108mal), jemı (fem.) Gen.31, l4u.a. (6mal), 981 Jer.11,5. Zach.4,4ff. (5mal); 
— ריעש‎ Gen.1,7 u.a. (230mal), רַתעש‎ (fem.) Gen.27,14 u.a. (7mal), וַסְעַש‎ (2. P.) 
Neh. 9,10 u. a. (mal), ראש‎ Dt.10,3 u.a. (4mal), ופעש‎ Jer. 35,10; — Juss.: ותחז‎ 
(fem.) Mi.4,11, אחז‎ Job 23,9 ($ 956,4); — לחר‎ Gen.18,30 ff. u.a. (7mal); — ,על‎ 
רר/‎ Gen.44,33. Ex.10,12 u.a. (7mal), רְתְעַל‎ (fem.) Jo.2,20; — 79m (fem.) Ps. 
119,172, vom (2. P.) Pr.26,4; [der III. masc. רעך‎ scheint man, z. Unt. von der 
häufigen Partikel 79%, ausgewichen zu sein, vgl. Gen.41,16]; — רֶר' , רעש‎ 2Sm. 
2,6. Rt.1,8Q. Dan.11,16. 1Chr.21,23, מעש‎ (2. P.) Gen.22,12. JIer. ‚39,12. 
40,16 Kt. Job 13,20 .(ל‎ — Conj. III, med. eutt. Fi. cons.: 971 2Chr. 33,9; 


3) Die zulässigen Lesarten sind nur 772° Fi. Qal oder man Fi. .גא‎ falsch gemischt haben einige 
Edd. me» oder .וימח‎ — 2) Verschieden davon ועט‎ , m 1 1 25, 8. bei עוט‎ $ 1147, B,3. -- 
3) Der blossen Betonung wegen will Fürst nach Qimchi auch תחת‎ Pr. 17,10 als von nn abgeleitet 
hierher ziehn. Dann müsste es aber entweder dem 7m, mön gemäss nnm, oder dem ועט‎ , 19m) zu- 
folge (der Praepos. gleich!) nm punctirt sein. Zudem passt in der Stelle weder die Jussivform, 
noch התה‎ selbst mit seiner sonstigen Bedeutuug und Construction (die nichts wie 2 אחז‎ kennt). Auch 
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Juss.: man (2. P.) Neh.13,14; — er השע‎ schaue‘) Ps.39,14, mimisch accen- 
tuirt, $497,7. — 186 gutt. Fi. cons. om Num. 13,30; — ויחר‎ Job 19,11); — 
571 Gen.8,20 u.a. (22 mal), ִתְעַל‎ 8 ) Ex. 19,3, som (2. P.) Jon. 2,7, 5981 Num. 
23,4; — Juss.: 2927 2Im. 24, 22. Ez.14,7°); die 5 letzten Beispp. alle nur durch 
den Zusammenhang von den des ע‎ wegen gleichlautenden Qalformen zu unter- 
scheiden; deutlich dagegen der — Imp.: רֶה' ,הַעל‎ Ex.8,1. 33,12. Num.20, 25. 


1078 Die übrigen gutturalen Beispp. der ,ל"ת‎ die fast ganz den allge- 
meinen Guttural-Regeln folgen ($1053ff.), daher meist auch schon dabei auf- 
geführt waren, sind 

I) von med. gutt. — a) 111. Sg. fem. der Perff. — Conj. I: nnm3 Dt. 7. 
nam Pr. 30,20. ms Gen.38, 14 u.a. (10 mal); Conj. 11: נִרְאָתָה‎ , 2 Tad. 19,30. 
Gen. 9, 14; Con). IV: Anna Ez.21,12. — 3) Conj. II, Fiens mit ה‎ weil dieser 
Laut‘zu dumpfer Verdoppelung neigt, ähnlich dem ימח‎ für ימח‎ ($ 1077,e) auch 
5 für יִדְחָּ‎ Jer.23,12, zugleich mimisch verstärkt, $ 500,10 9 — Conj. IV, 

: Perf.: כְּהַה‎ oder na, 199 (Jes.22,6. Zeph.2,14), mp, רעה‎ + 06 
u ,--יתי‎ ar Ps.139, 3. Zach. 2,2ff. Ez.5,10u.ö.; כְּהְתָה‎ 8. a; Aronon Ez.26, 4 
(8 974. 1056, 0. 1076, 2); "1x1 Jer.48,12; קרר'‎ 8 1% mad Jer.15,11; 
Fiens: 7%” Pr.15,18u.a.; ITS ($ 1056 ex.) Ez.5,12u.a.; 79” Jes.3,17; m 
0 ($ lose, 1); — Imp.: ערל‎ Ps. 137,7 ($497,1); -- nina Thr.4,10; 
הּלְזֶרוּת‎ Ez. 20,23; עָרוּת‎ Hab.3,13; לקרות‎ Neh.2,8u.a.; — Partt.: ara Pr. 20,8 
u.a; הַמִקְרָה‎ Ps. 104, Se d) Conj. IV, pass. ($ 1056, III), Perf.: דחו‎ % 1. 
1056, III; 7 Jes.1,6 ($490ex. und not.) sind ausgedrückt®); — Fi.: mm 0 5 
— Partt.: mm (fem.) Pr.1,17; מְמְחָיִם‎ $1073,2,IV. — Conj). V ($ 1056, IV), 
Perf.: nmann 4 — Fi.: many, nn Dan.11,25. 2Chr.25,19; 3m, תת'‎ 
Dan.11,10 u.a. Dt.2,5; myan) Thr. 4,21; כיִתְרְאֶה , תת' , ויתראףּ‎ 6 1: 2Reg. 
14,8. 11. 2Chr.25,17.21; — וְנְשחְעַה‎ (Int.) $ 1075, 4, — Partt.: mm Ps. 
37,35; mania 6 1075,8. — Von שחה‎ >. 8 : 

II) Von Iae gutt. — Conj. I, — 1) Perf., II. Pl.: אבִיתם‎ und so von ,חזה‎ 
עשה ,ענה ,עלה‎ (53 mal) Dt.1,26. Jer.7,13. 11,408. Ez.5,7. 18,5—8; nos 
Ex.1,18. Ez. 33,26; von חיה ,היה‎ s. Perf. u.a. א‎ 383f. 443f. 117908. -- 

2) Fientt. ($ 1059): mm, nn, /m8, m, Nam, תִה'‎ Ps.1,2. 638,7. 71,24. 
115,7. Jes.16,7. 59,1lu.a.; — mM) ausser N. pr. nicht mehr übrig ($ 1059, a. 
1077,e); — a8 Pr.1,27. Job 37, 22 (sonst s. $1073,2. 1164,5); — man, 8), 
'm, man, m, am, ‘1 Ps.42,6. 12. 46,4. 55,18u.ö. Jer.6,23. 3], 35u. 2.5 
+ noch $ 1073, ;ל‎ — nm, mn, 8, 8, a, am, m, men, ram Num. 
24,4 u.ö. Ps.11,4ff. 17,2. 15. Pr.24,32. 6 7,1. Thr.2,14u.a.; — Par) 8972. 


der Chald. und Theod. drücken ein Fi. von nr) aus, die übrigen VV. wenigstens nicht Fi. von חתה‎ ; 
wie Arm von נחת‎ auch nrım zu betonen war, s. $ 497,3. 

!) השע‎ bestreiche von שעע‎ Jes.6 s. $ 1194,4. — 2) von de Wette u. A. unrichtig als Fi. 
Qal übersetzt. — ?) beidemal Higt., nicht Qal, wie in Cedzen und Wrtbb. — +( Mit Fällen wie en, 
sann lassen sich רמל‎ und ‘74 nicht vergleichen, da dort für 4, $ die Verdoppelung nothwendig war, aber 
am Wortschluss weichen musste, $393 ex. 298,1. — 5) verschieden von זר‎ cesserunt 178. 58,4. Zwar 
liesse sich aa Jes. 1 seinem Accente nach auch als passives Qal von זרר‎ oder זור‎ ansehn. Aber dergl. 
Qal-Passiva haben die Punctatoren nicht herausgefunden, und ein Quttal von רדל‎ entspricht sowohl der 
Sache besser als den nachfolgenden Passiven. 


$ 1077. 1078 


Gutturale Verba כ"ה‎ 415 


1082; — nom, /ns, nom Ps.18,3. 57,2. Jes.14,32; nonn, אֶחִ'‎ $ 1068, 0; s. noch 
$1073,2; — mem, ver), 71— Jes.30,28. Ps.55,24, 61075,9; — mm Ex.32,11 
u.a., vgl. $1077,d; — monm, ms, 10m, 91 108. 64,11. 62,1. 6. Ps. 107,29; 

namn Pr.6,27; — mon (fem.), "IN, רת‎ Jes. 61,10. Jer.4,30. Ez.16,13 u.a.; 


-- mu ete. $1059,d. 1063,D; — aan, ותהרין‎ (Du.), Jes.33,11. Gen.19,36 
($ 931, 3); — mann, 1991, ,לחנו‎ a, m, ,ריחנון‎ urn Ps.27,3. Num. 1,50. Ex. 14,2. 
15,27. לה — ;)$1075,2( .0.8 8,15 הד‎ m, a, ya, m, Toy, IM, MOyR, 


Sag, ,ור‎ a, my, ,רתי‎ 4 m, ,ְעָלָה‎ ' ») 1Reg.12,17. 24. 15,19. 16,17. 
22,35. 2Reg.3,7. 18,17. 20,5. Jes.2, 3. 7,6. 40,31. 57,8. 65,17. Dt.1,43. Jos.4,16. 
Dan.8,8; — m39, ,וי'‎ may (fem. und 2. P.), רַתִעָנִיכֶה ,רי' ,3299 ,81‘ , אֶעָנָה‎ , My) 
2Reg.1,10. Hos.2,23f. Hag.2,12f. Job 16,3. 8. 32,20 u.a. Dt.1,14. 41. 18m. 
9,12. 18,7; — וַת' העסה ,רִי' , רעסה‎ (fem. und 2. P.), oyn, ‘m, ין‎ --, MEIN, רָא'‎ 
רעשו , יעשון רָא'‎ , in, רל‎ mon, m, מעשון‎ , wrn, ,ות‎ nwy2, ,רכ‎ Fi Gen. 2,18. 
6,14. 18,25. 19,8. 27,9. Ex.5,9. 7,10f. Jos. 9,24. 15. 2Reg.4,10. 6,2. 
19,31. Jer.3,5. 4,30. 32,20. 34,15. Ez.16,50. 18,19. 20,14. 23,48. 31,11u.a. 
($ 1075,2). — 3) Impp.: "a8 (fem.) Jo.1,8 ($ 383,1); — "271 (mase.) $ 1073, 2. 
1082; — nn, v1 Jes.33,20. 30, 10u.a.; — mm, 9277 0% 28. Jer. 50,29 u.a.; 
— som Jud.9,15; — 9 Job40,10; — nby (35 mal), “91, 09, 59 (19mal), 94 
Dt.1,21. 10,1. Jer.22,20. 46,4. 9u.a.; — על ענה‎ 8 5 1 
עכר‎ (singet) Num.21,17. Ps.147,7, nach $ 383,2. 498,21; — mivy, ’71(59mal), ,עשר‎ 
רעי‎ (9mal), עשר‎ , 91(29mal) Gen.6,14. 16,6. 18,6. 19,8. 24,12. 42,18 u.a. — 
4) Infinn.: ny, כַּהָמוּת — ;1074,4 $ עָשו‎ 19.17,19; — nima, כלח'‎ 4 
Ps.27,4; — בַחָלות'‎ Jes.38,9. Ps.35,13; — nn, הבְחְנת‎ 9 9. Num.1,51; 

Ps.124,3. 2Sm.24,1;‏ לח Rt.2, 12. Ps.118, 8f. Jes.30,2; — nam,‏ 07‘ , לחסות 

‘v9 (zusammen Abe‏ ,לע' ,93' /y3,‏ עָלות — ;1067,3 $ לחתות — Eecl.3,7;‏ לַחָשות 
’ym Ex.‏ ,לע Gen. 32,25. 1Reg. 12,28. 18,29. 36. 2Reg.3,20 u. a.; — np,‏ 
sa, ‘sn Gen.2,3f. 18,25.‏ ,לעי , עשות — 32,18u.a. Job 32,1. Ecel.1,13u.ö.;‏ 
‘sn,‏ , עשוים , הע' , רעי Dt.24,8 u.a. )6 1074,4(. — 5) Partt. pass.: 9m), my,‏ 
stat. fem. stat. constr. : nam Jer. 20,17. Conj. I, Perff.‏ — ;$1073,1 .6 עשויות 
MN Lev.6,10. 7,9. 23,17; —‏ מִאְפֶה und Partt. s. 81068,2. — Fientt.:‏ 
'Ex.40,37. Num. 16,27. Jer.‏ על ,7597 — Ez.37,22. 2Reg.2,8.14;‏ רָי' ,32772 
schwankend‏ רַתְעָלּ und Ni.‏ תעל das say Ez.36,3 ist nur!) zwischen Qal‏ ;37,5 
Pr.21,13. Job 11,2. 19,7; — 119” ₪. 32, 15; — nom,‏ אֶעִ' ,139% — geblieben;‏ 
,2 וו .34,7 maoym Gen.20,9.‏ , יעשו. ,) mal), nioyn (fem.‏ 39( 1 
,ורי ,3899 ,וְאָר' ,8 (fem.),‏ וְתִ' Ex.25 ₪. "81060, 06; — nam (13mal), mn,‏ ישה 
mn Gen.1,9. 22,14. Lev.13,57. 1 Reg. 8,8.18,15u.a. Dan.1,13; — nm Jes.‏ 
הִרְאָה — Lev.22,23f.u.6. — Impp.: 7597 Num.16,24;‏ 729% , רִרְצָה — ;17,4 
’ma, ‘a1 Ex.40,36. Num.9,17. Jer. 37,11. Esr.‏ ,העלות 1Reg.18,1. — Inff.:‏ 
;4 + להַרְאה — ;14 Esth.9,1.‏ לְחָעָשות. - ;9 ,1067 $ .4 Ex.10‏ ( לת -- ו 
Jes.1 u.a.‏ 0 לרָאות Lev.13,14. 28m.17,17. 1Reg. 18,2. Ez.21,29;‏ לָהִ' mia,‏ 
.6 ו 6,25 Num.22, 33. Jos.‏ --יתי Conj. III, Perff. act.: man,‏ — .2 ,1067 $ 
2Reg.8,1.5; anmmı ($ 1061,4) Jos.2, 13, und so auch mit 75, wegen des An-‏ 


1) ₪. Neue Aehrenlese nr. 923. 
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klangs an 7, Jud.8,19'): om הֶחָלִי — ;ל‎ Jes.53, 81073, 3; יתר ,הַחָלוּ‎ -- 0%. 
7,152. 01.0,1011- man Neh. 3, 20; — Amor Ps.39,3. Jes. 42,14; — mn, rn, 
my, ל וְה' ,הְעָוִינּ‎ Sm. 19,20. 24,17. 1 Reg. 8,47. Jer.3,21. Ps.106, 6. Job33, 27. 
2Chr. 6,37; — muy Ps.89,46; — הלה‎ 'nı Num.8,3. Job1,5u.a. (20mal); 
הַעָלָה‎ Hab. 1, $ 1061, ‚4; ,ְהֶעָלּ‎ /m1 Jos. 24,32. 'Ez.16,40 u. a. (13mal); nnaym, 
העלית‎ , maym, mayn, m, ְהַעָלִית‎ may, "may, --מֶם , וְהַעָלִיתֶם‎ >. 6 4 
1076, 2,3, 8.2; — my 0, 188. — pass.: העְלְתָה , העָלֶה ְהחְליתִי‎ + 8 
1061,1100. — Fientt.: mman(?) Jer.12 ₪. $1015 eX.; — by", ‘(11 mal), 
moym (2. P.), ,רָא' ,אַעָלָה‎ S5y%, 7, 4, תעל‎ Dt.12,13f. 18m.2,14. 7,1. 13,12. 
28,11. Jer.10,13. 14, 12. Ez. 27, 30. Am. 5,22u.2.; — m99, אֶעָנָה‎ Gen. 41,16 ?). 
Job 15,2?). 32,17. Eecl.10,19 (. — Impp.: החיר‎ Num.31,18; — תשר‎ (mimisch) 
9406. 2, $1061,5; — "591, 75973 18$m.19,15. 28,8. 11. — Inff. abs.: החיה‎ 
m197, העלה‎ $1074,5. — Inff. estr.: לְהַאָלוּת‎ 1Reg. 8,31. 2 Chr.6,22; — להחָיות‎ 
לי‎ Gen.6,19ff. 45, Tu. a; — בְּהעות‎ 2Sm. 7,14; — ,הלות‎ m, ma, ,ּךְ'‎ m, 
ar (23 mal), “a (zusammen 40 mal) Ex.27,20. 30,8. Ez.26,3. 19. 1 Chr. 16,2. 
21,24. 23,31lu.a. — Partt.: mama (fem.) Pr.13,12 ($ 1065,d); — mann?) 76. 
22, % 1015 ;.א0‎ — mörnn, --ים‎ 108. 57, 11. Jud.18,9 u.a. ($ 1061,6); — muy Jes. 
61,38; — man, n—, (המעלה"‎ an, ,מִעָלַה‎ n—, ,מִעָלִים‎ "yon (zusammen 26 mal) 
Lev.11,3ff. 2Sm.6,15. Jes. 8,7. 66,3 u.2.; m29%0 Eecl. 6, 19. 

1079 Die Verba ל"א‎ stehen zwischen 11186 gutt. und ל ה‎ in der Mitte, da sie 
beider Eigenheiten theilen. Denn 

4A) ihre ledigen Formen bekommen — 1) wo die 11186 gutt. das Cholem zu 
Patach färben, oder gleich den sonitalen ansschliesslich Patach behalten, noth- 
wendig N— mit א‎ quiese. ($ 419), vgl. Conj. I, act.: 79), Te, ,יִמְצָא‎ NY; stat.: 
ְִמְלָא , משמח‎ Conj. 11: ,פה‎ 8293; Conj. IV: nV, ילד‎ [877], RIM. — 2) Wo 
die 16 gutt. das E oder I erst in der Wortverbindung oder F ormverkürzung 
färben, ausserdem nur Patach furt. dazu nehmen, behalten die ל"א‎ ohne solch Patach 
($ 206,3. 375,2) unveränderlich S—, יא‎ -- mit א‎ quiesc. ($ 419), vgl. Conj. 1, stat.: 
ma, 8290; Conj. 11: יִפַתֶח‎ , 822%; Conj. 111: ax, 75277, 7929) und דשא , יפְרִיא‎ 
ויוצא ,הצא‎ (für 49); Conj. 1: אפַסְּח ,פְּחַ‎ , ad, ;אָמַכָא‎ Conj. V: nenn, yanon 
(Inf.), התרפא , חכשא‎ . 

B) Die Formen mit Vocal-Afformativen lassen א‎ wieder zum Consonanten 
werden, und können so, wie bei 11186 gutt., gar nicht vom Sonitalen abweichen, vgl. 
NED, מְלָא ;מְצָאו ,מִצְָה‎ , TINO, IND; NEO, ,חִמְּצָא ;חִמְצאר ,ימצאו ,חמ'‎ INN; 
ו מִצְאי , מצאים , מצא‎ : 

C) Die Formen mit Consonant-Afformativen bekommen wieder N quiesc. 
und davor — a) bei dem 3, 7, 7 der Fientt. und Impp. stetes Segol ($ 352,2. 419, 1), 
vgl. Conj. 1: ,ממצאן‎ 82% ($ 929,0(, RIP, אן .1) נתיראן ;קרְאן‎ — als Du. $ 931,3); 
Conj. 11: תִמְִצְאנָה‎ ; Conj. IV: maparn; — 5) bei dem n etc. der Perff. im Qal und 
den Passiven stets den Vocal der ledigen Form, übrigens nach Vorgang der > 
($ 1071,8) nur Sere, vgl. Conj. I: 82%, מצאתי ,מצאת‎ , DARIN, NEN; RD, שנאף‎ 


!) Dass nicht, wie bei הֶלָה‎ , "7, die blosse Nachfolge des 7 auf vorderes > geführt hat 
(Ewald Lehrb. $ 199, a), zeigen Sonn (s. oben) und Yan Gen. 47,25. — 2) Zu Be Stellen passt 
überall besser als Qal das in den Wrtbb. übersehene Higt., welches Job 32 (vgl. dagegen 40, 5) auch 
die Punctation unterscheidet. — Vom angeblichen Higt. von עד‎ s. 8. 377, not. 1. 
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,נְמְצאת Conj. II: x203,‏ -- ; הְבְאחָה ,(ברא Conj. 111, pass.: 8337 (von‏ ; שִכְאתֶם , שֶנָאתִי 
;-- אנל BON,‏ ,-- אתי ,מלאת Conj. IV: x3%,‏ ; השא ,(נשא) השיא Conj. IH:‏ :נמצאתי 
fem. der Participp. stets Sere‏ ת Conj. V: 8237 ($ 1018,93), "MR237; — c) beim‏ 
womit dann auch der Fall übereintrifft,‏ ,כיוצאת ,829% ,חטאת vgl. NO,‏ ,)4 .419,1 $( 
otians‏ א aufgelöst, aber mit‏ — אֶת zunächst in‏ — אֶת wo bei schwächerm Nachbarlaut‏ 
(für IR —).‏ כְפָלאת ,)829 zusammengezogen ist ($420f. 428 ‚2), wie bei‏ -- את wieder in‏ 

Die vereinzelten Abweichungen von dem Allen betreffen mehr die Schr eibung 
als die Aussprache des .א א‎ 9 %> 1 

1080 4) Von den ledigen Formen haben — 1) einzelne bei gewisser 
Lautfolge (8, 7, ,ר‎ 5) nach ל‎ oder -- das א‎ abgeworfen ($ 414,1.3); so Conj. I: 
Sonn (Inf.) Gen. 20, 6; vgl. noch ולבו‎ ) 1187; — Conj. II: AR ann, החטי‎ 
2Reg.13,6. Jer.32,35; vgl. noch "a8, "9, ,מבי‎ $1187f. — 2) Die Infinn. Qal, 
mit gedehnterem Endlaut wegen x, erscheinen hier vorzugsweise plene, der Inf. 
abs. fast vorherrschend, vgl. יצרא‎ Gen.8,7. 2Sm.16,5. 2Reg.5,11 (82) nur 4mal 
vor dem gleichen Vb. fin. Gen. 27, 80 u.a.); כָשוא.‎ Jer.10,5 כְשא)‎ Num.4,2. 22. 
Hos. 1,6); רפוא‎ 232 Jes. 19,22; wir) (obwohl zu (רוץ‎ Ez.1, $988; שנא‎ 5% 
— der Inf. estr. doch öfter als sonst, ve. לַבְלוא‎ Eccl.8,8; ,למצלא.‎ Yan ib.17Edd. 
Jes.58,13; בנשא‎ Gen.4, 13; לרפלא‎ Eccl.3,3. — Das ö des Inf. abs. haben ausser 
Qal und Ni. den Puncten nach nur קפא‎ , NEN 1 Reg. 19. Dt. 21, 8988, d, vgl. da- 
gegen X@U Lev.13,15. — 3) Wenn dagegen de Part. pass. Qal auch defectiv 
vorkommt, so ist diess wohl bei x) 2Reg.5,1. Jes. 33,24 motivirt ($ 994, 6), 
nicht aber Ps.88,9 bei x53, wofür der Text 2 ו 8 כְּלָא‎ 
($ 107%, C) gewollt hat. 

B) Von den Formen mit Vocal-Afformativ zeigen — 4) einzelne das 
א‎ otürend ($ 421. 428), und in Folge dessen selbst orthographisch versetzt 
(8429, 2); so.Conj. I, Pf.: נְשוּא‎ für נשאר‎ xt) Ps.139,20; Imp.: 3899 für 389 
Jos. 24,14. 1Sm. 12,24. Ps. 34, 10; Partt.: קראים , חטאים‎ für ...ו 1 -אִים‎ 
Ps.99,6'); שיצא‎ für RES, יִצאֶה‎ Eccl.10,5. [Von si), ar für השיאה באה‎ 
wo der Wegfall des 7 andrer Art ist, Gen. 13, Jer. 49, s. 414,2]. — Conj. I, 
Perf.: 38292) für פאר‎ — Ez.47,8; Fi. : פוא‎ für כִּשְא ,ישאר‎ Jer.10,5. — 5) Plurr. 
Fi. auf 73 sind ($ 930, ad) Con). I: (ירא) ַירְאוּן‎ Dt. 13, ₪ jan Ex.9,30. Dt. 
1,29; תמצאון‎ 15m.9,13; TINED? Zach. ]4,6Kt.; — Conj. 11: 822) Ps. 104,30; 
a2) Ez.32,6; jxx2ı2? Gen.18,29 ff. (mal); — Conj. V: רִתְמְלְאוּן‎ Job 16,10; 
Plur. fem. auf --אך‎ Num.25,2 s. $929,£. — Vom Perf. אבא‎ Jes.28 >. 5928. 
— 6) Mit modalem 7-- finden sich ($ 956,e) von einfachen schwachen ל א‎ nur 
Conj. I: 18393) Jes. 56, mp8 1Sm. 28 ($ 956,6. 972,6); Imp.: man Ps.41,5 
($ 956, »); Con). אִמְלְאֶה ו‎ 2 26, $956,e. Beispp. von ער‎ und Yp, die zugleich 
ל"א‎ sind, s. $ 1173. 1186. — 7) Zu den Infinn. mit 7 fem. טְמְאַה)‎ , 787), 
שִכְאָה‎ > 987,5. 990, B) zieht man gewöhnlich auch den häufigen St. estr. ראת‎ 
als. »,2u begegnen“‘, daher entgegen (mit X otians für לקראת‎ , 8. nr. 4); aber als 
‚eigentlicher Infin. wie כְפגּש ,כקרא‎ (2Sm.1,6. Jer.41,6) kommt gerade ל‎ map oder 
קְרְָאת‎ (für (קְרְאֶת‎ nie vor; das Wort ist vielmehr in seiner Zusammensetzung לק‎ 
(Gen.15,10. Ex.4,27 u.a.) stets nur St. constr. oder conj. ($ 804,1) des blossen 


— 


\) Die Cedzen (auch Fürst) geben חח‎ und ‘p falsch punetirt., 
Böttcher, 4086. hebr. Sprachl. 1. 27a N 1079. 1080 
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Nomen 7877 (Kreuzung, Begegnung), wovon לקראת" , לקרָאת‎ praepositionale Um- 
sc hreibung, wie 725, n295 u. dgl. — 8) Participiale 8 mit Vocal-Affor- 
mativ sind: — Conj. I, act.: [ausser קרְאים ,חטאים‎ nr. 4[ mit א‎ mob. ,הי , יצים‎ 
נשאים ,הפ' ,נשְאִים ,המצאִים‎ (Neh.5,7 Kt.), סוְבְאים‎ (Ez.23,42 Kt.), הרְפְאִים ,הצבאים‎ 
St. estr.: gb, ְשנְאֶי ,89%" ,בַּקְרְאִי ,בּסבר ,נשאָר ,למצאר‎ An), לש‎ ; 2102. fem.: 
Mia, חש' ,וּט' ,טמצים + נהצבָאות ,נשָאות , המצאות‎ DEN, RT, לי‎ 
,מְלְאִים‎ "an, אְצְמְאִים‎ Fem. Sg.: mod, ,מִלְאֶה ,לט' ,הט'‎ har, mar; St. estr. 
($427): men, יִרְשֶת‎ (Pr.31,30), מִלאתי‎ ($ 833, 2); Fem. Pl.: ;והמלאלת. מִלָאת‎ = 
pass.: sum, Ni 7, ,וּקרוּאים קראים ,סְבוּאִים‎ or, שְכְאֶר , קרוּאי‎ Fem. Sg.: 
,טנאה‎ “pn, Ar, ;וֶה'‎ Pl. fem.: וְהט' , טלאות‎ , nk, ) (51043, 8,7). — Conj. II, 

s. 81081, b. — Conj. 111: (von מלציאים (רצא‎ , DIR, ומוציאים‎ , rin, RO, 
s. noch $1173ff.; pass.: מוצאות ,מוצְאִים‎ . — Conj. IV: END m, מִנשְאִים‎ 
seien ($ 1081,0( ; pass.: וּמִטְלָאות מִטְמְאֶה ;מִסְלָאִים ,מִמְלאִים ,מִדְכְּאִים‎ — Conj. V: 
מִתְהְבּאים‎ an, מְתנְבּאים‎ ; fem.: הַמַתִנְבָּאות‎ . 

C) Bei den Formen mit Consonant-Afformativ ist — 9) das unhörbare 

quiesc. bisweilen in der Schrift weggelassen ($ 422. 429); so — Conj. I, Perf.:‏ א 
non Job 1,21. 32,18; nz», max Num.11,11. Jud.4,19; Fi: mem, m,‏ , לצתל 
Jer. 9,17; Zach.5,9. Rt.1,14; Pt. fem.: en Dt.28,57; — Con). 1, Perf. :‏ (כטא) 
anaon Lev.11,43. onarn ($ 1060, 2) Jos. 2,16. — 10) Am Perfect ist der‏ 
der des »— und "—‏ כ"ה Wechsel des N und 8— ungleich venshatger! als bei‏ 
wie auf den Paradd. der‏ ,--א haben, nicht‏ --א Dass die Passiva‏ .)1076,35 $( 
Lehrbb., zeigt das einzige davon nachweisliche Beispiel, das zwar dem zwiefach‏ 
Ez. 40,4‏ הִבָאתה gelten muss,‏ ל"א angehört, doch auch für andre‏ בוא schwachen‏ 
wie jenes ‘371, haben sonst‏ ותה gegenüber dem activen A827 Thr.1,21 u.a. — Ein‏ 
קרְאתי fem. Jer.3:‏ --אתי ein‏ — ;1187 6 בָּאחָה ,14 noch ($ 928) ns} Num.‏ 
(2Sm.14,3, conform dem nr) zuvor,‏ הבְאת einn (v vgl. $ 1076, 4) nur‏ — ;)928,2 $( 
I Reo. 17,13; vgl. noch Jer.3, 4 Bdd.‏ הוצאת 5 ;)14,3 vel. dagegen 1Reo.‏ 
Vom Perf. eonsee., wo nur "A8— den Ton nie wechselt, s. $974,3. — 11) -‏ 
Num. 25,‏ רַמִקְרָאן ,81 .24 תמְצאן :)& ,929 $( ) -אנָה Fiens und Imp. zeigen 78 -- für‏ 
Von der lebhaft aufgelösten Form Xp‏ .9.20 1 קרָאן ,782900 ,1187 $ פבאך 
Ex.2,20 s. $426. 500,16; die Abkürzung dabei (7 für 3) ist wahr-‏ (קְרָאָה (für‏ 
scheinlich ein Archaism, der nicht mehr als MENGEN Dual gekannt war‏ 
von dem riehtig (wenigstens im Buchstabentext) erhaltenen Dual‏ ;)931,3 $( 
(תקְרְאָנ als Sing. Ex. 1,10 (l.‏ תקראנה Ex.1,17 s. 931,3; von‏ (נַתִירְאן .1) ותיראן 
quiese., sonst mit‏ א mit‏ צ ,₪ s. $929,5. — 12) Participp. fem. auf n (nach‏ 
היצ' ,יו" ,לצאת .20 Ez.18,4.‏ החטאת otians, $ 424,8. 428,1.2) sind — Conj. I:‏ א 
Ari Gen. 24,15. 43 ff. Jud.11,34. Jer. 25,32. Am.5,3. Zach. 5,3ff. Ps. 144,14.‏ , רְהי 
Dt.30,11;‏ נְפְלָאת Esth.2,15; — Conj. II:‏ כשאת 2Sm.18,22;‏ מצאת 1Chr.27,1;‏ 
(nt) Zach.5,7. 1Chr.14,2 [von % als Inf. abs., 2Sm. 19, ₪. $988]; —‏ נשאת 
Gen.38,25. Das aufgelöste oder unzusammengezogene‏ מלצאת Conj. III pass.:‏ 
כּמִצְאֶת hat nur der Stat. estr. ($ 426,2. 427,2), wo längere Wörter folgen:‏ — אֶת 
Reg. 10,22 (vgl. dagegen Esth. 2,15).‏ 1 נשאֶת Ct.8,10. an‏ שלום 

1081 Von den einzelnen Conjugg. zeigt 

a) Conjug. I an den Vbb. ל"א‎ die einzige Verbalelasse, welche das stative 

Perf. mit bleibendem E durehflectirt. Während bei ל"ת‎ (5, 7%) der Vocal 

$ 1080. 1 


. 
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ununterschieden und verschmolzen, beim starken Vh. das E im Wörtverband 
und vor Consonant-Afformativen dem Rückfall in A unterworfen bleibt; hat das 
klang- und machtlose א‎ in beiden letztern Fällen den E-Laut durchführen lassen, 
wovon die Beispp.: יְרָא‎ , 899, Rd; HR, 1), ,מַלאף‎ Aa; טְמַאת‎ , mas; יְרַאתִי‎ 
צמתי מְלְאתִי‎ ($ 1080), INN, רש‎ ana, una; OR”) Gen. 26,7. 27: 31, 3lu.a. 
Lev. 19, 14. 32 0: 6. Num. 18, 8. Dt.5,5. Jud.4,19. 11,7. 16,27. 1Sm.14,26. 2Sm. 
1,14. 13,22. Jer.6,11. Ez.11,8. 16,37. 22,4. 23,28. Hos.10,3. Mi.3,8. Ps.5,6u.a. 
26,5 u.a. Job 36,17. Eccl.2,17f. Keine Ausnahme ist Jos.4,24: רִרְאחֶם‎ 193, 
worin nur die Lesarten יְרָאחם‎ und DAR (für DAS, vgl. $ 1080, 7) gemischt 
sind; letztere ist als Inf. mit Suff. nach למען‎ die einzig richtige, vgl. Jes.29,13. 
Dt. 4,10. 

b) Conjug. 11 zeigt nur die Partieipial-Flexion schwankend, da zwar vor 

m, ות‎ im St. abs. der Verbalform das n— noch stets bleibt, aber vor ---לם‎ (be- 
sonders bei Lippenlaut) ausser Pausa auch mit Annäherung an die elidirende 
Kürze der --ים) ל"ה‎ für 1) blosses --א‎ zugelassen wird ($427). Daher יְחִבְּאִים‎ 
Jos.10,17; נִסְמְאִים‎ Ez.20,830f.; הִַנִּמְצְאִים‎ 1Sm.13,15. 2Reg.14,14 u.ö. Jer. 
52,25. Esth.1,5u.ö. 2Chr.5,11u.ö. neben pausal הפּמִצאים‎ Esr. 5, 25. aaa 
2Reg.19(Jes.37),4. nenn, MIR Gen.19,15. Jud.20, 48 ; von Ka: DIN), 
2) 1Sm.19, 20. 1Reg. 22,12. Ter. 14,141. 23,26ff.u.ö. Ez.13,16 u.ö. re 
18,11 neben oa) Ez.13,2; — dagegen ausschliesslich '): D’8372 Jes. 57,15; 
וְנְהִלְאָה‎ Mi.4,7; von וְהִנשְצִים :נשא‎ , nisiggm Jes.2,18f. mis ib. 30,25; נפְלָאים‎ 
Ps. 139,14. נִפְלָאות‎ , 4, 329 Ex.34,10..J0s.3,5. Mi. 7,15. Ps.98,1. 181,1 6. 
Job5,9u.ö. Dan. 8,24. 11,36. כַפְלאוּת‎ (st. 6.( Job 37,14; הפ' ,נְקְרְשִים‎ 1. 
Jes.48,1. -- Vom Perf., III. fem. MRIP2 für 78—- Esth. 2,14 1400. s. $ 386. 

6( Conjug. 111 lässt, weil א‎ zum Vebergang in Jod geneigt war ($ 430), 
‚das 1 nicht nur öfter.als sonst ($ 1013, ) defeetiv erscheinen, sondern auch, wo es 
sich sonst in lediger Form zu — verkürzt, wenigstens bei gewisser Lautfolge 
($430,«—y), leicht --רא‎ oder x— bleiben. Daher — 1) Pf. x59r (vor 5737) Jes. 
28,29; Fi. ete. 837 Num.6,10 (vgl. 13). Ps.78,29°). Ct.8,11. Eeel.12,14. Dan. 
11,8; וְאֶבָא‎ Ex.19,4. Jer. 35,4 (vgl. 11,8); וְאוצאר‎ Ez.28,18 (vgl. Jud. 6,8). יצא‎ 
Job 28,11. מוצא‎ Ps.135,7 (81174); ואחבּא‎ 1 Reg. 18, 18; um Jud.20,16; יפלא‎ 
Lev.27,2. Num. 6,2. הְּמַפְלָא‎ Jud.13,19; הַמִצְבָא‎ 2Reg.25,19. Jer.52, 25; 

2) Juss.: אֶל ימר‎ )) 1080,1. 1188) Ps. 141; אל רשיא‎ oder (כשא) ישא‎ 2 Reg.18,29. Jes. 
36,14. 2Chr. 32,15; ישר .1( ישר‎ von ,שאה‎ $ 1184) Ps.55; — 3) Fi. cons.: ויבא‎ 
($ 1187) Ez.40 Kt. Neh.8; xarını 2Reg.6; ות' ,ריחטא‎ 1Reg.16,21u.a.; ,ויוצא‎ 
ולצא‎ , Dt. 4. Jud. 19; ומקא‎ Lev.18, s. $ 972,2. 1188. — Regelmässig N— zeigen 
nur 82°) Gen.2,19 u.a. (50 mal), רִתִבָא‎ 2Sm.13,10. Ez.8,3. 11,1; nun ($ 242, e) 
Gen.1,11; ויצא ,ויוצא‎ Gen.15,5. Num.17,23f.u.a. (24mal). תוצא‎ (fem.) Gen. 
1,24. רתי‎ (fem.) Gen.1,12. Rt.2,18. x2m) (2. P.) Jer.32,21; ריקא‎ Jon. 2, $1188. 

972,2; a7pm1 ($ 1083, 5) Jer. 32,23. 
d) Conjug. IV giebt den ,ל ,כ‎ wo dieselben Chateph bekommen, vor X leich- 


1) Manche der vor- und nachstehenden Beispp. kommen freilich nur in Pausa vor, und könnten 
ausserdem auch X; gehabt haben, vgl. von דכא‎ jenes "N97 ($ 427. 803,7) neben br u. dgl. — 
2) In diesen 2 Stellen könnte der Text aber auch רְבָא‎ gewollt haben, vgl. $ 973,5. 964,1. 
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tern Anlass die Verdoppelung aufgzugeben ($428®). Daher von 85% Perf.: ix5%, 
"aa Num.32,11f. 1Reg.20,27. Ez.43,26; Fi.: 185%) Gen. 42, 25. Ex. 39,10; 
Imp.: 1858, ומ'‎ Jer.4,5. Ez.9,7; Part.: רה' , הממַלְאים‎ Job 3,15. Zeph.1,9. 6. 
65,11; — von קנא‎ Perf.: כלְלָא'‎ 1 ; Fi.: S89p° Gen.26,14. 37,11. 1 Reg. 
14,22. Ps.106,16; — von 80 Part.: „st Ps.81,16. Entsprechende Beispp. 
mit Suffix s. $ 1046. 1091: — Auch מ‎ hat zwar sonst oft vor x die Verdoppelung 
aufgegeben ($428®); aber das mit Abscheu gesprochene סמדא‎ poBluere behält sie 
stets, Gen. 34,27. Ez.9,7. 23,17 u.a. 

e) Conjug. V zeigt hier, weil schon der Gutt. das E vorherrschend zu A 
färbt ($ 1051,f), und die breite Bildung dieser Conj. jeden Anlass zu breiterem 
Endlaut benutzt, auch ausser Pausa bisweilen א‎ --; so: לתחשָא‎ Num.19,12f. 20; 
יְטַמָּא‎ Lev.21,1. 4. Num.6,7 (beide unter Einwirkung des starken 8); = wenn 
Job 10,16 (unter Mitwirkung der Pausa). — Verändertes חת‎ ($ 1018ex. 1024) 
zeigen ausser jenem טמא‎ noch אר , וְיְדִכָּאוּ‎ — Job 5,4. 34,25; 028%, ,תטמאר ,— אר‎ 
אל‎ -- Lev. 11,24. 43u.ö. Ez.14, 11. 20, 1.18; 44,25 u. 6. Hos. g; 4; eat 
(8 907,2) Dt.24,4; — "nkasrı Ez.37,10. A823} (Imp.) Jer.23,13 [alles Uebrige 
noch mit n, wie Fi.: NN, sy, Part.: Kann nebst Flexionen]; — niyan“ (fem.) 
Num.24,7. Aka) Dan. 11,14 [alles Uebrige noch mit ,תתנ , יתְנַשָא ית‎ IN—, 
sinn, ,מתנְשא ,בּה'‎ am]- 

f) In mehrerlei Conjügg., als zugleich guttural, sind abweichend — 
«) med. gutt. Conj. I, Fi.: ı8770% Jes.55,12. Ps.98;8; — Oonj. IV, Perf.: 
וּבְראת‎ Jos. 17,15; Imp.: בָּרָא‎ Ez. 21,24; Inf. abs.: 8431 Ez.23,47; — pass. Perf.: 
NS 'pı Jes.48,8. 58,12 u.ö. Ez.10,13; Part. mit Suffix: מִקְרְאִי‎ Jes;48,12. — 
8( 6ג1‎ gutt. Conj. I, Perf.: orsun, 77) Dt.9,16ff. 20,18u.a.; Fi.: none, nn, 
,ות , תחי‎ ‘ms, ’ma ($ 1059) Lev.4,22. 27ü.ö. Jes.64,4. Ez.28,16. Ps. 119, 1% 
Job 5,24 u.a.; Kon, nA Gen.42,22. 1Reg.8,33 f.u.a.; Inf.: won, לחי‎ Ez. 
3,21. Hos.8,11u.a.; s. noch $1080,1. — Conj. II, Perff. und Partt. s. $1060, 2; 
Fi.: xarın, /80, 9837, רי'‎ Gen.3,10. Jos.10,16. Am.9,3. Job 5,21; — af, ,וְאִ'‎ 
ANDI", 24 תרי‎ 1Sm. 6, 3. Jer.17,14. 51,8: Ez.47,9. 11; — Infl.: aarına, להי‎ Dan. 
10, 7. 2Chr. 18,24 [Inf. abs. s. $ 988,2]; רפא‎ , - Dt.28, 9717. Jer.15,18; 8. noch 
$1083. — Conj. III, Perf.: mar Jos. 6, 95; ₪. hoch 41088; — Born, יאו‎ — 


1Reg.16,13. 26u.a.; s. noch '$ 1080, 1; = Ri: ar, aan (mit 
Sufl.) 1Reg.18,4; — יחטיאו , תחטיא‎ Dt.24,4. Ex. 23,33; s. noch 0; — Tnf.: 
לְהַחַטרא‎ 1Reg.16,19; s. noch $1080,1. 1085; — Part.: "gta Jes.29,21; 


pass. Perf.: הִחְבָּא‎ (straff, daher wie sonital) Jes. 42,22. 


b) Verba ל"א ,ל'ה‎ zusammen und in gelegentlichen Nebenformen. 


1082 Weil sich die Verba > und ל"א‎ im Bau der Endstammsylbe sehr ähn- 
lich sind: so gehn sie leicht in einander über und tauschen wechselseitig die 
Formen aus, indem 

I) der Schreibung nach, bei gleichbleibendem Laut, — 6( Vbb. ל"‎ das Aus- 
sehn von ל"א‎ annehmen, z.B. רְשְפָּא ,870 , אֶחָא‎ für NS, mo, ל‎ »—; RIP) für 
mp1 ($ 1071,6); רַתקְרְאכָה‎ für mm; —b) umgekehrt Vbb. ל"א‎ das Aussehn von >, 
2. B. 197 für 899, Yan für נבא) נבִּית = בא‎ Ni.) für נַבְּאף‎ ; 
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II) auch dem Laute nach, bei unveränderter oder mitveränderter Buchstaben- 
schrift, — «) Vbb. ליה‎ zur Art der ל"א‎ übergehn, z. B. san, קרא‎ für rban, mp”; 
DINO, DIR — für DIN; MR für ;אֶתִינוּ‎ — PB) umgekehrt Vbb. x zur Art der ,לה‎ 
2. B. 753% für 359%; ,מלאת‎ RSS für ,מְלַא‎ 8305; HRUM, nab9 für RUM), 
mp1; כטמינף ,כָלְאתִי‎ für by, נשמאנ‎ 

Die Verbalstämme, welche am häufigsten so in einander spielen, sind אתה‎ 
.תלא תלה ,שנא שנה ,רפה רפא ,קרא קרה ,פלה פלא ,נשא נשה (כלה כלא ,חבה חבא ,אתא‎ 
Ausserdem erscheint die Formen-Mischung mehr vereinzelt, meist auf Anlass der 
Lautnachbarschaft und andrer Nebenursachen, überhaupt ל‎ erst später auch 
häufiger ($ 1072 ‚„B), in den ältern Theilen des Pent. am seltensten. 

1088 Beispp. sind — zu La לה)‎ geschrieben wie (ל'א‎ — 1) von ledigen 
Formen — Perff. Conj. I: Xn8 für --ה‎ Jes.21,12; — Conj. II: כְקְרָא‎ für n— 


Ex.5,3 (3,18 im elohistischen ‘) Stück noch nz); — Conj. IV: 201 ₪. 
25,29; — Fientt.: 8979 für (?)--ה‎ 2Chr.16,12?); 9% für --ה‎ Thr. 4,1 (wenn 
hier nicht --א‎ den Stativ-Sinn unterscheiden sollte); — Conj. IV, aet.: ישנא‎ 


Pr.26,28 (1. 898%) °); — pass.: רְמְפָא‎ Ecel. 8,1 (für 7--, aber dem Kt. nach’ wohl 
x30%, vgl. 11, 6(; — Imp. Conj. T: en Job37,6; — Infinn. abs.: x} ($ 249) für 
m) Jer.23,39 (nach ;(יְשִיתִי‎ Conj. 11: 849) für ה‎ (vor np) 2 Sm. 1,6; 
Part. act.: NO) für 7-- 189m.22,2. Jes.24,2 (vgl. Ex.22,24); — 2) von affor- 
mirten Formen -- וְקְרָאת‎ für וְתַרְתה=) גְקְרֶת‎ $ 1075) Dt.31,29. Jes.60,18; 
IMR2I) für --יתִי‎ (dem Kt. nach wohl ,רְצאֶתר‎ vgl. II,«) Ez.43,27; — Fientt.: 
MIRTDN, וי‎ für n»— Ex.1,10 ($ 1080, 1 9 (vgl. dagegen Jes.41,22 
nach not. 1). — / ל'א)‎ geschrieben wie (לה‎ — 3) von ledigen Formen — 
Fientt. Conj. 1: neyr für הנשא‎ (1. Pl. Fi. (נשא‎ Job 4,9 *( ; Conj. IV: nm" für א‎ 
Job 8,21; — Impp. Con). T: no} für כְשא‎ Ps.4,7; רְפָה‎ für --א‎ Ps.60,4; — Inff. 
Conj. II: לְהַחְבָה‎ für א‎ -- 1Reg. 22,25. Reg. 7,12; mar (I. marı2) $ 988, 5) Jer. 
49,10; ey für 8— Jer.19,11; — 4) von afformirten — Perf. Conj. IT: בי‎ 
(822) für את‎ -- 70. 26, 9 (vgl. 20,6); נכְפְלִיתר‎ Ps.139,14 (vgl. Pr.30,18); — Fientt. 
Conj. II und I: תשאִינָה , תִמַצְאינָה‎ Jer. 50, 20. Ez.23,49, beide wohl ursprünglich 
mit m», dann nachgebessert mit ,א‎ oder gleich aus den Schreibungen mit ינה‎ 
und אכה‎ gemischt; Men für --אנָה‎ Job 5,18. 

IL,« (TS lautend wie 85) — von ledigen Formen — 5) Perff. Conj. I: 
קְרְאָני‎ '( Job4,14; רִקְרְאָח‎ *( Gen.42,38 (vgl. 1797 Gen.44,29 im elohistischen 
Stück); — 6) Fientt. Conj. 1: תִכְלָה‎ für --ח‎ 1Reg.17,14 (zum Gleichklang mit 
;(סחסר‎ map" für 7°) Dan. 10, 14 (vgl. Ecel.2,14); יִקְרָא‎ für --ה‎ Gen. 49,1; 
Harp" % für 32)-- Gen.42,4 (vgl. Num,11,23); — Conj. 11: &9p", וי‎ für 7 Dt. 


3( Uebrigens erscheint aber in weiteren Beispp. gerade bei diesen nur zufällig lautverwandten 
Stämmen auf die Unterscheidung von MP occurrit und קרא‎ vocavit bei Spätern wieder mehr Bedacht 
genommen, zur Verdeutlichung bei nur noch halbem Leben der Sprache, s. Ecel.2, 14f. 9,11. Esth. 4,7. 
6,13. Dan.10,14. Neh.2,8. 3,3ff. 2Chr. 34,11. — 2) freilich kritisch verdächtig, weil auf ורחל‎ im 
N. pr. אסא‎ gleich wieder ein x folgt, das irrig zu br“ herübergezogen sein kann; dann bliebe ולחל‎ 
ganz correct, wie 2Reg. 1,2, vgl. 1Reg.15,23. — 3) ₪. Neue Aehrenlese nr. 1354. Zu Pr.29,10 s. ib. 
nr. 1366. — #) ₪. Neue Aechrenlese nr. 1390. — 5) zwar mit Suffix, aber doch ohne Afform. und in- 
sofern hierher gehörig. — #) Der Text mag hier wohl mp" wie Ecel. 2 u. a. gewollt haben; die 
Punetation hat aber wegen ל‎ ein שה‎ (=N-) vorgezogen, 
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22,6. 2Sm.18,9 (vgl. Num.23,3#f.); — Conj. 111: 87% (n72) 2Reg.17,21 Kt. 
(vgl. Am.6,3); (נשה) ישיא‎ für --ה‎ Ps. 89,23; רִפְרְיא‎ für --ה‎ Hos.13,15 (vgl. Gen. 
28,3); 87pm für --ה‎ (Gen. 24,12) Jer.32, 23; won für n-- Job 36,24 (vgl. 
8,7. 11. Ps.73,12); = 7) Infinn. Conj. I: לירוא‎ für --ות‎ 2Chr.26,15.(vgl. Ps. 
11,2); — Conj. IV: לְכָלָא‎ für Mm— Dan.9,24; — Partt.‘) nur Conj. IV: zen 
für 7 Jer.38,4; — von vocalisch afformirten Formen — 8) Perff. Conj. I: 
קְרְאָכי‎ Jer.13,22 (vgl. Dt.25,18); תלאוּם‎ 28m. 21,12 Q. (vgl. Jes.22,24); — 
Goni. II: 83) (723) Job 30,8 (vgl. 2Sm. 11, 15); — Fiens Conj. 111: (ורה) וַירְאף‎ 
2Sm.11,24 (vgl. dagegen V. 20); — 9) Partt. Conj. I: man Zeph:3,1, mimisch 
gedehnt für מורֶה‎ , oder 2. Unt. vom Nom. nn Seheermesser (vgl. dagegen Jer. 
5,23. Num.20,10); 822, נְכְאִים‎ Pr.15,13 u. 6. Jes.16,7 (vgl. 66,2); נשאים‎ Neh. 
5,7 (Kt., vgl. V. 10f.); קְרְאת'‎ Jes.51,19 (vgl. Gen.42,29); own, DIR Hos. 
11,7. Dt.28,66 (vgl. 21,23); — Conj. 111: המורְאִים‎ , 1899) (m) 2Sm.11, 24 Kt. 
(vgl. 18m.81, 3); — Conj. IV, pass.: מִסְלָאִים‎ Thr. 9 (vgl. Job 28,19); — 
10) Perff. mit Consonant-Afformativ, Con). T: DAR (für אנ‎ —, $1080,9) von 
אתה‎ Jer.3,22 (vgl. nr. 1); — Conj. IV: וששאתיף‎ 0 gängle dich Ez.39,2, zunächst 
für ,ששיתיף‎ und diess von שַרְשוְתּי‎ , Wz. ,שור‎ verw. mit ,דור‎ 8 1072,97. — p) ל'א)‎ 
lautend wie (לה‎ — von ledigen Formen — 11) Perff. Conj. 111: x597) für 
--יא‎ Dt.28,59 (vgl. Ps.31,22); — Conj. IV: 837 für א‎ -- Ps. 143,3; מִלָא‎ für 0%- 
Jer.51,34 (absimilirt vor —, vgl. dagegen Jer. 4], 9. Jes. 33, 5); כְשָא‎ für --א‎ 1Reg. 
9,11. Am.4,2 (absimilirt vor אֶת‎ , vgl. dagegen 2Sm.5,12); — פב‎ Fientt. und 
Imp. Conj. I: 7597 für א‎ -- Gen.23,6 (absimil. von 72%, vgl. dagegen Ps.40,10ff.); 
"377 Imp. masc. von אָ) 26,20 .168 חבא‎ 1078(; — Conj. IV: רְבְמאַד‎ für --א‎ Job 
39,24 mimisch ($498,6); — 13) Infinn. mit dem n fem. der ,לה‎ als Conj. I: 
חטאתו‎ Ez.33,12 (nur des Suff. wegen, vgl. dagegen Ez.3,21); ms>n, ,בּמלאות‎ ‘23, 
,כּמְלאת‎ MIR, stets mit ,ת‎ z. Unt. vom Nomen מְלוּא‎ Lev.8,33 .גו‎ 6. Num. 6 5.18. 
2Reg. 4,6. Jer.25,12u.ö. Ez.5,2. Job 20,22. Esth. B 5@. Dan.10,3; קראות‎ Jud. 
8,1 (vor Pronom., vgl. dagegen 1Sm.3,6ff.); שנאת‎ Pr.8,13 (mit kurzem, suffix- 
artigem Obj., el. dagegen 28m.19,7); — Conj. II: בְּהִנַּבאתו‎ Zach.13,4 (neben 
einem Nom. auf >, vgl. dagegen V.3); — Conj. III: לת‎ Jes.33,1 (von מלא‎ 
$ 292. 229,4); — Conj. 1%: nx5o5, --אות‎ Ex.31,5u.ö. (vgl. dagegen 29,29). 
Dan.9,2. 1Chr.29,5. 2Chr. 36,21; \nsxap2 28m.21,2 (vgl. Num.25, 11); — 
Conj. V: מְהתנבות‎ 18m.10,13; — 14) Partt. Conj. 1: בוטה‎ neben XB3 u. a. 
$ 994, 4; חטא‎ Eccl.8,12. 9,18 (assimilirt vor ,עשה‎ ms, 9425, vgl. dagegen 9,2); 
adhrm) Jes.65,20 (desgl. vor 12, vgl. dagegen Hab. 2,10); המוצא‎ 6 
(consimilirt vor 8, vgl. dagegen Ps. 119,162); — 2 Ps. 1 (im Gleichklang 
mit »0>, vgl. dagegen Job 22,8); — Conj. III: pen Ez.8,3 (pausal, vgl. da- 
gegen Dt.32,16. 21); — von vocalisch 0 Formen — 15) Perfl. 
fem. mit dem n— oder nn— der ,לח‎ Conj. 1: nkum Ex.5,16 (vor ,ע‎ vgl. da- 
gegen Lev. 5,15); רְקְרְאת‎ et vocabit Jes.7,14 (Fortsetzung von n72*1?), vgl. da- 


!) Hierher zieht Gesen. Lgb. 8. 482 auch marıı Jes. 17,11. wie = נְחַלָא‎ für nam; aber, diess נ'‎ 
ist der Stellung wie der Punctation nach, mag es diese von נחל‎ oder חלה‎ abgeleitet haben ($ 1060, B), 
jedenfalls Femin. — 5( Man könnte hiernach auch na7p} (Part.) vermuthen; aber das Perf. consec. 
bestätigen Gen. 16,11. 17,19. Uebrigens sind diese Formen auf +-את‎ zwar dem Klange nach 
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gegen Gen.30,6 und 16,11, wo na7p1 11. fem.); — Conj. 11: פפְלָאת‎ 898 
(vgl. dagegen Pr. 30,18); nx523') 28m. 1,26 (mimisch geschärft mit —); nnam: 
Jer.51,9 (vgl. Ez.47,8, $ 1080, 4); — Conj. 111: nnxarın Jos. 6,17 (vgl. 25); 

16) Perff. und Fientt. mit 7 oder Suff.: 753 für אה‎ — 1Sm. 6,10 (vgl. Hagg.1, 10); 
מל‎ Ez.28,16 (vgl. 8,17); רֶכָשרּ‎ 39,26 (vgl. 44, 10 #.); — Conj. II: 398951?) für IX 
Reg. 2,22 (vgl. Ez.47,9f.); — Conj. IV: 3899 für --אר‎ Jer.8,11 (vgl. 6,14); 
MOHN für אָפָּה‎ -- Gen.31,39 (vgl. dagegen Lev.9,15); — 17) Part. act. Pl. mit 
Sufl.: mar Tes. 29,7 neben הצבאים‎ ebend. (die kürzere Form an 2ter Stelle); — 
18) Perf. ל"א‎ mit Consonant-Afformativ und dem {der כָּלְאַתִי :1 > ג‎ 
Ps.119,101 (vgl. dagegen Jer.32,3); כְּלַתנֶר‎ 18m.25,33 ($1040,c); max) Rt. 2,9 
(gegenüber mn; der Text wollte vielleicht narı, $ 1080, 55 - Conj. ik 
mt: Job 18,3 (vel. Jer.2, 23); ynbpyı Ex.33,16 (vgl. 34,10); — Conj. II: 
mean 23m.3,8 (vgl. Lev.9,13); — Conj. IV: רפאתי‎ 2 Reg.2,21 (vgl. Ez.34,4); 
רְפָאנ‎ Jer.51,9; — Conj. V: maanmı 19m. 10,6 (vel. Ez. 37,10, $1081,e). An 
den letztern Beispp. bewährt sich wieder das bei den ursprüngl. ל"‎ gewohnte 
m, neben n—, $ 1076,8, sowie in ו‎ auch hier häufigen יכל‎ -- die Scheu vor 
dem &nu z. Unt. vom Suffix, ib. 3. 

1084 Die gelegentlichen Formv ו‎ 

I) in Pausa sind bei ל"ה‎ und ל"א‎ durch die schon an sich langen Endvocale 
(77,7, א ,2 א‎ --( oder ihre unveränderlich gewordene Mischung (7—), bei ל"ה‎ - 
insbesondere aber [ausser den Fällen des hergestellten Jod, $ 1070,2[ noch durch 
die Elision dieser Endvocale ($ 1071, B) ungleich beschränkter, als bei andern 
Verbal-Ulassen. 

A) Bei ל"ה‎ ist eigenthümlich und — 1) durchgreifend nur — a) die Rück- 
kehr der Ill. fem. der .Perff. von nn— auf nn—, z. B. nn, nnın; [nn], 
ans; :השקתה ,[השקתה]‎ — b) an abgekürzten Modus- und Fiens-Formen 
($ 1071, D) die Verlängerung des — zu — ($ 491), z.B. ,הס‎ on; Inn), van); 
5991, 29271: — 2) Vereinzelt dagegen יי‎ besondern Anlass findet sich 
- 6 Fiens auf n— statt —, — ß) an Formen auf ה‎ Ton-Rücktritt, — 7) an 
Formen auf 180160168 Na Ton-Rücktritt mit vorderm Segol, wie ausser ram bei 
,ער ,פ'כ‎ 81168 1. 

B) Bei כ"א‎ bleibt, wie bei sonitalen und gutturalen Vbb., die Herstellung der 
vor Vocal-Afformativ verflüchtigten Vocale, 2. 13. 82%: 782%, 3829; :ירא‎ NY), 
RN; x290%: יְמַלְאוּ‎  ּואָלַמְר‎ u. dgl. m. — Von נמצאים‎ neben ENTE s. schon א‎ 1081, en 

1085 4 Beispp. von לח‎ sind — 1 ,6( zu --ְתָה‎ für An Conj. I: nm 
Jes.14,24 u.a. (4mal) und so von ,יאה ,הרה‎ 753, ann, ,קשה ,פשה ,)5( עשה , 69)עלה"‎ 
;ראה‎ von כָשְתה‎ mit Dag. pausale Jes.41,17 (vgl. nnd: Jer.51,30) s. $493,1. 
494,1°); — Conj. HB: נגלתה‎ Jes.53,1, und so von ;פדה ,כסה (9)היה‎ von :נקה‎ 
nnan Jes.3,26; von יעשה‎ Any Dan.11,36; vgl. noch von שרה‎ $ 1072,80; von 
רפא ,פלא‎ 8 1083,15; — Conj. IH, act.: השקתה‎ En 24,46; s. noch von חבא‎ ib.; 


„aramäisch‘‘, aber deshalb, wie schon das Alter der Texte, wo sie vorkommen, und die Nebenform 
MAN zeigt, keine Aramaismen. 
| 3 Auch bon Neh.6,16 hat man zu פלא‎ ziehn wollen; aber s. Neue Aehrenlese nr. 1691. — 
2) Auch רמצ‎ für an als finden sich Ps.73,10 würde nach LXX, Syr., Vulg. hierher gehören, aber 
s. Neue Aechrenlese nr. 1173. — 3) ₪. Neue Aehrenlese nr. 746. 
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— pass.: העלתה‎ ($ 387,4) Nah.2,8; — Conj. IV, pass.: nn3) Ex.9,31. — 2) zu 
den abgekürzten Formen, Conj. 1: mx Job 23 ($ 1077, d); syn 2Chr.36,23; 
וְמְעָל‎ Gen.24,16; וַיְּעַש‎ Job 23,13; — Conj. 11: man Ps.109,14 ($ 1077,c); — 
Conj. III: 59%) 18m. 2,6 1); — Conj. IV: bun Pr.25, 9 Ed. (in andern scharf ge- 
sprochen הס ,07 ;) ,498 $ גל‎ 3,19. Am. 6,10. 8,3; — Conj. V: Snnm, nm 
2Sm.13, 5f.; oanm Gen. 24, 65, רִיּשְתחוּ‎ Ex.34,8 u.a. (lOmal), mon 2 Sm. 14,4 
($ 1072, 8), neben חף‎ --, wie man neben .תמח‎ — 2,0) Das n— für n-— ist auf die 
Beispp. main Lev.18,7— 17 ($mal). 20,19. nam Ez.5,12 Edd. beschränkt ge- 
blieben ($ 498,5); es ist ähnlich wie der Tonwechsel des Perf. Hi. auf --ה‎ zwar 
Lev. 18f. angefangen ($ 308, 3),. aber nachher nicht weiter fortgeführt, und erst 
einem Punctator des gleichfalls priesterlichen Ezech. > zu Sinne ₪6- 
kommen. — £) Der Tonrücktritt von » erscheint nur auf besondern Anlass, 
2. B. לחר‎ Ps.36,13 emphatisch, doch nur in einzelnen Edd.°); יִהְחּ‎ Jer. 23,12 
nach $ 500,10; no Neh.8,11 und ערר ערל‎ (Imp. @i.) Ps.137,7 nach $ 497,1; 
זרף‎ 168. 1, 6 nach $ 490, 6; "52 Ps. 37,20 (nach 753) >. $ 499,2; pam (fragend 
vor (לא תִפֶק‎ Jer.25,29 Edd. ($ 499,1)°); wen 18m.12, 25 Edd.?), s. 6 6. 
— y) Den Tonrücktritt von --ר‎ radieale auf vorderes — haben ausser Wan '( 
Jer.18,23 ($ 1073. 490,2) nur noch die zwiefach schwachen En (von (כשה‎ für 
von, $494. 1172; 9, 99, 99), ,חר‎ 8432, d. 444. 490,6. 1180. Vom Affor- 
mativ-— tritt dagegen der Ton in Pausa nie zurück, ₪. Ez.16,6. 23,32. 13m. 
1,8. — Die straff gezogenen nonn, nons, עטר , רעסה‎ ₪. ) 1068, 2; — das ge- 
lockerte לסְפוְתהּ‎ s. $494,5. — Die Pausalformen mit ursprüngl. .א ל‎ 2. 

B) Pausalformen ל"א‎ sind: — 1) Perf. Conj. I: mau, אה‎ -- Ez.16,51. der. 
50,14; רְצְאֶה‎ Jes.28,29; 87% Gen.18,15; — סא‎ l’Reg.14,22 u. a. (3), und so von 
מלאר ;) 5) קרא (3)נשא ,(6)מצא ,(8)יצא‎ Jes.1,15; — Conj. 11: כְטִמְאֶה‎ Num.5, 13 ff. 
u.a. (5); — 1829) Ps.148,5; באו‎ Job 29,8. 10; כְמְצָאוּ‎ 1Sm. 9, u.a. (3); 82: 
(822) Jer.23,21; כָקְרְאּ‎ Jes.48,2; — Conj. 111, pass.: naar Ez. 35,8; החִבָּארּ‎ Jes. 
42,2%; — Conj. V, pass.: הַטַמָאֶח‎ Dt.24,4. — 2) Fientt. Conj. 1: Rn Jes. 40,9 
ui al 90 תכלאי‎ 108.48,6; — Axonn Ex. 20,20. Ps.4,5; 189, ות'‎ Gen. 50,19. 

a.(19); ART", A, רל‎ 610. 42,35. Dt.17,18. 'Ps.64,5 u.a. (9); RN, pen, 
תמְצאו ;1080,55 $ (?0יְקְפָאון‎ Ex. 5,11. 1829 Jer.10,18u.a. (8); תשא‎ Mi. 6, 16. 
רשא‎ Hab.2,6 u.a. (6); תצמאו‎ ₪ Im Jes. 65,13. 49,10. Job 24,11; EN AN —, 
ררי‎ Dt.33,19. 2Reg. 10,20. Jes.34,12 u.a. (5); — 'Conj. MH: „nbon 132. 23,33; 
78727 > 1050,5; 833m (mit --, $498,7) Am.2,12; 80» Pr. 30, 13; תקלאוּ‎ 2 
61,6; — Conj. IV: ERGO Ez.7,19; — Conj. V mit --א‎ von 897, ,טמא ,חטא ,חבא‎ 
son, ,כשא‎ >. $ 1080. — 3) Imp. nur Conj. I: הקרְאר‎ Jes.34,16, — 4) Partt. Conj. II 
mit erst pausalem אִים‎ von-N9T, ,מצא‎ 825, s. $ 1081, 

1086 Il) Die Ligatur- Veränderungen dehnen bei ל"ה‎ und ל"א‎ wegen des 
Vocalschlusses der a 


Yyi in den Cedzen und Wrtbb. irrig als Fi. Qal aufgeführt, wie ebenso falsch “ran als Fi. Hi. ; 
letzteres hiesse "ran ; aber "ryan) ist von Yan, wie חש"‎ , "39 von men, 30. — 2) Alle’Edd. haben 
wie bei ohne Betonung zweierlei Accent bei dem Worte, aber die meisten vorn Geresch, das 
‚Rebia erst bei 11; :Ed. Theil. hat auch letzteres-vorn. — 3) ausser Ed. Theil. auch schon Londn. 
Polygl. ; die Accente sind also wohl nicht bloss durch Setzerfehler dem Vocale zu nahe gerückt. 
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a) den Ton-Rücktritt weiter aus als bei andern Verben, insbesondre — 
1) an ledigen Formen, deren ofine Endsylben nur unverändert bleiben müssen, 
2. B. Yo מים , אְבָה‎ 830; iR רפא 75 ,פסה‎ (vgl. בַּיִת ; (הולֶם פַּעִם ,יוצר אור‎ m329, יִמְלָא‎ 
Da (vgl. בָּהּ‎ Son); — 2) an Formen mit Vocal- Ätformativen, unter denen bei 
Iae gutt. auch einzelne, sonst des Maggeph gewohnte, mit Ton-Rückfall auf dritt- 
letzte vorkommen, vgl. זאת‎ nny, שחד‎ man; 75 mn, למל‎ amp u.a; ל‎ a9, 
רְהְעָלִי לי‎ (dagegen יִשְברוּדְדְעַת‎ , m; . 3) an Formen mit Consonant-Affor- 
mativen, von welchen auch das sonst nur des Maggeph fähige on den Ton zurück- 
wirft, z.B. 03 שם , וּשְתִיחֶם‎ onsa [dagegen ma’anaUn]. 

b) Bei den nur des Maggeph fähigen ledigen Formen muss die sonstige Ver- 
kürzung wegen der hier festgewordenen Endvocale überall unterbleiben, vgl. 
mann, ישמרדעיר ,בְּקשדלֶץ‎ , mop-nopb und dagegen (מלאדטוב גּלֶהדבְךָ ְכְמְלַאדטל‎ 
יַבְנְהַבְּיִת‎ 68 485), Hape); ,קְנָהדלְּ‎ DR; mans, למצאדְחֶן‎ . Doch ist das 
enttonende Maggeph hier oft auch, besonders bei Infinn. auf ,רת‎ ganz aufgegeben. 


1087 Beispp. der Ligatur-Formen nebst den in Guttural-Folge, Emphase 
oder Accent-Verband begründeten Ausnahmen sind: 


a) mit Ton-Rücktritt oder Maggeph — 1) von ledigen Formen — 
KR 1, Perff.: max Ps.81,12; וְאֶפָה‎ Jes.44,15; mm, 71 Gen. 31,42. Ex. 7,19 

a. (34mal); mm Gen.4,6u.a.(4); mom Ps.64,11; nb3, רְכ'‎ Jes.10,25. 16,4 
u.a.(5); 0: Jes. A4, 18. Thr.2,8; ray Jer. 48,18; 739 Rt. % 1 my, ‘9 Gen. 
9,24 u.a. (29); mv 28m.20,10; שתה‎ 1Sm. 30,12. Jes. "44, 12; — מלא‎ Ps. 65, 10. 
Job 36,16; xx Gen. 6,8 u.a. (5); .1,5.מ6+) רקי קרא‎ 7, 19 u.R. (6); וְרְפָא‎ 8. 
6,10; -- בַּנְהד‎ 1Reg.9,24. 2Chr.8,11; "mn, וֶה'‎ Jud. 7,1. Dt.31, 2%6u.a. (6); 
"nn Jon.4,9 (vgl. 4); "1932 2Chr. 16,14; nor "Gen. 33,19 u.a. 6);: עְשַהה‎ , ’y) Ex. 
37,27. 2 Chr.32,27 (vgl. 29). Pr.24,29 u.a. (8); — sun Ex.32,33; מלאה‎ 1 
9,3; "8021 lReg.8,31. Jes.5,26; "X7p Gen.25,30 u.a. (mal). — [Ausnahmen: 
Gen.2,20. 13,3. 1Sm.9,2. 17,34. Jes.11,12. Hos.13, 1. Ecel.3,13]. — Partt. 
act.: 2 $847,1V; no3 Pr.12,23; 793 ib.26, 27; ru» Ps.104,2; עשה‎ m, mp 
8847, 1V; mon Job 26, ,שה ו‎ ma), man, רעה‎ 8847, IV; — וּבְוּרָא‎ , x), קרא‎ 
no 8 847, IV; רְפָא‎ 2Reg.20,5; — son stab. 8847, 11; — na Pr.20,19; ,עשהד‎ 
' Gen. 4,12, 2Sm. 22,51 (vgl. Ps. 18: Mor); my, mp $ 347, IV. — [Aus- 
nahmen: Ex. 18,5. 31,14. 35,2. Dt.4,42. 19,4 ff. Jos.20,5. 1Sm.19,14. 1Reg. 
14,5. 20,40. 2 Reg.8,19. Jes.10,14. 24,2. 45,7. 57,13. Jer. 10,12. 20. Ez.17,15. 
Hos.12,2. Hab.2,12. Eccl.8,12. 2Chr. 22,6]. — Fiens nur bei 186 gutt. 
($ 1065, 4): m»3 Jon. 1,11. — Conj. 11, Fientt.: 732% Zach.1,16. Pr.24,3; mipy» 
Lev.24,19 u.a. 6 ); אִקְרה‎ Num.23,15; -- יִמְלָא‎ 2Reg.3,17u.2.(8); NYo" Jos. 
17,16u.a.(3); 8797 2Sm.18,18. Jes.35,8; ישנא‎ Pr.14,20; — יִמָלָאד‎ Pr. 20, 1969 
"ron 1Reg.1,52. [Ausnahmen: Gen. ıT, 5. 29,26. Dt.22,22. Jud.21,17. 
2Sm.13,12. 2 Reg. 12,6. Jes.32,5. Zach.13,3]. — Conj. IV nur bei med. gutt. 
($ 1064,26), Perf. pass.: xp, ’p1 Jes. 48, 8. 62,2. — 2) von afformirten 
Formen — Conj. I, Perff.: mn, וֶה'‎ Ex.16,24. Num.25,13 u. a. (l4mal); 
nnman Pr.30,20; עָכָחָה‎ Jes. 3,9. 59, ₪ .טג עשתה‎ 41,20. Job 12,9; — nmın, וְה'‎ 
Gen. 18 12. Lev.16, 34n.a. (12); nnoy Pr. 31, 22; — non Jo.4,13. Ps. 26,10. 
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— [Ausnahmen: לאההיתה ערר‎ Jos.11,19]. — 122 Ez.27,5'); ,הי‎ ‘1 Num. 26,33. 
Jer. 32,38 u.a. (14); 71 Zach. 10,2. Thr.2,14; som Ps.37,40; m ib. 5, 11; ענו‎ 
Jer.14,7. Job 32,15f. 9 ,עשר‎ ‘91 Jud.15,11. Ex.25,8 u. a. (8); רָאּ‎ 0 16 
u.a. (3); שסל‎ Ps.44, 11; רֶה' ,הִיּ-‎ Num. 8,12. Zach. 8,8 u.a. (16); — "ar Job 


36, 98; בְּרוּח‎ Ps. 119, 85; “ds  Jer.15,10; עשוּד‎ Ex.39,4 u.a. (7); = מִלָאף‎ (3), 
2)קרְאוּ ; שנָאוּ (ל)נשאף ,(3)מִצאוּ‎ oder en REN), s. schon $ 1088, (1 Reg. 8. 
Jes. 30. Jer.14. 30. Pr. 1.12. 1Chr.11u.a.) [Ausnahmen: Lev.21,6. Num. 


35,29. Jes.15, 9. Jer.4,18. Ez.13,6.] — חייתם‎ “m Job 6,21. Jer.11,4. Ex. 
19,5 u.a. (/mal); any Dt.4,25 u.a. (3); וּשְתִימֶם‎ Ez. 39,17. 19; — onsa 


ib. 36,22. ı— (Ausnahmen: Num. 27,14. Jos.2,16 (Ni. san). Jud.14,15. 28m. 
7,1. Jes.28,18. 1Chr.17,6]. — Fientt. Iae gutt. ($ 1065, d): 71, 10921 Thr.2. 
Jos.10. Ex. 7. — Partt. act. ete.: עשה‎ 28.118,151.; — main Jer.4,19. — 


[Ausnahmen: Ecel.3,21. Lev.11,6. 15,25]. — ,חוכָר‎ »ohn(8), שת ,(8)עשי‎ )8( ; — 
ai, "wi, "aba 8. ) 847, IV. — Conj. 11, Fientt.: x Ez.37,22; 22) 
Ps. 78, 10 (8. 423, not. 2). — [Ausnahme: Ez.26,21s. $ 482,9]. — Conj. III, 
136 gutt. Juss.: Yaym oder "Ay 1Sm.28 s. $1065,d. — Conj. IV. V, med. 
gutt.: ($ 1064, 2. 1065, b), Fientt.: יזר‎ Pr.15,7; a3, ’nm ib. 28,4. Dt.2,5. 
2( Mit ausschliesslichem Maggeph, bei unveränderter Endsylbe, sind 


ledige Formen (der Belege unbenöthigt) — Perff. Conj. 11: "53, "8721; 
“Ra, "RI ,(נשא)‎ "RIP, "RE; — Conj. 111: nen, mar ,(נכה ,נטה)‎ men; — 
Conj. IV: -mba, "ne3, my, "mapr, "az, "man; "Rdn; — Fientt. Conj. I: 


an, OR, TIER, Sy, m, Im, mn, IS, iin rs MS, "Nom, ms 
רפעה" ,2 ,239 6 ְפְחַה-‎ un IN, הזה‎ m, Ham, ְאַרַצה-‎ nad, יתד‎ 

“3; ,תחטא-‎ MS, "ROUM, RE", mm, as, "03, Rp", לקי , רל/‎ Be - 
Con). IT: ray, IR, nah (723, 3239, 1(, na, An; - dan IV: Tas, אִכַלֶה-‎ 
יְכַסָה-‎ , Jan, Mor, ,יצחה‎ pa, ;ותמלאד ; ישוחד‎ — Conj. V: יִתְחָשָאד‎ ($ 1081,0( 
— Impp. Conj. I: "na, "az, rn, דֶרַהד‎ , an, (16)רע' עשה- עלחה‎ es 
($ 239, 1), "mp, "87, רצהד‎ nd; Na} מצא-‎ Rp; —.-Conj. 111+ nn, en 
ג;הרְפּחד ,(נכה ,נטת)‎ = Conj. IV: "non, -5n, -©($1071,9), "nex. — Inff. Conj. I: 
,לְבנות=‎ nn, /nb, ,לְפְרוּתד ,95‘ , עשותד‎ nes, ,לצא ;שתותד‎ nd, ;קראד‎ — 
Conj. 111: הפות-‎ (na), an; — Conj. IV: nn. 5 ללד‎ eb. — 6% 
Conj. I: "nan, נְשּר- ; לקשהה‎ ($ 1083,14); — Conj. 11: 93, 9; on; 
Conj. 111: "non ה‎ rn, nöpn; — Conj. IV: n339, מִכַסָה- למְחַכְהד‎ . - 
Aber die Ausnahmefälle, wo trotz zusammenstossender Tonsylben Conjunctiv- 
Accent statt Maggephs geblieben ist, sind gerade bei ל"‎ und ,ל"א‎ weil ihre 
Schluss-Vocallängen ie schwerer enttonten, besonders häufig; so an Perff.: 


,בוא ‚„merkten‘‘ von AI, „wir kamen‘‘ von‏ ,733 טסט Das Mehrdeutige des Wortes (‚‚bauten‘‏ כ 
„in ums‘‘ von 3) hat hier den Ton-Rücktritt nicht gehindert ($ 482,9). Zwar führt der sonst genaue‏ 
Alting (Fundam. punct. ed. 1687, p. 403) aus Ez. 27, Job 32 2, 139 an; aber in unsern Edd. finden‏ 
wir nur 932, 139%. Elias Hutter hat Job 32, 15f. 13% und 53%, aber Ez. 27 132.%= — 2) das schon‏ 
Num.22 ($ 1074ex. und not. 1). Ob hier die Punctation einmal dem Daß. conjunet.‏ נִכְּהדבּו besprochene‏ 
(was sonst nicht geschieht, vgl. Hab. 2,3 u. a.) mit Segol nachgegeben hat, bleibt sehr zweifelhaft; denn‏ 
mir Gen. 19,2 ist nicht analog ($ 352,2. 486,6(- Wahrscheinlich hat auch die Punetation gleich den‏ 
Rabbinen und Neueren das gewöhnlichere Fi. Hi. hereingezwängt.‏ 
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Lev.1,4. 14,35. 2Sm.6,2. 17,12f. 1Reg. 10,20. Jer.31,3.. Ez. 15,5. 2Chr.'9, 19. 
35,18; — Fientt.: Gen.18,28ff. Ex.5,15. 17,3. 21,33. 22,15. Lev.25,43 ff. Dt. 
12,31. 29,22. 139m. 2,25. 23,23. 29,4. 2Sm. 15,32. 17,13. 1Reg. 8, 31. Jes.27,10. 
38,11. 53,10. Mi.5,12. Ps.49,8°). Job 10,16. Esr.8,21. 2Chr. 6,22; — 'Impp. 
und Juss.: Num. 12,13. Dt.2,9. 19. 24. Jud. 11,36. 2Sm. 7,2. Jer.32,8. Ez.2,8. 
Mi. 6,3. Pr.6,3; — Inff.: Gen. 7,3. 24,63. Ex.8,22. 14,27. 15,23. Lev.20,26. 
Dt. 4,20. 7,6. 17,16. Jud.2,22#. 7,6. 15,10. 189m. 2,36. 2Sm.15,5. 2Reg.4,13f. 
Jes.5,22. 30,14. Jer.18,8. Ez.33,12. 15. 84,10. Am.4,8. Hab. 1,13. Ps.34,13. 
46,6. 77,8. 119,37. Pr.2,14. 22,16. Eccl.1,13. 3,10. 4,17- 8,11. Esth. 7,5. Neh: 
6,2. 9,28. 13,7. 1Chr.13,4. 14,1. — Die afformirten Formen mit Maggeph 
sind nicht aufzuführen, da sie gleich den sonitalen unverändert bleiben 
($1031,.2). Ausnahmen ohne M. s. z. B. Lev.19,15. 35. 1Sm.12,3: Jer.46, 19. 
Ez.14,11. 37,23 u.a. 

1088 I) Die Praefixa behalten ihre sonstigen, durch die Anfangslaute 
des Vb. bedingten Formen ($ 594 ff.), und ändern Asch nichts an der den ל ה‎ und 
ל"א‎ eigenen Flexion. Doch bleiben die Infinn. ל"ת‎ mit Praeposs. stets auf die 
nominale Endung רת‎ beschränkt ($ 1071,4), z. B. עשה‎ und עשת‎ , aber nur לעשות‎ 
nioya, nioyn. | 
IV) Mit Suffixen dagegen führt die Verbindung der Vbb. לה‎ und ל"א‎ vieles 
vom Sonitalen Abweichende herbei. Denn abgesehn davon, dass die Endstamn- 
sylben auf ,--ה‎ N, ,א‎ 77 selbst manche Suffixform sich ו‎ haben ($ 881), 
müssen 

A) die כ"ה‎ [wo nicht wie im Dichter- und Redner-Styl ihr ursprüngliches Jod 
zurückkehrt, $ 1070,5. 1073) — 1) an den ledigen Formen vor allen Suffixen, 
wie vor Afformativen ($ 451), ihr 7, 7, 7 elidiren; z.B. Perf. Conj. 1: »r;, 
am; MI, ,עשהו‎ 9, oiwy; Conj. 181: mn, a7); Mayr ($ 382,1), נהעלנוּ‎ 
Conj. IV: רצה צר‎ jez ($ 871, ID, ang, o92; —  /ג.: נחִיְקְרְףּ ,יְקְרְכֶר‎ 99, 99; 
ל לד‎ Conj. IH: ra), 759; על לה‎ 0 IV: ות ה ו‎ 
SB. — 9) An den F ormen ie N ו‎ Ri bei sahen Aa: Elision 
der sonstige Vocalwechsel unmöglich, so dass sie vor Suffixen unverändert bleiben, 
vgl. 397%: 7397), 38%: 89; VUN: ,משמְעוּה‎ IR): RT). — 3) Auch die Infinn,, 
deren רת‎ den Suffix-Laut bisweilen dem Schein des Plur. fem. anpasst, bleiben 
unverändert, vgl. :שמר‎ a5, :ראות ;לשמרר‎ nat, Inka; Ni: :הזּכֶר‎ Dam; 
nn: הִזֶּרְוְתִיכֶם‎ - 

B) Die ל"א‎ richten sich, weil bei Vocal-Anschluss das א‎ wieder Consonant 
wird ($ 419, ), in allen ledigen wie vocalisch afformirten Formen beim Suffix- 
Verband nach den 11186 gutt., vgl. zu $ 1068, 1,a: 78%, 7RYR, שאה‎ ; Ban; 
098203; zu ib. 3: RIP), RIP; יראהו‎ , Rp. 

C) In den Formen mit Consonant-Afformativ bleibt bei 7’5 wie ל"א‎ der 
Vocalschluss des Stammes (doch bei לה‎ fast durchaus nur »— vor n); der übrige 
Vocalbestand ändert sich wie bei sonitalen und gutturalen Vbb., vgl. 7778, 
BEI ARTE, :שנאמיה‎ AN, MT  הוניוק‎ , -מלאתיץ‎ 

ı) Ps.45,8 ist keine Ausnahme, vielmehr die poetische Accentuation עמ‎ auf zwei Wörter vertheilt, 


und damit die Ligatur (Ein Ton auf zwei Wörter) auch ohne Maqgeph ausgedrückt, vgl. ₪. 387, not. .ל‎ 
27b* $ 1087. 1088 
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D) Die Veränderung der Afformativen durch NSuffixa ($ 1040) bleibt die 
sonst gewöhnliche, nur dass bei לה‎ für die 111. fem. Perf. sowohl von rin— als von 
--ת‎ )8 1071,6) blosses n— oder n— bleibt, und dabei im @al der vordere Vocal- 
wechsel unmöglich wird (s. A,2), vgl. nr, any, An) (vgl. 135). 

1089 Bemerkenswerthe,Praefix-Verbindungen der לה‎ und ל"א‎ sind: 

1) Mit 1 — nach $ 205: Conj. I, Imp. וְּשָבָה‎ Jud.5,12; — sonst nur 
Con). IV, Fi. nach $ 447,5. 1036: Amar ($ 1088, 1) Ps. 41,3; 359m Ez. 43,27; 
39977 ($497,3) 2 Chr. 24,11; 792%) ($ 1088) 1Chr. 22,12; mad Pr.31,5; — nach 
$ 428,4. 1067,6: ו ואנה‎ 9. 

2) Mit 3, >, ל‎ und dahinter verschlucktem 7 der Inff. Ni. oder Hi. ($ 1035,2. 
1086, 2): Hab? ) Ex. 10; (?0)לְרְארת‎ Ex. 34 u.a. ₪. 6 1067,9. — intra ($ 1088, 3) für 
'na Jer. 27,20; לחטיא‎ für /75 Ecel.5,5; (?)למחות‎ für 75 Pr.31,3 !) nach gew. L. 
6. למחלת'‎ den Streichlerinnen); למרות‎ )?( für 775 Jes. 8,8. Ps.78,17 (wo aber auch 
למְרות‎ genügte, vgl. 169. 4, 17. 28.105, 28); לנְחתם‎ )?( für mb Ex.13,21 (wo 
nach Ex. 13,17. 15,13 auch blosses לַנְחתם‎ passt); an>39 für כְּהמַלאתךּ‎ Jes.33,1 
($ 1083,13. 292); EN) für 75 Num. 5,22 (s. aber 8 990, c); bank für לה'‎ Dt. 
1,33 (vgl. 4,36); m3595 für לה/‎ 18 

3) Mit > gerundivum zeigen den engen Sylbenverband auch hier: לבכות‎ 
Gen.43,30 u.a. (4); לחתות‎ )6 1067,3( Jes.30,14; ni205 Num.32,14 [das pausal 

gelockerte Beisp. Ps.40,15 >. $ 494,8]; min25 28m.7,23. 1Chr. 17,21; Naxb 
kl 4,23 u. a. (3); לְרְפלא‎ Ecel.3,3; לשגרת‎ Pr. 19,27; nimdb Gen.30,38 u.a. (37). 

4) Mit Praepos. מין‎ finden sich die Infinn. -- I: מְבָּנות‎ 1Reg.15,21. 
2Chr.16,5; Nm Jes.58,13; Kitten Gen.4,13; — Norm 1Sm. 12,23. Ps.39,2; 
מַעָלות‎ 1Reg.12,28. Neh. 4,15; nisy Job 32,1; .ג 7 ,60.44 מִעָשות‎ a. (11); nina 
Gen.27,1u.a. (7); מרעות‎ Ez.34,10. — Conj. 111: מיהפית‎ (753) Gen. 14,17 u. a. )7(; 
מְהַעָלות‎ 2Sm.6,18. 1Chr.16,2; naynn 2Sm.14,11Q. ($1074,5). — Conj. IV: 
מחות‎ Job 32,6; sun E2.48,23. 

5) Das Fragwort n zeigen als m — Conj. I: na 1Reg.20,13u.a. (6); — 
ma Job8, 11; הִיְהַיֶה‎ 2 Reg. 7,2. 19; mn Job1A. Er nenn Ez.37,3; nam 
Pr. 6,27; הַיטמָא‎ Hagg.2,13; הֶנְמְצָא‎ Gen.41,38; הנְסָה‎ ) (81083, 2) Job 4,2; mag] 
Am.3,5; טא )1 ,81088( היקרף ;17,6 גמ ל .80 הני הַיַעָשֶה‎ 11,23; Mey, 
nz Mi. 6, 7. Mal.1,8; — naim Ez.6,9; הַראַח‎ Ez.8,6. 28Sm.15,27; — Conj. II: 
הנל‎ Job 88,17; mim 26.4,88; — sont) Gen. 18,14; — Ada 18m.2,27; — 
Conj. II: הִיִרְבָּה‎ Job 40,27; — Conj. IV: nor 2%.4,84; — als ה‎ — Conj. I: 
הריתס ;20 ,1 (0 ,1088 $( הַמְצַאתנִי‎ ($ 601,2) 189m.10,24. 19,25. 2 Reg. 
6, 32; — הַאְבְכָה‎ Zach. 7,3; האזכה‎ (für “7 8929) Mi.6,11; man ל‎ >; 
mbyar 28m.2,1u.a.(8); הַאֶרְצָה‎ Mal.1,13; mir Gen. 34, 31; — Conj. III: 
mas (נכה)‎ 2Reg. 6,21; — Conj. IV: החייחם‎ Num.31,15; — Para, היכלו‎ Neh. 
3,34; nesan Gen.18,17; — als — Conj. I, Perf.: rn 109 1, 2. 

6) Das Relativ ₪ haben als ש.‎ — Conj. I: טִמצְאתִי‎ 6 8,4; -- nm, יר‎ - 
Eecl.1,9. 11. 10,14; — שַלצָא‎ Ecel.10,5 ($1080,4); — Conj. II: ,שילשה פע‎ 
שִנִּעַשֶה‎ 8001.1,9. 14. 2,17; — Conj. IV: ap ($ 1088, 0( Thr.2,16; — als Ö = 
Conj. 1: שַעָלּ‎ Ct.4,2. 6,6; שָעשוּ‎ Ecel.2,11; — Conj. 111: Hard (כה)‎ 58. 10. 

1) S. Neue on ci nr. 1373. 
$ 1088. 1089 
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7) Den Artikel 77 ohne Dag. f. — Conj. IV: maran, --ים‎ Dan.12,12. Job 
3,21; הִמְכַסָה‎ Ex. 29,13. 22 u. a. (10); הממלאים‎ Job 3,15 u.a. (3); הַמנְדִּים‎ Am. 6,3; 
הַמִסְלְאִים‎ Thr.4,2; nexan Jes.21,6. 

1090 Die Suffix- Verbindungen der ל"ה‎ sind: 

4A) ohne Afformativ-Veränderung oder Rückkehr des Jod: 

1( Perff. — a) ledig, Conj. I: »1) Gen. 24,27. Ps. 60(108),11; 239, "2p 
($ 881,«) 1Sm.28,15. 1 Reg. 0 ‚so. Ps.118, 5. Ct. 5,6. Pr.8,22; 39", „09 Jes.29,16. 
Ps.34,5. — 21, 7871 Jes.58,11. Ex.4,14;* קרה ,798 ,עשף‎ Dt. 32,6. 25,18. 
Job 5,20; 732 und 739 ($ 881,) Jes.30,19. Jer.23,37. — ip Dt.32,6. — my 
($ 881,7) 15m.9,17 u.a. (4), und so von .(7)ראה ,(8)קרה ,קנה ,)6( עשה‎ — RI Job 
28,27. — עשנל‎ Ps.100,3. — om Ex.13,17, und so von ,פדה ,עשה ,(9)ענה‎ map, 
MR (2), ,(5)רצה‎ mad. — Conj. 111: 857, הרְאָנֶר‎ (8 1074,1( Job 16,7. Ez.11,25; 


nm Gen. 24,48, und so von .רוח ,(9)ראה ,קנה ,פרה‎ -- mbyr1 Neh.9,18; un 
Dt.4,36; nam) Dt.30,5. — am 26.7,18. 13,18. — an, mar (נכה ,ורה)‎ 
$ 1167. 1171. — mom ($ 1074,1( Ex.21,8. — may Ex. 32, lu.a. (3); הראל‎ 


($ 1074, 1) Dt:5,21. Fud. 13,28. — רה ,הְִלם‎ ($ 1074,1) 1Chr. 8,7. Jer.20,4; 
Ex ($ 1074,1( 2Reg.20,13 u.a. (3). — Conj. IV: 3 9477. 1172; 2 Dt. 4,5 
u.a. (8); ix, 227 28m. 14,19. 19,27. E2.37,10. — nr, ‘29 26.4,980.8. (11). 
-- צנ‎ (mase.., $ 871, 2%) Dt.6,17 u.a. (3). — 783, ‘57 Num. 17,7. Lev.17,13; an) 
Ex.15,25; צההר‎ Gen. 7,5u.a. (10). — 33 2Sm. 21,5; a2 Dt.1,41u.a. (5). — 
רְזרֶם‎ ($1078,c) 1 Reg.14,15; 039 Thr.2,22; סמל‎ ($ 873, B) Ex.15,10; 02 Gen. 
50,12u.a.(3). — 5) Perff. afform., Conj. I: ty, sa Ps. 119,73. Job 29,8. 
— ms) Hab. 3,10. Ps. 77,17. — 2, עשוהר‎ Neh.3,13. Eecl.2,12. — 8) 
Ps.80,13. ma92 Num. 21,18. 89 Ct.6,9. Thr.1,7. — nn) Jer. 23,4. a) 
1 Reg. 8,46. 2 Chr.6,36. תלוס‎ 2Sm.21,12Kt. (Q. s. 8 1088,8(. -- שִִיתְמ‎ 6 7 
Ez.29,3. — mm Ps.63, 2 my Jes.49,8; np, \ופ'‎ 4 Jer.15, 9 
רְאִיתִיךּ‎ Job 8,18. — משיתהו‎ Ex.2,10; עשִיתיר .168.17,19 רַפַסִיתִיחו‎ 7 
0.8. )8(; Mm, ‘92 Gen. 44, 28u.a2.(8). — man וּב‎ Am.9, 11. PART Gen. 9,16. 
— וּבְכִיתִים‎ Jer.24,6. 33,7; andy Gen.6,7u.a. 8); פַּדִיתִים‎ Zach. 10,8. ורְעיתים‎ 
Ez.34,13. — Conj. III: naar, ‘1 E2.32,3ff. u.a. (4). — התעום‎ 6 
mar Mi. 6, 3; הורִיתִיה‎ (nm) $ 1167; העלתיה‎ Mi. 6, 4. ‘vr 182.99, 4. 
onen Dt. 34,4 ($ 1184); Hay Gen. 48, 4. -- ְהַעליתיחו‎ 100.11, 81. — 
ְהַעָלִיתִים‎ Jer. 27,22; (an) הְרְצִיתים‎ 2 Reg. 00,185. 24 וַהשקיתים ,וְהרְבְּתִים‎ 79%. 
30,19. 23,15. 9,14. — Conj. IV: "322 Ps. 119,87, und so von .רמה ,נסה‎ — 77021 
Ez.26,19. — an Jer.45, 12-3? ; Ar ($ 1078, c) Neh.3,3. 6. — nam ($ 1078, c) 
Jer. 51,2: — 059 2Chr.8,8. — ans Jes.26,9. רְכְכִייף‎ Ex.33,5. nos) Jes. 
51,16. צוּיחִיף‎ Gen.3,11ff. u. a. (15). mnmp Dt.25,21; שריסף‎ ($ 1078,0) Jer. 
15,11@. — דִמִיתִיף‎ Ct.1,9f.; Par) (81078, c) Ez.22,15; 339% Nah.1,12. — 
צניתיו‎ Dt.18,20. — ms Ps. 132,14. mx a: 13,14. — וְזֶרִיתִים‎ ($ 1078, ec) 
Jer.49,32 u.a. (4); צויתים .22,31 כְּלִיתִים‎ Ex.32,8u.a. (10). — amp Jes. 
26,8. — map Thr. 2, % 6. 

2) Fientt. — c)ledig, Conj I: 39”, ‘1 Job 20,3. Ps.3,5 u.a. (8); 7" 
‚Beel. 2,15; 28727 28m. 1,7. 387° ($ 881, 2( Ex.33,20. — (fem.) sh 2—, m 
Num.22,33. Job10,18. — (2. P.) mn, ‘m Job 30,20. Ps.17,6u.0. (5); 8m 
Jer. 12,3. 2m Gen.33,10. — 7m ($ 1078, IT) Ps. 52,7; 7397 ($ 1078,11) 18m, 

$ 1089. 1090 
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20,10. Ps.20,2; 779% Dt.7,8 u. 6. (3); mp”, 2977 $1089,5. — (fem.) mar 
($ 1078,11) Dt.20,11. — 398, Form ($ 1078, II) Ps.81,8. Gen.18,2. = 729 
28m.24,23. — (fem.) 723Ön Num.24,22. — 7298 Job 14,15u.a.(3); FRI8 2Reg. 
3,14. — 79p° ($1042,2) 18m.28,10. — T3a8 Jer. 31,4. 7798) Ez.16, 11. וְאִרְאַ‎ 
ib. V.6ff. — יִבְנַהוּ‎ Job 20,19; 377271 1Sm.17,42, und so von ,רדה ,ראה ,קנה ,בנה‎ 
;רצה‎ 379%, °9 26.20,7. 18. 7,9 u.a. (5); ınidy3, "4, m Jes.44,13. 46,6. a. (7). 
— (fem. ( וַתִרְאֶהוּ‎ Ex.2,6. — may) Ps.91,15. — 872) Jes.53,2. — 7232° Neh. 
3,14f., und so von לעכ ;רדה ,לוה‎ Ex.19,19. Job9,3. — (2. P.) מענפר‎ 2 Reg. 
4,29. תעשפר‎ Ex.28,15; AN Num. 23,13. — 2108 Ex.32,33; 1398 Job9, 14. 32; 
DENN, רָא'‎ Num.23,9. Gen.45,28 u.a. (4). — ישה‎ Lev.9,16. 28m. 12,4; 899) 
Gen.38,15. — (2. P.) מעשה‎ Gen.6,16. — m 28 ($ 1042,2) 1108.8,9. — na 
Pr.20,5, und so von רדה ,(8)ראה‎ ; 1359" Jes. 35,9, und so von )עשה ,)2( ענה‎ (2). — 
ran) Neh.2,5; MaDIR lReg.11,12. Jes. 46, 11; may Ez.34,16. — 3092 Dt. 
30, 199 29927, תע‎ Ps.20,10. 65,6. — 22° Ps. 28,5; Dem ($ 1078, I) Tud. 
9,43; 0399, 99, 2 Ps.99,6. 55,20. 2Chr.10, 18; por" Ecel.6, 12; eb) Hos.4,16 
u.2. (8); DR 2Reg.2,24, und so von ,שבה‎ man. 2 (2. P.) pam Jes.30,22. 
41,16. — ְאָזֶרֶס‎ Jer.15,7; pays, רְא'‎ 708.41 ,17. Zach.10,6; DIOR Hos. 7,13. 13,14, 
und so von --:.רעה ,ראה‎ Conj. II: om ($ 1042,1) Jes. 44,21. = Conj. III: 
"0% 23m.22(Ps.18),17, und so von שקה ,(9)ראה ,(9)נחה‎ )8( '(; may Ps.40,3; 
SER Zach.2,3. 3,1. — (fem.) aan 2Sm.13,5; arm Ps.139, 10; "an 23m. 
22 (Ps. 18), 36. - .(2.P.) »mın Ps. 31,4, und so von ;שגה ,רפה ,ראה‎ "bon Ps. 
71,200. 108,25. — ילו‎ Dt. 28,44, und so von .(ך)פרה ,(4)רפה‎ — MOIN Gen. 
46,4; TEN Jos.1,5. ששקף‎ Ct.8,2. — 72771 Gen.28,3. — 7818, וָא'‎ Gen.12,1. 
Jud.4,22. Zach.1,9. — 7591 18m. 7,9Q. Gen.22,13 u.a. (7); arm Dt.34,1. 
2Reg.6,6. — (fem.) ומשקחו ;8.1,94 1 וללה‎ Gen: 24,18. Jud.4,19. — TR 
Ex.15,2, und so von ילחנ — .רבה ,ראה ,נחה‎ Dt.32,12. Pr.18,16. — (2. P.) pn 
Dt.28,44. — as Mi.7,15. Ps. 56,23. BER 06.8,4. — map) Gen.19,34. — 
ויגלה‎ 2Reg.16,9. — nes Job 27,6. Neh.6,3. — rm Pr.12,%5. — (2.P.) 
mbyn Jud.13,16. — ַנְחֶנָּה‎ Job 31,18. יראנו - ,7 שִשַקְָּה‎ Ps.4,7. וישקנר‎ 
Jer.8,14. — מעלנ‎ (2. P. ) Ex.38,15. Ps. 3 20 Kt.; מְתענ‎ Jes. 63,17. — = 
ı 2Reg. 15,29. 1Chr. 5,26, und so von non, ;(4)תעה ,רעה ,)3( ראה ,(7)נחה‎ 0m Ps. 
18,72; oby2 (Edd.: ריעי ,רעי‎ Dt.28,61. Jud.16,3u.a. (4). — (fem.) ern, nynn 
0 11,8..19,96. — 8 P.) תּנְחֶם‎ Ps.67,5. Job 38,22; מּעָנֶם‎ 2 Chr.6, 0 pen, מו‎ - 
een Ps. 55, 6. - 6 ₪ תִּחִיני‎ Ps. 188, 7.148, ג‎ - so von ES .ענה‎ er 
may) Dt.8,3; 72°) ($ 1089) 1Chr. 22,12. — (fem.) תִכסף‎ Ob.10. — una Job 
15,17, und so von >, כסה‎ ($ 871,0), mir; 7538 Ex. 33,3 לף)‎ — für 75, $ 300,7. 
349,f). — 765° Hab.2,17. — 1% תִכַסְךּ‎ Job 22,11. 88,84. — 981 Job 36,2, 
und so von .(8)צוה ,(9)נקה‎ — E27 Ez.26,10. (fem.) Team Jes. 60,6. — FEIR) 
Ez.16,10 ($973,2); gay Nah.1,12. — mm N De. 41,3; men 2Chr.3,5ff. (2), 
und so von יופהף ;)6( 79% ,)4( 12 ,(9)כסה ,(9) כלה‎ Jer.10,4. — (fem.) וַתכסֶהּ‎ Jud. 
4,181. armen Esth.4,5ff. — (2. P.) חדַתר‎ Ps. 21,7. amp Reg. 2, % - oder 


1) dabei auch Ct.1,2, wo statt pen, wie Hitzig aus dem andern Versglied richtig erkannt hat, 
besser pP" punctirt wird. 
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1Sm.21 5. .א0 881 )א‎ — 22509 Ex.21,33. Num.9,16; 22392 Ps.89,23. — (2. P.) 
תצפה‎ Jos.1,18; 1aern Ex. 25,11. — 12098 Ez. 32,7, und so von nd), .פתה ,(8) צרה‎ 
-- ויחיה‎ 2 2Sm.12 ‚8, und so von ל (.גמ16) — .שנה ,)2( ענה‎ maym) Gen.16,6. — (2. 1 
mean Mi.7,10. — 2237 Jes.42,3. m2831 Ez.30,18. — (2. P.) n2>m Gen.6,16. 
- רצנ‎ Dt.6,24. — “(fem. ) Boa) 5 3,25. -- (2. P.) התעפנו‎ Jes. 64,11. — Do" 
Dan.1,14, und so von (4)צוה ,ענה‎ max; יִצנּם‎ Job 37,12. — DIR), וָא'‎ 5, 10. 
23m.22,39; D778 Ps.42, s. 8 1072,7. — d) Fientt. afform. Conj. I: pa Eaz. 
16,28. — וַיּעָשוּנֶר‎ Job 10,8; 8) Ps.109,25.119, 74. — Tem Job 6,23; 9m 
(fem., + 7, 9 Ct.1,6.— many ($ 871, e) Jer.7,27. — 1197 Jer. 2,16 0 gew. L,; 
8. aber $1155,d). — aan 1Sm. 10,27; am2m Job 40,30; וַיִרְאָהוּ‎ Reg. ?, 15. 
ישתהף‎ Jes.62,9. — amıyn 2 Reg. 18,36. Jes.36, 14 moy" Mi. 2, 1; MET en 
14,23..— Conj. 111: 9 Ps.43,3; mpu Ps.69,22. — וילְאוּף‎ Jer.12, 
יִמַרְּהּ‎ Ps.78,40; ַיַעַלָה זו‎ 4. 15,13. Jer.39,5; וישקהוּ‎ 18m.30,11. — 4 
1 Chr. 8,6, und so von .תעה ,שקה ,ראה‎ — Conj. IV: וַתּכַסִים‎ Ez.16,18. — En 
Jes.45,11. — ,יְפמוּךףּ‎ 99° Pr.1,10. 5,19. — Ama Jer.10,25, und so von ,כסה‎ 
פתה‎ . — 7 2 Reg.T,4. 92397) Dt.16,6. — pen ( אָ)‎ 171( ) Dt.32, 46. 

3) Impp- - 4 ledig, re 5 ara Ex.32 ‚32, und so von ne 8 (4), 
a .- .980-מ‎ — Conj. ₪ ה ל 8 הרְאָנִי‎ Gen. 22,2; השקחו‎ Pr. 
25,22. — a8 Jud.1,24. Ps. 85,3. — Conj. IV: Sr Ps.119, 25 ff. (9); "son Ps. 
26,2; בבר‎ Ps. 19,13. — /) Impp. afform., Con). I: anbn Esth. 7,9. — Conj. IM: 
השקִינרי .2,14 .6% הַרְאִינִי‎ Gen. 24,43 fl. Jud.4,19. — Conj. IV: 39363 Hos. 10,8. 

4) Infinitt. — Conj. I: בְּלְתִי‎ Gen. 18,12; "nirm ete. $ 1180; בְּכְטתר‎ Ex. 7,5; 
בַּעַלְתִי‎ Dt.9,9; nioya, ‘va Er. 5,15u.0. (4); 2Sm.23,17 ($ 874); SR, Ra 
Gen.46,30. Dan. 8,5. 15. mir72 1Chr.29,3. — בעלתְףּ‎ Ex. 34, 24. Anvioya Tes. 
64,2; קנותף‎ Rt.4,5. רְאֶתְףּ‎ Ex. 10,28. — לְרְאותְףּ‎ 2Sm.13,5. — nina ($ 1088, 8, 
vgl. 888, 5.c) Ez.16,31; 7mlo72 Ez2.23,30; בַּעָשוּתְף‎ Ez.16,30. — הלת‎ Jes.38,9; 
כְּנְטותף‎ Ps.109,23; בַּעָלותו עלתר.‎ Jud. 11,13. 18m.15,2; הו‎ joy Ex. 18 (8 1074,4); 
עשתל‎ , 'ya, 'y5 Jer.23, 20. Job 23, 9. 2 Chr.30,3 u.a. (9); Inka 2Sm.24,17. Jes. 
29,23, und so von ,כַּרְאותוּ ;רצה ,רעה‎ An, "5 Gen.44,31. 2Sm.13,6. 2 Reg. 
6,21 u. a. (5); Anind 1 Reg. 13,23. — וְלְבְכְתָהּ‎ Gen. 23,2; an Lev.12,2; לספלתה‎ 
26.40 ($ 494, 8); my, בּע' , עָלוחָהּ‎ 18m. 1,7. 919. עשתה‎ , ya, לע‎ 
Jer.3,7. Lev.4,27. Dt. ar u.a. (5); ,כִּרְאותְּ‎ Pen Gen.39,13. Dt. 28, 68. ann 
Jes.51,22. — nm Num.10,31. — Dana Jud.22, 16. 19; Sonim Dt.1,33. 
panoy, 195 Jer. % 13. Dt.4,14; רַאֶתְכֶם‎ Jos. 3,3. — ana Ps.35,13; כְּלּחֶם‎ 
Jer.44, 27; enhay2 Jud.11,16. 1Sm. 15,6. enoy> Dt.5,1u.a. (4); om\92 Ez. 
29,16. anX3, AN73, 1; לרְא'‎ Ex.13,17. 14, 13. Jud. 14,11. 2 Chr. 24, ט‎ u.a. (7). 
‚anind» 2Sm. 98,161. u.a.(4). — Conj. 11: Aniara | Reg. 6,7; Andy Ex.40,37, 
und so von וּבְהֶעלתו ;ראה ,עשה‎ Num.9, 22. Ania Mal.3,2. — aaınnım Ez. 
6,8 ושָצ)‎  ָךְיְתּונְבִּב(.‎ — Con). IT: העלותי. ;28 ,9 בְּהַגְלוּתִי‎ ‘aan 15m. 8,8u.a. (8); 
Ez. 37,13. — --וְתְכָה ,הראתךףּ .טא בְּהַעַלתהּ‎ Ex. 9, 16. Ez.40,4 ($871,e). — 
להנלותְךּ‎ Jer.4,22. — ל הַאָלתו‎ 1 2 Chr. 6,22, und so von mn, בְּנְלותו ; עלה‎ 
Jer.27,20 (81089, 2); \nbyr12 23m. 7,14; בְּהפְנתוּ‎ 19m.10, 19. בְּהַרְאתו‎ Esth.l, 4; 
לְהשלתל‎ Gen.24,19. — mund Lev.19,29; mnipüna Gen.35,17. — לראתכם‎ 
($ 1089,2) Dt.1,33. — mbar Am.1,6; הּבְהמְריתַם‎ Job 17 ($ 1042, 2); לְהנְחוּתֶס‎ 
$ 1090 
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>> Neh. 9,19. Ex.13,21 ($ 1089, 2); לְהַעָלמם‎ > 20,31; on Jos.5,6. — 
IV: man ($ 874) Ps.77,11, s. aber S. 113, not. 2; כְְַּתִי‎ a Jer.9,15 u.a.(8); 
Ez.5,13; לרמותני‎ ) ($ 881,6.6( 1Chr.12,17. — ,בת 7 צּכַבּותְךףּ‎ a2, 133 Ez. 
4,8. 43,23. Jer.51,63. 2Sm.11,19; nos, עפתךף‎ Dt.8,2. 16; לפת‎ 2Sm.3,25. 
— hb> Dt. 8,16. qm1295 Jud.16,6. — Anba> 1 Chr. 17,9, und so von min; לטות‎ 
lReg. 10,1. 2Chr. 32, 31, und so von ענה‎ (3); Ina, ‘3 Dt.28,21. 1 18 
u.a. (11); עפחו‎ Ex.1,11. 28Sm.13,32; תפצרתר‎ 06 Amhada Ps.34,1. — pass.: 
ענתף‎ Ps.132,1. — mn ($ 1078, c) Zach.2,4. — לְחִיתֶנ‎ Dt. 6,24. — ּלְזֶרוְתֶם‎ 
($ 1078,c) Ps. 106,22; - ‘oa Jos.9,15. Ps.33,19; unhs>, ar, 5% לי‎ Ps. 
18,38. Ez.20,13. Lev. 26, 44. Ex.32,12 u.a. (11); ond Ex. 17,7. - Conj. Ver 
בְּהַתוְדּתוּ‎ Esr.10,1. 
5) Partiee. — Conj. I, act.: 9 Job 31,15. 32,22; sh Jes. 0 
($881,e.0); A!) Ps. 23,1 u.a. (3). — עטף‎ Jes. 22,17; 7b Dt.18, ₪5 הנ‎ Ps. 


53,6 )6 881,8(. — A Job5,1. עשף‎ Jes.44,2. 51,13. — mia Pr.14,2. ray 
1Sm.14,39, und so von עשה‎ (7), mp(2), not; — ?ה עשו]‎ Job 40 s. $1072,8]. — 
muy, ‘sm Jer.33,2. Jes.45,18. — Ey Ps.93,6. 85 Jes.29,15., — רדֶם(?).‎ Ps. 


68,28 ($ 881,e); ax Jer. 14,12. — fem. onyin Hos.2,7. — Pl. min Gen.49, 26. 
חוזר‎ 2 Chr. 32,19.  רשופמ‎ Jes.50,1; קוי‎ Jes. 49, 23, 8 so von ;(9)רעה ,(9)ראה‎ — 
קויה‎ Ps.25,3. 39,7, und so von .(9)רעה ,(ל)ראה‎ — 722 Ez.27,4, und so von np, 
.רעה ,ראה‎ — via Ps.127,1; צפיר‎ Jes.56,10Q. (Kt. ,--ר‎ $ 886); Tıp5 Thr. 3,25; 
„7 Job 20,7. לשְתיו‎ Jes.24,9. — 8 Esth.2,15. — שבינו‎ Ps.137,3. שסינל‎ Jes. 
17, 14. — om Jes.61,9, und so von .שסה (8)שבה ,(9)רעה ,)3( עשה‎ — mh 
Zach.11,5. — stat. Pl. fem.: mann, --יהֶם‎ ($892) ZReg.15,16. 8,12. — 
Conj. III: san Dt.20,1. Ps.81, 11; on Gen.48,4. — משקהל‎ Gen.40,13. 21. 
— obyıanı Jes.63,11 ($881,e). — Pl. הּמִשְקיר‎ 1 Reg. 10,5. 2Chr. 9,4. — Conj. IV: 
89, 1, I Ex.34,11. Dt.4,40. 12, 14. 28u.0. (28). — nom Ez.27,7. — Pl.: 

znexn Mi. 7,4. — 739% Jes.60,14. Zeph.3,19. — nyınn Jes.66,5. 

B) Mit Afformativ-Veränderung finden sich — Perff. 111. Sg. fem., 
Conj. I: niy Job 33,4. — רְאֶתףּ‎ Job 42,5. — Conj. 111: הִעָלָתַם‎ Jos.2,6°). — 
Conj. IV: חיתני‎ Ps.119, 50. ְכְכִתנ - 1 4 פִסְתְנֶָר‎ Zach.5,4. — צרתה‎ 6 
— 11. Sg. mase., Conj. I: hrs 2 Sm. 12,10; Sn Ps.118,18; עָנִיתְנִי‎ "Ps. 118,21. 
22,22. Hy RR 10,9; SIR 1 Chr. 17,17. = Amy Ps. 109, 4 עָנִיחֶם‎ , ‘9 
8 . LReg. 12,7; ,רְצִיתִם‎ Aa Ps.44,4. 2Chr.10, 7; ominy Ex.4,21. Neh. 9, 31. 
- Conj. IH: ven Jer. 11,18. Ps. 71,20 Q.; תִרְוִיתנִי‎ Jes. 43,24. — הְחִיְתְנּ‎ Gen. 
41,25. העָלִימְנוּ‎ Ex. 17,3. Num. 16,13; DAN Ps.71,20 Kt. השקיתנו‎ Ps.60,5. — 
amınn Neh. 9,12 =-\ .Conj. IVs --נִי ,חייתני‎ Ps. 30,4. 119,93. any ib. V. 75. 
SB Jer. 20,7. nz Dt.26,13 u.a. (3). רְמִיחְנִר‎ Gen. 29, 25. 19m.28,12. — 
Amop, ורב‎ 104, 6. Jes. 58,7. Amse> Dt.33,8. — עניה‎ Dt.21,14. — unn27 Ps. 
44,20, und so von זֶרִיתְנו ;צוה ,ענה ,דלה‎ ($ 1078, c) Ps.44,12. = - שת‎ Jer.5,3. — 
II. Sg. fem., Conj. I: ın>2 18m. 25,33 (von ,כלא‎ 1083, 18). — Con IV רְמיִתְנִי:‎ 
1Sm.19,17. — 11. Plur. m., Conj. III: var Num.20,5. 21,5. 


1( Ueber das nur scheinbar hierher gehörige "8° Gen. 16,13 .א‎ $ 899,117 und not. 1. 1073, B. — 
2) Hierzu bemerkt Gesen. Lgb. S. 434: „‚unterscheidet sich nur durch den Ton vom Masc.“ Allein 
dieses lautete ja העלם‎ , $ 1088, 1. 
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C) Mit Jod als Cons. oder Vocal zeigen sich — Fientt., Conj. I: pn 
Job 3, $1073,2. — Conj. 111: om'sos8 Dt.32,26 ($ 864, 7). — Dans IV: yasn 
Jes. 40 u. a., $1073. — ,חיינ‎ us) Hos.6,2. Ps.71,20 u. 6. (4). — יִכַסִימוּ‎ ($ 873, B) 
Ps. 140, 106 3, - Mora» Ex. 15 ($ 1073. 873, B). — ns Jes. 16, $1072,0. = 
Impp., Conj. III: הַחִיינִי‎ 6. man (נכה)‎ 1Reg.20,35. 87. -- Conj. IV: 
חייהף‎ Hab.3,2. — Infin., Conj. V: nme 2Reg.5, $ 1072,58. 987,4. — 
Partt., Con. I, act.: אפהם‎ 6 (für DIS, vgl. $886), und so ähnlich von 
עטה ,נטה‎ mit ,--י ,--יהֶם‎ TI, יח יו‎ 6 888,7. — stat.: Pl. fem. ($ 892) 
וְהְרִיוְתִיו‎ Hos.14,1. — pass.: Pl. masc.: 11379 Num.18,16. — Conj. 111: מוריף‎ 
(m), 81167. — Conj. IV: rosa Jes. 14, 11. nes Hos.2,16. 

1091 Die Suffix- Verbindungen der ל"א‎ sind wegen des א‎ mob. bei Vocal- 
Anschluss ($ 419 ex.) meist den sonitalen gleich geblieben, und in so weit schon 
> 1048 ff. mit aufgeführt. Spirital, d.h. des א‎ wegen guttural oder semivocal 
abweichend, sind nur — 1) Perff., Conj. I: 8%}, ‘% Dt.1,31. 2Reg. 14,10. 
2Chr.25,9. — 78Ip Jes. 54,6 (für - 8881,7). — ּקְרְאהוּ‎ Gen.42,38 (für IN—, 
$881,f. 1088,11,6(. — הַמְצָאתְנִי‎ ($ 1089,5) 1Reg.21,20. nat), הלכי‎ 1. 
Gen.47,30; שנאתני‎ 100.14,16. — nat Gen.38,23. Dt.22,3; שַכָאתָהּ‎ Jud.15,2. 
— Dnana Ps. 89, 13. — (II. fem.) כְשַאתִים .2,84 .162 מצאתים‎ Ez. 16, Bar (15 P.) 
mhRIp Num. 24,10u.a.(9). -- בַּרְָאתיו‎ 368.48, 7. 45,8, und so von NM, ,(3)קרא‎ 
מִצַאתִיהו ;)9( רפא‎ Ct.5,6; Paso, Im -- 1Reg.22,8. 2Chr.18,7. — מְצַאתִיה‎ Gen. 
38,22; שנאתיה‎ Jer.12,8.: - DINND, הרי‎ Hos. 11,3. Jer. 33,6; שנאתים‎ Hos. 9,15. 
Ps.139, 22. — מִצאנְהוּ‎ Job 37,23. — מִצָאנְהַ‎ Ps.132,6. — Conj. III: (וצא) הוְצִיאָףּ‎ 
$1174, — המְצִיתְךףּ‎ 2Sm. 3 ( ($ 1083, 18). — Conj. IV: מַפָּאַמְנֶר‎ Jer.15,17. — Annan 
($ 1081, f) Jos.17,18. — מַלָּאתי‎ Jer. 51,14. — מִלָּאתִיר‎ Ex. 28,3. — המִלכָאתים‎ 2. 
11,6 Kt. — מִלְאוּה ,מלאיּך‎ "on (ohne Dag. f., אָ‎ 1081,0( Jes.23,2. Esr.9,11. 2Reg. 
3,25. — 2) Fientt., Conj. 1: יקְרְאָנֶר‎ 9, 27. 91,15. — (2. P.) wenn) Ps.30,3. 
— 89 (ירא)‎ Jer.10,7; A829", han, "ax 1Reg.18,12. 18m. 23,17. 6% 8,1; ap» 
(נשא)‎ 1Reg.18,12. — max" lReg. 18,10 ($ 871,0); TREIANN Pr. 7,15. אִקְרְאֶך‎ Ps. 
86,7. Thr.3,57. — NEIN Jer. 30,17. — יִמִיְצְאַהּ‎ , /%) D6.32,10. I Reg. 13, 14ff. 
u.a. (b). יִקְרְאָהוּ‎ , 71 Jes.41,2. 2Reg.22,8f.; Nr Jer.23,6 (8 369, f. 498,9). — 
וְפִמְצְאָהוּ‎ Job 23,3. וְאִרְפָּאָהוּ‎ Jes.57,18. — Sara" Hos: 12,5. Eeecl. 7,24; יְקרְאָנר‎ 
Gen. 42, 4 ($ 1083, 6). (2. P.) תמְצאָפ‎ 1. 11, Marz ויקראה‎ 2Reg. 4,36. Jer. 
36,21; וִימְצְאָהּ‎ ($ 881,1) ) Gen.16,7. 1 Chr. 20,2. — 382991 Hos. 6,1. -- וַיִמְצְאֶם‎ 
Gen.37, 1Tu.a. (3), und so von .רפא ,קרא‎ —  (fem.) מְמְלְאמל‎ ( ($ 873,8) Ex. 15, 9. 

— (2. P.) תמְצְאם‎ Jes.41,12. oxıpn Jer.36,6. — NINE", ִקְרְאְנָר‎ ($ 1047, f) Pr. 
1,28. 8,17. — 897, 9 Jes.25,3. 1 Reg. 8,40 u.a. (A). - N 7 Job 20,8. 
18m.31,3 u.a. (4). 971899" Hos.11,7. Ps.145,18. — תִמִצְאָחוּ‎ Ex. 16, 25. — MINEN" 
(91047, f) Jer.2,24. — na, --אֶם‎ Dt.3,22. Num. 14, 9. — Conj. IH: ,ויוציאף‎ 
,(כשא ,וצא) ישיאה‎ 1174. 1178. — Conj. IV ) 488%. 1081,0(: ואַמַלְאֶחוּ‎ 1 
— nmans Gen.31 ($1083,16). — mp”) Ez.31,9. — ַיְמְלָאוּם‎ Gen.26,15. — 
3) Impp. ., Conj. I: »aapn Ps.50,15. 829 Ps.6,3. Jer.17, 14. — map Jer. 
36,15. — קְרְאָהוּ‎ Jes.55,6. — 4) Infinn., Conj. I: חטאתו‎ Ez.33, $1083,13. — 
מְחאַךּ‎ (für arm) Ez.25,6 Edd. בְּמִצְאָכֶם‎ (für '2a2) Gen.32,20, s. $387,7. 409, f. 


1) ₪. Neue Achrenlese nr. 1264. , 
Böttcher, ausf. hebr. Sprachl, II. 28a N 1090. 1091 
. 
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[Die Form בּחְטאה‎ ($418,c) Num.15,28 ist vom Nom. x, nicht vom Inf. חטא‎ [. 
— Conj. II: aan, 78 ($ 871,2) Ez.28,13.15. — Ankaara Zach.13, $1083,13. 
— Conj. IH: לְהְבְרִיאָכֶס‎ 158₪.9,99. — ana ,(וצא)‎ $ 1174; nb22 Jes. 33, 
6 1083,18. — Conj. IV: narın Ez.25,6 Edd. = בְּקנָאו‎ ($ 428°) Num.25,11; 

Lev.18,28 ($376ex.). — 5) Partt., Conj.1,‏ בְּסַמִאָכֶס — .$1083,13 ,58.91 בְּקפאתו 
(für os —, $428,2. 1080,4(‏ בּודָאם — act.: Ra Jes.43,1. 78a Ex. 23,5. Pr.25,21.‏ 
(וצא) המוציאףּ Neh.6,8. — max (für P8—, 6 1083,17) Jes.29,7. — Con). II:‏ 

9 1174. — Conj. IV (8428): sin, הּמִ'‎ , 051 2Sm.22(Ps.18),41. Pr. 8,36. Dt. 
82,41. — main, a1 Num. 10, 85. Ps.88,3. 139,21. — ומ ,מְשַנְאִיו‎ 
89,24. Dt.33,11. — sid Ps.44,8. 11. 


II. Verba mit vorderer Schwäche. 
a) Verba .פ'נ ,פ"ר ,פ"ו ,פ'א‎ 


(Tabb. 1.111 -- XLV. Paradd.: DIR essen; 28" sitzen, um possedit, יבש‎ 
trocknen ; רבק‎ saugen; 939 schlagen, בכטר‎ nahen, DP2 rächen). 


1092 Die Verba x’, Y'9, ”'p, פ'כ‎ beschränken wie die 186 gutt. ihre haupt- 
sächlichen Abweichungen auf Conj. 1-- 111. In Conj. IV, V, wo der erste Stamm- 
laut immer Vocale nach sich hat, lassen sie fast keine Abweichungen vom sonitalen 
Verb zu; daher die wenigen hier doch noch abweichenden Einzelheiten keiner 
Paradd. bedürfen. 

Als Verba פ'א‎ sind von den übrigen 136 gutt. hauptsächlich nur die viel- 
gebrauchten sechs bei innerm Vorder- oder Hintermundlaut ($ 419,5) zum OÖ 
davor geneigten auszuscheiden: 


a8, 8, DON, TON, MAR, MER. 
perüt, prendit, edit, dixit, voluit, cozxit. 


Diese bleiben zwar in der ganzen übrigen Beugung den 186 gutt., insbesondre 
denen mit x (Tab. XXXVI, $ 1057, A), noch gleich. Allein in dem abgenutzten 
Fiens Qal lassen sie 

1) das א‎ in einem aus A vertieften O quiesciren ($419,5. 424,3, vgl. 336. 338); 
daher von אסר‎ noch 7708”, von אכל‎ aber 5987 für I>98”. 

2) Das dabei lautlos gewordene, nur noch zur Dehnung dienliche x wird in 
der Schrift bisweilen ($ 422), nach dem x der I. P. Sg. beständig ($ 171), weg- 
gelassen, z.B. אכל‎ oder אכָל‎ edam, AR dieam, für 288 u. .א‎ 1. 

3) Mit dem Vocale der Endsylbe folgen צפהז ,אבה‎ , als zwiefach schwach, den 
לה‎ ($ 1071,2.5. 1163f.). Auch bei den übrigen ist derselbe, ohne zum Activ- und 
Stativ-Unterschied gediehn zu sein, durch die ויו‎ vordere Dehnung 
($ 476. 352) zu dünnem E herabgedrückt, welches jedoch [MX mit zartem 7 aus- 
genommen, $ 347,2] nur in Pausa helles — geblieben, im Wortverband dagegen 
sowie vor 7 zu — gedämpft ($ 341,c, vgl. $ 1001 ‚„b), und vor Vocal-Afformativen 
verflüchtigt wird, vgl. וַתאבדְניָה ,יאבד ,יאבדו ,יאבד‎ 37289; ms), AN»; : ,מאמר‎ 
תאמרון תאמְרְנָה ,מאמר‎ . 

$ 1091. 1092 
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Das Fiens consec, zieht in den ledigen Formen, ausser der I. P.Sg., auf die 
offne Vordersylbe den Ton zurück ($ 969,3.5), wobei nur אכל‎ des כ‎ wegen ($ 348, ec) 
den Vocal der Endsylbe als — behält, die übrigen aber zu — verkürzen, vgl. >38, 
rg, רִיאמֶר ; ַתחז ,רִיאחָז ; רָאכל‎ , /mı, ופאמר‎ , war; ויסם‎ neben ואס‎ 

Wie das letztere Beispiel findet sich vereinzelt auch noch manches andere Fi. 
Qal mit א‎ quiesc., besonders in 1.P. Sg. ($ 425,4). Aber Nigtal und Higtil zeigen 
diess א‎ höchst selten, Qal-Hi. fast nur vor den Zuglauten ;ר,צ ,0 ,ז ,ה ,ה‎ das 
Qittel liess nur übergangenes א‎ otians zu, $421. 428. 

1093 Die Beispiele') der Verba פ"א‎ sind — 

4) zum Fiens Qal der sechs Verba — 1) Fi. separ. oder copul.?): 738% 
Jer.4,9 (vgl. Job 3,3, Se a8 Job 20,7u.a.(8); — יאב‎ + 
RER Eccl. 1 18, $ 1057, ee | = an, ךר‎ Lev.6,22. Ex. 10, 12u. a. (45); 
SONY, > u.dgl. Job31,8. 5,5 u.a. (13); doch s. Zach.11,16; — a8", =ר ,-ר ,ור‎ 
Gen. 31,8. 41,55@43,7. Hab2,6u.a. (64), nach kurzem Versglied auch יאמר‎ 
Num.10,36. — Fem.: תאבד‎ Dt.22,3 u.a. (5); תאבד‎ Job 8,18 u.a. (4); — man 
81164; — ותאחז‎ Dt. 32,41; — ,תאכל‎ /nı Ex. 23,11. Jud.9,15 u.a. (17); mit 
Negatt. auch ,תאכל‎ 5— Jud. 13,14. 18m.1,7; baxn, 5— Lev.22,12f.u.a. (8); — 
"as Gen. 21, 1% u.a. (6); תאמר‎ Pr.1,21. — I. P.: תאכל -- ;41164 תאבה‎ Gen. 
917 .ג‎ (20); Sax, 5--, — Gen.2,16. Dt.20,19. Ez.12,18u.a.(8); — ,מאמר‎ 
= Gen.14,23. Lev.17, Su.a. (46); תאמר‎ 1 Reg.5,20; — תאכלר‎ 1Sm.1,8u.a. 7 
- רֶת' ,מאמָרִי‎ Jer.2,20ff.u.a. )10(. — I. P.: ואי בל (אכָל‎ Gen.24,33. Jud.13,16. 
Job 31,17 u.a. (7); וְאכָל‎ Jes.44,19; — ,אמַר‎ N, רְא'‎ Gen. 22,2. Jos.7,8. Ez.13,15 
u.a.(17). — Plur.: : ,ור ,יאבדר‎ 106; — ON) 81164; — ולאחזל‎ Jud.12,6; — 
יאכלון (88) 7 ול' ,ראכלף‎ Dt. 4 28 )6980,7(; — ול ,ראפל -- ;)356( וי ,1 ,ראמרו‎ 
64 4. — ;9,8.מפ 1 וַתאבדְנָה‎ — man, Mid); — moyaan, (7)רֶםי‎ ; Tyasıa Ex. 
2,19. 1Sm.18, 7X ($ 929, 7); ותאמרן‎ (Du. ., $931,3) Gen.31,14 (Mss.). Ex.1,19. — 
ותאבדו‎ 81109; 737as Dt. " 26 ($ 980,0. 370,5); -- (99)תִאכָלוּ — ;1164,9 8 תאבר‎ 
תאכלון‎ Num.11,19 )6980,0(; — "a8, ’m1(29); תאמרון‎ Gen.32,5. 2Reg.18,22 
u.a.(8), s. 6980,2.0; תאמרך‎ n (Du, $931,1) Jer.21,3. — a8 Jon.1,6. 3,9; — 
כאכל‎ Lev.25,20 u.a. (3); ,כאכל‎ 5 Gen.3,2. Jes.4,1; — רְכִי נאמר‎ Gen.44,16. Jes. 
41,26 u.a. (6). — 2) Intent.: N 0%.7,9: - וְא' אלה‎ Dt. 12,20. Gen.27,25 
(vgl. 4); — myakı Gen. 46,31 (vgl. noch D,11); — mas Jon.1,14; — nban 
Dan.1,12. Neh. 5, 2. — 8) Fi. consec.: ויאחז‎ 2Sm. 6, 6 bei Ligatur [ran 
ausserdem, auch nur technisch, Jud.]16, 3. 1 Reg. 6,10]; — 5871 Gen. 25,34 
u.a. (17); auch noch 558°) 1Sm.30,12 (vor einem andern dergl. Mil‘el); - a8) 
Gen.1,3. Esth.1,13. 7,2 u.a. (1932 mal). — mm) Rt.3,15 (auch bei Ligatur); — 
וַתִאכָל‎ Lev.9,24 u.a. (15); — a8] Gen. 3,2. 13 u.a. (190). — II. P.: >o8m1 Gen. 
3,17u.a. (3); — am Gen.44, 2lf.u.a. (11). — I. Sg.: וָאחז‎ Jud.20,6; — וַאכָל‎ 


1) Wir geben dieselben von hier an, weil sich der Gebrauch so oft spaltet, um dessen Verhältnisse 
zu übersehn, vollständig aufgeführt, zugleich mit Zählung der vorkommenden Fälle. Wo eine Form 
keine oder nur Eine Stelle bei sich hat, da erscheint sie überhaupt nur einmal. — Die Ligatur-Fälle 
mit blossem Tonwechsel sind hier bei der Zählung noch mit eingerechnet. — 2( Die Beispp. des unver- 
änderten Fi. consec. sind gleich beim Fi. copul. mit untergebracht. 


28a* $ 1092. 1093 


436 wWortlehre. Verbalflexion im Einzelnen 


Gen.27,33; — וְאמַָר‎ Gen.20,13 u.a. (88); — ($ 972,6) וְאחִזֶה‎ 2Sm.4,10; וְאִכְלֶה‎ 
Ez.3,3; וָאמָרֶה‎ Jud.6,10. Dan.9,4u.ö. Esr.8,28u.ö. Neh. 5, Tu.ö. (18); - Tann 
Gen.26,28 u.a. (8). 

B) zum vereinzelten Fi. @al andrer Vbb. (vgl. $972ex.): — 4) mit 
N--, —: וְאחב‎ und liebte Mal.1,2; — 20 und sammelte 2Sm.6,1 (zur Ligatur, 
vgl. dagegen 10, 17); nen (2. P.) Ps. 104,29 (vgl. Ze 26,9); אסְפָה‎ ( 6 
(vgl. dagegen 2,12). — 5) Mit --א‎ oder = ₪9 8 ($ 419,2): אֶהֶב‎ liebe ich Pr. 
8,17 (absimilirt nach ,הבר‎ $485,%); — an abibie Ter. 2,36; — AR) und zögerte 
Gen.32,5; — nnan u. dgl. $1164,5. — 6) Mit -=א‎ ‚oder — 2): ויאצל‎ und nahm 
Num.11,25; — an und lauerte 1Sm.15,5. 

C) zu vereinzelten dergl. Formen ausser Qal: — 7) Nigt. Pf.: 83, 
' vom Besitz fassen Jos. 22,9, altjuridisch oder nur wegen — nach א‎ (neben 
om: Ecel.9,12, wie etwa a8, ותאחזני‎ neben ,תאב‎ Tran). — 8) Higt. mit 
-— aus „N oder ), —, sei es aus N— oder, wie im Aramäischen, aus 1—: Perf. 
„nr von א אתה‎ 1164,55; — Fi. 8 ל‎ für אאָזִין‎ 100 82,118 — 1191 ei moram 
feeit 28m.20,5@. ($ 1103, 3,4); — BON aggregabo te 1 15,6. "Chr. 34, 28 
(S. 311, not. 1. $1111,8); — וְאוצרֶה‎ und machte Schatzmeister Neh.13,13 für 
MYERSı, $ 1013, 2. 972,6; — Int.: MAN perdam Jer.46,8; — Inf.: להכיל‎ Fressen 
zu lassen für לְהְאִ'‎ Ez.21,33°); — Part.: 7279 horchend Pr.17,4 (aus 18% für מאָזִין‎ 
$429,5). — 9) Qittel, Fi.: 57 für >78? 20//0/ Jes.13,20%); — so mit Suffixen 
($ 1046, 2( noch 2 Beispp. des Fiens, 1 vom Part., $ 1111,13. 

D) zu den orthographischen 0 008 ,א‎ als: -- 10) Weg- 
lassung desselben ausser der I. 7. ₪₪.: "srn, 779, לְהְכִיל‎ , nd, Ho, 2791, vn 
s. B. C; nm) 2Sm.20,9; Yan 2Sm.19, 14 (wo einx im N. pr. vorher das ver- 
bale gescheucht hat); nm) Ps.139,20 (wo aber ימי‎ zu lesen ist, $ 429, not. 1); 
mom) u.a. $1164,4. Nach Beispp. wie 3794, הל‎ sind auch “m, mm Pr.12,26. 
2Sm.22,33 besser von אתר‎ als von תור‎ abzuleiten. Von "Ar für נָאני‎ /83 Jer. 
22,23 nach ber. L. s. $1124, 2 und not. — 11) Vertauschung mit ל‎ ($ 429, 0(: 
mins. 6,8; aha (9 1109,5( Ps.50,13; 759% Ez.42,5°); main Ps.42,10; aha) 
Neh. 78. (8); וְאוצְרֶה‎ 8. 4 

E) zu Besonderheiten allgemeinerer und schon besprochener Art, wie sie 
gerade auch oder nur bei פ"א‎ vorkommen: — 12) an Afformativen: nbrx Dt.32, 
8928,2; — אַכלתר‎ Ez.16,13, s. ib.; — ma8 )1. myos) Ps.16,2, $ 928, lex.; = 
as 18m.13, s. ib. vorher; — TORI 18m. 12, 8929,75; — 13) an Praeforma- 
tiven: וִיאמַר‎ für וָאמָר‎ Zach. 4. Neh.5. TKt., $929,«; — 14) an Infinn., wo- 


3( als Qal durch 7 vom Hi. אסְפֶךּ‎ (s. 6( unterschieden; dagegen verlangt für Neh. 13, 13 der Sinn 
ein Fi. 11106. — 2) Dieses 8 wegen gelten die Beispp. gewöhnlich als Higt. Aber Hi. kommt von bxx, 
ארב‎ sonst gar nicht vor, und war auch für Num. 11. 1Sm.18 unnöthig. Num.11,17 und 1 .גת‎ 29, 8. 13 
haben in ganz gleichem Sinne ארב , אצל‎ in Qal-Form. Und da Qal sein X-:_ gleichfalls von X her, 
sowie das hintere & oder 6 der vordern Dehnung wegen hat: so ist nicht abzusehn, warum die Beispp. 
nicht Qal sein sollen. — 3) Aber das gewöhnlich auch hierher gezogene ארכרל‎ Hos. 11,4 fügt sich besser 
als Nom. deminut. (Nebenform zu (אַכָל‎ in den Zusammenhang, 8. Neue Aehrenlese nr. 960. — #) Einige 
Edd. lesen in weniger genügendem Sinne dr (für יחל‎ als Fi. Qal oder Juss. Hi. -— 5) Sicher kein 
Hogtal, zusammengezogen aus HBaRı (Gesen. Lgb. ₪. 378), 8. des Verf. Proben alttest, ‚Schrifterkl. 
(1833) ₪8. 272. 354. ; 
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von die Beispp. des Inf. abs. 73x Dt.4,26u.a. (7); >58, --ול‎ Gen.2,16. 31,15 
a.(17); --ור ,אָמר‎ Ex.21,5. Num.6,23u.a.; אס‎ Jer.8,13u.a.(3); — 15) an 
Participp., wovon Part. act., st. estr. 9 a8 Dt. 32 nach $378; — >28 Pt. des 
passiven Qal Ex.3, 8906, c 9 שָ‎ 994,7. 8. 246, not.8); — 16) an vocalisch affor- 

mirten Formen med. gutt. mit — ($ 1055, 2), wie solche von אחז‎ 4,1.2. 0,7. 


1094 Die aus Wurzeln פ'ר‎ entsprossenen Verba haben das 1, wo es die Wort- 
form oder nur ihre Vorder-Stammsylbe anfing, grösstentheils mit > vertauscht 
($ 433), vgl. Hi. ,הושיב‎ Qal 30%, ישב‎ ; Ni. ,נולד‎ 759%, 031 866. 72°, pass. 72°, Qi. 
“7792, ;ריתללדר .1164 , מִילְדְת‎ zum Theil aber auch mit ,ה‎ wie bei ולך‎ durchweg, 
bei 759, רדה‎ in Einzelfällen eines benachbarten Jod, vgl. הוּליך‎ As, )חנו מג'‎ gan, ,הלך‎ 
ja, יום הִכָדֶת ; הההלך‎ , nam ידו‎ für 5) 9, nm .י'‎ -- Hiernach konmt das 1 oder 
ein Lautüherrest davon, im Bachutäbehteni oft auch ungeschrieben, nur in den 
Formen zum Vorschein, wo es zugleich oder ausschliesslich einer Praeformativ- 
Sylbe zugefallen ist, nämlich: 

1) der Vocal-Umgebung wegen ($467,c) als Doppel-Consonant 7 im ganzen 
Fiens Nigqt. und seinen Ableitungen, vgl. zu :ללד‎ 727%, an, אלד‎ (nicht 7538, vgl. 
8 433, 2); nor, לו‎ Tarr2 ($ 480); 

2) des Vorsylben-Vocals a wegen ($ 319) aus 1— verschmolzen als | oder 
= ($447), so im Perf. und Part. Ni. und im ganzen Higt., z. B. ,ונובר‎ mad; 
ותשיבו , יושיבו ,השיבו ,הושבתי , הושיב‎ , an, ,השיבר‎ ee, ;מלשיב‎ = 

3) passiv gefärbt, aus --ר‎ oder — (ow) verschmolzen als 3 oder — — ($ 447), so 
im ganzen Hogtal, z.B. braun, San, or (Inf.), עדת‎ . 

4) Das Fiens Qal zeigt die Spur des ך‎ nur noch bei den Stämmen רכל‎ posse, 
רסף‎ addere (Pf. יכל‎ , 90°), wo es, scheinbar wie Hi. und Ho., 70%, 20°, 527 lautet, 
letzteres des כ‎ wegen, $449, f. — Von den übrigen haben einige, meist die ältern 
Stämme, --ך‎ aus 6 zu festem — (="—) werden lassen ($ 449,4); andere, meist 
jüngere, insbesondre alle stativen, haben wie im Perf. % und 7— aus %— ange- 
nommen ($ 447). — Die Endsylben haben zum Theil ohne Activ- und Stativ-Unter- 
schied ($ 476,2. 1053,1) nach vorderm ב‎ oder ”— nur —, nach ) oder — zwar bei 
m, ק ,ע‎ ($ 371.348,c) auch —, sonst aber dünnes — behalten (vgl. $ 1092,3), 
welches vor 7) zu — ($ 341,8), und vor Vocal- Afformativen gleich — zu — oder 
(bei Gutt.) — wird, vgl. 20°, 120%; san, WIN; Ton, man; ,ייעץ‎ EIN; ררעם‎ 
(von 927), 329%). — Die gebräuchlichsten und merkenswerthesten Fiensformen mit 
vorderem — sind 

0 EP ,לד ,יצא‎ AB. 
noscet, pariet, ibit, exibit, descendet, sedebit. 

5) Der Imper. Qal hat mit dem Praeformativ des Fiens ($ 952. 473) zugleich 
den damit verwachsenen ersten Stammlaut abgeworfen, daher zu ,שב‎ Jon, vn 
Imp. שבי , שב‎ u. s. f., 72, 97; zu תירש‎ Imp. ©, 30, ©%. Aber der Kürze dieser 
Singg. wegen ist die Verlängerung mit 7— ($ 953) sehr häufig, 2. 8. 755, 73, 
mamu.a. [Nur bei zwiefach schwachen Vhb. oder weiterer Y'D- Beugung kehrt ר‎ 
auch ausser-pausal wieder. ] 

6) Auch der Infin. Qal hat meist seinen ersten Stammlaut verloren, und 
dafür n oder 7—femin. angehängt ($ 984,4), vgl. ndn, n>>, na, 797 und ny7 
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($ 376,7). Nur die Stativa und andre wenig gebrauchte Beispp. haben die volle 
Form קטל‎ oder n>üp behalten. 

7) Das Fiens consec. Qal und Hi. mit vorderm 6 oder ö zieht in allen 
ledigen Formen ausser der I. Sg. den Ton zurück ($ 969,3.5), wodurch das — der 
Endsylbe zu — wird, z.B. ;ראשב ,309 ,רישב‎ 979, ’m); רישע ,ויושב‎ ($ 1050, a). 

1095 Was zunächst — A) das Verhältniss des 1 zu m oder" im Allge- 
meinen betrifft: so ist 

1) der Uebergang des Lippenhauchs in den Kehlhauch תח‎ statt des 
nähern Gaumhauchs י‎ bei jenen 777, nn, הלך‎ sicher genug erwiesen; bei 
jenem 71777 רדר‎ seine Hand streckt er für nm "A, Jes.11,8, durch den übereintref- 
fenden Gebrauch von שלח‎ misit, sowohl mit 7» als ') mit Yr u. dgl. (19m.20,20. 
26,9. Pr.31,19f., vgl. Jer.50,14. Thr.3,53); bei nr יום‎ dies nascendi = dies 
2070008, Gen. 40 ete., durch die schon besprochene (8437, not. 2. 906,c), obgleich 
in Lehr- und Wıtbb. nicht beachtete, doch entschiedene sachliche Unmöglich- 
keit eines Hogtal von 751 gerade bei 24°, wozu noch die mit 75% (pass. Qal) ge- 
meinsame Verdoppelung kommt; endlich bei הלך‎ durch die Higtilformen ,חוליך‎ 
roh 660. (81096, 13ff.) neben den ganz wie von ושב ,רלד‎ u. dgl. gestalteten Qal- 
formen 72 727, 72, n2> etc. ($ 1096, 1ff.), wonach z.B. תִלְכֶר‎ nimmermehr von 
תְהַלְכִי‎ , wie Ben von Sara ( ($ 1098,5( hervorgehn’), ebensowenig aber dem 
noch in manchen Wrtbb. ganz unstatthaft aufgeführten Stamme 72 angehören 
konnte. Denn ein 75) zu 35, ,הוליך‎ wie ישב‎ zu 30%, Arö'n, ist nie in Gebrauch 
gewesen. Ueberall wo andre פן‎ vorn י‎ bekommen, in Pf., Inf. abs., Particc. 
Qal, ganz Qittel und 1160. , hat 751 vorn ,ה‎ ohne andern Sinn-Unterschied, als 
den die Species mit sich bringt, vgl. 1Reg.3,3. 6. Jud.9,13f. 14,3. 9. 19,10. 18; 
Lev.19,16 und Jer.6,28; Jos.10, 24 ($ 928) und 9,4ff.; Ps.81,13f. 104,10. 26 
und Job42,9; Ex.21,19. Jos.18,4 und 9; Zach.6,7 ($ 1023,2) und Rt.1,7ff. 
Wo aber im Bereich der Formen פ'ך‎ nebenher eine vollere mit 1 erscheint, ist 
sie theils ausschliesslich poetisch, wie Qal Fi.: 73, 1, Tas, 15a Jer.9,3. 
Ps.58,9. 91,6. Job 14,20. 16,6. 22. 20,25. 23,8. 41,11 [von yon s. 81059, 2]; 
Ni. Perf.: כְהלכתר‎ Ps.109,23; theils emphatisch, wie Qal Imp.: הלכל‎ 0 
(Gegensatz ;(עמד‎ gan, מה ,לה'‎ Ex.3,19 (vgl. 8,24). Num.22, 13-16. Job 
34,23 (vgl. 8). 19601. 6,888. (vgl. 7,2); theils endlich blosser Chaldaism, wie Hi. 
Part.: מַהַלְכִים‎ ($ 1013,2) Zach.3,7 (vgl. Dan.3,25. 4, 34). 

2) Als Schutz des vordern ר‎ hat auch die Vorsylbe nr der V. Conj. dienen 
können; daher bei Stämmen, deren Sprossen überwiegend oder ausschliessend ר‎ 
haben, auch Hitqattel es behalten hat; wie von ,ודה‎ wovon nur lmal nn 
(nr. 1), Imal 37°, 4mal לידרת‎ , 37%, dagegen הלה‎ (Hi.) 5mal als Perf., 55mal Fi., 
18 mal Imp., 20 mal Inf. und Part., 32mal das Nom. nn vorkommt, daher 0% 
Hitgq. Perf.: 77771, 77; Fi.: ;וַיחודוּ ,וְאַתודָּה‎ Part.: --ים , וּמְחְוְדֶה‎ ; Inf.: Annan, 


1) Es war also nicht nöthig, die von Gesenius im Hdwrtb. bereits als nächstverwandt erkannten 
Vbb. הדה‎ und ודה‎ in der Ausg. von 1857 wieder als „sehr verschieden‘‘ zu sondern. Das syr. und 
arab. הדל‎ zeigt gerade gar nichts, was auf nn ידו‎ führt, dagegen arab. und äthiop. ודל‎ gar manches 
mit ולח‎ und nn ידו‎ Analoge. — 2( wie diess Rödi ger (Gesen. Gramm. $ 69, Anm, 8) anzunehmen 
scheint. . 
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$1090,4 ex. 1166,7; — von ,ודע‎ wovon zwar schon Qal mit יר‎ Perff. 450 in 44 
Formen, Partt. 85, Inff. 15, Conj. IV mit ר‎ Perff. 3, Partt. 6, aber Qal ohne ל‎ 
Pientt. 181, Impp. 35, Inff. 149, Ni. mit 1 Perff. und Partt. 24, Fi. und Juss. 17, 
Hi. und Ho. mit ר‎ Perff. und Partt. 25, .ג'1‎ 15, Impp. und Inff. 29, Nomm. mit מו‎ 
oder 792 9, hiernach auch 1100. Fi.: yyns $1030,a; Inf.: בְּהַחודּע‎ Gen. 45,1; 
endlich neben Ni.: 13%: (für 71223, $ 282. 1103, 3) in 3, Hi. und Ho.: ,הוכיח‎ naar 
in 55, Nomm. mit תו‎ in 26 Beispp. [ausser welchen eine Form mit ? gar nicht 
vorkommt], ebendarum auch Hitgq. Fi. 7311" $ 1103, 3; — dagegen von ,רעץ‎ wo- 
von mit I nur noch Ni. in 22, und 1 Nom. mit מג מר‎ 9 Beispp., aber ohne 7 Qal 
Impp. 2, 1 Nom. fem. in 87 Beispp., Qal mit ” Perff. 25, Partt. 26, Fi. und Int. 5, 
ebendaher auch Hitq. Fi. הרתרעצר‎ Ps.83,4; — von 75, obgleich die Sprossen 
mit 1 oder ohne ל‎ hier noch zahlreich sind הוּלָיד ,+ ד ,נולד ,הִלָדֶת)‎ 960., 791, main, 
mim), dennoch neben 754, ,יולד‎ nI—, ילְדי ,ללד‎ , nn, 799, mn, "welehen 
letztern sich das Reflexiv als Demonstrativ anschliesst, Hitq. Fi. Buch au 
($ 1025 ex.) ei censendos se (ut cognatos) dederunt Num.1,18; -- endlich von רפה‎ 
(arab. 5), da es im Hebr. gar keine Sprossen mehr mit 1 zeigt, auch 11156. 1. 
תיפי‎ Jer.4,30. | 

3) Von den Beispp. des Fiens Qal, die 1 noch als 1 oder 1 behalten haben, 
ist das häufige 53%, תכל‎ poterit sicher nicht als Hogtal, wie noch immer ge- 
schieht, anzusehn. Denn — a) die dafür angeführten Nomm. pr. חוכל‎ , 539 
Ter.37,3. 38,1 sind nicht einfache, dem blossen Verbalsinne nach zur Namen- 
sebung ungenügende Verbalformen, sondern gleich andern zusammengezogene 
Composita, $475ex. — 5) Dass für den Eintritt des Könnens, im Stande seins, 
die passive Umschreibung ‚‚in Stand gesetzt werden‘‘ vorgezogen sein soll, ist 
»ar nicht im Geist des Hebr., welches die Passiva noch spart, und eher Activ- 
Umschreibung für Passiv-Verhältnisse braucht, $ 913ff. 935,5.6. — c) Die deut- 
lichen Hogtalformen, Perf. und Inf. 5937, Part. 5230, sowie ein zum Ho. ge- 
höriges Act. הוכרל‎ kommen nirgends zum Vorschein‘). — d) Selbst als Infin. 
abs. steht vor dem Fi. כ' , ת' ,אוּכל‎ keine Hogtalform wie Jos. 9,24. Ez.16,4. Rt. 
2,11 u. a., sondern dieselbe Qalform ,יכול ,כל‎ wie vor dem Perf. Num.13,30. 
22,38. 15m. 26,25. 2Chr.32,13. - ₪ Auch der Intent. 7159») Jer.20,10 bliebe 
von einer Passivform sonst beispiellos. — f) Auch die gebräuchlichsten Hogtal- 
formen, wie von ,שלך ,73 ,מות ,בוא‎ zeigen nicht mehr als 13—66 Beispp.; aber 
von יכל‎ findet sich 527, 5—, 53”) Gen.13,16. Jes.16,12. Hos.12,5°) u.a. 40 mal; 
sam (fem.) und San, >—, וַת'‎ (2. P.) Jes.59, 14. ne 32,29. Hab.1,13 u.a. 
25 mal; "sam 3mal Jes.47,11f. Jer.3,5 ($ 929,7); --כל , אוכל‎ Gen.19,19ff. Jer. 
20,9u.a. 34mal; 39%, ,וכלה‎ 95, mb ($ 930,4) Jos. 7, 12. Jer.1,19. 20,11. 
Gen.43,32 ff. u. a. 17 mal; תכל‎ Jud. 14,13 u.a. ah 59% Jud.16,5u.a. 1lmal; 
ılso Fiens in scheinbarer Hogtalform zusammen 133 mal, für ein wirkliches Ho. 
sanz 0150161108. — Aehnlich hat auch 78% durch den Schein der Higtilform 


1) Aus dem Chald. giebt zwar Fürst (Cedz. p. 488, Hdwrtb. 8. 510) תכל‎ als „Af-el““ (Hiqtil) 
‚on רכל‎ an, aber offenbar irrig; es ist Perf. Qal mit ה‎ interrog., wie auch Buxtorf längst richtig 
hatte. — 2) Möglich, dass hier der Text, nach ephraimit. Aramaism construixt, san hatte; denn vgl. 


Hos. 5,13. 
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getäuscht‘). Aelter von Gebrauch ist bei dessen Stamm offenbar das von 901 
zunächst gebliebene Qal-Perf. 70" Gen. 8. 88. Lev. 22.26f. Num. 11.32. Jud. 
8.18. 1Sm. 7u.ö. 2Sm.2 u.a. Dazu gehören, auch in der Punctation noch 
kenntlich gelassen, als Fiens Qal die gleichfalls meist alten Beispp. 90%", 90° 
Lev.5,16. 24. 27,31. Num.5,7. 22,19. Jo.2,2. Ps.115,14; 90% $ 1107,1,a; 
(fem.) Jon, Jon Gen.4,2. 12. 38,5; (2. P.) som Dt.13,1; ,אוסףם‎ MON Hos.9,15. 
Ez.5,16. Dt.18,16. Aber der spätere Hebraism hat, wie auch bei andern 
Verbalstämmen so häufig, statt des kurzen Qal die längere Form Higtil einge- 
führt, wovon Perf. הסים‎ , meohn, וְהו' ,וְהסַפְי ,וְהוּסְפְתּי‎ erst 1Reg. 10. 2 Reg. 
20.24. Ps. 71. Ecel. 1f.; Inf.: להוסים‎ 4% Eeel. 8. Esr. 10. 2Chr. 28 (zwar auch 
schon Lev.19,25, aber in einem sichtlich spätern unklaren”) Zusatz), Part.: מוספים‎ 
erst Neh. 18; Fiens mit dem %— des Hi. zwar schon Dt. 28u.ö. Jos. 7. Jud.2 
u.ö. 1Sm.3u.ö. 2Sm.3u.ö. lReg.12u.ö. 2Reg.21u.ö. Jes. 1.10.23. ö. Jer. 
81. Hos.1. Am.7. Jon. 2. Nah. 2. Ps.61u.ö. Pr. 23 u.ö. Job3u.ö. Rt. 1. Thr. 4. 
Ecel.1. 1Chr.17u.ö. 2Chr. 10 u.ö., aber im ältern Pent. (Gen. — Num.) noch 
nirgends. Gleichwohl hat die Punctation, an den jüngern Gebrauch dieses Vb. 
gewöhnt, dessen Higt., wie man sieht, beim Fiens wegen Aehnlichkeit mit dem 
Qal 90% zuerst eingedrungen und erst von da zu Perf., Inf., Part. vorgerückt war, 
auch in ältern Texten odt das Chireq des Hi. vorgezogen, wo das defeetive ö nicht 
motivirt erscheint ($ 1013, «ff. S.446, not. 1), und jedenfalls Fi. Qal gemeint war, 
z.B. Gen.8,21. Ex.10,29. 11,6. Pr.10,22. 19,19 אסף)‎ u. dgl., 1. HoRu.s.f.); 
und hiernach mögen auch die afformirten Beispp., wo das defeetive 2 zwar zu- 
lässig, aber nicht nothwendig war (תספל , ריוספף)‎ 7)—), wenigstens Gen.37,5ff. 
44,23. Ex.9,28. 14,13, vielmehr als Qal mit d zu lesen sein. Im Juss. und Fi. 
consec. (90%, 2017) mussten freilich Qal und Hi. zusammenfallen und blieben 
auch durch den Binn nicht zu unterscheiden; sie behalten nur im Pent. (Gen. 
4. 8. 18. 25.30.88. Ex. 8 --10. Num. 22) das Recht des Qal für sich. 

4) Für die Fiensformen mit vorderem & (75%, ירשב‎ ete.) nimmt man ₪6- 
wöhnlich unter der Voraussetzung, dass dem Fi. Qal ein Praeform. mit ö wesent- 
lich sei (vgl. ,(רַקְצַר ,יקטל‎ das ,ר‎ wie im arab. su für Sy: von 250 als ausgefallen, 
und sonach ילד‎ aus 721% entstanden an. Allein dass auch im Qal der Vorsylben- 
Vocal 2 nur spätere Verdünnung ($ 319), ursprüngl. aber ä gewesen ist, zeigen 
ausser dem Arab. (wo Ja, jägtülü, = רקטל‎ , daher auch noch 161168 von jaulidü) 
selbst im Hebr. noch die Beispp. ללקל‎ , 9187 (8 547,.), om, לחלם‎ (nicht rn), 
יכל‎ (von /RN), יָקּם ,יסב‎ , 779% u. a. (8318). Und im Arab. ist die Flexion mit 
ausgefallenem 7, auch bei ö in der Endsylbe, gar nicht die ausschliessliche. 
Das heutige Wüsten-Arabisch, das, wie der äolische Dialect sein F, das 1 aus 

uralter Zeit festgehalten haben kann, lässt häufiger ROTE קנ‎ als 4 : קב‎ hören 
(s. Wallin in 7. der DMG. V, 3.22). Wäre dennoch, wie im Schrift-Arabischen, 
auch im Hebräischen 7 ausgefallen, so hätte von 757% wenigstens 751°) oder 757 
!) Ewald’s Angaben über diesen Verbalstamm (Lehrb. $ 127,5) ist der wirkliche Befund meist. 
entgegengesetzt. Auch Olshausen (8. 572) lässt 50%", Don, DON bloss „‚kürzere Modificationen“ 
des Hi. sein, doch unmotivirt. — 2) S. Neue Aehrenlese nr. 74. — 5( Olshausen ₪. 517 lässt mit 
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bleiben müssen, vgl. n7>5> und n722; Da, "a von Din; ששון ,ששון‎ von שוש‎ . 

Und selbst wenn der Vorsylben- Vocal ursprüngl. i gewesen wäre, so hätte das 
ausgefallene 1 vorn nur ein schwankes e, kein festes & zurücklassen können. 
Denn dass von einem ausgestossenen, 00% verschmolzenen ” eine feste Vocal- 
länge bliebe, kommt ausser dem 6 vermeinten Falle gar nicht vor, und kann, 
als im Wesen der Laute nicht begründet, auch nicht vorkommen. In den zwar 
nicht gleichen, doch ähnlichen Beispp. u">3, 179 (von כּלָירם‎ , 79%) bleibt — 
veränderlich, vgl. כְּלִיהֶם‎ "a2; von ימת‎ aus mia, wo das ר‎ nach מ‎ auch ge- 
wiehen ist, hat schon der Sg. =, der Pl. .ירמת‎ Aber von רדע ,ילד‎ zeigt sich 
las 0 — durchaus 5 oh ילדון‎ ) ($ 1105, 1,5, nicht 73757 wie Pam u. dgl.), 
Im, צָ) תדְעוה‎ 1111,8, nicht ,רתי‎ “m wie Yayton, 92235 von מִּשִים‎ , 325). Eher 
iesse sich daher annehmen, das 1 der Vbhb. Y» sei für das ganze Qal zu » ge- 
worden, und so 2%", zusammengezogen 20%, ,רשב‎ ebenso neben ירבש‎ für ירבש‎ 
für 82%) geblieben, wie הִגְלִיתִי , נִגְלִיתִי‎ neben ,לית‎ n»>3 (81070). Dafür scheint 
las Chald. zu sprechen, wo meist noch 7a, וודע‎ "geschrieben wird. Allein diess 
scheint dort von der später bevorzugten scriptio plena oder der schriftlich und 
autlich eingerissenen Mischung der פ'ר‎ und Y'p (vgl. $1102f.) auszugehn. Im 
‚anzen Hebr. erscheint das vordere — bei לשב‎ u. dgl., ebenso wie bei את‎ von 
TR, fast ausschliessend defectiv, so dass ein aufgelöstes &i oder aj daneben (vgl. 

| 1097,2. 1098,4ff.) ganz erloschen, & die stete Aussprache gewesen sein muss. 

Und wenn sich יבש ,רשב‎ wie jene Endungen רתי‎ —, ’m— verhalten sollten, so 
nüsste © als die abgenutztere, (ררשב) רשב‎ als die jüngere, minder ans 
!orm erscheinen, während der Gebrauch vielmehr das Umgekehrte zeigt. 

Ja also in 90%, 52" die Beweise noch vorliegen (nr. 3), dass auch das Fi. Qal 
ler ,פ"ר‎ wie theilweise im Arab., sein ךר‎ hat behalten können: so bleibt im Vgl. 

ait ישוע‎ von יהנא ,יהושוע‎ von Kamm, obedio von audio, &xye neben Exuvon Pitt 
las hebr. ישב‎ immerhin das Annehmbarste , dass es aus 30% wie 90% zunächst 
u), daraus, wie אות‎ zu ms, zu רשב‎ geworden ist, als Verbalform aber und 
a einer Vordersylbe (nicht wie ns, אֶת‎ als Partikel in einer Einzelsylbe) den 
Vocal noch fest behalten hat. — War vollends nach der ältesten activen Fiens- 
orm Jagtulu auch für רלד‎ u. dgl. das Fi. zunächst auf jauludu angelegt: so er- 
Jlärt dessen עלס‎ Kürzung jölud, jölod den Uebergang in ללד‎ und dessen Ver- 
ältniss zu andern hiesigen Fiensformen noch leichter und genügender. Bei 
יירש ,אִיעצ' ,רעד‎ ($ 1096,2) hatte das gutturale, bei (רירבש‎ RT, אישן‎ u. dgl. 

as stative A den hellen Vorder-Vocal (vgl. DRM, 36%; aan, (רקל‎ daher auch 


iesem ילד‎ nur „‚eine Lautfolge gemieden werden, welche bereits für andre Verbal- und Nominalformen 
1 Anspruch genommen worden war‘, was „weniger im Arab.‘ der Fall gewesen sei. Aber das ist ein 
זגה‎ ungenügender Grund für die Wahl gerade von 754 (nicht 75%) und zwar mit festem —, wodurch 
ch dieser Fall 2. B. von 20% für 20% unterscheidet. Dieselbe Festigkeit des — lässt es auch nicht 
Is bloss dem —; der Stammsylbe assimilirt erscheinen. Und überdiess war vielmehr dieses — der 
‚ndsylbe erst durch die vordere Dehnung bedingt (vgl. לַאַכָל , רוס‎ u. a. $ 476,2), so wie selbst im 
ah, das © der Mitte vom ursprüngl. noch erhaltenen 7 bedingt gewesen sein muss, nicht der Wegfall 
es 1 von der Nachfolge 668 2. Denn warum man nach vorderem Jaulidu für jauludu sprach, erklärt 
ch leicht, nicht warum vor hinterem ? ein jalidu für jaulidu. Das Bleiben und Weichen des ו‎ im 
rab. ist nur ähnlich wie in navis nauta, nat nantes, vaög 6706 u. 8. f. 
Böttcher, ausf. hebr. Sprachl, I. 28 b 81095 
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nach Perf., Part. ete. mit ל‎ das 7— aus ל‎ --- begünstigt, obgleich die Stämme ,ררש‎ 
רבש‎ ete. sonst noch ר‎ behielten. Beim stativen יכל‎ dagegen (Wz. (וכל‎ konnte 
der innere Gaumlaut (vgl. 339m) neben 57%) vorn zunächst au, zusammen- 
gezogen 6 festhalten und überdem, wie bei 7122, 09923, 9% für 5, auch wohl 
z. Unt. von 538% 006/ noch zu 1 vertiefen, daher 59”. Bei den activen, im Fi. 
kein A brauchenden 907, אסם‎ blieb die beliebte Paarung der Vocal-Höhe und 
-Tiefe zwischen 99% (von 90%) und 90°), HDNX?) (von (אסם‎ noch schwanken. Um- 
gekehrt endlich von 90% brachte derselbe Trieb zum Vocal-Contrast bei dem 
activen .גו רלד‎ dgl. ganz wie bei Kar, רשוע‎ von "ir der nahen Vocal-Tiefe wegen 
von Jölud zunächst jelud u. dgl., daraus aber, weil das & vorn gedehnt blieb, 
zwar bei Kehllauten ,רדע‎ nn, ,יקד‎ doch sonst unbehindert die Vocalklänge 
assimilirend לצא ,79% , ילד‎ u. =. f. 

5) Das Perfect Qal der פ"ר‎ ist zwar im Allgemeinen, nachdem einmal das 
ר‎ zu ה‎ oder ” geworden war, nicht weiter vom Sonitalen oder Gutturalen abge- 
wichen, zeigt aber doch auch manche, namentlich im Jod begründete, besondre 
Einzelheiten. So hat — «) das vordere schwache ל‎ nachfolgenden stärkern 
Gaumlauten am leichtesten den Eintritt des vollen O ($ 210,7) für Stativ-Sinn 
gestattet, daher gerade hier zahlreicher: ,בר‎ "n—, ,יכל‎ man, יָבְלְּי‎ , 2537, 
,לְקשוּן , יְקשְתִי‎ 8 910,d. — ]( Auch vom passiven Qal zeigt רלד‎ vielleicht noch 
von 754 her, viele Beispp. mit dem vom ר‎ angezogenen u ($ 906,e), Pf.: 7277 Jud. 
18,29. Job 5,7; 7, = — Gen.4,26. 41,50 ($ 498,1). 2Sm.21,20 u.a. (15); na" 
Gen.24,15; 379, הל‎ Gen. 6,1u.ö. 28m.3,5u.ö. Ps.90,2(6mal); ,דתי‎ en 
Jer.20,14. 22,26. — 0 Wo sich das ל‎ zu ל‎ oder mit ) zu ”] abgeschwächt hat, da 
setzt sich diese Laut-Verdünnung bei sonst dazu förderlichen Naehbar-Conso- 
nanten ($443,d) auch in der zweiten Stammsylbe mit 6 oder ö statt ₪ fort, daher 
BREI, dm, onToru.dgl.m., $1109. 1111. Im Aramäischen, das vorn stets 
"oder ö hat, ist diess ebendeshalb noch herrschender geworden. — 8) Selbst 
abgefallen ist bisweilen das ל‎ des Perf. bei nahegerücktem anderem Jod ($ 475, f), 
daher 7 DYr1 für 79° der Tag hat sich geneigt Jud.19,11; may חיר‎ für וְיְשְבְתִי‎ 
(vgl. $974) Ps.23,6. — s) Weil endlich durch den neuen Stammlaut " das Perf. 
einer III. P. Fi. ähnlich geworden war, so hat die III. Pl. Pf. bisweilen 7% statt ל‎ 
wie im Fi. behalten, wie 7397, up" Dt. 8. Jes.29, $928,2. — Andre vom 
Stammlaut unabhängige Besonderheiten, wie my, nna87) 23m. 2. Dt. 17, 
,הִלְכְתִי‎ my, יִלַדְסִי‎ Jer.31. Ez.16.23. Rt. 3, AI für --תר‎ Ps. 145.: Job 42 
S. 8'928. 

6) Ohne Qal Perf. oder Part., wie überhaupt ohne Verbalform 2 "er- 
scheinen die Stämme ,ושט ,(1108 $( רקע ,רפע ,רעל ,רעז ,)1108 6 נכח =( וכח ,ובל ,ואל‎ 
,רצת ,רשע‎ die daher inden Wrtbb. mit Unrecht als .גו לאל‎ s. 1. aufgeführt werden; 
רחב‎ zeigt nur im Chald.') das Perf. und Part. mit Jod, Esr.5,12ff. Dan.2,21ff. 
6,3. 7,4fl. : 

1096 B) Die einzelnen dem Parad. entsprechenden Beispp. sind: \ 

Conj. I, — 1) Fiens mit — vom: 75 ..10,944.א0‎ a. (23); רצָא‎  'רֶו‎ Gen. 

15,4. Hab.3,5 u. a. (65); 79, ‘% 18m. 23,11. 17,8u. a. (16); ישב‎ Lev.13 6 


Für das Hebräische 8. Neue Aehrenlese nr. 1133.‏ (ג 
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u.2.(29); — (fem.) on, m Gen.17,17: 30,3u.a.(7); 5m Gen. 24,39 u.a. (3); 
nen, ‘m Jud.9,20u.a. (23); שב‎ Gen.24,55u.a.(18); — (2. P.) תלף‎ 9,4. 
22,4 u.a. (27); מצא‎ Dt.20,1u. a. (17); 7m, וֶת'‎ Gen.26,2. Ps.144,5 u.a. (5); aUn 
Dt.28,30 u.a. (6); — vn, יך‎ -- Jes.47,11. Ct.1,8. Rt.3,18 ) 929 ex.); "on Gen. 
3,16; Don, רת‎ Gen. 24,58. Jud.4,8. Rt.2,11 u.a. (6); sun Rt.2,22 u.a: (4); 
תְשְבִי‎ Hos. 8,3 )61107,0(; — TR Gen.18,13; Tb, רָא'‎ Hos. 5, 14f. u.a. (28); REN 
Ex.11,8u. a. (13); 728 Gen. 37,35 u.a. (4); SUN, רָא'‎ 100. 6,18. Jes.14,13 u.a. (10); 
— 97, ‘3, 1 Ps.9,21. 59,14. Gen.3,7u.a. (29); 71977 ($ 930) Jos.3,7 u.a. (4); 
dur) Jes. 65, 23; 195%, ‘1, רי'‎ Gen. 9,23. 2Reg.2,16. 6,22 u.a. (123); רְצָאל‎ , ‘AN, 9) 
Gen. 15,14. 12,5. Jer.46,9 u. a. (61); 3779, %318m.13,12. 20 u.a. (24); av, ₪1 
ךרי‎ Gen.11,2. 34,21. 47,4 u. a. (76); — man (Du., $ 931,2) Gen.30,38°); 
om, I, j— Jer.29,6. Ez.23,4. Gen.30,39 ($ 929, &); ,לככ‎ m Jud. 11,40. 
Rt. 1,7. 19 u.a. (11); man, ’m Jer.9,17. 14,17 und ($ 929 ₪ Job 17,16; - WEN, 
77 (8 930) Dt.29,5 u.a. (15); am $1107,5; תלְכוּ‎ /ml Ex.3,21. Jud.18,24 u. a. 
(15); תלכוּן‎ Dt.6,14 ($ 930,4); aszrı Gen.42,15 u.a. (6); רת' , תשבל‎ Gen. 46,34. 
Dt.1,46u.a. (11); — )6. P.) תִּלְכְנֶה‎ Rt.1,11;5 — 753, %1 Ex.8,28. Jer.51,9. 2Chr. 
18,5. 14u.a.(18); וני , כָצא‎ 18m.11,10. 20,11u.a.(5); 7% Gen.48,5; נשב‎ Jer. 
45,184. (2). — Mit gutturaler Färbung: רדע‎ ‘1 Ecel.8,5. Job 31,6u.a. (16); — 
(fem.) rm eint sich Gen.49,6; spn $1103,3; — (2. P.) רת" ,תדע‎ Gen.15,13. Jer. 
6,27 u. a. (25); Im Jes.14,20; — אדע‎ Gen.15,8u.a. (8); — 972 Gen.43,7 u.a. (B); 
— warıı für 7 ($ 1055, «) Gen. 30,39; — ‘9 Tın, רֶת'‎ ($ 378) Thr.3,48. Jer.13,17. 
— 2) Fi. mit »— oder — vorn — «) Stativa: 83%, רקיבש ,רִיִיבָש‎ Jes.19,7. 1Reg. 
17,7. Ps.102,5; 99% ermattet Jes. 40,28; E91 und schlief ein 1 Reg.19,5; 89”, 
(a, (ופה) 9997 ;1175 8 ורי‎ s. $1166,9; — (fem.) ות' ,תיבש‎ Ez.17,10. 1Reg.13,4; 
וְתִירָא‎ 61175; — (2. P.) yarn fatigeris Pr.23,4; תישן ;1175 > תִירָא‎ Ps.44,24; — 
,תִירְאִי‎ /m} Jes.41,14. 51,12 u.a. (13); — or אישן — ;$1166,9 (ופהח)‎ 4 
,איר‎ /RI 81175; — 31999, 91, 991 Jes.65,23. Jer.51,58. Hab.2,13; 199” Jes. 
0,30; IR, ד ,הל‎ Ps. ]86( 8. Dt.2,4. Gen.20,8u.a. (19); ANY, 71, וי‎ 2 Reg. 
17, 28. Mi. 17, 17. Jos.4,14 u. a. (12); ישנ‎ Pr.4,16; — "8, /m Ter. 5,22. 51,46 
1.2. (22), תִירְאוּן‎ (8930) Ex.9,30. Dt.1, 99; — פ' ,כִירָא‎ >1175. — 8( Activa, 
fast siämmtlich med. gutt.: ִרְסְנֶי ;1111,8 ₪ ו לרעך'‎ RE 3; Bm, ,וי‎ 
'»4 Gen.21,10. 24,60. Num.2l, 24. a. (7); Bm Gen.22, 17; — (fem.) תירש‎ Pr. 
30,23; — (2.P.) öyn$1111,3; — אִירֶש/ איעצ'‎ 6 1111,8; — an, ולי ,רֶי'‎ 
Num.36,8. 21,35. Dt.10,11 u.a. (15), 30%, 25 Ob.20. Jos.12,1u.a. (5); — 
וֶת' , תירְשי‎ Lev.20,24. Jos.24,8u.a.(8); — ©7728 1105,2; ִּירֶם‎ 1105,2; 
ned. nasal. und :לה‎ 2%, 8.10. — 3) Fi. mit — oder --י‎ vorn: von וקד‎ 8 
יקד‎ Jes.10,16 פ)‎ 462,0(; pm) (fem.) Dt.32,22; — von יקר‎ gelten ייר‎ 09 
pm Ps. 72,14 (wo der Text wohl PN gewollt hat); "p%1 1Sm.18,30; (fem.) 
pn 2Reg.1,13f. (2). — Das defective 7 haben in allen diesen Beispp. (nrr. 2.8), 
wie man sieht, nur die mit Praeform.-» ($171), und vorzugsweise die affor- 
mirten Formen. Bei letzteren bleibt aber dieses gedehnte, den Stammlaut 
mit einschliessende — vom blossen kurzen Vorsylben-Vocal gewöhnlich durch 
Meteg unterschieden, und danach auch die Ableitung von TB statt ל"‎ erkennbar, 


!) hier besser von רחזם‎ als von var abzuleiten, da dieselbe Stelle auch das Qittel von רדזם‎ braucht. 
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vgl. von 8 fürchten: 387%, 38797, ‘91 5 Reg. 17,28 ete. (s. nr. 2), von MX” sehen: 
any, 791, ול‎ Ps.40,4. 52, 8. En. 20, 28; von I wiederholen: רי' , ישנל‎ Job 29,22. 
Reg. 18,34, von 109 schlafen: wön (Edd.: רשנ‎ Dem Allen nach gehört תרְהף‎ 
108.44, 8 (mit — nach ת‎ und ohne Meteg) sicherer zu רהה‎ als 77° (obgleich 2 Mss. 
תירהר‎ haben); dagegen תראל‎ Jes.60,5 (wo M. bloss des — wegen, $ 386,1) zu 
,ראה‎ nicht zu .לרא‎ — Anders das mimisch verkürzte יִרְמָנִי‎ für 999% Br 16, 
$ 498,6. 1111,3. 

4) Imperr.: 75, 75, 751, 751, "751 ($ 1109,1. 1107,2,d) Gen.18,1. 22,2. 
24,51. 26,16. 27,13 u. a. (106mal); 82, 82) Gen.8,16. 27,3 u.a. (16); רד‎ 1 
u.a. (12); רש‎ neben Fi. תירש‎ mit — in der Einzelsylbe, weil ר‎ keine schwachen 
Vorderlaute mehr zu überwiegen hatte (vgl. 8%), 877, $ 428), leichter den 
übrigen Impp. nachgeartet, Dt.1,21. 1Reg.21,15 (vgl. dagegen 6 1105,0(; שב‎ 
au, שבד‎ , "a0 (81107) Gen.20,15. 35,1. part . 20. 14,10.3.)11(; — 75, 
.ג 17 .6 ,99 . נמטא. לי‎ 8.)99( > Num.23,13 u.a. (3), $ 956,d; 77 Gen.45,9. Ez. 
32,19; 19 Gen. 27,19 u.a. (6); — 799, 9 - Ki ₪ 23u.al (5); „2, ‘a1 2Reg. 
4,3f. 8,1. a. (15); "82 06.1,8; רְדִי‎ Jes.47,1. Jer. 48,18; 2, וש‎ Jes. 47, 1. Jer. 
48,18Q.u.a. (8); — 197, “7 Ps.4,4. 100,3 u.a. (16); לי ,לכל‎ 08. 87,920. 7 
;(8.)74.גט‎ A82, ‘21 Gen. 19,14. Jes.36,16 u.a. (12); 377, הרי‎ 10.4,18. Am.6,2 
u.a. (7); הּרְשף‎ Dt.1,8. 9,23; סי ,מב‎ Gen.22,5. Jer.25, הר‎ (18); >>, >> 
($929, £), mit heller gebliebenem Laut (neben (תְלְכְנָה‎ für die gebietende ‘Form, 
Rt.1,8.11. — Mit gutturaler Färbung: 97, 97) Gen.20,7. Job11,6u.a. (6); 
בְּעָה חִ'‎ Pr.24,14 ($956,c. 396); — 27 gieb, im Hebr. nur als Imp. übrig Pr. 
30, 15; ran Gen.11,3. 4u.a. (11), wegen Ligatur ($ 483. 1107) oder als Interject. 
gewöhnlich Mil‘el, הִבָה‎ nur Gen.29,21 ($410,/); — "a7 Rt.3,15 ($ 1107, not.); 
7277 Gen.47,16u.a. (18), Mil‘el erst bei Ligatur, $ 1107,56; עצר‎ rathet Jud.19, 30. 
Jes.8,10, gemäss dem Fi. ‘zyx (nr. 2,6) wohl 729 zu lesen, obgleich die Puncta- 
tion mit ihrem עצה‎ einer wahrscheinlich aus der Volkssprache überlieferten 
Wurzelform ערץ‎ gefolgt ist, wovon sich sonst nur im Phönie. (Gesen. Monum. 
p- 917 1.( , Ephraimit. (vgl. Ex. 18,19. Num.24,14') Samar.) und einem benjaminit. 
N. pr. (1Chr. 8,10) Ueberreste zeigen. — Den Imp. ohne 7 oder 7 haben also 
diese Vbb. sowohl bei Fiens mit "— als mit — vorn. Nur die zwiefach 
schwachen Stämme ורה ,ורא ,ודה‎ (Pf. 777, 87°, 719) haben der Deutlichkeit 

wegen das vordere ל‎ behalten, $ 1166f. 1175; ausserdem bloss (יצק) וצק‎ wegen 
= der Flexion nach פ'כ‎ ($ 1102), und die volle Pausalform nom ($ 493, £. 1105,1,a). 
Aber ein Imp. ©, 57°, 1891, 209 kommt nirgends vor, "und das Parad. dazu 
in den Lehrbb. ist unbegründet. Nur Jer. 48,18 Kt. 50,8 Kt. steht emphatisch 
(vgl. לקח‎ für np, $1101,2. 1105,a: רִשְבִי .1( ישבי (יִרְשֶח‎ bleib sitzen), יצאר‎ (1. 82° 
zieht - da ein Beisp. das andre stützt, so kann nicht an beiden Stellen (am 
wenigsten Jer. 50) bloss רצאר ,רשבר‎ verschrieben sein). — 5) Intentt.: ny78, 
'x) Ps.39,5. Gen.42,34 u.a. (6); ab, רָא'‎ Gen.45,28. 33,12 u.a. (18); אֶילְכָה‎ 
Mi.1,8 (8462,06, bei ,רְאילִילָה‎ aber in Folge dessen vielleicht nur verschrieben); ; 


1) Hier könnte jedoch auch ein nachträglich falsch eingesetztes Jod (vgl. $466) die 'samaritan. 
Lesart veranlasst haben. — 5( Dass 777 Jud.5,13 auch der Punctation gemäss nicht Imp. von ,"רד‎ 
sondern dem Text nach Pf. Qal (773), den Puncten nach Juss. Hi, von רדה‎ ist, 5. $ 1077, 6 
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Job 34,4.‏ וכ 2Chr. 1,10; MR Gen.18,21; mau) 18m.27,5; — np,‏ וְמִצְאֶה 
Jon.1,7 u.a. (7); n253, 1 18m. 9,6. 9u.a. (18); 79 Gen.11,7u.a. (3); — md‏ 
Ps.83,13; mit eutturaler Färbung: nzy® Ps.32, 86 9 6) Fi. consee.: 759 Gen.‏ 
וישב ;)42( Gen.11,5 u.a.‏ )777 ;1108,1) וייצר , ויצק ,$1174 82 ;)207( u.a.‏ 12,4 
Gen.4,16u.a.(96); — (fem.) Som Gen.4,1. 17. u.a. (61); Jam hen F, Ast.‏ 
sur) $1174; Im Gen. 24,16 u.a. (7); ati Gen.21,16u.a. (12); — (2. P.)‏ ;)29( 
am 1Reg.14,9 u.a. 60: = TDX] 1 Reg.3,17; DS Jud.19,18 u.a. (5); ax) Ez.‏ 
Ex. 3, 8u.a. (4); ao) Dt.9,9u.a. (5); — ($ 972,6) 19787 Neh. 13, 10;‏ )728 ;3,23 
a); — yon ₪ 1,19; 1121 2Reg.‏ 1 וְאִישֶכֶה ;3 9 MRER) Neh. 2,13; mau Esr.‏ 
Num. 0, 15u.a. (6). — Mit gutturaler Färbung: 972 Gen. 4,17‏ שב ;13 ,10 

a. (18); — (fem.) spm1$ 1103,35; — (2. P.) yamı 81105,9,0; — יְאדָע‎ 7 
u.a. (8). 

7) Infinn.: — a) ohne ", mit 7— (was nur nach Praeposs. vorkommt, weil 
durch diese der Inf. noch mehr nominal wird): 71975 Ex.2,4; n75, ,לי‎ ‘an Jes. 
37 (2Reg.19),3. Jer.13,21. Hos.9,11; 7799 (mit — für — wegen der Quetschung 
durch 9 für 79) Gen.46,3; — mit גת‎ no, בלי‎ Zeph. 2,2. Gen. 16,16 u.a. (4); 
לָלָדֶת‎ u. dgl. s.$1109; m>5, "ar Rt.3, 10. Ez.1,19 u.a. (6); npz2 $ 1109,2; 
A, a, הְהך'‎ 52. Num. 11,9. Ex. 34,29 u. a. (6); nu» 51108, 1 nad, ,בּש'‎ 
בי‎ Dt. 1, 6. Jud.11,26. Esth.1,2u.a. (10); — guttural eefärbt: דעת‎ 2) Jos. 4,24 
u.a.(6). — 5) Mit", ohne oder mit Feminin-Endung ($ 987,5. 990, B): ביבש‎ Jes. 
27,11 ($447,5); Ada Gen. 8, n55) Num. 14, Dt. 9 (8987); 7051 Jes.51,16; 8% 
Jos.22,25; 789°, ms $ 990; לרשולך ; 1167 6 לירות‎ Ecel.5,11. — ec) 108. absol., wie 
überall vom vollen Stamme, יבש ,יברש‎ Zach.11,17. Ez.17,10; וי" ,--וע ,ידע‎ 
Gen.15,13. Jos.22,13. Jer. 9,23 u.a. (1 4); 554, --ל‎ >. 3,4; 759] Job15,35; 
827, -וא‎ Gen.27,30. 8,7u.a. (7); ירד‎ Gen.43, 20; rn Ex.19,13; ירק‎ Num. 
12,14; 25° 1Sm.20,5. 23m.15,8Q.; dafür שוב‎ Jer.42,10 nach $ 475, f. 988. — 
8) Von den Participp., die nichts des 1 oder ל‎ wegen Abweichendes haben 
können, s. die activen Femm. וְלְַּ‎ Gen. 16. Jud.13 $ 325,c. 995,d; na" 
(l. בְתי‎ -( Jer. 22.51. Ez. 27. Thr. 4, 8. ib. und $833,.; — die stativen U), לגל‎ 
,יפה ,99% ,יגור‎ 8, TEN 8. 6994,8. -- Vom Qal passiv. ₪. die 1 = etc. 
$1095,5,3; Fientt.: 775°) 28m. 3 Kt., יוצר‎ $ 1103,1; ‘auım Jes. 44, ₪. 8906, 6 
Inf. : הְלָרֶת‎ , “rn Gen. 0. Ez.16; Part.: הִיּלַד‎ Jud. 13, s. ib. 

Con). "I, — 9) Perff.: ונאש‎ 18m. 27, 1; 97%, וני‎ Ex.2,14. 18m.6,3 u.a. (14); 
n>3% $1103,3; no, 1 Jer.36,32. Num.36,3. Ex.1,10;  דלונ‎ Eecl.4,14. 1Chr. 
2,31f.u.ö. (7); כרעץ‎ Jes.40,14; נרקש ,נלצר‎ $1103; sus 126.88,99.: 7 
נותר‎ Ex.10,15 u.a. (9); — וְנוּדְעַח‎ Lev.4,14. Jes. 16,14; 790%) Num. 36,4; man, 
Reg. 17,17. Jes.1,8u.a. (3); — muph 61108: — myT, 47 Ez.20,9. 35,11 
u. a. (4); my) Ex. 25,22. 29,43; man's 1 Reg. 18,22. Dan.10,13; — 195% 1Chr. 
3,5. 20,8 (1. ro; ללד = נוּלָדוּ מסץ.‎ ₪. 1, 8.188, not. 1); 770% 28.9,%; mom Ez. 
25, 48 )1. 012), von 17091 als Nitqattel); ונלשבו 3 + ונלקשל‎ Ez.36,10 [zu Jer. 


2) Das nicht hierher gehörige וארשמה‎ Jud.12 Kt. s. $ 466,4. — ?) ungerechnet die Beispp. des 
n27 als Subst. Dass wie 737, n97 auch blosses ה‎ als Infin. vorkomme, ist unrichtig; Job 32,6. 10. 
36, 3 ist es Subst., wie auch der Plur. ib. 37,16 zeigt. — Auch כּרקוד לקד‎ 768.10,10 nimmt man: 
besser als Subst., eonstruirt wie in צעק צעקה‎ 
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22,6 5.9928]; an» 1 Reg.9,21. 2Chr.8,8; — ונושנם‎ Dt.4,25; וְנושַעַסם‎ Num. 
10,9; כותַרְתּם‎ Jes. 30,17; — soris Num. 12,11. — Mit gutturaler Färbung: nom 
Ez.19,5; — a8) Jes.19,13. רנ' ,37 ;5,4 עד‎ Ps.48,5. Num.10,4; נועָצוּ‎ Ps. 
+ 6. 

10) Fientt.: 759, רי'‎ Gen.17,17. 46,20 u.a. (9); ©m° Pr.23,21; nn, וי'‎ 
Ex. 29,34. Gen.32,25 u.a. (5); — (fem.) Tom Jes.44,28; — (2. P.) תלד‎ Job 15,7. 
38,21; תנקש‎ $ 1108; amın Ps.130,4; תורש‎ Gen. 45,11. Pr.20,13; — wm Rt.3,3; 
— non Jer. 31,18; אִועד‎ Ex.29,42 u.a. (4); אגרש‎ Pr.30,9; Ama) 1Reg.19,10. 14; 
— 7571, ‘1 Dt.23,9. Gen.10,1u.a.(6); mo, ‘1 Pr.2,21. Am.6,9. Jos.18,2; 
yon Lev.26,23; — 9% Neh.6,10. — Mit gutturaler Färbung: 979, 9— 
Pr.12,16. 10,9 u. a. (12); 979» Esth.2,22; רִירְעֶץ‎ (81055, II) 1Reg.12,6 u.a. (12); 
יושע‎ Jer.30,7. Pr.28,18; — (fem.) syn Pr.14,33; sun Jer.23,6. 33,16; — 
ְאִגְדַע‎ Ez.20,5; וְא' ,ושע‎ 2Sm.22(Ps. 18), 4. Jer.17,14; — 379991 Jos.11,5. Job 
2, 11; Ey, ’2) Jes. 45, 21. 2 Chr. 30,23; — som Jes. 64,4. 

11) Impp. und Intt.: "mo Jer.6,8;5 — הנסרף‎ Ps.2,10; והוְּשָעּ‎ 08 
- בה‎ 911085 my, n2— Neh.6,2. 7. 

12) Inf. und Partt.: Tom $1107,1,a; — vs Jer. 2,25 u.a. (8); I, N 
Ps. 76,2. Pr.31,23. Ecel. 6, 10; Ton, ,הפי‎ ‘1 Gen. 21,3. Ps. 22,32. Esr.10,3 
u.a. (5); no) Pr.11,24; נועז‎ (von ,ב' = ועז‎ I, 8. 146, not. 1( 9 RN, 
וני‎ , ‘m; נה"‎ ‚Gen. 28,17. Dt. 1,19. 7,21. Ez.1,22 u.a. (34); 5% Lev.26, 10; 
sun, רֶכי‎ Ps.33,16. Zach.9, 9; Ana, ‘92, 1 Ex. 29,34. 12,10. 2 Reg.4,7 u. a. (19); 
— הַּוּלָדִים‎ Gen.48,5. 1:Chr. 7, 21; 2°19%37 Num. 14, 35 u.a: (5); נלעְצים‎ 11366. 
12,6 u.a. (5); Damian, ’, ‘5 Jud. 8,10. 21,7. 1 8.80,9 .ג‎ a. (23); — mg Jes. 
21,1; נושָבֶת‎ Ez. 26, 10 שת‎ Lev.13,11; הנותְרֶת‎ /m Lev.2,3. 10,12 u.a. 6: = 
נוסְפוּת‎ Jes. 15,9; ,לְרָאלת‎ in, הני‎ Ps.45,5. 18m.7,23. Dt.10,21u.a. (8); mach, 
הנ'‎ Ez. 38,12. 12,20; הנימרות‎ Gen. 80,86 .גו‎ a. (3). 

Conj. III, — 13) Perff.: הואיל‎ Dt.1,5u.a. (3); חוביש‎ Jos.2,10 u.a. (6); 
[von dem zu בוש‎ s. 6 1186[; הולד‎ ( Num.26,58; bin, הלי‎ , Arm Gen.11,27. 
1Chr.2,36#. 8, 7u.a. (94); הוליך‎ 2 Reg.24, 15; הסיףם‎ ib. 7;  ליעץלדה‎ 8 
הוציא‎ , m Dt.7,8. 22,14 u.a. (25); הוּרד‎ '(, hm 2Reg. 16,17. Am.3,11; ,הוריש‎ 
'n Jud.1,27f. Jos.23,5 u.a. (15); ההשיב‎ (8897, 7) Esr.10,14; הלתיר‎ 15 
Jos.1,9; — הובִישֶה‎ Jo.1,12 [das zu בוש‎ s. $1136]; הוְשִיעָה‎ Jud. 7,2 u.a. (8); 
הותְרֶה‎ Rt.2,18; — הואֶלֶף‎ 1Chr. 17,27; הובשתּ‎ 74, 15 [zu בוש‎ ₪. 81186]; 
וְהודַעְחָּ , הדע‎ 1Reg. 1; 27. Ex. 18,20 u.a. (A); ; הכח‎ ) 1108; moin Gen.48,6; 
הלספ‎ 1Ree. 10,7; וְהוּרְדְחּ‎ 1Reg.2,9; הרש‎ Ps. "44, 3u.a. (2); ayahnı Jud.6,14 
mal); = הואֶלתי‎ Gen. 18, 27. 31; וְהובְשְתִי הְבַשַתִי‎ Ez. 17, 24. Jer. 51,36; 
In, וְהוּדַעְפִּי‎ Hos.5,9. Ex.18,16 u. a. (4); הלחלתי‎ Job 32,11; mobi Jes. 
42, 16u.a. ₪ ,וְהסְפְתִי‎ Am 21408. 20, 6. 1( 14 .ג‎ (4); Am Jes.43,14 
u. a. (2); וְהוּשבְתִי ,הושבְתר‎ Lev.23,43. Ez.36,11. 33; MIET, ְהיַעְתִי‎ Jes.43,12. 
34,22 u. a. (); mynim) Ez.6,8. 18,16; — רְהבִישוּ‎ Zach.10,11 [zu Bine. $1186]; 
הלדיעף‎ Ez.22,26. Neh.8,12; הללדר , הללידו‎ Lev.25,45. Ez.47,22; ,הציאה‎ m 
Jos. 6,23. Dt.22,15 u. a. (4); 77917, --רָדוּ רה‎ Gen.44,81. Num.4,5. Thr.2,10 


— nn nein \ 


Da in Wörtern mit 2 Vocalbuchstaben auch der 216 sich ersparen liess ($ 171, d): so kommt‏ (ג 
öfter vor als bei andern 700. ($ 1013). |‏ פ"ר das defective + auch in ledigen Formen des Hi. ‘bei Y'p und‏ 


$ 1096 


> שו 
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u.a. (5); הרישל‎ Jos.13,13 u.a. (3); הה' , השיבוּ‎ ($ 897,7) Esr.10,17f. Neh.13, 23; 
- וְהורְדְתּם ;22 ,4 והודעתס 7 הונְעמם‎ Ge 42,38 u.a. (4); והורשסם‎ 
Num. 88,581. u.a. (4); onyühn Jud.12,2; — הואֶלְנּ‎ Jos. 7,7; main Gen.43,22. 
— Mit gutturaler Färbung: ההלדיע‎ 5 main, הוּפִיע ;1108 % הוכח‎ , /m Dt. 
83,2. Ps.50,2. Job 37,15; ,חושיע‎ "m; שע‎ -- Ps.20,7. 1811.9,16. 25,26 u.a. (5). 
14) Fientt.: 775% Gen.17,20. Ecel.6,3; ולי‎ Jer.32,5. Ecc1.10,20; ,ילסיף‎ 
לסים ,יוסם‎ Jos. 28, 18. 2Reg. 6, 81. Dt. 25,3 u.a. (37); Syn Job 15,3 u.a. (8); 
יוציא‎ Lev.16,27u.a.(9, s. noch $ 1174); יוריש‎ Jos. 3,10; יושיט‎ Esth.4,11; רותיר‎ 
Dt.28,54; — (fem.) (תוסף ,תלסים‎ ‘on Job 20,9. Am.5,2. Ex. 11,6 (6, s. aber 
$ 1095, 3); תוצרא‎ Jes.61,11. Hagg.1,11; — (2. P.) תוליד‎ Dt.4,25 u. a. (4); ron, 
תסים ,תוסת‎ 1Chr.22,14. Dt.28,68. Pr.19,19u.a. (7, doch s. $ 1095,3); תוציא‎ 
Ex. 12,46 u. a. (7); תוריש‎ Jos. 17,18; — rohn, pohm Jes.23,12u.a. Zeph. 
3, 11(4); — אוביש‎ Jes.42,15 u. 6. (8); אוחיל‎ 2 Reg. 6,33 u.a. (3); אלליד‎ 29 
אוליךּ‎ 2Sm.13,13u.a.(2); אסם ,אס' ,אוסים‎ Jos.7,12. 1Reg.12,11ff. Gen. 8,21 
u.a. (20, doch s. $1095,3); אעיל‎ Job 35,3; אוציא‎ Ex.3,11u.a. (2); pin Jes. 
13,12; וְאורִיד‎ Jes.10,13. 63,6; אוריש‎ Ex. 34,24; אותיר‎ Ez.89,28; — Hahn, --לון‎ 
Ps. 68,30. 76,12. Zeph.3,10 (8 930,d); לדרעף‎ Job 32,7; ילכרחה‎ 6 1108 ; 12651 1 Reg. 
1,38; Bo), ₪7 וַיוסִיפוּ ,לספל ,יסרפל 17135 ,ררספף‎ oh, 700771, ריס‎ Pr. 8, 2. 1. 
Dt.13,12. 19, 20. 28m. 7,10. 1Reg. 19, 2 (930,2) b). Ps. 78, 17. Jud.10,6. 3,12. - 
Gen.37,5ff. u. a. (23, doch s. $1095,3); ירעלר ,לעי ,ררעילר‎ 1Sm.12,21u.a. Job 
30,13. Jer.2,8u.0.(9); לצאר ,ולצ' ,רִיר' ,רוציאל‎ , 71 Job 8,10 u.a. Jos. 6,23 u.a. 
1Reg.10,29. 2Reg.10,26 (16); 779%, A, 379%, 377951, 37919) Num.1,51. Jos. 
8,29 u.a. Dt.1,25u.a. 1Reg.5,23. 2Reg.11,19(7); 1970), 1 Jes.54,3. 2Chr. 
23,20; יושיער‎ Jud. 10,14. Jer.11,12; mn) Ex. 16,20 u.a. (2); — ammaımı +4 
--הך ,תספר (תוסיפר‎ Jes.1,5. 18. Ex.14,13. 9,28. Dt.17,16 ($ 930,2) u. a. (7, doch 
8. $ 1095); תוצראו‎ Lev.26,10 u.a. (2); תורישה‎ Num.33,55; ותשיבו‎ 10,10; 
תושיעון‎ Es 6,31 ($ 930, 4); תותירר‎ Ex.12,10u.a.(8); — נועיל‎ Job 21,15; נוציא‎ 
Num. 20,10. — Mit gutturaler Färbung: »771% Jes.38,19. Ps.103,7; וכיח‎ $ 1103; 
,רהמרע‎ yo Ps.34,19 u.a. Job 22,29 (8); ההלשיע‎ ($477,3) 18m. 17,47. Ps. 116,6; 
— (fem.) תושיע‎ Job 40,14; — (2. P.) תודִיע‎ Hab.3,2; main 61108; רת' , תפושיע‎ 
Jud.6,37. 2 Chr.20,9u.a.(6); — אודיע‎ Ez.39,7. Ps.89,2; אושיע‎ Jud.6,15u.a. (5). 
15) Juss.: >51 Job 6,9; יולף‎ Dt.28,36; 905, %, 1 Gen.30,24. Ex. 8,25. 
Dt.1,11. 98 .94,8. 1Chr.21,3 (doch s. $ 1095, 3); Ani Ex.16,19; — (fem.) תוצא‎ 
Gen.1,24; — (2. P.) תוחל‎ 19m.10,8; Tin 1Reg.2,6 ($ 964, c); HOmR, אלדתוסף‎ 
($311,1) Ex. 10,28. Dt.3,26; אלהתלסף‎ Pr. 30,6 ($325,d); — mit gutturaler Fär- 
bung: 13%, רֶר'‎ 61108; 90% Pr.20,22 ($1107,1,a); — (fem.) תופָע‎ Job3,4; — 
(2. P.) main $ 1108. — 16) Imperr.: האל‎ 23m. 7,29. 2Reg.3,23; .וגא וְהולְך‎ 
17,11; ,הוּצָא‎ ‘m Gen.19,12. Ex.3,10 u.a. (7); TYin Ex.33,5 u.a. (3); הושב‎ Gen. 
47,6; הותר‎ Ps.79,11; — --יע ,,הוּפִיעָה‎ Ps.80,2. 94,1 ($ 414,2); 9 הוציא‎ (für 
--יִאֶה‎ $1174. 956,d) Jes.43,8; הוצִיאֶה‎ Ps.142,8; רֶת' ְהוּשִיעָה‎ Ps.12,2. 6 
u.a. (10); — sr Ps.42,6 0. ö. (3); הוציאי‎ Jos. 2,3; "pm Thr. 2,18; — הלאילף‎ 
Job 6, 28; הודְיעוּ‎ Tes.12,4 u.a. 0% וַהולידו‎ Jer.29,6'); הליכו‎ 2 Reg.17,27; ,הוציאף‎ 


Im Text ist hier die Higtil-Betonung durch den Accent. postpositiv. ($ 233) nicht geändert, vgl.‏ (ג 
Ps.39,13. Gen.2,13. Nur durfte dabei die Anfangssylbe nicht Meteg bekommen, wie in Ed. Theil.‏ 
1096 $ 
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'm Gen.&5,1. Jos.6,22 u.a. (8); וְהורִידּ‎ Gen.43,11; Aa, Am 1 Reg.21,9tf. (3); 
— mit gutturaler Färbung: הוךע‎ Ps. 90,12 Edd. Pr. 9, 9 וְהוקע ,הוכח ;)4( .ג‎ 
6 1108; הקר רי‎ Pr. 25,17 )6596,6. 378,5); הרשע‎ Jer.31,7. Ps.86,2. -- 17) Intentt.: 
אוּדְיְעָה‎ Jes.5,5. Pr.1,23; mars, Ar 28m. 18,14. Jer.4,19Q. Mi.7,7; maria) 
2 Reg. 6,19; וְאַסְפָה‎ 2Sm.12, 8; mern Gen.19,8. 100.19,98; — in 1Sm. 
14,12. — 18) Fi. consec. : אל וַיּאָל‎ Ex. 2,21. 1Sm.17,39 u. a. (6); יחל‎ 1Sm. 
13,8Q.; 517) Gen. 5,3. u. a. (48); Fahr, in Ex. 14,21. 2Reg.6,19u.a. (14); 
mon, ריסי‎ Num. 22,26. Gen. 8,16 u.a. (29, doch s. $ 1095, 3); 79193, ויר"‎ 5 
Pr.21, u.a. (6); 8m, 51 Num.21,32. Jos.15, 14 u. a. (6); ריסב‎ on YRep. 
17,6. 2Chr.8,2 u.a. (4); Don Esth.5,2. 8,4; — a1") Gen.47, 11; Ani 1Sm. 
8,3. 1Chr.18,4 ($ 497,9); — (fem.) ותס' ,,רַתוסֶם‎ 19m.19,8. Ez. 23,14 u.a. (3, doch 
s. $1095,3); Im) Gen.24,18u.a.(3); — (2. P.) תרשב‎ 2Reg.17,26; — John] 
Lev.26,13 u. a. (4, $ 972,5); REIN), --אך‎ 6,8. Ex. 28,18u.a. (8); וְאושִיעָה‎ 
($ 972,6) Jud.10,12; — Sun Esr.10, 2; — mit gutturaler Färbung: 97% הת‎ 8,16; 
רִיוּכְח‎ > 1103; Eh, ‘59 Ex.14,30. 18m. 23,5 u.a. (11); — (fem.) von Job10,22; 
תתומע‎ 108. 59,16. 63,5. 

19) Infinn. — estr.: לְהוּסִים‎ , ‘on Ecel.3,14. 2Chr.28,13u.a. (4, doch ₪. 
$1095,3); ,הערל‎ m, /nb Jes.44,10. 48,17. Jer.23,22 u.a.(6); להי ,הלציא‎ Ez. 
46,20. 12,12 u.a. (14); לְהוְרִיד‎ Gen.37,25; להוריש‎ Jud.1,19 u. a. (6); להושיב‎ 1Sm. 
2,8. Neh. 13,27; הותיר‎ Jer. 44,7; —  abs.: וְהולִיד‎ Jes. 59,4; חל‎ 8 
- (8988, 7); חלציא‎ 1.11 ,7 und רְהרִיד‎ Am.3,11 >. $ 988,4; --ש ,רְהוּרִיש‎ 8 
Jos. 3,10. 17,13; mm Ex. 36,7 u.a. (3). — Mit gutturaler Färbung, estr.: ,הודיע‎ 
להי‎ Gen.41,39. Ps.106,8 u.a. (5); לְהוּבִיח‎ , nahmbm ) 1108; Sohn, ma, Zn, מִה'‎ 
2Sm. 3,18. 10,19 u.a. 19m.25,31. Jes.59,1(16); — abs.: nah, צת וְהי‎ hm 
Jer.11,12. — 20) Partice.: המליד‎ Jes. 66,9; ,למ' ,מוליךּ‎ "ar Job12,17ff. Ps. 
136,16. Jer.2,6u.a. (5); מועיל‎ Jer.16,19, ,מוציא‎ “03, "am Ps. 68,7. Pr.10,18. 
1Chr.11,2u.a. (13); ,מוריד‎ ‘a3 18m.2,6. 283m.22,48; מרריש‎ Dt.18,12: 1Sm. 
2,7; יוסף — ;(888,0 6) 113,9 .28.68,7 --יבי ,מושיב‎ Jes.29. 38 ($ 994,9); 
,מוּדִיעים‎ on Jes.47,13. 2 Chr.23,18; המולְדִים ;1108 4 למוכִיחים‎ Jer.16,3; מוסיפים‎ 
Neh.13,18; --אי ,מוצאים ,0 ,מוציאים‎ Neh. 6,19. 9 .9,98.צם0‎ 16.88, 98. Num. 
14,37; מושיעים‎ Ob. 21. Neh.9,27; — מולכות — ;61108 מוצקת‎ 0 
mit gutturaler Färbung: מוכיה‎ ete. 61108; ,מושיע‎ %0), “an, 'n> Dt.22,27. 1 Sm. 
14,39. Jes.45, 21. 63,8 u. a. (22). 

21) Passiv, Perf.: אוההודע‎ für m Lev.4,23. 28 ($461,4); man $ 1103; 
הוצק‎ ib.; ,הוּרד‎ ‘m Gen.39,1. Num. 10,17 u.a. (4); — mm Ez.31,18; וְהוּשְבְתֶּם‎ 
Jes.5,8; — Fi.: 53m Jes. 18,7. Jer.11,19; px, x $1103, 1; — (fem.) bahn Ps. 
45,15; --ד ,תוקד‎ Lev.6,2ff. Jer.15,14 u.a. (5); — (2. P.) תוּרד‎ Jes.14, 15; — אוּבָל‎ 
$1105,%,d; — nam Ps.45,16;5 — Inf.: הוּסָד‎ Esr.3,11. 2Chr.3,3 (8987); 
Part.: 99% Dan. 9,21; pen, = > 1108; מהּדְעַת‎ Jes.12,5Q.; — מוּעָדִים‎ Jer. 24, N 
המוצאים‎ Er. 24,22: 41,8; — מוּצָאות‎ Jer. 38, 22; מְעדות‎ Ez.21,21°). 

"Conj. IV, Beispp. mit verschlucktem ל‎ ($ 475, a), "meist vor Suffixen, welche 
die a förderten ($ 1042, B): 38271 für 9) Nah. 1,4; 3% für %% Thr. 


1) mabim Lev.18,9. 11 ist nicht „Partie. pass.“ (Ewald Lehrb. $ 131,,/, not.), re Subst., 
wie Gen. 48, 6. 
$ 1096 
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3,33; ויד‎ ib. 53, $1166,d; ויחל‎ Gen.8,10 (1. 57777 für "91 6 437,e). — Pass. 
Part.: יוקשים‎ oma für מִיְק'‎ Ecel. 9 s. 8994,10. 1022,56. = 

1097 Die von Wurzeln פ'ר‎ entsprossenen sehr wenigen und mangelhaften 
Verba unterscheiden sich von den Yp dadurch, dass sie — 1) das Fiens Qal auf 
die Beugung wie תינְקוּ , תינק , יינק‎ (für 92% u. .א‎ f., $447) beschränkt haben; — 
2) im ganzen Higtil statt הך‎ in הר‎ ri הי‎ in הי‎ oder 77 (vgl. $ 171,d), also 
auch מל ,כל ,אל ,תל ,יל‎ in ,רל‎ m u. 8. f. zusammengezogen haben, z.B. Perf.: הינקה‎ 
nom; Fi: 209, יי .א .מ תי‎ Sa; Part.: .מִינקת ,מיטיב‎ [Bei einiger 
Emphase ist der Mischlaut bisweilen aufgelöst — | — 3) Das Fi. 
conseec. Hi. zieht, wie bei Y'p, unter Vocal- Verkürzung den Ton zurück, z.B. 
aoım. [Vom Fi. Qal kommt diess nur vereinzelt bei Endlauten, die zum & neigen, 


vor. ] — Zum Imp. und Inf. Qal, wie zum ganzen Nigtal und Hogtal fehlen die Bei- 


spiele. 
1098 Die Formen, welche 
4A) den Yp ausschliesslich zugehören, sind: — Conj. I, — 1) Fientt.: 


30%, 7, 3 Gen.12,13. Jud.19,9. 18,20 u.a. (34); 20%, “7 (vgl. $1096,3) 18m. 
24,5. Jud.19,6. 1 Reg.21,7. 2Reg.25,24; 72”, 71 Jud.16, 20. Gen. 28,16 u. a. (6); 
daneben zur Ligatur 7} Yp*1 Gen. 9,24 ($ 349, f. 480); 189%, 3, רי'‎ Num. 23,27. 
1S5m.18,26. er a.(5); — (fem.) ,תריטב‎ ‘mh, רתי‎ Ps.69,32. Esth.2,4. 9; ותישר‎ 
Jud. 14,7; [dass ואישמה‎ Jud.12,3Kt., welches als von רשם‎ hierher gehören 
würde (doeh von 99771 Gen. 24.50 ₪. 5460 ex. 1143,9), nur aus ואשימה‎ 1. MOON 
verschrieben ist, s. 8466, 4]; — 720991 Gen.34,18; — mann Ez.6,6 ($492, 1 
מְּשַם‎ etc. gehört zu (שמם‎ ; -- "pn Jes.66,11. — 2) Zum Infin. ist das כִּיטוב‎ 
mancher Lehrbb. ein falsches 136180. ; es beruht nur auf Jud.16,25, wo das Kt. 
כִּיטוב‎ , das 6. כְּטוב‎ hat. — Die Partieipp. px} 060. konnten nicht abweichen; 
ihre Flexionen s. schon $ 1006,8. — Conj. 111, — 8( Perff.: »um, am (vgl. 
8.446, not. 1) Gen.12,16. Jos.24,20. 18m.25,31; Sb Jer.47,2,; ההימיר]‎ an 
mutavit Jer.2,11 8. 6 1186,6[; — הִינִיקֶה‎ Gen.21,7; — חיטב‎ na— Jer.1,12. Rt. 
8,10; — היטיבו‎ Dt.5,25. 18,17; span Thr.4,3; — Som Num. 10,29 ff. (2). — 
4) Fientt.: 39%, ייטב‎ 18m.2,32. 20,13 u.a. (7); — (fem.) תיטיב‎ 5% 
pm Ex.2,7; — 2. P.) תיטיב‎ , ‘om Ps.49,19. Gen.4,7; — "zum Jer.2,33; 
sohn Nah.3, 8, eine Mischung aus הַתיטבר‎ (Qal) an bona eras, und אא התיטבי‎ 
an bene ‚faciebas, die beide gleichberechtigt schienen; — איטיב‎ Gen. 32, 13; 
Jaramı Mi.2,7; 3556577 (nach $ 477,2) Jes.52,5; 7 Pr.4,25 (nach $ 458,.. 
498,12. 1097,2); — תיטיבו‎ Jes.41,23. Jer.7,5. — 5) Juss. und Impp.: 29% 
1Reg.1,47Q. (Kt. s. $ 956,9); — רֶה' (חלל‎ Zach.11,2. Ez. 21,17; von III. gutt.: 
"or 28.5,9 6. ($1051,d. 1097,2); — הִיטִיבָה‎ Ps.51,20. 185,4; — "ar Jes. 
23,16; הִילִילָי‎ Jes. 14,31 u.a. (3); הִימִינֶר‎ Ez.21,21; — היטיבו‎ , ’m, om Jer. 1,8. 
18,11u.2.(); 7 ,הילילף‎ /m Jo.1,5. 11. u.a. (15). — 6) Intt. und Fi. consec. 
mama) Gen. 32, 10; וְאִיְלִילֶה‎ Mi.1,85 וְאימְכָה‎ Gen.18,9; — ייב‎ Ex. 1,20; (fem.) 
auım) 2Reg.9,30; pam 18m.1,23; — 7) Infinn. und Partt.: ,לי ,להיטיב‎ ma 
Jer. 4, 22. 18,10. 32,41 u.a. (9); mar 28m.14,19; לְהִינִיק‎ 1Reg.3,21; — abs.: 
,היטב‎ 2% Gen.82,13. Jer.7,5u.a.(13). — Partt.: 209, --בִי ,--בִים‎ 18m. 
16,17. Juad.19,22. Pr.30,29 ($480); — מַיְמִינִים‎ 1Chr. 12,2 (81097,2); — מִינְקָת‎ 
--יקות‎ Ex.2,7. Gen.32,16. — Conj. IV hat die einzige 7 ו‎ für 
Böttcher, ausf. hebr. Sprachl, II. 29a N 1097. 1098 
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2Chr. 32,300. ($475,a. 1096 ex.); — Conj. V die einzigen Beispp. an den‏ רררי 
התיחְשוּ machten sich zu Juden (von 71) Esth.8,17;‏ מַתְיְהָדִים Denominativen‏ 
1Chr.5,1..17.. 2Chr.31,18. Esr.8,3.‏ הפּיתיחשים (Inf.),‏ 9‘ ,להי 9 (Perf.),‏ 
u.a. (11), s. $1055,7. 1056, IV.‏ 2,62 

B) Den פ"ר‎ und "p gemeinsam, obwohl letztern vorzugsweise eigen, zeigt 
sich bisweilen eine mimische Verstärkung ($ 500,15) der Fiensformen, wobei 
Praeformativ vor Praeformativ tritt, was man sich bei dieser Verbal-Classe um 
so leichter erlaubte, weil sie Jod zum Stammlaut wie zum Praeformativ hat, so 
dass letzteres den Schein eines Stammlauts und so noch Ein Praeformativ vor 
sich annehmen konnte, vgl. unser ‚‚gegessen‘ für ‚„‚gessen‘‘ von „geessen‘‘. Die 
Beispp. sind: (Qal Yp) 977% Ps.138,6; (Hi. (פ"ר‎ 210% Job 24,21; 557 Jes. 15, 2f. 
16%. 16, 7 (4); a8 Jer. 48, 31; 35909, an Hos. 14 Jes. 65,14. 

1099 Die Verba פ'כ‎ lassen in Conj. 1-- 11] nur wo dem > ein Kehllauf, ins- 
besondre N, 1, 9, oder wo ר‎ folgt, durchgängig ihr כ‎ unverändert ($ 292,. 395,2), 
sonst bloss in vereinzelten, fast immer poetischen Vollklangs-Formen ($ 292, «). — 
Ausserdem haben sie — 1) in den Formen mit Praeformativen (Fi. Qal, Perf. 
und Part. Ni., ganz Hi. und Ho.) das ב‎ dem mittlern Stanimlagiil assimilirt ($ 289,7), 
so dass dieser verdoppelt, und mit ihm nur noch ein Paar der Stammlaute sichtbar 
geblieben ist, z.B. von 532 Fi. act. 937, 93%), a8 (hier öfter als sonst plene); von 
un, Dp Fi. stat.: 09%, Wan, 7099, 9, Fi pass.: ;רקם‎ — Ni, Perf.: 99, 02, 103, 
Part.: 93, ads; — Hi. Perf.: הגָּשְסם , הגישו‎ , Fi: ישן ,תגרשר‎ --, 8391, Juss. und 
Imp.: הגִישֶה , רגש‎ , monan; Ho.: aan, מִגָּש‎ (hier durchweg mit — nach 8 342). 

2) Wo das Fiens Qal den vollen Vocal 0 behält, stellen Imp. und Inf, die 
volle Form קטל‎ wieder her, vgl. von נקם‎ rächen Fi.: opm, von 7% geloben: תדר‎ 
Imp.: Dp3, 3772, zu 93% Inf.: 9325. -- Wo dagegen das Fiens sinn- oder lautgemäss 
dünneres A und E angenonmen hat (letzteres nur bei dem zwiefach schwachen jn3 
geben, wovon 7m”, $347,2): da werfen Imp. und Inf., dieser mit Zutritt des n fem. 
($ 984,4), sammt dem Praeformativ ihr > ab ($ 260,9), z.B. Vi, Da , 703, 23, Er 
lange (— wegen y); 7A, mn, Rn; Infl.: ,שת‎ nY3; [doch hat mancher Inf. auch 
hier כ‎ behalten]. | 

3) Die Personal-Flexion bleibt, wie die Beispp. zeigen, hinsichtlich. der 
Vocal-Veränderungen in den End- und Vorsylben ganz wie bei andern Verbal- 
classen, $ 922f. 1092, 3. | 

4) Aehnlich den פ"כ‎ haben auch die durch starkes כ‎ dazu angeregten Verba. 
סלק‎ steigen, לקד‎ nehmen ihr > ($ 289), jenes rückwärts dem d, dieses ganz wie פ'נ‎ 
vorwärts dem p assimilirt, daher Qal, Fi. aet.: Pos, MEN, np", pass.: mp2. Mit deni 
פ'כ‎ theilt daher לקחו‎ auch den Abfall des Vorderlauts im Imp.: np, amp us. f, Inf. 
nrp. Nur das im Gebrauche beschränkte Ni. (נְלֶקַח)‎ hat ל‎ behalten. 

5) Wie in diesen Vbb. פ'כ‎ und פ"ל‎ da, wo der verdoppelte Stammlaut - 
Chateph behielt, ,ק ,ש ,םס‎ insbesondre vor Kehl- oder starkem Gaumlaut, die 
Verdenpeinns auch aufgegeben haben (3907), ,וישק ,ישאר‎ Amp", MMpR etc.), 
s. $ 300,y.2 

1100 Zu unterscheiden sind dem Allen nach 

4A) Formen mit unverändertem כ‎ — 1( eines Kehllauts wegen, wie: 
רַיִנְטָמוּ‎ Jer.23,31; — 82, Msımı (lem.), .ל) חנצ‎ P.), נחנְשָפּ‎ -- ya, ,ו"‎ 7 
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E27 (8 930,8); — APR? Job 24,125 — 37199, ,--ג‎ A999, ma, רְרכְחגוּ‎ , 9, 139; 
2 (Imp.); — m (Imp.) Ez.32,18; — ְילֶהם‎ Jes. 5, 29f,; — pam, צ.. - לנהקו‎ 
er.5l,44; — an nmn (Hi. Fi. fem.), alles Andre mit Suff: s. 6 1090, 4,2—4. B; 
= by, +ל מִנְחַל‎ (2. P.), Yon, ינחלו ,רל‎ , am; ;לְנְחל‎ mbar, ,ההנחלתי‎ On; 
m, um, Sram (2. , % הנחלתר ; מִנְחיל ְבְּהַנְחל לְהַנְחִיל ; הנחילף‎ ) ($ 1014); er 
וְאָנְעַ‎ sy: (Imp. ); Maya; — by Pr. 2,10 u.0.; — Im, רַאפַעֶר‎ 37929), ausser 
,כהו‎ Ar siämmtlich bloss Flexionen med. guttur., $ 1053 Kr. 1068f.; — 2) eines 
זוגא‎ wegen, wie: 7 Qal Fi. Hab.2,5; rar) Hi. Fi. mit Suff‘ Ex. 15,2, Beides, 
vie Alles von ,נהה‎ Ar, nur Flexionen ,לה‎ sion. 1090, 4,2; — 3) des Nach- 
rucks oder Vollklangs wegen, wie: Bm Jes.58,3 (s. dagegen ת' , רגש‎ Dt. 
5,2f.); — am Ps.68,3 (für Inf. absol., ₪. 8.990 ex.); — הַיכְטור‎ Jer.3,5 (parallel 
ימי‎ , vgl. dagegen V. 12 und Ps.103, 9(; — azın, נר‎ - (2. P.), mann (fem.) 
’8.140,2. 5: Pr.2, 11 ($ 1048, 4); 29 Dt.33,9. Ps. 18, 7. 105, 45. Pr. 5,2; 
יִכְצְרָה‎ Ps. 61,8 ($ 1043, 4, s. dagegen Dt. 32,10. Ps. 25,21 u. a.) — Axrapıı 
ob 40,24 (vgl. dagegen 26); — ינְקפר‎ Jes.29,1 (vgl. dagegen 10,34); — להנְתיף‎ 
2.22,20 (vgl. ib. und 2Reg.22,9); — pm» ($ 1014) Jud.20,31, an einem wenig 
‚ebrauchten Vb., daher das einzige Prosa-Beisp.; die übrigen sind, wie man 
ieht, poetisch oder rednerisch und meist zugleich pausal ($ 493 ex.); fast durch- 
veg aber haben Drucklaute, besonders die starken ₪, ,ק‎ von Zuglauten nur das 
lem © gleiche x, den Vollklang angeregt. 

B) Mit assimilirtem כ‎ und ungehemmter Verdoppelung: 

4) Conj. I, Fiens act., welches hier, zum Gegengewicht seiner Stamm- 
erkürzung und vordern Sylben-Schärfung, öfter als sonst ($ 1005,5) 7 plenum 
at: יבלל‎ ($ 912,35) Ps.1,3u.a. (4); תפל‎ )9. P.) Ex.18,18; 753%, 715 $1105; — 
37, רכ‎ Ex.21,35. 32,35 u.a. (8); 219%) 2Chr.14,11 Edd.; san (2. P.) Ps.91,12. 
7r.3,235 Dar, ואס‎ Pal 89,24. Jos.24,5; — ת' , יגש‎ Dt.15, 2ff.; — von 37: 1397 

-$ 1111,45 = von ידוד :נדד‎ ete. $1190; — von 99: 297°, m $1111,4; — San 
Num.6,21u. 6. (3); 7771 )ָ 448 ex.) Num. 21,2 u.a. (3); רתי תדר‎ (fem.) Num.30,4. 
‚Sm.1,11; sn, --ור‎ (2. P.) Dt.12,17u. a. Eccl.5,4 (6mal); 17773 Jon.1,16; תדרל‎ 
)t.12,11; -- von mn, נטה‎ >. $1169f.; — bien Jes.40,15; — nen (fem.) Job 
9,22; יטפ‎ Jo.4,18; mıpbn Pr.5,3. Ct.4,11; — יטור‎ Ps. 103,9; תשר‎ (2. P.) Lev. 
9,18; "has Jer.8,12; — יטלש‎ Hos.12,15 ($ 1005,5,0); ,ישש‎ 1 18m. 12,22. 
7,20 ff. u.a. (8); von (fem.) 1Sm.4,2; ונֶשש ;$1111,4 רישש'‎ Neh.10,32; — 720%, 
om Hos. 9,4. Ez.30,9; — יפלל‎ , 53 Pr.17,20. Jes.10,34n.a. (13); ,יפל‎ a, in 
sev.11,32ff. Ez.13,11. Jon.1,7u.a. (69); Sen, ,תפל‎ ‘m, רת'‎ (fem.) Job 31,22 
a. Jer.36,7u.a. Jes.47,11. Ez.8,1u.a. (23); תפל ,הפול‎ (2. P.) Ez.39,4f. u.a. 
'er.39,18 (5); SER, רָא'‎ 1Chr.21,13. Ez.1,28u.0.(6); רַאֶפְלָה‎ ($ 075, 6( 8 
Jan.8,17; "59%, וִי'‎ Num. 6,12. 20,6 u. a. (49); mbEn Ez. 13, 11. 30,25; bon 
‚1105,1,e; — von כצה‎ 8. nr. 6, $1172; — ,יצר‎ m, Pr.3,1. 13,6 (Edd.: ור‎ -- 2 
en (2. P.) Jes.26,3. Ps.64,2; Nu Ps. 119,69; ma, nen Pr.20,28. 23,26; 
‚on מקב‎ durehbohren*): ap 2Reg.12,10; מקב‎ (2. P.) Job 40,26; — Dip", יקם‎ Dt. 
2,43. Jos.10,13; תקם‎ (2. P.) Lev.19,18; — mp Pr.30,17 ($ 1111,4); — von 
כשד‎ 6. 61179; — 78% Ecel.10,11 (vgl. 8); לש‎ Dt.23,20. Pr.23,32 (vgl. nr. 14, 


s. $ 1123.‏ 066 אב verfluchen gehörige Formen, wie‏ קבם Andre zu‏ (ג 
29a* , N 1100‏ 
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911,47); — MY, רי'‎ Ez.26,9. 2Reg.23,7. Jud.9,45; אסץ‎ Jud.8,9; ות' , ריתצ‎ 
Reg. 10,27. Jes.22,10 (Edd.: ,התתצר‎ $ 263 ex.); — von אתק' :נתק‎ ₪. 64 
"en א‎ 1111,4; Wins Jer.12,14u.ö. )8(; — Intent.: אֶפְלָה‎ 1Chr.21,13; mas, in 
2Sm.24,14. 2Reg. 7,4; — mes) Ps.119,34. 115. — Fi. passiv: Op), m, Im; 
ותמש‎ 8. + 6 
-5) Conj. II, Perff. und Partt.: an22, /) Jer.37,19. Jo.3,1 (übrigens s. 
81177); a2) Jer.32,3; הַנְּבְאִים , ִבְּאִים‎ , D’R237 >. $ 1081,25; am) Jer.23,26. 32; 
man (ei spectatur, s. nachher) Jes.5, 60 233 9 כְגְּפּ‎ ib. V.19 
u.a. (3); anp32) Lev.26,17; 93, --פֶים‎ Dt.28,7. 25. Jud.20,32. 39; rn 
Ps.77,3. Thr.3,49; 09327 28m. 14,14; min. Job 20,28; — 3, רב‎ 7 
8,500.83. )4( ; - 0m, ולי‎ Ex. 20,21. 24,2 u.a. (8); mean Dt.25,9; 132, 2 Esr. 9,1. 
Dt.21,5 u.a. (); כמ‎ 28.11 ,901. (2); mögen Ex. 19,22; -- mm, / Job 6,18. 
Dt.19,5; nr Dt.4,19. 80,17; arm) Jer. 40,12. 43,5; oan7? Jer. 49,5; rm 
2Sm. 14, 14; om, ‘am Dt.22,1. Jes.16,3. 27,13; 17 Jer. 49, 36 ;ל‎ nm, m) 
Jer.30,17. Mi.4, 6 219 na Ez.34,4. 16; -- כְדּףם‎ 708.19,7;' 97 Jes. 
41,2u.a.(4); — von נטה‎ s. $ 1073. 1170; — von נטע‎ ₪. 6 1105,1,6; — nö) Am. 
5,2; 105 Jes. 16,8. 33,23; — von נכה‎ 4. $1171; — 722 Thr.4,8; — Donner Dt. 
28,63; — "m9&) Pr.8,23; — vor Jes.38,12. Job 4,21; — razı Ps.45, 10; mau 
Ex.7,15u.a. (3); 3ax2, ‘31 Ex. 15,8. 83,8; ,נצב‎ ‘377 Gen. 24, 13. Rt. 2,5f.u.a. (23); 
,נְצְבִים‎ ‘377 Gen. 18,2. 45, 1 u.a. (6); ,הנְּצְבָה‎ na— Zach. 11, 16. 18m. 1, 26; 
הפצבות‎ 1Sm.4,20;5 — von נצה‎ 8. 81179; — nn (Part., $1108,e) Jer.8,5; — 
»»ay3 Jer.7,10 ($492); — 329: Num.1,17 u.a. (6); — von ,נקמתי — ;$1172 .₪ נקה‎ 
"map Jud.15,7. 1Sm.14,24; ap) Ez.25,12; — וְכְקֶם‎ Jes.10,34 (s. nachher); — 
von נְשֶקָה — ;$1178 .> נשא‎ Ps.78,21; — נְשאר‎ Jes.19,13; — 7m) Ex.9,33 u.a. (8); 
nam», ‘51 Nah.1,6. Ez. 24, 11 (3); pranN Ez.22,21; nam Jer.7,205; — 7m, 
2 Jes.9,5. 29,12 ,8.)16.ט‎ s. jedoch $ 906, c); mm, ‘21 Jer. 32, 8 38,18 u.a. aan 
Yn Lev.10,14u.a. (6), s. noch $ 1162; m», הפי‎ Ex.5,16u.a. 2Reg.22,7 (5); 
9m) 81105, 1,0; — um, רכי‎ Jer.4,26. Ez.16,39. Nah.1,6; — pm, --קר‎ 5 27. 
Jos. 4,18. Job 17,11; — von נתש‎ 5( mit Versetzung ($ 266 ex. 1085, not. 4) amd») 
Jes.19,5 (vgl. Jer,18,14). — Infin. abs. in 232 9132 Jud.20,39 nach $ 985, 0 
— Von den 26211. Ni. ist schon $ 1080,0 erinnert, dass hier des äusserlich 
gleichen Dag. f. wegen eine Verwechselung mit Perff. Qi. möglich wird; beide 
bleiben in den afformirten Formen, oder wo die ledige nach $1021 auch im 1. 
ein — zuliess, nur durch Bedeutung und Wortverbindung unterscheidbar, z.B. 
v27) Jes. 5,30 Perf. Ni., wie die rabbin. Tradition und noch Buxtorf richtig 
annimmt, während für das @i. unserer Wrtbb. weder das — statt —, noch eine 
Sinnverstärkung, noch die impersonale Stellung motivirt erscheint; — 23 Perf. 
Qi. 15m.23,7. Job 34,19; 933 Ni. Thr.4,8; — v3) Ni. Jes.3,5 (vgl. 29,13), 
nirgends Qi.; — ’n%22) (ohne Praepos.) Perf. Qi. 2 Reg. 9,7. Jer.51,36, dagegen 
Ni. 15m. 14 ete., s. vorher (mit Praepos.); —  "2p: Qi. Job 19,26; ap2) Ni. Jes. 
10, 34 (impersonal), also nicht Qi.; vgl. noch ©. — 6) Das Fiens Ni. nebst 


!) Dagegen gehört נדחר‎ 1 12. 56,8. Ps. 147,2 als Part. Ni. zu דחה‎ ($ 1075,3), nicht, wie 
man noch in Gesen. Häwrtb, findet, zu 773; denn die Verdoppelung konnte “73 weder wie ותתצל‎ 
(8263 ex.), noch wie ,רשאל‎ MAN u. dgl. aufgeben 0 428b). -- 2) S. Neue Aehrenlese nr. 746. 
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Int., Imp. und Inf. hat bis auf wenige Ausnahmefälle (s. nachher) von der 
starken Flexion nicht abweichen können, da das כ‎ der Vorsylbe 37, das sich 
sonst dem ersten Stammlaut assimilirt (53° für 5533), hier nur mit ihm ?- 
sammenfallen, so aber ihn gleichfalls verdoppeln musste ($ 295,0(. Diese Formen 
sind daher, wo sie unabhängig von פ"כ‎ etwas Besonderes hatten, schon gelegent- 
lich angeführt, $ 1009, 2,4. 4.5. 1032,7. 1088,8. 1053,4. 1071,2. 1074,5. In Ge- 
brauch finden sich: Fiens, Int., Imp., Inf. von >x:, ;נקם‎ Fi., Imp., Inf. von נבא‎ 
;נחם‎ Fi., Imp. von ;נזר‎  Fi., Inf. von 9%, ;נתן ,נקה‎ Fiens von 9%, ,נכר ,נטש ,נהה‎ 
492, ;נתש ,נתק ,נקש ,נקר ,נפש‎ Inf. von 973 (ara für n73712 Ps.68, s. $ 988,1). — 
Bemerkenswerth ist aber, was der Beobachtung [ausser bei ®%] bisher ent- 
gangen ist, dass von manchem Stamme Y'p neben Perf. und Part. Ni. ein voll 
gestaltetes Fiens Ni. wie 733° gar nicht oder nicht allein vorkommt, sondern 
statt dessen in gleich reflexivem oder passivem Sinne eine dem stativen Fi. Qal 
gleiche Form wie ©. So neben שים ,—10 ,--שה ,כַגָּש‎ -- 660. (nr. 5) als Fiens 
nie יפָנָש‎ , nur DM etc. (nr. 14); — neben unnen Dt.28 Hi. 370" exscindentur für 
ano Pr. 2,22, einem vollen Fi. Ni. gegenüber‘). — Zu כָּצִים‎ vastati (von (נצח‎ 
$1172) ) Jes. 37, 26 ein Fi. תִצִיכָה‎ vastabuntur für marzm?) Jer.4,7; — neben xt}, 
xD3 (Jes.39,6. 49,22) auch ישא‎ als impersonelles Fi. Ni. Jes. 8,4’); — neben 
Mm) ete. sich ergiessen (nr. 5) statt 7n2), חנ'‎ 660. nur TAN, ,רת'‎ 19mm ete. (nr. 14). 
Dieser abkürzende Ausfall eines Stammlauts nach dem Formlaut erklärt sich 
hier ähnlich wie bei 97%, איליל‎ der Zutritt eines Formlauts vor den Formlaut 
)8 1098 ex.). Wie bei פ"ר‎ anderweit, war bei פ'כ‎ im Perf. und Part. Ni. der Form- 
laut mit dem Starnmlaut Eins. So konnten Ö3}, 10), 7323, 7Mm> leicht das Ansehn 
eines Nigt. verlieren und einerseits wie bei ®%, כתך‎ (vgl. auch n21, $1103,1) ein 
gleichbedeutend gewesenes Perf. Qal aus dem Gebrauch schwinden, während 
das Fiens Qal, auch gleichbedeutend mit längerem Ni., in willkommener Kürze 
sich erhielt, anderseits wohl auch wie bei ,נשא ,נצה ,נסח‎ zu no), כְצֶה‎ x), als 
enthielten sie nur Stammlaute, ein Fiens in Qal-Form versucht werden, zumal 
die so auf od, ,צ‎ fixirte Verdoppelung sinngemäss kräftiger klang als 6 
stelltes 3 


7) Conj. III, Perff.: וְה' , הביט‎ Num.23,21. 21,9 u. a. (4); וְהבּטף‎ 1 32; 
solar, ’m Job 6,19. Ex.33,8 u. a. (4); omvan Jes.22,11; — 737, ’m Gen.3,11. 
18m. 9,8 u. a. (86); 7737, וֶה'‎ 18m. 25, 19. 2Sm.17,17u.a. (5); man, mmI— 
($ 928), 737) Jud. 16,15. 14,16. 1m. 8,9. a. (10); הדי‎ ’n1 (8.974, ) Dt. 26,3. 
Num. 23) 3u.a. (13); 377377, 771 2Sm.19,9. 17,17 u.a. (8); BAM Gen.45,13; 
גר‎ Esth. 9,1 u.a. (7); הגע‎ 81058,8; “myam 6 1111,7; yon, /rm Esth. 6.14. 
Ecel.12,1u.a. (3); Dm9377] Ex.12,22; — »maam Mi.1,65 — “am $1111,7; 
הגישל‎ 28m.17,29; הגפס‎ Am.5,25; — mm 2Sm.15,14; ד הדח‎ 
Ian, ara) Jer.23, 3. 27,10 u. 6. (3); Anm Jer. 50,17; Dann 2Chr. 13,9; 
von mn >. 81169; — bu Jes.48,21; — Am Num.6,12; — von ns, נכה‎ 
s. 611705; — וְהשיפ‎ Am.9,13; — Yan Dt. 33,9. הְכִּרוּ‎ Jud.18,3 u.a. (3); — 


Diesem also, wie den übrigen bisherigen Ba zufolge, ist nicht 77797 zu corrigiren. — 2) was‏ (ג 
zwar im Masc. auch vorkommt, aber nur für röxabuntur. — ?) S. Neue Achrenlese nr. 674.‏ 
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390717 Jer.32,29'); — פד 61 4+ הפחתי‎ Mal.1,13; — Den, 5; Dem 
Esth. 3,7.9, 24 ®). Dan.11, ₪ ;(5).א‎ men 6 הפלת'‎ + 7 Arber, 
nem Jer.15,8. Ez.6,4 u.a. (4); הפילף‎ m Jud.2,19. Jer.22,7 u.a. (4); הפל‎ 
הצבת 84 הציב — ;62.10,89א‎ Gen. %1,29. Ps.74,17; הציב‎ 5 26; 
- הציג‎ '( , (m, וְהצנְתי'‎ s. $1111,7; — von נצה‎ 4. $1172; — ber, /m1 Ex.18,10. 
23m. 20,6u.a. (9), >. noch $1111,7; mben, והי‎ Ps.56,14. 86,13 u.a. (6); וְהצַלְתִי‎ 
Ex.6,6u.a.(6), 8. noch \( 7 הצילף‎ na, רֶה'‎ 2Reg.18,34f. 19,12. Num. 
35,25 u.a. (11); רֶח' , הצלתם‎ 1 2, 13 u.a. (3); הצלכר‎ 19m.30, 22 ($ 492); 
הקים‎ Job 19,6; map Jes. 15,8; רֶה' , הקיפף‎ Job 1,5. 2 Chr. 23,7 u.a. (3); -- 
2Reg.11,8; — והשיאו‎ Lev. 22,16. 2Sm. 17, 13; — io Lev. 26,5; men, וְה'‎ 
Lev.25,26. 49; Man $1111,7; השינ‎ Gen.47,9. Zach. he 6; s. noch $1111,7; 
— רְהשִיקו‎ Ez. 39, 1 — הטיא‎ Jer.49,16; 8. noch 61178. 1178; -- "manm) 0. 
22,20; התיכ‎ 2Reg.22,9. — 8) Fientt. Hi.: יביט‎ Num.12,8 u.a. (8); van 
(2. P.) Ps.10,14 u.a. (4); DIaR, רְא'‎ Jes. 66,2. 63,5 u.a. (5); 102% Jes. 5,12 u.a. (4); 
— 992% Ps.19,3u. a. (4); 39939, --ון‎ 8. 145,7. 94,4. 59,8 ($ 930, b); myanPs.119,171 
(81050, f); — ה" ,גיד‎ 2 Job 17,5. 11,6. Ps.30,10 u. a. (25); תגרד‎ (fem. ) Esth. 
2,10; san, וֶת'‎ (2.P.) 2Sm.13,4. Ex.19,3u.a. (6); am Jos.2,20; AR, /R) 
Jes.57,12. 48,5u.a. (17); 379°, 77—, 7739, ,וי‎ 97— Dt. 17,10f. 18m.27,11. 
25,8. Gen.26,32. 42,29 u. a. (51); תגִידוּ‎ Jos. 2,14 u.a. (N); נגיד‎ Jer.36,16; — m 
Jes.13,10u.a.(3); — 99, 1 Job 20, 6. Dan.12,12u.a. (4); yr3m (fem.) Lev. 
5,75 39990, 7%) Ps.32,6. 107,18u.a.(8); — 97 $1111,85; — Dom (fem. ) Am. 
0% Ang", 4, של‎ — Jes.41,22. 2 84. '1Sm. 14,34. Ex.32,6; un, N; 
‘m Mal.1,8. Am. 6, 3 ($ 930, 4.6); — 'mia8 ete. $1111,8; aaa Dt. 18, 14; — 
von nn, נכה ,נטה‎ s. $1169ff.; —  ריזי‎ Num.6,3. 5; — zum (2. P.) Am.7,16; 
אשים‎ (Edd.: sus, $171,2) Mi.2,11; ישיפו‎ , ’on, 7n— ib. 6 ($980,0); — 2% Dt. 
21,17u.a. (4); man (2. P.) Dt.16,19; 98 Jer.24,5. Job 4,16; an Dt.1,17; 
s. noch $1111,8; — Tro® Ps.16,4; 19807 Ez.20,28; — yen, ער‎ -- 9. 
2Reg.4,4; 19091 1Reg.5,31; — ,יפיל‎ "en Ex.21,27. Pr.19,15; »ron (2. P.) Jes. 
26,19. Pr.1,14; אַפִיל‎ Jer.3,12u.a. (3); ,יפיל‎ 4 2Reg.3,25. Jon.1,7u.a. (6); 
7122 ($ 930, a) Job 29, 24; Yen, לר‎ -- Ez.48,29. 47,22 u.a. (4); — 22° J0s.6,26; 
‘rem $1111,8; 1229) 28.18,17. 2Reg.17,10; — wen (2. P.) Jud.7,5°); 9927) 
18m.5,2u.a. (3); — יציל‎ Am.3,12u.a.(7); סציל‎ (fem.) Pr.10,2. 11,4; Den 
(2. P.) Pr.19,19 u.a. (3); x Zach. 11,6; 5927 168. 47,14 u. a. (7); ₪. noch 
$1111,8; — ויקפר ,קיפ‎ Ps.17,9. 2Reg. 6,14; "ppm Lev.19,27; — 85 Lev. 
26,5; תשיג‎ (fem.) Lev.5,1lu.a. (11); תשיג‎ (2. P.) 18m.30,8; אשי‎ 
-גר ,71 , לשרגף‎ Jes.35,10. Jer.39,5. 52,8u.a. (7); ישיגיך‎ Jes.51,11 ($ 980,0(; — 
שיק‎ Jes.44,15; — רשיא‎ Ps.89,23 u.a. (3); 387 Jer.29,8; nen Jer.37,9; — 
von כשה‎ >. $1172. — ren (2. P.) Dt.23,20f. (8); — ‘nn 6 1111,8; רתיכ‎ 2Chr. 


!) Die unnöthig angenommenen Wurzeln 30), נסת ,נסק‎ s. $ 1147. — 2) ₪. aber Neue Aehrenlese 
nr. 1673. — 3) in den Wrtbb. (ausser Winer) von (וצב) רצב‎ abgeleitet. Aber von einem deutlichen 
Spross der Wzz. 3%), רצג‎ ist im ganzen Semit. keine Spur. Ein 4%) zeigt sich zwar ausser dem Arab. 
(wo es ganz Anderes bedeutet und einer andern Wortfamilie zugehört) ebenso wenig. Allein mit 3x) 
(wovon 2723, (מַצַבָה , הציב‎ ist sowohl dem Sinne (vgl. Gen.43,9. Ps.41, 13) wie dem Laute nach (vgl. 
(גלח גלב ,ארג ארב ,לעג לעב‎ unser כצג‎ offenbar näher verwandt als mit יצע ,הצע‎ (wovon SEN). 
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34,17. — 9) Juss., Imp., Int. Hi.: van (2. P.) 1Sm.16,7; תפיט א'‎ Gen. 19,17 
($ 956,9); var, ‘71 Ps.80,15. 84,10u.a. (6); יי‎ woran, ה' ר'‎ Ps.142,5. Thr.5,1 ($ 956,9) 
הבִּיטה‎ , !m Thr.3,63. 1,11u.a. (4); הביטו‎ , /m Jes.42,18. 51,6u.a. (6); ה‎ MOIN) 


Ps.119, 156. u.a. (8); — אָבְּיעָה‎ Ps. 78,2. Pr.1,23; — “39, "79m 4 9 
1107,2,e; 37, ,--דד‎ 13m, --דה‎ 28m.18,21, 1,4: Jos.7,19. Jes. 58,1u.a. (13); 


Gen. 24,49.‏ 37371 , רֶה' ,379973 ;)2( Gen.29,15 u.a. (13); 7377 Gen. 24,23 u. a.‏ הַגִּידֶה 
Reg.‏ 2 וְנְכִּידָה ;)6( .גו 9 ;38 ‘X Ps.40,6. Jer.‏ ,אַגִידֶָה ;)13( Jer.31,10. Ps.9,12 u.a.‏ 
Gen.27,25. 1 Sm. 30,7‏ -- ישה ,הגשה ;19 100 רגש — ;1111,10> um‏ - ;7,0 
nn Num.‏ — ;1111,10 6 הדיח — ;)5( Jes.41,22. 45,21 u.a.‏ רֶה' ,18971 ;)5( u.a.‏ 
non Ps.31,3u.a. (8); >. noch $1170,; — 9um Ez.21,2.7; — man Ez.‏ — ;8,7 
s. noch $ 1170; — man $ 1107,2,e; — 707 Num.28,7; — ben (2. P.)‏ ;6,11 
Pr.15,25;‏ וְיְצָב — 1Sm.14,42; motor Jon.1,7;‏ הפילף ;1111,10 $ Esth. 6,10; “rer‏ 
18m. 7,3; ber‏ ריצל — ;33,15 Am.5,15; MINEN day‏ והציג — Jer.31,21;‏ הציבי 
Ps. 22521. 120,2; your) Ps. 82,4. Jer.‏ הצילה ;24,11 Pr.‏ הצל P.) Ps.119,48;‏ .2( 
Ps.‏ ישב — ;1178 $. 8 נשא גפצ — ;1,65 “emp > 1111,10; — 3991 Ps.‏ — ;21,12 
15m.‏ יבס ee, 10; — nm Job 6,9. — 10) Fi. consee. Hi.:‏ ;147,18 
(fem.) Gen.19,26. Ps.92, 12; vam (2. P.) Jes.22,8; — 532)‏ וחבט ;)4( u. a.‏ 17,42 
Jud.14,2. 17 u.a..(44); 7m,‏ --דד גד — ;(' (1 (für 5391, $500,5 und not.‏ | 

— (fem.) Rt.2,19. 3,16u.a. (10); 381 Neh.2,18 u.a. (4, nur Jer.42,21 Edd.: 
Den 128 1107,05; — ya ($ 0 108. 6,7. 10%. 1,9; רַתְגָּע‎ (fem.) Ex.4,25; — 


239, ות'‎ (2. P.) Ps. 75,9. Ez.35,5; — שד , רִִגָש‎ -- Gen.48,10. 27,25 u.a. (6); Wan 
(fem.) 18m.28,25 u. 6. (2); — ל וַידח., רִידָא‎ Reg. 1% 21 Kt.@. 2Chr.21,11; — von 
נכה ,נטח ,נזה‎ 4. > 116915; — 291 Gen.42,8 u.a. (4); רְפָכֶּירֶה‎ ($ 972,6) Neh. 6,12; 


— ריסך‎ Gen.35,14 u.a. (5); — וי ,סע‎ Ps.78,26 ($ 973,5). 591. a; (4); — 58”) Gen. 
2,21u.a.(8); Som (fem.) Dan. 8,10; — 229, ריצב‎ , 72— Dt.32,8 (8 973,5). Gen. 
21,28. 33,20 u.a. (7); — 32m) Gen.30,38. Jud.8,27; — וצל‎ Gen.31,9 u.a. (6); 
SER), --יל‎ Jos.24,10. Jud.6,9. 18₪.10,18; Hp” (für ,--ף‎ $348,c) Thr.3,5; — 
רישג‎ Gen.31,25; — רישב‎ Gen.1l5,11; — ריר‎ 28m.22,33. Hab.3,6. — 11) Infinn. 
Hi. estr.: הביט‎ , ‘m, ,להי‎ “a Hab. 2,15. 1,13. Jon.2,5. Ex.8,6;5 — mar, ,לי‎ 
מהי‎ Gen.32,6u.a. Esth.4,8. 18m.3,15 (27); — 237321 Esth.2, 12. (2); — mens 
Ps.62,5; — ma, לְהַזִּיר‎ Num.6,2.6; — von נכח ,נטה‎ ₪. $1170f.; — on 
&1013, 5) Pr.24,23. 28,21; mama 8 1111,11; — הלהס‎ ($ 1013,35) Jer.44,19. 25; 
— Sen, הל‎ Ps.106,26f. u.a. (7); ולי , לְהְצִיב — ;1111,11 ) וּבהפילי‎ 4 
18m.13,21; — von נצה‎ 8. 61179; — Sun, ולי ,ְלָה'‎ Gen.37,22. Dt.25,11u.a. 
169.45, 11 (13); Ser ($ 987,7) Ps.18 ete.; — absol.: 737, --יד‎ Jud.14,12. Jer. 
36,16 (4); — man Dt.13,16 u.a. (3); — 70m, --יף‎ Jer.7,18. 44, 17ff.u.6.(5)5; — = 
2) Dt.28,56; — ben, ,הה'‎ /m 2Reg.18,30ff. 13m.30,8u.a.(5); — >ף ,חקיף‎ 
Jos. 6,3. 11 ($ 171,5); — sen 1Sm. 30,8; — השא‎ Jer.4,10; — "nn Jes.58,6 
($988,7). — 12) Partt. Hi.: המְפּיט‎ Ps.104,32; — Tan, or, "an Jer.51,31. 
2Sm.1,5 u.a. (18); 7305 Jud. 14,19; n730 Esth.2,20; — ya, “al Ecel. 8,14 
u. 8. (8); מבְּרעֶי‎ 5, 8; no ) ($ 1050, f) 2 Chr. 3,11; — ּמֶגּיש‎ Mal. 2,12; ,מגּשים‎ 
ar, --דשל‎ 1 Mal. 1,7. 3,3u.a.(4); — von mn, נכה ,נטח‎ s. + ff. ; 
— משים‎ Mi.2,11; — 92m Ps. 142,5; ירִים‎ — Esr. 3,13. Neh.13,24; — ven Ecel. 


₪. Neue Aehrenlese nr. 790, 
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10,9; — Sen, "01 Jer.38,26. Dan. 9,20 u. a. (3); --ילים‎ Dan.9, 18; — 272% 1m. 
15,12; — מציג‎ Jud.6,37; — מציל‎ , "on Jud.18,28. 8,34 u.a. (18); — ---יפִים ,מִקפִים‎ 
1 Reg. 7,24. 2Chr.4,3 ($ 167); — משיג‎ 18m. 14,26; ,מִשָגֶת‎ "ob 101.14, 91. 1Chr. 
21,12; — משיקות‎ Ez.3,13; — nn Ps.146,7. — 13) Passiv. Ho.: Tan, ‘m 
J0s.9,24 u.a. Dt.17,4(9); 73%) Gen. 22,20u. a. (24); 371 ($ 988) Jos.9,24. Rt. 
2,11; — po Mi.1,4; — en $1105,a; מִבָּש‎ 1 Visa 7771 Job 20,8; 
ra Jes.13, 14; = 70° .א‎ 29, ‚37,16; — au) Nah. 2,8; ayn Gen. 28,12. 4 
9,6, — 32% Ex. 10,24; — >29 Am.4,11. Zach. 929; מתכוּ‎ Ez.22,22; — bloss 
scheinbares Fi. Ho. s. oben nr. 4 ex. 

C) Formen mit assimilirtem ,כ‎ aber (durch 7) gehemmter Verdoppe- 
lung zeigen nur die Stämme arm, נחת‎ ($ 390,3. 395,2), Con). I, Fi.: יחת‎ de- 
scendit Jer.21,13; nm (fem.) Pr.17,10, s. $497,3. 8.418, not. 3; — Con). 11, 
Perf.: an Ps.38,3; — von כחם‎ als sieh trösten oder sich’s reuen lassen: DM}, ‘2 
28m.13,39. Jon. 3,9 u.a. (7); mom, mar) Gen.6,7. Jer.18,8 u.a. (9); brom) 
Ez.14,22; om}, ‘1 Jer.8,6. Jon. 4,2u.a.(4). In den Perff. Ni. sind beide Vbb. 
(vgl. nr. 5) nur durch Bedeutung und Construction von dem gleichlautenden 1. 
(Ps. 18,35. Jes.51,3. Jer.31,13. Ez.14,23) zu unterscheiden. Gleichwohl hat in 
allen Formen, wo כ‎ auf gefolgt wäre, auch הז‎ die Assimilation und dumpfe Ver- 
doppelung zugelassen; ausserdem ist die letztere erstarrt, wie in nm), ,תחת‎ oder 
die erstere ganz unterlassen (vgl. nr. 1), wie Imp. Hi. הנחת א'‎ Jo.4,11 (für n—, 
$ 348,5. 378,1); Perf. Ho. (noch ganz hebr.) nn7 Dan.5,20 (vgl. dagegen Esr. 
6,5); den Puncten nach auch Fi. Qal num) Ps. 38,3 (wo aber, da Perf. Ni. 
vorhergeht, wohl nam} zu punctiren ist. — ‚Dass כְחְתִּים‎ 2Reg.6,9 von demselben 
נחת‎ als Part. Ni. mit hintergerückter Verdoppelung abzuleiten ist, ist schon 
Neue Aehrenlese nr. 639 nachgewiesen worden. 

E) Formen mit assimilirtem und abgefallenem oder des Abfalls 
fähigem :כ‎ — 14) Statives Qal: m} strahlt Job 18,5 [mehr kommt zufällig 
nicht vor]; — %3>, ‘1 Lev. 21,21. Jud.9,52 u.a. (24); Bar) (fem.) Gen. 33,7; warn 
(2. P.) Jes. 65,5; 385%, רי'‎ Jes.41,1. Jer. 42,1 u.a. (14); התהשך‎ ($ 929, &) Gen. 33,6; 
Imp.: © 2Sm. 1,15; "ds Gen.27,21f. u.a. (8); 03 Rt. 2,14; בש‎ 1 Gen.4ö ,ּ 
Jer.46,3 u.a. (3); גָשו‎ Jos. 3,9. 1Sm.14,38. 2 Chr. 29,31 (8 342, 9. 347, 5. 481, 2. 
497,1 u.s. nachher); Inf.: mos2, ‘0 Num.8,19. Ex.34,30; s. noch $1105. 1111; 

.— ,יצל‎ ’n Num.24,7. Dt.32, 2; הדל‎ Ct.4,16u.a.(5)'); — TE7 und לש‎ 6. S. 
nr.d; — San ($ 911,46) Dt.28,40; Imp.: מל‎ Ex.3,5. Jos.5,15; — ,רשק‎ 5 ) 8 
Gen.41,40. 50,1u.a. (9); נמשק‎ (fem.) Rt.1,9ff.u.a. (8); וישק‎ ($ 1099,5) 1. 
20,41; ישקוך‎ $ 1105,20; Per $1111,3; אֶשָקְה-‎ 1Reg.19,20; Imp.: REN (8 205) 
Gen.27,26; Inf.: לְכשק"‎ 23m.20,9 [das auch möglich gewesene שָקת‎ hat kein 
Beisp.]; — mn, ’m (vgl. nr. 6) 2Chr.12,7. 34,25 u.a. (6); 12m» Job 3,24. — 
Die zwischen A und O schwankend gebliebenen Formen (s. auch noch px 
$1103) sind, wie man sieht, sämmtlich von Stämmen, die bei einer zwische; 
Activ und Stativ schwanken Bedeutung auch im Laute theils zu A, theils zu 
neigen, da sie Gaumlaute (4, ,כ‎ p) mit ₪, x paaren ($ 348. 210,7). — 15) Gutt 
rales Qal: 713% Ex.21,28. 32 [mehr kommt nicht vor]; — 937, 1, לי‎ Lev.5,3. 


1) Von dem nur scheinbar hierher gehörigen 389 5. $ 1147. 
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25m.5,8. 1Reg.19,7 u.a. (25); san, ‘m) (fem.) Ex.19,13. Esth.5,2 u.a. (7); 3932 
Num.4,15. Thr.4,14; »y3n Gen.3,3u.a. (4); Imp.: »3, 231 Ps.144,5. Job 1y22. 
2,5; Inf.: n233, ‘3 ($ 1109, 3) Ez.17,10. 2Sm.14,10; daneben noch (emphatischer) 
2, 5, 91— Gen.20,6. Ex.19,12. Jos.9,19. Job 6,7 (vgl. noch Lev.15,23. 
tt.2,9, $1043,7); — יצח‎ 2Sm. 14,14; Inf.: 7735 Dt.20,19 [das auch mögliche 
777 kommt nicht vor]; — רְרשַע‎ , ’s Dan.11,45. Gen. 2,8u.ö.(4); von (2. P.) Dt. 
6,21u.0.(3); yon Jer.31,5. Jes. 0 (Edd.: on, $ 263 ex.); s. noch $ 1111; 
mp.: 3907) 2Reg.19(Jes.37),29. Jer.29,5. 28 [ohne כ‎ kein Beisp.]; Inf.: nyub 
$1109,3) Ecel.3,2; daneben noch (älter) --\ע , לְכטע‎ Jes.51,16. Jer.1,10n.a. (4); 
> רסח‎ Pr.15,25; >. noch $ 1111; — ,רמע‎ 1 Jes. 33,20. 37,37 u. a. (12); yon, An 
3 1099,5( Ex.40,36f. 16,1 u.a. (64); מסעו‎ Jos.8,3; 71909, 99— Esr.8,31 ($ 972,6). 
96.1,19. 2,1; Int.: 190) Gen.33,12; Imp.: 190, ‘0 Dt.2,24. 1,7u.a. (4); Inf.: 
523, ‘33 Num.4,5. 1,5lu.a. (4, ohne כ‎ kein Beisp.); — NE” Gen.2,7; Imp.: 
mon Ez.37,9; Inf.: לָפָחַת‎ ($1109,3) Ez.22,20. — 16) Zwiefach schwaches 
81: x ete., Imp.: שָא‎ ete., Inf.: לָשאֶת ,את‎ ete. s. 6 1178; — למ‎ 6. 
HANS etc., Imp.: תִכָה תּן‎ ete., Inf.: nn 660. ₪. 8 1162. / 
E) Formen mit hergestelltem 3: — 17) Impp. Qal: תדר)‎ , nr. 4) 3972 Ps. 
6,12; — (nen) נְטה‎ $ 1170; — (von, (-ער‎ von nr.15 (das einzige Beisp. neben 
1. A); — (Von) vo Pr.17,14; — (kn) »>p>, ‘1 Hos.10,8. Jer.25,27; — 
ten) כְצר‎ Ps.34,14. 22.8,91 0.6. (4); 22 ($ 334. 500,12) Ps.141,3; s. noch 
1042, 5. 1043, 6'); — (apn) map? Gen.30, 28 ($ 1005, 6); — (תקם)‎ op) Num.31,2; 
- נתץ (לפץ)‎ Ps.58,7; — (eier) x), 70) neben XD s. $1178. — 18) Infinn. 
str.: 129 Jes.56,10; — (6327) 5333 Jes.34,4; — (93°) vi 060. nr. 15; — (939) 
»> Ex. 12,23; — (mm) ns: ar. 15; — (a) 775 Num.6,2. Dt.23,23; — (nd) 
ms 646. $1170; — (v9) לנטע‎ 660. nr. 15; — (1389) 70751 Jes.30,1; — (v0) 
>72 ete. nr. 15; — (EN) ,בּנפל‎ %9 Job4,13. 28m. 3,34. a. (8); 5555 Num.14, 8 
-a. (14), vgl. mit Suff. 18m.29,3 ete. $1043,7; — לנצר (יצר)‎ Pr.2,8;.— (ab) 
ıp22 Lev.24,16; — (לקם)‎ op3a, 5 Ez.24,8. 25,12; — (PM) בְּנְקוּר‎ 18m. 11,2; 
- (899) 80) neben rau >. $1178; — (pin) "Por nr. 15; — (1m) כתן‎ neben nn 
$ 1162; — (pas, vn) ולְנְתץ‎ , Win 70. 1,10 u. 0.(8), >. 6 1086,8%(. — 
)) Inff. absol., die das > unabhängig von der Lautfolge Nachdrucks halber 
sthalten oder herstellen (vgl. nr. 3. 8 988, B. 985, a): כָאום‎ , AN21Jer.23,14. Hos. 
2%; — 553 Ex.18,18; — 955 Jes.19,22; — 2107) Gen.12,9; — io; Esth. 6,13; 
> וְנָפוץ‎ Jud.7,19; — iz Nah.2,2; — נָק‎ Jer.49,12; — op) Ex.21,20; — 
105, 8) Num.4,2. 22. Jer.10,5. Hos.1,6; — nid: Jer.23,39; — ns, ננתון ,ונ‎ 
| Num.21,2. Dt.15,10. Jes.37,19. Eecl.8,9u.a.(13); — wins Jer.12,17. - 
ie Partiec. Qal, die als YD nicht abweichen, noch sich spalten können, s. in 
ren Flexionen und anderweit bedingten Abweichungen $ 995, II. IV. 1006,3. 
‚al. 1052, 2. 1055, 3. 1065,6. 1079,9. 1073. 1075,3. 1080, 8. 
1101 FF) Formen mit verändertemö: 
1) Von סלק‎ findet sich im Hebr. nur das simeonit. Beisp. PER für אֶסלק‎ Ps. 
9,8 ($ 36. 912,12). Das Aramäische aber, einschliesslich des Talmudischen, 


!) Die Formen צור‎ (Imp.) Jes. 8 und קב‎ (Inf.) Num. 23, welche in den Cedzen auch hierher ge- 
‚en werden, hätten ihr כ‎ ganz regelmässig abgeworfen ; sie gehören vielmehr zu "x, .קבב‎ 
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Samaritanischen, Zabischen, braucht den Verbalstamm in Qal und Agtel (Higtil) 
sehr häufig. Beispp. mit verändertem ל‎ sind Fi.: po”, pen, אֶסק‎ 19m.29,9. 23m. 
2,1. 5,23 Tg.; po”, ‘on Jos.4,16. Num.14,42 Tg.; Imp.: ,סק‎ "PO, "PO, 3707 ') 
Num. 27,12. 21,17. Gen.44,17. 45,9 Tg. ; Inf.: pen, ,לֶמ'‎ ‘a2, Tpem2 Gen.32,25. 
Ex.34,24. 18m.9,26. 3Sm.5,22 Te.; Agtel Perf.: per Dan. 3,22; ,אֶסִיק‎ RPENT 
28m.2,3. Ex.32,1 Te.; Fi.: pen Jer. 38,10 Tg.; Part.: pen, prem Lev.11,4. 
Jes.8,7 Tg.; Pass.: por] Dan. 6, 24. Und dass alle diese Formen, trotz des täu- 
schenden np0:m> (Inf. Agtel Dan.6,24, vgl. dagegen Jos.22,23. 25m.6,18 Tg.), 
nieht einem sonst unerhörten Stamme po), sondern dem stativen Qal p>0, Part. 
p>d, richtig angehören, zeigen deutlich z.B. 23m.15,30 Tg.: וְסְלְקין מסק‎ (Mor) 
sy), Dt.10,1. 3 Tg.: po1')... mp0, Dan. 6,24 zu Esr.4,12, wie Gen. 837,28 
zu Esr.2,1. 

2) Von mp5, dem vielgebrauchten Gegensatz zu dem noch häufigern נתן‎ 
(Job 1,21), finden sich ausser den bloss gutturalen Perff. und Partt. des Qal act. 
und pass. ($ 906, c. 1052, B,«.ß.e), wo ל‎ ohne Assimilation und Abfall 5( bleiben 
musste, mit assimilirtem und abgeworfenem ל‎ (wobei p auch die Verdoppelung 
aufgegeben, 86 1099,5): — Qal, Fi. act.: mp", 1, ‘92 Ex.21,10. Gen.42,16. 
2,15 ff. u.a. (227); ,רֶת' ,הקח‎ ‘m (fem.) Ez.16,32. 19,5. Jer.9,19 u.a. (35); ,מקה‎ 
רתי‎ (2.P.) Gen.7,2u.a. 28m.12,10 (25); npn, וֶת'‎ Zeph. 3, 7. Ez.16, 16 ff. (5); 
MER, 8), רָא'‎ Gen. 14,23. 40,11 u.a. Hos.13,11 (20); np) Zach.11,13 (972,6); 
amp, 9, 99 Gen. 14,24. 12. Ex.12,3 u.a. (66) ; מקחר‎ Gen.34,9 u. a. (13); mp2, ‘2 
Gen.34,16. Dt.3,8u.a. (7); — Int.: mp8, 81 Jes.56,12. Gen.18,5; nnp>, 7 
1Sm.4,3. Neh.5,2f.u.a.(5); — Imp.: וקח ,קח‎ Gen. 6,21. 27,9 u.a. (73); nn 
Gen.15,9; רק' ,קחר‎ Jer.46,11. Jes.47,2u.a. (4); קחור‎ , ‘pr Gen.45,18f.u.a. (33); da- 
neben selten und nur in ausserordentlichem Falle voll ,לקח‎ on, צ לקחי‎ 14 
Pr.20,16 (im Anfang der Rede, und hier emphatisch, dort vor einsylbigem 
Worte); 1Reg.17,11 (vgl. 10). Ez.37,16 (bei emphatischer Wiederholung); 1 
Inf.: קחת‎ , pa, רְלֶקי‎ ‘pm Jer.5,3. 25,28. 33,26. Mal.2,13u.a.(34); "np $ 1107,25; 
onp $1111,5; aber Inf. abs.: (vgl. $1100,19) voll --וח , לקח‎ 6 Ez.24,5 
u.a. (4); — Fi. passiv: np, 74, np, m) Gen.18,4. 12,15. Jes.49, 24f. u.a. (6 
s. $906,c. — Daneben Nigt., fast nur in der Laien-Prosa, Perf.: np, ,--ח‎ M1- 
1Sm.4,11. 17. 22. Ez.33,6; — Fi.: npam, ‘> Esth.2,8. 16. 2Reg.2,9; — . 
הִלכְּקַח‎ 18m. 4,19 ff. 21,7 ($ 1044). 
5) Verba xp, Yo, "p, Yo zusammen und iin gelegentlichen h 

Nebenformen. 


1102 Weil die Vbb. x’p, Y'p, ,פ'ר‎ Y» den Sitz ihrer Schwäche gemeinsan 
vorn haben, so geht auch bei ihnen (vgl. $ 1082f.) leicht eine Flexionsweise ode 
Stammform in die andre über, indem 


1( Diese Beispp. sind ein Beweis mehr dafür, dass im Semit. die Imperativ-Gestaltung vom Fi 
ausgeht, nicht umgekehrt, wie noch Olshausen meint, das Fiens vom Inf. oder Imp. (2% nach טב‎ 
Denn wie hätte sich סק‎ aus לק‎ bilden können, wenn nicht zuvor aus pbon ein pam geworden 
dessen Abkürzung erst ein סק‎ hervorrief. — 2) Von np (Wa. (קוח‎ 17 8. I, 8. 137, not. 1. 
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A) herrschend oder nach bleibender Analogie — 1) einige Vhb. פ"ר‎ mit Zahn- 
laut nach ר‎ ($415) theils fast durchweg, wie ,רצק ,רצע‎ nr", theils hin und wieder, 
wie 707, 70, ישר ,רצר‎ (auch רשר‎ , vgl. nr. 7), ihr ר‎ gleich dem כ‎ der פ'כ‎ assimiliren, 
und sich daher auch sonst nach den פ"כ‎ richten, z.B. von וצת‎ Qal Fi.: ,וחצת‎ Ni.: 
ans, Hi.: ;רִיציתוּ , הצית‎ von וצק‎ Qal Fi. stat.: px}, act.: ריצק , יצק‎ , Imp.: יצק‎ 
von וצר‎ Ni.: 2%, Qal Fi.: רייצר‎ , mit Sufl.: 37287, MI88; — 2) die Stämme ,נצב‎ 
כפח‎ nach der Vorsylbe הת‎ ($ 272. 282, 1( ihr כ‎ zu ר‎ erweichen, daher in Conj. V die 
Flexion der “p annehmen, z.B. Ni.: 73x), 223, Hi.: הְצִיב‎ 666, Hitq.: התיצבו‎ , 
;רתיצב‎ — 3) drei Stämme פ'נ‎ mit Gaumlaut nach כ‎ in den praeformirten Formen 
Qal-Ho. theils ausschliesslich, wie 712>, ,כקע‎ theils nebenher, wie ,כקש‎ das כ‎ vocalisch 
auflösen (nankach: naukach, nökach, $ 272. 282,3), und so eine Flexion Yo er- 
zeugen, die das einmal angenommene ך‎ selbst wieder zum Consonanten erhärtet, 
2.13. neben Adj.: 75) Vb., Ni.: 73%, Hi.: main, 75%, main ($ 1050,6( , 4: 
nam, Ni. Int.: Ana; heben Perf.: nyp:, Fi.: תקע‎ , Hi. Imp.: וְהוקע‎ 

oder Y'p,‏ פ"ר in‏ פ'א zerstreuten Fällen streifen auch sonst — 4) Formen‏ דע 
Y'D (ausser den Fällen des regel-‏ )6 — ;פ"א und — 5) umgekehrt ”'p oder YD in‏ 
פ'נ )8 — in Y'p, und‏ פ"י seltner — 7) umgekehrt‏ ,פ"ר mässigen Gebrauchs, $ 1094) in‏ 
über.‏ פ"ר (ausser dem Falle nr. 2) in‏ 

1108 Beispp. sind zu 

4,1: von רצע‎ (sternere) neben dem Subst. gewordenen Part. pass.: יצוּע‎ 
(1Reg.6,5ff. Kt. 1Chr.5,1u.a.) Hi. Fi.: יציע‎ Jes.58,5; Int.: וְיאַציעה‎ 8 
Ho. Fi.: 92% Jes. 14,11. Esth.4,3; — von וצק‎ (fundere) — a) für giessen neben 
Qal Perf. und Part. pass.: יצוק ,רצק‎ ete. (Lev.8,15. Ps.41,9 u.a.) Qal Fi.: pin, 
ךלי‎ Num.5,15. Gen.28,18 u.a. (11); pm) (fem.) 2Sm.13,9; pas, "p— Jes.44,3; 
Imp. (wie von Sp, $ 1100,17): יְצק‎ , »px7) Ez.24,3; Inf.: npxb ($ 1109,83) Ex. 
38,27; Hi. Part. noch: מוצקת‎ ?Reg.4,5Q. (Kt. passender: מיצקת‎ als @i.);- Ho. 
auch noch: pxan Ps.45,3; Fi.: ירצק‎ Lev.21,10. Job 22,16; Part.: מְצק‎ 1Reg. 
1,16; מוצק‎ 1Reg.7,23. 33. Job 37,18. 2Chr.4,2; — 5) für sckäötten nur Qal Fi.: 
ריצקו‎ 2 Reg.4,40, dem Meteg zufolge von PX"); Imp. demgemäss ($ 1096,4, aber 
des Gaumlauts wegen mit —, $ 348,0): צק‎ ib. V.4l; — e) für sich ergiessen 
($ 911,43) Qal Fi.: ויצק‎ 1Reg.22,35; Inf.: npx2 Job 38,38'); — von וצת‎ (ent- 
brennen) Qal Fi. stat.: רתצת‎ (fem.) Jes. 9, 17°); תִצַתְכָה‎ Jer.49,2; לצתל‎ (mit Dag. + 
pausale, 6 494( Jes.33,12. Jer.51,58; daneben, ähnlich wie bei נתך‎ ($ 1100,5(, 
Ni. Perf.: כְצתָה‎ ‘1 2Reg.22,13. 17. נצתר ;46,19 .9,11.ע76‎ Jer.2,15Q. ($ 928) 
9,9. Neh.1,3. 2, 17; Hi. Perf.: וְהצַתי ;11,16 הצית‎ Am.1,14. 10217,97 .ו‎ 6. 
(6, 8974, (; Amen, ’m 28m.14,31. Jer.51,30. 32,29; Fiat $ 1107, 6; 
ויציתוּ‎ Jos. 8,19 u.a. (3); .ג תציתף‎ 8; Imp.: Any] 2Sm.14, 30 Q., aber im Kt. 
noch והוצית‎ (1. AN) °); Part.: מצית‎ Ez.21,3; wie unrichtig diess Alles die 
Wrtbb. unter רצת‎ haben, s. schon $1095,6. — Vereinzelter sind die Beispp. — 
von יסד‎ neben Qal Perf.: 70" ete., Part. act.: 70°, Inf.: ְלִיסוד‎ (Jes.51,16), Ni.: 


!) Die ausserdem in den Wrtbb. zu px” gezogenen Formen מצק , ולצקל‎ für ‚feststellen gehören 
vielmehr zum Stamme צוכן‎ (wovon .(מצהקן‎ — *) ₪. Neue Aehrenlese nr. 683. — 3( das hauptsächlichste 
und sicherste Merkmal des Stammes וצת‎ , wogegen die Merkmale für צתת‎ oder צות‎ täuschend sind, 
I, S. 300, not.1; 8.307, not.2. Dass in jenem Kt. das 1 nach n als " verschrieben ist, trägt nichts aus. 
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doch‏ )987 $( הוּסד ete., Qu.: 78), 70%, Ho. Inf.:‏ יסד ,(' יסד on ete., Qi.:‏ ,נוסד 
מוּסָד 2Chr.31,7; Ho. Part.:‏ ליסלד auch emphatisch und mit Gegensatz Qal Inf.:‏ 
zufolge‏ ר ל Jes.28,16 2. Unt. vom Nom. 707%; die Verdoppelung ist hier dem‏ 
für 7075) hervorgegangen, sondern bei ver-‏ לסד) nicht zunächst aus Assimilation‏ 
bliebener Vocal-Auflösung den assimilirten Formen erst nachgebildet; — von‏ 
neben Qal Part.: 0%, Ni. Fi.: nos) ete., Qi.: 70%, 78% ete. dennoch mit‏ וסר 
0 ויוְאֶסָּרֶם Suffixen ($ 1042,25) Qal Fi.: "210% (von 8%) Jes.8,11°);‏ 
(906,9 8 צר (pass.‏ .660 יצר neben Qal Perf.:‏ וצר 1042,c); — von‏ .867,6 8( 
יוצר מ 849 .04 +) 19 Gen.2,7.‏ 72% ,רִייצָר Fi.:‏ ,.060 לצר Part.:‏ 
dennoch mit Suffixen Qal Fi.: armen Jes. 44,12;‏ 9 10 ,48 .8 נוצר c), Ni.:‏ ,8906 
neben Qal Fi.:‏ ישר von‏ — ;(1100,4 $ ,אֶצורְף MIN], ER Jer.1,5Q. (Kt.:‏ 
Sum ete., Hi.: EN, Qi: men ($ 1098) auch Ein, nos (nr. 7), daher selbst‏ 
(für 99) 18m.6,12. — Solcher‏ רַישַרְנָה Fi. Qal, 7 ($ 931) und emphatisch:‏ 
Emphase hat nach Lesart einiger Mss. und Edd. bisweilen auch in Gaumlauten‏ 
ויקץ gedient, z. B. 1937) Jes.40,30 Edd.,‏ פ'"כ eine Verdoppelung nach Art der‏ 
Pr.30,1 Edd. 6‏ ְאַכָל ;)65,23 1Reg.3,15 Edd. (vgl. dagegen ib. 18,27. Jes.‏ 
anders der Punctator hier ein Vb. fin. = >78] gemeint hat). Das Chaldüische‏ 
und v9 weit über das Gebiet‏ פ"ר hat in späterer Entartung diese Mischung der‏ 
der Zahnlaute und Emphasen ausgedehnt, Winer Gramm. 2. A. (1842) 8.56. —‏ 
יציב ,הציב max} 660., Hi.:‏ , נְצָב mit Nom. 3723, 2. Ni.:‏ נצב — Zu 5 gehören‏ 
2Chr. 11,13.‏ רֶה' , התיצבוּ ete. ($1100,5. 7—13), aber Hitq. Perf.:‏ הְשָב ete., Ho.:‏ 
Dt. 7,24. 1Sm.3,10. Job41,2‏ )1030 $( יְתְיצב ,ו" Nam, 1L,18; Fi.: ayın?,‏ 
(2.P.) 2Sm.18,13;‏ מתיצב ;)378 .475,0 $( ) a2nm) Ex.2,4f., "mn‏ א' u.a.(15);‏ 
1 וְאֶתִיִצְבָה /m, 93 Ps.2,2. Job 38,14. 1Chr.11,14u.a.(8); Int.:‏ , לתרצבף 
Job 33,5; aan,‏ )1030 $( התיצבה ;)6( Num.23,3. Ex.8,16 u.a.‏ רֶהי Imp.: ayınn,‏ 
Zn Job 2,1. Zach.6,5 u.a. (6); —‏ להתיצב 'm Ex.14, 13. Dt.31,14 u. a. (7); Inf.:‏ 
Hi.: nen,‏ ;)15 ,1100 $( ) לפחת MEN, mp),‏ ;נָפוּח ,95 mit Qal ng}, nmen,‏ נפח 
(פוח prnnem (ib. 7), aber Hitq. Fi.: mernn (fem.) Jer.4, 31; von m, meN (Wz.‏ 
נְכְחָה Zu 3 gehören — der Stamm rn» *), wovon die Nomm. na},‏ — .994,9 8 .8 
(von /Sn); letztern analog Vb., Ni. Pf.: 13% Job 23, 7; Part.: Ara‏ -- חת ,תוכְחָה 
Gen.20,16 ($ 1052, 8. 997, C); Int.: 9121 Jes.1,18; Hi. Perf.: man, Am, n—‏ 
Fi.:‏ ;1111,7 > וְהכַחְפִּיי Gen.24,14;‏ הכח © Gen.24,44. 21,25. Jes.2,4 u.a.‏ 
mon Job 6,25 u.a. (6); main (2.P .) Lev. 19,17. Pr.19,25 ($ 1051,40); mais Job‏ 
וִי' ah), ‘m Gen. 31,37. Job19,5; s. noch $ 1111,8; Juss.: may,‏ ;13,15 
P.) Pr.9,85: Imp.anaır ib.; Inf.:‏ .2( תְּכַח ;)3( Hos. 4 Job 16,21 u.a.‏ ),1050 $( 
Job13,3. 06 2.(6);‏ רֶה' mahnon ($ 1051,0( Hab.1,12. Job 6,26; abs.: nahn,‏ , לְהוּבִיח 
Pr 24,25;‏ ולמוכיחים Pr.9,7. Jes.29,21;‏ וּלמ'' ,מ ;)7( Job 9,33 u. a.‏ מוכיח : Part.‏ 
קל --- :9 ,1095 .1030 $( Mi.6,2‏ יִתְוְכְּח Ho. Perf.: 13371) Job 33,19; Hitq. Fi.:‏ 
Qal Perf.: ny72 Ez.23,18 ff. (3); aber Fi.: ypn, ’m Jer.6,8. Ez.23,17f.u.a.(4);‏ 


. . 

!) auch Jes.28,16, wo es Fürst u. A. unrichtig als Fi. Qal deuten. — 5( Dass dieses Beisp. nicht 
Perf. Qi. sein kann, zeigt 9 — ($ 881,6), vgl. dagegen Ps. 118,18. — 3( Beiden letzten Formen zufolge 
ist וצר‎ wirklich ,פ"ר‎ nicht פ"ל‎ , wie in manchen Lehrbb. — *) Ein Stamm 75", wie ihn die Wrtbb. 
geben, ist nirgends nachweislich, ein Stamm וכח‎ zwar im Arab,, dort aber mit anderem Sinn, einer 
andern Wortfamilie zugehörig. — 5) als רקש‎ nur noch im Acthiop. synonym vorhanden, und auch dort 
mit כקע‎ verwandt, während die arab. Wzz. ₪2 ג‎ jede zu andern Familien gehören, 
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Hi. Perf.: Baypim, Fi.: ולקיעם‎ $1068,5. 1111; Imp.: והוקע‎ ($ 1050,6( Num. 
5,4; Ho. Part.: המוקעים‎ 2Sm.21,13; — נקש‎ und ,וקש‎ von % Ni. Fi.: up 
2. P.) Dt.12,30; Qi. Fi.: cp, 18921 ($ 1025) Ps.109,11. 38,13; Hitq. Part.: 
Spann 15m.28,9; von וקש‎ Qal Perf.: רקשף , לקשתי‎ UP" (8 910,0. 928, 2 
op)" Ps.124,7; Qu. Part.: ($ 1025. 994,10) ardp"; Ni. Perf.: נוקש‎ (für d—, 
349,0. 498,17) Ps.9,17; mup% Pr.6,2; Ep Jes.8,15. 28,13; Fi.: תיקש‎ Di. 
',25 (vgl. 16); daneben das Nom. מוקש‎ ete. Pr.12,13 u.a. (27mal). — Aehnlich 
‚cheint auch noch von 723 Ho. Perf.: הוכה‎ Ps.102,5, 1. 7937 (wie nam), obgleich 
lie Punctation in gewohnter Weise (vgl. Ex. 22,1 u. a.) ihr > giebt). 

Zu B,4, פ"א‎ als Yo (vol. $ 430) oder (meist nur orthographisch) als Y'p: von 
אז‎ Jer.5,8Q.: מִרִדָכִים‎ gewiehtbeladene?); — von אחר‎ 2Sm.20,5Kt.: וייחר .1 ,וייחר‎ 
Fi. Qi.), nicht schon chaldaisirend (Winer .ה‎ 4. 02. 8. 57) A991; @ri: Armin (Hi.) 
-$1093,8°); — von ילכל :אכל‎ (Qal)u.dgl.m. ₪. $1093,D; — von אמר‎ Jes. 
1,6: marnn efferetis vos, ‚‚superbietis““ (Vulg.)‘), vgl. $1030; — von pox: DON 
1111,8. — Zu 5, "op oder Y'o als :פא‎ von ימן‎ Jes.30,2]1: ,תאָמינל‎ s. $441; - 
on 501 Ex.5,7: תאספוּן‎ ($ 930,0( ; 1Sm.18,29: BON» (vgl. 6487,0(. — Zu 6, פד‎ 
18 ,פ"ר‎ am meisten in Fi. Ni., weil das hier verdoppelte ר‎ auch sonst leicht in ר‎ 
mlautet ($ 488, 2. 437,e), so von רזל‎ 16 Puncten nach Gen.8,12: 57957 (1. jedoch 
791 als Qi., 8437); — von ורה‎ Ex.19,13: mm man (vgl. 8988,1); — von ושב‎ 
12.85,9 Kt.: תישבנה‎ !. mavun ($437,e); — ausserdem in Higt., wie von 751 Ex. 
‚9: or, dem nachfolgenden FM assimilirt (vgl. dagegen 2Reg. 17,27), 
Iso wohl kein blosses ‚‚Versehn“; — von no" Hos. 7,12: אָ) אַיִסִירֶם‎ 1097,2) nach 
437,f. 498,12; ebenso — von הַיְצָא :7 רוצא‎ (s. ib.); Kt. gewöhnlich 
zn. — Zu 7, YDals Yo: von ילל‎ Ps. 78,63 Kt.: ,הוללר .1 ,הוללו‎ 8. $462,6 und 
ot. 1; — von ישר‎ 108.45, 9 4: MER, >. 6 487,; Ps.5,9 Kt.: הושר‎ ($ 1051,0(, 
9 462,6; von MI (für (רַיךְ'‎ s. nr. lex. — Zu 8, Yo als ,ס"ר‎ ausser den Fällen 
r. 2 nur von 8), wovon 6141. man, A187 (9 1072, 7), Jer.10,7 Qal Perf.: MIR", 
272. 282,1. 1085, a. 

1104 Von den gelegentlichen Formveränderungen der x'2, ,פ"ר ,פ"ו‎ YD er- 
;heinen 

I) die in Pausa mannigfaltiger als bei andern Verbalelassen. Denn — 1) die 
'erstellung der verflüchtigten Vocale erstreckt sich hinsichtlich des A, E auf 
ehr Formen als sonst, vgl. 75389 (Ni.), doch auch האבְדְוּן ,3728 ,ראכלל , יאכלו‎ 
Yal); — 37279 (Ni.), ,רילדר‎ 73553 (Qal Fi.), עובר (שבר‎ (Imp.); — Qal Fi. mit stativ. A: 
>, 309m, MR); mit gutt. A: רדע‎ (#— für y—, 8 1095,4. 1062, a. b), davon 1977, 
m; מקחו תקחו :(לקח) יקח‎ , amp amp; mit lautlich activ. A: ,(ררש) לירש‎ davon: 
IB, rn, mn; יינק‎ (PM): .ררנקר , תינקף‎ -- 2) Die Verlängerung des 
atach zu Qames greift ebenfalls weiter, sowohl — «) in den Endsylben der ledi- 
,תי‎ als — 5) in den Stamm-Endsylben der afformirten F ormen, nur dass für « 
e פ"א‎ ($1092,3), für 2 einige durch Verdoppelung geschärfte Formen פ'כ‎ Aus- 


!) Das aus Num.25, 18 in den Cedzen notirte המלכה‎ , welches auch hierher gehören würde, wenn 
nicht blosse Variante mit ser. plena wäre (vgl. V. 15), finde ich in keiner Ed. — 2) ₪. Neue Aechren- 
6 nr. 808. — ®) So hat auch die Mischna als Hi. "414 (von 4"). Selbst von 7277 findet sich dort 
IN, 787" Kil’ajim 2,3. 4. — 4) ₪. Neue Achrenlese nr, 784. , 
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nahme machen, vgl. לאכל ,ראכל‎ ; ar, 177377 ($ 492). — 3) Den Umlaut des Segol 
oder Sere zu Patach ($ 489, 3. 491 ₪ den das starke Vb. nur im Fi. Ni. kennt, 
zeigt hier auch Fi. Qal und Hi., z. B. ויאמר‎ , a8], 7991, 7971: 09), om. -- 
4) Das pausale Qames aus Segol bekommen ausser den Femm. der Participia bei 
,פ"ר‎ 3'D auch noch die Infinn. auf n—, z. B. nav, rav. 

1105 1) Die pausale Herstellung — a) des A zeigen ausser den Perfect- 
formen, die vom starken Vb. nicht abweichen יצרל שכלףּ)‎ u. dgl., $ 1028) — 
Conj. I, Fi. Yo: "yon Jes.47, 11; syn Jes.40,9 u.a. (4); 1 pn Jes.60,16; 
— ,רבשל ,039 :פ'ד‎ 1 Jes.40,24. Job 18,16. 12,15; 123, A930 Jes.40,30f.; 
„>57 Jer.5,22 u.a. (3); רעי , ררעפר‎ Jes.40,31. Jer.2,24. Hab.2,13; 38771, 97, 1 
7 Ps.64,5. 40,4. Dt. 21, 21. Gen.42,35u.a.(9); aa) Dt.18, 125 dan Jes. 
61,7. Ps.105,44; — Yo: רִיבָקּ‎ Dt.33,19; — פ'כ‎ ete.: 1037, 7) Ex. 24,2. Job4l, 8. 
Gen.45,4; mm )6 498( Job 21,13; 398%, “1, ””) Num. %,9u.ö. Ex.14,15. Gen. 
35,5 (12); וצתף‎ $ 1108,1; amp? Lev. 21, Tu.a. (10, zu 2Reg.20,18 ₪. $929, 7); 
רשאל‎ Lev.20, 19u.a. (6); REN Hos. 13,2; — Y»: a97n Jes. 6,9; xy Gen.50,19 
u.a. (18); A897) Job 6,21; un, np — Ez.33, 25f. Dt.5,30; — "ve: ya Lev. 
11,8u.a. (4); תפש‎ 6 (Rdd.: 1,8488); מקחו 7 תטער‎ Gen. 42,36 
u.a. (4); אוּן ,תשאו‎ -- Mi. 6,16. Job13,8.10; — Imp.. TB: mom Dt.33,23 (9493, 
956,3. 1096, 4); :פ"ל‎ sp Gen.43,13; — Int. ete.: :יפר‎ myR, נְאדְעָה‎ ($ 972, 6) 
Gen.18,21. Jer.11,15; N) Jes.5,19. 41,26; וְאִישֶנֶה‎ Ps.3,6; — Con). ₪ Perf.: 
:פ'ו‎ mau Jer. 6,8; Rn Jer. 50,36; 191 Ps. 77, 20; 379%» Am.3,3 (17— Ps.48,5 
8. 8498, 7); נושבר‎ Ez. 26, 19. Jer. 22, 6Q.; - y2:799 Gen. 37,1. Ex. 8,22; np) 
ee muB: Ez. 32,20. Neh.13,10; »93 Jud.20, 36; vi) Jes. 40,24; my Gen. 
9,2. Ez. AT, 11; vn» Job 4,10; APm 5 6,29. 10,20 לו‎ Job 17,11 >. 98 Ur 
— Conj. 111, pass. Perf.: 8: man 2.88,8; — 3®: ar 2Sm.3,34 (Edd.: 
20, 9488); — Fi.: רובל :פ'ר‎ Job 21,30; בלו‎ 108.55, 19. — 6) Hergestelltes 
E zeigen, ausser den, stativen Perff. Qal und mehrerlei Formen Qi. (Gen.18,15. 
49,15. Jer.48,12. 50,38. 51,58ff. Ps.141,6u.a., 81028. 1063), — Conj. I, Fi.: 
פ"א‎ : 1728, 1 Ps.49,11. 83,18 u.a. (14); יאחזוך‎ Jes. 13,85 ראבל ,יאכל‎ 18, 8. 
2Reg.4,4lff. u.a. (16); »d2871 Gen. 18,8 u.a. (6); יאכלון‎ Dt. 18,1; יאמרף‎ 5 
u.a.(3); תאבדון ;14 4 תאבד‎ Dt.8,19f.u.a. (4); 28m Gen. % Au.a. (25); 
inoNn Jer. 23,38 (1. tömeru, 8233); — יפר‎ „om Gen. 16, 8. Jer.15,6; "sun Ez. 
26,20; zen Gen.20,17; mE a 9,16; רלכף‎ 1,1 Ez.1,9. 1 06 "30, 22 


aa - 52 ‚12. 55, 12; a Gin, 34, 10; sr ne YD: בה"‎ 1 0 7 er) 
Jud.9,29; 77 2 Reg.1,9. 31; ">> Ex.2,8u.a. (3); לכף‎ 396) Jos.2,16. - 
29,10 ₪.8.)6(; 8% 708.40,90.3.)8( ; ושבל ,סב‎ 8 29, 5. 28; — Int. 


mabx, mob, 719 Gen. 30,26‏ :פ'ו — Gen. 27,4; maaXı) Num.11,135‏ רְאכְלָה :פ"א 
Sm. 3, ‚21. Jes. 38,10 (hier 7% 1Sm.3 zugleich des Worttons wegen pausal);‏ 2 
19m. 9,10. Gen.33,12 u.a. (4); ma] Jes.49,20; — Con). I, Fi. ete.:‏ 1‘ ְלְכָה 
וְאנּשְעָה ;30,15 Jes.‏ תשעּן ;78,6 wenn Ser. 4, 14; ae Ps.‏ :פ'ר — ; 61068 s.‏ :פ'א 
"ox3m Mi.4,10; 7299°) 2 Chr. 20, 22;‏ :פ'כ — ;20 .8 .80,4 .119 Jer.17,14. Ps.119,‏ רבי 

Pr. 30, 13. Jes.66, 12.‏ תִִּשאו ,8" ;33,20 .708 Ez. 14, 16ff.; pn"‏ נצלף 
c) Hergestelltes 0 ausser den zum starken Vb. gehörigen Fällen (Jes.55, 1.‏ 
1105 .1104 $ 
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Jon.1,13 u. del., 8 1058. 1063), — Conj. I, Fi.: :פ"כ‎ 752% Ps.18(29m.22),46; 77929 
Ps.37,2; 77 Ps.68,13; 551 Jes.3,25u.a. (14, vgl. dagegen יפלף‎ 6 
$498, 7); nz 82. 26,12; sohn Ps.82,7. Ez.11,10; wen, =צון‎ Dt.7,5. Ex.34,13. 
Jud.2,2; — Int.: אֶפְּלַה‎ 2Sm. 24,14; mass Ps. 119,145. 

2) Verlüngerung des Patach zu Qames zeigen, ausser den zur starken 
Flexion gehörigen Fällen (Jer.17,11. Job5,7. Dt.8,12. Gen.3,19. Jes.53,8 
u. dgl., 6 1098. 1063), — d) an ledigen Formen — Con). I, Fi.: :פ'א‎ an8 Pr. 
8,17 (81093, B); — 2: Bam, un Jer.12,4. Job 8,12. Jon.4,7; רבע‎ Jes. 
40,28; 97%, 1 Jos.22,22 u.a. Job21,19 (6), s. noch $ 1098, B; 529, 9991 Job 
4,2 u. a. Hos.12,5 )6(;+ ריעם‎ Jes. 44,12; ררש‎ Jes.54,35 70m, רי'‎ Jes.5,27. Gen. 
2%,21u.a.(4); — תיבש‎ (fem.) Ez.17,9f.u.a. (4); — IM, רתי‎ (2.P.) Pr.5,6u.a. 
Ps.139,1(8); ות' ,תכל‎ Hab.1,13. Jer.3,5 ($ 929,7). 20, 7u.a.(7); תירש‎ Jud. 
11,24; — ums Ps.102,12; אִיבֶע‎ Job 9,29; דע‎ Ps.51,5u.a. (5); >978 Job 31,23 
u.a. (3); ואישן‎ Ps.4,9; — 9 Job 8,9 u.a. (4); op Jud. 11,24; — Yo: pr Job 
20,16; רֶיקֶץ‎ 1 Reg.18,27; pa"X Job 3,12; YR’R) Gen.41,21; — 28: 13° Ex.21,31; 
יבש‎ Ps.91,7; 70 $1100,4; sin (fem.) Lev.12,45 — :פ"ל‎ mp, ‘1 + 
2Reg.13,18 u.a. (16); Tan (2. P.) Ex. 23,8 u.a. (7); אק‎ 2 Reg. 5,16. Jes.47,3; — 
Imp.: קַח‎ 18m.21,10; — Ye: רש‎ Dt.2,24. 31 nach לירש‎ wieder mit A, weil in 
Pausa das ר‎ wirksamer war ($ 1096,4. 492,2); — Fi. pass.: Tp: תוב‎ (fem.) Jes. 
44,26 (8906, ce); — פ'נ‎ ete.: mp Job 28,2. Jes.49,25; DR" Gen.4,15; ym) Lev. 
11,85; — Conj. II, Perf.: :פד‎ ana Ps.106,11; — ’p: om, ‘1 Jer.20,16. Jo. 
2,14; — Conj. 111, pass. Fi.: Yp: 527" Job 21,32 u.a. (4); אוּבל‎ Job 10,19; וקד‎ 
(fem.) Jer.15,14. 17,4; — e) an afformirten Formen — Conj. 1, Fi.: פ"ל‎ nur 
man Ez.6,6 (8492); — Inf.: Vo: לָדָעַת‎ Jes.32,4; — Conj. 11, Perf. und Part.: 
נושענר :פ'ו‎ Jer.8,20; ונכחת‎ Gen.20,16 ($1103,3); — יפכ‎ mar Zach. 8, 14; AM 
verewigt Jer.8,5 (unverlängert, weil mimisch geschärft, $ 498,7); — Conj. III, 
Perf.: :פד‎ nn, הופעת‎ Job 26,3. 10,3; »marın Ps.38, 16. 130,5; ya Mal. 
2,17; — יפ'נ‎ nnen Job 31,39; ausserdem aber ($492) Conj. 11: כצלנ‎ 7,10; 
Conj. III: הַגִדְפּה‎ (8 928) Jud. 14,16; naar Ez.3,19. 21. 33,9; nman Neh.2,16; 
ber 18m. 30,22. 

3) Umlaut zu Patach — ,/( Segol zu Patach — Con). I, Fi. cons., zu- 
gleich mit Ton-Rückung ($ 489,3), als :שא‎ von וַיּאמַר‎ etc. TEN], 1 etc. Gen. 
18,27. 29 u. a. (96mal, dabei 48mal in kleiner Pausa, mit Accenten unter —, 
6 972,7; doch ולאמר‎ Job 3,2 ete., s. ib.); 5-ר ,ותאמר‎ etc. (fem.) Esth.5,7. 7,3 
u.a. (4); — 2: von 5 ete. ריל‎ Gen. 24,61u.a. (7); 1) Ps.13,10 u.a. (3). — 
Conj. 111, Y»2: 75%) Thr.3,2; nm) Rt.2,14 (Edd. auch: nn) $ 490,3); אל תוסף‎ 
Job 40,32 (vgl. 81096,19(- — 9) Sere zu Patach — Conj. I, Fi.: :פ'ר‎ Jo) Job 
27,21; 758) Job 19,10 ($1096,6); — Con). 11, Fi.: :פ'א‎ vos) > 1068, 0; — :פ'נ‎ 
vom $1029,8; — Conj. III, Fi. juss. oder cons.: :פ'ר‎ hm Gen.49,4 (vgl. Ex. 
16,19); — Yo: 03 Jud.6,19. — Wo freilich die Form ohne Endsylbenlaute, die 
zum A neigen ($ 348), und ohne Emphase blieb, da ist für — und mehr noch von 
— selbst auch — geblieben, vgl. 25”, Un, nu. dgl. m. Rt.4,1. Jo.4,20. Gen. 
17,17. 24,4. 58. 43,5. Ez.26,11. Ps.7,11. 97,3. 144,5. Pr.15,12. — Ist dagegen 
schon ausser Pausa ein Patach lautlich aus E gefärbt, so bleibt es auch in Pausa 


($492), wie von Y» Hi. Imp.: sin Ps.90, 12 (schlechtere Edd.: 9—); von :פא‎ 
| 8 
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basmı, 5 Gen. 3,6. 27,25. 19m.1,18. 2Sm.12,20; alt Zach. 5,2‏ ,52 ,רִיאכָל 
(vgl. 2,2). Wie aber beim Fi. separ. und copul. x’p die Pausa — statt — zurück-‏ 
רְאַכָל neben‏ רָאכָל führt, s. 91093; am Fi. cons. zeigt diess nur bei grösster Pausa‏ 
Gen. 3,12f. 27,33.‏ 

4) Qames für Segol zeigen von Femm. — die Partt. Conj. 1: nsa&, n2%%", 
nNER3T, 81089, c; — Conj. II: :פד‎ na%% Ex. 16,35; — Conj. III: Yp: מוצקת‎ 
2Reg. 4,5Q. (81103); — Conj. IV: DEN $ 1063, 6; מִיִצקת‎ 2Reg.4Kt.; — die 
nina n9>, 5 Pr.15,21..30,29. Ecel. 1,7; לרְטַת‎ Neh. 9,23; na, ‘0b Jes.30,7. 
Num. 35, 9 u.a. (m. — Die Ausnahmen non Am. 9,11; מל ללד‎ Gen. 25, 24. 
29,35. 30,9; לְרְדֶת‎ Gen.44,26. Jud.7,10. Neh. 6,3 s. 9492, מ‎ Anders die bloss 
rhythmischen Ausnahmen vor oder nach zu kurzem Gliede, naob Ex.8, 24. 1Sm. 
15,27. Ps. 78,10 (vgl. 8492, «). 

1106 ID) Die Ligatur muss — 1) bei den Vbb. פ'ר ,פ"ר ,פ"א‎ wegen ihrer 
offen gewordenen Praeformativ-Sylben ($ 482) den ausser dem Maggeph-Verband 
möglichen Ton-Rücktritt auf viel mehr Formen ausdehnen, als bei andern Ver- 
balclassen, namentlich noch auf Qal Fi., Juss., Int., Nigt. Perf. und Part., Higt. Juss. 
und Imp., ganz Hogt, z.B. עגר ,”728 יום‎ DEREN arm) "a8; ,מִּשְבוּ פה ,יִלָד יום‎ 
a; Ja; אל‎ a; .תוקד בל ;האל נָא ;וכח לץ‎ -- 9( Die assimilirten 
Formen yD, TD, sowie die einsylbig gewordenen Imperr. lassen nach $ 483,5.d 
bloss Maggeph- Verband zu, z.B. יפּלדְעַם‎ , pop; Marin; ויצבדשם ,הִבְּטהנָא‎ ; 
7272, NITIp. | | 

1107 Die Ligatur-Beispp. sind, abgesehn von den mit dem starken Vb. 
gemeinsamen ($ 1032. 1065), 

1) mit Ton-Rücktritt oder Maqgeph — a) an ledigen Formen — 
Conj. I, Fi. und Juss.: יום :פ"א‎ 728? Job 3,3; mit ähnlicher Wortfolge a8), da 
Gen.49,27: Ex.2,20 u.a. (15); יאמר‎ Pr.23,7. Job 23,5; >s8n (fem.) Lev. 17,12 
u.a. (3); >a8n (2. P.) Gen.3,19 u.a. (5); a8 (2. P.) Jes. 30, 22; אבל‎ lReg. 
13,8. 16; "aß, ‘8 1 Reg. 21,6. Ez.16,6; vası Hos.14,4. Job37,19; — a8 
Jes.11,7. 65,25; לאמרד‎ 19m.16,16 usa. (4); — Y'D: 797 Pr.27,1; 5931 Ps.78,19f.; 
וֶיוסֶם‎ Pr.1,5. 9,9 ($1095,3); 822 ete. (mit — wegen 8) s. 4 יטב‎ Jer. 49,18 
u.a. (5); om (fem.) Jes.33,21; m (fem.) 2Reg.l, 5 Ton Ct.4,6; dam Jud. 
16,5; 89% (mit — wegen (א‎ ₪. $1175; — "977 15m.20, 1 zn Ex.34,9 u.a. (4); 
ישב-‎ Gen.44,33. 12.44, 8 IP ) (fem.) 2 Reg. 1,13; "an (2. P.) Jer. 45,5; וכלה‎ 
1Sm. 17,9; "722 Jer. 42,3; — :פי‎ a0 Bea 40,14 u.a: (4); -- ליטב"‎ Gen.12, 13 
u.2.(3). — ה‎ I, Perf.: Yo: נודַע‎ Neh.4,9; 75% 1Chr.2,3; win Jes.48, 10; 
An 28m.17,12; — "75% 1Chr.2,9 u.ö.(3); "Tohan (Part. ( Gen.21,3; — Fi. ete.: 
:פ"א‎ To) Jes.4,3; — יפו‎ >77) Gen. 8,12 (s. jedoch $1103,6); 107° Pr. 29,19; 
Any Zach.13, 8; Tas Job, 1 7172 ל‎ 21,5. — Conj. 111, Juss. und Imp.: 


Pr. 2 ; ax 21406. 6,3; — "SR Jud.19,6;‏ וְיְשע ;)3 ,1103( 4 main Pr.‏ :פ'ו 
תג (0:--: Lev.6,2; — aa N 18,7; "pn 9% bs‏ תוקד Fi. pass.:‏ — 
Ez.36, 14; 35987 Gen. 43,25;‏ תְאכְלָר. : Bes. ee — Conj. I, Fi.:‏ 


Ps.‏ תאבדל ;)9( Gen.26,32. Jud.9,54. 16,5 un 7, 6. 2Sm. 12,19 u.a,‏ 51/ , ראמָרף 
am Ps.‏ יכל :פיד Ps.118,3f. Dt.32,7;—‏ 71/ ְאמָרוּה "ba" Ez.42,13;‏ — ;2,12 
Mi. 2, 13;‏ .19 ,7 יריל Jer.1,19. 15,20; 3951 Ex. 18, 20. Hos. 14,10; aux»,‏ .18,39 
מִּלדוּ ;)18( Job 15,28. 2 Reg.17,27. Gen.11,2. 31u.a,‏ בי Hos.3,3; ah, m,‏ תְּשְבִי 
1107 —1105 + 
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Tes. 33,11; תבר‎ Num.32,6. Am.5,11; לכ‎ 1 Reg.8,36 u.a. (4); "rat" Gen. 
17,4; "on Gen. 42,38 u.a. (4); — 1 “an ) ($ 410,/) Gen. 30,1 הו .6 .גו‎ 
1, 15. Ps. 60,13 u. ö. (6); הבו לי‎ Job 6,222); — Yo: בר‎ (halbe Lig.) Rt.2,14; שר‎ 
Tos. 3,9 ($ 481,2), wie auch ohne Lig. $1100,14; — Int.: 72331 Jer.20,10; nad 
1Sm.27,5; TR Gen. 18,21 (Edd.: 8, 8386); "nöm Ps.83,13; — Inf.: Sp: 
oa°nnp (die eintönigen 2 Mil‘el zu meiden) 2 Reo. 12, 9 ($ 409,2); — Conj. II, 
Perf.: :פ'א‎ ms) ($1093,7); — Yo: נותרהה‎ 7 eh 1Chr.3,5; 
‘8: an Ps.38,3; — Fi.: Yo: 375399 Job1,2. 23m.5,13; ינתרף‎ Pr.2,21; — 
Sonj. II, Int.: אִרְדְיעַההנָא‎ Jes. 5,5, logischer, erst durch Dag. f. ($ 485) laut- 
icher Verband; rhythmisch aber, nur unabhängig vom Stammlaut, Hi. Part.: 
מִיטִיבָר :פ"‎ Pr.30,29. — [Ausnahmen, eines Gutt., Worttons oder zu schwacher 
Tonfolge wegen, an ledigen Formen: Dt.13,9 (סאבה)‎ Lev.22,14 (vgl. 10). Dt. 
8,31. 1 Reg.13,17 (vgl. 22). Zach.11,1 תאכל)‎ etc.); Gen.20,13 ;(רַאמָר)‎ — Gen. 
‚3,16. Jes.1,13. Ps.139,6. Thr.1,14. Eecl.1,8. Esth.6,13 637); Ez.3,15Q. (UN); 
— Eeel.4,14 (9%); Pr.11,24. 1Chr. 22,9 (90%) 2. Unt. vom Perf.); Dt. 7,25 
(מנקט‎ ; — 1108. 4,4 (13%); — an afformirten: Gen.19,2. 18m. 8,19. Jer.31,29. 
Isth. 6,13 יאמרו)‎ , 79); 2Sm. 4,10 (mm); — Zach. 11,11. Jer. 3,17 (19771, 129); 
%6.32,3 (277); vgl. auch noch 1Reg.1,12 ($1111,3).]. 

2) Mit Maqggeph ausschliesslich — 0( an zweisylbigen ledigen Formen, 

D ete., Fi.: "Sam (2. P.) Jes. 65, 5; 52%, 1 1Reg.22,20. 2Sm.2,23 u.a. (4); 
sen (fem.) Jer.37,20. 42,2; “PER Jes.44,3; "mpn (fem.) Gen.38,23. Lev.15,29; 
ויק‎ Gen.27,27u.a.(4); pass.: "np Gen.4,24; — Inf.: "un 28m.20,9; — 


Jonj. II, Perf.: “773 28m.21,10; ms Lev.19,20u.a. (6); — Conj. III, Fi.: 
21 Jud.14,17 u. a. (11); am (fem.) 18m.25,37. Rt.3,16; 7321 Gen. 43,7. 
4, 24; "53 Gen.27,25; 227) Gen. 33,20 u.a. (3); “n291 Thr.4, 11; — Imp.: 


v2 Gen. 15,5. Jes. 64,8; רֶה' (הנדר‎ 2Sm.1,4. Jos. 7, 19 u.a. (7); "ar Gen. 31,32 
.6.)8(; — Inf.: an Pr.24,23. 28, 21 (bloss logisch), vgl. 6 1013,35; aber 
70 als Inf. abs. behielt festes — auch vor Maqg., Jer.44,18 (vgl. 17). — d) An 
insylbigen, Imp.: Yo: 75, לד‎ Gen.12,1. 22,2 u.a. (8); "201 1 

Gen.6,21. 22, 2‏ קחד ;396 .352,7 Gen.19,9, für 3, nach $349,f.‏ בשה" ete.:‏ פ 
np Gen.27,9 u.a. (5). — [Ausnahmen an einsylbiger Form: 2Reg.5,5‏ ;)28( .1.2 
vgl. dagegen Jes.22,15); an zweisylbiger: Ex.37,3 (px); Ex. 9,33 (7m); Jer.‏ 
(Jom>, $ 1013,2).]. — Die afformirten zwei- und mehrsylbigen‏ 25 .4,19 
'ormen, die vor Maggeph durchweg unverändert bleiben, wie ns, 1b, oa,‏ 
s.‏ ישק neben‏ אֶפָקַה- np, op: u.dgl., bedürfen Kamar Aufzählung. — Von‏ 
.1100,14 

1108 III) Von den Praefixen müssen — 1) die einlautigen 1, >, 5,2 bei 
en Vbb. Y» und פ"ר‎ oft in den Fall kommen, das ל‎ im Anfang einer Form zu --י‎ zu 
rweichen ($ 595, 5.8), z. B. Conj. I, Perf.: וִידַעְמֶּס‎ em), anp> ,(ינק)‎ mE u. dgl. 


») Nur Gen.38, 16 haben einzelne Edd. (z.B. Theil.) ohne Maggeph: N: mar. — 2) Nur hier 
₪ הבל‎ den Ton zurückgezogen, nicht für gewöhnlich, wie Ewald (Lehrb, $227, a.b) und Rödiger 
tesen. Gramm. $ 69, Anm. 2) unrichtig angeben, Erst Olshausen S. 492 hat wieder das Richtige 
nd theilt daher mit uns auch die Betonung הבר‎ ($ 1096,4), welche Rt.3,15 der Acc. praepos. nicht 
ıgiebt. 
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($ 1111); Part.: 937%, 999791; Inf.: ביבש‎ , 78%. — 2) Dieselben behalten aber 
sonst auch hier den lockern Sylbenverband, bleiben hierdurch von den Praeforma- 
tiven verschieden ($ 594,2), und können daher weder wie diese das 1 der YD zurück- 
führen, noch das > oder ר‎ zur Assimilation bringen, vgl. von 90%: 90%) und 907", 
,הוסים ,נוסם‎ von :נפל‎ 5532 und Sen, Der. — 3) Auch das gerundive 5 hindert, 
selbst wo es sich eng anschliesst, doch noch die Assimilation (25>>, nie bpb), lässt 
aber einem Praeformativ gleich in der vielgebrauchten Verbindung mit as das א‎ 
quiesciren לאמר)‎ neben בְּאָמר‎ , $ 424, f), und vor den vorn betonten Infinn. auf n 
Vorton-@ames eintreten ($ 595 52. ;לָדָעַת בה‎ nUss, .לקחת‎ — 4) Die Prae- 
fixa 9, 71, %,.-n behalten ihre sonstige Verbindungsart 6% 595,1.IV. 596, V. VI), 
und ändern auch, ausser den Verdoppelungen der Anschlusslaute, nichts an der 
Verbalform. 

1109 Vom — 1) 1 sind die Beispp. — a) semivocalen Verbandes, an Y'D 
oder 8, Conj. I, Perff.: Dmy7% Ex.6,7 u.a. (46); 7n97%1 Ez.13,21fl. (2); וִינַקֶּם‎ 
Jes. 66,12; וִרצְאחם‎ $ 1174; - ($.1095,5,7) Dt.4,1. 20.0. 15.0. (8); 
unaun Lev. 26, 5u.a. (7); mit Suff.: mar, and .ג‎ 061. $1111,1; — Partt. 
stat.: וִיִבְשִים‎ Num.6,3; 7971 Gen.39,6; 8771 Job 1,1: Pr.13,13; pass.: 937% Jes. 
53,3; ויִידְעִים‎ 1, 1 (2); — 6( eigner Auflösung in ), ausser den gewöhn- 
lichen Fällen vor dem n der Partt.: המושיע , ומוריד ,— שִים ,המוציא‎ ₪. 0₪1., 2001, 
,--ב‎ 739, em u. dgl, WI, 9—, --עיר‎ . dgl., vor dem — der Perff.: 

, וּנְחַלְּם‎ , omaen, .גו וּלְקְחְתֶּם‎ dgl., on, A, .ג וּלְטעתים‎ 081. ) 1043), der Partt.: 
aan, הנפצרת‎ , Er, ,--ות ,--ת‎ des Inf.: 959 ) ($1100, 15), der Impp.: np>r, no, 
yon ) ($ 1101,2. 1100,17. 1.); ,וּדָעִי‎ WI, mo, ,וּרְדוּ ,וּצָאוּ ,3959 , וּלְכִי‎ 9801, 
,וּסְעוּ , וּנְשוּ ּשבף‎ ID, pn, mp3, auch noch mit — nach sich ($ 205) ::/ ושקה‎ 
Gen.27,26; — c) pausaler Dehnung mit Vorton-Qames ($ 600,«) die Impp.: 
72] Gen. 24,51 u.a. (5); 9) 1 Reg.18,44; 22 Gen.42 ‚33 u.a. (3); MR2] Jud.9,29; 
daneben noch (bei kürzern Gliedern): 32%%, 12 Jer. 29, 5.28. 

2) Von», ,ל‎ 2 sind die Beispp. — d) des erweichten "— an Infinn.: ביבש‎ 
Jes.27,11; ליד‎ Jes.51,16 (730% 5 0.81 >. 6 1108,1( ; ללרלא‎ oder ליררת‎ 1167; 
לישון‎ Eecl.5,11 [Jes.10,16 sind כִּיקוד , רקד‎ Substt.]; — an Partt. stat.: ,לירְאִיףּ‎ 
--יר‎ Ps.31,20. 34,516. u.a. (7); — e) des verschluckten am Infin. ($ 1086,9(: 
735 für Dan 2Reg.9,15 Kt.; כַכְלחְף‎ Jes.33 für כְהמלאתך‎ , also nur zufällig פ'נ‎ 
($1083,13); den Puneten nach auch 55351 für לְהַכְפִיל‎ Num. 5,22, sicher aber ולנפל‎ 
zu lesen, da weder — für 7-- noch »3 für פ‎ motivirt ist ($ 1013, «ff. 1100,83); — 
f) andern in gewöhnlicher Weise gutturalen oder sonitalen Verbands s. 
$ 1067,8. 1100,18. יְ‎ 

3) Vom gerundiven 5 sind die Beispp. des engen Anschlusses -- g) am 
36. 1. kenntlich: לנפ‎ in, mass, mb, mb, לנָפל‎ $1036,3; die mimischen 
Ausnahmen yin?5, win Jer. lu.ö.s.ib.; — 4) am א‎ quiese.: לאמר‎ 1,22 

a. (an 900mal); רְלָאמר‎ Jes.44,28 u.a. (8); לאמלר‎ ($ 1006,2) Gen. 48,20 u.a. (8); 
ER nur Tags Dt.4,10u.a.(3); nur לאָכל‎ , "b— Gen.24,33. 31,54 u.a. (1); 
— i) am — vor der ungedämpften Tonsylbe, Yp: לָדָעַת‎ ‘9) Gen. 3,22. 2Sm. 
3,25 u.a. (37); n755 Gen.4,2u.a.(4), lmal vulgär contrahirt '%% 292 ex. 299) in 
der für hochschwanger weiblich kurzgefassten Phrase הרה לָלַת‎ 1Sm.4,19 (vgl. da- 
gegen Jes. 26,17); לָלְכֶת‎ , ‘) Dt.13,6. 19,9 u. a. (89); לצ; קת 4 לְצָאת‎ Ex.38,27 

$ 1108. 1109 
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Ki Gen. 44,26 u.a. (10); כַרְשֶת‎ Lev.20,24 u.a. (18); לְשַבֶת‎ Gen.13,6 u.a. (32); 
. noch $1105ex.; — פ'"נ‎ 1 nos, לי‎ Jer.30,21. Ez. 44, 13 u.a. (3); לְגְעַת‎ 2 Sm. 
14, 10; לְטְעַת‎ Eecl.3,2; nmeb Ez. מל‎ 20; nrp>, ‘© Gen.4,11. 30,15 .u.a. (29, 
08 2,ß und not. 2); ל 3108868 — .8+ לטאת‎ bekommen diese Infinn. nur, 
vo sie im Stat. estr. (vel. א‎ 1, 6) einem Genitiv sich anschliessen, wie nav> 
Num.21,15. Ex.19,1. Gen. 16,3. 

4) Die Praepos. -n zeigen — an Partiec.: מיקרד‎ Jes.30,14; ממושב‎ 8. 
19,19; nö Dan.12,2 ($458,5); — an Infinn.: — (sonital): 77>2 Ps. 6. 
$1111, 1 מִדְּעַת‎ Jer.10,14. 51, 17; מִלָּדֶה‎ ($ 1096, 7( 9,11; nm Gen.16,2 
1.6. (8); ei Eeel. 7,2u.a.(6); מַשַבת ;1174 $ מצאתך‎ Gen.36,7. Jud. 9,41; 
öın Ex. 34, 80; nnpn 1Reg.22,3 u.a. 0 na, Ann ete. $ 1178. 1162; — 
euttural) : מְאָכל‎ Ps.102,5; nn, n7— Gen.46,3. Job 33,24;° — מִהושיע‎ 4. 
9,1; wmarın Ex. 3,6; Tann 1 8,15; מהכות‎ 6 1. 

5) Das Fragwort ה‎ zeigen — %) als הידעס :ה‎ 2Reg.2,3ff. u.a. (5); הַיסֶר‎ Ps. 
4, 10; yO5 ib. V.9 הַיַדעַ — ; (1065,9 אָ)‎ Gen. 43, Tu.a. (3); ,הַיכול‎ 5-- Num. 22,38. 
;Chr.82,13; — הַיאבָה‎ Job 39,9; הַיאמַר‎ Jes.45,9; — הדע‎ Job 37, 15f.; aan 
>8.78,19 (8 1107); yon (2. P.) 2Reg.3,7u.a. (8); לכי‎ — Gen. 24,58; הלכו‎ Am. 
3,3; הילך‎ Ex. 16,4; הַתפול 7 (8 ,1100 הִינְטור — ; 98,11. 18 הַירִד‎ (fem.) 
\m.3,5; היפלו‎ Jer.8,4; mp Jes.49,24. Ez.15,3; — ax Job 6,6; syn Ps. 
8,13; — התוציא‎ )5. P.) Job 38,32; הַתורְדְנֶר‎ + Sonn $1098,4; הָיגִיד‎ 
98.80,10; — 7( als ח-‎ nur חייטב‎ Lev.10,19 ($ 469,3. 601,3); — m) als 7: any 
3en.29,5u.a. (3); — הלירעץ‎ 2 Chr. 25,16; הַכִיצַר‎ Jer.18,6; — חַלְיְרְשָנֶר‎ % 5 
- האוכל.‎ ($ 1093,11) Ps. 50,13; 97877 2Sm. 19,36; הַאוּכָל‎ 2Sm.12 ‚28; Tonn Ex. 
,7 .8.)8( ; W871 18m.14,37; — ההצילו‎ 2Reg.19,12u.a. (8); — הַהיטב‎ Jon. 
4. 9; ההצל‎ 2Reg. 18,33; — הלְהובַח‎ Job 6,26 ($ 1108,8(; — rohr Jud. 
0,23. 28; האשיג‎ 18m.30,8; — m) als m: הַאָמוּר ,1 ,הַאָמור ,הְאָכול‎ $ 1067,5. 

6) Das Relativ ₪ zeigen als :ש.‎ nad Ber. 8, 20; -- שִירַד‎ Ps. 133, 2f.; 
med Ps.137,9; שיכל‎ Eccl.2,24. 3,13; Tas) Eecl.1,10; שיאמרר‎ Thr. 2,15; 
שיירא‎ 19061.8,14; — ann 2661. 5,4; שיפל‎ Eecl.4,10. 11,3; כְּשְתפל‎ 66.9 18; 
- שללף‎ Ecel.5, 14 (für 17— $ 342, 9); P3al Eccl. 8, 14. 

7) Den Artikel ה‎ zeigen — p) als ה‎ mit dahinter ausgelassenem X quiese. 
9429, 3) הַסוּרִים‎ für הְאָס'‎ Eecl.4,14; — / als ה-‎ ohne sonstiges 1286. f., vor", 
$442): mean "Ez.37,4; a5 1Chr. 14,4; 09997 Jud.8,15; — vor מ‎ ($ 300): 
דות , המאס‎ on, למנצח‎ u. dgl. m. $ 1086,6. 1067,7. 1089,75; — r) als 7 vor n 
| 596, e): הְהְלְכוּא‎ 81067,7. — Hinter dem Artikel scheint in (הְרֶד .1) הררד‎ 18m. 
0,24 Kt. und, wenn man zweierlei Lesart voraussetzt, Jer.29,23 Kt. in הוידע‎ 
. 97° oder Sim) das ר‎ des Vb. פ'ר‎ wie in 5371 u. dgl. zurückgeführt. Allein 
ass diess dem Artikel so wenig als andern Praefixen ($ 1108,2) möglich war, 
nd jene Lesarten als blosse Schreibfehler vom @’ri richtig verbessert sind, 
eigen Dt.9,21. Jos.3,16. 2Reg.12,21. Jes.31,1. Jer.44,15. Ps.133,2f. 

1110 IV) Vor Suffixen haben, abgesehn von den Afformativ-Verände- 
ungen ($ 1040), die auch hier ganz wie sonst bleiben, 

A) von Conj. I zunächst — 1) die Perff.: ילד‎ und יִרֶש‎ in den afformirten 
'ormen einem vordern ” oder רר‎ nachfolgend ihr actives A zu ö oder 6 verdünnt 
ל‎ 1095, 5,7), z. B. Sm peperisti me ($ 1040,c), MUT) et capient eam, für 772 

808* $ 1109.1110 ' 
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"oa. — 2) Die Fientt. und Impp. auf E (von x’, פ'ר‎ und נתן‎ , $ 1099,2) haben 
das — verflüchtigt, vor 7, 03 zu — oder — verkürzt ($ 1039,1.2,5. 1092,3), z. B. 
(O8), TR): MOON", DIS), Sry, DabaNn; GAR, TA): NS, AR, main; affor- 
mirte Formen behalten das — verflüchtigt, z. B. MATIR), נ תאכלהף‎ DU, TAN. 
— 3) Die Fientt. und Impp. auf A (von Y'p, (פ'נ פ'ר‎ behalten und ersetzen das A 
ganz wie bei andern Verbalelassen ($ 1039, 3. 1068, 3), vgl. נאֶדְעךּ ,איעצך  תִירְמָפּּ‎ 
pe, אק‎ Hp); — ,קח ,97( — :ויקחוּם ,יירְשוּה :(יקחר  רִירֶשו)‎ Amp): 9793, 
1372, .קחהר‎ — 4) Die Fientt. auf O (von >», (פ'ר‎ verflüchtigen oder verkürzen 
das O wie beim starken Vb. ($ 1039,1. 2,5), vgl. »327n, 7279, ויתצהה‎ von pn, 
YA; DIONI, אִצַרְףּ‎ von .וצר ,וסר‎ — 5) Die Infinn. aufn folgen den Nomm. fem. 
derselben Form ($ 889. 891, C), wobei die gutturalen mit n—— vorn Patach behalten 
לקחתך ,דעַתי)‎ u. 8. f.), die mit n—— theils der Ableitung, theils dem Nachbarlaut 
gemäss das vordere — zu — verdünnen, und nur n>> für seinen Gaumlaut ($ 347,3) 
vorn — behält, z. B. no, naU (von ב ,ילד‎ a): ,רְשַת גבַּמַבְתּכֶם לדְתהּ‎ nd} (von 
m, ön): Ama, and; mob: "nad, md. — Die unverkürzten 10608. ohne n 
behalten die Flexion des starken Vb. ($ 1041), z. ₪. "7092, 52322; in dieselbe sind 
aber auch einzelne sonst verkürzte Infinn. eerade vor 'Suffixen zurückverfallen 

₪ Conjj. זו זו‎ erleiden ae Vocal- ו‎ To sangen 
wie beim starken Vb. ($ 1041. 1038, B); nur dass hier die Stammverkürzung ein- 
zelne Jussive Hi. zugleich in ihrer 5 selbst vor Suffixen zugelassen 
hat ($ 1037,5. 956, f). — Conj. IV bleibt wie im Uebrigen ($ 1092) auch vor Suf- 
fixen dem starken Vb. gleich; doch hat die dabei beschleunigte Aussprache des 
Verbalstammes ($ 1042, B) bisweilen א‎ oder 7 weggerafft ($ 429,6. 475,3), z. B. 
MN, 17022 für ar, .ריל‎ 

1111 Nach der Reihenfolge der Flexionen und Verbalelassen sind die Bei- 
spiele, soweit sienicht als bloss sonital oder guttural schon $ 1043 ff. 1069 neh 
1) Conj. I, Perff.: וִירְסְתְּהּ‎ Dt.17,14u.ö. (3); וֶיִרְשַתּם‎ Dt.19,1. 31,3; 
יִלְדְפְנִי‎ na Jer. 2,27 Kt. (Q.: %4); ילְדְחָּנִי‎ 140, beides’) nach 8 1040,c); — 
Amon Ps.2,7; PnTom (vgl. $348,d) Jes.54,11; rn 25 11,12; וִיצַרְסִּיף‎ 
($ 348, d) 2Reg.19(Jes.37),25; — יְיירְשוּף‎ 2% a) Jes.34, llu.a. ₪ 
aber (vgl. $ 348,2) 73389) Ez.35,10. — Partt. stat.: לירְאִיף‎ Ras. + %. 
"9 Fientt. auf E: ותאחזני‎ (fem.) Ps.139,10; — תאכלף‎ (fem.) Nah.3,15(2); — 
תאְכלהל‎ Job 20,26 für תאכי‎ nach $426 ex. 500 ex. ₪ ram) 1108.11,1 )4 4); ; 

(fem.) Dt.28,39. Jes.31, 8‏ תאכְלְפ ;)6( Reg.6,29; — 13338 Lev.7,6.u.a.‏ 2 ּאכְלהוּ 
Ez.4, 0 u.2.(8); BR Reg,‏ )205 $( תאכלפר ;)7( P.) Num.18,10 u. a.‏ .9) תאכלנה 
Lev.6,11. 19; reöaun (2. P.) Gen. 3,17. Ez.4, 19 (8 205); —‏ רִאִכְלְנָה — ;)2( + ,6 
)2 ,878 $( יאכְלָמו ,יאחזמו — SINN (fem.) Dt.5,22; — DIN (fem.) Jes.33,11;‏ 
m, 'p1 (fem.)‏ תאכלט ;78,45 Ps.‏ רַיאִכְלֶם ‏ ;)4( הו 5 יאכְלֶם ;15 Ex.15,7.‏ 


1( Dass in Bezug auf ein sächliches Fem. noch n— gelassen, in Bezug auf ein persönliches =-נר‎ 
punctirt ist, beruht wahrscheinlich auf der instinetiv gefühlten Nothwendigkeit, das persönliche Fem. 


mit ז‎ zu unterscheiden, vgl. הָא‎ , 17 = sie und es, היא‎ = sie; m} .מ זאת ,מה‎ — 2) Die Erklärung aus 
Quttal als ‚wird ihn zu fressen” bekommen‘“ hat nicht nur das ganz unmotivirte AN für 37, sondern auch 
die Passivform gegen sich, die das gar nicht bedeuten kann. \ 1 
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Dt.28,57. Ps.21,10. Job1,16 u.a. (6); וָא' ,אהְבֶם‎ ($ 1093,4) Hos.14,5. Ps. 
119,107; 22381, 8} Hos.13,8. Jer. 15,165 — rm Job 30,165 — ah Ps. 
139,20 (s. jedoch I, 8. 252, not. 1); ]ה 8 יאחָזוּף‎ ($ 499, 0, doch Edd.: min 
;(-זוּך‎ — Amamms Jud. 16,21; יאכלהף‎ Ex. 12,8 u.a. (4); תאכלהל‎ Lev.7,24; 
הכלוה‎ oa" Lev.6,9. Pr.30,17; — תאכי ראכְלוּם‎ 182.44,99. Lev.11,42. — 
Von Vbb. ,פ'ו‎ wo ילד‎ , on, 379 ete. Suffixa haben könnten, fehlt es zufällig an 
Beispp.; von Vbb. ,פ'נ‎ wo nur 7m Fi. und Imp. auf E hat, s. $1162, — 
3) Fientt. und Impp. auf A: (Yp) »Ry71 Mal.2,5; 09% mimisch für Yoy 
($ 498,6) Job 16,11; — (28 etc.) UP", 2 Ps.18,17. Ez. 8, 3u.a.(5); pw Ct. 
1,2 (s. SE ₪. 430, not. 1); np (fem.) Ez.3,14; nmpn (2. P.) Jer. 15, 15. 
Ps. 73, 24; herr aan, 7; Mo, 7— Gen.15,4; A978), /X) Ex.33,18. 17; 
ארעצה‎ Ex.18,19 u.a.(3); — (VDete.) AR“, A1om Job15,12. Ps.52,7; יפְחָףּ‎ 4 
Amen Pr.6,25; mps Num.23,27. Hagg.2,23; אשקף‎ Ct.8,1; — (VD) איעצך‎ 1Reg. 
1,125 — anyam (2. P.) Ps.144,3; — (0 etc.) Inge Jes.5,2; לקהל‎ , 4 Job 3,6. 
Num.23,14u.a. (11); וישקהר‎ Gen.33,4. 18m.10,1; nmpm (fem.) Ez.33,4. Pr. 
31,16; וְאפְחָה‎ 2Reg.6,13; — (12) 1297 Jer.17,9; üyın (2. P.) Jud.11,23; 
ENTR Job 9,35; 339779) Jud.19,22; — 6 יקדפר (פ'‎ Job 40,24; pn (2. P.) Ex. 
21,14 u.a. (8); — np, ©) Dt.30,12f. Gen. 8,9. a. (10); nem (fem.) Ex.2,5; 
— (dB etc.) nyam (2. P.) Ps.80,9; — manmp" Dt.20,7; manpn (2. P.) Ez.5,1; 
Yp) 7279 Ex. 2], 9; אִיִרְשַנָּה‎ Gen.15,8; — 2977) Hos.14,10; DU Hos.9,6; 
2975) Ps. 18,35; — פ'נ)‎ etc. ) ויקחם‎ Gen. 32,24; Dyon Jud.16,3; רֶת' , תקחם‎ (fem.) 
Am. 9,2. Job1,15; ayumı (2.P.) Ps.44,3; ְַטעָמל‎ ($ 878,.2( Ex.15,17; ואקחם‎ 
Jos.7,21; — ירי ,7189 (פ'ו)‎ Ps.72,5. 1Reg.8, 49 u.a. (4) ; רַיקְחָהוּ (פ'ל)‎ Gen. 
37,24. 18₪.10,98; — (פ'ו)‎ may, ךל‎ Dt.1,39. Jos.21,43.  Jes.34,17; my 
Jes.43,19; — Do, Boy Dt. 0 12. 21f.; ְתירְאוּם‎ DRI— Dt.3,22. Num.14,9; 
— ויקחוּם (פ'ל)‎ 8. 02 23. Job1,17. — REN (פ'ו)‎ 97 Pr.3,6; — (Sp) ımp, 
pP) 15m.20,21. 16,11. Jer.39,12; קְחְנָּה‎ Jer.36,14; — xıanp Gen.48,9 mit 
Ligatur nach $ 483. 874 (vgl. dagegen 1Reg.1,12); — np lReg.20,33. — 
1) Fientt. auf O: (YD und xp) 502) Jes.8,11 ($1103, 1); ven“ 10019,10; (2. P.) 
תמשנ‎ Ps.27,9; "sach Ps.32,7; — mens Ps.58,7; mm Jes.48,6. 49,8'); — 
(פ'ו‎ ER Jer.], 5Q.; -- 5 8m) Pr.4,6; TIRFIN Jer. 22,24 ($ 882,a); — וַיגְפהר‎ 
%Chr.13,20; — (Yo) 37 Jes.44,12; — (Jp) 1323 18m. 26,10 ($ 1042, 6( ; aa 
Ex.25,2; app Job 32,13; לצרכחר‎ Dt.32,10 )6 885,0(; לבנל‎ ($ 1049,0( 62,2; 
39 Ecel. 10, 8; »397n (fem.) Ps.1 ,4; חצרנ‎ (2. P.) Ps.12,98; — וָא' ,אִצְרְפָה‎ des. 
27, 3. Ps. 119,33; — Soden 1Reg.8,57; — BEn” Dt.29,27; (פ"ו)‎ NEN Hos.10, 10 
8 104%,6(; — --ְכָר , רנר (פ'נ)‎ Ps. 25,91. 40,12; — ויטשהף‎ Ez. 31, 12; הימצהו‎ 
»Reg.11,18. 2Chr.23,17; — יקרוּף‎ Pr.30,17. — Imp.: mm Pr.ds. $ 1043, 6. 
— 5) Infinn.: (פ'ו)‎ Amos 1Reg.3,18; לכְתי‎ 8 Ana Ps. 30,10; שבתי‎ 
©, לש‎ Ps. 27,4. 139,2. 28m. 7,5. 15,8; — לי לְכְתִּהּ‎ an 9% 74651, Pr>4, 12 
1.2. (7); mon Gen. 28,4; ,טבמה‎ "or, לטו ,בש'‎ 1Reg. 8, 30. 2Reg.19,27. 2 Chr. 
5,2. Dt.6,7u.a. a9; ‚— had 1Reg.8,43. 2Chr.6,33; — לב‎ Jer.2,2; — 


!) Neuere haben es auch an diesen Stellen nach LXX 168. 49 (wo aber רָא'‎ gedeutet ist) mit der Ab- 
eitung von 721 (vgl. Jer.1,5) versucht. Allein beidemal passt zu den Worten, denen sich ‘X} anschliesst, 
besser von 7X) „servabo‘‘ als von וצר‎ ,„ingam“ ; und die Alten deuten sonst einstimmig nach נצר‎ . 


בגר א 
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na, 52 1Reg.16,31. 18n.9,9 u.a. (7); Any, 2 Ez.31,15. Ex.34,29; לרשתר‎ 
1Reg.21,16. 18; Amad, ‘oa, ,כְּש'‎ ob Ob.3. Pr. 31,23. Dt. 17,18. Ps. 68, 17 
u.2.(6); — (0) Ama Gen. 38, 3; — (Ya) mm, 52 Gen.38,27f. u. 6. (5); mm 
Dt.20,20; mmör> Gen.15,7u.a. (27); mad Rt. ו‎ nad, ‘09 Ex. 16, 3, 
Jer.85,95 = oanada Lev. 26,35; — :: לי‎ ‘33 2Sm.17, 21. Ez.1,17ff. 2Chr. 
24,25 u.a. (8); onat, ‘wa Thr. 3,63. Ez.39,26 u.a. (3); — (p) oma Ex.28,43 
u.2.(8); — (פ'ו)‎ ang Job 39,2 )6 878, B,2); לכ‎ Ez.1,9ff. (3); — IITae gutt.: 
מהִּי דעתי (פ"ל , פ'ו)‎ Dt.9,24. Jes.48,4; קחתי‎ Ez.24,25; — m97 Job 10,7; 
קחתך‎ , ’p2, ‘PD Gen. 30,15. Ez.16,61. 189m. 25,40; — לְדעתל‎ Jes. 7,15; inmpz, לקי‎ 
Gen. 25,20. Dt.24,19. Jer.40,1; — mYT> 6 לְקְחְתָּהּ‎ Dt.24,4 u. 6. (7); 
— כְּדַעְתּכֶם‎ Job 13,2; — onp Hos.11,3, für קחתם‎ nach $ 734 oder wegen der ad- 
verbialen Stellung = mp2 ($ 988,4); — endlich mit Rückfall in die volle Form 
(8 1110,5( neben n72 auch "779 (von 79) 8.80,4 6. '( ; neben nd auch Saar 
(von ררש‎ , 8250) ) ud. 14,15; zu NY nur 79%, 19322 (von Ya) Rt. 2, 9. Lev. 15, 23; 
neben nat auch "&tD}2 (von (כְשא‎ Ps. 28,2. — Die Beispp. der vollen Form bei 
ausschliesslich vollem Inf. s. schon $1043,7 (7092, 17-- Job 38,4. Esr.3,12; 
בּנָנְפר‎ Ex. 12,27; 89052 Gen.11,2. Num.10,34; vöns Jer.12, 15; 79), 9, (כְפְלֶם‎ 

6) 0 KT, Infinn. und Partt.: (פו)‎ m, I, mon, mon ($ 416), 
הּבְהנּשְאם ,הלקהו ,בּה' , כְּהִפּבְאר (פ'נ) — ג בְּהוּסָדֶם‎ ₪. "schon '$ 1044. - (פ'ו)‎ min) 
Ps.145,6; — (פנ)‎ mm, ְְחף‎ ) 408 ex. 498, 17) Dt.30,4. 2Sm.14,13; 09773 
Neh. 1,9; 773 Jes. 4 

7) Conj. 11 Perff., ledig: הרדִיענֶי (פו)‎ Jer.11,18; wir Ez.42,15; 
הושִיבְכִי‎ Ps.143,3. Thr.3,6; — (9) ותה , הציגני‎ 6. Job 17,6; הצילְנִי‎ , 
--נִי‎ 18m. 17,37. Ps.34,5. 54,9; הַשָיאָמֶר‎ Gen.3,13; — (2) הלליכף‎ ($ 296,2. 205) 
Dt. 8,2; ההצִיאף‎ Ex.13,9 u.a. (4); Mpnim, M)— Dt.28,11. 30,9; — (76) gauım 
Dt.30,5; — (9) הדיחף‎ Dt.30,1; AU Ob. 3; - (0%) וְהוּלָיכּ‎ Pr. 16,29; הורישר‎ 
Jud.1,28 ff. u.a. (3); הושיער‎ Ps.34,7; — וְהגִּרישר (פ")‎ Ex.21,6(2); 19997 Gen. 
27,23; hose Dt.25,2; הצילו‎ Ex.18,9; Ayo Dt. 19,657 = ְהלִידָהּ (פ‎ Jes. 
55,10; — (4%) man Jes.45,21; mu) Lev. 2,8; — הוציאנו (פו)‎ Ex. 13, 14 ff. 
u.a.(3); — (25) הִצִיננּ‎ 51,34 Kt.; הצלנף‎ Ex.2,19. 9 ‚10; וְהשָנְנּ‎ 2 Sm. 
15,14; — הללְיכָס (פ'ו)‎ Jes.48,2]; הוציאֶם‎ Ex.32,12 u.a. (3); DyWhn, a Tes.63,9. 
Jud.2,18. Zach. 9, 16; — (49) הַדִּיחם‎ Jer.16,15; הַצִילֶם‎ 'mı Ps.34,18. Jes.19,20; 
— afformirt: (Ye) Yayıın Jes. 43, 2Af.; hy Ex.33,12; — וַהוְדַעמה‎ Ez. 
22,2; — הררְשַתְנ‎ 2Chr.20,11; הושַעחְנ‎ Tud. 8,22. Ps.44,8; — וְהוּדַעמּם‎ 9% 
one Dt.9,3; — (פנ)‎ ann Dan.9,7; orben Ps. 73,18; .ו השס‎ 

27) uni (fem., $ 1047, ec) Jos. 2,18; — Euo> Allg Jes. 43, 23; may ץע‎ 
22,19; הלעת‎ N 1Chr.19,12; — (dp) mann Jer.46,28; רֶה' , הצלתיף‎ 7 
Jer.15,21. 39,17; — (p) PATIM, וְהושַבְתיך‎ Ez.26,20; — וְהגּעתיהוּ (פ'נ)‎ Ez. 
13,14; רְהַדּחְפּיר‎ J0.2,20; רְהכַחפּיו‎ ($ 1102,3) 23m. 7,14; Tınbamı 2 Reg. 19(Jes,37),7; 
וְהַצַנְתִּיר‎ Gen. 43,9; — mmyerm Hos.2,5; — (Yo) וְהוְרַדְפִים — ;1108.9,16 והולכיה‎ 
1 וְהוְרְשָתִּים‎ Jos. 14, 12; וְהושַבְתִּים‎ Jer. 32, 37. Hos. 11,11 (zu Zach. 10, 6 
8. 8 466,4); וְהוּמַעְתִים‎ Hos.1,7; — ו (פ'נ)‎ Jer.8,3u.6.(4); וֶהפַּלְתִים‎ am 
Jer.19,7. Ex. 34,27; — PR Ps.22,17; הַשִיגנֶר‎ Ps.40,13; — וּף , וְהשיגף‎ -- Dt. 


1) ₪. Neue Aehrenlese nr. 1081, 
בגא‎ 


. 


mit Sufixen 471‏ פ"כ , פ"ר , פ"ו ,פ"א Verba‏ 


8,2. 15,45; -- וְהוּצִיאָהוּ (פ'ו)‎ 1 Reg.21,10; הורְידָתוּ‎ Gen.39,1; — (vB) aan 
ren.42,8; — הפילהוּ‎ 2 Chr. 32,21; — ,עו השיגה‎ , 3. pin) הוקענם‎ 28m. 21, 6 
$1102,3. 1068,5). — 8) Fientt. Hi., ledig: (1x) "3%, לב'‎ Ps.60(108),11; 
2537 Ez.40, 24 u. 0. (3); --כֶּי ,רוְעִידְכָר‎ Job 9,19. Jer.49, 19. 50,44; ,רוְצְיאָכֶר‎ 753 Mi. 
‚9. Ez.37,1u.a. (6); לרִיִדְנָר‎ Ob. ויושיבני ד‎ 1Reg.2,24Q. ($ 881 „, Kt. ינר‎ 
(869,7); 28i% Ps.55,17. 57,4; (fem.) ות ,תעמ‎ Ps.44,7. 138,7; (2. P.) 
m Ps. 16, 11. 51,8; תוציאָנֶר‎ Ps.31,5; » pain 18m.30,15; רְתוּרְשִָי‎ Job13,26; 
andım Ps.4,9; תשְעְנר‎ 25m.22,3; — (6 >) וַיוְכְיְחָנִי‎ ($1102, 3) Ps.141,5; Mr) 
main Ps.6,2. 38,2; Sara, ’n} Thr.3,18. Ps.41,13; ִצִרלְכֶר‎ , /0, ’a1 18m. 17,37 
2. 26,24. Ex.18,4 (5); (2. P.) Sbsn 28m.22,49 u. a. (3); תתיכנָר‎ Job 10,10; 
(פ"ו‎ 823m) 12%. 4, 87. 5; mom 16. 4; וְיושיעָףּ‎ Hos. 13,10; אלדיעה‎ 
Sm.16,3. Ps.32,5; DON 18m.15,6. 2Chr.34,28 ($ 1108,4( ATS, וְא'‎ Jer. 
9,16. Ob.4. 18m. 30,15; ארשָיבֶף‎ Hos.12,10; — (2) 3m )61109,8( Job 
2,4; mais, Ar Ps. 50, 8. 21; mo), --ף‎ Ps.91,3. Job5,19; אַצִילְ‎ 2 Reg. 
0 (der. 37,65 — (פו)‎ Jen, אושילעך‎ 2Ree. 6,27; — am) 1Reg. 17, 8. 
Sm.30,15; (פ'י)‎ Anp32) Dt.32,13; — וַיכִּירָוּ (פ')‎ 1Reg. 18,7; וי" , לצילהףּ‎ 
8.20,9. Gen. 0 21; וַיִתִירָהּ‎ Ps. 105,20; תשינהר‎ (fem. ) Job 27,20; — (7 >) a7) 
es.40,13f.; 18° Job 20, 15; ירוטיע‎ Jes. 46, 7; וְאורְשָּ‎ Num.14,12; — ₪ (פ'‎ 
ְבִיחָּ‎ Job 5,17; יִכִּירְפוּ‎ Job 0. Ps.103,16; sony) Ps. 34,20; (fema.) Jan Pr. 
2; מצילפו‎ Ez.33,12; 2978 Job 31,37; האשינו‎ 18m.30,8; רבַפֶדְפּ‎ 10 ; 
- ִּלצִיָהּ (פו)‎ ($ 881,:( Ex.4, 6f.; — (פ'נ)‎ man Jer.9, 11; 7793 Jes. 44,7; ויּכִּירָהּ‎ 
ten. 37,33; 522) 28m.23,12; — (פ'ו)‎ mau Num. 14, 24. Zach.9,4; — (פ6"‎ 
32032 Jes.26, 1 mass» Hos.2,12; MEER das; 27, 4 für ’zs $500,6 und not. 2; 
- 8723) Num. 20, 16 u.a. (3); -2 ויושיענר‎ 18m.10,27. 4,3u.a.(4); (2. P.) 
wein) Ps. 66,12; תושיענר‎ Jos.22,22; — (JB) 139927 ($ 881,8) Jes.63,16; רציל‎ 
,4-מ 1 ני‎ 8. Esr.8,31u.a.(7); (fem.) yon Jes. "59, 9; — (TB) ,רוּלְיכֶם‎ Any Ps. 
25,5. 106,9; ,יוצִיאָם‎ 4 Num.27,17. Esr.1,8 u.a. (5); 0991) 1 Reg.18,40; ויִרְשֶם‎ 
0s.13,12; נַישִיבֶם‎ Job 36,7; רַי' ,4 ירע‎ Ps.106,8. 107,13. 145,19u.a. (8); 
fem.) Dim) Jos.2,15;  רמשירות‎ ($ 873,2) Ex.15,9; (2.P.) תורדם‎ 
אוביל‎ Jer.31,9; אוּדִיעָם‎ Jer.16,21; אללְיכם‎ Jer.31,9; oo Hos.7 ($ 1103,6); 
וְאוציא‎ Ez.20,10; ארְרְידֶם‎ Hos. 7,12 u.a. (3); uns Jos.13,6; — רַיכִּירֶם (פ'נ)‎ Gen. 
2,7; oben, /1 Ps.140,11. 78,55; 032”) Gen.47,2; aba, ךל‎ Ps.97,10. Ex. 
8,8 u.a. (5); נַי' , רְשִינֶּם‎ Ps.69,25. Gen.44,6; (fem.) מצילם‎ Pr.11,6; viren Hos. 
0595:. 2.( obsen) Neh.9,28; oz Jer.24,9. Ez.4,13; רְאֶשִינֶם‎ Ps.18,38; — 
Yp) 9071 (9881,27) Ex.2,17; — afformirt: (פ'ו)‎ MIN Ex. 28,8; Dh", 
Sum Jer.2,28. Jes.47,13; — 77559 Jes.57,12; — (Mo) יצרלף‎ ib. V.13; תוְכִיחְדּ‎ 
7 e) Jer.2,19; — רַיוִלְבְהוּ (פ')‎ 2Chr.33,11. 35,24; ולצ' ,רִילצְראָחוּ‎ 5 Reg. 
2,12 u.2.(8); 377997 1Reg.l, (פ'נ) ו‎ ara Ps.63,11; — (פ'ו)‎ man Jes. 
3,7; — (dp) רַיצִילּה‎ 1Chr.11,14; -- רוציאום ; 98 ,2.44 יודְיְעם (פו)‎ 1Chr. 9,28; 
377757 Jos. 10, 27; Brad, ,רילשיעהּם ;30,21 8 --ם‎ ‘1 Jud.2,16. Neh. 
27; — נַיִקְעֶם ;9 1 יכִּירוּם (פ)‎ ($1103,3) 23m.21,9; bınm Jer. 23,2; 
en Jos.2,5. — In Einzelfällen hat sich bei diesen Fi. Hi. vor Suff. die 
'unctation selbst einen festen vordern Vocal zu verflüchtigen erlaubt, wenn 
rthographischer oder mimischer Anlass dazu war, wie in Anp>mN für am, vn, 
4 466,4) Ex.2,9, vgl. dagegen V. 9,a und Dt.32,13; in 7m DER für אצ'‎ 
ונא‎ 


r 
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($ 500,6. 1103,1) Jes. 27,4; beide Fälle sind zugleich pausal, so dass die Aus- 
sprache dem Ende zueilte. — 9) Jussiv Hi., hier in 2 Beispp. auch vor Suff. bei 
modaler Form erhalten ($1110, 2), von Yp: וְישַעָכֶם‎ Jes.35,4; von :פ'נ‎ Fan 
(Edd.: 473%) Dt.32,7. — 10) Impp. Hi.: (Yo) Syn, ,הד"‎ “rm Job 10,2. 13,23. 
40,7 u.a. (9); ,ְהוְצִיאָנֶר‎ Ar) Ps.25,17. 1Reg.22,34; myıdın, Am, ענ‎ -- 3,8. 
71,2. 2Reg.16, Tu.a. (14); — (פ'ס‎ Sara, רֶה'‎ Gen.32, 12. Ps.7,2u.a. in); — (10) 
וְהוּרְדַהּ‎ Ez.32,18; — הוציאָהּ‎ 6 881, „) Ez.24,6; — (42) הַפִילה‎ 108.18,6; — (Xp) 
- 10287,19; הוּשיעָנ‎ , 771 Jes.37,20. Jer.2,23 u. a. (5); — וְה' ,,הצילנו (פ'6‎ 
Jud.10,15. Ps. 79,9 u.a. (4); — ההְדִיעֶם (פ'ו)‎ Ez.20,4; הוצִיאֶם‎ Gen. 19,5; והורידמל‎ 
(8.873, 2) Ps.59,12; — (fb) nam Jer.18,21; הפק :26.5,11 )$873,2( היחל‎ 
Jer.12,3; — afformirt: וְהִינִיקְהוּ (פ"ל)‎ Ex.2,9; — הוְרְידָהוּ (פ'ו)‎ Gen. 44,21; 
הציאה‎ Gen.38,24u.a. (3); — (42) nem 28m.14,300. (Kt. ₪. $1103,1); 
oem Ps.48,13; — (פ'ו)‎ sin 1Sm. 6, 2. — 11) Infinn. Hi.: (Yp) לְהודִיִעָנִי‎ 
18m. 28,15; בְּה' ,הלצישר‎ Jer.7,22Q. 11,4. Ez.20,41 u.a. (6); פחהררִידי‎ 
להלשועני‎ Ps.31,3u.6. (8); — להיטיבי (פ'י)‎ Jer.32,40; — פּהַבִּיטִי (פ'נ)‎ 6 
הדחי‎ Jer.27,15; ְהָצִילְני 0 להִכִּירְנִי‎ Ps.40,14. 709; — (49) nn, לֶה'‎ 
Dt. 8,3: Pr.22,21; בְּהוּצִיאָך‎ Ex.3,12. 1 Reg. 8,57; להושיעף‎ , 7— Jer.15,20. 30,11; 
- (פ'נ) — ;26.8,16 לְהִיטְבְףּ (פ'.‎ Am Dt.13,6. 11; 2-ילף ,-לף ,להצילףּ‎ Zr 
Dt.23,15. Jer.1,8. 19. 15,20. Pr.2,12. 16; — הולידר (פ'ו)‎ Gen. 5,4ff. u.a. (17); 
לחליכף‎ 2 Chr. 36,6; בהוציאר‎ Dt. 29,25. 1Reg.8,21; לְהוצִיאָהוּ‎ Jer.39,14 ($ 881, 4); 
הרישף‎ Num.32,21; להושיבל‎ Ps.113,8 (I, 8. 622, not. 2); — בּהיטיבו (פ'י)‎ Ex.30,7; 

— (#9) הזירו‎ Num.6,6; לְהַצָיל‎ Ex.3,8; -- להושיעהּ (פ'ו)‎ 68%. 37), 34; 
לההציאנף‎ ($ 881,c) Ex.14,11°); — (6) הנענו‎ 18m. 14,9; החתיקנ‎ 6; 
sen Ez.45,1; — (Yo) לָה' , כְּהוּצִיאָם ;78,5 .14 לְהודִיְעַם‎ /31 Gen.19, 17. 
Ex. 12, 42. 2 Chr. 34,14 u.a. (6); לחה הלרִישם‎ Jos. 15, 63. Dt. 7,3275 
לְהַבִּיְס (פ'נ)‎ Thr.4,16; obs Ez. 7,19. Zeph.1,18. — 12) Partice. Hi.: os 
מושרער ,מוצראר‎ 28m.22,3. 49; — מודיעף‎ Dan.8,19; המוליכָףּ‎ (vgl. nr. 7), המוציאָף‎ 
Dt.8,14f. 13,11; ,מושיעף‎ 7— Jer.30,10. 48,27. Jes.43,3; — מללְיכְף‎ 2,17; 
מושִיעָךּ‎ Jes.47,15 u. 6. (3); — מַכִּירְךָ (פ'‎ Rt.2,19; — rin ($ 881,e) Job41,18; 
— (1D) מוציאו‎ Num. 24,8; מושרער‎ Jer. 14,8; — מְדִיְעם‎ Jer.16,21; oarbhm Jes. 
63,13; מוציאֶם‎ Num. 23, 22; מורישם‎ Dt.9,4f.; מושיבם‎ Ps.106,21; — (פ'")‎ 
"2 2Chr. 22,11. 2Reg.11,2; map?n Gen.24,59; מיניקרתָרף‎ 8 

13) Conj. IV, Fi.: rm für וַתּאִ'‎ 28m.22,40; 7728) für Ta?) Ez.28,16; 

— 3718323 für 91 Nah.], 4; Ed für ‘1 2Chr.32,30@. — Part.: 5% für 
(Rn Job35,11. — Alle andern, in solcher Art nicht abgewichenen Beispiele = 
schon $ 1046. 1069, IV. 1090. 


= 
A 

!) in den Concordanzen falsch: להוצראָכל‎ . — 2) Ganz unzweifelhaft ist hier das zweite א‎ ausge- 
fallen und sein Vocal zum ersten vorgerückt, wie in ‘m für .ותא"‎ Das erste blieb schon als Praefor- 
matiy unentbehrlich. 
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III. Verba mit innerer Schwäche. 
a) Verba ,ע"ע‎ Y'y, .ע"א ,ער‎ 


(Tabb. XLV— XLVII. Paradd.: 229 se verlit, einzit, IP verfluchen, קלל‎ leicht 
sein, 559 welken, DIP aufstehn, Mn sterben, ברש‎ beschämt sein, שים‎ setzen) 


1112 Die Verba von Wurzeln ע"ע‎ streben gleich deren nominalen Sprossen 
$ 7601. 766,9) ihre auf zweierlei beschränkten Stammlaute durchweg drei- 
autig zu verstärken, und so den starken Verben anzunähern oder gleichzubilden. 
Sie thun diess 

A) wo die Form an Einer Stammsylbe kenntlich bleibt, in knapper Flexion 
nit blosser Verdoppelung des zweiten Stammlautes, z.B. Conj. I, Pl. Perf.: 720 
inxere me, Imp.: 325 wendet euch; 

B) wo zur Darstellung der Form oder Hervorhebung des Wortes zwei Stamm- 
ylben erforderlich werden, in voller Flexion, mit getrennter innerer Wiederholung 
les letzten Stammlautes, z. B. Conj. I, Perf. ₪8.: 220 cinxit, Pl.: סבבונר‎ cinwerunt 
ne, Part.: 3350 cingens; Conj. IV, Fi.: AO circa Iuetur, ררקל‎ et levem fecit 
exsecrando). 

Hiernach haben 

1( die knappe Flexion fast ausschliesslich in Conj. I Fiens Qal mit seinen 
10018, in Conj. II, 111 ganz Nigtal, Higtil, Hogtal, wo überall nur auf beson- 
ern Anlass in Einzelfällen volle Flexion eintritt: 

II) die knappe und volle nebeneinander Qal Perf., Infin. und Part. 
tatıv.; 

IM) die volle Flexion ganz ausschliesslich in Conj. I nur die übrigen Parti- 
ipia, in Conj. IV, V sämmtliche dahin gehörige verstärkte Bildungsarten 
$ 999, IV. V). 

1113 A) Bei der knappen Flexion können 

1) die ledigen Formen (ohne Afformativ oder Suffix) jene Verdoppelung 
m Wortschluss ($ 298) aus Mangel an Vocal-Folge ($ 329,1. 590,8) nicht mehr 
usführen; wohl aber thun es regelmässig die afformirten Formen. 

2) Sowohl ledige als afformirte Formen bekommen für ihre Fine Stamm- 
ylbe denselben oder Einen derselben Sinnvo cale, wie ihn das starke Verb in 
er letzten Stammsylbe hat. Dabei erscheinen A und O (—; —; —, verdichtet 
us ü, $ 218) ganz wie sonst, vgl. Conj. I, Imp.: an>, Pl. (pausal) 1243, von 320: 
0, 328; Fi. stat.: xp, von :קלל‎ bpn; Conj. II, Part.: >52, נִבְמלֶה‎ , von קלל‎ : 5p3, 
>p} (— wegenb). Aber dem — und »— bleiben der Verdoppelung wegen die kür- 
»rn Vocale vorgezogen, welche die entsprechenden Formen des starken Verb nur 
וה‎ Anschlusse behalten haben, daher gewöhnlich statt — oder — nur —, statt 7— 
ler — nur —, vgl. Conj. I, Perf. und Part. stat.: 71723, 7237; קצר , קצר‎ , von קלל‎ 
ur ;קלים , קל ; קל‎ Conj. II, Fi.: יכל‎ man, von מדד‎ nur יפוד‎ 772%; Conj. III, 
erf.: הְכְשִיל‎ , Fi.: יכשיל‎ , [m>dan], רַיּכְשַל‎ , von חלל‎ nur החל‎ , mann; 5m, .תִחְכוּ‎ 

3) Die Formen mit Praeformativen geben denselben in der offen bleibenden 
orsylbe (vgl. ,יכב‎ Emm; 20%) durchweg lange Vocale ($ 217), und zwar im 

Böttcher, ausf. hebr. Sprachl. u. 30b N 1 ל‎ 
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Fi. act. Qal, sowie im Perf. und Part. Ni. gleichgültig gleichmässiges Vorton- 
Qames ($ 318,d), ?. B. יסב‎ , 128%; 1203, er im Uebrigen die den sonstigen — 
oder —, den — oder — entsprechenden —, —, ? [einzelnen Spuren nach auch — ], 
vgl. Conj. I, Fi. stat.: En, D>r, von ,קל‎ gan: sen, 79%; Conj. IH, Act. Perf.: 
,הַחְתִּים ,הכשיל‎ von הַחַל :חלל‎ Fi.: ,יכשיל‎ 57; Imp.: Susan, on; Pass. Perf.: 
;הלוחל השלך‎ Fi.: .יוּדָק‎ — Nur Part. Hi. behält dabei zum Unterschied von gleich- 
gebildeten Nomm. (vgl. 730 Schild) das — der Perff., vgl. >32, 20%; Fi. Ni. und 
seine Ableitungen behalten das in der Kan kildkie begründete (vgl. 5G>) von 
UM") vordere — vor Verdoppelung: 727, 1727; „1277 (für רל‎ --, 8 389). 

4) Die Formen mit Vocal-Afformativen (me, »—,) können den ל‎ 1 
der Stammsylbe nicht wie beim starken Verb verlitichtigen (Mana, 72N2} etc.), 
sondern müssen ihn der Verdoppelung wegen festhalten ($ 354, B), und lassen 
ihn auch beim Vb. finit. in der Regel betont, 2.12. Perf. Conj. I: nn, ap; 
Conj. 11: met}, v2; Conj. II, act.: mann, pass.: mn; Fiens 1: 269, ;יחת‎ 
II: 3597; 111: ann; Imp. 1: ve7, 111: הֶסְבּי‎ ; Int. 111: maon. — Nur die nominalen 
Afformativen der Partieipia müssen wie sonst den Ton auf sich ziehn ($ 302,5) und 
dabei, anders als sonst (vgl. $ 354, B. 365,2), den schwanken Praeformativ-Vocal 
verflüchtigen, vgl. Ni.: 535), naW23; >p2, maps; Ho.: מוסבות , מִפְקְדִים‎ 

5) Die Formen mit Consonant-Afformativen ) oder rn 060. — 2, 3) 
lassen, um durch Vocal-Folge die Verdoppelung zu halten, nach Vorgang theils 
veralteter, theils noch gebräuchlicher Flexionen ל"ה‎ ($ 1048,b. 1072, «. 1071,7), vor 
n und כ‎ im Perf. ein betontes ö [1 oder —, in Einzelfällen auch 1, u], im Fiens 
und Imp. ein betontes 7— eintreten, wodurch sich bei 0 Tone die 
Vocale der Praeformativen verflüchtigen ($ 365,2), in den Stammsylben aber das — 
des Qal zu —, das — des Hi. zu — verdünnt ($ 342). Nur die schweren Afforma- 
tiven on, 7m ziehn auch bier den Ton auf sich ($ 922,3), ohne die Art der vordern 
Verkürzung zu ändern. So Perf. Qal: np, סַכְּותָה‎ ($ 928, ID), "mia, DH201, 
;דלונו‎ Ni.: onpen; Hi.: miaon, ,והדקום‎ "mharmı; Fi. Qal: מִסְבִּינָה‎ @. P.); 4 
mparm (3. P.). | 

6) Die nrr. 4. 5 bezeichnete Tonstellung ändert sich nothwendig und 7680[- 
mässig — a) im Perf. consec., wo A, תר‎ durch alle Conjugg. [ausser den Fällen 
der Ligatur und Pausa] beständig, N, ב‎ wenigstens im schlichten (praeformativ- 
freien) Qal mehrentheils den Ton auf sich ziehn ($ 974, a.b), z. B. m1201, ao, 
עוד‎ Op; Ma), >pı; — 5) im Fiens consec., wo ausser der I.P. Se. alle 
ledigen Formen in @Qal und Hi. den Ton auf das Praeformativ zurückziehn und d 
durch — zu — (ö), — zu — verkürzen ($ 969, 3), z. B. 20%, 57771; — nur möglicher 
Weise — 0 durch den Wortton, der in Formen ohne schwankes Praeformativ 
(Perf. und Imp. Qal, Imp. Ni.) den Birk: auch ungewohnt auf ל ,-- ,--ה‎ und 
תי‎ ziehn kann, z. B. 339"72; 32 ($ 347,6), דכוחי ;1219 ; עוזה‎ u.a. ($ 497,10). = 

1114 So nothwendig aber und regelmässig hiernach in allen afformirten For- 
men die Verdoppelung des zweiten Stammlautes erscheinen muss: so 
sie doch in manchen Fällen abgeändert oder aufgegeben worden. Denn | 

1) die Formen mit Praeformativen, vorzüglich die ledigen, haben, wie i 
Chaldäischen herrschend, bei einzelnen Verben ausschliesslich, bei andern neb 
her, die stammv ו‎ Verdoppelung in den ersten הו‎ vorgerüc 1 
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so dass sie dann (meist nebst ihren Folgen, nır. 2. 4. 5) im zweiten regelmässig 
unterbleibt und die Flexion ganz den Yo» gleich u ($ 1099), z. B. von קבב‎ Aal 
2 mit Suff. noch 739, וקפתו‎ , Inf.: ללב' ,קב‎ aber Fi. nur ;יקבהר , אֶקב‎ von מלל‎ 

.: ימלו , מל‎ ; Conj. 111, Hi. Perf.: הזרלף‎ (von >57, nicht 59); Fir: 2891, 373°); Ho. 
esee er, Fi.: na%: 

2) In den zugleich prae- und afformirten Formen, seltner in bloss affor- 
nirten oder mit Suffix behängten, ist die Flexion ו‎ statt von der ver- 
stärkten Wurzel, vielmehr von der ledigen ($1113,1), der Verdoppelung beraubten 
Hauptform ausgegangen, daher gleich dieser ohne Verdoppelung geblieben und 
sonstiger Verbalflexion nachgeartet, z.B. Qal Fi.: [97°], var) für mal; Perf.: 
תמנו‎ für Yen; Ni. Perf.: 205, [>03], 7307, on>a2; Hi. Perf.: Inn, non. 

"3) Pausal oder mimisch haben in Einzelfällen auch die weichen Laute 
צ ,7 ל לי‎ die Verdoppelung vor Vocal-Afformativen aufgegeben ($ 494, c. 500,5). 

4) Für 5, בר‎ kommen auch die mundartlichen Auflösungen "5, מכ‎ vor, $ 300». 

5) Die zugleich gutturalen Verbalstämme hemmen auch hier die Verdop- 
velung ($ 389 ff.), nicht bloss die hintere, sondern auch die vordere ($ 1113,3ex.) 
der vorgerückte ($ 1113,1); ,א‎ 7, 9, letzteres wenigstens gewöhnlich, heben sie 
yanz auf, verlängern daher den kurzen Vocal vor sich; 7 behält meist noch dumpfe 
Verdoppelung mit kurzem Vocal; der betonte lange bleibt bei jedem Gutt. unver- 
indert. So Conj.I, Perf.: von :ברר ,חרר‎ mn, ,וּברוּחִי‎ von שחו : שחח‎ , nimd; 
i.: von שחה ,שרר‎ : 399%, an); Imp.: von :ארר‎ A985; Conj. 11, Fi.: רשחף‎ , 297955 
Perf. und Part. (mit vorgerückter Verdoppelung): von ,חלל‎ a7: ,וְנְחלוּ‎ Para; von 
:חמם ,ארו‎ DIN, Dana; Conj. 111, 2675: von הַרְעתם הפר :רעע ,פרר‎ Fi. und 
מפרו יי‎ , 271; von הלל‎ (mit , Verdoppelung): 5777 profanat (neben 
m incipit). Im Hi. Iae gutt. wird auch das 7 des Perf. zu ה‎ ($ 411): Ar (in- 
»episti). — Von den ledigen Formen bekommen von 11186 gutt. die mit — bei ח,ע‎ 
Patach furt., die mit —, —, — (6) bei 71, 2, ר‎ geradezu Patach, so dass erst die 
Pausa 9— zurückführt ($ 375. 378), z.B. Qal Fi.: ,ררע ,רשה‎ Inf.: ,ברע‎ Fi. cons.: 
לשו‎ Hi. Perf.: ;הַרַע ,המר‎ Fi.: 938, van); Inf.: הרע להרע‎ 


| 1115 B) Die volle Flexion bedarf keiner weitern Regeln und Paradigmen, 
la sie von der Beugung der starken oder nur vorn schwachen Verba nicht wesent- 
ich abweicht. Nur bringt die Aufeinanderfolge gleicher Consonanten die geringen 
igenheiten, dass — 1) in Conj. I das -- des flectirten Part. act. häufiger als sonst 
jleibt, besonders vor --ה‎ ($ 995, IV), 2. 8. mobi, שוממות , שוממִים ;שקקה‎ ; 
2) in Conj. I und IV statt des — öfter als sonst — auch bei Sonitalen den ersten Ber 
zleichen Consonanten abtrennt ($ 205), z.B. בְּעְנָבָר ,צללף‎ für 2292 (Inf. mit Sufl.); 
— 3) in Conj. IV, V die Laute 5, >, ₪, ק‎ ($ 300), wo sie bloss Chateph (— oder —) 
behalten, leichter als sonst die 8 aufgeben, z. B. הלל , קְנְנוּ‎ , 102, 
ara; והתפללו‎ ern, für 9939, .א .ג הלל‎ 1. 

"Zur IV. Conj. bilden, so weit sie sich vorfinden, — a) Qittel mit Quttal 
lie Stämme ,קלל ,כתת ,חצץ (חלל ,זקק ,הלל‎ PP, ;שדד ,רנן ,קצץ‎ — Mittel allein 
מלל ,מדד ,לבב ,יבב ,טלל ,חתת ,חנן ,חמם ,גשש ,ברר ,ארו‎ (reden), ,סבב ,משש ,מרר‎ 
139, ;שנן ,שדד ,רצץ ,פלל ,פזז‎ — Quttal allein ;רשש ,רכך ,צרר ,חקק ,בזז‎ — 
») @ötel mit Qötal ;עלל ,חלל ,הלל‎ — Qötel allein ,חקק ,חנן ,זרר ,התת ,דמם ,בקק‎ 
0, Son (weiken), שמם ,שדר ,רשש ,רצץ ,קשש ,קסס ,פרר ,ערר ,ענן ,סבב‎ , nen; -- 
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,חרר ,555 Activ allein‏ — ; שעע Qilgel mit Pass.‏ 6 — ;773 ,גרר ,554 Qötal allein‏ 
Zur V. Conj. bilden — «) Hitgattel die‏ — .תעע ,קלל ,צפף ,פרר ,199 ,50> ,כרר 
,גלל ,גדד ,בלל ,אנן Dan; — 8( Hitgötel‏ ,שרר ,פלל ,559 ,חנן Don,‏ ,הלל ,ברר Stämme‏ 
,שמם ,שלל nnd,‏ ,רצץ ,רעע ,רנן ,קשש ,פרר ,עלל ,ספף ,סלל ,נסס ,נדד ,מדד ,הלל ,גרר 
. שקק ,שעע ,קלל ,ערר ,מרר ano,‏ ,להא ,גלל y) Hitgalgel‏ -- ; שנן 

1116 Bei der knappen Flexion nimmt man die Verdoppelung, weil man 
die dreibuchstabig geschriebenen Wurzeln des Wrtb., die zahlreichen nebenher 
bemerkten vollen Flexions-Beispp. im Hebräischen selbst, auch wohl die schrift- 
arabische Flexion wie färra, färrat, farärta, farärti u.s. 1. vor Augen hat, gewöhn- 
lich als Zusammenziehung der schon wiederholt und getrennt dagewesenen zwei 
gleichen Wurzellaute an, und bezeichnet danach selbst diese ganze Verbal- 
Classe als ‚„‚Verba ee Diess nimmt sich auf dem Papier, in todter 
Schrift ganz gut, und sieht auch sehr leicht aus, ist es aber nicht im Leben der 
Laute, in der Werkstatt der Zunge. Wie sich aus nn2, 52) I? nothwendig 
,כְּרַחּ‎ 523° zusammenzog, erklärt sich wohl, weil die in Einen verstärkten ge- 
rafften zwei Consonanten keinen Zwischenvocal hatten, vgl. innuo, perraro von 
in-nuo, per-raro.. Auch so unwesentliche Laute, wie Partikel- Endungen, 
Ausment, Deminutiv-z, haben im Abendländischen, zumal Griechischen, das 
die Verdoppelung liebt, die Einung der von ihnen getrennten Consonanten nicht 
gehindert, vgl. הפשו הח ה סאמח‎ 020098 von הקסה"‎ anor., xared., Pille von 
pilula u. dgl. Im Hebräischen muss aber bekanntlich bei jedem, auch dem 
leisesten Zwischenvocal Zusammenziehung gleicher Consonanten in Einen unter- 
bleiben ($ 296,2. 594, d), vgl. "ar, 7222, 8221, לַמְמְתִים‎ (Job 33,22). Und wie 
vollends bei stärkern Zwischenvocalen, sogar mit Vorrückung eines wesentlichen | 
Sinnvocals aus jenen 33220 ein »»320, aus ,סבב‎ 3230 ein ,סב‎ 725, aus 3209, 2207 
ein יסב‎ , 307 hat werden sollen, das wird mit keiner ähnlichen hebr. Sprach- 
erscheinung erklärbar und dürfte auch schwerlich anderwärts seines Gleichen 
finden. Es bleibt also nichts übrig, als die knappe verdoppelnde Flexion für die 
ursprüngliche zu halten, aus welcher sich die volle erst durch Zerdehnung und 
Auflösung nach dem Vorgang der starken Verbalformen gebildet hat, weil für 
den weitern Bedarf zweier Sylben die Trennung und Wiederholung der Laute 
als der Verdoppelung gleichgeltend erschien. So war z. B. statt des lexica- 
lischen קלל‎ die nächst dem ersten Wurzelkeim קל‎ älteste Wurzelform nur קל‎ 
(vgl. für Aor. Ba), für Praes. Bar), aus welcher sich verbales (mit Modus-Vocal, 
$590,8) qälla, jegäallu gegenüber nominalem (mit Casus-Vocal, 6 82911.( qallu, [1 
bildete, was sich Alles hebräisch wieder zu קל‎ (Perf.), ריקל‎ und קל‎ (Adj.) abge- 
kürzt hat. Aber zu einem Nom., wie 1972 (Segen), einem Vb., wie 729% (eArt), 
machte sich statt von קל‎ bhnehr von קלל‎ ein gleichförmiges קללה‎ (Fluch), pr 
(Sucht) erforderlich. Dass dieses der Hergang ist, zeigt — 1) die Analogie der 
Lautbildung. Denn wäre Zusammenziehung der Grund der Verdoppelung: so 
müsste diese gleichmässig bei allerlei Lauten erscheinen. Aber wie bei den 
meisten übrigen Arten der Verdoppelung ($ 295ff.) vorzugsweise oder ausschliess- 
lich die klangvollen Zuglaute dazu neigen: so haben auch unter etwa 212 Wzz. 
ע"ע‎ ganze'113 nur solche Laute (5937 [$ 895 ex.], ,(ש צסז‎ die ersten 4, zur - 
doppelung &eneigtesten, allein 77; während nur 88 die den Wzz. doch sonst so 
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geläufigen Drucklaute (247, ,תכפ‎ OP), nur 16 die klanglosen Zuglaute (ר ע חה)‎ 
haben, von denen doch ע ח‎ an jeder Stelle der Wz. sonst so häufig sind. Das- 
selbe zeigt — 2) die Analogie der Wurzelbildung, die durch alle Sprachen er- 
kennbar, wohl in der Verfallzeit auch Abkürzungen leidet, in der Entwickelungs- 
und Blüthezeit aber von der Kürze zur Ausdehnung fortschreitet; — 3) die 
Analogie der hebr. Wörterbildung, die zur Sinn-Verstärkung neben früherer 
und allgemeinerer innerer Verdoppelung später und seltner gleichfalls Wieder- 
holung der Consonanten braucht, ohne dass etwa die letztern in blosse Verdop- 
pelung zurückfallen ($ 546); — 4) die Analogie abendländischer Wurzel- und 
Wörterbildung, die neben Laut-Verdoppelung oder -Verstärkung auch Wieder- 
holung zeigt, vgl. edo, £dou«ı; essen, 80000 Endes, 58000; 54600 yarrar, gignere; 
X00, 6000 (wovon «oo wie ונ‎ 6 zu Bd), daneben «ago» (Aor.), &papiorn; — 
3) das Verhältniss der Schwierigkeit knapper und voller Flexion ($ 1117 ex.), so- 
wie der Umstand, dass gerade die jüngsten Formen (Infınn. und Partice.) die 
volle Form am meisten haben. ‘ 

die bei knapper Flexion hinter die‏ ,—» ,ל Die Zwischenvocale‏ ל111 
Verdoppelung eingerückt erscheinen, hat man von den Pronominal-Lauten ablei-‏ 
in MR, MN etc.,‏ 8 , אַכִי sen wollen, mit welchen sich die Separata anfangen (-- in‏ 
Jen. Litztg. 1816, Erg.-Bll. nr. 4, 8. 95, wo analog dem "DR sogar MIN, MIN‏ 5 
(reflexiv seldst) dient eben nur der‏ אכ vorausgesetzt werden). Aber dieses‏ = .1.8 
auch‏ --נ achdrucksvollen Sonderstellung der Pronomm. und kommt zwar als‏ 
vei Suffixen vor, doch nur in Objeets-Stellung, auch nur zu Nachdruck oder‏ 
Vollklang ($ 856 ff. 863#f.). Als nachdruckslose Subjeets-Bezeichnung, wie in‏ 
und daraus verbliebenes 8 ‚ä nicht bloss‏ אכ Personal-Afformativen, wäre solches‏ 
ınnöthig, sondern sogar unschicklich gewesen. Vielmehr weisen Ja die hebr.‏ 
"lexionen auf 77— im Fiens, im Perf. die nicht bloss vulgär-, sondern auch‏ 
chon alt- und poetisch-arabischen Flexionen auf -aita, -ait, -66, -Ata, -ita‏ 
Herbin Developpemens des prineipes de 18 1. arab. mod. Paris 1803, p: 82;‏ 
Wahrmund prakt. Gramm. der neu-arab. Spr. Giessen 1861, 8.118; Gesenius‏ 
Vers. über 0. maltes. Spr. Lpz. 1810, S. 24; de Sacy Gramm. arab. ed. 2, I,‏ 
Ewald Gramm. er. 1. arab. Lips.*1831, I, p. 308 sq.), sowie endlich die‏ ;228 . 
vebräischen, zwar jetzt, aber gewiss nicht im Leben der Sprache vereinzelten‏ 
Pr.24,28 (wo also "— oder 1—,‏ (' פתת von‏ והפתית und‏ )4,8 ,1118 $( גלל von‏ גלית 
allerseits deutlich auf‏ , (שלרת wie im alten‏ ל mbyr, mbar, statt‏ ,גָלִיחִי vie in‏ 
enes Vorbild der Flexionen > ($1113,5), das man für den Halt der Verdoppe-‏ 
ung zu Hülfe genommen hat. Wenn aber das Arabische dabei manchmal zu-‏ 
leich die Verdoppelung aufgegeben und den völligen Uebergang in 75 (6)‏ 
‚och weiter ausgedehnt hat (Ewalda.a. O.): so hängt diess nicht bloss von‏ 
ע"ע ieser Personalflexion ab, sondern mit der nahen Verwandtschaft der Wzz.‏ 
nd 7 überhaupt zusammen, wovon auch das Hebräische zahlreiche Beispp.‏ 
eigt. In der ganzen Lösung der Aufgabe, einem am Schluss verdoppelten‏ 
tamm Consonant-Afformativen anzuschliessen, zeigen sich die drei Hauptäste‏ 
Semitischen dreifach verschieden und nach ihrer Art characteristisch. Das‏ 08 
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Bequemste, obgleich an sich incorreet, war die Herübernahme der Stammvocale 
ähnlicher Verba zum Dienst blosser Zwischenvocale. Diese hat das Hebräische 
ausschliesslich, das Arabische nur noch aus unreifer Zeit oder Volksschicht. 
Das Reifste dagegen und Correcteste, die Auflösung des Verdoppelten in wieder- 
holte Laute, wie bei den zweisylbigen Sprossen derselben Wzz., hat das gram- 
matisch geschulte Schrift-Arabisch. Das Roheste endlich war das Aufgeben der 
Verdoppelung jenes Anschlusses halber, ähnlich wie das Aufgeben der Vocal- 
dehnung bei ע'ר‎ ($1127ff.). Diess hat das Aramäische durchgängig :בזז)‎ nr2, 
(עלתון ,עלא :עלל‎ , das Arabische und Hebräische nur in Einzelfällen, $ 1023, 2. 
= Uebrigens ist diese dreifache Aufgaben-Lösung noch ein letzter Beweis für 
das frühere Dasein der nicht erst zusammengezogenen knappen Flexion. Denn 
wäre die ausgebildete Wz. wie 220 und damit die ebenso leichte wie richtige 
Flexion 72320, n320 u.s. f. zuerst dagewesen: so hätte man sich dabei gewiss 
beruhigt ohne auf solche Nothbehelfe wie n120, oder solche Verstümmelungen 
wie עלא‎ u. dgl. zu verfallen. 
1118 In Conjug. I theilt sich 

1) das Perf. folgendermassen in die knappe und volle Flexion: — a) Die 
knappe fast ausschliesslich haben bei Activ und Stativ alle Formen mit 
Consonant-Afformativen, also die Zusammensetzungen, die, wie auch sonst, die 
ältere Form behielten (33). Die einzige sichere Ausnahme 186 hier nur das 
sehr junge manT Zach. 8,14f. (2); denn Dt.2,35 wird 12 (2 Codd.: 172, (בזזר‎ 
durch das richtige „ra Dt.3,7 (4 Codd.: n272) mehr als zweifelhaft. — 6) Für 
die ledigen oder bloss vocalisch afformirten Formen haben die Stativa, deren 
Perf. sich an das fast stets knapp gewohnte Part. oder Adjeet. ,קל)‎ 77 u. dgl.) 
anschloss und in der Satzstellung wenig davon unterschied, demgemäss fast aus- 
schliesslich die ältere knappe Flexion behalten; die Activa aber nur noch vor 
Suffixen, wo sie von selbst als Activa deutlich waren; ohne solche haben sie zu 
kenntlicher Unterscheidung fast durchaus die volle Flexion angenommen. Die 
Lehrbb. führen zwar in Tabb. und $$ frischweg סב‎ , 20 als Beispp. an; aber 
diese kommen ohne )וט‎ nirgends vor'). Nur das vom Adj. unterscheidbare 
27 ist geblieben ($ 1149,1), und vielldicht לער‎ Job 6, wenn sich diess nicht nach 
לרע‎ gerichtet hat ($1132,1,2; vgl. I, S.296, not. 1). Hiernach sind die einzelnen 
sonitalen und ausser-pausalen Beispp.: — 4A) Perf. act. — a) ledig oder 
vocalisch afformirt: 712) Ez.29,19; >52 Gen.11,9; Dam Jes. 28,28; nor Dt. 
19,19 u. a. (3); j2r7 Gen.33,5; 923 Ps.57,7; 77%, "0% Jes.40,12. Ez. 24, 24 u. a. (9); 
220, ‘01 Ez.42,19. Ecel.9,14 u.a. (4); 30 Hos.4,16; 72 Hos.4,19. Pr.30,4 (enge 
ein, צר‎ wäre eng oder öst eng); sa Ez. 29, 19; — moor Pr. 31,16; 777 Jes.10,31 
u.a.(2); — אפפ‎ Ps.40,13; Ara, ‘33 Num.31, 32. Ez. 26,12 u.2. (8); Bay Gen. 
29,3. 8 ($ 1115, ל‎ 7553 Ez.27, 4. 11; »pp> 1Reg.21,19; מומְדְדוּ‎ 8 Ez. 48,10; 
777 Jer.9,9 u.a. (6); רֶס' ד--‎ Jos. 6,15. Ecel.12,5; br plumpten, d.i. tauchten 
Ex.15,10 ($ 1115,2); 21 Num.33,15 ($ 1115, 2); וְשְדְדוּ‎ Ez. 32, 125 a Ez. 


!) Anders im Arab., wo aber z.B. ein Act. wie färra durch den verbliebenen Modus-Vocal von 
Adjectt. auf א-‎ unterscheidbar blieb. Uebrigens ist aus dem Obigen auch exegetisch wichtig zu ersehn, | 
dass Jes.8,1: 72, Ps. 18,15. 22,9: גל ,רב‎ nicht Perfl. sein können, wie Manche wollen. = | 
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26,12 u. 6. (2); amd, ‘or ($ 911,52) Ez.27,35. 32,28 u.a. (6); — £) mit Conss. 
afformirt: זו‎ Pr. 30,32; --תה , סַכָּוחָה‎ ($ 928, II) Ps.140,8. Thr.3,43f. ($171f.); 
nad Hab.2, 8; = ַּכְותִי‎ Jos. 5,9; זמתי‎ Jer.4,28 [monat 8. a]; ,סי ,סְבּותִי‎ nad 
Beel.7,25. 2,20. 18m.22,22; nk 18m. 12,3; daneben aber auch ($ 1113, 5. 
111m): גַכִיתִי .1) גליתי‎ oder רתי‎ --( 5% 11,20. 20,12, von der Punctation freilich 
wie Qi. von גלה‎ als ın53 vocalisirt, aber als Perff. Qal von בלל‎ durch 58 und das 
Object gesichert, vgl. Ps. 22,9. Pr.17,3; (81113, 6) וחקוף‎ Ez,4,1; וספ‎ Ex. 
40,3; וְקְצתָה‎ ($ 928) Dt.25, 12; וְנְכרְתִי ;9,7 ,9 הבקתי‎ 2Reg.19,34 u.a. (4 ); וְהמתִי‎ 
Ex.23,27; nam) Ex. 33,19; ּמַלְתִי 4 וכְתותִי‎ Jes. 65,7; An> (für 01) Ex. 
33,22; vgl. noch 81122. 1124; daneben aber auch (s. vorher) וגליתי‎ (I. וְגְלִיתִי‎ 
oder (--יתל‎ Jer.33,6, zwar ebenfalls wie Qi. von >) punctirt, aber dem Object 
zufolge ') Perf. Qal von 554; — וְחִגַתֶם‎ Ex.12,14 u.a. (3); ona) Num.35,5; onao) 
Jos.6,3; וְעְסוּחֶם‎ Mal.3,21; — ara Dt.3,7 (vgl. a). — B) Perf. stat., — 
y) ledig oder vocalisch afformirt, in knapper, hier gewöhnlichster Elkzions 
P3 Dt.9,21; ,חי‎ 7, 97, O3, 9771 Gen. 3,22. 5,5. 2Sm.12,22 u.a. (22, s. Gesen. 
Thes. p. 4% Dr, om Ps. "39, 4. Ex. 16,21u.a.(4); חת‎ Jer.50,2; מר‎ 8 
.ג‎ 8. (3); 79°) Num. 21,24; צר‎ Jud.11,7u.a. (14); קל‎ 2Sm.2,18; ,רב‎ 29°) Dt.1,6. 
2,3. 2Sm. 24, 16. 2Reg.12,11. Ez.45,9. Job 31,25. 39,11. 2Chr.24, 11 personell, 
impers. Num.16,3. 7u.a. ($ 935,2); 71 2Reg.22,19. 2 Chr. 34,27 (S. 226, not. 1); 
27, 99, 991°) Gen.8,21. 41,21. Num.11,10. 0 34. Jos.24,15 (vgl. Gen.48,17). 
Jer. 40,4; רסח‎ ( Jes.2,11. 17; on, om Jos.4,11. Lev.26,20 u.a. (5); — nn Jer. 
14,4 u.ö. (3); man Gen.18,20; vgl. noch $ 1123,35; — דכל‎ Job 28,4; ann Jer. 
3,9u.2.(5); NO Ps. 12,2; ,קל‎ ‘pr Gen.8,8. 11u.a.(5); en Dt.2,16u.a.(9); 
s. noch $ 1122; ($ 1118,6( וְרְבָּה‎ ( Ex.23,29; 7m Hab.1,8; Anm Jes.20,5 
u.a. (3); וקל‎ Hab. 1,8; 129 Jes. "66, 16u.a.(3); ותמו‎ Jer.44,27; — in voller 
Flexion, Nachdrucks halber: ss Ps.109,22; — muy Ps. 6,8. 31,10; — 7553 
168.19, 6; »55x klangen Hab. 3,16. Neh.13,19 %); arımd Job 9,13; — 8) mit one 
afformirt, wie im Activ: קפות‎ Nah.1,14; דתי‎ Ps. 142,7; קכתי‎ Job 40,4; 79557 
Ps.79,8; s. noch $ 1122. 
2) Fiens und Imp.: — C) vom Activ, — e) Fi. ledig und ohne 1: 

Jes. 44,16 ($ 911,54); 77 Dt.28,50; ילק‎ Jud. 7,5 (2); יסב‎ 1 Reg. 7,15 u.a. (3); ir 
— Ps.9,20. 52,9. יָצר ;11,12 ל‎ Jes.11,13°); — (fem. ( עד‎ Ps. 89,14. Ecel. 
7,19; jan Jes.35,6; — (2. P.) kn Ex.22,27 u.a. (3); rar Dt.20, 14; ran Dt.15,19; 
וחד‎ Jes.41,15; ann Ex.23,14. Dt.16,15; מחן‎ Ps.59,6; Thon Ez.45,3 ($ 1005, d); 
-- אָאר‎ Gen.12,3; חן‎ Ex.33,19; — 26318m.16,11. — £) Fi. conseec. ($1113, 6): 
239 Jud. 19,21 Q. °); 1371 und schor Job 1 20 (vgl. dagegen von גרז‎ ) 1182,6( ; om” 
Ex. 14,24. Jud.4,15; or 2Reg.4,34. Jes.44,15 ($ 911,54); 17) 2Reg.13,23; 


* 2) ₪. Neue Achrenlese nr. 842. — 2) hat zwar wie 25, mn u. dgl. ($ 912,2) ein actives Fiens 
neben sich, aber auch ein statives Part. oder Adj., s. nachher nr. 6. — ?) in Cedzen und Wrtbb. beim 
Adjeet. mit untergesteckt, aber als Perf. ebenso berechtigt wie טוב , צר , מר‎ u. dgl. Nur gerade, wo 
den Wrtbb. nach 12. Qimchi 291 als Perf. nahm, ist es einem Adjectiv gegenüber natürlicher auch 
Adjectiv. — #) auch hier nicht „schatteten“‘, s. Neue Aehrenlese nr. 1696. — °) Wo die „9 Beispp.“ 
herauskommen sollen, deren blosse Zahl J. M. Hartmann (Anfangsgr. 8. 185,2. A) neben 264 noch 
ıngiebt, weiss ich nicht zu finden; es ist wohl 9 für 5 verschrieben. Auch 737 steht dort falsch für 
לגד‎ - — 9) 5. Neue Achrenlese nr. 150. | ו‎ 
6 8 
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(fem.) Jud.3, 10. 6,2;‏ רתעז — Rt.3,15. E2.40,5 ff. u. 6. (23); 30% Jud.11,18;‏ ימד 
,0 (רמים .2 /\) son Dt.2,1; — lmal ganz ungewohnt DM) und wimmelte‏ - 
aber 2. Unt. von DI” und erhob sich (Wz. on, $1132,6. 351,f). — ») Fi. affor-‏ 
mirt, Masce. Pl.: ara, ‘1, ‘23 Jes. 10,2. Ps.109,11. 2Reg.7,16u.a. (8); 719°‏ 
angehörig,‏ ער wahrscheinlich einer Flexion nach‏ ר Ps. 94,21 (die Schreibung mit‏ 
pm Job 28,1. 36,27; 1a) Ex.5,1 und 19'777 Ps.107,27 (vgl. bei 713”);‏ ;)4 ,$1147 
1Reg.21,19. 22,38; aan 'Ex.16,18; aaa Ps. 106,43; 128, %1') Job‏ ַי' , רלקר 
mb Gen.‏ ;)2( .ו 19,12 Jos.6,14f. u. a. (12); 1309 1 Ree. 8,7; 09] Job‏ .16,13 
רשמור Lev.9,24. Ps.35,27. Jes. 24,14 u.ö.(6); 1951 Gen.8,1;‏ ירי ,2392 ;49,24 
Jo.2,9; wahrscheinlich auch 2%‏ רשק ;)2( Jud.2,14 u.a.‏ רישסר ;)2( .17,8.3 Job‏ 
Job 20,10 n. ber. L.?); — am Jos.8, 2; nn Ps. 75,5; ann Lev.‏ )892 .1) 
השלר ;6,4 Jes. 66,11; 1aon Jos.‏ תמצר Ez.47,18;‏ תמדר ;12,4 ff. (2); nobm Ex.‏ 23,39 
סְבִּינָה fehlen, s. schon 8930, 2]; — Fem. Pl.:‏ ּן Rt.2,16 [warum Beispp. auf‏ 
Pr.1,20. 8,8 (hiernach Sing., nicht Plur.) 8. $ 929,5. —‏ תְרכָה Gen.37,7; von‏ 
Pr.16,3. Ps. 37, 5°); 0%, 017 Ez.24,17. Ps.37,7. Jos.10,12‏ גול ,גל Imperat.:‏ (9 
18m.‏ סב im Ps. nur spätere Schreibung, Jos. 10 emphatisch, $ 1005,c);‏ ר (das‏ 
Mi.1,16; "237 Ps. 62,7‏ )15 — ; (ע'ר Jes.8,16 (1 vielleicht nach‏ צרר ;)3( u.a.‏ 22,18 
.18 .105.10,18 גל ;10 bei 037); a) Jer.47,6; "aD Jes.23,16; — ra Nah.2,‏ .8) 
Jos.6,7. 1Sm.‏ סי ,720 ; 10.4,10 1Sm.14,9. Jes.23,2. Ps.4,5; ans‏ רֶד' v23,‏ ;14,13 
Zeph.2,1 (dem Nachbar-‏ רקרשר ;2,12 Jer.‏ שמר ;)4( 22,17u.a. (3); 158 Ps. 68,5 u.a.‏ 
,יחת ;)911,54 $( Dt.19,6‏ יחם wort gleich gedehnt). — D) Fiens ete. stativ:‏ 
Jes.7,8. Job 31,22 u.a. (4); 10" Jes.24,9; 12% Pr.4,12; 777 D#. 20,3 u.a. (3);‏ (*--ת 
Gen.21,12u.a.(5); — (fem.) orım Ez. 24, 11; sam Dt. 28, 548. (2); pn‏ ירע 
Ez.12,19 (vgl. Gen.47,19); — (2.P.) nnn, n—*) Jer.1,17. Dt.1,21‏ )8911,52( 
Gen. 16,5; om bin schuldlos Ps.19,14 (plene 2. Unt. von onx‏ וקל — ;)11( a.‏ 
bin zu Ende, $ 911,50); — var Hos. 7,7; am» *), 9 18m. 2,10. 17,11 u.a. (6); —‏ 
Jud.2,15. 10,9‏ וַתְּצָר ,7291 :)$1113,6( Jos.10,25 u.a. (6); — Fi. consec.‏ תחתו 
Gen. 21,11u.a. (12);‏ וירע f°);‏ ,349 $ וייצר wie bei‏ ,צר u.a. (5), mit — wegen‏ 
(fem.), Worttons halber, Gen.16,4 ($ 497,9). — Im'per.:‏ וקל vön Ez.19,7; nur‏ 
mm) und verzaget Jes.8,9 (3mal), mit — statt — 2. Unt. vom Perf., was bei diesen‏ 
Jer.‏ אֶחַמּה 1 — Vbb. wahrscheinlich auch sonst so gehalten wurde.‏ 
Die Beispp. des Qal passiv., lauter scheinbare Hogtal, die aber kein‏ — .17,18 
Higtil neben sich haben, "87° Num. 22,6; 717° Jes.26, 10; 099 Thr.4,1 (vgl. noch‏ 
s. schon $906,c. — Die volle Flexion ist in diesem Bereich‏ )1149,2 .$1123,1 
D) äusserst selten und beschränkt sich ausser 2 emphatischen Beispp. mit‏ ,€( 
Suffix und 1 Vb., das zugleich YD ist ($ 1197), bloss auf Fi. 7377 begnadigt‏ 


3( Zu 2Chr. 18,31 wird die Punct-Variante 320° (mit Quibbus) notirt, und 0 Lesart hat 
auch noch Londn. Polygl. und Buxtorf’s Ccdz. Da nun im ganzen Hebr. =, als kurzer, in geschlos- 
sene Sylbe gefasster Vocal sonst nirgends den Ton an vorletzter Stelle trägt, ausser bei lockerm 
Sylbenverband in Ligatur: so könnte diess etwa ein Arabism scheinen, der einem arabisch geschulten 
Punctator entschlüpft wäre; aber sicherer gilt es, wie bei dergl. Einzelheiten gewöhnlich, als mimischer 
Umlaut zum Ausdruck des Schleunigen, vgl. $ 498,8. — ?( ₪. Neue Aechrenlese nr. 1448. — 3) Zu 
Ps. 119,22 s. Neue Achrenlese nr. 1236. Zu Ps.80,16 s. schon $ 654. — %( kein Fi. Nigt. zu dem erst 
spät gebildeten nr) 8 1124, sondern deutliches Fi. Qal, wie das ganz gleich gebrauchte häufige Perf, 
Qal zeigt, 8. y. — 5) aber deshalb nicht selbst auch wie וררצר‎ zu רצר‎ zu ziehn. 
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Am.5,15, Worttons halber zugleich stativ gefasst und zerdehnt (vgl. nr. 3), 
Imp.: 37701 zerrüttet Jer.49,28, auch in starkem Wortton, mit ö nach $ 334. 
351 , 6. 

3) Infinit. estr. — ı) activ oder allgemein in voller Flexion: לג' , בְּנְז‎ 
18m. 25,2. Gen.31,19u.6.(3); von» Jes.10,18; לספב‎ Num.21,4; בַּעְזוּד‎ Pr.8,28 
(auch z. Unt. vom Nom. 79); Shxb Lev.18,18; ברב‎ 2 Reg. 19,23 Kt.; לשדור‎ Jer. 
47,4 ($ 1006. 1086,3); min Jes.60,14 (als Inf. abs., $ 988,4) ; לשלל.‎ Jes.10,6 
u.2. (3); — x) in knapper Flexion: 1251 Jes.10,6. Ez.38,12; as ($ 1006) Esth. 
3,13 u. a. (3); a5, ©) Zach.14, 16f. (8); oh Hagg. 1,6; הלכ‎ ₪. 58,5; er Zach. 
2,6; סב‎ v5 Jes.30,2 (dem ר‎ zufolge wahrscheinlich nach ,ער‎ vgl. 
$1122,2); ap Num. 23, 11. 24,10; לֶרב.‎ Gen.6,1. 48,16; “2 s. $1151,2; 03 
Hos.10,14; 72 als sank (vgl. >65) Esth. 2,1; on Lev.25,29 u.a. (11); vereinzelt 
steht hier סובדרת‎ Maul aufreissen Ez.36,3, wo der incorrecte Verf., wie beim Vb. 
fin., auch beim Inf. einmal zum Gleichklang mit 9X) eine Flexion > zu Hülfe 
genommen hat'); — A) stativ (vgl. 6 987,«.5) in voller Flexion: לַחְמם‎ zum Br- 
warmen Jes.47,14 ($ 911,54. 1068, 2. 1067,3); mit Suff.: לְחַָנְכֶם‎ 70. 30, 18; mım) 
Ps.102,14 (vgl. nr. 2ex. $ 1069,7); — (ן‎ in knapper Flexion: 7% dass sich 
unterwerfen (vgl. Cor“) Jes.45,1; 753 wie sich bücken (vg). 220%) Jer.5, 26; gegen 
andre angebliche Inff. der Art (שג ,99 ,79 ,מר)‎ s. 8. 226, not. 1. — 4) Infin. 
abs. — ») in voller Form: ins Jud.5,23; j123 Jes.31,5; חנון‎ Jes.30,19; וטפום‎ 
Jes.3,16; min» Jes.30,14; ומשוש‎ (l. מְשוש‎ '(( Jes. 8,6; minp Lev.2,6; ix 
Num. 25,17; aut) Mi.2,4, ausser Lev.2, wie man sieht, insgesammt poetisch 
und prophetisch; von x%) für כָצץ‎ Jer.48,9 s. 988,1; — 0( in knapper, dem 
Inf. estr. gleicher Flexion ($ 988,4): גל‎ Ps.22,9°); פרר‎ Jes.24,19 (vor מרט‎ einem 
Inf. ע"ר‎ nachgebildet); קב‎ Num. 23,25; של‎ 2,16. 

5) Die Particc. activa sind überaus häufig, kommen zum Theil, wie ihrer- 
seits auch die Partt. pass. (nr. 7), vom ganzen Qal allein vor, so dass ein Vb. fin. 
dazu fehlt (wir bezeichnen diese im Folgenden mit ‚‚a‘“), und müssen ihrem 
Formbau nach‘) alle die volle Flexion haben. Die Beispp. sind) Sg. mase.: 
בוקק ,(3)3בודד‎ )9( , m, וְְלֶל‎ , aaa, ,זולל‎ MM, ma, ont, ,הונג ,בב‎ a, ,לְח' ,חו'‎ 
Jena, ,דד ,מולל ,)833,0 )) חקקי ,פחצץ‎ TR, הס' ,נְס' ,סב' ,סוּבָב ,ּנסס ,(7)לפ'‎ )7, 
über הסביב‎ 2Reg.8,21 8. $994,3), ,גּוְקוּסֶס ,(5)חצ' ,צרר ,(6)סורר ,(8)הסוכְף‎ Tin, 
הש' ,שד' ,שודר ,(9) טנג ,שרר‎ , m(15), שוקק ,שומֶם‎ )9(; — Sg. fem.: זלְלָה‎ Thr.1, 11; 
נודְדֶת‎ Pr.17,8; סרָרָה‎ Hos.4,16; nad, No Zach. 7,12. Neh. 9,29. nya01 Pr. 7,11; 


1) vgl. $911,52 und not. Man hat auch andre Beispp. der Art finden wollen, die aber nicht gleich 
diesem durch 7973 gesicherten Inf. שמות‎ so wie hier motivirt sind, und sich sämmtlich als falsch 
aufgefasst erweisen. Denn חפות‎ und וחנותי‎ Ps.77,10. Job 19,17 sind Nomm. in Plur., $699,a. 
697,1. 887; הלות"‎ Ps. 77,11 ist Inf. Qi. von חלה‎ ($ 1090, 4,1%( , vgl. Dt. 29,21; זמתר‎ (3 
(Perf. Qal) 8. $ 1122, not.2 — 2) 8. Neue 1086מ6עג[40.‎ nr. 675. — ?) S. Neue Achrenlese nr. 1072. 
— 4) Im Arabischen, wo der schliessende Casus-Vocal, der die Verdoppelung ermöglicht, sich 
erhalten hat, und wie im Griechischen (vgl. #&Aov) auch nach gedehntem Vocal wurzelhafte Ver- 
doppelung möglich bleibt, wird daher auch vom Part. act. die volle Flexion nicht erfordert, die knappe 
beibehalten, daher hebr. Thwr1 arab. noch au. — 5) Wir geben dieselben von hier an, wo sie zu 
zahlreich und dabei in Form und Gebrauch nicht gespalten sind, wieder ohne Citate; die eingeschlos- 
senen Ziffern dabei geben an, wie vielmal die Form vorkommt, ohne Ziffer kommt sie nur Imal vor. 

Böttcher, ausf. hebr. Sprachl. II. 3la $ 1118 
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8 שפקקה Num. 15,28; none, ‘or Jes. 54,1. Thr.1,13. 2Sm.13,20;‏ השנגְנֶת 
,החקקים Dam,‏ לְלִים ,להי ,בַּה' ,הוּלְלִים ,)8( DIT‏ ,פקקים Plur. mase. : DIT, job,‏ — 
,חש er,‏ ,רְרִים ,(1)הַפ' ,סורְרִים ,)01(3’ , סכְכִים 'on(4),‏ ְסוּבְבִים DEE,‏ ,וּדְדִים 
לחוקקי (9)בִּזולְלי ּזָזֶי st. estr.: KR,‏ --= ; (674 $( --ין , שוממים Din,‏ ,(4)לש/ 
Jes.49,8. Dan.‏ הש , שלמְמות Am.4,1;‏ הרצצות Pl. fem.:‏ — ; שדדי ,)21(3' ,צררי 
Jes.61,4(2mal).‏ שממות B); — st. estr.:‏ ,995 $( 6.68,96/ ג תופפות .26 % 
הדל Partt. stativa oder Adjectt.'): — z) knapp: 57, 57, 51, 7m,‏ )6 — 
,77 — ;(19)חד' , וְד' np, Hip7,‏ ,דֶּק ,דק — ; (48)דפות (m, 57, 595, 9957, ‘1, “an,‏ 
man, nor‏ , הח' Sn, Don,‏ ,וְה' Sn,‏ ,חי ,חי — Marl); — man);‏ ,ד ,רזה 
s. $1147,4; — pin); — m 066. ₪. $1124;5 — 79, 79,‏ חמים on,‏ — ;9 (919) 
,> ,הקל ,וקל ,קל — ;1164 $ .8 12 צח — TB Ct.5,11;‏ — ;(98) עזות ,9 ,19 DI,‏ 
בּר' N,‏ ,רַבִּים ,2% ,233 29 ,2 a, 39, a9,‏ ,29% ,29 — ; (19)קַפָּה ,לק' ,קַלִים 
I, TI IM‏ -- ; (464)ורי , רְבּוּת ,9 ,2 ,0 ,129 ,9 ,2 m,‏ ,הְרְבִּים ,מר' ,לרי 
תִּמַת' (Job 22,29); — On,‏ וְשַח — ;61154 .8 רַע — (16)רכות m,‏ ,737 ,837 הר 
voll: 2 2 Chr. 36,17 (wozu jedoch kein Vb. fin.); — bb, yorın, ma,‏ 9 - ;)13( 
Dan.‏ ממה Jer.17,6; — Daun,‏ חַרָרִים — ; (78)מַח' ,חללי 'na, ana, Dan, nn,‏ 
Jer.12, 11; ₪ noch $1153,7. — 7( Partt. passiva, gleich den activen‏ .9,17 
,(ל)בַּרוּר ,(8)בָּלּל Tara,‏ ,(35)רְארוּר ,8 ausschliesslich voll fleetirt, Sg. mase.:‏ 
Pad, ba; — -‏ ,(8)מָדוּד ,)25 N, mm,‏ ,רְצוּץ ME,‏ ,(4) גּנְבִ' ,3323 כָּתוּת 
Pl. 6.‏ -- ג;הֶשְדוּדָה mm,‏ לה לולה" ,בְּרוּרֶה (28) בלה ,הא' fem.: MS,‏ 
DUB); —‏ (5) --צי רְצוּצִים ,37' , כְּפוּפִים , חְקקים DM, ‘anß),‏ ,(3) אֶרוּרִים 
-(ל) צְרֶרת , בַּרְרוּת ,( 5)בּלוּלת Pl. fem.:‏ 

1119 In Conjug. 11 haben — a) dieledigen Perff. und Partt. Ni. (20, 
F2) ganz das Ansehn von Qal פ'כ‎ , und daher bisweilen, wo die End-Consonanten 
,ל‎ 0 diess begünstigten ($ 347ff.), zugleich aber der Sinn scheinbar stativ war, 
gleich jenem Qal (vgl. 52}, 292) ein — statt ₪ bekommen. Dieselben Laute 
haben aber auch — 5) im Infin. öfter und 2mal selbst im ledigen Fiens 
($ 1124, 2), weil dort auch beim starken Vb. die Endsylbe herrschend — hatte, 
diesem — den Vorzug gegeben. Einschliesslich dieser geringe Abweichungen 
sind die ion regelmässigen Beispp.: 

1) Perf. Ni.: nm Jer.6,29; om), רֶכ'‎ ist zerschmelzt, erweicht Ps.22,15. Ez. 
21,12; 2051 Num.34, Af. u.a. (8); son 2Reg.3,18; aber vor ,ל‎ m ($347) Ip, הנ‎ 
(ist erleichtert = leicht) &Reg.20,10. Jes.49,6. Ez.8,17. 1Reg.16,31; — mau) 
Jer.12,11u.a.(3). Aber mao) Ez.26,2 n. gew. L. kann nicht hierher gehören, 
da es weder den Lauten noch dem Sinne nach gleich on}, כָקל‎ motivirt wäre. 
Nach richtiger Deutung (das wendet sich, $& 935,2) ist 130) zu punctiren; die 
Punctation hat aber diesen Sinn nicht gefunden und wie schon כְשַבְּרֶה‎ vorher 
auch נסבה‎ als Intent. 7393 gefasst, vgl. 1Chr.13,3 und $ 1008. -- Ya721°) Jer. 
25,37; 102, וני‎ 97, 5. Mi. 1,4. 168.84, 8 ; pm, ‘1 Ps.38,6. Jes. 34,4; וני סב‎ 
Gen.19,4. Jos. 7, 9 .גו‎ 8. (4); var}, ’ Thr.4,5. Jer.4, 9u.a. (11); »ovn Zach.14, 2; 


!) Als zugleich Partt. sind nur solche aufgeführt, zu denen sich das Vb. fin. findet. Wie aber auch 
bei den scheinbar reinsten Adjeett. die participiale Geltung nicht ganz erlischt, zeigen 2. B. חלל , רב‎ 
1Sm. 14,19. 2Sın.15,12. Ez.32,28 ff. (vgl. Jes. 14,19). — 2) In den nicht mitgezählten Beispp. stehn 
ר? ,ה‎ nicht mehr adjectivisch. — 3) fehlt in den Ccdzen, daher auch bei Olshausen $. 592, ‘ 

$ 1118. 1119 
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_ ּנְקְכָתִי‎ 2Sm.6,22; onpan Ez.24,23; mo» Mi.2,4 für 2-- mimisch im Weh- 
lageton, $498,23. Uebrigens s. noch $1123,2. 1124, B. 1147. 1149, 

2) Fiens: >37) Am. 5,24; 37°) Lev.11,7; 57°, רי'‎ ( Jud.6,6. Jes.17,4; יזח‎ 
Rx.28,28. 39,21; ימד‎ Jer.33,22. Hos.2,1; 727‘) Eccl.10,18; v2, יור‎ 1 
J0s.2,11 u.a. (5); רִישַח‎ Jes.2,9. 5,15; — (fem.) חמק‎ Zach. 14,12; תסשח‎ 4; 
-- a28 ($ 1007,2) Mi.6,6, zufällig einziges Beispiel; daher es ungewiss bleibt, ob 
lie einzelne straffere Stammsylbe aller »"y dieses N für א‎ veranlasst hat, oder 
‚erade nur die (freilich beim ruhigern 7238 noch nicht wirksam gewesene) Laut- 
yaarung ,אכ‎ vgl. אִכָּר‎ neben 93 u. dgl. $339ex. — Plur.: 227) Jer.49,26. 50,30; 
me) Jer.31,37; 10277 Jud.15,14; 399°, 1p— Lev.26,39; סבו‎ Ez.1,9u.ö.(6); PN 
'es.30,16; רשפל‎ Jes. 13,16; am, --מר‎ Num.14,35. Jer.14,15. 44,12. Ps. 104,35. 
02,28 (wo Edd.: ,--מר‎ $911,50); — Yasn Jer.51,6. 8. noch 6 1124, 4.2. — 
Volle Flexion zeigt hier nur das als Denominativ von 235 nur so kenntliche 22 
ob 11,12. / 

3) Vom Imper. 8. die wenigen Beispp. $1122,5. 1124,4. — Infin. estr. 
ınd abs.: כְּהַמָּס‎ , v2) Ps. 68,3. 2Sm.17,10 (s. oben 2). Andre Beispp., wegen 5 
benfalls mit —, sind guttural, 6 1194, 2; andre'in Y'y übergegangen, $ 1147, 4; 
laher das normale 3071 zufällig gar nicht vorkommt. 

4) Partt.: 123 2Sm.22(Ps.18), 27; 0722, ’2 (s. oben a) Nah. 2,11. 1Sm.15,9; 
נָק‎ Pr.14,6°); — mp3 Jer. 6,14. 8,11; mad), ‘7,’ Ps.69,26. Ez.36,34. 32,15 
.a.(5); — D’Ypm ₪2.88,10; — na, ‘m, רֶה'‎ Ez.30,7. 36, 35. Jer.33,10 
1.2.(5). 8. noch $1123,1. 1124, 2. 
| 1180 In Conjug. III hat das Activ der Perff., weil beim starken Vb, 
as — auch noch vorherrscht (37, MP—, לת"‎ --- u. s. f.), eine Neigung zu diesem 
 zurückzufallen, zumal es der Verdoppelung bequemer ist. Daher bei ledigen 
nd vocalisch afformirten Formen statt — öfter —, nicht bloss vor Kehllauten 
1124, 4A), sondern auch bei Gaumlauten ($ 348,2.c), und vor 1 auch bei Laut- 


\) "a" wird von Andern nach $ 1114,1 für Qal angesehn; aber wiederkäuen hat nicht stativen, 
'adern reflexiven Sinn, und wird daher auch im Abendländischen, wie selbst anderweit im Semitischen, 


a. 
it Reflexiv-Formen ausgedrückt, vgl. ıvauasacdaı, anovz&cdaı, ruminari; syr. Fat, arab. Ze], 
- Ebenso wird 57% für Qal genommen, hat aber Jud. 6, wie ein Passiv (vgl. 2Reg. 22,19. Jer. 25,37), 
לפ‎ nach sich, Jes. 17 ein Nigt. neben sich. Gegen 72% als Qal 8. Ps.106,43. So hebt sich denn die 
n Olshausen 8. 522 beklagte Zweideutigkeit der Formen bei näherm Eingehn meist durch Stellung 
ler Bedeutung. — Auch jenes נָסְבָה‎ Ez. 26 nimmt Olshausen ₪. 592, Rödiger (Gesen. Gramm. 

136) noch als Perf. Ni. mit 77, s. dagegen schon Hitzig 2. d. St., der nur wieder die impersonelle 
I. fem. nicht verdaut und daher unnöthig den Text ändert. — 2) nach Olshausen 8. 598 pausales 
:rf., doch 8. Hitzig z. d. St. 
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niarm (Perf. copul.) Job 9,30; — (consec., $ 1118,6( "naom Ez. 7,22; naem 
Num.17,20; nimm Lev.26,31f, u.a. (6); רַהְתתי‎ Ez.22,15. 8. noch $1123,1.2. 
1124. 1147. — 2) Fiens: 79% Jes.31,5u.a. (3); > Job 31,26; יחל‎ 10,18. 
13,5; רימש‎ Ex.10,21; 7391 Eccl.12,5Q. ($ 1145, 2); "21 Jes. 14,27 u.a. (3); קל‎ 
18m.6,5; — (fem.) on Eccl.12,5; — (2. P.) חל‎ Dt. 16, 9; zonmı Ps.5,12; תפר‎ 
Job 15,4u.a. (3); — Sms Dt. 2,25. Jos.3,7; שְפֶר‎ Jud.2,1; — 309 2Chr. 14,6; 
(consec., $ 1113, 6) 57 Gen. 29,10; ל ַיּדֶק‎ Reg. 23, 6. 2Chr.15, 16; 57171 Gen. 9, 0 
u.a. (6); Ton ee 98 u.a. (4); 21 Neh.4,9; 173 1Reg.6,32; — (fem.) ana 
Jud.13,25. 16,19; Yımı und zerschmetterte Jud.9, 53 (nach $ 350, d und z. Unt. von 
PM el fecit eurrere, Wz. .(ררץ‎ — Plur.: רהל‎ Jes.13,10; 15777) Jud. 20,31 u.a. (9); 
— rn Ez.9,6; התכל‎ Job 13,9 (mit nn für rn nach erloschenem Qal verdeut- 
licht); — (III. fem. ) mann Gen.4l, 54; mn 1 .ופ‎ 8,11 *(. S. noch $1123,1. 
1124, 4. 2. 1147. — 3) Imp. und Int.: Sm Dt.2,24. 31; 207 2Sm.5,23. 1Chr. 
14,14; "en, ,רֶה'‎ 2Chr.16,3. Ps.85,5; רֶה' חקל‎ Ex.18,22. 1Reg.12,4f. u.a. (7); 
ann Ez.24,10; — "307 0%.6,5. 8. noch 6 1194, 4. 1147. — Int.: 7209) 1Chr. 
13,3; vgl. noch n. gew. L. Ez. 26,2 ($ 1119,1(. — 4) Infinn. estr.: להדק‎ 2Chr. 
34,7 Kt. (denn so ist nach Ex.30,36 zu punctiren, während das gewöhnliche — 
nur einem unangemerkten, nach V. 4 eingerichteten @’ri רְהְדָק‎ als Perf. ort 
s. nr. 1); Sr, ‘ma 18m.3,12. Dt.16,9 u.a. (3); ar» Zach.12,10; 2975 2Sm. 
3,12 u.a. (2); zo 1Sm.24,4; "25 Lev. 26,44 u. a. (7); en, וּבֶה'‎ 2 Chr. 28,22. 
33,12; >pm> Jon.1,5; nn, כְּה'‎ Ex. 8,25. Job 13,9; ann?) on Dan. 8,23. 9,24; 
— Inf. abs.: P77 Ex. 30,36; pon Zach.14,12; 997} Zach. 12,10; "57 Num.30,13 
u.2a.(8). — 5) Partt.: rn Jer.25,29; Jon Jer. 21,4; "on Jes. 44, 25. Job5,12; 
מִצל‎ Ez.31,3 ($ 348, d). 

Die volle Flexion zeigt Higtilnur — a)in Schallwörtern, die erst ה‎ 
ausdrucksvoll werden, vgl. ,ְהִילִיל‎ 5" 666. 61098: warn, אַרְנִין‎ Ps.65,9. Job 
29,13 (1. 7298, $ 1013,08); 12971, 71 Dt.32,43. Ps.32,11. 81,2; — 5) bei einem 
Perf. 602800. ($ 974,1), dessen letzter Stammlaut eine kürzende Zusammenzie- 
hung zuliess, “nn Jer.49,37, obwohl hier der Buchstaben-Bestand auch die 
Punctation Ana gestattet, vgl. Jes.9,3 (81124, B); — c) bei starkem a 
ton in Daun (Inf. abs.), משְמִים‎ Mi. 6,13. Ez.3,15. 

1121 Für das Passiv der III. Conj. sollte man statt der Paradigmenform 
sohn u.s.f. streng genommen sönerwarten, mit ebenso schwankem - als das — 
oder — im Activ. Denn wie >73, i>73 dem po, }np0, wie Bi, ,מִברְך ,אס‎ 
Un en 722, ,קלל‎ Tan, מקלל‎ würden auch on, 2307 den 2207, ‘on un 
„07, or entsprechen. Dass auch wirklich ein solches הסב‎ mit schwankem - 


I) Diese der vorigen so ganz gleiche Form nimmt man dessen ungeachtet wegen des man da. 
neben ($ 1123, 1) als Fi. Qal, so dass — zu —- verdünnt wäre. Aber 01688 bliebe im ganzen stativen Fi 
Qal sonst beispiellos, so oft es auch im Perf. vorkommt. Und gerade die Lautpaarung 5x hat son 
eher — vorgezogen ($ 348, d). Warum sollte nicht von einem Schallworte wie צלל‎ ein Higtil eben a h 
in Gebrauch gewesen sein? Auch 739 hat ein j"yr7 neben sich. Man konnte ebensowohl sagen „‚dass 
die Ohren Klang geben“ als ‚dass die Ohren klingen‘‘, und jener stärkere Ausdruck ist auch auf 
die Formel mit שתר‎ beschränkt (vgl. dagegen Jer.19,3). Dass daneben auch ein denominatives | 
(2%) für Schatten machen besteht, hindert gar nichts, vgl. die auseinander gegangenen יי‎ 
von רְחָל‎ und bis % 2. 
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dagewesen ist, zeigen — a) die mit Suff. verlängerten und so vorn enttonten 
‚Inff. הְשָמָה‎ Lev.26,34ff. 2Chr.36,21 (vgl. $ 1014,1), wofür Edd. und Mss. 
auch הֶשָמָּה‎ = med lesen, שַרְשִיר א‎ für שִ'‎ ($ 360,2); noch deutlicher nauna 
(8 418,c) Lev.26,43 für meuna, 6 385ex.; — 5) die freilich aus Verkennung 
eines pausalen Imp. Hi. Job 21,5 hervorgegangenen handschriftlichen Lesarten 
השמו ,השמו , השמו‎ (s.J.H. Michaelis z. d. St.); die letztere wäre bei dem 
Mil‘el gebliebenen Tone die normalste und dem voraussetzlichen סב‎ ent- 
sprechendste. Allen diesen Beispp. gemäss mussten in unserm Parad. die mit 
gleicher Tonrückung wie beim Suff. gebildeten Formen auf ni u. s. f., von denen 
sich keine Belege finden, הַסְבּות‎ u. s. "0 angenommen werden, was 6 offenbar 
besser dem belegten activen הַסְבְּתָ‎ entspricht, als das in den Lhrbb. herge- 
brachte, ganz unbegründete miaoın, und zugleich den Unterschied vom Hogtal 
פ"ר‎ und ,ער‎ der in den ledigen Formen verschwindet, deutlicher ausdrückt. 
Aber freilich in allen sonst vorkommenden ledigen wie afformirten Formen 
(s. nachher) findet sich statt 0 (= oder —.) nur ל‎ oder —, wahrscheinlich von den 
Yy entlehnt, wo das 1 wurzelhaft und daher fest ist. Denn mit den עו‎ sind ja 
die Flexionen ע'ע‎ auch sonst vielfach gemischt, $ 1146f. Da nun im Bereiche 
der praeformirten Formen (mit », n, (מ‎ , die das ה‎ verschlungen und damit das ל‎ 
noch befestigt haben, wenigstens Ein Beispiel vorkommt (m}207%), wo das ל‎ 1 
fortgerücktem Tone fest geblieben ist: so mussten hier auch im Fiens für die 
Plurr. fem., zu denen gleichfalls die Belege fehlen, die herkömmlichen zwei 
maaonn gelassen werden. Die wenigen wirklichen Beispp. des Hogtal (von den 
wie sonst gleichgebildeten des Fi. pass. Qals. $ 1118, D) sind: — Perf.: החל‎ Gen. 
4,26; המל‎ Jes.44,20; — namın Ez.21,148.(8); — Fiens: יולק‎ $1149,1; — 
woni(fem.) Jer.33,21; — Partt.: 1990 gereinigt‘) 1 Reg.10,18 (vgl. 2Chr.9,17); 
- --בות ,מוּסָבּת , מִסָבּת‎ Ex.28,11. 39,6. 18. Num.32,38. Ez.41,24. Vgl. noch 
$1123,1ex. — Die volle Flexion hat nur 77) als zugleich פ'כ‎ , $ 1190. 

1122 Die Tonveränderungen, die bloss dem Wortton angehören 
($1113,6,c) und gewöhnlich unmotivirt neben den regelmässigen Betonungen 
angegeben werden, beschränken sich natürlich auf die Formen ohne schwanke 
Praeformativen, weil deren Verflüchtigung bei fortgerücktem Tone die Form zu 
stark und in gleicher Weise wie vor Suffixen oder schweren Afformativen ver- 
ändert hätte. Diese abweichenden, bloss des Auffälligen wegen beliebten Milra‘- 
Betonungen zeigen sich — ₪( bei einigen Vbb. von emphatischer oder lebhafter 
Bedeutung in allen vorkommenden Beispp. beständig, so — Perf.: 137 sind rein 
Job 15,15. 25,5. Thr.4,7; 129 sind viel 1Sm.%25,10. Jes.59,12. Jer.5, 6u.ö. Ps. 
3,2u.ö. Eccl.5,10 (9mal); [nur pausal bleibt 727 $1149, 1]; — Imp. von רנך‎ jubeln: 
"37 ($351,c) Jes.54,1. Zeph.3,14. Zach.2,14 Inur Thr.2,19 hat neben קמ"‎ auch 
4]; 327 Jes.44,23. 49,13. Jer.31,7; — 5) bei andern je nach dem Wortton 
nebenher oder vereinzelt, so (vgl. $1118,7. B.8.9. 1124,A) Perf.: 753 Jes. 38,14; 
קלג‎ Jer.4,13; 127 Ps.55,22; — nis Ps.92,11 Edd.; דלותי‎ Ps. 116,6; "Mar Ps. 
17,3); van Jes. 44,16; שפלתר‎ Dt.32,41 ($ 497, not.2); — Impp. Qal: "73 Jer. 


Dieses Partieip ist durch 79 En2 u. dgl. Ct.5,11. Ps.19, 11 u. a. hinlänglich gesichert, daher‏ כו 
(Jer. 10,9) zusammengezogen 6% verderbt. — 2( ₪. Neue Achrenlese nr. 1061.‏ בְאזְפָז nicht etwa aus‏ 
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7,29 ($351,d); »am Nah.2,1 ($ 351,d. 380,7); mm» Ps.68,29 (vom Verf. wohl 
nicht nach Y'y fleetirt, sondern emphatisch, daher auch mit gedehnterem a 
gesprochen); — Imp. Ni.: 23571 reinigt euch Jes.1,16 (vgl. vorher ;דכ‎ mit 
dieser Ableitung von זכך‎ wird die etwas unwahrscheinliche Assimilation הז'‎ 
für התזכל‎ (von (זכה‎ entbehrlich. — 8. noch $ 1124, 4. 
1123 Unter den Fällen der geänderten oder unterlassenen Verdop- 
pelung ($ 1114) ist 
1) das Vorrücken derselben in den ersten Stammlaut auf zweierlei Weise 
erklärbar. War nämlich — a) die Wurzel schon dreilautig mit Wiederholung 
eines Stammlauts ausgebildet: so konnte sich in Formen mit Praeformativen ein 
weicherer Mittel-Consonant mit dem härteren Anfangs-Consonanten durch rück- 
wärts gekehrte Assimilation zusammenziehn; und diese Art der Zusarimenzie- 
hung ist viel annehmbarer als die gewöhnlich angenommene der zwei gleichen 
Consonanten, weil dabei niemals ein Zwischenvocal zu überspringen oder zu ver- 
setzen war, vgl. PORN von P5ON, wonach etwa m>xm und תִצְלְלְָה‎ . Wir haben da- 
her diese 0 8239,e. 294,3 als’ im Allgemeinen möglich hinge- 
stellt, aber auch schon bemerkt, dass diese Assimilation für viele Stämme 
schwierig oder unmöglich blieb, und so nur nach dem Vorgang der durch Assi- 
milation bei einigen entstandenen Verdoppelung diese Art der vordern Verdop- 
pelung ohne Assimilation als von sonst her gewohnt auf andre Stämme sich 
ausgedehnt.haben müsste. Aber im Hinblick auf die viel allgemeinere und 
gewiss älteste hintere Verdoppelung bietet sich — 5) noch eine andre, durch- 
‚gängiger anwendbare Erklärung. So lange nämlich, wie im Arab., die schlies- 
senden Modus-Vocale sich erhielten, womit die hintere Verdoppelung überall 
ausführbar blieb, war zum Vorrücken der Verdoppelung kein Anlass; das Ara- 
bische weiss daher auch nichts davon. ‚Sobald jedoch gleich den Casus-Vocalen 
der Nomm. auch jene Modus-Vocale, wie im Aramäischen wahrscheinlich zuerst, 
im Hebräischen später und allmählich abgefallen waren, und damit die hintere 
‚ Verdoppelung in den zahlreichen ledigen Formen unausführbar wurde: suchte 
man Ersatz für die hier verlorene Stammverstärkung, und fand ihn wenigstens 
bei praeformirten Formen in der da möglichen vorderen Verdoppelung. Diese 
bekamen also die ledigen Formen der Art zunächst, im Chaldäischen, wo der 
Aramaism das Verdoppeln überhaupt beibehalten hat, am frühesten und daher 
bald alleinherrschend, im Hebr. später und erst bei jüngern Vbb. oder Verbal- 
bildungen. Dieselbe drang dann aber auch als bequemere, in Y'p schon vorge- 
bildete Stammverstärkung von den zahlreichern: ledigen Formen aus (vgl. nach- 
her nr. 2) allmählich in die abgeleiteten afformirten ein, im Chaldäischen wieder 
zuerst und zuletzt herrschend, im Hebräischen erst später allmählich, und wie 
die Beispp. zeigen, verhältnissmässig noch selten. Die hintere Verdoppelung 
musste dabei natürlich, als durch die vordere ersetzt, — «) ganz unterbleiben, 
ist auch im Chaldäischen durchweg, im Hebräischen meistens unterblieben. 
Nur weil das Hebräische zwischen hinterer und vorderer Verdoppelung noch 
schwankte, sind hier — 5) bisweilen beide Verdoppelungen zugleich, sei’s erst 
von den Punctatoren oder schon im Leben der Sprache, zugleich z. Unt. von (פ"ל‎ 
an Einer Verbalform ausgeführt. Es folgen hier nun die Beispp. dieser vordern 
$1122. 1123 
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Verdoppelung. Die mit „a“ bezeichneten erscheinen ausschliesslich, ohne eine 
andre knappe oder volle Flexion neben sich. — Conj. I, Fiens act.: 07", , 
‘ja Am.5,13. Ps. 30,13. Thr.3,28. Lev. 10,3. Jos.10,13; (fem.) ג תדם‎ Thr.2,18; 
הּנְאָדם‎ Job 81,84; רחמו‎ , "1a Ex.15,16. Ps.31,18. Job 29,21. Thr. 2,20; .(Int.) 
72‘) wir wollen uns still halten Jer. 8,14; — בּוְאָכַת‎ Dt.9,21; — aba da ver- 
Auchte Lev.24,11 (von ,קבב‎ dagegen von נקב‎ 2 Reg. 18, 10); apa Num.23,8 (ein 
besonders deutliches, für die übrigen maassgebendes Beispiel); נְמֶקוב‎ ($ 1100,4( 
105 8; map)a $ 1155,2; — גויקד‎ Gen.24,26 u.a. (7); (fem.) אוסקד‎ 1Reg. 
1,16. 81; ps1a Gen. 24,48; גויקדרּ‎ Gen.43,28 u.a. (5); — ישם‎ lReg.9,8u.a. 
(6, vgl. $1118,,.D); nie Jes.42,14°); — om, ‘4 Ez.47,12. Gen.47, 15 (s. da- 
gegen $ 1118, .D); (fem.) ח'‎ ann Ez.24,11 ($351,/. 353); omm) Gen.47,18. 1 Reg. 
1,22; an Dt. 34,8. — Fi. stat.: seta Job 18,16; יתמו — ;1 ,1149 $ ימלו רמל‎ 
410. — ben 2Reg.21,12. Jer.19,3; — Fi. pass.: iin Hos.10,14 (Rdd.: ©); 
תועד‎ (2. P.) Jes. 33,1, beides nicht Ho., 6 906,6; wegen 7 s. 61191. — S. noch 
y 1124, 3. — Conj. 11, Part.: ninya Job20, 238°); s.noch $1124, 2. -- Conj. III, 


Hi. Perf.: הַזִּילְה‎ (schon ganz wie 3) s. $1157,1; — Fi. und Juss.: anaN1a 
Dt. 1,44; s. noch $1157,2; — Yanrenitaris Ex. 23,21 (nach מרר‎ fleetirt, obgleich 
m Sinne von (מרה‎ ; — 281 Ex.13,18 u.a. (12mal, s. dagegen $ 1120); — 20 


s. ß) Jud.18,23. 1Sm.5,8. 2Chr.29,6; — ישים‎ Jer.49,20; — ann 1 Reg.18, 27 
vgl. $1120,2, nur dass hier auch dem Schein einer Qittel-Form, den das allein 
zebräuchliche Higt. bekommen hatte, ganz nachgegeben sein kann); — on" 
’Reg.22,4 (s. dagegen $ 1120,3.4); omm (2. P.) Job 22,3; — Imp.: 307 2Sm. 
3,23. 1Chr. 14,14 (s. dagegen $ 1120,3); — Pass., Ho. Perf.: גּרְהְמִּכּ‎ Job 24,24; 
- Fi.: m2%a Jes.24,12; — ama)a (s. ß) Jer.46,5. Mi.1,7; 20 Tes. 28,27 [das 
Dag. f. wohl erst von der Punetation]; — יס‎ Ex.25,29. 37, 16; — Infinn.: 
1287 (s. ( 8. $1121; — Part.: 122 מ ל‎ 4, 6 (Edd.: >). 

2) Das Aufgeben der Verdoppelung wie in »a7}, 7203 u. dgl. ($1114,2) ist 
len Grammatikern von jeher sehr befremdlich und schwer erklärlich, oder als 
rge Incorrectheit erschienen; hat auch weder im Arabischen, wo 2 die Ver- 
loppelung des bleibenden Vocalschlusses wegen auch an ledigen Formen hielt, 
ıoch im Chaldäischen, wo sie nach Praeformativen vorn ersetzt war, jemals in 
olcher Weise eintreten können. Anders aber im Hebräischen. Hier hatten z.B. 
יצו‎ , 20) (von ,צרר‎ 220) nach abgefaflenem Modus-Vocal bald jede Spur der Ver- 
loppelung verloren. Kein Wunder, wenn man da, der Abkunft uneingedenk, 
vie von 97% normal sn, 797 auch von "2% ein תִּצְרִי‎ , 772°, wie von 27) (Qal) 
vormal 7137} auch von 30) ein 720) sich erlaubte. Genau betrachtet bietet 
chon die Beugung der ל"‎ etwas Aehnliches , nur dass dort sogar Regel wurde, 
vas hier, wie billig, Ausnahme blieb. Vom ursprünglichen »>3, 23% mussten 
Ile Femm. und Plurr. eigentlich ma, ">57 bleiben; aber Formen wie mon, 
1592 erhielten sich nur alterthümlich und poetisch ($ 1073,2). Weil 53, aan zu 


1( nicht Fi. oder Int. Nigtal für 7272 (nach nr. 2, aber in gleicher Art sonst beispiellos). Gegen 

iese passive Auffassung („‚getilgt werden, "umkommen“‘) ist schon der Intentional-Gebrauch. Uebrigens 

> des Verf. „Versuche“ in Winer’s Ztschr. f. wiss. Theo]. (1832), 11, 95 ff. Aehrenlese (1849), S. 35. 
- 2) nicht von DW), s. dagegen $ 911,52. — 3) S. Neue Achrenlese nr. 1450. 
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123, רִבְלָה‎ geworden waren, flectirte man davon nn», 753, »>an, 753%. — Die bei 
ע"ע‎ abnormen Beispp. der Art sind — Conj. I, Perf.: DON, DO — für »en Num, 
17,28. Jer.44,18 (nur dass sich diess Beisp. auch aus Uebergang in Y'Y erklären 
lässt, $1147,4); — Fi. act.: [von 27%] »orı Gen.11,6; (Int.) 7533) [von 533] 


neben ;7.טג נַרְדָה‎ — Fi. stat.: (von (יצר‎ En Jes.49,19; 12% Job 18, 7; (von 
I) יַרְעוּ‎ Neh.2,3; — Conj. II, Perf.: (von Ep) „>72 Jud.5, 5 (vgl. Jes.64,2); 
(von בק‎ mp2) Jes.19,3; (von 20) 7202 Ez.41,7; [von הִּכְמַלְמּם [נָמַל‎ Gen. 
17,11 ($ 1146f.); — Fi.: (von מִּמִקְנָה (ימק‎ für --קִיִכָה‎ Zach.14,12; — Conj. III, 
Perf. consec.: ($974,1) וְהָפַרְּ‎ von nor 2Sm.15,34; nbnm von |הַתל]‎ 4 
16,10 ff. (3). : 


3) Die in weichen Lauten bisweilen aufgegebene Verdoppelung ($ 1114,8( 
wobei der Vocal davor noch bleibt, dient zugleich mimisch dem Ausdruck des 
ruhig Beharrlichen, Gleichgültigen, selbst noch in einem Pausal-Beisp. Warum 
gerade ,ל‎ 5, 7, X diess zugelassen, zeigt die anderweit kund gegebene Verwandt- 
schaft dieser Laute, vgl. jugum {vyor, 61206 alius, Zeug Arög, Ödrgvov lacruma; das 
x ist zwar ein scharfer, sogar starker, aber nicht harter druckartiger, sondern 
zugartiger Laut und dem ז‎ nächstverwandt (vgl. (זעק (צעק‎ — Die 4 
sind hiernach -- Conj. I, 2628: mm) für mm so mag sie leben 6 
Int.: man und wir wollen fort plündern 1Sm. 14, 36; — Conj. III, Perf.: nır97 
frech ( eigentl. steif) machte sie Pr.7,13; x blühen‘) Ct.6,11. 7,13; — Fi.: 
רלחלף‎ dass sie (sachte) anfangen Hos.8,10 Edd.; "> ($ 1120,2) üben Täuschung 
Jer.9,4 (vgl. nachher (למדו‎ ; ann Job 9 Mes. und Edd. 

4) Die mundartlich aufgelösten Verdoppelungen des 5, ₪, obwohl 
sehr vereinzelt, sind doch an sich nicht unwahrscheinlich und als ‚‚Fehler‘“ ver- 
werflich. Sie erinnern nicht bloss an og alius ($ 800"( und das / mouill des 
Romanischen, sondern auch an jenes den Griechen so geläufige ur, das eigent- 
lich uu vertritt (vgl. 624220 zdwo), während das verbliebene un (yogune u. dgl.) 
von Assimilation stammt. Sichere Beispp. sind im Hebräischen "57 schlaf? hän- 
gen, ephraimitisch für 753 Pr.26,7°); man für ven Thr.3,22, aber wahrscheinlich 
auch Ps.64,7°). 

1124 Von den zugleich gutturalen Vbb. ע"ע‎ müssen — 4A) die nach 
$1116,1 wenigen 11136 und med. gutt. (die hier Eins sind), nicht bloss die Ver- 
doppelung nach Beschaffenheit des Kehllautes hemmen )6 1114, 5(, sondern auch 
in ledigen Formen den Vocal der Stammsylbe färben, und zwar um so leichter 
und stärker, weil hier der Guttural bei knapper Flexion weniger Stammlaute be- 
herrscht. — B) Die zahlreichern Iae gutt. können hier bei knapper Flexion die 
sonstige Sylbenlockerung nach Praeformativen nicht ausführen ($ 397. 1057, 2), 
sondern nur die Verdoppelung hemmen, sowohl die praeformative des Ni. Fi. etc. 
($1113,3), als die vorgerückte andrer Formen ($ 1114,1. 1123,1), müssen aber 
dem ה‎ des Higtil, wo es zu 7 würde, dumpfe Verdoppelung folgen und so 7 zu 
71 werden lassen ($411,«). — Bei voller Flexion behalten auch die gutturalen 4 ע‎ 
das Gewöhnliche der übrigen Vbb. gutt., s. die Beispp. schon <> 08 6. 1 


1( also nicht Hi. von 7, obgleich das Aramäische diese Wz. hat; zum Hebrüischen vgl. 5% 2 
— 2) S. Neue Aehrenlese nr. 1847. — 3( S. Neue Aehrenlese nr. 1146. | 
$ 1123. 1124 
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end, m, ,בּעזוד‎ Dans, oa, mans, Sana, חַלָלִים‎ born, אָרוּרִים ,אָרוּרָה‎ 
(והחפתי) 0 -(חקקים‎ und nachher $1125, 2. 1126, %. Aber die Beispp. der 
knappen Flexion sind 

4) גסצ‎ 6 Bude Conj. I, Perff.: mn, 7) ($ 974,5) Job 30,30. Ez. 
24, 11; ma 185m. 30,6. ל‎ Reg.4,27; mx Jes.28, 20; In ) ($ 974,5) Dt.15,9. 2Sm. 
19,8; And Ps.44,26. Pr.2,18 (auch mit —, weil weder nnd noch nnd mit Be- 
tonung vor 77 sonst‘) Beispp. hatte, vgl. auch $ 1147, .4( ; — חר‎ 1 aan, s1122, b); 
לער‎ Job 6,3 ($ 490, not. 1); 3991 ($ 974,2); צחו‎ Thr.4,7 (Edd.: arg, $1188, 2(; שחר‎ 
Hab. 3,6. Pr.14,19; — שחותי‎ Ps. 35,14. 38,7; ($1113,6) ּבַרְתִי ואֶרותי‎ 
Ez.20,38. — Fiens act.: ,ירע‎ “m Job 34, 24, Jer.15,12; min 3) Ps.10, 10 (die 
Stammsylbe konnte hier z. Unt. vom Higtil, s. nachher, nicht wie bei nn» 
blosses — bekommen); — שר‎ Jes.32,1. Pr. 8,16; mi, ‘1 Job 38,40. Ps. 
107,39. — Fi. consee.: 9” und herrschte, für 10% ($ 378,5), Jud.9,22. — 
Imp.: ms, טר‎ ($ 171,5) Jud.5,23 (das erste Mal Nachdrucks halber plene, nicht 
für 1938, da ja gleich אררר‎ folgt); רער‎ Zobei Jes.8,9 ($ 911,51); 1985 Jes.29,9. — 
Inff.: (estr.) 7%, (abs.) רְעה‎ Jes.32,11. 24,19 ($ 605,3. 988,1). — Partt. oder 
Adjectt. stat.: 9, m), המר‎ a2, mb, am ($ 616), 9, ,וּמ'‎ man, Em, 
המי‎ , "ab, aa, ar, למ'‎ Ex. 15,23. Num. 5, 23ff. Jud. 18,25. 1Sm. 1,10. 22 „2. 2Sm. 
17,8. Jes. 5, 20. Jer. 2,19. Hab.1,6. Job 3,20. 7,11. 21,25. Rt.1,20. Esth. 4, , 
u.a. (38); צחות‎ Jes.32,4; צרֶה ,צר ,צר‎ Num.22,26. Jes.59,19. Pr.23,27. 24,10. 
Job41,7°); ,וְה' ,999 ,9 ,99 ,ררע ,91 ,רק‎ 93, 923, 9, 95, 9, 99, 9, 
9—, yıob, 097, 7 חר"‎ 27, 797, ni, ah: m, Im Gen, 46 0 28,8. 
37, 24. 41,19. 44, 84. Num. 14,27. 1Sm. 15, 19. 25,3. 2Sm.13,22. 14,17. 19,36. 
Jer.6,29. 12,14. 15,21. 24,8. Ez.7,24. Ps.51,6. 73,8. Pr.1,16. 21,12. Job 28,28. 
Ecel.9,12 u.a. )856"((. — Conj. 11, Fi.: רחרל‎ (zugleich 186 gutt.) Ez.24,10; 
amd Ecel.12,4. — Imp.: הברו‎ Jes.52,11. — Conj. III, Hi. Perf.: man Job 
27,2. Rt.1,20; 1x Dt.28,52 (2), vgl. dagegen’ 197 $ 1120; ,הרע‎ m Ex.5,23. 
Jos. 24,20 u.a. (5); השח‎ Jes. 25,12. 26,5; — mp hält kühl Jer.6, 7 (s. Hitzig 
2. d. St.); — men Jes.24,5u.a. (4); 19771 Jer.7,26u.a. (3); — Ava, עִחה‎ -- 
($ 928) 1 Reg. 17; 20. Num.11,11; — nam Zeph.1,17. Jer.10,18 (beidemal 
Worttons halber 11161, $ 497,2); "797, ni Num.16,15. Mi.4,6. 1Chr. 21,17; 
— any Gen.43,6u.a. (3). — Sr vn (2. P.) Ps.44,3; 978 1Sm.26,21. Jer. 
25,6; רע‎ Gen.19,9; — ירע‎ 28 (vel. $1050,6). — Fi. consee.: 12” 
2 Chr.28, 20; 9m, נַת'‎ (2. 0 ] 1 66.16,95. 14,9, vgl. dagegen "91 $ 1120, 29. 
Fi. afform.: mp”, ‘em Ez.44, 7. Jer.33,20; 271 Neh. 9,27; ךר ררעף‎ 29 
Dt.26,6u.a. (6); AN, ות"‎ Gen.19,7. Jes.4]l, 23. a. (6). — Imp.: השע‎ bestreiche 
Jes.6, 10 ($ 492, 0), vgl. dagegen Ps. 39,14 $ 1077,d; — en 1 Reg. 15,19; 
— man Jer.51,11. — Inff.: ans ($ 492, 0); 97, מָה' ,,לָה'‎ Ps.54,7. 15,4. 
1Sm. 25,34 u. a.(8); Sa, ולי‎ ($ 1050, b) Pr.24,8. Ps. 37,8. Jer.31,28. — Inf. 


1) man, Abo, mit Casus-Vocal ($ 349, f. 836), waren weder verbal noch guttural. — 2) Olshausen 
5. 519 führt noch שוח‎ auf; aber ich finde nur שח‎ Thr.3,20 Q. -- 3( In den übrigen Beispp. sind 
‘2 und ר'‎ Substt. oder Vb. fin. — #) Man scheint neben לְהָבָר ,2389 , הצר , חמר‎ \ in ,הְפֶר‎ "931 den gar- 
stigen und fremdartigen Anklang einer Stammsylbe "2 an “5 Stier, gemieden zu haben; bei den übrigen 
entfremdete das ₪ die Stammsylbe nicht dem Stammbegriffe. 

Böttcher, ausf. hebr. Sprachl, II. 3lb $ 1124 
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abs. ($ 1051,,): mar Jes.42,22; והי ,הרע‎ 1Sm.12,25. 1Chr.21,17u.a. (4). - 
Partt.: 999, הרע‎ Pr. 17,4. Jes.9, 16 (auch in stat. abs. und pausal nicht mit 
=, 2. Unt. von 919 Freund); — men Jer.48,41; — DM, “aa Ps.22,17. 
37,1u.a. (16). 

B) Von Iae gutt.: Conj. I, Fiens:- יחם‎ 1Reg.1,1 ($1123,1). — Con). II, 
Perf. ($1123,1): Sm Ez.25,3; m Ps.69,4; fm) Mal.2,5; — mom Ez.22,16; 
— nn Jer.22,23 n. gew. L.'); — or) Ez. 7,24; a Ps. 102, 4. — Fiens: 
ויחר‎ Ez.15,5; — (fem.) תחל‎ sieh entweiht?) Lev.21,9 ( ($ 1119, 2) d); — וְאַחל‎ Ez. 
22,26; — mm s. bei IIIae gutt. — Inf.: החל‎ ($ 1119, 2) Ez. 20,9 (3). — 
Partt.: נְאָרִים‎ ($ 1123,12) Mal.3,9;  םימחפה‎ die erhitzten Jes.57,5 (mit J z: Unt. 
von Dan; bereuende®), $1100,C). — Conj. 111, Perf.: החפ‎ Dt.3,24. Esth. 
6,13; החפם‎ Jes.9,3; — החלדתר‎ Dt.2,31. 19m.22,15; — Fiens: 59, 58 Num, 
30,3. Ez.39,7, beides für entweihen, mit vorgerückter Verdoppelung, z. Unt. von 
יחל‎ , MR für anfangen. — Das 7m, יחד‎ Pr.27,17 ist zwar den Puneten nach, 
wie die Betonung zeigt, nicht Verb, wie die Wrtbb. wollen, sondern nur das 
gewohnte Adverb (una); aber nach ל‎ Deutung ist 777, 7° wird geschärft 
(Ho.) zu punctiren, vgl. Ez.21,14ff.; oder auch 7m, m wird scharf, vgl. יל‎ (. 

1125 Zu Conjug. IV, nur voller Flexion, sind Beispp. 

1) sonital — a) Qittel-Formen, Perf.: 557, 7597, וְהכלְחּס‎ bar; - 
por ($ 1091,0( ; — ,חלו ,חִלְלְתי ,חללת ,חלס ,) 8 הלת ,(4)חלל‎ u Sm, -לף‎ 0 
amaan )9(; — mnan, חתפתי‎ ($ 1158, 2), Annan (3); = Fa, ($ 1021, d); 79 
(ib.); — 53m, פִּכְלּ — ג;מְשש — ב‎ , map; — ;קללת‎ — map Jes. 34,15; IP 
($ 1115,3) Ez.31,6; — נקצץ קצץ‎ 2 (4, $1021, d); — 2); — רָצֶץ‎ )0.( 
;רצצ‎ — erh. — Fiens: (9)יְהָלָל"‎ , (fem.) הלל‎ Sor8 (3), ($ 1115, 8) ,הלל‎ 
(il); — (8)יחלל‎ ; (2. P.) פחפל‎ (2); Sans, ‘81, Ya, חכל ; (4)-- לו‎ )9(  ) ($ 349, f) 
nn; (4)נָת' , תחכלו‎ ; — (fem.) miemm Job 39, 14 n. gew. 4: 5; — am; -- aan); 
- aan, I. TTON, TOR; = Sm, "Son (2.P.); — Geo, m, uno (2); 
-- Sg; — הר" , לקלל‎ (10), (2. P.) bapm(A); Soaps, (8); — jspn (fem.), 1299; 
— (9)ניקצץ‎ 1222712); — 9 (fem.), JIIR, RI); 9937, 9— (10) ; 93771 ($ 1036), 
חנה‎ Ps. 71,23 6 300,7. 494,2); — ;וירצץ‎ — rn (2); — Ten )9. 2,(. - 6% 
und Int.: 55r3(2, $1115,3); — הלל‎ )84, $1115,3); — >>P 28m. 16,10; — 7229, 
ורי‎ )4( ; — muss (81115, 3), שח‎ -- Jes.59,10; — er RN); — aD, (3); — 
הלל‎ , na, וב‎ 66 ), 279, Aa — bar, 'nb, (5)וּלִי‎ ; — 220 23m.14,20; — לכל‎ (2); 
19,0; — Partt.: ;(5)נְהמ' , ּמִ' ,מְהללים‎ — Sara, ּמ' , מִחְַלִים  מִחַכְלֶת‎ ; — 
מחצצים‎ ($1115, 3) Jud.5,11; — המלקקים‎ (ib.) Jud.7,6f. (2); — מש‎ -- m; 
Som, "an, אָ) מקְלְלִים (5) המי‎ 1115,8( 1Sm.3,13; — "rd $ 1084, 0. — b) Quttal- | 
Formen, Perf.: ar127 Jer.50,37; — הַהִפָּלָה‎ Ez.26,17 (doch s. $ 897,7. 994, 10); — 
התכל‎ 8 (doch s. $462,6not.1); — wer; Job21,21; — יגוש‎ 2Chr.15, 6; 


3( die aber verderbt ist aus בחר .1) נכחתר‎ suspiraveris für ,כְאָנְחתר‎ $ 1098, D, auf welche | 
Zusammenziehung das ) vor ד‎ hindeuten soll; aber eine lautliche Umstellung wegen ») 
fand nicht statt; denn נכ‎ ertrug man auch sonst, vgl. 013, ji u.2. — 2) ₪. Neue Aehrenlese 
nr. 76. — 3) Das 3 ist also keine „‚Unterscheidung des Part.“ (Ewald Lehrb. $169,5). Dassimn 
Dag. f. fehlt, ist ganz in der Ordnung, $ 1123, am wenigsten war diess ’r) mit ma 8 1198,8 zu- 
sammenzustellen. — +( S. Neue Achrenlese nr. 1358. — 5) wofür aber besser Darm a) ri vb. mit | 
Sufüx zu lesen ist, $ 877. 


$1124. 1123 


1 
| 
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Jer. 48, 15ff. 10,20 u.a. (11);‏ +ד ,47% — Mal.1,4;‏ רְשְשָנ — ;1,6 Jes.‏ בְכְּכָה 
nT7% Jer. 4, 20 u.a. (3); MITTE Nah. 3,7 ( ($351, e. 353, not. 1); 9770 Jer.4,20. —‏ 
(fem.) Job 24, Er 17 Jes.‏ תִקְלָל Jes.65,20;‏ ר קל — Fiens: 53m Pr.12,8;‏ 
Partt.: arm, er "Ps. 18,4. 48,2 u.a. (7); — ppm Ps.12,7u.a. (3);‏ — .16,10 
uıppm Jes.25,6; — Shan Ez.36,23; arm $ 847, IV; — pprm Pr.31,5; —‏ 
Jud.1,7. — 6( Qötel-Formen,‏ מִקְצצִים — np Jer. 22,23 Kt. (9838, 2. 995,d);‏ 
Job‏ רעוללתי ;2,20 Thr.1,22.‏ עוללת ;51 Per; mem Ps.131,2; — m5549 Thr.3,‏ 
Ex. 5,7.‏ וקששו — 2Reg.21,6. 2 Chr. 83,6; — mie Ps.74,13;‏ 2 — ;16,15 
Ps.‏ מהותתו — Jer.51,2; — Sohn Job 12,17u.2.(8);‏ )1036 $( ויבקקו Fiens:‏ — 
2Reg.4,35;5.— 91 Ps. 102.06 ur ppm Pr.8,15; — ran‏ 9771 — ;62,4 
ויסוּבְבףּ (fem.) Jer.31,22;‏ סבב — ;90,6 welkt Ps.‏ ימללל — Hab.3,6');‏ (108%,8 $( 
P.) 1/6. 19,10. 1; 1191 Jer.6, 9;‏ .2( תעולל — ;15 Ps.59,7.‏ (1086 4) 
anıym Lev.19,26; — oohp) Ez.17,9. — 22597 Jud.10,8; — vom Jer.5, 17; — 8‏ 
Ton Hos.10,2. — Impp. und Int.: 5519) Thr.1,22; — 3979 Jes.23,13; —‏ 
שמֶם — Ex.5,12;‏ לקשש — (abs.) Jer.6,9;‏ עללל nazox Ps.26,6. Ct.3,2. — Inff.:‏ 
Jes.51,9; — mar Pr.14,21;‏ מַחולְלֶת Dan. 8.13:9,27. 12,11... .Partt.:‏ 
Jud.5,14; — irn‏ מחקקים "ar, "an Dt.33,21. Gen.49,10. Num.21,18;‏ ,מחקק 
Dt.18,10; m22> ($ 994, 10) Jes.57,3; 2°239%, “22 Dt.18,14. Mi.5,11; 092392 ($ 994, 10)‏ 
Esr.‏ משומם — ;)2( 1Reg.17,10f.‏ שת ;)2( Num.15,33f.‏ מקשש — Jes.2,6;‏ 
Thr.1,12.‏ עולל — "Nah. 2,8. — Pass., Perf.: 7741 Nah.3,17;‏ מתפפות — 9,3ff.;‏ 
Jes.‏ מחלל, — 1Reg.7,9; — Sbinn Eecl.2,2;‏ מגְררות. — he mbbhyn Jes.9,4;‏ 
.מ d)‏ ,1 קלקל — ;51,25 Jer.‏ רְגְלְבָלְתֶר/ d) "@ilgel- Formen, Perf.:‏ — .53,5 
4 אצ' , תצפצם Eccl.10,10. — 1628: 272” Job 16,12; — (fem.)‏ .21,26 
Pr.4,8. — Inf. abs.: "29 Jer.51,58. —‏ סלְסְלְה 16 Imp.‏ -- .38,14 
Dexroxnn Jes.10,14. 8,19.‏ , ְּמְצַפְצַם — ;16 .6,14 Partt.: 797229 28m.‏ 

2) guttural, Qittel, Perf. mit Suff.: AIIE ($1115,2) Gen.5,29. — Fi.: 
08 Jes.22,4; 199707 ($1115,2) 2) Ex:1,14. — Inf.: aaa Dan.11,35. — Part.: 
הַמְאְרְרִים‎ Num.5,18u.0.(6). — Qutt., Part.: וּמְצרְרָים‎ Jos.9,4. — Qilgel, 
Perf.: ְשַעָשַע‎ ($ 387,5. 401,2) Jes. 11, 1 שעשעסי‎ Ps.119,70. — Fi.: יְשעַסְע‎ 
($ 382,1) Ps.94,19. — Inf.: לְחַרְחַר‎ Pr.26,21. — Part.: ynyno> Gen. 27,12; 
המסעתעים‎ ($ 994,11) 2Chr.36,16. — Pass., Fi.: syuyün Jes. 66, 12. 

1126 Zu Conjug. V, gleichfalls nur 8 sind die Beispp. 

1( sonital, — a) Hitqattel-Formen, Perf.: אָ) התחפנתה‎ 928, ID, "man, 
וְהַתְעַלְּלוּ ,-- לחי ,,התעלל התעלל — : (4)וְהתְחנָנוּ‎ )4(: — Senn, 'm, nenn, -לתי‎ 
רְהַתְפלְלּ‎ )4( onen. — Fiens: "הלל‎ >—-(T); (fern.) ל מתהלל‎ (2. P.) חקל‎ 
תתחללי. ;) 8( =ל‎ ($ 1115,8( born ($ 1115,3) Jes. 45,25. Ps. 64,11 
(Edd.: ;(ל‎ (2); — many; — דֶד , ריתחפן‎ --, (fem.) נתתחפןד‎ , (2. P.) jamnn, 
,אַתְחנָן-‎ ORG), AS); - bonn; "ben, רספלל‎ , 1, 9128); (fem.) Senn, 
pn, (2. P.) Senn (2); bene), 85); robens) ($ 972,6) Dan. 9,4; רפכל‎ abbenn, 
(8); Den; — DEAN 6 1094,8. .— Im pp.. התהללה‎ ($ 1115,0( Ps. 105,3. 1 Chr. 
16, 10 (Edd.: 9); — Senn, m (5), benn, Ssenm. - Inff.: נלְהִתְהַלָל‎ 
ann; — BD 'nns(8). — Partt.: ,מתהלל‎ fan; prbonnen ( ($1115, 3) Ps. 


1) und durchmass, was auch wohl passt, nach Andern : „und erschütterte‘‘ als Qitl. von מוד‎ = 7% 


oder .מוט‎ 
3lb* $ 1125. 1126 
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97,7, — Denn, ,(6)ּמ'‎ ensbenmr. — 2) Hitqötel-Formen, Perf.: וְהתהולְלּ‎ , 
לף‎ -- Jer.46,9. 25,16‘); — myyanm Jes.24,19; — אַשתלללף‎ ( en Ps.76, 6. 
Fiens: ar? Thr.3,39; — יבולל‎ 1108.7,8; — ram Jer. 16,6; Tann, 7— 
Mi.4, 14. Jer.47,5; Tan Jer. 5,7; וַיתגודְדוּ‎ I’Reg. 18,28; ee Dt. 14,1; 
Sonn 18m.21,14; bh, לף‎ -- Nah. 2,5. Jer.51,7. 50,38; — man Reg. 
17,21; — יִתְנודְדוּ‎ Ps. 64,9; — ויתרצצף‎ Gen.25,22; — ןי" , יַשְתוּמֶם‎ Ps. 143, 4. Jes. 
59,16; תשומִם‎ ($ 1024,4. 1030,2) Ecel. 7,16; ,וְטִשְתוּמִם‎ Pi 168. 63,5. Dan. 8,27; 
= ind Ps.73,21. — Imp. und Inf.: התקששר‎ Zeph.2,1; — לְהִתְגּלָל‎ Gen.43,18; 
— הסתופף‎ Ps.84,11; לְהַתְעּלֶל‎ 28.141,4. — Partt.: rn Num.11,1; 
הִּמַתְגּוַדָדִים‎ Jer.41,5; — מתגולל‎ 2Sm.20,12; — מתגורר‎ mit sich raffend Jer.30,23; 
— מתנוססות‎ Zach. 9,16; — מסתולל‎ Ex.9,17; — ihnen Ps.78,65; — משתלל‎ Jes. 
59,15. — 6( Hitqalgel-Formen, Perf.: aan Job 30,14; — התמהמהתי‎ , 
nr Ps.119,60. Gen.43,10; — המקלקלוּ‎ Jer. 4,24. — Fiens: pöpme" א‎ 1024) 
Nah. 2,5. — Imp.: רֶה' , הִתְמְהְמְהוּ‎ 768. 29,909. 19,8. 

2) guttural, Hitgattel, Fiens: „ann (2. P.) Ps.18,27; יִחְבָּרְר‎ Dan. 
12,10; — ron (2. P.) Num.16,13; — Inf. abs.: non ib. — Hitadtel, 
Perf.: חי ,תשתוחחי :71628 — ;168.04,19 הַפְררְעַעָה‎ -- Ps.42,6ff. 43,5; -- 
Syn (?Denom. von 99) Pr.18,24?). — Hitqgalgel, Fiens: יהמחמה‎ , Ina 
Hab.2,3. Gen.19,16; — wayanı, ’%) Dan.8,7. 11,11; — yıyAan (fem.) Jer. 
51,58; — ,אֶשְתִעשע‎ yöymonı Ps.119, 16.47; — Imp.: השפעשער‎ ($ 382,1) Jes. 
29,9; — Inf.: ;19,89.א לְהתְמְהמהּ.‎ — Part.: כּמַתְלְרְלָהּ‎ Pr. 26,18°); — manonn 
2Sm.15,28. | 

1127 Auch die zahlreichern Verba ע"ך‎ streben ihren wesentlich zweilautigen 
Stamm dreilautig zu verstärken oder einem dreilautigen anzunähern, aber nicht 
durch Consonanten-Mehrung ($ 1112ff.), sondern durch Vocal-Dehnung. Dazu wird 

A) in den Formen, deren Sinnvocal dazu stimmt, oder als noch kenntlich nicht 
widerstrebt, ein 7 eingeschoben, welches aber mit jenem meist wieder zu Einer 
Vocallänge ו‎ (27P" von יקום‎ oder 217”, יבוש‎ von יבש‎ , $446), daher den 
Stamm noch einsylbig und bloss in 6 Schrift dreibuchstabig® erscheinen lässt. — 
Nur in je Einer, sonst häufigen, hier aber seltnen Bildung der IV. und V. Conj. 
קטל)‎ , >upnn) wird das 7, bleibend oder zu ” erhärtet, der Verdoppelung wegen 
Consonant ($ 433,3. 467,c), so dass der Stamm auch ו‎ und zweisylbig wird, 
z.B. 739, הצטיד , לקים‎ ($ 1024,2) von 719, .צוד ,קום‎ 

B) In den Formen, deren Sinnvocal als «a, e, i widerstrebt, hat derselbe das ר‎ 
ausgeschlossen, dafür aber zum Ersatz, als allein stammfüllend, und meist zwei 
Vocalen beim starken Vb, entsprechend (vgl. ,קטל‎ xp), sich selbst zur festen Länge 
gedehnt ($ 450, ß), z.B. קמה , קם‎ qäm, qäma; nn, ann met, metu (vgl. dagegen כָּב‎ 
בַּתְבָה‎ , 723, 7723); D’pn, הקימום‎ (vgl. dagegen הכְשִיל‎ , R5—); die letztere Zusam- 
menstellung zeigt, dass bei הקים‎ das ר‎ als solches zwar auch nicht eingedrungen, 
aber in ר‎ umgeschlagen ($ 433,3) das vorhandene 7 fester als sonst gedehnt hat. 

C) Ganz ohne Spur des 7, daher ohne alle eigenthümliche Dehnung, bleibt die 


3( Die von Olshausen ₪. 608 ohne Citat angeführte Form התגוללו‎ *- ich nicht gefunden ; 
ebensowenig das התעולל‎ beiHartmann 5. 291. Anderes bei ihnen hier Aufgeführte haben wir Grund 
gefunden zu ע"ך‎ zu "ziehn. — 2) ₪. Neue Achrenlese nr. 1327. — 3) ₪. Neue Aehrenlese nr. 1352. 
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Stammsylbe — 1) wo, wie im Pass. Conj. 111, das הר‎ vom Sinnvocal des Praefor- 
mafiv angezogen, zu diesem vorgerückt, und mit ihm zur festen Länge vereint ist, 
vgl. von na: ,הוּמַת‎ na, מוּמְתִים ,ימת‎ mit Amar, Ana, ;ממיתים‎ — 2) wo die 
Consonanten-Folge engen 5 Sylbenanschlusses die Kürzung sonstiger Länge erzwingt 
($ 450,2), vgl. von כול ,שוב ,קום‎ Conj. I, Perf.: op, קמף‎ , anap; Imp.: שבכָה , שוב‎ ; 
Conj. IH, Fi.: en, maön; Conj. IV, Perf. Fi.: כּלְכָל'‎ 52327 ($ 546,0(: — 3) wo 
die we oder consecutive Kürzung ($ 951f. 969,2.3) der Dehnung wehrt, vgl. 
von קום ,מות‎ Conj. I Fi.: mon; ג חמת ד‎ Fi. cons.: ;רימת‎ Conj. III, Fi.: 2; 
Imp.: הֶקֶס‎ ; Fi. cons.: op ($ 1128, 6). 


1128 Von den einzelnen Form-Classen geben 

1) die mit Praeformativen diesen offen bleibenden Vorsylben vor der be- 
tonten Stammsylbe durchweg lange Vocale ($217), und zwar vor dem 7 der I. und 
dem ל‎ der II. Conj. gleichmässig — ($ 318,d. 352,8), vor dem aus א‎ gemischten \ des 
Fi. stat. theils —, theils —, vor dem "— der 11]. Conj. in Perf. und Part. (vgl. 
$ 1113,3) nur —, im Uebrigen nur —, z. B. Conj. I, Fi. act.: תקום , יקּם‎ u. s. f.; 
stat.: ;החוס , יבוש‎ Conj. II, Perf. und Part.: 7122; Conj. III, Perf. und Part.: הקים‎ , 
מקים‎ ; Fi. ete.: .לחקים ,הקם ,יקים‎ — Nur Fiens Ni. und Ho. nebst Zubehör müssen 
das Praeform. wie sonst eingerichtet behalten, vgl. Fi.: >}27 (von 7°), Imp.: המל‎ ; 
Ho. Inf.: Joy; Fi.: 10% (von m), - 

2) Von den ledigen Formen mit verschmolzenem 7 haben — I) in ihrer Einen 
Stammsylbe — «) betontes ü (7, selten —), aus א‎ oder wo, im Qalact. nicht 
nur Fiens, Imp., Inf. constr., sondern auch Part. pass., welches hier ohne 
Vorton-Vocal einsylbig, und bei seinem Sinnvocal ü geblieben, daher unflectirt von 
Imp. oder Inf, nur am Zusammenhang unterscheidbar ist, 2. 13. Fi.: יקום‎ , aıpn etc., 
Imp.: קוּם‎ ; Inf.: לקום , קוּם‎ ($595,A); Part.: ;סרג‎ — £) betontes 6 (1, selten —), 
aus 1 oder ) gemischt, im Qal stat. nur Fiens, Imp., Inf. constr., im Nigtal, 
dessen sonstiger Vocalwechsel für Perf. und Fi. hier unentwickelt blieb, ausser 
Inf. abs. alle Formen gleichmässig, z.B. Qal, Fi.: ברש , יבףש‎ 610.: Imp. und Inf.: 
ברס‎ ; Ni. Perf. und Part.: 7123; Fi.: 712°, an, jioR ete.; Imp. und Inf.: a7; — 
/( betontes ö (1, selten —), von 0 mit beibehaltenem Sinnvocal geblieben, im Qal 
das Perf. stat. med. O ($ 908), z. B. ברש‎ , 250, im Qal und Ni. die Inff. abs., 
2. B. Dip, המול ,נסוג ; בוש ,מות‎ (vgl. ahna, ,נשאל‎ jnam). — 11( In der Vorder- 
Stammsylbe haben unbetont 6 (1 oder —), aus --ר‎ gemischt, in Conjj. IV. V alle 
Bildungen mit wiederholtem letztem Stammlaut ($ 546,c. 547,B), z.B. Act. 
Perf.: 7555 (von 1)» Fi.: 73199; Pass. Perf.: 72; Refl. Fi.: 72°, Part.: מתקומם‎ ; 
die Vocalwechsel wie in רקשל , קטל , קטל‎ blieben hier unentwickelt. 

3) Von den ledigen Formen mit הש‎ ehntem Sinnvocal ohne ך‎ haben 8, 6 
(—, selten א‎ -, —) im @al nicht nur die Perfecta (np, rn, vgl. Sup, ,(קצר‎ son- 
dern auch die Partice. activa und stativa, die hier beide dem Perf. gleich ge- 
glieben sind (op surrewit und surgens, בל‎ mortuus est und mortuus), vgl. עתר‎ Beter 
mit DJ weise, bon wund, von 237, 2377. -- Vom --ר‎ des Hi. .א‎ schon $1127, B. 

Von Qal bis Higtil müssen 

4) die Formen mit Vocal-Afformativen (n—, 7--, ”) den Vocal der 
Stammsylbe seiner Dehnung wegen festhalten, ohne ihn verflüchtigen zu können, 
zugleich aber am Vb. fin. in der Regel betont lassen ($ 354,1. 922,5), z. B. Perf. 

$ 1127. 1128 
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Conj. 1: pp, ,מַת ,קְמָה‎ Ana, ,בוש‎ mdha; Conj. 11: 73133, 99123; Conj. 111: ;הקימ‎ 
Fi. Conj..I: יקומ‎ , ‘pn, 429; Conj. 11: 32327; Conj. 111: ,יקימר‎ "Pr; Imp. Conj. I: 
map, קומי‎ ; Conj. 11: המול‎ ; Conj. 111: ;הקימ‎ Int. Conj. 1: marp&; Conj. II: 
9992. -- Nur die geschlossenen 73, 7°— ($ 930. 929,7) ziehn auch am Vb, fin, 
($ 922, @), sowie die nominalen 7—, רת ,--" ,--ים ,--ת‎ bei den Partice. den Ton 
auf sich ($ 302,5), wobei dann in drittletzter Sylbe das — der Praeformativen ver- 
flüchtigt wird ($ 365,2), <. B. :יקים , יקוּם‎ mp), ,רֶם ;יקימְוּן‎ ma], ג;רְמות‎ nn, 
ran, Arm; May: ma), DW; Rn, מְאִירות , מְּאִירֶת‎ . — Anders beim Hogtal, 
$ 1127, C. ו‎ 

5) Die Formen mit Consonant-Afformativen (n oder ,ג --תּה‎ 2, 7) 
zwingen entweder der Stammsylbe ihre Dehnung ab ($ 1127, 0,2), so dass —, — in 
—-;"—in —, (—), —; 1, Yin — zurückfallen ($ 340,5); oder sie schieben, die Deh- 
nung schonend, wie bei ע"ע‎ ($ 1113,5), im Perf. ein %, im Fiens ein »— ein. 
Ersteres zeigen ausschliesslich Perf. und Imp. Qal, vorherrschend Fi. Hi.; Letzteres 
ausschliessend Perf. Ni., vorherrschend Fi. Qal und Perf. Hi. — Durch die Be- 
tonung, welche ), »— oder on, 7m bekommen, wird, wie bei ע"ע‎ , der Praeformativ- 
Vocal verflüchtigt [ausserdem aber vor dem ו‎ br Perff. der Stammsylben-Vocal 
nach ern ($ 461,5. 463,d) von 6 zu ü, von i zu € gesenkt]. Beispp. der 
Kürzung sind: Perff.: map, קמתם‎ ; rn ($ 932. 928,11), בְּשַתר , בש ל‎ (alle nur 
so); ו הכפו , נהמתן.‎ $ 932); Imp.: ma (nur so); : man (nebenher), 
שבכה‎ (meist so). Beispp. der Einschiebung: Perff.: ,נסוּגתי‎ ars (nur so); ,הקימתי‎ 
הבישות‎ (meist so); Fi.: )3. P.) חמוּמִינָה‎ , (2. P.) מְשוּבִינָה‎ (meist so); (3. P. ) Man 
(nebenher). 

6) Die Tonstelle, wie sie sonst gewöhnlich (nr.2), oder nach nrr. 4. 5 eigen- 
thümlich ist, ändert sich (vgl. $ 1113,6( nothwendig und regelmässig — a) im Perf, 
consec., wo, fast ganz wie bei ,ע"ע‎ der Ton auf n, תי‎ re auf das 7— des 
Qal und Hi. Seren auf 7 im Qal mehrentheils fortrückt, z. B. ,וקמ‎ Amar), 
וגבושה‎ und TUR, 209) ee 7023; 187377) und nom; ,והקימות‎ NEE (nur so); vgl. 
$ 974; — b) im Fiens consec. „wo ebenfalls, wie bei ע‎ 'y, die ledigen Formen Qal 
und Hi. den Ton auf das Praeformativ zurückziehn, so dass die aus 3, — zunächst, 
wie noch in Pausa, gebliebenen Tonvocale —, — ($ 1127,(C,3) sich vollends zu 
— (ö), — verkürzen ($ 361), z. B. רימת , יָמוּת‎ nam; [ְוַיּקם] ,יָקִים‎ , DR); — mög- 
licher Weise — c) durch den Wortton, der in Formen ohne "Praeformativ (Perf. 
und Imp. Qal) den Sylbenton auch auf 7—, »—, ב‎ ziehn kann, z.B. 3%), ,קוּמה‎ "79. 


1129 Von den zugleich gutturalen ער‎ müssen 
A) die Illae gutt, in allen ledigen Formen — 1) zu 1, 7, 7— bei 7, ע‎ das 
Patach furt. annehmen ($ 1050, d), z. B. Conj. 1, Fi.: 723, Inf.: mb, (abs.) ;לע‎ 
Conj. I, Fi.: 239%; Conj. IH, Perf.: ,,הַנִיח‎ Fi.: 72); — 2) statt des aus I— ver- 
kürzten — bei 7, ע‎ nur Patach ($ 1050,«), z.B. Conj. 111, Juss.: 791; — 3) statt 
des aus —, — verkürzten — (6), — 261 ,ח‎ 3, auch nur Patach ($ 375,8), 2. 3. 29 
für 739 (Qal), und וינה‎ (Hi.); 707) für 707) (Qal) und 792) (Hi.); [nur 1321 hat wegen 
גר‎ ($ 210,7) das ö behalten]. — Anderes den Illae gutt. Eigene ($ 1050) ist in den 
vorhandenen Beispielen nicht zur Anwendung gekommen. 
B) Die Iae gutt. haben — «) im Fi. ete. Nigtal, wie sonst, die Verdoppelung 
erstarren lassen ($ 1057, D), z. 2. יאת‎ , on, 9197; — £) im Perf. Hi, das 7 zu 7 
$ 1128. 1129 
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befestigt ($ 411,a), 2. 3. העירותי , העירת‎ ; — y) im Fi. consee. Hi. das — bei 7, ע‎ 
= — gefärbt ($ 376,1), z. 00 היער , ויעד‎ für 7997 u. s.f., vgl. 989). 

1130 Zur IV. und V. Conj. % deren Beugung vom starken (sonitalen oder gut- 
turalen) Verb nicht abweicht, bilden — (IV),a) @ittel-Formen nur die Stämme 
,קום , חוב ,עוד.‎ der erste mit 1, die zwei andern mit  ($ 1127, A); — 5) Qitlel- 
Formen mit Pass.: die Stämme חרל‎ , 712, EN, רוף ,ררע , שוב‎ [die zwei letzten nur 
zufällig ohne Activ-Beispiel]; — ohne Pass.: 713, ,מות ,מוג ,לוץ ,בוש ,בוס‎ 2%, 0%, 
שור ;שור ,שוק ,שוט ,שוך ,שוח ,רוץ ,קון ,קוס ,צוד ,פוץ ,עור ,עוף ,עוד ,סור ,נוף‎ 
)= ;(שיר‎ — 6( Qilgel-Formen mit Pass. nur 515; — ohne Pass.: ,פרץ ,טול ,זרע.‎ 
;שוג ,קור ,עור‎ — )\(,6( Hitgattel-Formen nur 7x ($ 1127,A); — ( Hit- 
qatlel-Formen: אוש‎ (Denon. von BR), 713, 012, ,מוג ,לוץ ,לון ,כון ,חול ,גור ,בוש‎ 
um, ,עוד ,נוס ,נוד ,מול‎ A, (ץ — ;שוט ,רוש ,רוע ,רום ,קום ,קוט ,פוץ ,עור‎ Hit- 
681 61 bloss in Einer Form der Stamm חול‎ . 

1181 Von den eben beschriebenen eigentlichen Y'y, denen 4, an sich bedeu- 
tungslos, nur zur Stamm-Verstärkung dient, sind einige andre Verbalstämme 
wohl zu unterscheiden, in denen ein mittleres ר‎ als Lippenhauch, zum Theil aus 
härtern Lauten erweicht, am Begriffs-Ausdruck der Wurzel mit betheiligt, eben 
deshalb durch alle Verbalformen fester Consonant bleibt. So zeigen es ausser 
den Stämmen, die zugleich ל'ה‎ sind und nur wie כ"ה‎ gehn ארה)‎ avere; דוח‎ verw. 
mit צרה ,לוה ;זב ,דב‎ u.a. $ 1072,3) auch die gutturalen und daher bloss als Vbb. 
gutt. flectirten Stämme: ברע‎ verkauchen, mit Perf.: 9%, Ay, MY; Fi. 391, ,רל‎ 
IDS, 3999, 73997, 39991; Inf.: 3195; Part.: via; — חור‎ bleichen, mit Fi.: 119m 
(Jes. 29,22); — ערל.‎ (verw. mit 9) önique egit, mit Qi.: יעוּל‎ , Syn; Nom,: 59, 
עור — ; לול‎ blind sein (verw. mit ,(עפר‎ mit Qi.: ,עגר‎ 972° ; Nomm.: ענרון ,עגר‎ u.a; 
— ערת‎ krümmen (verw. mit (עבת‎ , mit Qi.: /ny, n2", (לעות'‎ Qu.: 739%; Hitg.: 
והתעותו‎ ; — ME schreien, mit Fi.: יצרחר‎ (Jes.42,11); Nom.: רוח — ;צוְחַה‎ 
), mit Perf.: 1; Fi.: 7999; Qu.: ;מְרְנָּחִים‎ Nomm.: 777, 
MI; — שוע‎ aufschreien (vgl. (צוח‎ "mit Qi.: ,חש' ,תִמַוַּע , מותי‎ Y—, INES), 
10, 39 —, WaWa, משוע , - ער‎ ; Nom.: שרְעִי‎ '(, A. — Gleichwohl zeigen auch 
von diesen Stämmen einzelne nominale?) Sprossen Beispp. des vocalisch er- 
weichten 7, wie חרר‎ Weisszeug (Linnen), 1 Weissbrod; ליות‎ neben nm; לתה‎ , 
עולת‎ neben 549; שרע ,שוע‎ neben שַרְעַת'‎ ; gerade so wie ולך‎ (verw. mit bp), 'ob- 
gleich hier das ר‎ sinnvoll ist, zwar in 75), ילד‎ sein mob. behält, aber doch 
auch in 75%, תולְדוּת ,הוליד‎ zum Vocal erweicht, während dihBekähtl ,ושב ,ושע‎ 
,קום ,עוד‎ die ihr ו‎ sicher nur stammfüllend haben, zwar Sin, na, ,מעודד‎ 
5397, aber auch consonantisch JE, mavın ($ 1103,6), 737, לקים‎ gebildet 
haben. Dieses sich kreuzende Verhältniss der Stämme mit 1 als Sinn. “und Füll- 
Laut beweist am deutlichsten, dass in den eigentlichen ,ער‎ wo sie ר‎ in der 
Schrift oder in den Lautresten 0, 6 zeigen, wirklich 7 als Halbvocal eingerückt 
und in den angegebenen Weisen zum Vocale verschmolzen ist. 


1) Zu Ps.5,3 s. Neue Aehrenlese nr. 1032. — 2) Das Verb 6 albavit scheint nur eine vereinzelte 
active Zusammenziehung des stativen mit hebr. „7 und chald. jr} zusammentreffenden, von = 
rediit, defeeit ganz verschiedenen > : 

) $ 1130. 1131 
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Wenn man aber einerseits deshalb überall, auch in Formen wie op, nn, das 
ר‎ eingerückt, und nur wieder „ausgestossen‘‘ annimmt, so dass קם‎ aus ,קום‎ 
qawam, qa-am, qaam, gäm, mA aus nn oder מְרֶת‎ , mawit, ma-it, mait, met ge- 
worden wäre, anderseits selbst Formen wie 7123, 12%, ,יבוש‎ 1927. (wo wir ver- 
schmolzenes 1 annehmen), weil ihnen arab. Sun. 4 ses. dgl. entsprechen, 
auch *( mit „‚ausgestossenem“ 1 ursprünglich 723, 7222, ,רבש‎ "83° gebildet sein 
und erst nach späterer hebr. Entartung ($ 886 ff.) zu 712), יברש‎ getrübt sein lässt 
(Olshausen ₪. 524. 593): so spricht gegen diess Alles — 1) die Scheu des 
Semitischen vor jedem Zusammenstoss von Vocalen ($ 121,2), wonach gewiss, 
wenn Formen wie מָרֶת , קום‎ einmal dagewesen wären, diese auch (nur mit Deh- 
nung des — zu —) beibehalten, nicht ohne Noth zu qa-am, ma-it verstümmelt 
und daraus contrahirt sein würden; die Nominalbildung hat ja noch 2. B. 7%, 
,דוד ,יון‎ und Vbb. ע'ר‎ haben עירפה‎ , 999 ete.; — 2) die Unstatthaftigkeit des in 
קום‎ u. dgl. angenommenen Vorton-Qames, das ja immer erst bei entwickelter 
Gesammtvocalisation eintritt, während 2. 13. יכוך‎ neben רִכְשַל‎ keine Spur des 3 
zeigt, da es gleich aus jinkwan, nicht jJikkawan, jikkaan, entstand (s. nachher 
nr.5); — 3) die gleiche, ja leichtere Möglichkeit, nach Analogie der ע"ע‎ (die den 
ער ,ע"ר‎ so entsprechen, 16/0020 670220 den pair, 0900( Formen. wie Dp, na 
aus blosser eigner Vocaldehnung, ohne eingerücktes 1 zu erklären, wovon ja 
doch keine orthographische Spur mehr zeugt; denn das .לגעה‎ I=(&) in 5 (wo- 
von auch das Hebräische einzelne, zum Theil unsichere Beispp. hat, $ 1132. 
1147) ist ja nur das allgemeine Dehnungs-Verfahren, das 2. B. auch bei der 


Nominal-Endung „I, Abstracten wie „Wu. dgl. ohne jede Spur eines ר‎ an- 


gewandt wird. Wie aber bei den ע"ע‎ ein Theil der Formen und zwar gerade der 
älteste (57, 757, »>r11 ete.) die Wurzel mit blosser Verdoppelung stärkte, erst 
der jüngere Theil diese Verdoppelung, wo es die Bildungsart verlangte, in Wie- 
derholung auflöste ($ 1116): ebenso konnte sich ja auch bei Y'Y der Anfang der 
Verbalflexion op, nn mit Ber eigner Vocaldehnung begnügen, und erst die 
Jüngere Fortsetzung derselben, wo der Sinnvocal es anregte oder zuliess, zur 


Dehnung durch 7 vorschreiten. Im Arabischen kaun zwar die Flexion ₪ ER} 
(gdmä, gümtä) u.s.f. wegen des ₪ in letzterm als Merkmal gelten, dass auch 
schon in das Perf. Qal das 7 eingedrungen ist, nur ohne sich im Consonanten- 
zwange als au oder 06 halten zu können. allem diess beweisst bloss, dass im 
Arabischen, sowie bei ע"ע‎ die Laut-Wiederholung, so bei ער‎ die Füllung mit 1 
schon weiter vorgeschritten ist, wie sie denn auch selbst eonsonantisch im Part. 
act. Qal und allen zu unserer IV. und V. Conj. gehörigen Bildungen viel weiter 
verbreitet erscheint. Beim Perf. act. Qal hat das hebr. קם‎ noch das alte, ächte, 


dem Sinnvocal gemässe qamta u. 5. 1. behalten, wovon qumta ete. sichtlich Ente 


den er )8. 532) wie im Arab. unabhängi‏ ( בוש Olshausen lässt überhaupt ausser dem Inf.‏ גג 
von Fi. und Imp., obgleich diese als parallel gegenübergestellt werden, aus v2 zusammengeflossen an-‏ 
erst eingerückt, dann wieder „ausgestossen‘‘ sein‏ ר das‏ ע"ך nimmt, sonst beinahe in allen Formen der‏ 
noch kenntlich‏ ע"ר so dass gar nicht abzusehn ist, woran ausser jenem vereinzelten 773% die Stämme‏ 
y‏ ו 3% בו \ bleiben sollen, und wozu überhaupt solche gebildet worden sind, . Ir‏ 


1 
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artung ist, vom Fiens-Gebiet herübergenommen (vgl. SE 1 Jaqülüna, 
jagülna, Imp. ו‎ 5B). — 4) Auch manche Formen der wenigen Stämme Y'y, 
deren innere Vocaldehnung aus Erschlaffung des mittlern Consonanten erwachsen 
ist, würden sich gar nicht erklären, wenn zu jedem — ein ausgestossenes 1 Vor- 
‚auszusetzen wäre, vgl. chald. 777°, 7779, hebr. noch 5, 7579; Part.: TS neben 
,אלץ.‎ 1 wahrscheinlich von %%, vgl. 133. — Was aber endlich jenes 712), יבוש‎ 
als getrübt aus 723, רבש‎ betrifft, so ist dabei — 5) der Unterschied der Schrei- 
‚bung nicht beachtet. Die sonst nachweislichen hebräischen Trübungen des 8 
zu 6 zeigen das ö noch gleich häufig und selbst häufiger ohne 7 geschrieben, 
vgl. לא‎ von x5 selten פה ,לוא‎ von 3 nie mit ,ו‎ Endung 71, 7, 7-- von 7, 
וה‎ (Pl. fem.) von n—- im Pent. noch oft n-—- ($ 673 ex.), Part. כלתב‎ (arab. 425( 
viel öfter סובב .8786 ,(994 $( פתב‎ gleich oft 226 u.dgl.m. Wo dagegen, wenig- 
stens in lediger Form, ö gewöhnlich mit 1 geschrieben erscheint, bewährt es 
sich in der Regel als gemischt aus aw und in älterer Zeit wohl auch noch au ge- 
sprochen, z. B. > von 75; 2512 von 2393 für 3333; nn, von na, מִקום ;שָוֶר‎ 
(obgleich auch ג‎ 4. DAR) von DIpn. "Dasselbe trifft nun auch bei יאור יבוש‎ , 
,מחוס‎ bei 7123, 7127, המרל‎ u. dgl. zu, die demnach das ל‎ gleichfalls aus au oder 
©a = ua‘) verschmolzen haben werden. Denn bei Annahme eines später aus & 
getrübten 0 ist — 6) auch der mundartliche Unterschied auf andern Sprach- 
gebieten unbeachtet gelassen. Das Altarabische hat nicht bloss nach uralter 
Reinheit, sondern eben so möglich auch mundartlicher Eigenheit, überhaupt 
kein gedehntes 6, nicht einmal wie jetzt das Neuarabische, aus au verschmolzen; 
es hat überall au behalten, oder bloss & davon gelassen, letzteres ähnlich dem 
Dorischen und manchem modern Landschaftlichen, vgl. Movoo», dor. Movoar, 
beides von Musa(r)um; zg@ros, dor. zgäzos, beides von zgoazos; auch, sächsisch 
öch, öh, bairisch äh; spanisch Coca, Saragossa von Cauca, Caesar Augusta; 
italienisch Pesaro, Lorenzo von Pisaurum, Laurentius, wovon englisch noch 
Lawrence, spr. Lahrens.. Warum soll nun nicht ähnlich das Hebr. mit seinen 
,יבוש‎ 712) einem normalen ursemitischen jebausch, nakaun näher geblieben, 
statt auch hier, wie bei Olshausen überall, aus dem Arabischen als Ursemiti- 
schen verderbt zu sein? Uns scheint vielmehr umgekehrt den alten hebr. ,קם‎ 
nn, ,יבוש‎ 712) zufolge beim arab. Ri das I-- von reinem A, bei 3Wl, Sy das- 
selbe !-= von ax abzuleiten. 
1132 Zu Conj. I sind die Beispp. 

4) vom Qalactiv. — 1) Perff. — a) ledig: ,גר ,73 ,$1187 82 ,(9)אֶץ‎ 
»(10), 87, 27(2), a7, En, Era), ,טח‎ 322°), 79, PN), המל ,מל‎ )3(, O3, 071(20), 
39, 08, 78188), ,קט צץ‎ DR, ERY2O), FR), 71, דט‎ PI@), 71, ,טב‎ 381(60); von 
וְקָאם‎ 108.10 s.$1147ex.; — 5) vocalisch afformirt: ma, וּב'‎ $ 1187, non, ,מטה‎ 


1) Es kommt nichts darauf an, ob au oder ua zu Grunde liegt; bei letzterem ist, ehe es zu Ö ver- 
schmolz (und als möglich beweisen diess ja die Beispp. $ 457), wohl auch zunächst au, und daraus 0 
geworden. Aehnlich ziehn sich im Griech. ova, 06 so gut wie ₪0, ₪00 in ₪ zusammen, — ?) hat zwar 
im Arab. eine Wz. ""s, muss aber im Nordsemit. ע"ך‎ geblieben oder geworden sein, wie noch das 
targum. מכולין‎ zeigt (2 Reg.23,7), ausserdem die nahe Verwandtschaft mit כלל‎ und die häufige Ge- 
minata b>5>, die wohl kaum von einem ächten hebr. ע"ר‎ vorkommt, auch der arab. Wz. כרל‎ fehlt. 


Böttcher, ausf. hebr. Sprachl. I. 32a $ 1131. 1183 
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"an (3, $ 974,5), n772(8), 709, 790, ’o1(4, 9974,32), RD $ 1188, map, ’P1(6, $ 974, b), 
קצה‎ , man(3), 720, גָּרוּ ,372 1187 א וב' , בָּאוּ — ;(976,0 > ,6וש'‎ , 353 Num.11,8'), 
,(5)זָרוּ‎ On, ,(19)סָרוּ ,( בער 0 ,8974 ,1(13/ ,202 ,)3 ,974 8( 721 ,773 ,772 ,(9)מְלּ‎ 
וְק' ,קמור ,( צפו ,)974,6 $( וּפשו‎ )14, $ 974,2), Tan Job 22,12 (s. dagegen $ 1134), 
,955)רֶש' ,שבי‎ 9974,20, zu Jer.23,14 s. unten e); שטף‎ Num.11,8'); — econseeutiv 
mit Tonwechsel ($ 974,2): וּבְאָה‎ $ 1187, nm) Jes. 1140. mau Lev.22,13. Jes. 
23,17; nat) Ez.46,17 ($ 923, ₪ -- 9 Ob. 16 (vgl. 6 1118); no Lev.26,36; 
„221 Jes. 19, Iu.a. (3mal, °)); 310) Ex.8, 7; a2y1 des.11,14; 329) 1Sm. 5,11; 
0 mit Consonanten afformirt, wobei mis) öfter für m nach 5988, 11: nn% re 
21,23; nam Jud.14,16; mom Jon.4,10; לצ‎ (Perf. cop.) Pr.9,12; ל וְנֶסְתָּה‎ 
9,3 0 970); mag, קמ‎ 2 Sm. 1% 91; רצה‎ Jer. 12,5; ns Job 1,10; שב‎ Ps. 85,2; 
— na6y Rt. 3,3; — "Mas, Ina (2), mon, ,צמתי ,נפתי ,נסתר ,נחתי‎ "map(3), קצתי‎ 
רפ , שבתר ,,רְצתי /5)קרתי‎ (Perf. cop.) Eecl.4,1. 9,11u.a. (5); mn); — ',(ל) טַחִתֶּם‎ 
enden, bno}, (4), and, ‘01(6), annz, omap(2), ,(16)וש' ,שְבסם‎ pman; — 2 
2Sm.17,12 (S. 7, not. 1); 20, (8), ;(9)שָבנר ,רדנז , קמנ , צמנו‎ -- eonsecutiv 
mit Ton- oder Vocalwechsel ($ 974): naar Ex.12, 44; nr) Dt.14,25 u.a. (3); 
map) Dt.17,8. Jer.1,17; nal Dt.4, 30. 6. (8); — Ron Jud.8, 7; וְצַרְתִי‎ Ex. 
23,22. Jes.29,3; map" Jes. 14,22. Am. 7,9; וְשְבְתִּי‎ Gen. 28,21 u.a. (Tmal, vgl. 
dagegen Ps.23,6 $1095,5); — רפשמ‎ für ‘21 wegen ₪ ($ 974,1. 350,d) Mal.3,20. 
2) Fientt. — d) ledig: יְזוּב ,)15( גר ,(9) יָבוּס , יְבוּז‎ , oa, יטוש , יחש‎ 
ימש ,(9) יְמוּךּ‎ )9(, m (65, vgl. 8 909, b. 912, 2), ,(8)יְנּם ,(4)ינוּד ,(9) ינוב‎ 0921(9), 
,יסול‎ ot, (13), 10% 51396. 4, 8, vgl. 11°), 939% fiegt(3), 189, יצוק‎ Job 28,2 
u.2. (4 mal, dagegen Ds. 41,9 s. $ 1108), amp", (38), ,(6)יָרּם‎ P3 Job 6 
u.a. (5), 7% Job 16,14 ($171,2, vielleicht aber mimisch geschärft); רשב‎ Lev. 
13,16 u. a. (52). 20% Ps. 146,4. Thr.3,3°); 109 prospieit Jer.5,26; — (fem.) 737} 
Pr.30,17 (durch ayon zuvor deutlich), dam Pr.27,7, yıın, Sn, Man, van (2), 
von (2), Mon (6), vun, ,(9)מפוג ,)2( סוס ,(8) מסוּר‎ Ten, (65)פריּם ,(11)מקום‎ , Sun 
lReg.12,26u.a.(10, vgl. nr.3); — (2. P.) man, un, ,(9)מדוּש‎ MIan(26), 7, 
,(ל)מנוּס‎ TIon(2), Mon )3(, התְצוּד‎ , men, שגר , וְאָבוּס — ; (98)תשוב , מרוץ ,(3)מקוּם‎ 
,אְצוּם ,(2)אסוּר ,(19)אָמוּת ,(49)אַחוּס‎ DIPN, DIPR(4), --ץ ,אָרוץ ,(2)אֶרוּם‎ 28m. 
22 (Ps.18),30 *( , 3108, ,(15)רְא'‎ ION Zaure 1108.18,7 ( ; — (59)נָנּם ,(19)נָמוּת ,נָבוּס‎ 
,(9)כְקוּס ,נְצוּר ,נָפוּץ ,(9)ְנָסוּר‎ Sry, (5)רכי‎ ; — 6( vocalisch afformirt: aan, ממוּתי‎ 
„on, Shen Jer.50,11 Kt., מִשְוּבִי‎ Jer.3,19Q., תשורי‎ 20/2 Ct.4,8, "Tun ei 
abibas Jes.57,9; — m), 7—ß8), aan (7), aan, דעל" (4) רלזהבף‎ 80 an, aan, 
ימתו ,)3(— פף‎ /9, an—(38), לכחר ,הינד‎ , Am(3), רל' ,30301 ,ךרי , רכסה‎ )88(, 199%, 
לכעל‎ (A), DD, כ‎ I, 300", 4(8), 389%, ,לפּצף‎ NE, רל‎ 46), wor, 23 


1) Num. 11,8: 337, Io nur mit postpositiven Accenten ($ 233ff.), also nicht des Worttons 
wegen Mil’ra ($ 1198, 6. 1134), was wohl wie Ps.76,6 von der Masora besonders angemerkt wäre. 
Die sonstige vordere Wiederholung der Postpositivi bei 111761 wird manchmal versäumt. — ?) Von dem 
צקזן‎ Jes. 26, das hier folgen müsste, aber verkannt war für צקון‎ 8. 0.189, not. 1. — 3) auch wohl 
Am.8,12, obgleich hier der Accent nur postpositiv ist (vgl. not. 1). — *) Man sollte hier V. 8 4107, 
V. 11 0% erwarten ($ 171,5), die Abschreiber scheinen von Einem zum Andern abgeirrt zu sein. — 
5) Thr. 8 "scheint die kürzere Schreibung der kürzern Aussprache bei adverbialer Verbindung anzuge- 


hören, Ps. 146 vielleicht einer Jussivform ,רשב‎ 8 964,5. — 9) ₪. Neue Aehrenlese nr. 415. — \ 
(ד‎ Hitzig findet hier (sehr unwahrscheinlich) den Landesnamen SEN. . | 
$1132 | 


| 
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,289 ,99 רצו ,(8) ירמו ,129 ,(58)ויקהמר ,9‘ ,91 ,39 , יקומ ,)71239(6 ,(6)--ומו 
[von Jer.23,14, wo > u‏ וי m, (86), Na, Man,‏ ,390% ,39‘ ,ישוּבוּ UM,‏ 
,(18)-- תו zu ergänzen ist, ₪. 64 5]; — man, Anvon,‏ שבף ein 120% für‏ 
eh‏ ג מקוּמף ,)2( Jer.50,11Q., men‏ תפשל ,(4)-- רו ,סורג ( ששל NO,‏ 
ימותוּן ימתוּן אי )1128,4 .930 $ ‘A113, auch Jer. 3,19 Kt.), Ann; — (nach‏ ,—32 
Ps. 59, 16 Kt.;‏ ינועוּן Num. 16,29. Jes.51,6; 733% Ps.92,15; rom Ps.104,7;‏ 
Jo.‏ --צון , לרוּצּן u.a. (3); TON Jes.49,11;‏ 26.88,11 יקוּמוּן yyanpı Ps.35,11;‏ עי 
Ps.59,5; 712309, 1— 1’Reg.8,35. Ps.104,29. Pr.2,19. 2Chr. 6, 26.‏ 73291 ;9 .7 .2,4 
Mi.5,2; na Ps.‏ יְש' ע' ;44,28 Jes. 51,11; n pa Job 86,10; 0 ‘ur Jer.‏ 
תנוסוּן Ps.82,7;‏ תמוּתוּן ;22,14 Gen. 3,3. Jes.‏ -- תון Jes.35,10; — pnan,‏ .9 ,104 
"un 1Reg.9,6. 2Chr. 7,19; —‏ ,תשְבוּן אי ;32,15 Num.‏ תשוּבְן מ' Jes.30,16;‏ 
f) mit Consonanten afformirt, wobei ausser dem bloss schriftlich gekürzten‏ 
vorkommt‏ --יכָה für‏ --כָּה für 2 ) 959 ex.) bisweilen auch mimisch gehoben‏ 3 
(vgl. $ 1076,2), daher: (III. fem. Pl.) moon Jes. 54, 10; mamıam Ez.13,19;‏ 
Zach. 13,7; mon‏ מפוצין ;1,17 (Edd.: m) Zach.‏ תְפּצִנָה 0 ,60 nnanyn Jes.‏ 
Ez. ‚34, 5; jun Ez. 16, 55)9( maün Ez. 85,9 6. (Kt. s. $1103,6); maön 1Sm.‏ 
Ez. 16, 55 (an 3ter Stelle, und durch die vollere Form‏ תְשוּבִינֶח P.)‏ .2( — ;1,14 
von der vorhergehenden 3. P. unterschieden).‏ 

3) Jussiv, wovon einige Beispp. wegen Anschlusses an Nachfolgendes 
($ 956,9) — oder ל‎ behalten haben: III. masc.: na, רֶר'‎ Dt.33,6. Jud.6,30. 1 Reg. 
21,10; אָליְנוּס הי‎ Jer.46,6; nor Pr. 9,4. 16; Bon Pr.23,5 n. ber. L.'); אי‎ op 
Gen.27,31; oh) Num.24,7; א'‎ Dann, --ם א'‎ 28m.22(Ps.18),47; ישב‎ 58 
Ps.74,21; 30 Num.25,4. Dt.20, Sf. u.a. (15); — fem.: חס‎ Gen.45,20 (was 
auch zu תפחוס‎ $1133 gehören kann); nian Num.23,10. Jud.16,30. Job 36,14; 
חרם ;2 ,0 ותמת‎ Mi.5,8; “au 1Reg. 13,6; — II. masc.: מ'‎ van Tor 
Jud.6,18; Ta OR) Jer.16,5; rpn EN) Pr.3,11; am Job10,16; — 1. P.: MAN) 
)1. (וְאָמת‎ 2Sm. 19,38 = nnanas) $ 956, ‚h. — 4) Der Imperativ i in lediger Form 
zeigt hier nebenher ( (8.952 ex. 956,4) eine stets ohne das des Fiens geschriebene, 
dem Jussiv, wie sonst im Hi., entsprechende Verkürzung, die daher ganz der 
ausschliesslichen arabischen Imperativform gleicht, und nur von der Punctation 
nicht anerkannt worden ist. Denn nach dem Tongesetz ($217f.) müsste sie 
gleich ihrem Vorgänger, dem Jussiv (nr. 3), durchweg -—- haben, hat diess aber 
nur bei לל‎ beschneide, dessen Verbalstamm auch sonst in ע"ע‎ übergeht ($ 1147); 
den übrigen Beispp. hat man -- als 0 gegeben, um vom Gewohnteren nicht ab- 
zuweichen. Daher מל‎ Jos.5, rn na, na )1. (מת‎ Dt.32,50. Job2,9; DR Jos. 
7,10. 18; 711Sm.20,36. 2Reg.4, 26 Edd. Zach. 2,8; שב‎ Ex.4,19. 1Reg.18,43. 
Von rn stirb ist, was diese Bedeutung leicht erklärt, die knappe Form מת‎ 6 
einzig 6 , >» erscheint nur zufällig als @z. %ey.; die übrigen haben 
den vollern, dem Fiens entsprechenden Laut häufiger neben sich. Davon sind 
die Beispp. — g) ledig: גר‎ Gen.26,3; חוד‎ Ez.17,2; ,סור‎ ‘01 2Sm.2,22. Pr.3,7 
u.a. (6); ,קּם‎ ‘pi Gen.13,17. 27,43 u.a. (42); 73% ,מל‎ 23. 2Reg.4,26 Edd.; 
וֶש' ,ש' , שוב‎ Gen.31,3. 13. Pr.3,28u.a. (26); טוט‎ 2Sm. 24,2; ON (und 7% 


1( 8. Neue 1080מ0ע40[1/‎ nr. 1334. 
32a* $ 1132 
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Job 35,5; — A) afformirt, wobei bisweilen das ti des Stammes bei sonst ge- 
häuftem ü auch schon in offener Sylbe zu 0 wird ($ 353,0): mr Jud.14,13; 
non, ‘m Jo.2,17. + mon Ps. 22,20 u.a. (8); 790 Rt. 4,1; 99, וְע'‎ 
Ps. % 7. 57,9 u. 6. (6); 722) Gen. 27, 3; map, וק‎ Jud.18, 9. Ps. 35,2u.a. (5mal, 
s. noch $ 1134); 979 Ps. 21, 14 u.a. (4); na Jer.3,12. Ps.7,8. Hos.14,2 (s. noch 
$1134); nad, וש'‎ 2Sm.15,27. Jer: 40, 5) 71, db); — "9331 2Reg.8,1; may on, 
וָדָוּשִי‎ Tarp Mi. 4,10. 13°); "035 Gen.18,6; "7% Ps.11,1@.; "919 Jud.5,12. Jes. 
51,9. Hab.2,19. Ct.4,6 (s. noch $ 1134); "op Gen.21,18u.a. (13); שובי‎ , 20 
Gen.16,9. Jer.31,21 ($171,5). Ct. 7,1u.a.(7); — גר‎ ‘1 (bedet) Job 19,29. Ps. 
22, 24; 379% Ps.11,1Kt. 7% Jer.48,17 u. a.(8); 70), רכ‎ Jer.48,6. Zach.2,10 
u.a. (5); 3230, 370 Gen. 19,2. 1Sm.15,6u.a.(10); 729 $1096,4; עשר‎ 11; 
ze 1Sm.14, 34; Man Esth.4,16; "mp, ‘pl Gen.19, 14. 43,13 u.a. (19); קמ‎ Dt. 
2, 13; רעי ,רש ,רש , שגבף‎ Gen.43,2. Ex.32,27. Hos.14,3. Job 6,009 @. u. a. (36); 
-- mmoh Jes. 32, 9 7 mat Rt.1,8u.6.(8). — 5) Intent.: myıa8 Ps.61,5; אחוּדֶה‎ 
Jud.14,12; אִמְוּחָה‎ Gen. 46, 30; mom Ex.14,25; אֶסָרֶה‎ Ex. 8, 3; nonyR Ps. 55, T; 
mıDN Ps.88, 16; וְא' ,אְקוּמָה‎ 2Sm. 3, 21. 17,1u:a. (4); MER, --צה ראי‎ 23m. 
18, 19. 2 Reg.4,22; וְא' שִטוּבַה‎ Gen.30,31. 50,5u.a.(9); — nom Iud. 20,32; 
79071 Jud.19,11; mapn Gen. 35,3 u.a. (8); כִרְוּצָה‎ mans, na— Thr. 
3, 41. Jer. 46,16 u.a. (N. — Von nayn 10011 =. $ 956, h,not. 4. — 6) Fiens 
consec.: 739) &eziouoev Num.ll, 31 (vel. dagegen $ 1118,27); 91 Gen. 20,1 
u.2.(5); yon Gen.17,23 u.a. (3); רימת‎ Gen.11,28ff. u.a. (85); 03%) Gen.39,12ff. 
u.a. (18); 99° und flog Jes.6,6; רפכ‎ Gen.45,26; ויצם‎ 2Sm.12,16; ויקם‎ 8 

a. (107); ויקץ‎ Num.22,3. 1Reg.11,25; 071 (vgl. dagegen 6 1118,0( 4. 

Hi 13,6; 797) Gen.18,2u.a.(17); 269 Gen. 22,19 .ג‎ 4.)80(; — (fem.) 9m) 
2Reg.8,2; Bam 15m. 28,24. 2Sm.13, 5Q.; nam) Gen.23,2u.a.(7); DRM Gen. 
19, 89 u. a. (18); pam) Gen. 7, 17; am 0% 24, 501%. u.a. (4); aumı Gen. 8,9 
u.a. (12); — (2. 4 aUnı1 1Reg.13,22; — ($ 972,5) maps) Neh.2,12 u.a. (5); ERS) 
lReg.3,21. 8,20; וְאֶקֶץ‎ Lev.20,23; נְאֶשוּב‎ Neh.2,15 u.a. (3); AU] Zach.6,1; 
(8 972,6) וְאָנְשָה‎ Ps.69,21; my Ps. 90,10; mar Esr. 8, Bari ונב‎ Neh. 
4,9Q. — Von den unverkürzten Beispp. mag ann Ez.18,28 dem Wortton an- 
gehören ($ 972,3); Bon 28. 18, 8 Kt. vulgärer Incorrectheit°), oder als ולוש‎ 
der-kleinen Pausa; 270% Neh.4,9 Kt. demselben Vulgarism oder dem Wortton. 
— Von ישב‎ für 2%) Jes.12,1 s. $ 973,5. 

7) Infin. constr.: 935 Gen.12,10u.a. (18); "70 Ps.84,11; ©, ur 
2Reg.13,7. Hos.10,11; ö»n Hos.7,4; לָמַגּת ;21,20 למהג‎ Gen. 25, 32 
u.a. (23); mb Ps.69,21u.a.(7); mb Jes.56,10; לס‎ Gen.19,20 u.a. (11); 025 
Num.35,6. Dt.4,42; ,סור‎ ‘01, ‘ob Pr.16,6. 13,14. Job 28,28u.a. (14); 919, 95 
Job 5,7. Pr.26,2; לָעוּת‎ Jes.50,4; 123 Gen. 27,5; 125 19m.23,8; ,קוּם‎ ’p3, 2; 
לקי‎ Ps.18,39. 41,9. 76,10. Pr.28,12 u.a. (17); 09, ‘92 Dt.17,20. Ez.10,16; 073 


!) Mit den Formen "Six, ,באה‎ wo das 6 im Stativ-Sinn oder ל"א‎ begründet ist ($ 1133. 1186), 
waren diese Beispiele nicht zu vergleichen. — ?) Nach einem (von Fürst berichtigten) Fehler der 
Buxtorf’schen Concordanz, der wahrscheinlich von einem falsch gelesenen — initiale herrührt, steht 
nicht nur bei Gesen. (Lgb. S. 403) und Hartmann (Anfangsgr. 5. 235), sondern auch bei Ewald 
(Lehrb. $ 227,c) als besondere „Seltenheit‘‘ my; erst Olshausen hat das Richtige. — ®) 8. Neue 
Aehrenlese nr. 150. [ ? 


$ 1132 
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Ps.12,9*); לָרוּץ‎ Pr.6,18 u.a. (3); שוב‎ , oa, ‘a, ‘a, מש' ,4 ,לש' ,ּכִ'‎ 22. 
18,26f. 28m. 17,3. 18m. 17,57. 29,11. 2Chr.30,9. 36,13 u.a. (48); משוּט‎ Job 
1,7. 2,2; nd, ,ולי‎ 'nn Num.10,33. 13,25. Ecel.1,13u.a.(11). — 8) Infin. 
absol.: rı2 Ct. 8,7; 13 Jes.54,15; מלט‎ Jes. 24,19; mim Gen. 2,17 u.a. (47); 0% 
28m.18,3; 710 Dan. 10,3; וסור‎ Dan.9,5. 11; צוד‎ Thr. 3,52; הצום‎ Zach. 7,5; קלם‎ 
162.44, 29; רָש' , רשי , שלב‎ Gen.18,10. 8,3ff. Jer.3, 1 u.a. (10). — Die absonderlich 
verstärkten oder assimilirten רְצא ,ישוב ,אֶסם ה‎ 8. 8988,1. — 9) Partt. 
activ.?) — 3) ledig: FR, 6וְאֶץ‎ re 72(3), 3, na Job 28,4. Ex.12,49 
u.a. (15); 37, 2771(12), >71, 09, ס )הד‎ 2, ‘31(5), 92(2), So (4), ,(ל)צם , הצד‎ mp Ez. 
17,5 ($ 264, ,וָר' ,רֶש ,)796 ,(010וָרֶם ,29 ,קץ ,(0%.1ת‎ m, an, mb, ,ראש ,(17)ולי‎ 
‘71 ($ 168) 2Sm.12,1.4. Pr.10,4; 70, ,שב‎ %, an (5); — A) afformirt: 
82 etc. $ 1187; mager Ex.3,22; דשא‎ Jer.50,11 (8616); mar, nar(19), 720°) 
92 (2), na, (8), mad Esth.2,14 ($ 1184, not. 2, vgl. noch $1153,8); ,אֶצִים‎ 
A823, "82 > 1187; 072351 2 Reg. 25, 12 Kt., 0993, ,וג‎ An, m, 09); ,הזְלִים‎ 
nd, fan, ,ּבט'‎ md, נָעִים ,(5)נֶסִים ,מִטִים‎ , DONE, ,קמים ,,צְצִים ,(8)הצ'‎ pn, :(4)בק'‎ 
רָצִים ;9091 ,)6( , רָמִיר‎ m, בְּרֶש' ,רְאשִים ,)674 6 8 הרְצין ,(88) לי ל‎ 
(s. bei (רְאש‎ Pr. 13, 23. 22, 7; "on Ps.40,5; ,(4)הש' ,שָבִים‎ aa; ,הפי ,סטים‎ 
ann); -- .(9)רמות ,(9) עפרת ,(5) עלוּת ,כְעוּת , לְשוּת 7 .0 בָּאות‎ -- 2) Der 
jüngern Participialform starker Vbb., wie an3, hat man erst spät auch diese 
iltere wie קם‎ mit gleicher Vocal-Trübung angenähert, so DY0h2 calcantes Zach. 
10,5; — mit Suff.: "Ti educens me Ps. 71, 6 .ב‎ gew. L.*), aber wahrscheinlich 
verderbt aus "3 extrahens me Ps.22,10 (vgl. Mi.4,10); — חוב‎ Ez.18,7, vgl. noch 
1143,45; — win der umhüllt Jes.25,7 (wo aber vor 71310) auch הלט‎ der gehüllt 
'st das Richtigere scheint); — D'mhprsurgentes 2Reg. 16, 7. — 10) Partt. pass., 
wovon einige in scheinbar activem Sinn des Part. Perf. ($ 996, ,. 997,7): והזורֶח‎ 
Jes.59,5 (M—— für חְשִים ;)616,2 $ --ה‎ Num.32,17; הלוט‎ Jes. 25 (nr. 9,2); mob 
1Sm.21,10; Sn, מְלִים‎ Jer.9, 24. Jos. 5,5; MD abgewichen Pr. 4,14; סוּנֶה‎ septa 
vgl. השבי ; 78 (שוך‎ Mi.2,8; — mit Suff.: 170) und von mır Abgewichene 
ee 


1) Der Verf. scheint hier wegen nachfolgender Häufung des 6 כָּרם‎ mit Uebergang in ע"ע‎ gewollt 
‚u haben, $ 1147,B. — 2) Diese hat man neuerdings angefangen, erst vermuthungsweise, zuletzt aber 
'ast zuversichtlich (Rödiger in Gesen. Gramm. $ 72,4), auf Grund der alten noch ungetrübten Par- 
ieipialform קטל‎ (jetzt (קטל‎ nach Analogie arabischer Beispiele als Zusammenziehungen von DIR 
amp?) zu erklären; und dafür scheint zu sprechen, dass auch zu כמרם‎ die spätere Färbung קומים‎ vor- 


sommt, s. oben nr. 9ex. Dagegen aber spricht — 6( dass die Participialformen arab, U, hebr. 


dagegen den allerältesten, welche sehr wohl als‏ ע"ר den jüngern Bildungen angehören, die Vbb.‏ קוט; 
'rühere adjectivische Participialform mit den Vbb. med. E oder O gemeinsam die Gleichheit mit dem‏ 
verf. behalten haben können; — b) dass wenn DJp oder D7p jemals im Hebr. dagewesen wären, sie sich‏ 
erhalten haben würden, vgl. mp, SIR‏ קים oder‏ קום ewiss auch neben der Zusammenziehung als‏ 
nicht bloss dem Qal, sondern auch dem Qittel als Part. dient‏ קטל heben E93; — c) dass die Bildung‏ 
u. a. $994,4), davon aber die Partt. wie bp, die stets nur am Qal haften und auf‏ מולל דבר 'vgl.‏ 
essen Sinn beschränkt bleiben, nirgends eine Spur zeigen; endlich — d ) dass die angeführten arab.‏ 
"ormen wie „‚säs, här‘‘ nicht nothwendig aus ,,88-18, hä-ir‘‘ contrahirt sein müssen, sondern gleichfalls‏ 
Jeberreste der altsemitischen, im hebr. bp erhaltenen, dem Perf. gleichen Partieipialform sein können.‏ 
Neue Aehrenlese nr. 696. — %( S. Neue Aehrenlese nr. 1166. — 5) Kt.: "310°, ein Part. wie‏ .₪ )3 >. 
S. Näheres Neue Aehrenlese nr. 827. ,‏ .994,9 77228 ,72" 


$1132 


502 Wortlehre. Verbalflexion im Einzelnen 


1133 B) Vom Qal stativ. sind — 1) Perff.: וְא' ,81 ,אזר‎ 43 
1Sm.29,10. Pr.4,18 (wo א'‎ auch Part. sein kann); הבש ,בוש‎ Jer.48, 39. 13 u.a. (5); 
וְט' ,טוב‎ , ‘od Num.11,18. 24,1. Dt.5,30. 15,16. 19,13. 1Sm.16,16. 23. 20,12. 
25,36. 28m.13,28. Pr.12,9. 16,32. 19,1. 27,10. 28,6. Eccl.2,26. 7,8. 9,4. Esth. 
1,10. 19. 3,9. 5,4. 8. 7,3. Esr.3,11. Neh.2,5. 7. 1Chr.13,2'); na, n93, nm), 
nan Ex.9,6. 11,5. 21,12. 28m.12,19u.a.(79)°); — möh2 Jer.15,9u.ö. (8); 
לק ;24,23 הבושה‎ Pr.27,5°); nn%a, רִמְתָה‎ Gen.35,18. Dt.22,21; — 8 15m. 
14, 29; ,בוש‎ oa, =, יב‎ 6. Job 6, 20. Mi. 3,7. Jes.20,5u.a. (13); זר‎ 
abgewichen sind Ps. = . fein andres ,זֶרל‎ 168. 1, 8. $1078,4]; 720 Num. 24,5. Ct. 
4,10; mn, "or, a) Ex.4,19. 9,19. Jer. 16,6u.a.(26). — וְמַמָּה‎ Ez.28,8 (nach 
8 932, aber der kleinen Pausa wegen auch nach 1 consee. Mil‘ el, 8974); - nd, 
וָב'‎ Jer. 2,36. Ez.16,63; — בּשתר‎ Esr.8,22 u.a. (3); n%01 Gen.19,19 ) 932. 498,7); 
— 13 Jer.9,18. 51,51; »nn, Man) Num.14,2. Reg. 7,4. — Die Paradigmen- 
Formen anda, --תִּן‎ ). 050[60( kommen zwar zufällig nicht vor, mussten 
aber gemäss der Nominalflexion ng, omYa und der Verbalflexion יְבְלְתיו ,יפל‎ 
(8 1043,3 ex.) nothwendig so lauten. 

2) Fientt.: X”) 2Sm.2,22 (nicht Ni., sondern Qal*) nach 18m.29, 4 
,יבוש‎ ‘1 Jes.29,22. Hos.10,6. 13,15; 7177 ₪. $ 1148,8; wip> =. => 
(fem.) בוש‎ Jer.51,47; ohrn Dt.7,16u.a. (11, 8911,62); — אבוש‎ 7 Ps. 
25,20 u.0.(5); — when Ier. 2,36 u.a.(4); — 30129, 10271, ‘1 Jes. 66,5. 26,11. 
1,29. 2Reg.9,26u.a.(37); — תבשו‎ Jes.45,17 u.a. (3); — (III. fem.) 338m) da 
wurden hell 1Sm.14,27, z. Unt. vom Ni. nicht mehr ,רת'‎ während das imper- 
sonelle "X? solchen Unterschied nieht bedurfte. — Von ledigen Beispp. hat im 
Fi. 602866. nur onmı Ez.20,17. 19m.24,11°) den Ton zurückgezogen, weil es 
sich noch von חס‎ wie Dpm) von קם‎ ableiten liess. Jenes 7X») dagegen musste 
wie ein Ni. ($1138, 3) auf dem aus au gemischten 0 den Ton behalten; so ist 
wohl auch כ לבוש‎ was zufällig nicht vorkommt, Mil’ra geblieben. — Fientt. des 
Qal passiv.: 871 168. 28, הַיחַל‎ Jes. 66 u.a. dgl. s. $ 906,cex. 1143. Sie haben 
ganz wie im Ho., dessen Schein sie deshalb angenommen, das 1 zum passiven 
Praeformativ-Vocal vorgerückt ($1127,C). — 3) Modi, Juss.: חס‎ DR (fem.) 
Gen.45,20. — Imp.: אורל‎ Jes.60,1; ברש"‎ Jes.23,4. Ez.16,52; — 812 Ez.36,32. 
— Int.: möhaRTa8 Jer. 17,18. Ps.25,2u. ö. (8). 

4) Infinn. constr.: 182, עד א'‎ Mi.2,1. Jud.16,2 u.a. (7, vgl. Gen.44,3. 
Ex.19,16. Jud.19,26); עד בש ,עד בוש‎ Jud.3,25. 2Reg. 2,17. 8,11; לטוב‎ Jer. 
32,39; una, ‘21 Ps.38,17. 46,3, neben activem Fi. van mit stativem A vor- 
gezogen, um dem gebräuchlichern Fi. Ni. רמולט‎ näher zu bleiben, 6 987, 8°); 
— mit ו‎ anna Ez.10,17 neben DI V. 16, mit I vorgezogen zur Absimi- 


!) Die meisten dieser Beispp. sind in Cedzen und Wrtbb. ungenau beim Adj. טוב‎ mit unter- 
gesteckt. — 2) Dass 7) Jes.17 nicht hierher gehört, sondern Nomen ist, s. schon ₪. 113, not. 3; vgl. 
auch Jer.50,3. — 3) im Text zwar nicht durch das — initiale als Mil’el und Vb. fin. erwiesen, wohl 
aber durch die nachfolgenden Partieipia, denen besser-ein Vb. fin. vorhergeht. — %( Nach Fäsi in 
Jahn’s Jahrbb. 1832, IV,2,161 sollte auch וחהם‎ 1Sm. 4 u.a. ($ 1138,23) ein solches Qal stat. sein; 
aber die Beispp. haben mehr das Ansehndes Passiv-Sinnes, vgl. Pr. 11,10f. — 5) 8. Neue Aehrenlese 
nr. 224. — 5( Das in den Wribb. zu 7'» gezogene 9b Jes. 30 ee dem Vocal und Sinne nach zu 
,עזז‎ 8. $1118,3. 
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lation vom vordern 7 (vgl. »0%71 $1132,4) und Assimilation an das benachbarte 
Ni. .ירומ‎ — Inf. abs.: בוש‎ Jer.6,15. 8,12; Jon Jud.11,25. — 5) Partt. und 
Adjj.: וָאור‎ Pr. 4? s. nr. 1; בושים‎ 0 230 zwar fast ausschliesslich Ad]. 
oder Subst., aber z.B. Jud.11,25. 1S9m.2,26 noch ganz verbal; — ללנים‎ 
Aber wie neben "5 als Part. act. die stative Form "3 Gast, Fremder nur zum 
Ausdruck des Gewohnten und dadurch Zuständlichen dient: so werden wohl 
auch לְצִים , לֶץ‎ Spötter") noch ein Part. act. Y5 neben sich gehabt haben. Da- 
"gegen sind ausschliesslich stative Partt. ער‎ wachend Mal.2,12. Ct.5,2; — rm 
todt Gen.20,3u.a. (19); רֶה' 0% ,9 המת‎ Ex.21,34ff. בּמית ;)25( .ג .ג‎ , "23, 
‘25 Num.19,18. 12,12. Dt.14,1; nma, לִי ,כִּ'‎ Num.19, 11 ff. Dt. 26,14. Ps.31,13 
u.a. (6); nnn, “07 Gen. 30,1. Zach. 11, % a.(4); ,המ' ,מְתִים‎ ‘m, "as, ,כָּמּ'‎ or 
Jes.8,19. 26,14. 59,10. Ps.88,6. 11. Eccl.9,5u.a. (23); "nn, ’n> Jes.22,2. Ps. 
143,3. Thr. 3, 6. 

1134 Als Nachtrag zu beiderlei Qal fügen wir gleich die hier auf Conj. I 
beschränkten. Sylbenton-Wechsel in Folge des Worttons ein ($ 1128, 6, e). 
Sie zeigen sich — a) beim Perf. nur zerstreut und vereinzelt: 83 ולא‎ *( Zach. 
14,18 (schon wegen des Tempus-Wechsels nach m»yn stark betont); Die! Jes. 
37,22. 2Reg.19,21°); XD Lev.18,28; ro Ez.22, 28; 22 Nah. 3,18. Ps. 76, 6; 
193 Jes.29,9. Thr.4,14 (vgl. dagegen 15); "23 Thr.4,15°); ıp» Jes.28,7 (auch 
wie 0. 29 zum Gleichklang mit Vorhergehendem); 772 Thr.4,18 (vgl. 3,52); 
רמר עי‎ Ps.131,1. Pr.30,13; 157 darben Ps.34,11; ‘x „am Num.13,32; — 2) beim 
Im p. "theils auch vereinzelt, theils in gewissen Verbindungen beständig: /x 910 
(2 mal) Jud. 4,18; קמה‎ (vor DIOR und אֶדנִי=יהוה‎ beständig) Num. 10,35. 2 Chr. 
6,41. Ps.3,8u.ö. (10); שוּבָח‎ vor "ax und AR (יהוה)‎ stets so, Num.10,36. Jes. 
44, 22. Ps.6,5 ;(6.)5.ט‎ 99 "919 vor nachfolgendem sy עררר‎ Jud.5,12 ($ 499), 
desgl. vor 3tem ,ע'‎ Jes.51,9; im Versanfang zu gleichem Ton mit בשי‎ Jes.52,1]; 
desgl. und zu einerlei Ton mit 19% Zach.13, 7; "mx zu gleichem Ton mit "59 vor- 
her Jes.21,2. In manchen der obigen Beispp. kann wohl ein anschliessender 
Gutt., namentlich X, den hintern Ton mit angezogen haben ($ 410); aber noth- 
wendig war diess nicht, vgl. Jes.23,12. 60,1. Jer.40,5. Ps.44,27. Hauptanlass 
blieb Wortton oder Gleichklang, ersteres vorzüglich in aufregender Andacht, 
daher so oft vor dem Gottesnamen. — Vgl. auch noch $ 1143,12. 

1135 Zu Conjug. II sind vom Nigtal — ]) Perff.: וְנְדוש‎ Jes.25,10; 
כָמוג‎ 1Sm.14,16. Nah.2,7; 10) Ps.44,19. 80,19 *(; 302 2Sm.1,22 (dasselbe mit 
₪ für d, aber für ı yon, 8928); — נָבובָ‎ Esth. 3,15; 719) 1 Reg.2,46; כָפּוצַה‎ Jer. 
10,21; — 1233 Jo.1,18; 73 Jes.1,4. Ez.14,5; Wi), m Pr.19,29. Ez.16,7; 
נמ‎ Ex.15,15 u.a. (4); 090; Ps.17,5; 10) Jes.42,17. Jer.38,22; "283, 5) Gen. 
10, 18. Jer.40,15 u.a. (7); ָפְשף‎ Nah.3,18; — כִִבְנְוְתִי‎ 7183; Anno} 5 50,5; 
mine) Ps.38,9; — ּנְקְטתֶם‎ Ez.20,43. 36,31; onizo), Ay, onkbs )6 171,0( Ez. 
11,17. 20,34. 41. Diese wenigen Beispiele lassen es unentschieden, ob die 


( Das „yn Bedrückter‘‘ in den Wrtbb. (bei (מוץ‎ ist 708. 16,4, wie das.parallele שד‎ zeigt, viel- 
mehr Subst. (Druck), zusammengezogen aus Ya, wovon stat. constr. 79 $ 770 und not. 4. — ?( Da- 
gegen sind ,באה‎ madE Esth.2,13f. Partt. des Gewohnten. — ?) in den Cedzen irrig zu נצה , בזה‎ ge- 
zogen. — +( 8. Nene Achrenlese nr. 1190. 
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Senkung des 6 zu 0 den im Stamme nachfolgenden Gaum- oder Nasenlauten 
($ 461,8) oder der völligen Enttonung zu danken ist; wo das 0 bleibt, fehlen 
zwar jene Laute, aber 0 behält noch den Nebenton. Wir sind im Parad. wenig- 
stens den sicherern Weg gegangen, das 0 auf den Sing. und die I. Pl. zu be- 
schränken, statt es, wie gewöhnlich, durch das ganze Perf. fortzuführen. — 
2) Fientt.: 719%, %) Pr.12,3. 25,5 u.a. (8); vhm Ps.21,8 u.a. (8); Sir Gen.17,12 
u.a. (4); 713% Ps.72,17Q.; — (fem.) jan, /n) Ps.93,1. א‎ u.a.(11); mom 
1Reg.2,12. 2Chr.8,16; van Ps.46,6u.a.(4); — (2. P.) תפכון‎ 18m. 20,31; 
vras Ps.10,6u..(6); — 259, 4 Pr.4,26'). 16,3u.a.(4); 25, h— Ex.15,24. 
Num. 14,36 Kt. u.a. (6); לט‎ Ps.82,5. 140,11 6. ; "572% Gen. 34, 24; יכרע‎ Nah. 
3,12; ,רֶר' ,סג‎ ‘3 Ps.35,4. 78,57. 129,5u.2.(5); — "on Ex.16, 7Kt. Num. 
16,11 Kt. — Femm. auf כָה‎ kommen zufällig nicht vor, werden aber, da bei 
gleichem Ursprung das 0 des Fi. stat. Qal mar ohne %— geblieben ist, wohl 
auch תִקִמִכָה‎ gelautet haben. In den Paradd. der Lehrbb. ist das auch herkömm- 
lich, nur unmotivirt. — 3) Impp. und Inff.: — (Imp.) הַכּון‎ Ez.38,7. Am. 
4,12; המלו‎ Jer.4,4. — (Inf. estr.) "a כְּהְדּוּש‎ Jes.25,10; Shen, mb Gen.34,15. 
22u.a.(4); — (Inf. abs.) Sa Gen.17,10u.a. (3); 310) Jes.14,31 ($ 988,2 und 
not. 4); A101 Jes.59,13?). — 4) Partt.: Yin) Ps.76,5; 7123, ‘1, לכי‎ Gen.41,33. 
Pr.1,5. 14, u.a. (14); 71223 18m. 16,18. Jes. 3,3; 7 23m.19,10; 712) Gen. 
41,32 u.a. (30); כְָכְון‎ Pr. 4,18; 7153, 91, ‘m Pr.3,32. 14,2. Jes.30,12; — m12> Ps. 
5,10 u.a. (3); n2i2} 28m. 18,8Q. ($621ex. 995,1); — נְבְכִים.‎ ($461,8) Ex.14,3; 
לפ' , וּכֶב' , נְברְכִים.‎ Dt. 1,13. Jes.5,21. Jer.4,22. Ecel.9,11; כנִים‎ Ex.19,11f. u.a. (3); 
נְמוּגִים ;2,15 כללזים‎ Ps.75,4;  םיִגּוסְכ,‎ am Jer.46,5. Zeph. 1,6; (פוצים‎ Reg. 
22 (2 Chr.18),17; — נְפצות‎ 2Sm.18,8 Kt. (aber nur mit irrig versetztem .ו‎ 

1136 Con). II, Activ, Higtil. Dass hier, sowie im Ni., das 7 auch ein- 
zudringen versucht, aber dem Formvocal ö als ל‎ sich assimilirt, und so diesen 
“ stärker als in jedem andern Higtil gedehnt hat, beweist im Hebräischen selbst 
— a) die festgehaltene Dehnung in הקימתי‎ , ondan u. dgl., selbst im Fi. bei 
תִהִימָפָה‎ , im Vergl. mit sonstigem anbusn, nayan ($ 1050, f) f); — 5) der Mangel 
jeder Spur eines aus blossem ö tongedehnten &, welches beim starken Vb. auch 
ausser der modalen Verkürzung noch oft genug vorkommt ($ 1013), bei ער‎ ausser 
Juss., Imp. und Fi. cons. niemals. Da gerade vom Higtil Y'y die Beispp. sehr 
zahlreich, dagegen beim starken Vb. und einzelnen פ'נ‎ die Dehnungen des / zu 
--ר‎ noch nicht ganz durchgedrungen sind: so darf man annehmen, dass diese 
allgemeinere Verbreitung des »— im Higtil, die dem Hebr. so eigenthümlich ist, 
von den häufigen Y'y aus den übrigen Verbalclassen sich erst mitgetheilt hat; 
— c) die Analogie des Passivs, welches ebenfalls 1 zugelassen, aber dem 
Lippenlaut ü des Praeformativs zugeführt und vereinigt hat; — d) das einzelne 
Beispiel des Stammes ,ברש‎ welcher ganz ähnlich seinem vordern Lippenlaut ב‎ 
das 1 auch vorgerückt und mit dem Praeformativ 7 verschmolzen hat, so dass 
dann in Folge dessen das gedehnte »— der Stammsylbe nicht mehr ientgebalten 


1) Ps.119,5 haben viele Mss. und ältere Edd. רככ‎ , und so schwankt die 0 auch noch 
bei andern Beispp. — ?%) Unrichtig also meint Olshausen (S. 600) „von hohlen Wurzeln komme kein 
Beisp. vor‘. Sie fehlen nur bei Fürst. 
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wird, woher neben מְּבִישוּ ,מְבִישָה מְביש , הבישום‎ im Perf. auch הביש‎ 10,14 
u.a.(7); הבי ,הובִיטֶה‎ Hos. 2,7. Jer. 48, lu.a. (4), הובישל ,(ץ .6 הובְשְםָ‎ , ‘an der. 
6,15. 8,9ff.u.a. (6); endlich aber auch — e) das ganze Aramäische, welches für 
sein Agtel (Higtil) sonst noch in keiner Verbalelasse ausser den ל"ר‎ (x) das 
hebr. — angenommen hat'), wohl aber herrschend und ausschliesslich bei den 
,ע"ו‎ daher יָקִים ,חְקִים‎ , aram. יקים , אָקִים‎ - — Hiernach sind vom hebr. Hi. ער‎ 

1( Perff. — «) ledig: TR, an, ‘71 ) 1187; 73768), San, (18)הכין‎ 
mar Jer.2,11 [in ההימיר‎ ebendas. gehört das ? nur der gleich möglichen Lesart 
הִיָמִיר‎ , die mit a7 zusammengeworfen ist], המִית‎ , /71(9), 8271 $ 1188, om (2), 
,(5)העיר ,)7378 ,(19)נֶה' ,הסיר ,(15)גֶהי הי‎ PEN), ,חקיץ ,(018)וְה' ,הקים , הציף‎ 
והי‎ )4(, or, הְשִיב ,(6)נֶה'‎ , 7183); — ]8( vocalisch afformirt: ya, הביאה‎ , 
aa 41187 , yon), ;הִצִיקָה ,וְהְסִירֶה‎ — mar, war, /m 4 1187, (ל)הַבִינוּ‎ 
,החיש‎ aaa, המִיתוּ (1)ְנֶה' ,הְכִינוּ‎ (4), aan, Amor, העירו , העיז ,הַעידוּ ,(4)נֶה'‎ 
הקימוּ‎ mb), (4)ְתְרִימוּ‎  ּועיִרְה‎ (2), Apr (2), השיקר ,)19 , השיבו‎ , m; — 7) mit 
Consonanten afformirt, wobei hier, da keine geschärfte Sylbe wie bei y'y folgt, 
nach Maassgabe von $ 383,5 vor betontem 3 auch 7 bleiben kann: הָבישת‎ , nni-- 
(8 928) Ps.44,8. 53,6 neben הבש‎ 28.19, 6 (s. d); --וף ,הטיבת‎ 1 Reg. 8, 18. 
2 Reg.10,30. 2Chr.6,8 °); mass, ‘a1 Ps. 74,16. 2Chr. 19, u.a. (3); הנפ‎ Ex. 
20,25 (technisch, vg]. dagegen Job 31,21); והקיצות ;)497,2 $( 5,81 .11366 והסירת‎ 
(Perf. eop.) Pr.6,22; non, --תה‎ 19, 22. Jes.37,23. Ps.89,43; השיבות‎ 
Ps.85,4;, — naan, הַכִינוְתִי‎ Ex. 23, 20. 1Chr.15,12u.ö.(7); nm (Perf. cop.) 
28m.7,11; הַנִיפוּתִי‎ Job 831,21; ---תי ,הַסִירוְתִי‎ 7. 2Sm.7,15u.a. (5); 
הקי' , הקמתי‎ Gen. 9,17. Ex. 6,4. 18m. 15,13; --תִי ,הֶקיצותי‎ Ps.3,6. 139,18. Jer. 
31,26; ימותי , --ימתי ,הרמתי‎ -- Gen. 14,22. 39,15. Ps.89,20; וְהשיבותי‎ Am.1,8 
8 $ 497,6 und gegen den gleichen Tonfall mit 79); — anıvan Jes. 40, 21; 
union /remuistis Num.14,29; oma, ‘71, jmomı Num.17,6. 2Sm.13,28. Ex. 
1,16 ($ 932. 345, d); anzpn, “on Jer.23,2. Ez.34,21; וְהַרִיעַתֶם‎ 108.6,10; — 
9123971 1Chr. 29,16; 12373 2 Chr. 29,19 (vor הִקַדְשנל‎ nach 392); השיבנן‎ Gen.44,8; 
— 8( mit Tonwechsel ‘oder Kürzung durch 1 602866.: nn33m Ez. 4,3; nam 
($ 932. 970,1) 1Sm.15,3. Num. 14,15; n9371 Ex. 29, ל‎ u.2. )4(; — רְהטלְתי‎ Ter. 
16,18. 22,26; nam, ומר‎ -- 28m. 7,12. 1Chr.17,11u.ö. (5); ram 6. vorher) 
Jes.14,30. Hos.9,16; "nnam Ez.5,13 u. 6. (8, vgl. noch $ 1151); niyam Am. 
9,9; nom, --רתִי‎ Ez. 11, 19. 36,26 u.a. (12); mizom, Dr Ez.22,15. 30,23 
u.ö. (4); ,והקמתי ;168.29,5 וַהַציקוּתִי‎ "pm, והקימר'‎ ) 6 18. Lev.26,9. 1Chr. 
17,11u.a.(22); והריקתי‎ Lev.26,33. Mal.3,10; nam, והשי'‎ '( Jer.23,3. 33,7 
u.2.(8); — e) mit — statt %— vor dem I ($ 463, 3): 96,80.א והקמת‎ (Edd.: (ק‎ 
Dt. 27,2; ap Mi.5,4; ,והרמם‎ on— Num.31,28. 18,26; וַהשבף‎ Dt.4,39. 30,1; 
pnavun, ‘21 18m.6,7f. Ez. "34, 4; s. noch $ 1188, 3. 1158. — Mit Ausnahme von 
2 Beispp. steht diess — immer nur im Nebenton, niemals aber, wo kein Suffix 


1( Die hebraisirenden Formen AR, רטיב , ארטיב , לוליד‎ hat wenigstens das Syrische nicht. — 
2) alle 3 Beispp. nebst Ez.36, 11 bei Fürst unter סוב‎ wie unter רסב‎ weggelassen. — °) Das n in 
diesen und vorhergehenden Beispp. beweist nimmermehr, dass im Perf. vorn ursprünglich auch a statt e 
geherrscht habe (Olshausen ₪. 564f.).. Durch die ganze Sprache geht ja = beim Gutt. tausendfach 
in — statt 5 über; und beiden Perff. consec. hat das — noch einen Anlass mehr, $ 970,2. 
Böttcher, ausf. hebr. Sprachl. 1. 32 b N 1136 
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zutritt, vor תר‎ ($ 1158), rührt wohl auch, wo ein הזג ל‎ Texte blieb (wie 1Sm.6, 7), 
erst von der Punctation her. 

2) Fientt. — £) ledig: ;א רביא ,(4)יאיר‎ 1187, 772% docebit Jes.28,9 (sonst 
8. 6 1143); — >92 tremefacit Ps.29,8 (2, sonst ₪. $1143), Bm, 9298), 22(7), 
753 28m. 17,8, ,(8)יָמית ,(' (4)יָמִיר , (8)יליץ‎ a9 )א‎ 1188, 7971, 77 Ps.72,17 Kt, 
סיר‎ )1( 29%, mM), PB ,(3)לפיק‎ PEIA) '(; ריק ,(9)ָרִים. ,(9)יקים ,(5) בְצִיק‎ 
(94)יְשִיב‎ ; — (fem.) man, תִּבִיא‎ > 1187, panß), non, ,מִפיץ ,חְעיק‎ PR, ;שיב‎ 
- )6. 2.( pen, aan $ 1187, pan, jan /4.89,8"(, man, חְּנִיֶם‎ )3(, won), 
wn, syn Pr.23,5Q., מְרִים ,(4)מקים ,1188 $ פקיא‎ 8. 89,18 Kt., na \ 4 
אִבִיא — ;(9) פּשִיב‎ $ 1187, PaR (2), AR, ,אָמִית‎ TON, וָא'‎ (6), DS, DER (6), 
,אָרִיד , אָקיץ‎ DIR), ,נָשִיב ,1187 $ כָבִיא — ;(20)נְא' ,שיב ,(44אְרִיק‎ Ara); — 
) voealisch afformirt: תריער‎ Mi.4,9, תשבי‎ 1Reg.2,16; — 2891, TR), רביאו‎ 
ete. $ 1187, ימִיטר ,)179715 ,)359%(2 , וימיל ,(9)יְדִיחוּ , רגיפוּ‎ Ps. 55,4. 140, גג‎ Kt., 
,רימיתר ,רִיּמירוּ , ימיקו‎ mann etc. $ 1188, רכס‎ /) Dt. 32,30. Jud. 7,21 ,א‎ 
,,רפרחוּ ,)48 ,9 ,37907 ,4 , רנרעף‎ nen, 704°), ,יקימו ,יציקרּ‎ (A), Asp) (4), 
Pay (4), 39999, 3110), ET, apa (2), Man, 4, (ll), 329%, 91. Dt.1,22. 
25 u.a. (6), nn und liessen erkunden Jud.1,23; — ,מְאִירוּ , מאיצו‎ axıan $ 1187, 
,חביש‎ rm, מקימו ,(43)מְעִירוּ‎ (2), van (ll), am (2), ,(2)משיבוּ‎ Mann) der.34,16; 
= (nach N 930. 1128,4) יִבְיאוּן‎ $ 1187, 73992 Ps.59,16Q. 109,25, מ"‎ ap? Job 
4,4, 92, 17 Dt.4,28. Ps.115,6; — תביאון‎ $ 1187; — 9) mit Consonanten 
afformirt: (III. fem.) aan ($ 1132,/) ( Mi.2,12%), maön Job 20,10; — (II. fem.) 
mm»pn Jer.44,25, eine dem Nachdruck dienliche Härte, die bei den Den ge- 
paarten זכ‎ noch am leichtesten durchging, vgl. 0 800". 344. 498,4. 

3) Jussiv: 18? Num. 6,25. Ps. 67,2; 20%, ‘1 Job 9,34. Ex.8,4u.a. (4); 9 
Dan.11,25; יפץ‎ Job 38, 24; op? Jer.28,6. 1Sm. 1,23; 29%) Num.17,2. 13m.2, 10; 
2%%1 Dan.11,18f. (2); — (fem.) nor} Hos.2,4; — (2. P. ) ran, רֶת'‎ Ps.140,9. Jes. 
58, 10; sun Gen.24,3. Ps.90,3. 132, 10. 2Chr. 6,42; — אֶלדתשב‎ 1Reg.2,20 (8309. 
311. 956, 8. - 4) Impp.: 87, וְה' ,737 ,1187 $ .666 הִבָא ,(4)וה'‎ Dan.8,16. 9,23 
u.ö.(4), Ja, ,(8)יֶהי‎ non, ,(1)נְהי‎ 79, 797, Yan, opn, m, 09, ,וְחָרֶץ‎ PN, 
רֶה' ,השב‎ )14, auch Ez.21,35); — (nach $ 956,9) השיב א'‎ )1. 2107) 2Reg.8,6Kt. 


(ri: au); — man Ps.1B,4. 31,17; mean, הצירה ;1187 $ חי‎ 8 
חִקִיצה‎ 71 Ps.44,24. 85,23 u.a. (4); mann Ps. 74,3; nam 100.11,18 .א .ג‎ (3); 
-- 80371 4 1187, "yon, וה" הביא - הריעי ,)הימי הפיחי‎ 4 1187, a7 Pr. 


8,5u.2.(3), ar, "MM, Ana, הסירף הניפ , הניחג‎ , "m, הסרג‎ , 'm Jos. 24, 14, 
5 Gen.35,2. Jer.4,4 u.a. (9), הקימ העירוּ ,6,1 0 ,4 --זל העיזה העיד‎ , 

Femm. PI. fehlen zu-‏ -- .(7)נֶה' ,,הְשִיבוּ ,)13( ara, m), van,‏ ,(6)חקי 
Ps.55,9; mom Jes. 5,19‏ אֶחִישָה ה ,55 Ps.‏ ( וְאֶהִימָה a — 5) Intent.:‏ 
וְפעִידֶה ;)3( 1Chr.22,5; NS) Job 16,4; Mor Jud.9,29 u.a.‏ 7228 ;)956,2 $( 
naar Jes. 1,25fl.u.a. (4); — na‏ ;3 ,108 .9 ,7 צשְעִירָה ;)8 Dt.31,28 u. a.‏ 


!) Ps. 15,4 haben Edd. auch רמר‎ 3 dem liegt wahrscheinlich ein Kt. רמר‎ zu Grunde ($ 1147), vgl. 
Ez.48,14. — ?) Dass diese Formen Higtil sind, der Stamm gar nicht zu den unächten ע"ר‎ gehört (wo 
ihn Rödiger in Gesen. Gramm. $ 73 mit aufführt), zeigt ausser Ct.2,9 auch Num. 17,23 (vgl. Nam). 
— 3) Der Text scheint hier 73m als Jussiv im Sinne von $ 964,7 gemeint zu haben. — 4) trifft im Sinne 
zu wenig mit dem Qal DA überein, als dass es, wie Olshausen meint 8 526), zum Qal der unächten 
ע"ר‎ gehören könnte, 
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Ps.95,1. — 6) Fi. consee.: ואר‎ Ex.14,20. Ps.118,27 (wegen א‎ noch mit — 
bei ,ר‎ 8. dagegen $ 1188, 4. B); yon 1Sm.18,11. 20,33; 72° 1Chr.15,1u.a. (4); 
vo RB 19,13; 71 ei fremuit "Ex. 17, 3 ($ 972 ex., s. dagegen 8 1147, B); 
Pas Gen. 88, 10 u. a.(5); 9971 Lev. 8,27u. a. (2); 70% 2Sm.12,20; no 28m. 
24(IChr. 21),1s. 8972 ex. 1147, 2; 79%1') Gen.11,8u.a. (3); pp” Pr.8, 35. 18,22; 
ויצם‎ 2Reg.6,6; ויצץ‎ Num.17,23 (im Wortton, $ 972,3); ויקם‎ Ex.40,18 u.a. (20); 
Dp" für 09» Ps.107,29 ($ 973,5); Do Ex. 7,20 u.a. (8); P7”1 Gen.14,14; וישב‎ 
ib. V.16u.a. (25); — (2. P.) ppm Neh. 9,8; oamı Ps.92,11; — ואֶסיר‎ 6 50; 
ya) Neh.13,15; רְאָעַר‎ ($ 972,5) 1Reg.2,42. Jer. 32,10; IN ) (8.972, 6) Neh. 
13,2]; yon) Ez.36, 19; וְשֶקִים‎ Am.2,11; וְאֶשִיב‎ Neh.2,20. 6 ,4: אותל.‎ aus Jos. 
14,7; ואיבה‎ 49. Neh. 13,9; — תפשב‎ Gen. 43,21. 
7) Infin. constr.: הְבִיא ,(7)לְהְאִיר‎ 66. $1187, par, ,(9)להי‎ Dan, ,(6)מַה' ,להי‎ 

para, ,לחי‎ (6), ara, men, ולי ,להי‎ )19(, Tor, לְהֶנִיס‎ mo (, mon En. 
21,31 (nicht ‚‚Imp.“), להסיר‎ ST), בּהקיץ (18) ולי , לה" , קים (להפיץ‎ , nn, an, 
in, ,9)לַה' ,ּכִי , כ"‎ auch 1 ,81(, Prima, ול ,להי השוב‎ )84( = won absol.: 
en Jos.3,17; Ta רְה'‎ ($ 988,4) Jos. 4,3 °). Jer. 10, 23. Ez.T, 14; ar Lev. 
27,10ff. (2); man, m 2Reg.11,15. Jud. 15,13 u.a. (5) ; nor 108. 5, 5 u.a. (3); ,הער‎ 
‘m Jer.11,7u.a. 6 ); -=ם ,חקים‎ 702.44, 05. Jud.7,19. Dt. 22, 4; a0, m, an Ex. 
23,4. Gen.50,15. 24,5u.a.(6); — ישלב‎ 2Sm.15,8Kt., 8988,1. — 8) Partt.: 
וּמִ' ,מְבִין ,1187 $ .66 מביא , מְאִיר‎ , 02, “an, ma(2l), (5)מביט‎ ee $ 1198, 772%, 
,מליץ ,(4) המי‎ "an, man, ,(9)מנִיְם‎ Ton(4), ,(5)מְעיר ,מעיק ,מְעִיד‎ PER, נמציץ‎ 
מקימי ,(9)ּמִ' ,מקים , (5)המציק‎ Ps.113,7 ($ 888,0, ,(4)וּמ' , מְרִים‎ au, 2, 
מְבִישָה , מְאִירֶת — ; (18) למ‎ nad; — aan ete. $1187, מְבִינִים‎ , "an, "amı(B), 
,מִמִיתִים‎ pin, ,מריקים , מְּרִיְעִים ,וְהִמְּצִיקִים ,מִפִּיקים , ועמפצים ,לממ'‎ Yan, נמשיבִים‎ 
= 89309 6 1187, 99m, מליצי‎ "aa, sa 5.87, 7 .מ‎ ber. L.°), aaa, כּמַרִימַי‎ 
מאירלת — ;)2( משיבי‎ Jes.27,11. — Von mpN, 2990 5. $ 994,9. 

1137 Conjug. III, Passiv, Hogtal. Vom ächten Ho., das nicht auf 
Fiens beschränkt, nach Sinn und Form bloss Qal passiv. ist ($ 906, ce. 1133, 2ex.), 
sind — 1) Perff.: jan, 7m, 71 Jes. 30,33. 16,5. Zach.5,11. Nah.2,6; nein, 
’71$ 1149; הוּנַח‎ Thr.5,5; הונס‎ Ex. 29,27; הוסר‎ Lev.4,31; וְהרְּעד‎ Ex.21,29; הוּקס‎ 
Ex.40,17. Jer. 35,14; or Ex. 29,27. Dan.8,11Q. pin Jer.48,11. השב‎ Gen. 
42,28; — 38271 $ 1187, הוטלר‎ Jer. 22,28. ana 2Sm.21,9. — 2) Fientt.: >99 
Pr.16,33; ימת‎ Num.15,35 u.a. (12); "09 Lev. 4,35; יגרם‎ Lev.4,10 (Edd. o+); 
203») Ex.10,8; — mit Umlaut des 7 in »— ($ 460 ex.) : 70”) Ex.30,32; — (fem.) 
ות' , תומת‎ 2Reg.11,15f. תררק]‎ Ct.1,3 ist zwar dem — nach Fi. Ho., aber pas- 
sender als Nom. ך (* תגרק‎ ; — Ann" Lev.19,20 u.a. N;: s. noch $ 1149. — 3) Inff. 
‚und Partt.: הוּסַר‎ Dan.12,11 (8987); — הַמוּבָא‎ 6 1187; 020 Jes.14,19; rm Ps. 
69,9; 7910 Pr.21,31; nam 1Sm.19,11; "oa Jes.17,1; המועוב‎ Num.5,8. Gen. 
43,12 (Edd.: --ב‎ wegen 23); [py%%o, ,בוצק‎ richtiger Substt.]; — --ות , מוּבְאים‎ 
$ 1187; our Jer.5,8Kt. (vgl. 1103,4); מוכְנֶים‎ Ez.40,43; הַמִרמְתִים‎ 2Chr.22,11. 
2Reg.11,2Q.; הַמוּסְרִים‎ 18m.21,7; ממהשבים‎ 6 


!) auch Ex.5,12 unmöglich wegen 18m.13,11 ein Nigtal (Ewald Lehrb. א‎ 232,5), was sich ja 
auch aus Ewald ,$ 140,b. 197, a‘ gar nicht erklärt; und vgl. Job 38,24. — ?) ₪. Neue Achrenlese 
nr. 117. — 2) ₪. Neue Achrenlese nr. 1197. — #) =. 1 S. 82. 
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1138 Von gutturalen Beispp. der Conjj. 1. 11. III sind 

4) 11] 6ג‎ gutt., Conj. I, Fientt.: ינח‎ Ex.23,12 u.a. (7); שיפוח‎ 7 
4,6; (fem.) mom Jes.25,10. Pr. 14,33; „nn Jes. 24,20; mm Thr.3,20Q.’); — 
(2. P.) מנוח‎ Dan.12,13; — mis Hab.3,16. — Fi. eonsee.: 19) Jud. 6,38; m” 
Ex.10,14u.a.(5); יכ‎ Jes.7,2; no” Ex.8,27 u.a. (7); 29 Ex. 32,4 ($ 1188). 
Dan.1,1u.a.(10); 07) ed contendit Hos.12,5; וישר‎ ei serravit (oder von (?שרר‎ 
1Chr.20,3; — (fem.) mm Gen. 8,4. Num.11,26. — Juss.: וְאלדתצר‎ ($ 956, %) 
Dt.2,9, V. 19 zufolge von ,צור‎ nicht .צרר‎ — Inff.: לטוח‎ 1Chr. 29,4; 135 28m. 
21,10; 25 Jud.9,9u.a. (3); 33, לָשּחַ ;$1153 .8 כְּנרע‎ zoo yauyarilodu Gen. 
24,63°); — (abs.) כל‎ , ‘1 Jes. 24,20. Ps.109,10. — Conj. 11, Fi.: רע‎ Am.9,9; 
— Inf.: men, n- Lev.14,43. 48 ($ 171,3). — Conj. III, act., Perf.: man, וח'‎ 
1 Chr. 23,25. 22,18u.a. (8); — Fientt.: my Job 40,23; 71 Jes.4, 4; my Ex. 
17,11u.a. (4); יניע‎ Zeph.2,15; mp9, no ) 6 1147) Ps.10,5. "Pr. 14,5. Hab. 2,3 
($ 994, 9); „772 Ps. 41, 12. Jes.42,13; 979% Job 39,25; — MON Ez.21,36; אֶרִיח‎ Lev. 
26,31. Am.5, ₪ - 2 Ps.95,2. — Fi. consec.: 71391 Jos.21,42; 799 Gen. 
8,13u.a. (15); וָיּרַח‎ Gen.8,21. 27,27; 999 Jos. 6,20 (sämmtlich vom Qal und 
den gleichlautenden gutturalen ע"ע‎ nur durch den Sinn zu unterscheiden, desg].) 

— (fem.) man Ez.32,2; nom Gen.38,14ff. — Juss.: 79% 19m.26,19. — Inff.: 
mn, /m2, לח‎ Jes.14,3. Dt. 25,19. Ez.44,30,; mm> Ex. 30,38; ya, m 
2 Chr. 13,12. 15. — Partt.: 2 Jud.20,33; mn Jos. 1,13; mp" Ps.12, 6u.a. 
($ 994, 9). 

B) Iae gutt., Conj. 11, Fi.: יעור‎ Jer.6,22u.a.(3); — (fem.) ומהם‎ 1Sm. 
4,5. 1Reg.1,45. Rt.1,19 (in Mss. auch ,רִתהום‎ daher nicht als statives ותהם‎ 
neben act. Di77} von המם‎ zu nehmen, vgl. auch $ 1188, not. 4); — ךר , יאתל‎ Gen. 
34,22. 2Reg.12,9; 9%, 9% Jer.50,41. Jo.4,12. Job 14,12%; — miss, mnixs 
(Int.) Gen.34,15. 23. — Conj. III, Perf.: העידת ,העְדְתַה‎ ($ 1129. 1136,e) Ex. 
19,23. Neh. 9,34; np, העדי‎ Dt.4,26. 8,19 u.a. (5); הִעירותי‎ 5 


Fi. consec.: 19° 2Reg. 17,13. Zach.3,6; ויער‎ Hagg.l, 14.a. (3); — (2. P) 
m א‎ (2 ); s. noch $ 1147. 
1139 Zu Conjug. IV sind die Beispp.: — a) Qittel-Formen — Perf.: 


"799 Ps.119,61; — ’y orp Esth.9,31; קים‎ ib. V. 85 ($1021,7. 1029); warp ib. V. 
RL omas Dan.1,10. — Imp.: Warp Ps.119,28. — Fi. consee.: וְאַקְיּמָה‎ 
($ 972,6) ib. 0 orp5 Ez.13,6. Rt.4,7. Esth.9,21ff. (5). — Alles, 
wie man sieht, erst junghebräisch. — 5) Qitlel-Formen — activ, Perf.: 

,חלְלָה ‏ — auch?) Hab.2, 12), 10 Thr. 3,11, 7949, WA);‏ ,5( 1‘ ,7919 ,(5) בשש 
ור' ְרממְתי וְורַרְתֶּי mania (8 928. 491); — "m51(2),‏ ,(9)כוננָס — ג שובְבָה mod,‏ 
BP)‏ ,עלררף 0 )רנה ,(9)בּוּסְסוּ — ;)932 אָ) ( Pe 2 Sm.1,16‏ וְשְבבְתֶּ (Perf. cop.),‏ 
Add spectant Job 36,2 4% — Fientt.: 113713 Dt.32,10, Sohn, 19199, 239%, 985,‏ 
Beim, main Jes.58,8 ($ 1050, 5),‏ ,) 8 ,יקנ , יְקלמם , יפצץ ,(5) יְעופף ,7799 
Ton, patnn; — (2. P.)‏ ,המוחת , חולל cantat Zeph.2,14; — (fem.)‏ יְשְרֶר , יְשוּבֶב 
Ps.143,5‏ שוחח ashen; — Deips,‏ ,מּרוּמֶם Sahnna, m, jan, /m, m, pahpn,‏ 


1) ₪. Neue Aehrenlese nr. 1636. — 2) S. Neue Aehrenlese nr. 19. — 3) wo es nach ma steht, 
ohne deshalb auch „Partieip“* zu ‚sein, $ 975,7. 977,180. — #) 8. Theol. Stud. und Krit. von 1850, 
S. 612. 
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(8 1050,5); — 199, יקוממר‎ , 339979 (8489, c), רשטטה‎ (2); — mahpn (2, 8932); — 
תעוררו‎ (8); — mıTmien (2. P.) Ex. 13,18. — Imp. und Int.: 921 Job 8,8 n. gew. 
1. (;--- כּונְנָה‎ nm; -- שוסטל ,(9)רוממו?.‎ ; — mama Ps.34,4.— Inff.: חלל‎ 
nnd, ,דר‎ Ss, Ted, Dahn, וּלשטט ,(5)לְשַבָב‎ . — Partt.: ,ממרחת , מחללל‎ 
,,מְשוּבָב ,מְרוּמַם ,( 9 מעופס ,מעדר‎ main, ar; — לצצים‎ Hos.7,5 ($ 994,10), 
המ' , מִשרְרִים ,משטטים‎ , ’m, המחללות -- ; (80)רלמ'‎ saltantes Jud.21,23, ,(ל)מצודְדות‎ 
מְשרְרנת , משטטות למקונְנלּת‎ )9(. — Passiv, Perf.: חוללת‎ ($491) Job 15,7; חוללתי‎ 
| 8, 24f. u.a. (3); 112 ($ 489,c) Ez.28,13. Ps. 37, 23. — Fientt.: syn Jes. 
16,10; רְחללֶלוּ‎ Job 26,5; לרלפפף‎ ib. V.11; — myomtun Ps.75,11. — Partt.: ּמֶרוּמֶם‎ 
Neh.9,5 (als stat. estr. ?), "vol. Jud.5,10); — Hasen Ez.38,8. — e) ailgel- 
Formen — activ, Perf.: 5353 קרקר ל‎ Num. 24,17 ($ 105lex. 974,2); 
m5252) Gen. 45,11. 2Sm.19,34; — הלכלו‎ 1Reg.4,7. 5,7. — Fientt.:5359°, m 
Pr.18,14. Gen.47,12 u.a. (4); vgl. noch von פצפץ‎ Job16 $1046,2; — >aba8 
Gen.50,21; — »iüyten )6 489,6( Jes.17,11; — 5959" (3mal mit Suff., $ 1046); 
„992 Jes.15,5 (für ַעַרְעְרוּ‎ $282,y). -- 5363; ,לכי‎ ‘a7 1.9. 1 4, 4 
Rt.4,15; — abs.: טלטל?) 95,17 .168 טַלְטְלָה‎ 988, 1 und not. 4). — Partt.: מִכַלְכָּל‎ 
Mal.3,2; מקרקר‎ Jes. 22,5 ($ 1051 ex., aber im Vergl. mit מַכְרְכָּר‎ $ 1125 offenbar 
des härtern p wegen mit —, vgl. $348 und 6 1195,0: קלקל‎ neben hiesigem 5353); 

— ubon Jes.22,17; — "yıyrn Hab.2,7. — Passiv, Perf.: 32521 1 Reg. 20,27. 

1140 Zu Conjug. V sind Beispp.: — «) Hitgattel- Form — Perf.: nur 
הצסידְנּ‎ Jos.9,12 ($ 1024,2. 1127,4); — Fiens nur 770271 ($ 1030) ib. V. 4 
n. ber. L.°). — ₪( Hitgatlel-Formen — Perff.: jAann ($ 1030, wo auch die 
übrigen pausalen Beispp. schon stehn); — הסמוסטה‎ , nTynn Jes.24,19f.; 
התבוננ‎ , /m Job 38,18. Ps.87,10; — nyaonm Job 31,29; — התמננו ,התבוננו.‎ . 
— Fientt.: jAanı(2), Pan“, לתלונן‎ , 7, Heise 1108. 9, 11, Tony Job 17,8, 
וְיְתרוּמֶם‎ Dan.11,36; — (fem.) Jam) ($1024,4) Num.21,27, wann; — (2. P.) 
Pan ($ 1032, 8), תתְכידד‎ Jer.48,27; — han ($1024, 4); — hans, J—, Pan (T), 
נְשַתקוטטה , אַתקוטט‎ ($ 972,6), mine ($ 1024,4), pin; — mans, mnlanı Ps. 
107,43, dan, ְתְרועָעּ 116 ולתפצצו , יתמללף ,)4 ,1024 $( 7991271 , יִתְגורָרוּ‎ 
Ps.65,14; — (II. fem. ) תִתְמגְגְנֶה‎ Am.9,13 ($ 1083, B. 492,0); — תתבונְנ‎  ּוננ=‎ 
Jer.23,20. 30,24. Jes.43,18, ;תתלוצצו‎ — Thon Ps.20,9. — Impp.: phanm 
Job 37,14; Sshnm Ps.37,7 ($ 1032ex.); — הַהְערְרִי.‎ Jes.51,17; הַתְרועְעי‎ Ps. 
60,10; — öde Jes.46,8; ann, וֶה'‎ Jer.9,16. 2,10; — moon Jer. 
49,3 ($ 1023, B. 1024, 1). — Inff. und Partt.: להתבוסס‎ Ps.60,6; — nn 1 Reg. 
17,20 (sich aufhaltend, vgl. dagegen $ 1126,2); מתחולל‎ 100 15,20. Jer.23,19; 
Turn 7 31,18; מתעורר‎ Jes. 64,6 *); מתרושש‎ Pr.13,7; — noohann Ez. 16,6. 22; 
מתקוטטה‎ Job 20,27 ($ 1030 % - ממתקוממים‎ 7 noch $ 994,10 ex. — 
y) Hitqgalgel-Form, Fi. cons.: ‘n non (fem.) Esth.4,4 (— für 5-- nach 
6 878. 1023, B). 


1( wofür aber wahrscheinlich 35123 zu lesen ist, 8. Olshausen z. d. St. — ?) 8. Neue Aehrenlese 
nr. 1692. — 3) Für das ורצטררו‎ ist weder ein Beispiel noch eine passende Ableitung und Erklärung 
aufzufinden. Auch viele Mss. haben gemäss V. 12 371, und dasselbe drücken auch alle VV. aus — 
#) Nach den Wrtbb. gehörte hierher auch Ps. 78, 65 : מתרונך‎ als „überwältigt“ (Wz. -(רון‎ Aber dagegen 
s. Neue Aehrenlese nr. 1189. 
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1141 Verba ער‎ neben den ער‎ hat das Hebräische gleich dem Arabischen, 
sowie den eigenen ל"ר‎ und ” entsprechend, vormals wohl auch in grösserer Zahl 
gehabt. Sie sind aber, wie die לר‎ neben ל"י"‎ ($ 1070), bis auf wenige fast nur noch 
im Qal sichtbare Beispiele erloschen, wo sie im Perf. und Part. act. das ל‎ theils, 
wie die ער‎ das 1, ausgeschlossen, theils aufgenommen, aber dann als Gonsonanten 
behalten, im Fiens-Gebiet »— bekommen, aber zum Theil gutiuralisch verfärbt 
haben, z. 13. שיר‎ Perf. n70); שיב‎ Part. עיף ;שב‎ Perf. ,רפה‎ Fi. cons. 9991 für 2229); 
עיר‎ Inf. 99; זרד‎ Perf. 1, Fi. PP, pPn. 

Wohl zu unterscheiden von diesen ächten ”"y sind einige unächte, d.h. 
solche, die ursprünglich Y'y, daher auch in allen andern Bildungen und Beugungen 
als עו‎ bewährt, nur das ₪ des @al ihrer den Stamm beherrschenden Ton- oder 
Zischlaute wegen ($ 449,c) mehr oder minder durchgängig zuerst wohl in ö, jetzt 
aber in © (--ר)‎ verdünnt, und so das Fiens Qal einer Higtil-Form gleich gemacht 
haben, mit welcher sie dann auch die weitere afformirte, jussive und consecutive 
Flexion theilen. Solche Verba sind (mit „p“ bezeichnet, wenn sie das — erst 
partiell haben) hauptsächlich die zehn: 772 merken, גיל‎ frohlocken, 777 richten, > 
hreisen, > nächten, IN zanken, שירח‎ denken, DW setzen, שר‎ singen, MW placiren'‘). 
2. B. Fi.: סשים , יָשים‎ u.s.f. für ישום‎ ete.; 7727, Wa 0.8.5; 399, mssan;. Juss.: 
2%", 7271; Imp. (zunächst von שים :(שום‎ , ra, main; Int.: אִשִימָה‎ Ma); Fi. 
cons.: 209%, 7371; Inf. constr.: שום‎ und DD; abs. noch שרם‎ ; Part. pass.: art und 
mad. — Daneben noch von ע'ו‎ her Perf.: od, nt, ,שמת‎ m2; Part. act.: Div, 
שמיס‎ Ni. Part.: 123, ;נְבנִים‎ Conj,  : ִתְבּוְנְנ‎ "Nomm.: שוּמַת‎ man. — Weil 
durch diesen Umlaut in i die Qal-Formen so sehr dem Higtil oder Abkürzungen da- 
davon gleich kamen: so ist — «) schon früher mancher einzelne Verbaltheil in 
unnöthiger Higtil- statt Qal-Form gebildet, z.B. השימר , מִשים‎ für שם‎ , ad; מריב‎ 
für 3%; — b) später bisweilen auch auf das Perf. Qal die abgekürzte Higtil-Form 
übertragen, z. B. בּינותי‎ wie von הַבִינְרְתַר‎ für 72 Dan. 9. 

1142 Von den ächten ,ע"י‎ die theils gleich am " mob., theils entfernter 
aus arabischen Infinn. und andern Flexionen, oder aus ה‎ hebräi- 
schen Nomm. erkennbar bleiben, sind die wenigen Beispp.: — 1) ארב‎ anfeinden 
(wovon Nom. a”), Perf. man) Ex.23,22; Part. act.: 28, 28, AR, RT, 
Ar, AD, 5, ib, 0 18m. 18, 29. Ex. 15,6ff. Thr.4,12. 2,4 ff. Jer.15,11. 6, 25. 
Ez. 36,2. Mi.2,8. Nah.3,11u.a. (55), verbal nur noch 1Sm. 18, sonst durchweg 
substantivisch (Feind); ,אוְיְבִים‎ Ad, לָא'‎ , Rn Ps.127,5. 139,22. 68,24. Thr.1,2; 
או' ,איבי‎ , AR), ,בְּא'‎ Rd 18m.20, 15. 25,22. 29,8. Ps.45,6. 87,900. 4.))18(. — 

2) 77°) sieden, (überwallen) freveln, Qal Perf.: ; 1 Jer.50,29; »77 ($1134) Ex. 
18,11 (Edd.: 777); Fi. °): 77%, 75 Dt.18,20. Ex. 21,14 (wo 7— nur wegen איש‎ 
darauf); ‘9 יִזִידְּך‎ 26.17,18 ($ 930,d. 1128,4); mm Dt.1,48; — Hi. Perf. 
(= Qal) הָזִידוּ‎ Neh.9,10. 16. 29; Fi. cons.: 171 und liess sieden Gen.25,29. Dass 
das Nom. 773 nicht vom Ni., sondern wie Armen u. dgl. nach altem Archaism 
vom Qal stammt, 8. $ 925 זיר )3 — .א0‎ anekeln, Perf. : mar Job 19,17. — 4) ניר‎ 


1( wie ponere, placer, sowohl stellen als legen. — 2) Von einer Wurzelform "7, wie sie die Wrtbb. 
neben "7 stellen, zeigt sich nirgends eine Spur. — 3) Die nächsten Beispp. für Hi. zu nehmen, giebt 
das schr späte gleichbedeutende Perf. Hi. (Neh. 9) kein Recht. 
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neupflügen, wahrscheinlich Denom. von »3 Neubruch‘), Imp.: 3792 Jer.4,3. Hos. 
10,12. — 5) 09 invehi (wovon קרס‎ Raubvogel), Fi. cons.: ועט‎ 1Sm. 25,14 (für 
(ריעס‎ , vgl. $1138,.2. 1147, B. — 6) 7%9 scheel beäugeln, Denom. von 79, Part.: 
עויך‎ 15m.18,9@.°). — 7) ער‎ ermalten (verw. mit 99, ,רעם‎ 6 1096,2), Perf.: 
כָיפָה‎ der. 4,31; Part. oder Adj. stat.: 99, 91, לָעִ'‎ Jes.5,27. 28,12. Ps.63,2 
u.a. (9); 939, לעי‎ Jes.32,2. 46,1 u.a. (5);  םיִפָע‎ Jud.8,4f.u.a. (3); Fi. eons.: 
92° (vgl. nr. 5) 2a 18m.14,28 *(: — 8) עיר‎ heizen (wovon ערר‎ Zorn, Angst), 
2 ya Hos.7,4%). 9) שרב‎ ergrauen (eigentl. mischen, wovon na%), Part. 

: 30 Job 15,10. — 10) שיד‎ bekalken, Denom. von שיד‎ , Perf.: רֶשָרְ‎ 4 
- ל‎ mr abschneiden, davon nur Perf. Hi. im Uebergang zur Flexion ,ע"ע‎ 
8. א‎ 1147,2. — Im Qal Fi., Imp., Inf. hat hier das stammfüllende ל‎ die Stamm- 
sylbe so beherrscht, dass ähnlich wie bei פ'ר ,פ"א‎ gar kein Vocal-Unterschied von 
A, O entwickelt ist, vielmehr das im Arabischen auch sonst häufige, im Hebräi- 
schen aber nur°) diesen 3 Verbal-Classen eigene Fiens mit ö als Grundlage der 
Verschmelzung -- wie des zu — gefürbten — geblieben ist. 

Dass ebenso wie צרה ,לרה ,אוה‎ ihr 7 ($ 1131), auch חיה ,היה‎ ihr ר‎ als Conso- 
nanten behalten und nur bei Abfall des --ה‎ ($ 1071, 2( zu 1 werden lassen, 
864 ff. 

1143 Der unächten ע"ר‎ sind, wenn man die mehr vereinzelten Fälle des 
--ר‎ statt 7 mitrechnet, noch etwas mehr als die genannten elf°). Die vollstän- 
digen, meist sehr viel gebrauchten Beispp. sind: 

1) 73, ursprünglich 712, wovon noch Ni.: נְבְתִי‎ , 7123 646. ($ 1135); Hi.: 
par ete., 752° (Jes.28, vgl. noch $ 1157), a7 ete., 737, 72m ete. ($ 1136); zu 
Conj. IV. V: 39193, ann, jians ete. ($1139f.); auch Qal Perf.: mı2 ($ 928) 
Ps.139,2; Part. act.: מִבָּנִים‎ ( Jer.49,7; aber — Fiens: 713° Ps.19, 13... (18); 
(2. P.) an Pr.2,5ff. u.a. 6 ); אבי‎ Job 9,11u.a. (4); רִבִינוּ‎ , ‘1 Ps. 28,5. 8 
u.a. (12). — Juss.: 73%) Jer.9,11u.a. (3). — Imp.: 772% Dan.9,23; בְִּינָה‎ 
»»»3 Dt.32,7u.a.(3). — Int.: mas, ‘81 Ps.73,17. Job 23,5. — Fi. cons.: 73” 
18m.3,8u.a.(4); 72m (fem.) Job 13, 1; נְאְבִינָה‎ ($ 972,6) Esr.8,15. Neh.13,7; 
mas für רָא'‎ Pr. 7,7 (8 973,5). — Inf. estr.: ובין‎ Dan.10,1°); abs.: jan 72 Pr. 
23,1 .(988,4אָ)‎ — Im Kt. המבונים‎ 2 Chr.35,3 sind die ישי‎ mit Ni. und Hi. 
gemischt. — 2) >”, ursprünglich 5%, wovon noch >31 גול‎ Pr. 23,24 Kt., auch 
Perf. : m551 Jes.65,19; sonst aber — Fiens: >32, 1 Hab. 1,15. Zeph.3,17. Ps. 


3( Dass die Wz. נרר‎ aus "ar leuchten machen verkürzt sei, bleibt nach $ 1143 höchst unwahr- 
scheinlich. Vielmehr stammt das Nom. כררי‎ novale ebensowohl von 7) (wovon 1%) als 9), בר‎ Leuchte; 
und jenem Nom. entstammt erst das Vb. כרר‎ wie novellare von noyellae. —, ?) S. Neue Aehrenlese 
nr. 212. — 3) Die Wrtbb. ziehn diese Beispp. unrichtig zu 512, wovon ein statives Fi. cons. doch ולעוף‎ 
lauten müsste ($ 1133) und so von ריע‎ und flog besser unterschieden gewesen wäre, als mit 991, da bei 
mittlerem Gutt. sonst kein Beisp. der Art mit ₪ für o vorkommt, immer nur mit ₪ für 6 ($ 1138, 2(. 

— #) Die Wz. pP» die den Wrtbb. nach hier folgen sollte, verw. mit קנך‎ , 12p, bildet nur Nomm., aber 
nicht °P mit קונך‎ als Denom. (!); beide letztere sind vielmehr von 71P, einer Schallnachbildung wie 
קול‎ »aleiv, #32, ענה‎ canere. — 5) Dass jr" für jm andrer Art ist, s. schon $ 347,2. — $) Auszuschei- 
den waren aber die in den Wrtbb. hierher gezogenen ,דוש ,גוח‎ wovon sich בדישו גחו‎ als Higtil aus- 
weisen ($ 1157), also auch 7134, mam1 zu Hi. gehören ($ 1138, A); der Stamm 13 hätte auch seinen 
Consonanten nach kein 7 für 1 annehmen können ($ 1141). — ?) Warum Fürst in der Cedz dieses 


Beisp. bei 72 Sohn untergesteckt hat, ist gar nicht abzusehn. — #) 5. Neue Aechrenlese nr. 1679. 
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21,2 Kt. Pr.23,24Q.; (fem.) San Ps.35,9; (2. P.) >sn Jes.41,16; 35%) Hos. 
10,5 u. a. (6); רִגְילוּן‎ Ps.89,17 ($ 980,6. 1128,4); mbar), רֶת'‎ (III. fem.) Ps. 48, 12. 
51,10. 97,8. — Juss.: 532 Zach.10,7u.a. (5); מַהיכָל‎ Ps.21,2@: ($ 309. 311. 
342,9); >, רֶת'‎ (fem.) Ps.97,1. 96,11u.a.(7). — Imp.: 593, “1 Zach. 9,9. Jo. 
2,21. Jes. 49, 13; 1293, ‘1 Jo.2,23. Ps.2,11u.a. (5). — Int.: TR Ps.9,15 u.a. 
(3); בְגְֶילָה‎ Ct.1,4u.a. (8). — Fi. cons.: 53») Ps.16,9. — Inf. abs. : any 59a Pr. 
23, 24 6. ($ 988,4). — 3) 777, ursprünglich 717, wovon noch Ni. Part.: נָדון‎ 
($ 1135); auch noch Qal 1. m soll walten Gen. 6,3, als stativ neben 
- (von 777°) ähnlich wie War7? neben ,רחבש‎ ) 911,86; — Perf. aet.: 77, 127 Jer. 
2,16. 5,28; — Part.: 77 Jer. 30, 13. Gen. 15, 14; sonst aber — Fiens: 717% Gen. 
= 16 u. a. (10); 777m (2. P.) Zach.3,7; — Imp.: 777, "7 Job 35, 14. Pr.31,9; 3277 
Jer.21,12; — Inf. estr.: 7775 Ps. 50,4 u.a. (3). — 4) (חיל‎ ursprünglich ,חרל‎ wovon 
noch zu Conj. IV. V: man, יְחוְּלָל‎ ete. ($ 1139), מתחי והתַחוּלל‎ ($ 1140); zu 
Conj. 111: רחיל‎ ($ 1136, 2) " 0% Qal Perf.: ron, rom, son, som ($ 974,2) Mi. 
1,12. Hos.11,6. Jer.5,3. Dt.2,25 u.a. )7( חלתי‎ Jes. 23,4; ao Jes.26,18; 
Part. fem.: כְחוּלֶה‎ (für כְּחלַה‎ , $ 1189,7(; — selbst Fi.: Sam (pausal) Jer. 23,19. 
30,23; (fem.) חלל‎ Ez.30,16 6. (zur Absimil. von 750); ה ל יחל‎ 9 (drohend); 
— Imp.: "5371 (absimil. für »>r7) Mi.4,10. Ps.114, 7; — Inf. eonstr.: ars Jud. 
21,21; abs.: San Ez. 1.6. 6. (Kt.: 5m) nach $ 988,4; endlich — Fi. pass.: Syn 
Jes.66,8 ($906,c. 1133,2 ex.); übrigens aber — Fiens: Sr) Ps.55,5. Job 20,21; 
(fem.) רֶת' ,חל‎ Jes.26,17. 66,7. 286.9, 5; porn Jes. 45,10 ) 929,7. 1128,4); 
יחלוּן‎ Jes.13,8 ($ 930,a); >, ‘1,  Ps.10,5. Thr. 3,26 (n. ber. L., S.171, 
not. 1). Jud.3,25 u.a. (7); rn Jer.5,22. — Imp.: חילו‎ Ps.96,9. 1 Chr. 16,30; 
— Fi. cons.: 5717) Gen.$8, 100. (doch s. $475,a). 18m.31,3. 1Chr.10,3; (fem.) 
arm) Ps. 97, 4 (im Wortton, $ 972,3). — In אוחולה‎ Jer.4,19 ($1096,17) ist eine 
Mischung der richtigen Lesart mom Qual leiden muss ich ($ 965,5) und der aus 
Unkenntniss dieses Int. ihr vorgezogenen אוְחִילָה‎ harren will ich. — 5) 75, 
ursprünglich 715, Denom. von ליל‎ , wovon noch zu Conj. V: on ($ 1140); zu 
Conj. I, Perf.: 72, 721 Gen.32, 22. 28m.12,16; ma) ($ 928,2); רלפו'‎ (8 
)8989( ; — Part. stat.: לָכֶים‎ Neh.13,21 ($ 1133, 5. 353, b); — Inf. eonstr. (land- 
schaftlich): 7259 Gen. 24,25 (s. nachher) Jer.14,8. Jud.19,10u.ö.(6); sonst aber 
— Fiens: יליך‎ Ex.23,18u.a. (13); Jon Lev.19,13. Dt.21,23. Jer.4,14°) u.a. 
- (6, fem.); om Rt.1,16; שָלין‎ ib. und Ps.55,8; 19759, 1, 3597 Jes.65,4. Jos. 
6,11. 3,1u.a. 1 3); mom 108.4,8.: vr, ול‎ Gen.19,2. Jud.19,11. — 
Juss.: (fem.) ע'‎ Jon Job 17,2 ($ 378); (2. P.) Jom-o® 2 Sm. 17,16 ($956,%); ₪. noch 
> $1149,3. — Imp.: 775, ולי‎ Jud.19,9. 6; 5 Rt.3,18; 5, ולי‎ Num.22,8. Gen. 
19,2u.a.(4). — 4: nd Ct.7,12. — Fi. cons. 72» Gen.28,11u.a. (5, vgl. 
dagegen $ 1136,6). — Inf.: 7705 Gen. 24,23 (indäisch vgl. dagegen V. 25). — 
Hi. Fi.: 7759 $ 1136,2. — Das ganz verschiedene 715 murren mit Ni. und Hi. 
8. $ 1135. 1136,7. 1147, B,3. — 6) Urn weichen, entziehn, ursprünglich ,בורש‎ wo- 
von noch Perf.: ומשתר ,ומש‎ Zach. 14,4. 3,9; 10% Num.14,44; — Fi.: 870) Jos. 
1,8. Jes.54,10; (fem. ) von Jes.22,25. Pr.17, 13Q.; ; man, 10 — Jes.54,10. 59, 21. 


!) Die Paradigmenform תִבְרכְרכָה‎ in den Lehrbb. hat kein Beisp. für sich. — 2) ₪. Neue Aechren- 
lese nr. 804. 
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Jer.31,36; — Juss.: חמש‎ $ 1132, 3; sonst aber — Fiens: ימש‎ Ex.13,22. 33,11. 
Jes.46, 7. Jer.17,8. Mi.2,4. Nah.3,1'). Ps.55,12. Pr.14,14 n. ber. L.?); (fem.) 
von Pr.17,13 Kt.; תמישר‎ Mi.2,3 (transit. wie Zach.3,9°)). — 7) ,ריב‎ ursprüng- 
lich ,רוב‎ wovon noch die Nomm. pr. 593%, יִרְבְּשְת‎ (Jud.6,32. 2Sm.11,21); Qal 
Perf.: 3%, 129 18m. 25,39. Jud.11,25. Num. 20, 13. Gen. 26,22 ($ 1134); na Thr. 
3,58; — Juss.: חרוב ע'‎ Pr.3,30 Kt. ($ 956,9); — Inf. constr.: 3775 Jud. 21,88 Kt.; 
— Inf. abs.: הרב‎ Jud.11,25. Job 40,2; — Part.: 21, 39) Jes. 45, 9. 19,20. Jer. 
51,36; sonst aber — Fiens: 279% Jud.6,31 u.a. (10); a8 Jes.49,25 u.a. (5); 
39793 Gen.26,20f. (2); תריבו‎ Jer.2,29; ($ 980. 1128,4) אי‎ 7137999 Jud.8,1; 7279 
Ex. 21,18 6. 29 Du, ,תריבוּן ;)931 א‎ 777 Ex.17,2. Jud. 6,31. Job13,8. — 
Juss.: 39%, וָי'‎ Hos.4,4. 18m.24,16; vgl. noch עי ;1151 א‎ an Pr.3Q. 8. vorher. 
— Imp.: ריב‎ Mi.6,1. Pr.25,9; na, וֶר'‎ (1134) Ps.35,1. 43,1. 74,22. 119,154; 
3277 Jes.1,17. Hos.2,4. — Fi. cons. am Ex.17,2 u.a. (4); 3989, 7127 — ($ 972,6) 
Neh.13,11. 25u.ö. (4). — Inf. eonstr.: a5 Jud.21,22Q. Jes.3,13 u. a.; ב'‎ 375 
Am.7,4 (mit — des בב‎ wegen, vgl. $ 296,3). — Inf. abs.: ריב יריב‎ 4 
($ 988,4). Von יריב‎ als Partie. s. $994,9. — 8) 7%, ursprünglich ,שרח‎ wovon 
noch zu Conj. IV: ,ישוחח‎ ‘os ($ 1139), aber Qal — Fiens: ,רשי‎ “vs Ps.119,23. 78; 
וְתְשיח‎ (fem.) Thr.3,20 Kt. ($1138 und not.]); arts Ps.69,13. — Imp.: שיח‎ Job 
12, 1 שיחף‎ Jud.5,10 u.a. )8(. — Int.: mo, ואי‎ Job 7, 11. Ps. 77,4 ff. 119,27 ff. 
u.ö.(9). — Inf. constr.: לְשִיח‎ ib. 148 (vel. "dagegen mi> denom. 1188, .4(. — 
9) שים‎ ursprünglich ,שום‎ wovon noch Perf.: op, 2%} Gen.21,14. 30,41 u.a. (42); 
rm 18.19,18; mo, ‘on, naiv Ps. 91,9. Job1, 8. Pr. 23,2 u.a. (28); maß Ez. 
23,41. Jes.47,68.u.0. (6); וְטַמְתי‎ Rt. 3,3 ($ 928,2); mit, moin Gen. 28,22. 
33,13 u.a. (39); mt, valı ($ 974,2) Jos.7,11. Hos.2,2u.a. (20); שמ א'‎ Gen. 
40,15 ($ 1134); ana, 2 Jer.2,7. Ex.3,22 u.a. (8); שמנל‎ *( Jes.28,15; — Fi.: 
ישוּם‎ Ex.4,11 (absimil. von 8); — Inf. estr.: ,שוּם‎ “vs, “os, ְלִי‎ Hagg.2,15. Job 
37, 15. 18m. 21,7. 8,12 u.a. (29); abs.: ,שום‎ “01 Dt. 17, 15. Jer. 42,15. Neh.8,8; 
— Part. act.: od, od, own Jer.44,11. Ps. 50,23). 66,9 u.a. (7); השמח‎ 8. 


51,10; שַמִים‎ Jes. 5, 20 u.a. (8); pass.: שומח‎ 2Sm.13,32Q.; — Fi. pass. 6 906,0( 
21071 Gen. 24, 88 9. ($ 312); mit Umlaut ($ 449, d. 460 % ריישם‎ Gen. 24, 33 Kt. 
50,26; — übrigens aber — Fiens act!: DY%" Gen. 30,42 u.a. (19); ישם‎ Job 23,6 


(nach 29); (2. P.) ,חשים‎ /n Job 7,12. 40, 96 u.a. (15); אָשים ;23 ,1 ותשימי‎ 
רְא'‎ Jes.50,2f. Jer.40,4 u.a. (22); ול ,רוי רשימ‎ 8 23. 20,12 u.a. (52); 
מּשימוּ‎ Ex.5,8u.a. (6); ות' ,משימון‎ ($ 930. 1128,4) Jer.42,15. Ez.44,8 u.a. (4); 
on 2 Reg.4,10. — Juss.: 0%", 1 19m.2,20. Num.6,26 u.a. (10, vgl. $964,7.C); 
IR ישִים‎ 1Sm.25,25 ($ 956,9); ם‎ Bien) (2. P.) Job13,27; pion->x 18m. 9,20 ($ 956, %). 
— Imp.: ,שים‎ “07 Gen.24,2. 44,1u.a. (31); nm 18m.8,5. Job 17,3. Ps. 56,9 
n. gew. L. (doch 8. nachher); "a, at} Jer.31, 2T. 40,10; רֶש' , שרמל‎ 636. 48, 81 . 


1) S. Neue Aehrenlese nr. 1000. — 2) S. Neue Achrenlese nr. 1814. — 3) Damit ist dem in den 
Wrtbb. aufgeführten Higtil von לרש‎ jeder Beweis entzogen, s. schon Collect. hebr. p. 94. Ein dem 
Sinne nach nothwendiges oder der Form nach kenntliches Hi. wie המלש‎ , Var, Won kommt nirgends 
vor. Dagegen ist bei רמש‎ die Verdünnung in Ua lautlich ebenso motivirt, wie bei .שוש ,שום‎ — 
4) bei Olshausen 8.5 "unrichtig als pausal שמנו‎ aufgeführt; nur einzelne Edd. und 1185. haben 
Worttons halber שמכל‎ , $ 498,1. — °) S. Neue Achrenlese nr. 1126. 

Böttcher, ausf. hebr, Sprachl, U, 332 $ 1143 
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Num.16,7 u.a. (17). — Int.: אֶשִימָה‎ maiosı Dt. 17,14. Gen. 44,21. 1 28, ₪ 
רְשְשִים אי‎ ( Jer.40,4 (8956, 9); ימח‎ 1 1 Reg.20,31. Jes.41,22. — Fi. cons. 
2» Gen. 2,8 u.a. (83); DW) für וישם‎ Ps. 107,33 ff. ($ 973,5); Dion (fem.) Ex.2,3 
u.a. (8); וְאֶשִים‎ , DON] 1Sm. 28, 21. lReg. 8,21 u.a. (9); moon ($ 972,6) Esr. 8,17. 
Jud.12,30Q. (vom Kt. s. 8 466,4). — Inf. constr.: שים‎ Job 20,4. 28m.14,7Q. 
(beidemal einem ל‎ -- vorher assimil.). — Part. pass.: 2%, רש'‎ Num.24,21 (parall. 
ins) 18m.9,24°). Ob.4 (nach ax); aid 28m. 13,32 Kt. Ps.56, 9 n. ber. L. 
(s. Hupfeld 2. 6. St.). — 10) שיש‎ sieh freuen, ursprünglich שוש‎ , wovon, ausser 
dem Nom. משוש‎ , noch Qal Perf.: ,שש‎ wir) Dt.28,63. 30,9, Jes. 66, 14; moto) 
Jes. 65,19. Jer. 32, 41; ששו‎ Thr.1,21; Fi.: mono" Jes.35,1 (für 77, 8930, d); 
Inf.: לשּש‎ Dt.30,9; abs.: vie 66. 61,10; Part. act.: שש‎ Jes.64,4. Ps.119,162; 
sonst aber — Fiens: ישיש‎ , “4 Ps.19,6. Job 39,21; (fem. ) תטיש‎ Ps.35,9; wor 
Jes. 61,10; ytostos, ’ Ps. 40, 17. 68,4 u.a. (4); ww) Ez.21,15. — Imp.: שיר‎ Thr. 
4,21; שישו‎ Jes. 65,18. 66,10. — 11) ,שיר‎ ursprünglich שור‎ , wovon noch zu 
Conj. IV: Ws, ‘un ete..($ 1139); Qal Perf.: 8 Ps. 7,1; Inf.: 105 1Sm. 
18,6 Kt.; Part.: 0) Pr.25,20; לפ , הש' ,01 ,שְרִים‎ Ps. 68,26. 87,7. 2 Chr. 9,11. 
35,25 .גו‎ 8. )7( Anl, "öm) 23m. 19, 36. Ecel.2,8. 2Chr.35,25; Fi. pass.: Au 
Jes.26,1 ($ 906, e. 1138, 2); sonst aber — Fiens act.: שיר‎ Ex.15,1. Num.21,17; 
ששיר‎ Ps.59,17; ,ישירו‎ “1 Ps.65,14. 106, 12. 138,5; כָשִיר‎ 28.187,4; -- Imp.: 
שיר‎ Ex:15,21u.a. (14). — Int.: אֶשִירֶה‎ Ex. 15,1u.a. (11); נָשירֶה‎ ₪.91,14. — 
Fi. cons.: (fem.) nr Jud.5,1 (81129, 4. 1138, A). — Inf.: 95 18m.18,6Q. — 
12) ,שית‎ ursprünglich ,שות‎ wovon noch Qal Pf.: שת‎ Gen.4,25 u. a. (4); nnd 18m. 
4,20. Ps.84,4; ($ 932) nm Ps.8,7 ($ 928); ע'‎ md Ps. 90,8 ($ 414,2. 410); 1 Ps. 
13,28 (im Wortton, mit Anhalt vor Pesig, und zum Reim mit (מחֶסי‎ ; Anh Ex. 
23,31; שת‎ Ex.33,4u.a.(4); Inf. abs.: שת‎ Jes.22,7; Fi. pass.: md» Ex. 21,30 
(8 906,6. 1133,2 ex.); übrigens aber — Fiens act.: nö Jer.13,16 Kt. Gen. 46,4 
u. a. (8); mün (2. P.) Job 7,17u.a. (5); "mon 28m.13,20; אשית‎ Gen.3,15 u.a. (9); 
גי , ישיתו‎ Ps.17,11. Jer.2,15; תשיתר‎ Ps.62,11. — Juss.: ישת‎ Job 9,33; a nn 
Job 10,20 Kt. ($ 956,9); שת‎ SIR (2. P.) Num.12,11; münbx Ex. 23,1 ($ 956, 4); 
mon Ps.104,20 ($ 964, 5 .1151). = ni וְש' , שית‎ 7, 23. Job 10,20Q. 22,24; 
טִיתָה‎ 5.991. An, תי‎ -- Jes.16,3. Jer.31,21; amd Ps.48,14. — Fi. 
cons.: NEN Gen. 30,40 u. a. (6); שת‎ für ‘1 Ps.18,12 ($ 973,5. 1151); num (2. P.) 
28m.19,29. Ps.139,5. — Inf. constr.: לשית‎ Job 30,1; — abs.: mi) Jer.13,16Q. 
($ 988,4). — ?13) Unsicher bleibt חיש‎ eilen, wovon neben sonst durchgängigem 
חוש‎ nur Ps.90,10: חיש‎ , was zwar Part. pass. *( wie שים‎ (nr. 9), aberauch Adject. 
wie מְהִיר‎ sein kann; scheinbarer noch Imp.: חישה‎ Ps.71,12 Kt., was aber neben 
7 mal mon 189m.20,38. Ps.22,20 u. 6. doch wohl nur Schreibfehler ist. _ 

1143b Sehr vereinzelt natürlich als blosse Selbsttäuschungen der Sprache 
und Incorreetheiten erscheinen die vom Schein der Higtil-Form veranlassten 


!) Für Dion}, wie Olshausen meint )5. 527), konnte die Form nicht stehn; die ist 
18.4; wenigstens nicht die regelmässige, s. nur $ 956,2. — ?) ₪. Neue Aehrenlese nr. 198. — 
3) Ein andres dergl. kann auch om Jer. 48, 44 Kt. scheinen, wenn nämlich 7 ebenso wie beim Q. 
0:7 der Artikel ist. Aber die traditionelle Lesung der Juden soll dort Pf. o"yr1 sein (s. Hitzigz. d. St.) 
im Gegensatz z. Fi. 55%. Und übrigens ist das Q. הִמָּס‎ durch VV. und Parallele (Jes.24,17f) bewährt. 

$ 1143. 1148 
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Beispp.: — a) solche, die sich aus der Qalform zu einer unnöthigen, für die Be- 
deutung an sich gleichgültigen Higtilform erweitert haben, wie neben 29 Streiter 
(Vor- und Bestreiter, &1143,7) analog dem יריב‎ , ‘8, /nb auch a9 (Bestreiter), 

wovon "2799, 2779 Hos.4,4. 19m.2,10; — neben Imp. pw, Part. Did analog 
dem תפימִי , ישִים‎ auch השימי‎ Ez.21,21n.gew.L.'); מְשים‎ Job 4,20 (vgl. 34,23); 

— von בין‎ sind zwar zahlreichere Beispp., wo ein am 7 oder מל‎ kenntliches Higtil 
mit Qal gleichbedeutend ist, aber gar nicht anders als von vielen andern Vbb., 
die allmählich Higtil neben und statt Qal in Gebrauch genommen haben; — 
6) solehe, wo die im Imp. und Inf. scheinbare Verkürzung einer Higtilform 
(Mar, 2795, vgl. להְקים ,,הִקימוּ‎ , 8725 von (לְהְבִיא‎ auch auf Perfect-Formen über- 
tragen ist, die dann das 7 oder 7 vorn abgestreift haben, wie n327 für הר'‎ Job 
33,13; >92 für ‘37 Dan.9,2°); 09997) für “771 und fischen sie Jer. 16,16. Hier- 
nach war es ganz unstatthaft, auf Grundlage dieser Einzelfälle, wie in den 
Lehrbb. geschieht, neben 73, m2, m2 u. s. 1. auch 3, ma, na u.s.f. als 
ebenbürtiges Paradigma aufzustellen, und vollends , wie die rabbinische Schule 
that, neuerdings aber auch Ewald wieder versucht hat), die sämmtlichen Qal- 
Formen der unächten ,על‎ weil diese doch dem Ni., Qitlel ete. zufolge Y'y sein 
müssen, des — wegen für ursprüngliche Higtilformen von Y'y auszugeben, die 
in Beispp. wie DD), וישם ,אֶשִימֶם ,ישם‎ noch ganz die Higtil-Art behalten, in 
Beispp. wie ,לשים , שימל‎ Ina gleichmässig das m oder m vorn abgestreift, end- 
lich nach diesem Verlust in Beispp. wie שמ‎ er, DV, sogar יש‎ , vollends die 
kürzere und nähere Qalform angenommen hätten. Dass diese Ansicht grund- 
verkehrt ist, aber auch nicht die gewöhnlich hier angenommene, ohne Grund 
auf Qal beschränkte Mischung der Y'Y mit על‎ (vgl. $1146f.), sondern nur unsere 
lautlich motivirte Verdünnung des ü zu i Alles genügend erklärt, beweist — 
1) schon im Allgemeinen das Verhältniss des Qal zu 111411, wobei in der Regel, 
wenn Qal und Hi. gleichbedeutend neben einander erscheinen, Higtil als die be- 
theilte, abgeleitete, auch die jüngere Bildung ist; — 2) die Häufigkeit der Qal- 
Perfect-Flexion שם‎ , nnd, mov u.s.f., die fast von allen unächten ער‎ ($ 1143) 

und meist mehrfach zu finden ist, während ריברת‎ u. dgl. nur von drei Stämmen, 
von jedem nur lmal vorkommt; — 3) das Zahl- und Altersverhältniss der neben 
.גו שים , ישים‎ 8.1. noch vorkommenden Beispp. 20%, שום‎ u. s. f., welche letztere, 
namentlich im Kt., sich gar nicht so selten, und dabei gewöhnlich von höherm 
Alter zeigen; während die Formen mit ---ל‎ zwar herrschend, aber oft nicht so alt 
sind *(; wären die Formen mit 7 erst secundäre Uebergänge in Qal, so müssten 
sie gleich den ebenso erklärten גשֶם‎ mnip ete. auch häufiger oder noch seltner 


!) Das richtige הקדימר‎ ($ 1056 ex.) haben die VV. auch nicht mehr gehabt, und wahrschein- 
lich schon unser השימ‎ vorgefunden, welches also bereits frühern Lesern für hebräisch galt. — 
2) Olshausen’s ברנותם‎ (S. 526) scheint in הַבִינוּמֶם‎ Jes.40,21 ein fragendes ךל‎ vorauszusetzen; aber 
es geht ja schon הללא‎ vorher. — 3) Krit. Gramm. d. h. Spr. von 1827, 8. 416ff. Lebrb. $ 197. — 
#) Nur von מו‎ ($ 1143,6) erscheinen die Beispp. wie Uran meist jünger, die wie Wan meist älter. 
Diess erklärt sich aber leicht aus einem spätern Rückfall in aramäische Gewöhnung, vgl. hebr. 7279, 
chald. meist noch 5371; hebr. bar und dur, chald. nur bar; von מרש‎ selbst (aram. freilich == hebr. 


Win, doch vgl. $ 1146,4) Fi. syr.: נמצ-‎ . 
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sein, und jedenfalls jüngern Theilen der H. S. angehören. Auch ist bemerkens- 
werth, dass die in gereizter Stimmung gesprochenen Modi das 7-- und — am 
herrschendsten, ausschliesslichsten zeigen, während die ruhigen, nominal gleich- 
gültigen Inff. das 7 oder 1 noch am häufigsten behalten haben, was wieder auf 
Laut-Verdünnung, nicht auf Higtil-Ursprung oder Flexionen-Mischung hin- 
weist. Unter den Modis insbesondre müssten ja -- 4) die Imperative in lediger 
Form, wenn sie aus Higtil-Flexionen wie 737, 317, הְשֶם‎ verkürzt wären, doch 
zunächst 72, שם ,רב‎ u.s.f. lauten, und könnten sich nur auf irgend welchen 
Anlass theilweise zu 713, ריב‎ u.s. f. gedehnt haben; sie lauten aber ausnahms- 
los שית , שים ,279 ,בּין‎ u.s.f., weil sie eben unmittelbar aus 712, 299, שום‎ u. s.f. 
verdünnt sind. — 5) Die Partice. pass. שים‎ , nn ($ 1143, 9ex.) können auch nur 
unmittelbar aus DD, mad verdünnt sein, ohne allen Zusammenhang mit Higtil. 
— 6) Die Lautverdünnung des zu % hat im Hebrüischen bei seiner bekannten 
Neigung zum I auch sonst viele Analogien, vgl. 219 von pw, מַבְדְלוּת‎ von 
מבי‎ , 99%, BI neben 53%, ,וס‎ und mit Sinnwechsel ION, TON, היא ,,הוּא‎ . 

Dagegen fände eine Bevorzugung des Higtil vor Qal mit solchem Erfolg wie bei 
diesen ע'"‎ höchstens noch an 50% mit 90%, 90% und ,הוסִים‎ 970%" eine Parallele; 
wo sonst ein späteres Higtil gleichbedeutend neben Qal aufkommt, bleiben 
beide Formen noch deutlich gesondert, mischen sich nicht so, wie bei diesen ע'ר‎ 
der Fall wäre, vgl. nr. 1. — 7) Dass die Beispp. des Fi. pass. Qal own", 7", 
ירשת‎ nicht Hogtal, also auch kein Merkmal für ursprüngliches Higtil ihrer 
Activa sind, ist bereits $ 904 ff. nachgewiesen. 

1144 Unter den Verben ע"א‎ haben nur einzelne wenige von den übrigen med. 
gutt. ($ 1053 ff.) etwas Abweichendes, indem — 1) zwischen der mittelmundlichen 
Lautpaarung של‎ das א‎ auch die mittelmundlichen Vocale e, © dem « in den Perff. 
vorzieht ($ 349,e. 350,5. 427,d), daher von שאל‎ zwar wie sonst: שְאֶל‎ , ING, שאלת‎ 
u.s. f., aber שאֶלְתּם‎ , und mit Suff.: 7580, bad, השָאלְתיהוּ , שאַלְתיר‎ 6 5. 1157: 
-- 2). im Higtil des vierlautigen Stammes שמאל‎ das א‎ zum Theil otiirt oder ganz 
verschwindet ($ 428,6. 429,6) z. B. אשִמְאִילָה‎ , aber אְהַשִמִילִי , מִשְמְאלים‎ — 3) bei 
den zwiefach schwachen שאה ,ראה ,כאה‎ theils auch zum Quieseiren oder Otiiren 
kommt, theils ausfällt, theils dem ש‎ vorher sich assimilirt und dieses verdoppelt, 
$ 1182 — 1184. 

Auch von zwei Verben ‘9 finden sich Beispiele des so assimilirten ה‎ ($ 289,2), 
wie OnY17 für וְהְזֶהרְתּם‎ ; von .א בהה‎ 8 5. 

1145 Die einzelnen Beispp. sind — 1) von שאל‎ royare (fragen und ver- 
langen) — a) ohne Vocal-Abweichung: Qal Perf.: ,--ל ,54 ,סאל‎ >81 Jud. 5,25. 
8,26. 1Chr.4,10. Pr.20,4Q.u.a. (13); שְאֶלָה‎ , MORD) lReg. 10, 13. 2 Chr. 9,12. 
Ex.3,22; most, 01, ,שְאֶלֶ‎ mon" l1Ree.3,11ff. Ps.40,7. Dt.18,15 u.a. (12); 
שאל‎ 1Sm. 1 17; ro, השי‎ ib. V.27. 2Reg.4,28 u.a. (4); 8%, 01, שאל‎ Thr. 
4, 4. 1Sm. 10,4. Jos. 9, 14u.a. (7); auch Fiens 666. (vgl. + 1069) ganz wie 
sonst vor med. gutt., nur dass רקסואל‎ das ₪ fester gehalten hat als 1a8", $ 1054; 
aber — 2) mit Vocal-Abweichung: וּש' , שְאֶלְסּס‎ 189m.12,13. 25,5. Job 21,29; 
DRG, PAORG, השטלְתיההּ‎ u. a. mit Suff. $ 1155. 1157; und dass an allen TON 
Beispp. das —, — nicht stativ sein kann, wie bei 72718 neben IM8, אֶהָב‎ , zeigen 
die Beispp. ante a. — 2) Andre vereinzelte Fälle bei ,ע"א‎ wie כְגְאָל :וא‎ 
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8. וְנְאשַאָר ;.צ6907,90‎ $1054,c; — Hi. Perf.: masas 61015,6; — Int.: 8) 
8956,43; — Inf.: השאיר‎ für ה'‎ 8987,7. — Auch TS) Ecel.12,5 zieht man ge- 
wöhnlich hierher, als wäre es mit א‎ quiesc. aus YN}] zusammengezogen, s. da- 
gegen schon $ 428; auch widerspräche jener Annahme schon die Tune 
Dass aber das Kt. רִכבְאץ‎ als Fi. Qal gewollt hat, das Q. dagegen (unangemerkt, 
weil es auch bei רכאץ‎ lesbar blieb) 771 als Fi. Hi. von כצץ‎ vorzog, beweisen schon 
die VV., die entweder nach einer auch noch in 1 Cod. bei Kennic. befindlichen 
Lesart וונץ‎ oder unter Voraussetzung einer in ע"א‎ zerdehnten Form ($ 1146, C), 
jedenfalls durch שקד‎ verführt, sämmtlich auf blühen deuten, während der alte 
Text וינאץ‎ zunächst nur YX8) zulässt (vgl. Jer. 14,21. Thr.2,6. Pr.15,5), was 
auch zum richtig verstandenen השקד‎ die Mandel als glans virilis ganz wohl passt, 
s. Aehrenlese. 8. 98f. — 3) Von שמאל‎ , verschmolzen aus ממעל , שמל‎ ($ 279. 539), 
sind die verbalen Beispp. Hi. Fi.: תשמאילה‎ Jes. 30,21; — Int.: וְאַשמאילָה‎ 
Gen.13,9; — Imp.: "soon Ez.21,21; — Inf.: Sans 23m.14,19; — Part.: 
א) וּמשְמאלִים‎ otians für nn) 1Chr.12,2. — 4) Dass ont) Lev.15,31 aus oma 
und warnet, nicht aus DAMIT] „und lässt sich fern halten‘“ zusammengezogen ist, 
ist schon Neue Aehrenlese nr. 72 nachgewiesen worden. 


6) Verba ע א ,תי ,ער ,ע"ע‎ zusammen und in gelegentlichen 
Nebenformen. 


1146 Wie andre Verbalclassen mit einerlei Sitz der Schwäche ($ 1082f. 
11021.( haben auch die Vbb. ע"א ,ע"ר ,ע"ר ,ע"ע‎ ihre Flexionsweisen oder Stamm- 
formen leicht in einander übergehen lassen, und ganz oder halb von einander an- 
genommen. | So haben 

A) Verba ע"ע‎ unter Erschlaffung oder Dehnung der Aussprache oder 
nach blosser Aehnlichkeit des Wortbaues der Form der ע"ך‎ [selten auch der 0 
sich gleichgebildet oder angenähert, z z. B. Qal Perf.: an (wie ap) für Wen; Fi. 
dr, יקוט‎ für 707, Op); רמישון‎ (vgl. $ 1143,6) für dan; Inf.: לבור‎ für "55; Adj. 
stat.: on (wie Dp) für on. — Ni. Perf.: Yan für רְנְבְזל ,-- ץ‎ für זל‎ --; Fi: סלב‎ oder 
יסב‎ für 309; ירףע‎ für ררע‎ (zum Unt. vom Fi. stat.); Inf. abs.: plan; — Hi. Perf.: 
97 für 1977; Fi.: YoR für 198; Imp. mit Suff.: Ya) für שנֶר‎ —; Inf.: Yp772 für 
“pr; Part.: 710% für Jon. 

B) Noch öfter sind umgekehrt durch mimische Schärfung der Aussprache 
oder nach blosser Aehnlichkeit des Wortbaues Verba Y's und ע"ר‎ zu Formen der ע"ע‎ 
gelangt, und zwar — 1) mit erhaltener oder noch in der Vocalschärfung übriger 
hinterer Verdoppelung, z. B. 73 für 72, שתר‎ für and; Fi.: חס‎ für יְחוּס‎ ; Inf.: שב‎ 
für 238; Part.: mean für 791; — Ni. Perf.: נָפֶץ‎ , wa für כָפוץ‎ , Yo); Fi. und 
Imp.: הרמף ,רירמ‎ für --ומג‎ ‘ Hi. Perf.: mn התז)‎ $ 492,8) für הסמה התיז‎ für 
nmon; אס‎ für סי‎ = 9) mit aufgegebener Verdoppelung ($ 1114, 2), 2 B. 
(--צֶה =( נִפְצָה‎ für ;נָפוצָה‎ onsan למִם=)‎ --( für ;הּכְמוּלתֶם‎ — 3) mit vorgerückter 
Verdoppelung, besonders wo der Anfang des Stammes ein zu Verdoppelung ge- 
neigter Zuglaut war ($ 297. 1114,1), z. B. Fi. stat.: 30% für 0%; Fi.: ועט :ער‎ für 
;ומְעַט‎ — Ni.: Dies, Hr, נמלים‎ für 402, "a2; כָעור‎ für 93; — Hi.: הַסיתוּף‎ , mo), 
men für ’on, יס'‎ , 'on; Ho.: om, pn für m, ma. — Für die Stämme 7», 7%, 
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deren 5,3 am meisten zur Verdoppelung neigten ($ 295 ex.), ist dieselbe zugleich 
für stete Sinn-Unterscheidung benutzt worden, vgl. 715 oder 77> übernachten, Fi.: 
Du. לרך ; (1143,5 8) 5 .א‎ murren, Hi.: 17399, הניח :.ג11 איז נוח — ;;מַכִּינִים‎ m, 
m ₪. 8. 5, pass.: man ruhn lassen, Ruhe schaffen; Hi.: .א .ג רַיפָח , יכרח , היח‎ f., 
pass.: 1130 ruluig lassen, niederlassen (-schlagen), überlassen, lassen. 

C) Die Formen — a) der ע"ע‎ und — 5) der ער‎ sind bisweilen in ע"א‎ erweicht 
oder zerdehnt, z. B. שאסיף‎ für כארי ; שססיך‎ )1. 983) rings anspringend für כררר‎ 
Ps.22,47>Ni.: Nox) für 102°; Hi.: 802 für מִמָרִיר‎ ; — MARY) für 1991; השאטים‎ 
01. (השאָטים‎ für השטים‎ ; Hi.: רִבְאיש‎ für vn. 

1147 Die Wurzeln ע"ע‎ und 'y insbesondre sind bei ihrer sehr ähnlichen 
Stammverstärkung durch Verdoppelung oder Dehnung (vgl. xzeive, 2098000 aeol. 
noch xzevvo, P0“oow) in den meisten Fällen sehr nahe mit einander verwandt ge- 
blieben, so dass vielen gleichbedeutenden oder sinnverwandten Wortbildungen 
beiderlei Wurzelform zu Grunde liegt. Bisweilen zeigt sogar keine von beiden 
Wurzelformen ein Uebergewicht durch zahlreichere Bildungs- und Beugungs- 
fälle, so dass es ungewiss bleibt, welche Wurzelform die ursprüngliche war, und 
von wo aus der Uebergang in die andere statt fand. So ist z.B. מכך‎ und מוך‎ zu- 
sammensinken, jenes mehr eigentlich, dieses nur bildlich; von 72% stammt Qal 
Fi.: 325992 (bildl.) Ps.106,43; Ni. Fi.: 12° (eig.) Eccl.10,18; Ho. Perf. : 1527 (eig.) 
Job 24,24; von מוך‎ Qal Perf. und Fi.: 7%, 77% (bildl.) Lev.27,8. 25, LEHE. 47. 
— Hiernach sind die aufgezählten Uebergänge nur annehmbar, wo, wie gewöhn- 
lich und 2. 13. auch bei מזרל‎ beschneiden ‘), Eine Wurzelform in den Bildungen und 
Beugungen überwiegt, die andre sich nur vereinzelt als Grundlage zeigt. Solche 
Uebergangsbeispp. sind 

zu A ע'ר= ע'ש)‎ oder (ע'ר‎ — Qal Perf.: שָחָה?‎ für nd 6 1194, A, dort zwar 
auch schon ohne Uebergang in Yy erklärt, doch vgl. nachher ;שוח‎ — ?wan, 
an für Wan $1123,2, auch ohne dergl. Uebergang erklärbar, doch s. nachher 
an; — Fi.: ,ונודי‎ 792 für 739 Gen.49,19; — יְקוּט‎ (stat.) für יקט‎ von DDP?) 2 
8,14 (vgl. $1133,2); — 73% für 712 Pr.29,6; — 9797, Yan) (fem.) für pas, תי‎ 
Jes.42, 4. Eccl. 12,6 (zwar stativen Sinnes, aber ursprünglich activ, wie unser 
„reisst, knickt“, vgl. רמות‎ zu nn, $ 912,38); — ישוד‎ für ישד‎ Ps.91,6; — mom 
(fem.) Thr.3,20Q. (vgl. Ps.10,10); — mit »— für 7 ($ 1143, 6) ימישוּן‎ = ao) für 
par ($ 930,2) Ps.115,7. — Inf.: רְלָבוּר‎ Ecel.9,1 (z. Unt. vom Nom. a); — mit 
Suff. : בְּחוקל‎ Pr. 8,29 für Ipr12 (wie noch V. 27) zum Gleichklang mit בשומל‎ vor- 
her; Inf. abs.: פור‎ für פר‎ oder פָרור‎ Jes.24,19 im Gleichklang mit מוט‎ nachher; 
— Part. stat.: on für en vollkommen, auch ohne alle Pausa Job1,1.8. 2,3. 
9,20 ff., zwar seines Begriffs wegen gedehnt ($553,c), aber doch analog mit קם‎ 
u. dergl. (vgl. Job 9,20. Ps.147,14); ebenso Dr warm, ohne Pausa Jos.9,12. — 
Nigtal Perf.: zwar noch mit Verdoppelung, aber mit 6 von 79°): #32) für זל‎ — 


!) Wir begreifen nicht, warum Ewald und Olshausen für „beschneiden“ überall מלל‎ als Grund- 
form der Wz. voraussetzen. Jede Concordanz zeigt 27 Beispp., die nur zu מול‎ , 1, das nur zu bbn, 
5, die zu מלל‎ oder מול‎ gehören können, aber den übrigen zufolge wohl auch zu מרל‎ gehören. — 2) In 
Gesen. Thes. ist unter קד‎ bei לקוט‎ auf קטט‎ verwiesen, dort aber vip" nicht erklärt, und selbst in 
den Supplemm. nicht nachgeholt. — 3) Gewöhnlich erklärt man diese Beispp. in Verein mit 30), 09) 
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Am.3,11; — 3799) Nah. 1,12; — 5521 Jes.34,4; — 7572 Jes. 63,19. 64,2; — an 
Eeel.12,6; — בוק ותבוז‎ Kom. ) für) 1, P- Jes.24,3; — תמי‎ für va Jer. 
48,2; — 330%, ,יסב‎ 71 Zach.14,10. 18m.5,8. 15,12 u.a. (13); „on, son, ות'‎ 
(fem.) Hab 2,16. Num.36,7ff. 1Reg.2,15 u. a. (5); son, וֶת'‎ (2. P.) Ps.114,5 
71,21%); — ($ 1199, 2) העור‎ entblösst wird, von ערר‎ Hab.3,9 (vgl. dagegen 
$ 1188, 2); — ירוע‎ von רעע‎ Pr.11,15. 13,20, deutlicher als 99%, was auch Fi. stat. 
Qal sein konnte ($ 1118, 2); — מרוץ‎ (2. P.) von רצץ‎ Ez.29,7. — Inf. abs.: הבוז‎ , 
הבוק‎ Jes.24,3. — Higqt., Perf. : 97 für הפר‎ Ez.17,19. Ps.33,10; — השירף‎ Hos. 
8,4, Denom. von שר‎ (Wz. (שרר‎ ; — Fi.: אֶפִיר‎ für צפֶר‎ Ps.89,34; — mit Suff.: 
or 91157; — Imp. desgl.: Yuan) von משש‎ $1157; — Inf.: 975 Zach. 
11,10 Kt. (@. unangemerkt: כְּחְקִיר — (ְחָפֶר‎ 10.6, 7 (1124, 4( ; — an von 
von $1157; — Part.: 7700 für 7090 Jud. 3,24 (wahrscheinlich ephraimitisch). 

Zu B,1 (9, ע"ע = ע'ר‎ nach gewöhnlicher Flexion) — Qal, Perf.: 73 für 72 
Zach.4,10; סח‎ für TU Jes. 44,18, beide vom Wortton geschärft; — 17 für 904 
Job 22,12 Edd., noch stärker im Versanfang רמל‎ Job 24,24 ($ 498,15. 500,10, 
vgl. auch $353, not. 1), vgl. noch שת — ;1149 $ רב‎ für amd ($1143,12) Ps. 
49,15. 73,9, beidemal mimisch ?) geschärft und betont ($ 1122,26); — Fiens: רחס‎ 
für 037) Ps. 72,13 (hier nicht Juss., vgl. יציל‎ , 9787); — 18% für לשור‎ Blicht an 
Job 33,27 ($ 964, 7, not. 12); — Imp.: מל‎ nur im Sinne der Punctation nach (מלל‎ 
an sich richtig auch von ,מול‎ $ 1132,45; — Inf.: כרם‎ Ps.12,9 (1. 049, $ 1132,7, 
not. 1); — עד שב‎ für שוב‎ Jos.2,16; — ?Inf. abs.: משוש‎ (I. Wire eedit für מלש‎ 
Job 8,19°); — Part.: mann für a7 Ps.118,16 (kein Part. Qitlel mit abgefal- 
lenem n*), was ja ewaltans hiesse). — Nigt., Perf.: 783°) für כָפוץ‎ 19m.13,11; 


und bp3 ($ 1119) als Sehlussglieder einer auf Ni. ע"ע‎ der ähnlichen Bildung wegen übertragenen Qal- 
Perfeeten-Kette (up, "2p, jbp). Allein wenn man auch zugeben kann, dass wie bei רגר , שכל‎ , Adj. 
עבת‎ u. dgl., so bei einzelnen jener Perfl. Ni. die Stamm-Consonanten den O-Laut begünstigt haben 
60 7): so wären doch dergl. Formen ohne Vorgänger wie ,נפוץ‎ 123 u. dgl. sicher nicht so zahl- 
reich und gleichmässig zum Vorschein gekommen. Auch unterscheiden sich 0%), bp als scheinbare 
Stativa wesentlich von jenen an ete., die alle deutlich passiv bleiben oder selbst noch reflexiv. Und 
überdiess kehrt ja dasselbe von arg entlehnte O auch am Fiens wieder, wo das Hebr. den sinnvollen 
dreifachen Vocalwechsel gar nicht hatte. 

1) Alle diese Formen gelten in Lehrbb. und Wrtbb. als Fi. Qal = לסב‎ nur mit ee Ver- 
doppelung ($ 1114,1. 1123), wie bei רקב‎ u. dgl. Aber sie unterscheiden sich überall wesentlich von 
יסב‎ durch die Bedeutung, und bleiben als Reflexiva kenntlich; 36%, ‘om ist sich wenden Gen. 42,24. 
Num. 36,7ff. 1Sm. 15,12. 27. 17,30. 18,11. 22,18. 2Sm.18,30. 1Reg.2,15. Hab. 2,16. Ps.114,3f. 
Pr.26,14; reverti 1Sm.5,8. 2Sm.14,24. Ps.71,21. 1Chr.16,43; converti (sich umwandeln) Zach. 
14,10; 204 etc. nur wmgeben 1 Reg. 7,15. 23. Jer.52,21. Job 40,22. 2Chr.4,2; umringen Gen. 37,7. 
Jud.20,5, 1Sm. 16, 11 (den Esstisch). 2Sm.18,15. 2Reg. 3,25. 2Chr. 18,31; umkreisen, umgehn, umher- 
gehn, Umweg machen Dt.2,1. J6s.6,4. 14f. Jud.11,18. 16,2. 2Reg.3,9. Jer.41,14. Ps.49,6. Job 
16,13. 2Chr.17,9. 23,2. Auch das übrige Qal hält sich meist in den letztern Bedeutungen; und nur 
der kurze Imp. steht althebr. auch mit Reflexiv-Sinn 1Sm.22, 17 f. 2Sm. 18,30. 2Reg.9,18f. Ct.2,17; 
Perf. und Part. aber erst im spätesten Hebraism 12001. 1, 6. 2,20. 7,25; nie aber יסב‎ im Sinn von Sb". 
Diess genügt wohl, רסב‎ als Fi. Ni. (wie auch die Rabbinen es nehmen) zu bewähren; Formen wie 1307, 
‚on; die ein Fi. Qal bewiesen, finden sich nirgends im Text, nur auf den Paradd. der Lehrbb. — 
2) ₪. schon De inferis $ 382. — 3) S. Neue Achrenlese nr. 1403. — *) wie etwa השוּבְבָה‎ $ 994, 10, 
wo aber das Part. den erforderlichen Sinn mit dem Vb. fin. theilte. — 5) in den Witb. unrichtig zur 
Wa. נפץץ‎ gezogen, wobei sich dann zu diesem vom ganzen Stamme 7») allein reflexiven Beisp. gar 
kein Grund zeigt. 
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— a» für io) Jer.48,11, vielleicht mit ähnlicher pausaler Bevorzugung des 
--ר‎ vor ,ור‎ wie die des j bei ,קטן‎ 1790, 8492,85; — ah für --וט‎ Ez.6,9 (vgl. 
4, Ni.); — Fi. und Imp.: 32%, ‘1 Ez.10,15ff. (3); הִרְפּוּ‎ für 90%-- Num.17,10. 
— Higt., Perf.: הַסְפּה‎ *( für הסימה‎ 1Reg.21,25; — nn für nn, התיז‎ $1142. 
1149; — הרע‎ ans (nach 1114, 5) für יעתם ,-- יער‎ -- 1 17,20. Num. 10,9 
(vgl. dagegen $1124, 4,1); — Ri.: יָמַר‎ für 19% Ez.48,14; vgl. noch Ps.15,4 
Edd. 8. 506, not.1; — nor?) für אֶסִים‎ Zeph. 1; ef. (3); — 79% für m Hab. 2,3 
($ 994,9); — Part.: 179%) für ---יח‎ Ps.27,12 ($ 994, 9): — Zu 5 9 ע"ע = עו)‎ nach 
$1114,2) — Nigt., Perf.: ,נְפְצָה‎ 129) für ,--צָה‎ nt .גו‎ 8. f. Gen.9,19. Jes.33,3; 
— ambanı $1123,2ex.; — (לנקטה‎ für non) Job 10, / — Zu B,3 ע'ו)‎ oder Yy=y'y 
nach 6 1114,1( — Qal, Fi. stat.: 50) für יסוג‎ Mi.2,6 (vgl. nachher Higt.); — 
ויעט‎ *( , Dym1 (2. P.) von עיט‎ 18m.14,32@. 15,19, beidemal mit dumpf verdop- 
peltem ע‎ mimisch schärfer als ib. 25,14, weil in vorwurfsvollem Tone gesprochen. 
— Nigt.: כָמְלִים , נמָלוּ ,ול‎ Gen.17,26f. 34,22; Y193 (Perf.) Zach.2,17 (81129, 2). 
— Higt., von ותְחש :חוש‎ ( Job31,5; — von :לוז‎ 37757 Pr.4,21; — von 715: 159 
Ex.16,2. Num. 14,36 @. (daneben 7571 $1136,6); man Ex. 16,7. Num.16,11Q.; 
--ינֶם ,מַגִּינִים‎ ($ 673) Num.14,27. 17,20 u.a. (4); — von וְה' ,(' הַנִּיח :נוח‎ , mar Jud. 
3,1. Num.19,9. 1Reg.8,9u.a. (9); nmam) Dt.14,28; והְנַחְתי‎ 6 18u.a. (3); 
arm, רֶה'‎ Am.5,7. Ps.17,14 u.a. (4); Dana Jos. 4,3. Jes. 65,15; — ma Lev. 
7,15. Ecel.10,4; am, 1, 9 Ez.42, 14. 40,42. Ex.16,34 u.a. (5); — namman 
(2. P.) Ecel.7,18 u. 6. (3); רֶה' ,הח‎ Hos. 4,17. Jud. 6,20 u. a. (3); nm Ex. 32,10. 
Jud.16,26; 92, חר‎ — Ex. 16,23. 2Sm.16,11u.a. (5); — 731 Jud.2,23 u.a. (7); 
nm" (fem.) Gen.39,16; — mn) $1157; — mn Eccl.5,11; — von :סול‎ wen‘) 
Dt.19,14. sen, רֶתי‎ (2. P.) Pr.22, 28. 23,10. Mi. 6,14; 370%, ro» Dt.27,17. Hos. 
5,10; — von mp: “Amon $ 1157; mo" ל‎ Reg.18,32 u.a. (3, neben no, $1136,6); 
mon Jer.43,3. 2Chr.32,11; — von :('צוק‎ 1p21 28m. 15,245 ₪. noch 81157. — 
Hogqt. von יל :טול‎ Job41,1Edd. (Edd.: 2); — von mn: mar) Zach.5,11 
(8 907,4) °); rı2a, "ar, "ab Ez.41,9ff.(3); — von :סרג‎ kom1Jes.59,14; — von px): 


ı) von Fürst und Olshausen (S. 565) irrig als 2. P. (mmnor) angesehn, obwohl Buxtorf be- 
reits das Richtige hatte. — 2) bei Olshausen $. 578 unnöthig zu "x und andern Jussiven gezogen, 
da doch zu einer Modusform, zumal einer so absonderlichen ($ 956, A), ebensowenig Grund war wie 
Zeph.3,9. 19. — 3) in Lehr- und Wrtbb. unnöthig von einer sonst unerhörten Wz. »p3 abgeleitet, vgl. 
schon B,1: ונקטף‎ - — #) Streng genommen sollte man an diesen Beispp. mit vorderer, ob auch nur 
dumpfer Verdoppelung keinen Ton-Rücktritt erwarten. Denn man hat wohl 39%), 991, Im, aber nur 
ורקד‎ , 2091, m391. Wie jedoch in Ligaturfällen nicht bloss die erstarrte, sondern auch schon die ge- 
dämpfte Verdoppelung genügt, um die Sylbe vorher offen und tonfühig zu machen (vgl. צר‎ ar und 
ma %,רִכְחש‎ 1065): so ist auch bei ותְּחש ול‎ die Betonung wie bei 39, nm geblieben. — 9 Nach 
den Wrtbb. kann es scheinen, als stünden הניה‎ und הפרח‎ bisweilen unterschiedslos für einander. Allein 
auch Ex. 17,11. Ez.37,1. 40,2. 5,13 ete. Zach.6,8 ist הֶז‎ nicht blosses ‚‚niederlassen‘‘ sondern ruhn 
lassen im Gegensatz zu vorgängiger Bewegung oder wechselnder Richtung; ebenso mar Eccl.10,4 
nicht ‚‚beruhigen‘‘, sondern bildl. niederschlagen (wie unser „‚die Untersuchung niederschl.‘), vgl. Jes. 
28,2. Am. 5, 7. — In ältern Wrtbb. wurde dieses "377 irrig von 713% nach $ 1102, 1 abgeleitet. — 9 in 
ältern Wrtbb. mit 39% ete. irrig zu 303 statt zu 310 gezogen. — ?)in Vergl. mit מצףקן‎ Säule besser da-, 
von als von px abgeleitet ($ 1103). — Nach Gesenius u. A. wären auch ומר‎ 28m.22,33 und n* 
Pr. 12,26, beide als Hi. von תור‎ , jenes hierher zu B,3, dieses zu B,1 zu ziehn. Aber 8. Neue Aehren- 
lese nr. 416. — 8) Das "7 konnte hier um so leichter vom Activ her bleiben, weil vorn nur der Vocal 
verdunkelt, nicht wie bei הרבז‎ das 1 der Wz. eingerückt ist. 
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px» Job 11,15; - von :קוס‎ Dp7 285m.23,1 Edd. (mimisch geschärft, aber gegen 
das ו‎ Interesse, $1150f., daher Edd.: (ק‎ 

Zu G,a (ע'א = ע"ע)‎ — Rh, Part. : כארר‎ Ps.22,17, bisher unbefriedigend er- 
klärt, am passendsten aber er כּאָרִי‎ für 9995 circa petentes, rings anspringend 


(nach Art der Hunde), vgl. na V. 13 und 2990 2 28m.6,14ff.'); — שאסִיך‎ für 
שססי‎ deine Plünderer Jer.30,16 Kt. (Q.: שסיךָ‎ von now). — Ni., Fi.: vorn und 
zerfliesst für 097) Job 7,5; ox@8 für vos Job 42,6 n. ber. L. 2), HON2" für 102" 
Ps.58,8; — Hi.: Ran, --רֶת‎ bitter schmerzend, für ממריר‎ ete. Ez.28,24. Lev. 


18,518. 14,44. — Zu GC, ע'ו)‎ als (ע"א‎ -- Hi.: הבְאִיש‎ für הביש‎ 5% 
(ri: הוביש‎ $1136,d); יבְאיש‎ für רִבִיש‎ Pr.13,5 (vgl. 19,26); — Qal: MARY) für 
mayı Zach.14,10. Der aramüische Stamm שורד‎ verachten ist in allen hebr. Spros- 
sen so zu שאט‎ zerdehnt, wahrscheinlich 2. Unt. vom hebr. שר‎ rudern, schweifen; 
daher das Nom. us Ez.25,15. 36,5; Part.: השאטים‎ Ez. 16,57. 28,24, dieser 
Schreibung nach wohl השאֶסִים‎ , obgleich die Punctatoren, aramüisch gewöhnt, 
השַטים = השאטים‎ vorzogen. Ebenso wahrscheinlich ,וקאם‎ das in der Einen 
Stelle, wo.es bei Hosea vorkommt (10, 14), ephraimit. DXp1 gehabt haben kann, 
obgleich die Punctation judäisch oxp} = DpN vorschreibt. Auch der Cod. Samar. 
bietet קאמים‎ Dt.28,7; denn diese Zerdehnung der ע"ע‎ und Y'y in ע"א‎ ist dem 
Aramäischen besonders eigen ®), daher auch ephraimitisch und samaritanisch. 

1148 Bei den Pausal- und Ligatur-Veränderungen, sowie bei den Praefix- 
und Suffix-Verbindungen dieser Verbalelassen kommen nur Conj. 1- -111 in Be- 
tracht, da Conj. IV. V, wie im Uebrigen, so auch hierbei von der starken Verbal- 
הפו‎ nicht abweichen, weshalb sie schon dort ($1127ff.) besprochen und mit 
Beispp. belegt sind. 

I) Den Pausal- Veränderungen ist bei diesen Vbb. durch die oft schon ge- 
dehnten Stammsylben-Vocale, und die betont eingerückten }, »— viele Gelegenheit 
entzogen. Was noch übrig bleibt, ist — 1) Verlängerung des betonten Patach 
zu Qames ($ 491) in — Qal, Perf. ,ע"ע‎ Y9, ע"ר‎ *( ; Fi. stat. und pass. ;ע"ע‎ — Ni. 
Perf. und Fi. ;ע"ע‎ — Ho. Perf. und Fi. »'9, ;ער‎ — 2) betonte Herstellung des 
verflüchtigten Vocals ($ 489) in — Qal, Perf. ע"ע‎ bei voller Flexion, die bisweilen 
erst durch Pausa veranlasst ist ($ 493,0); — Fi. stat. und pass. ע"ע‎ bei vorge- 
rückter Verdoppelung ($ 1114,1); — Ni. Perf. ע'ע‎ desgl.; — Ho. Fi. Y'y; — 
3) Betonung und Verlängerung des sonst enttonten ö am Fi. cons. Qal ער ,ע"ע‎ 
($ 489,3), 2. 13. 0777, na: on, ;רימת‎ -- 4) Vertiefung des — zu — ($ 491,8) 
in einzelnen Qal- und Higtil-Formen ,ע"ע‎ Y'y, ע"ר‎ . : 

1149 Beispp. sind: 

Zu 1) Qal, Perf.°): יעע‎ p3 Ex.32,20; — חר‎ Gen. 25,7; rm Ex. 33, 20 
u.2.(7); — 19 Gen.49,7; — >») Num.11,10; — Er P&35;,19. Job 30, 27; — 
mm Ex.1,16 6 1123,3); — nam, תל‎ -- Jer.48,1. 50, 36; — רְבָּה‎ Gen.18,20; — 
337 Ps. 4,8u.2.(8); — Yan Reg. 1 13; — man Jer.44,18 ($ 1147, 4); — voll 
fleetirt: Dar Thr.2,17; — 70 Ez.42,18; — גג‎ Lev.5,18 אָ)‎ 498(. — Von ע'ר‎ 


1( ₪. Neue Achrenlese nr. 1074. — 2) S. Neue Achrenlese nr. 1598. — 3) Ueber 2Reg.3,19 
s. Neue Aechrenlese nr. 634. — *) Damit sind in diesen $$ ächte und unächte gemeint ($ 1141 ff.), meist 
aber die letztern. — 5) Die Pausalformen der Adjj. oder Partiec, stat. ע"ע‎ s. schon $ 846, III. 848. 
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fehlt es an Beispp. wie map u. dgl.; nur mit behinderter Ton-Rückung ($ 489, 2) 
ohne Vocal- -Verlängerung in kleiner Pausa finden sich mon, וּמַמָּה‎ 9,3. 
Ez.28,8; dagegen erscheinen: סְכְתִי‎ Dan. 10,3; »m7o Ps. 119, 102; קמַתִי‎ Mi.7,8; 

— (von שמתר (ע'ל‎ Jer.33,25; ששתי‎ Ps. 119,14; — auf כל‎ von :ער‎ nn, מ"‎ Num. 
14,2. Dt.5,22 u.a. (6); nur וָמְתִי‎ Gen.19,19 ist mimisch geschärft, geblieben, 
$498,7; — von רמו‎ Job 22 s. $1147, B,1; von 13% für 127) Gen. 49 s. $498,15. 
500,10 und not. 8. — Fiens stat. ידחֶם :ע"ע‎ 1 am Job 39,22; nn (fem.) 
Jes.51,6; תחת‎ (2. P.) Dt.1,21u.a.(9); — >97) Job14,2 ($1123,1); — nün (fem.) 
Gen.47,19; om8 Ps.19,14 ($ 1118, 2); — תחת‎ Jos.10,25u.a. (6); יק‎ 18m. 
2,30. — Fi. pass.: :ע"ע‎ Ü87% Num.22,6; 75% Hos.10,14 ($1123,1). — Nigt., 

Perf. :ע'ע‎ 51 Ez.25,3 ($ 1198,1. 1124,B); ‘m Ez.15,4; on Ex.16,21. Ps. 
112,10; 723 Jer. 48,11 ע ו)‎ nach ,ע"ע‎ $1147, 2, 1). — Fiens: “3% Lev.11,7; 5m 
Jes.48,11 ($ 1114, 5); nn) Ez.15,5 ($ 1114,5( ; 097 28m.17,10. Jes. 13,75, — ידמוף‎ 
1Sm.2,9 (Edd.: מה‎ -- als Qal, s. nr. 2); מק‎ Lev.26,39; yanı Ps.102,28 Edd. 
(vgl. nr. 2). — Higt., Part. הּמַרָע :ע'ק‎ Jes.9,16 (nach Stat. abs. 979, z. Unt. von 
sn Freund). — Hogt., Perf. Y'y: הומת‎ , ma 2Reg.11,2. Dt.21,22. — Fi. y’y: 
pi Jes. 28,28; ner) Jes.8,10; ım3? Job 4, 20 (Edd.: תו‎ —, mimisch geschärft; zu 
כת‎ 8. $1123,1). — Fi. (יוסל :עד‎ San (Edd.: (ט‎ Ps.37,24. Job 41,1; ימת‎ Gen. 
26,11 u.a. (35); 70% Ex.30, 32 "(für 70m, $ 460 ex.); ירּרֶם‎ 0. 

Zu 2, Qal, Perff. ע"ע‎ in voller Flexion: 2 Num.31,9; our Ps,31,14; 
חננו‎ Thr.4,16; 379, 17— Jer.4,25. Jes.21,15; 23% Esth.7,10;. — עססול‎ Ps. 
31,11; ,שממה‎ nn— Ez.35,12 Kt. 15; שממו‎ ib. א‎ .12 0. ($ 928). — Fi. stat. :ע'ע‎ 
sa Ps.37,2. Job 24,24; mm Ps.102,28 Edd.; — Fi. pass.: pr) Job 19,23 
($1114,1. 5). — Nigt., Perf. :ע"ע‎ m Ps.102,4 ($ 1114). = Hogt., Fi. :עו‎ 
ירמת‎ Lev.20,16 u. a. (4). 

Zu 3, Qal, Fi. cons. y'y: 0791 23m.22,15Q. — :ע'ר‎ 5m) (fem.) Jer.51,29; 
avyanı (fem.) Am.9,5; ni”) Gen.5,5 u.a. (40); המת‎ (fem.) Jud.20,5; 0571 2Reg. 
9,10 u.a. (3); ונס‎ (fem.) 2Sm.4,4; 99») Nah.3,16 u.a. (3); וילצום‎ 7 
ויָרץ‎ 23m.18,21; 20%) 23m.3,16. 1Reg.2,41.') — Das Umgekehrte bei 139) (sonst 
19) Jes. 12,6 s. $1122. — Vom Fi. consee. mit —, wie Qal "'y: 9, aim 1 
Hi. .ג )79> ,539 :ע"ע‎ a., Hi. 19: yarı, Ma, Pu. a. finden sich zufällig keine 
Pausal- -Beispp. vor. Sie würden je nach den End-Consonanten (3 489,3. 491,8. 
492,8) jo, DON, naM, רַיּרֶק‎ 060. lauten. ו‎ 

Zu 4, Qal, Juss. אלמל בער‎ (2. P.) Jud.19,20. — Hi. y'y, Perf.: "En, -ר‎ 
14. Nom: 15,31; השמו‎ Jer.10,25. Ps. 79,7; Imp.: »aönı Job 21, 5 5% 
Inf.: 37 Jer, 4,11. — Imp.: Y'y: השב‎ Jes.42,22. Ez.21,35 (hier schon in klein- 
ster Pausa, daher vielleicht mit rückwirkendem ,א‎ 8378). — Perf. :ע'ע‎ oo für 
nn, התיז‎ Jes.18,5 ($ 1142. 1147, 3,1). — Vom guttural-pausalen 9— statt 9— 
s. $1124,4. א‎ 

( Olshausen’s Pausalform 54 (S. 524) finde ich nicht, noch weniger die unmögliche Form 
DANN ib. — 2) ₪. schon $ 1121. Von Punctatoren und Abschreibern, auch selbst noch von Gesenius 
und seinen Herausgebern ist diese Form für Imp. Ho. angesehn worden, ohne zu beachten, — a) dass 
Imp. Ho. nur dem Propheten-Styl angehört ($ 916); — 5) dass die Form als Ho, richtiger והשמל‎ oder 
והשמו‎ hiesse ($ 1123,1); -- 6( dass שמם‎ in Ho. nur vastari bedeutet, nicht ‚‚staunen“*. Für die Activ- 
form Higtil mit bloss pausalem a entscheidet Jer. 49,20. Ez. 3,15. \ 
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1150 IN) Was den Ligatur-Fällen mit verkürzter Endsylbe einerseits 
durch die meist gedehnten unverkürzbaren Stammsylben-Vocale entzogen wird, 
wächst ihnen anderseits durch die meist offnen und tonfähigen Praeformativ-Sylben 
wieder zu, auf welche bei kurzem oder verkürzbarem Endsylben-Vocal der Ton 
leicht zurückgezogen wird ($ 480,2), 2. B. Qal Juss. :ער‎ 75 2971 von op); Fi. 
ישת השך :ע'י‎ von ישת‎ (poet. für nd»); Hi. Perf. בר :ע"ע‎ ann von ;תל‎ Fi.: אזר‎ on 
von Yan; Ho. Fi. איש :ער‎ nn. — Auch die Verbindung durch Maqgeph ($ 4835( 
ist in solchen Fällen möglich, obwohl, von den Accenten abhängig, seltner, z.B. 
יצרחלו‎ "2 1Reg.8,37; nothwendig 1% wird dieselbe bei einsylbigen Fan vorn 
doch nicht tonfähigen Formen, z.B. Perf.: צַרְְלִי‎ , Part.: 5x2, Inf.: mean. 
Beim Imp. Qal ע"ע‎ bleibt diese Verbindung, auch wo er sich 7— anfügt ($ 956, m 35 
2. B. »>"72p 1. göb-a-li, wie ">°"3p. — Gemeinsam mit andern Vbb. ist die blosse 
Zurückhaltung des consecutiven Ton-Fortschritts durch Ligatur, z.B. כל‎ van, 
לף‎ anfnsm; so wie bei nominalen Flexionen der Ton-Rücktritt auf die Stammsylbe, 
z. B. ün משיבת‎ . 

1151 Beispp. sind: — 1) vom Ton-Rücktritt oder 10667 — Qal 
,ע"ע‎ Fi. stat.: 7 97, 23m.20,6; vom Fi. act. finden sich zufällig keine sichern 
Fälle (vgl. nachher 95°), nur eine Ausnahme wegen Worttons, Dt.20,14. — ,ער‎ 
Jass.: 75 op” Job 22,28; רִשַבכָא‎ 23m.19,38. Dan.9,16; xy7aUn (fem.) 1 Reg. 
17,21; ©7592 Pr.20,25 (von לרע‎ oder ,לעע‎ $ 964, not. 7. 1114, 5. 1129). — 17, 
Juss. oder Fi. cons. : 45 272 Jud.6,31f.; Junnun Ps.104,20; השף‎ nun Ps.18,12 
($ 973,5). — Nigt. ,ע'ע‎ Perf. würde Ton-Rücktritt zulassen, zeigt aber nur eine 
Ausnahme, 2Reg.3,18. — Higt. ,ע'ע‎ Perf.: בר‎ ann Gen.31,7; — Fi.: Ya dnn 
Job 41,10; לצרדלר‎ "3 1Reg.8,37. 2Chr.6,28; 75, 70% "Ps. 91,4. — Ausnahmen bei 
Imp. und Inf. Dt. 0 24. 81. 2Chr.28,22. — ,ער‎ Fi. mit.halber Ligatur: צרץ‎ 72” 
Num.17,23 ($497,9); — Imp.: 35 om 2Reg.6,7. — Hogt. ,ער‎ Perf.: 53 הקם‎ 
2 1. 28, 1 1 nein 21147, B, 3); — Fi.: אוש‎ nam, כָא‎ nam 8. = 
38,4; Ausnahme: 1Sm.11,13. — 2) Zum ausschliesslichen Maqgeph: — 1 
,ע"ע‎ Perf.: "sn Rt.1,13u.a.(8); צרהלר‎ 1Sm.13,6u.a.(9); 75-37 Dt.3,26. — 
Imp.: ">18 Num.22,6. 23,7; ">nap Num.22,11.17. Die verkürzten Impp. 
79 würden Maggeph zulassen (75-op u. dgl.), sind aber von der Punctation im 
— = nicht anerkannt, daher 75 op Jos. 7,10; in "prn (Edd. (רץ-‎ 2Reg.4,26 ist 
blosser Accent-Verband ohne Tonwirkung. — Juss. :עע‎ "95 Jes.45,1; "712 Job 
88, 7; "ana Jes.18,5. — Partt. oder Adjj. הלההףא :ע"ע‎ Pr.22,22; by“ Job 27,2; 
von 18m.22,2; בַּצַרדלִי‎ Ps.18,7u.a. (5); קלההוּא‎ Job 24,18; ana) Ps.25,11. 
2 Chr. 20,25; onan Ex.34,6 u.a. (8); וֶרַבדטוּב‎ 798. 63,7; maramı Ps.147,5; 
sonsan Jes.21, 7. — Ausnahmen bei 92: Pr.23,6. 28,22. Ps.41,6. — 3) Zum 
ekrokaltenen Ton: 75 nam Ex.33,14; הְהלִיחְיתִי לו‎ 1Chr. 22,9; nbpn 
עור‎ 28m. 6,22; 55 valıı Jer.44,12 (vgl. V.27). — 4) Zu den nominalen 
Flexionen s. die Beispp. "m, "ana, "an, מִשְיבַת‎ schon $ 847, \ . 1% . 1116. 
— Ausnahme: : 59,20. 

1152 II) Von den Praefixen bekommt bei diesen Vbb. — 1) das 1 und 
— a) wo es der betonten Stammsylbe einer Verbalform, die ein Satzglied schliesst 
(in kleiner wie grosser Pausa), unmittelbar vortritt, regelmässig Vorton-Qames 
(8 600), +. B. (9°9) 1; (19) op}, רמ‎ möäy; Imp.: (9°9) anf]; (19) ננשובר ,רת‎ 
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Inf. abs.: 3101; Partt.: (99) a; (Y9) 7 925 (9) am. Auchwo dem Verb vor 
dem Schluss noch ein kurzer Satztheil zugehört, kann das — bleiben, z. 8. oma m, 
שם‎ Hana), כְלההצאן‎ ana. — 5) Da das praeformative } bei diesen Vbb. nicht bloss 
auf die IV. Conj. beschränkt bleibt ($ 1125. 1139), sondern auch in Conj. I. 111. vor 
Suffixen eintreten muss ($ 1154,3): so erscheint das ”) im Anfang der Verbalform 
($ 595,8) bei diesen Verbal-Classen am häufigsten, z.B. @i. ויבקקר :.60 ,72391 :ע"ע‎ ; 


Qal mit Sufl.: 7237791, 73—; Qal ע'י‎ mit Sufl.: amd; Hi: :ע'ר‎ mom. — 2) Das 
> wie kann als Gaumlaut, wo es mit Nasen- und Kehllaut zusammentrifft, ein ל‎ des 
Inf. zu ה‎ färben, vgl. [3], לְנוּח‎ und 22. — 3) Die Praeposs. 3, ל‎ verschlingen 


auch hier ee gleich einem Praeformativ das 7 der Inff. Ni. und Hi., z. B. 
,לאור‎ 2792 für להאור‎ ($ 1129, B), בְּהְעיר‎ ; vgl. noch $1154,5. — 4) Das gerundive ל‎ 
bekommt vor allen einsylbigen Infinn. Qal, wie ein Praeformativ, das Vorton- 
Qames ($ 595,1, vgl. $1108,3), z.B. :ע"ע‎ a5, 7351; Y'9: 9995, .לְשִיח ,7775 יע'ר ;למוּת‎ 
[Ausnahmen nur bei .[ע"ע‎ — Alle übrigen Praefixa behalten ihre‘ sonstige Form je 
nach dem Anfangslaut des Verbaltheils, und lassen auch dessen Form zn 
1158 Beispp. sind — zul,a . für) — 681, Perf. :ע"ע‎ m, m, 
Num.21,8. Lev.13,5u.a. (16, Gen.3,22 haben Edd. וְחי‎ und 7); ma 0 x 
$1123,3; mm, an— 61140; — וָאור? :עו‎ Pr. 4 $1133; 83) $ 1187; non) Ez. 
16,63; a1 Tes. 20, 5. 37,27; nm, n— Gen. 44,9. 22 u.a. (15); naar Dt.22, 21; 
nn), m) $1149; ana, --תל‎ Gen. 33, 13. Ex.9,19 u.a. (8); Ber), תנף‎ -- 2Reg. 
7, 4. Dt. 5,22 u. a. (5); וסַכְחּ‎ Rt. 3,3; וקֶם‎ ap) Jes. 49, 7; וב‎ Zach. 
10,9. — Imp. :ע"ע‎ 5) Mi. 1,16; al Jer. 47,6; an] Jes.8,9; וקוש‎ Zeph.2,1 
(H1118,2); "1 Jes.12,6; ושע‎ Jes.29,9 ($ 1114,5); — :עו‎ a, ודוּשִי‎ 4 
$1132,4; na] Job 2,9; A701, 1270) Pr.3,28. Ex.32,27. — Inf. abs. Yy: רשב‎ 
Gen.8,3u.a.(3). — Pastt. :ע"ע‎ 59) Zeph.3,12; 7%) Jer.2,19 )806.: 7); 3m 
Dt.2, 10. 21 (Edd.: 4); 39, ;(פ) .0.8 96,5 4 --ב‎ IN, ך‎ -- 1Chr.22,5. 29, 1; 


91,9% Gen.2,9. Dt. ls 39 u. a. — וְאור? :עך‎ 8. bei Perf.; 2391 18m.2,26572 
Gen, 4,12. 14; 59, ,--ם‎ D— Dt.1,28. 8,10 ₪.6. Jes.2,12(5); Um Ps.82,3. Pr. 
22,2; 301, 3— 1Sm. 17, 15. Jes.6,10. Ez. 35,7. — :על‎ 291 Jes.19,20. — Zu 


1,5 Min =) s. die Beispp. theils schon $ 1036, theils, soweit es Formen mit Suff. 
sind, $1155—57 bei denen mit ל‎ 
Zu 2% (3 mit ל‎ statt 3) vgl. וח"‎ 2Sm.21,10; 221 Num.10,36 ($ 1156,4( ; 
daneben m42, ‘1 Num.11,25. Jos. 3,13. Neh. 9,28; — v5 Jud.9,9. 11. 18. Jer. 
14,10; daneben 222 Jes.7,2; die lautliche Erklärung s. $ 351, d; vgl. $ 987,9. 
— Zu 3 (3, 5 ohne n) vel. Ni. לאזר :ע'ר‎ für לְהָארר‎ ($ 1129, 2) Job 33,30; — Hi. 
ע'ו‎ : 8925 für 83795 ) 1187; 993 für בהְעיר‎ 73, 20 1). 8. noch (ע'ו)‎ Ira, 10773, 
,בהל (ע"ע)‎ $1154, 5. 1157,4. — Hi. :עלא‎ 2851 18m.2,33 n. .שש‎ 1. 72 
(für 28779), 8 568. 429, not. 6. — Ueber den Inf. Ho. בְּהְשַמה‎ für ma 0% 26,43 
s. 81121. 385 ex. f 
Zu 4 (5 für 5) waren 016 $ 1118,3. 1132,7. 1138. 1143 schon gelegentlich 
angeführten Beispp. — von ,לבוז :ע"ע‎ 7351, “ar, ans, 1, nam, ,לָמד‎ mins, ,לקב‎ 
an; — von :עד‎ mb, ,לָדוּש ,לָדָש‎ ob, amd, למות‎ 735, mb, an, om, D—, 
סור , לנע‎ NR, (לעות‎ nad, mb, anpb, amd, vn, לי תור לי ,לשב ,לשוח‎ 
3 Zur Erklärung 8. De inferis % 405 - 
$ 1152. 1153 
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— von I: ja, Sara, 7199, ,לְרִיב , לרוב , ללין‎ a9, mind, ,לָטִים , לשוּם‎ Sn, ;לשית‎ 
— von ע"ע‎ als :ע'ו‎ ma) $ 1147. — Ausnahmen mit blossem 20 wegen An- 
schlusses an den Inf., sind von ע"ע‎ nur לחם לף‎ Hagg.1,6; 395 ab Jes.45,1. 
Uebrigens aber hat dergl. Anschluss das. — nicht eehindert, ‘weder bei ,ע"ע‎ 
Num.23,11. 24,10. Jes.10,6, noch bei ,ע"ך‎ “y, Gen.12,10. 19,20. 27,5. 45,7. 
Num.14,7. 20,4. 35,6. 15. Dt.1,33. 289m.7,23. 1Reg.13,16. Jes.52,4. Jer. 22,27. 
38,26. Ez.21,20. Ps.19,6. 50,4. Job 2,11. Eecl.6,10. 

5) Von der yerpee מיך‎ sind Beispp. des -n vor Partt. מוזרלל : ע"ע‎ 9 
"sn Ps.32,7u.a.(3); מקל‎ Am.2,14; — ע'ו‎ und Y'y: מִבָנִים‎ Jer.49,7; man Ex. 
3,22; מטוב‎ Gen.3l, Zul. u.a.(5); mp > 1155, 5; המשב‎ Zach. 7,14. 9,8; mnipnen 
$1156; — vor Inff. :ער‎ 17m Ps.84,11; מש‎ 1108. 7,4; man $ 1155,4; (משומי‎ 
מִשָמוּ‎ ib. ; ann 2 Chr. 36,13; unwn Job1,7. 2,2; nn Num.13,25; — des מ‎ vor 
Partt. מַחַלְלֶר :ע"ע‎ Thr. 4,9; ומעז‎ Jud. 14,14; מַרבּים‎ Neh. 7,2; san, ע‎ -- Job 28,28. 
l,1f.u.a.(17); לְמרַע‎ Dan.11,27; — עסצ‎ Partt.: 'y ,מאיבי‎ "28% etc. Dr 2% 
מָאיְבִים‎ Ps.68,24; — vor Inf. Qi. מְחדלר :ע"ע‎ 4 4; — vor Inf. Hi. ע"ע‎ mm 
Dt.16,9. 2Chr.31,10. מַהֶרע‎ 18m.25,34 (81124, 4);.— desgl. Yy: Sam 1 Reg. 
8,64; yıprım Ps.73,20; — vor Inf. Qal ע'ל‎ : "vn Hos.7,4 ($ 1142). 

6) Vom Fragwort ה‎ sind Beispp. des m vor Qal :ע'ע‎ "pm Gen.8,8; המל‎ 
18m.16,11; — הָיְרע‎ Jer. 15,12 ($1124,4); — ram Ez.38,13; n5am Jes.58, 5; 
Soda Ez.38,13; — הטוב :עד‎ (Perf.) Job 10,3. 13,9; na 28m.12,19; — PORN 
(fem.) Pr.23,5 Kt.; התצוד‎ (2. P.) Job 38,39; הַיְשוּב‎ Jer. 3,1; andım Esr. 9,14; 
הַיוחל‎ (pass.) Jes.66,8; — הטוב‎ (Inf. abs.) Jud. 1, 25; חצום‎ Zach. 71,5; הרב‎ 8 
11,25. Job'40,2; — הטלב‎ (Part.) Jud.18,19; הָטבים‎ Am.6,2; הַלמְתִים‎ 1- 
— :עי‎ natin Job1,8. 2,3; pronm Job 40,26. — Nigt. Perf. :ע"ע‎ pm 1Reg. 
16,31. Ez. 8( 17 (81119). — Higt. Fi. :עו‎ aan (2. P.) Pr.23,5Q.; Dann (2. P.) 
Job 38,34. — Beispp. des 7 sind: Fi. Qal Yy: הַירְצוּן‎ Am.6,12; Ni. Part. :ע"ע‎ 
map: 18m. 18,23; Perf. Hi. Y'y: הַחְמיר‎ Jer.2,11.n. ber. L. ($ 1136, 1). — Beispp. 
des 7 ($595,5): Inff. abs. Hi. :ער‎ mann Jer. 26,19; השב‎ Gen. 24,5. 

7) Vom Relativ ש‎ sind die Beispp. an :ע"ע‎ mad $1155,2; שִשָמֶם‎ (Part.) 
Thr.5,18; — an :ע'ר‎ "map Jud.5,7 ($ 348, e. 928, 2); Sion Eecl.2,26 ( ($1133, 1); 
wrn® Ecel. 12,3; nam ויפוח ;9,5 יק‎ Ct.2,17. 4,6; — + שפיח‎ $ 1157, 2. 

8) Wie der Artikel an den Partt. der IV. Conj. das 9 unverdoppelt lässt, 
8. $ 1036, 6. 1067,5. 1125. 1139. Während aber dort das מ‎ als ursprünglich und 
ausschliesslich fast immer ohne Dag. f. geblieben ist, haben es die mit n erst 
fleetirten Plurr. der Partt. Hi. wie 30%, מקים‎ gewöhnlich noch wie bei מ‎ behal- 
ten, daher בַּמְּרָעִים‎ .87,1. Pr.24,19; המביאים‎ Neh.10,3%; הִמְבִינִים‎ Neh.8,3. 9; 
רְהַמִצִיקים‎ Jes. 29,7; הִמריקים‎ Zach. 4,12 (nach den bessern Edd.). Nur nm 
Job 33,22 macht Ausnahme wegen ,ממ‎ $ 300,5. — An ann, 79712 2 Chr. 29, 36. 
1,4; orına Esr. 8,25 186 weniger das — bemerkenswerth als der Relativ- 
Gebrauch des Artikels, $ 897,7; denselben setzt die Punetation auch Rt.1,22 
u.ö. in השְבה‎ voraus, aber ohne Noth, da auch das Part. 7257 ($ 1128,4) möglich 
bleibt. — "Als hat den Artikel das pausale "n, m Lev.16,20. 1 Reg. + 
($ 396); von nr für 1 Gen.6 s. $394,1. 498, 3. 

1154 IV) "Durch die Suffixa wird bei diesen Verben 
4) von den betonten Stammsylben überall der Ton fortgerückt, wobei 
$ 1153. 1154 
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jedoch in Formen, die ohne modalen Abfall des Praeformativs mit der Stammsylbe 
selbst anfangen, weil diese feste Vocale hat, keine weitere Veränderung, wie $ 1039, 
erfolgen kann, z.B. [120], 920; שְמָנִי ישמר ,שם‎ , at; Imp.: ;שִימְכֶר , שיבכל‎ 1: 
,מוּתי‎ "nd; Part.: On, Ang, קמינ‎ ; Inf. Ni.: .בְּהמלל‎ 

2) Auch von dem ף מ‎ der Perff. wird der Ton fortgerückt, wobei 
aber wegen der festen Vocale davor in keiner Form eine weitere Lautveränderung 
als die sonst gewöhnliche der Afformativen (s. nr. 6) eintreten kann, z.B. PN; 
הְבִיאנֶם הפיצותיף ; והשמותיהף‎ 

3) Die Formen mit offnen Praeformativ-Sylben müssen bei fortgerücktem 
Tone ($ 365,2) überall ihre Vocale verflüchtigen, so dass 7, n, ,כ‎ m zu %,N,2,%, 
die gutturalen 8, 7 zu 8, 7 werden, m bei Vbb. ער‎ zu ,ה‎ "bei ה גל ע"ע‎ % 383 ‚B), 
z. B. Qal Fi. y'y: ר]‎ = a9; rn, mann; :ע'ו‎ men, MEN; [OR], F7oR), 
[72303], 29509; ,אשית :ע'י‎ nö", Bahn, nen ($11 52 ‚„b); — Ni. Part. :עו‎ 7123, 
79123; — Hi. Perf. [הדס] :ע"ע‎ Mayr; :עו‎ Sn, השיבו‎ , Aa, וְהָשִיבוּם‎ ; Fi. Yy: 
na, ma), ,וימִיתם‎ DAWN; Imp.: au, ,הֶשִיבוּ‎ mad, man; Part.: ,מְקִים‎ 
map. 

4) Die \ ע"ע .סמ‎ insbesondere stellen nicht nur in den ledigen Formen ihre da 
aufgegebene Verdoppelung des Endconsonanten wieder her, sondern müssen auch 
in ledigen, wie vocalisch afformirten, prae- und nichtpraeformirten Formen — und — 
zu — und -- verdünnen (vgl. $1113,4.5), nur dass bei den Nachbarlauten ה ,שד ,3 ,ד‎ 
statt — - auch (6) bleiben kann ($ 347,6. 353,«), 2. 13. Qal Fi.: 20%, 7259, »20", 
סבה‎ 2729, 09729; Imp.: ,חק]‎ 77], mpn, mar, mar; — Hi. Fi.: 309, "2209; Inf.: 
החלם . 0 החל‎ / 1114 ex. ). — Die knappe Flexion, i im activen Qal der Suffix-Verbin- 
dung vorzugsweise eigen ($ 1118), kann sich auch Nachdrucks halber in die volle 
auflösen, z. B. 93120, פבבוני‎ "ar, 971 Ps.4,2. 9,14. 

5) Die Veränderungen nır. 3. 4 erstrecken sich auch auf die Einzelfälle 
($ 370), wo ein Praefix dem Praeformativ gleich das 7 des Inf. Hi. verschlungen hat 
($ 1152,3), z. B. von דוש‎ dreschen Inf. Hi. mit Praef.: [%)72] für ©7723, mit Suff.: 
120972 bei seinem Dreschen lassen; von הלל‎ leuchten Inf. Hi. mit Praef.: Pl für 
Sa, mit Suff.: בְּהָלל‎ bei seinem Leuchten lassen. 

6) Die Afformativ-Veränderungen bleiben dieselben wie bei Ban Werben 
($ 1040), und kommen nur stets nach den Regeln nrr. 1—4 zur Anwendung, z. B. 
($ 1040,6( nat, ;הציקתהרּ‎ (ib. ( Solo, ;צַרִתּנִר‎ nen, Amlapıs (ib. 2 bnnx, 
mn! . 

7) Die Ausnahmefälle, mit Rücktritt oder gutturaler Hemmung der ] 
pelung bei ע"ע‎ ($ 1114,1.5(, oder mit Uebergang von ע"ע‎ in ער ,ע'ר‎ in ע'ר‎ ($ 11461.( 
kommen vereinzelt auch bei der Suffix-Verbindung vor, und sind hier unter den 
regelmässigen Beispp. da, wo sie hingehören, mit angemerkt; ebenso die abge- 
wichenen Formen ,ע"א‎ % 1 


1155 Die einzelnen Beispp., von den meisten Formen selten, nur von Fiens 
Qal und Hi. sehr häufig, sind nach der Reihenfolge der Verbal- und Pronominal- 
Formen zunächst in Conj. I: 

1( Perf. act. — a)ledig, — 3'9: 1, ‘71 Gen.33,11. 9 12,22; 1 
„ann Jer.51,34Q.; — 9: 1397 Gen.30,6 ($ 882, 5); mn Gen.45,9. Thr.3,11. 
- ara Ex.2,14. Dt.10,22; —  א'ע‎ ($1144): mon Gen.32,18. — השאל‎ 4 
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4,20. ($ 881,7). — ע'ע.‎ : map Num.23,8 )6 878, C); voll: 77%, המ'‎ Ez.42,15. 20; 
— :ער‎ io, “v1 Ps.81,6. Lev.6,3 u.a. (5); raw Ex. 7,20 (8 872, .2(. — mm, “on 
Jer.12,11. 13,16. Jes.23,13. — y'y voll: „mar Jer.51,34 Kt.,— onan ל‎ Chr. 
15,6; — :עו‎ oo Dt.7,23; — Yy: ony Gen. 0, 40. — ₪ afformirt, - עו‎ 
(wie :(ע"ע‎ and ) ($1114, 5) adspexi te Jer. 15,11 Kt. '); — Yy: pa Ex. 33, 22. 
Hagg.2,23. — חקתיך :ע"ע‎ Jes.49,16; — 9: Jain, “01 Jes.41,15. 60,15 u.a. (4). 
— שַמְפּיו‎ Gen.27,37; — יחו , שצְלְתיו :ע'א‎ -- 18m.1,20. Jud.13,6. — שרותִיף :ע"ע‎ 
אָ)‎ 1114,5( Mal.2,2; - ושמְתּיה גע'י‎ 1'08.9,50.8.)5(; mm ($ 932) Hos. 2,5 
(Edd.: nn--, $ 171,2). — armaien Hos. 2,14 u.a. (3). — :ע'ע‎ 20, "22— 23m.22,6. 
Ps.88,18 u.a.(4); TO Ps. 17,9; voll: DER, 9— 2Sm. 22 (Ps. 18), 5u.a. (4); 
230, 91 Ps.18,6u.a. (8); "9992 Ps.129, 1f.; = צִדוּנִי :ער‎ Thr. 3,52; — "'y: 
Sal Ct.1,6. — nt Ps.86,14; — y’y voll: עממוף‎ Ez. 28, 3: — 1330 lReg. 
5, 17; many Ez.31,8; — knapp: maß Ps.89,42. — voll: 3330 Ps.17, 11Q.; 
טאלו : ע"א‎ Ps.137,8. — ע"ע‎ voll: air Jer.20,5; onpp2 Nah. 2,3; D330 Han 
190 וְצְדְגּם הו‎ Jer.16,16. — Die "vollen Formen ע"ע‎ waren, wie man sieht, 
insbesondre dem Propheten- -Styl eigen. 
2) Fiens act. — 6( ledig — :ע"ע‎ E80 Gen. 27,12; 20) Ps.49,6; — 
(2. P:) "3301 Ps.139,13; — :עו‎ Wordt ib. V. 11. Job 9,17; — (fem. ( mon Job 
7,8. 24,15; — (2. P.) nen Job 10,16; — ישַימְכִי :ער‎ , Am 6 118%,0( ל‎ 4 
Gen.45,8. Jes.49,2; — (2. P.) mann Ps.54,3; Yan Ps.18,44. 39,9; amın 
Job 10,2. — :ע'ע‎ 77 Gen.43, 29. Jes. 30,19 für m mit aufgegebner Verdop- 
nn: ($ 300,7) und zurückgeworfnem 6 ($ 407. 409, 9); — ans] Gen.27,21 für 
—?) nach $ 300,7; — :עור‎ 9737 Ps. 5, 5 (Edd. A9—); 21? Gen.3,15; 
א‎ ($ 1068,0( 2Sm.15,20 Kt.°); MER Jer.1,5 Kt. (vgl. Ex.32,4; vom ori 
s. $1111,4); — :ע'ר‎ 799, 1 Gen.48,20. Jer. 29,22. 1Reg.10,9; — אַשימף‎ Gen. 
46,3u.2.(3); Mor Jer.22,6. — :ע'ע‎ 73771 Num.6,25, welches 37 statt des 
sonstigen nasalen 37 stets eintritt, wo die Verdoppelung wiederholt und so an 
verdünnender Kraft verstärkt wird, 8. nachher; — (fem.) zarın Ps.76,11 n. ber. 
1.5%; — :ע'ר‎ (fem.) תטיחף‎ Pr.6,22. — Y9: 72081 Ez.16,9; אַעוּדְך‎ Thr.2,13 Kt.; 
— Yy: Jans Jer.6,8; אשית‎ Jer.3,19. — :ע'ע‎ 17% (9 1114,5( Hab.1,15; mean 
Gen. 27,22; — רַיְשימַהלּ :על‎ Num.21,9 u.a. (7); ְיְִיִתָהּ‎ ($ 1155,6( Gen. 41,33; 
(fem.) yon Rt.4, 16; — (2. P.) anarın Dt.33, 8; תִשִיתָהוּ‎ Ps.21,7; — 
Jes.5,6. — הדקפ בצע‎ Jes.28,28; Ham, nn Jes.27,11. Job 23,24; 13207 Jer. 52, 
— 99 wie Y9: 127122 Gen.49,19. Hab. 3,16; — 9'9 wie :פ'נ‎ Apr (2. P.) Re 
23,25 ($1042,c); — :ער‎ 1298377 (Edd.: *7) Jes.28,28; רעררפר‎ Job41,2Q.; ar) 
Ps.140,12; ישרפ‎ Job 34, 29; — (fem. ) yon Job 20, g, — (2. P.) תשררפר‎ Job 
35,14; תשופנר‎ Gen.3,15; — A208 Jes. 14, 25; אַשרּרֶנף‎ , ann) Num. 23, 9. 24,17. 
Hos.14,9; — :לד‎ os Gen.21,13ff. u.a. (8); אשיספ‎ 1 Reg.11,34. — יימ‎ 
Jos. 8,28. 19m.30,25; — Y'9 (fem.) תזורה ,דושה‎ Job 39,15. — nad) Job 35,13 


1) ₪. Theol. Stud. und Krit. 1850, ₪. 603f. — 2) nicht im Uebergange zu ע"ך‎ ($ 1146, A) für 
אמושף‎ ; denn V.22 folgt ja gleich ורמשהף‎ richtig von משטו‎ ; das 110006 bei =, bedingt so wenig die 
Vocallänge , wie bei הללוהוּ , עמדף‎ u. "dergl., 8 2411. — 3) nach einem Gebrauch des Qal wie bei 77) 
u. dergl. $1197. Vgl. auch Neue Achrenlese nr. 329. — #) statt des sinnlosen "Arm im MT. (vgl. 
LXX); vom übrigen Vers s. Neue Aehrenlese nr. 1184, 
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u.ö.(8); — )6. P.) may Ez.4,12; — :ער‎ (2. P.) maamın Jes. 27,8; — nenn Ez. 
21,32. — 99: mar, nd, mn 1159 Ps. 67,2. 123,2. Mal.1,9; — 9: Passen 
(2. P.) Jes.64,6'); — :ע'ר‎ (2. P.) moon Ps.44, 14ff. u. a. (4). — :ע"ע‎ DIN Pr.21,7 
($ 1114,5, oder als O1 nach $ 1147, 4); Den”) Jos.10,10 u.a. (4, auch 2Sm. 
22,15 Kt.); יש‎ Pr.11,3Q. (Kt. ₪. $ 929,p); dafür lmal nachdrücklich voll: 
pet Jer. 6 ($ 335. 347,6. 2 16. 500,13); — (fem.) nern Job 39,14 n. ber. L. 
(81185, not. 5); — (2. P.) Dann? Ps.144, 6; תד‎ DyAn ($ 1114, 5( 91 
— ע'ע‎ wie אֶרוּצם :עד‎ Jer. 50,44 Kt.; — 9: (2. P.) ַיְשִימם :9 — ; 26.9,19 תִצְרֶם‎ 
2Reg.13,7; Dia" Dt.7,15 ($881,2); omiom (fem.) Gen.31,34; משיחמו‎ (2. P.) 
Ps.21,10u.ö. (3, 8873, B); ַשִ' אשמ‎ 1Reg.5,23. Dt.1,13. — d) afformirt: 
antun) Jes.3,7. — :ע"ע‎ zn) Hab. 2,8 ($351,e. 353, a). — ,ירעוך‎ 1. Won ($ 1114,5( 
Jer. 2,16 5. — 37209, 730% Job 40,22; — anarın Ex. 12,14; — ע"ע‎ wieyp: NR? 
Job 8,8.8.)8(; — Yy: ישיתחף.‎ Ps.84,7. — :ע"ע‎ 0927 ($ 898,0( 
ע'ו‎ : 090% 2 Chr. 28,15. 

3) Imper. act. — 9’: ar, וְח'‎ Ps.4,2. 25,160. 0. )17( , dafür lmal nach- 
drücklich voll: mar} Ps.9,14 im Versanfang bei sehr gespannter Stimmung); — 
ע"ו‎ : ward 06.8,6. — וקבנוחלר :ע'ע‎ Num.23,13 ($ 882,9). — mp Jes.30,8 ($ 881, 7); 
-- :ער‎ mono (881,7) Dt.31,19. — :ע"ע‎ mar Jes.88,2. Ps.128,3; — שגבנל :עו‎ *( 
Ps.85,5. — Y'y: שַיתְמל‎ Ps.83,12ff. (2, $873,B). — 99: חִָנִי‎ Job 19,21. — m50 
Jer.50,26 ($351,e. 353, a). — 1a Jud.21,22. | 

4) Infin. — :ע'ע‎ ven Jer. 27, 8; 2 חושר בי :ער‎ Job 20,2 (mitLLigat., $ 874); 
מותי‎ 2Sm.19,1; ,קוּמי‎ pP Zeph. 3,8. Ps.139,2; Sin (für ‘o2) Hos. 9,12; ,שובי‎ 
בשי‎ Jer.31,19. 23u.a.(7); Wanda Ez.47,7 n.gew.L. ($881,d). — y: ,בשומ"‎ 
בישי‎ (8 1148,5( Job 38,9. Ez. 15, 7. Jes.44,7; nd Ex.10,1. — :עו‎ 702 23m. 24, 18; 
ובקוּמף‎ 26.6,7. 11,19; ad, 7— Gen.3,19. Jud.6,18. — :ע'ע‎ Yan Job 6,17; 
Ypr12 Pr.8,27; ib. V.29: בְּוּקר‎ N 1147, 4; Yan 1Reg.14,10; — :עו‎ Ama Num. 
10,36 ($ 872,7); בְּקוּמו‎ Jes.2,19ff. (2); Yard, Da, ‘0a Gen.14,17. Erz. 33,12. 
18,23. 9818 .8,18. — Yy: בְּשוּמל‎ , “or, מש'‎ Pr.8, 29. Jes. 27,9. 10,6. Num. 24,283. 
— ע"ע‎ voll: #3 von 7 Ps.102, 14 ($1118,3,2. 887); — :ער‎ rnnn 1Sm.4,20; 
וּבְקוּמָהּ‎ , Ta — Gen. 19,33. 35 ($ 171,5). — una, "an Ex.16,3. 14,12. — ע"ע‎ voll: 
לְחִנַנְכֶם‎ Jer. 30,18 (81118,3,2); — :עד‎ paamda 2 Chr. 30,9. — :ע"ע‎ 0939 ($1114,5. 
380,8) Eecl.3,18, neben 251 Ecel.9,1 wie DYp3 neben nine u. del., $ 1069, 7; 
per» Dt.2,15. Esth. 9,24; vena Jer. 51,39; 2399 Hos. 4, 7°); pen Dt.2,15 
u.a.(6); — :עד‎ Dr Am.], 3; Don22 Jos. 10, 11. 19,4; anna) "Ex. 10,17 
Sn 4); — בָּרְבֶם :ע'ל‎ Job31,13. — 19: 772 25m. 20,3. 


1) würde nur als mediativ ER Qal hierher gehören, vgl. 5. 527 not. 3. Gewöhnlich gilt es 
als zusammengezogen von Yayıamı (8 296,2), aber sehr unwahrscheinlich, daher schon $ 296 ותמגגנף‎ 
als ursprüngliche Lesart vermuthet wurde. — 2) ₪. Neue Aehrenlese nr. 799 u. 1463; s. dagegen 
$ 1192, not. — 3( Des Ungewohnten wegen ziehen manche Mss. und Edd. "3371 vor, was die Rabbinen 
zwar dem Sinne nach unpassend (vgl. Pr.26,25), aber der Form doch entsprechend als Imp. Qi. fassten, 
während es Ewald und Hupfeld als Seitenstück zum stativen Fiens m )% 9 ex.) von einem 
stativen Imp. 7977 ableiten wollen, wovon aber die Form mit Suff. "271 vocalisirt sein müsste, $ 1043, 5. 
1069,5.6. WUebrigens fehlt dieses "33377 bei Buxtorf und Fürst, 'weil ältere Edd. nach etwa 40 Mss. 
hei Kennieott und de Rossi das gewöhnliche הננר‎ hatten. — *) nicht für שובבנו‎ (Olshausen, 
₪. 496); denn vgl. Qal Num.10,36. Nah.2,3. Jo.4,1 Kt. Ps.54,7Kt. — *( Ueber E3U3 Gen. 6 5 
angeblichem Inf. von 33%, 8. Neue Achrenlese nr. 8, 
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5) Partt. act. — von ע'ע‎ wie vom starken Vb.: yx Ps.7,5; — 518m. 
25,11; yyız, צר , --י‎ Ps.31,12. 7,7. 23,5 u. a. (6); "Bd, ‘03, לטו‎ Ps.5,9. 58,11. 
54,7u.a.(5); — an, רְא'‎ ($ 205) Gen.27,29. Num. 2%, 9 צרְרִיףּ‎ Ps.8,3 u.a. 9; 
— 72 Jer.30,16; — ar Ps.10,5; — mir Jes. 7 bb Jer.50,10; 
לבזזינו‎ Jes.17,14; — oma Ez.39,10; abs ib.; — p7nantd, שממתינף‎ Jes.49,19. 
Dan. 9, 18. — Von ע'ר‎ mit " mob. nur ,איבי‎ An, מא'‎ 1Sm.19, 17. 1 Reg. 21,20. 
Ps.18,18 u.a. (9); — אי' , אויבף‎ Pr. 24, 17Q. 2Sm.4,8. Ex.23,4; — FIIR Zeph. 
3,15; — AR 1Reg.8,37ff.u.a. (4); — איבנל‎ Jud.16,23f.; — IR, MR, ,איבי‎ 
ארי‎ 18m.2,1. Num. 23,11. Ps.6,11. 109, 9 u. a. (28); וּבי וְאיְבִי‎ , Mn, Man, 
מָאי' ,מאזיבי‎ Ps.18,41. 49. 54,9. 59,2. Jes.1,24. 2Sm.22,4 u.a. (13); — אויבְיףּ‎ , 
Rt, kb, Rt 26. 88,8. 89,11. Dt.28,31. Jud.11,36u.a. (45); — FIR, לאי'‎ Mi. 
4,10. Nah.3,13 u.a. (4); — air, RR, ,רָאִי'‎ "Rd Ps.68,2. 41,3. 72,9. Nah.1,2 

a. (29); — ִיְבִיחָ‎ 12,7. Thr.1,5; — AR, “X, וְאר'‎ Neh.5,9. 1Sm.4,3. 
Dt.32,31u.a. (10); — מא' , איִבִיכֶם‎ Num.14,42. 10,9 0.8. (22); — Dann, אי'‎ 
מאורי ,מארי‎ Jud.2,14. 18. Esth.8,13. 2Chr.20,27u.a.(35). — Von ,(7)גלזר :עד‎ 
גחי‎ $1132, 9,2; — ap, ,וּמְק'‎ ap 28m. 22,40. 49. Jer.51,1u.a.(6); — map Ex. 
15,7. Ps. 74,23; — ap Dt.33,11; — mıR2 61187; mad Jes.1,27; — map 
Ps.44,6; — omapa Ex.32,25. — 6) Partt. stat. und pass. Ty: "nn Gen. 
23,4 ff. u.a. (3); — Ann, n— ib. V.6—-15(4); — מִתו‎ 19. V.3; — טמוּבֶם‎ 
— nn Jes.26,19. — 9301 Jer.17,13Q. ($ 1132 ex., not. 5); "22 Zeph. 3,10. 

1156 Von Conjugg. 1] und V, die nur am Vb. infin. Suffixa zulassen, 
sind die wenigen Beispp. — Inf. Ni. :ע"ע‎ Yarıma ($ 1114,5) Lev.21,4; — :ער‎ 
Tara Gen.17,24f.(2); — Part. Ni. Yy: 7355 Tes.29,14. — Inf. Hitgattel ע"ע‎ : 
בְּהַתְפַלָל ,)3 ,1115 $( בהתחננל‎ 8. 4 1046, ; -- Hitgalgel ה ע"ע‎ $ 1046, V; 
— Part. Hitgatlel צ,1046 > וּבְמְקומְמִיךּ , ממתקוממִי , ימתקוממי :עו‎ 

Von Conjug. IV, Vb. fin. und infin. sind die schon 2 Bektlich ($ 1046) 
angeführten Beispp. — 1) Perf. — ע"ע‎ Qi.: »o5p ($1115,3) 1Reg.2,8; — עו‎ 
Qitl.: מותתְני‎ Jer.20,17. — ע'ע‎ Qi.: Yan Dt.20,6; Jap 19m.2,25. — MIR 
($ 1115, 2 2) Gen.5,29; — :עד‎ 319 Jes.45,18. — 79 Qilg.: 25353) 1Ree. 
18,4. — ע'ע‎ Qi.: הללתיף‎ Ps.119,164; — Qilg.: גְלְגַּלְתִּי‎ Jer. 51,25; — ע'ר‎ Qitl.: 
עוררתיף‎ Ct.8,5; ושובבפיף‎ , #1 Ez.38,4. 39,2. — ע'ע‎ Qi.: mıohp Jer.15,10 Kt. 
)8. 322, not. 1). — הללוף‎ ($1115,2. 8( Jes. 64,10. — וְח' ,חִלְלְהוּ‎ Ez.36,21. 7,21Q. 
— man Ez.7,22; — עד‎ Qitl.: minip1 Ez.32,16. — שַלבְבוּס‎ Jer.50,6Q. — 
2) Fiens — עע‎ Qo.: יסובְבנִי‎ 108.9,4. 6; — (2. P.) ‘on Ps.32,7; -- Qilg.: 918797 
Job 16,12; — Yy Qitl.: 6. P.) yon Job 30,22; ירומְמָנִי 100 תשוככני‎ Ps. 
27,5; “nm (2. P.) Ps.18(2Sm. 22),49; — 41 ִיפְצפְצָנְי‎ Job 16,12. — ע"ע‎ Qi. 
($1115,3): >51 Jes.38,18; — ‘rn? (fem.) Ps.119, 175; — אֶה'‎ Ps.22,23. 35,18; 
— @o.: gaslon (fem.) Ps.7,8; — 79 Qitl.: 793571 Dt.32,6. — ותרוממך‎ (fem.) 
Pr.4,8; — Tontns Ps.118,28; — Qilg.: an Ps.55,23. -- ע'ע‎ Qi.: oa TE 
27,2%; יקללף‎ Pr.30,10; —  ףלְלחַא‎ Ez.28,16; — Yy Qitl.: וירוּמְמְףּ‎ )+ 
1042, 6) Ps.37,34; ‘x Ps.30,2 u.a. (3). — וִיְמְתְתהוּ ;10 יבוְנְנָחוּ‎ 1 
רַָמִ'‎ (1, $ 973,2) 2Sm. 1,10. -- yy@i.: ash, תחי‎ (2. P.) Dt.20, 6. 98, 80; ויטלְלְפּ‎ 
($1115,3) Neh.3,15; — אַהללנל‎ ($ 1115, 3) Ps.109,30; — Qo.: 122340, mu Pe. 
32,10. Dt.32,10 ($ 882); — עו‎ man) Ex.15,2 ( ($ 882). - mm, m 
Ps.24,2. 7,13 u. a. (4); — ותשקקה‎ 0 P.) Ps.65,10; — 99 Qi.: Haar Pr.31,28 
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($1115,8. 881,7); — nbbre (2. P.) Ex.20,25. — ע'ר‎ Qitl.: raiyon (2. P.) Ps.65,11. 
— ?aayanı Jes. 64, 6 n. ber. L. N 1155,2, not. 1); von 729939 6. 5%) Job 31, 15 
8. 8882 ex. — תְחוְלְלְכֶם‎ Jes.51,2. — עד‎ nbaban, ’2) 28m.20,3. 1Reg. 
18,13; — 99 @i.: 00m 2Sm. 8,2; רְאִ' ,ריקללם‎ ($ 1115,8( 2 Reg.2,24. Neh. 
13,25. — afformirt — ער‎ Qitl.: 129129) Ps.119, 73. — Qilg.: 775292), 9— 2 Chr. 
6,18. 1Reg.8,27; — 9'9 @i.: יחללוף‎ ($ 1115,8( Ps.84,5. — smbbrm Ps.69,35. 
107,32; יְחִכְלְהוּ‎ Lev.22,9; nam ($ 1115,5. 1053) Gen.49,23; — Qo.: ריעללהף‎ 
Jud.20,45; — Y'9 Qitl.: Armani ($ 1052, 2) Ps.107,32; — Qilg.: 375952) 2 Chr. 
2,5. — ע"ע‎ Qıi.: mob, 0 6% 114 ל‎ Pr.31,31. Ct.6,95 — &o.: יְסוּבְבְה‎ 
Ps.55,11. — 5) Imp er. — ע"ע‎ Qi.: חַכְבָכִי?‎ ($1115,3) Ps.9,14Edd. ($1155,3, not. 3); 
- 719 Qi.: weorp Ps.119,28; — Qitl.: מותתני‎ Jud.9,54. 2Sm.1,9. — ammı2 
Ps.90,17. — ‘9 Qilg.: 5050 Pr.4,8. — ע"ע‎ Qi.: הללוהו‎ ($ 1115,3) Ps.22, 24. 
148,1 ff. 150, 1ff. (16). — 4) Infin. — ע'ע‎ Qi.: 92 ($ 1115, 2.3) Gen.9,14; 
ע'ו‎ Qitl.: »ppiy2 Ez.32,10; "23102 Ez.39,27. — Qilg.: Pa, Pr Reg. 
17,4. 9. -- ע'ע‎ Qi.: לקללה‎ Dt.23, 5. — לְחַלָּל‎ , rn, הב'‎ 7 168. 56,2#. 1Chr. 
5,1u.a.(5); ,לקללל‎ ‘pa ($ 1115,38) 28m.16,7. Neh.13,2. — עד‎ Qitl.: asia 
Am. 5, 11 (für שְכֶם‎ --, $ 283. 348,d. 1049,6,0(. — ע'ע‎ Qi.: הַלְלם‎ 8 
5) Partt. act. — ע'ע‎ Qi.: מִקַכְלְנָנֶר‎ Jer.15,10Q. ($ 1046, 5, not. 1); — @o.: pp 
Ps.60.(108),9; — עד‎ Qitl.: מרוממי‎ Ps.9, 14. — מחללה‎ Dt.32,18; — ע'ע‎ Qi.: 
zbarme Ez.28,9; מקללף‎ ($1115,3) Ecel. 7,21. — a Gen.12,3; — 79 Qilg.: 
מטלטלף‎ Jes.22,17. — ע"ע‎ Qo.: ער — .768.88,99 בְחקקני‎ Qilg.: 7791970 Hab. 2,7. 
— ע"ע‎ Qi.: mborın ($1115,2.3) Ex.31,14 (Edd.: 3). — Qo.: Day ($ 944,10) 
Jer.27,9. — Passiv - v9 @o.: "sohn Ps.102, 9; — Qu.: ּמקְלָלִיו‎ 3 
1157 Zur III. Conjug. sind die Verbalformen minder mannigfaltig, desto 
vielfältiger aber, des steten Transitiv-Sinnes wegen, die Suffix-Verbindungen. 
Im Perf. unterscheiden sich dabei die ע"ך‎ und ,ע"ע‎ indem bei diesen vor geschärf- 
ter oder bei gehemmter Verdoppelung erschwerter Sylbe von 7 ein stärkeres 7, 
bei jenen vor bequem gedehnter Sylbe ein schlafferes 7 zurückbleibt und [mit 
1 Ausnahme] in den Formen ohne ל‎ selbst bei consecutivem ךְ‎ als m sich erhält 
(vgl. $ 970,2). Beispp. sind 
1) Perf. — a) ledig — :עו‎ Ran $ 1187; הָדִיחָנִי‎ 1 34Q.; an 
1Reg.2,24; "Ham 2Sm. 14,32; הַשִיבְנִי‎ m Rt.1, 2]. Thr. 1,13. 25m. 15, ‚25. 
Im Di. 28, '68. GR 40, 13 (8 al dam ו ו‎ nur um 8 Worte 
vom Fi. entfernten Pf. consec. mit — nachgegeben ist). — Ya $1187; yon 
2Sm. 5,12. 1Chr. 14,2; השיבו‎ 1Reg. 0 OFF. (3); -- rar ($ 1147, B,3) Dt.26, 4 
— הְכִינֶה ; 1187 $ וְהְבִיאָּהּ‎ Job 28,27; הֶסִירָהּ‎ 2 Chr. 15,16. — nm Jer.51,34 Kt.; 
- y'y: Yan Jer.8,14. — pen ($1114, 5) Num.30,13; — :עו‎ onen Jer.41,8; 
הַפִיצַם‎ Gen. 11,095 וְהנִּיחֶם‎ 6 1147) Lev.16,23. Jes.14,1. — 2) afformirt, = 
הַפִיצותִיףּ ;1187 $ )2 ,970 $( וְהַבִיאותִיךּ :עו‎ Jer.30,11; non, "m ($ 1136, :) 
1 Reg. 14,7. 16,2; והשי' ,רהשבתיף‎ Gen.28,15. 2Reg.19(Jes. 37),28. je הביאתיו‎ 
660. 6 1187; וְהַמִיפּיו‎ 19m.17,35 6 932. 1136,7, aber mit --י‎ von n’an her); — 
Yan} ($ 1147) Jer.27,11. — :ע"ע‎ amnhadım Ez.14,8; — 19: anna $ 1187; 
ו הַעִירתיהוּ‎ 8( Jes.45,13; -- השאלתיהף :עלא‎ ($ 11441.( 1Sm.1,28. — :ער‎ 
והמתיה‎ (s. bei 5 Hos.2,5. — Von Jer. 25: .א הּתְפּוְצְתִיכֶם‎ schon 8. 88, ₪06. 9. -- | 
$ 1156. 1157 
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Erna $ 1187 ; הפצותים‎ , "om Ez.11,16. Jer. 9,15; וְהֶַשִבתים , -- וּתִים , והשיבתים‎ 
Jer.12,15. 16,15. 24,6u.a. (8, zu Zach.10,6 8. $ 466,4). — aan Ps.119,51. — 
men ($ 1147, 3,3) Jer. 38,22. — 89a 61187; — וְהנִיחוּךָ‎ (81147) ) Ez.16,39. 
— mar $ 1187; anna Jer.26,19; וְהֶפצהוּ‎ Job18,11. — Y'y: הזילוּה‎ ) ($ 1123, . 
Thr.1, Be ---בוּם וְהשִיבוּם ;1187 $ הָבִיאזס : ע"ו‎ 1 8 0 12,11. 
Dakar $ 1187. 

2) Fiens — 6 ledig — :עע‎ nm Job 31,34; »aon) Ez.47,2; — :ער‎ 
Ran, ‘an etc. $1187; rm Ez.37,1. 40,2, und so !) von שוב ,קום ,עור‎ Zach. 
4,1. Job 16,12. Ez.47,1ff.; Sau) 2Sm.15,8; ann, By Jer.49,19. 50,44; 
(fem.) »39%37) Dan.10,10; 31979 Job29,11; — (2. P.) yeran Ps.119,31. 116, a 
so!) von nn, 7%, שוב‎ Jer.38,15. Ps.36,12. Job 10,9 u. a. (8); "anmom Job 2,3; 
“sam ($1147) Ps.119,121; — u“ יסִיתְףּ ;1198 6 ויטיבף‎ Dt.13,7. Job 36, 18; 
יקימףּ‎ Dt.28,9; — אָמִיתְףּ‎ 1Reg.2,8; אָנִיעַח‎ )) 1068,0( 23m.15,20Q.; וא' ,אַשיבף‎ 
Job 35,4. Jer. 15,19; — :ע'ע‎ zn 762.1,17.  -- :ע'ר‎ a9 )6 1159,2( 7 

— אַטילף‎ Ez.32,4, und so') von nn, שוב‎ 1Reg.2,26. Jer.38,16. Job 40,4; 
כְמִיתְףּ‎ Jud.15,13. Jer.38,25. — אָעידֶף ;19,17. 18 אַמִיתְךָּ‎ '( Thr.2,13Q. — 178927, 
=, ‘m + 7 anna, ann— Gen. 88, 7. 1 5 .17,50 .ג‎ 8. )15(, und so !) von A" 
שוב ,סות ,סור‎ Lev. 8, 29. 18m. 18,13. 2Chr. 36,3. 18,2. 33,13. 1Reg. 13,29; 
ana) ($ 1147) Gen.2,15u.a.(3); — (fem.) amnon Jos.15,18. Jud.1,14; — 
:ע'ר — ;7 28.14 ונמיתהף‎ 37199999 Jes.40,14. — :ע"ע‎ 1312) ($1114,5) Num.30,14; 
_ :ער‎ a2), an, /aR 81187; רביל‎ 10. 5,11, und so!) von ,מות ,מור‎ a, ,עור‎ 
שרב ,קוס‎ Lev.27,33(2). 23,11. .85,19.מוטא‎ Job41,2Kt. 9,19 0. 6. )8(. 9 
u.2.(3); 12891 61188; — (fem.) תמיתפל‎ Pr.21,25; תִנִיחְּּ‎ Jes.63,14; -- (2. P.) 
warn Ex.22,25. 23,4; — BER Jer.49,19; אשיבנף‎ Am.1,3ff.u.a. (12); — 
ארח‎ ($ 1147. 1153, 7) Eccl.2,18. — ,ברח‎ "m $ 1187; רְַסִירָהָ‎ (Edd.: (סר‎ 1Reg. 
15,13, und so !) von שוב ,רום ,קום‎ Jos. 24,26. Gen.3l, 45. ל‎ Reg. 14,22. 2 Chr. 
26,2; — (2. P.) man Ps.65,10. — יְבִיאפָה‎ , an, אָב'‎ > 1187; m3770% Lev. 3, 4ff. 
u.a. (6), und so!) von שוב ,קום‎ Num. 23, 19. Jes. 14,27 u.a. (8); (2. P.) תּקִיאנָה‎ 
41188; -- אַחִישְפָה‎ ?( Jes.60,22; אַשִיבָָה ;]500,6 .$1111,8 .8 27 .108 אֶצִיתְנָּה]‎ Num. 
23,20. — ּנְקִיִצָה‎ Jes.7,6. — 138292 $ 1187; 309° Hos.6,2; — (2.P. ) Yaran Jer. 
41,8; — מנִיחָנ‎ ($1147) Jer.14,9; — mann Ps.44,11. — :ע'ע‎ Dad 18m.5,6; 
— אַדְקם‎ 28.95, 48 (Edd.: ,--יקם ,--קם‎ 61147, 4. 300,2); — DES (für כ-צם‎ 
s. ib.) Jer. 50,44 0. (Kt. s. $1155,2); אֶשַמּם‎ Ez.20,26; — 19: אָב' ,וי ,וִי' ,רִבִיאֶם‎ 
ete. $1187; oma Jos.10,26 u.a. (4), und 80 '( von 9%, MD, MD, שוב ,פוץ‎ Num. 
32,13. 15m. 17,39. 2Reg.17,18. 2Chr.18,31. 19,4. Ps.18(2Sm.22),15; — pm») 
(81147) 2Chr. 1,14. 9,25; — (2. P.) התפיצם‎ Ps. 144,6; תִשִיבֶם‎ Dt.22,1. — אַמִילס‎ 
Ps.118,10ff. (3, 6 אֶסִיפם ; (ק,881‎ Jer.8,13, und so '( von רוק ,פרץ‎ Jer.18,17 u.a. (3). 
Ps.18,48; — oma Jud.20,13. 1Sm.11,12; — :ער‎ oy%an (fem.) Job 32,8. — 
ע'ע‎ (wie (עד‎ : jnsrıı Hab. 2,17 ($1147,4. 881,2). — d) afformirt, — :עו‎ 82% 
$ 1187; aan Job 20,2. — :ע'ע‎ amı22 Job 18,18; -- ויטילהף ;1187 $ יִבִיאְהוּ :ער‎ 
Jon.1,15, und so (י‎ von ,עוד ,מות‎ rn, שוב‎ 2Sm.4,7 u.a. (6). 1 Reg. 219. 20, 9. 


1) Nur die Schreibung mit ---ר‎ oder —-, sowie der pausale Accent variirt in manchen Beispp. — 
2) Der lockere Suffix-Verband hat also wenigstens bei Y"s nicht die vordere Straffziehung zur Folge wie 
in העיד‎ für ‘977 $1129,; vgl. dagegen bei ע"ע‎ nr. 4. 
34a* $ 1157 
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Gen.41,14. 2Chr.24,11..18m.17,30; — nmam, 7) ($ 1147) Jes.46,7. Gen. 
19,16. Lev.24,12; — 37799 ($1152,2) 1 Reg.21,10; — ınınYon 1Reg. 3,26f. (2). 
- mn, “an 2Chr. 28, 14f. — mar 2Reg. 7,4. — 1 Dana Num. 14, 45 
($1114,1. 1188,1); — יבִיאוּם :ער‎ 6 1187; Drau) Jer. 23,2% ($1152,3); — 
)6 1147, B,3) oarı99) Jos.4,8. 6,23; o3px>1 Jos. 7,23 ($ 1147, 2,8, not. 7). 

3) Imper. — הְהַמִישָנֶר :ע"ע‎ Jud.16,26Q. (für ,--שר‎ $ 1147,4; vom Kt. 
s. 6466,4(; — 19: וחקימני 1 הַמִיתְנָי‎ 8.41 11; ara, m, au, וְה'‎ 
Job 33,32. 13,22. Jer. 31, 18. Gen. 37,14; — 9: an Ps. 119, 27f.(6). - :עו‎ 
וה' , השִיבְהּ‎ 1’Reg.13,18. 22,26. — marc Ps. 0( Au.a. (3). — הַנִיעָמ‎ ($ 873, 2) 
Ps. 59,12. — »oom Jon.1,12; ana 1) 2Chr. 18,25. 

4) Infin. act. — 9: לְהַמִיִתְנִי ;81187 בְּהַבִיאִי‎ 1Sm.5,10 u. 4. (3); man 1. 
24,13; בְּהַפִיצִר‎ Ez.12,15; Sp Hab.3,14; varına Gen.39,18; Sand Jer.38,26. 
Job 33,5. — ע"ע‎ (wie 9): wnma ($ 1147, 4( Jes.33,1;.— 19: להַמִיתףּ‎ 15m. 
19,2; yon 28m.5,6 ($ 947, f); הַסִיתףּ‎ Job 36,16 '(; — 'y: ram Dan. 10,14. — 
:ע"ע‎ 2 ($1154,5) Job 29,3 ( ; — Y'9: Ama Job 88, 8%); בְּדִישּ.‎ )6 1154,5( Dt. 
25, 4°); ya, /n2 Nah. 2,4. Pr.8,27; רֶלי ,להי המיתף‎ 13%. 4, 24. Dt.17,7. 18m. 
19, 1lu.a. (11); — Ama ($ 1147, 2,8( Num. 32,15; — לה ,הַקימ‎ 0. 
Eccl.4,10 u.a. (4); Ans, בָּה'‎ Jes.11,3. Jud.16,9; Aa Gen.37,22..2Sm. 
12,23. — myarb und so von שוב ,סור‎ Jer.33,2. 32,31. Jud.19, 3 u.a. (3). — להַמיתנל‎ 
Num.16,13. Jud.13,23. — לְהפְרְכֶם :ע"ע‎ Lev.26,15 (für o9yem>, $409, f. 356 ex.); 
— הֶנִיפְכֶם :עו‎ Lev.23,12; הַסִירְכֶם‎ Jos. 7,13; בּהָרִימְכֶם‎ Num. 18,30 ff.(2); — בע‎ 
הַחְלֶם‎ ( Gen.11,6 ($1114,5); — לְהַבִיאֶם :ע'ר‎ 6 1187, so noch von nm, שוב‎ Dt. 
9,28. 18m.2,25. Neh.9,26ff.u.a.(3); — oma ($ 1147) Esth.8,8. — Inf. 
passiv. הִשמה :ע"ע‎ ($351,e. 418,c. 1121) Lev.26, 34f. 2Chr. 86,21; nauna Lev. 
26,43 ($ 1153, 3). 

5) Partie. act, — מָנִיפל :עד‎ Jes. 10,15. — maıpn Am.5,2. — מִעִירֶם‎ 0. 

4,71. — הּמְלִיצָיףּ‎ Jes.43,27. — Sonya Jes.10,15. — aa 8 1187; -- "'y: מַרִיבָיו‎ 
Kai 2,10. — (8994, 9) 7277 Jes. 49,25. — 279%, °— Jer.18,19. Ps.35,1 (Bdd.: 
,--י‎ nach $ 498, 6). 

1158 Die Beispp. mit 2 Honmstinlorned ein 6 1154,6) sind — 
1( mit ,--ת‎ n— fürn— — Conj.], עו‎ und :ע'י‎ na 6 1187; una Ct.6,12; 
תהף שמתהו‎ -- Ez. 24,7.19,5. — Conj. II, :ד‎ namen 2 Chr. 22,11; הֶצִיקְתְכִי‎ 
Job 32,18; הֶצילְתהוףּ‎ Jud.14,17. — Conj. IV, Yy: רלממתהף‎ Ez.31,4; Nas Jes. 
47,10. — 2) mit varüirtem m — Conj. 1, וקבותף 5» :ע"ע‎ Num.23,27 (mit Ligatur, 
6 874); רצותנו‎ 1Sm. 12,4. — Yy und Yy: mx Ps. 139, 5; mm Job 7,20; am 
($ 932) ) Ps. 88,7.9; — Innt, ש'‎ Hab.1,12. Ter.13,1; — ana Gen.47,6. Dt. 
10,2. — Conj. 111, 99: הַקְלְחָנִי‎ 2Sm. 19,44; — 19: ו ו .6 הַבִיאַתְנֶ‎ 


1) fehlt bei Buxtorf und Fürst, wo 00901088 zu Jer.23,22 falsch ורש'‎ für ורש‎ geschrieben ist. 
— 2) hier der Punctation nach (vgl. 1Sm.26,19) nicht ‚‚Perf.“, sondern Infin., nach ähnlicher Con- 
struction wie Job 9,27. — 3) 8. Neue Aehrenlese nr. 1475. — #) als 1110011, nicht Qal, wie in den Wrtbb., 
erwiesen durch 7%3%2 Jud.20,33. — 5) als Higtil erwiesen — a) durch das 17, welches sonst keine 
Qalform bei דוש‎ , wie bei שום , מוש‎ u. dgl., statt des 1 hat, — 5) durch die Sache, indem der Ochse 
nicht von selbst zum Dreschen (%W}7) aufgelegt, sondern derselbe, dem das nor verboten wird, ihn zum 
Dreschen zu treiben (E17) 0 ist, — 5( anders also bei den geschärften ע"ע‎ als bei den ge- 
dehnten Y'», vgl. 8. 531, not. - . 
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Ps.89,44. 2 Reg.9,2;‏ )& ,1136 $( 71‘ ,,הקמתר — ara ($ 1147) Dt.26,10;‏ — ;1188 א 
Dt.22,2; — onadm, Nom ) )6 1186,5( 1 Reg.8,34. 2 Chr. 6,25;‏ 81186,9) ) והשבתו 
SARA ) BR Job 7, 14; — 19:‏ :תע BEER Pi 1147) Num.17,19. — Conj. IV,‏ _ 


ci. / 9. — 2 er n für, pn— ee 2 19: צמִתנָי‎ Zn 0 5. 


IV. Anomala mit mehrfacher Schwäche. 
(Tab. XLVIII.) 


a) Zwiefach schwache Verba. 


1159 Unter den anomalen Verben ($ 998,11), die dergestalt mit mehrfacher 
Schwäche behaftet sind, dass sie keiner Verbalclasse ausschliessend zugehörig, 
keinem einzelnen Paradigma folgen, sind die,zahlreichern die zwiefach 
schwachen, welche zwar ihre Flexionen noch von Einem Stamme ableiten, aber an 
zwei Stellen dieses Stammes einen veränderlichen Laut haben. Diese sind 

I. 79 und Yo: 1. 7m dedit; 
I,a. ,לה‎ NND: 2. אבה‎ voluit, 3. אלה‎ jJuravit, 4. MER cowit, 5. אתה‎ venit; 
I,6. 79 „ ודה .7 00/0 וגה .6 :פד‎ ($1166), 8.711 pressit, 9. 21 ($ 1166), 
‚10. הרה‎ ($ 1167); 
106 לה‎ „ 82: 11. 775 ($ 1169), 12. 7m spritzen, 13. 7%) strecken 616, 14.72) 
schlagen, 15. 72) hadern, 16. Mp2 rein sein, 17. nö: ($ 1172); 
ל"א .זז‎ „ Yp: 18. ררא .19 6905 וצא‎ limuit; 
111, לא‎ „ 39: 20. 82) prophezeien, 21. בשא‎ 20900701, 22. RU) 0% 
IV,f.m® „ 9: 93. היה‎ werden, 24. mr leben; 
IV,g. דאה .25 :89 „ לה‎ schweben, 26. לאה‎ ermatten, 27. ראה‎ sehen, 28. שאה‎ 
($ 1184); 
IV,A.n> „my: 29. rm leer sein; 
בוא .30 :עו + לא .ץצ‎ kommen, 31. כרא .32 ,)1188 $( טוא‎ abwenden, 33. קוא‎ 
kotzen; 
VI. ע"ע‎ „BD: 34 7m movit, fugit. 

Andre ihrem Baue nach hierher gehörige Verbalstämme haben in den vorkom- 
menden Bildungen keine Gelegenheit gehabt, zweierlei Schwächen zu zeigen, z.B. 
mo) nur Qi. .לה‎ Aber die genannten vereinigen die doppelte Schwäche alle mehr 
oder weniger, und nicht selten dergestalt, dass die Flexion nur Einen Stammlaut 
übrig behält, an welchem die Herkunft nur bei Vertrautheit mit dem Verbalstamm 
kenntlich wird, z. B. 7”) und schlug von 712% für 722), Wz. 722; 2 venimus für 
בָּאנּ‎ von בוא‎ . 

1160 Nur auf diese zwiefach, sowie weiterhin die zwitterhaft 
schwachen Vbb. ($1191f.) ist die Bezeichnung ‚Anomala“, oder die vor- 
mals gemissbrauchte ‚‚irreguläre, unregelmässige Vbb.‘“ zu beschränken, die in 
Gesenius’ Lebrbb. noch bis 1842, auf manchen Schulen vielleicht noch länger, 
ganz ungebührlich auf alle schwachen Vbb. und sogar auf die starkstämmigen 
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gutturalen ($ 1050 ff.), die doch ihre Stammlaute festhalten, ausgedehnt wurde, 
obwohl man in zahlreichen $$ Regeln für die Flexion aller dieser Vbb. auf- 
stellte, und so den Lernenden, der vom classischen Sprachunterricht her die 
„Anomala“ in anderm Sinne gewohnt war, sehr unnöthig irreführte. Selbst die 
Nomm. schwachen Stammes mussten dann zu Derivaten irregulärer Verba 
werden; und unsre ‚„‚zwiefach schwachen“ Vbb. hiessen danach gar ‚‚zwiefach 
irregulär“, aber wiederum nur diese, obgleich folgerecht 2. B. auch die zugleich 
gutturalen schwachen Vbb. so zu benennen und zu behandeln, also nicht ge- 
legentlich abzuthun, sondern gleich den andern ‚‚zwiefach irregulären“ in Ein 
Capitel auszuscheiden waren. Es ist eins der Hauptverdienste Ewald’s, diese 
Wirthschaft endlich beseitigt zu haben. Wenn wir für die zwiefach oder zwit- 
terhaft schwachen Vbb. die Benennung ‚‚Anomala‘“ beibehalten, so folgen wir 
darin wenigstens dem Gebrauche in allen andern Sprachlehren. Die hebräischen, 
wie alle sprachlichen Anomala folgen zwar auch lautlichen und andern Regeln, 
nur aber in den meisten Fällen nicht Einer Regel, wie anderes Sprachliche; sie 
geben daher auch keine Paradigmen für ihres Gleichen; und nur wenige Paare, 
wie חיה היה ,722 נטה ,ורה ודה‎ u. a., treffen in manchen Formen überein. Eben- 
darum waren die Verba dieser Art noch wie bei Gesenius auszuscheiden und 
in Ein Capitel zusammenzufassen, statt sie wie in andern Lehrbb. nach Gelegen- 
heit durch viele Capitel zu verstreuen. 

Vbb., die zwar zwiefach schwach gebaut sind, aber nicht zwiefach schwach 
fleetirt erscheinen, sind z. 13. noch alle ל"ה‎ und ,ער‎ wie ,דוה ,אוה‎ mbu.a.($ 1131), 
alle Y9 und ,פ"כ‎ wie 7%, DV, DW u.a., beide Classen nothwendiger Weise nur ein- 
fach schwach in der Flexion, weil bei letzterer כ‎ zur Assimilation und Abwerfung, 
bei ersterer 7 zur vocalischen Auflösung keine Möglichkeit findet. — Andre er- 
scheinen bloss zufälliger Weise auf einfache Schwäche beschränkt, weil die vor- 
kommenden Bildungen keine Gelegenheit gaben, die zwiefache zu zeigen. So 
כאה ,נאה‎ nur 7’; נסה‎ nur Qi. ילל ;לה‎ nur Hi. יבב ,פ"ר‎ nur. Qi. נצץ ,003 ,נבב ; ע"ע‎ 


nur .ע"ע‎ 
1161 I) Das vielgebrauchte Vb. כתך‎ , zugleich ל"ך‎ und ,פ'כ‎ hat seiner Abnutzung 
wie seines lingualen Schlusslauts wegen ($ 347,2) — 1) nicht bloss wie andre פ'נ‎ 


($ 1099 ff.) das vordere כ‎ assimilirt und abgeworfen, z. B. Ni. Perf.: 7n:, Qal Fi. 
pass.: 7m) ($ 906, c), Imp.: סכר‎ (vgl. יְקֶם , כָגָּש‎ , 73), sondern auch in allen den Fällen, 
wo sich der Stammsylbe ein m knapp anschloss, das hintere כ‎ assimilirt ($ 292,3), 
daher Qal Perf.: nm}, nn>u.s.f. für n7m, mans; Inf. an, nn> ($ 298,1. 318,5) für 
An, Rand; mit Suff.: Ann für aan (vgl. Indy); Ni. Perf.: ann für DRIN. — 
2) In den ledigen Formen des Fi. und Imp. Qal ist das active O (vgl. noch (יגם‎ zuE 
erschlafit; daher: 7m, mn, ;אתך‎ "7m u. s. 5; Imp.: 7n, "in. — An das Fiens an- 
schliessend hat auch der Infin. nn [neben seltnem, nur absonderlich veranlasstem 
n2] behalten müssen. 

1162 1) .נחן‎ — Die einzelnen Beispp. der ein- oder zwiefach schwähkbn ,( 
Formen sind: — a4) Qal Perf.: nm Jud. 15,18 u. a. (6), nn) 8 Pr. Se 3,12 


!) Alles vom starken Vb. nicht Abweichende, wie 7n}, mn u. a., bleibt natürlich , wo 8 ו‎ 
Absonderliches hat (wie Inf. abs.), hier und weiterhin unerwähnt oder unbelegt; was Aare durch Pausa, 
Ligatur oder Suffixa bemerkenswerth war, ist schon gelegentlich aufgeführt, 6 1097 -—— 1043, 
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a. (25), Imal vulgär abgekürzt ($ 264): תתה‎ 2Sm.22,41 '), wofür die Priester- 
יי‎ 76.18 nm hergestellt hat; nn» (Perf. cop.) Esr.9,13; sonst nn? (Perf. 
cons.) Ex. 21, 23 u.a. (40); mn21 Gen.40, 13 u.a. (21); — nn ($ 299) Ez. 16, 33; nn 
(8928, 2) ib. V.18. 36; — כַתַתִי‎ Gen.1,29 u.a. 114); “rn: Ez.9,10. 1Chr. 21,23; 
"nn (Perf. cop.) Ecel.1,13; nn? (Perf. cons. in Ligat., $ 974, 0(( 6 
u.a. (5); nn?) (desgl. in P.) Ez. 0 28; sonst Ian Gen.17,8u.a. (98); — onm, 
‘3 Jud.21, 22. 14,13 u.a. (14); — 92m, ונ‎ ($ 932) Thr. 5,6. Gen.34,16 u.a. (4). — 
b) Fiens act.: m Gen.43, 14 u.a. (110); 7777 Am.3,4; 7m) 15m. 12,17 u.a. (6); 
nm») Gen.1,17u.a. (152); — jnn (fem.) Pr.1,20 u.a. (9); jnm? Gen.3,6u.a. (8); 
— jan (2. P.) Gen.15,2u.a. (42); התמן‎ Job 39,19; ותתן‎ Neh.9,10ff.u.a. (6); — 
»anm Thr.2,18u.a.(3); — MS, וְא'‎ Gen.12,7. Jes.43,4 u.a. (70); jmsrı Mi.6,7; 
jas) Dt.1,15u.a. (15); ums) ($ 972,6) Num.8,19 u.a. (12); — mm Gen.24,41 
u.a. (17); mn Jer.38,20; "am Dan.1,12u.a. 8; nm) Gen.35,4u.a. (54); — 
nm Gen.34, ‚9u.a. (25); תתנ‎ Ex.5,18u.a. (3); — ms Jud.8,6ff. u.a. (6); — in 
Ligatur: ימן-‎ Ex.21,4 u.a. (14); "7m Gen.23,9 u.a. (7); "7m Gen.14,20 u.a. (25); 
"nm (fem.) Gen.30,4 u.a. (3); תתךד‎ (2. P.) Gen. 15,2 u.a. (13); "nm Num. 4 
u.a. (4); "MS, רָא' ,רָא'‎ Gen.30,3lu.a. Jer.3,19. Jos.24,3 u.a. (11, Ausnahme: 
2Reg.4,43); 757m} wahrschtinlich = כַסְלדלְךָ‎ ($ 293 ex.) Jud.16,5. — c) Imp. 
und Int.: מך‎ 2Reg.4,42 u.a. (8); — min Gen.30,26 u.a. (24); — am Gen. 30,14 
u.a. (6); A Jes.48,6; — תל‎ Gen.23, du.a. (22); a3 Gen.34,12 u. a. (5); — in 
Ligatur: 79, "jn1 Gen.14,21. 47,19 u.a. (9); — mans, וְא'‎ 1 Reg.21,2ff. u.a. 16); 
וְשֶמֶנָה‎ Gen.30,28. Ps.51,18; — mans, וני‎ Num.14, 4. Gen. 29,27. — d) Inf. estr. 
in Num. 20,21, gegen den Gleichklang את‎ nn’); ‘m Gen.38,9, gegen den Zu- 
sammenstoss תתז‎ ($ 266); sonst fast immer — nn Gen.4,12 ($ 484,6). Dt.2,25 
u.a. (14); nna Ex.16,8u.a.(4); nn> ($ 1108,8( Gen. 29, 26 u. a. (70); למל‎ Gen. 
42,25u.a. (6); nnn Dt.28,55. Ecel. 4,17; — in Ligatur: לַחֶת‎ mit 75, 75, לה לו"‎ 
לכף‎ Gen.15,7. Ex.13,5. Dt.10,18. Esth.2,9. Jos.5,6u. a. an); "ans, 51 Ex.5, 21. 
Dt. 4,38. Jos.17,4. Jud.21,18. Esr.9,8f. Esth.2,9u.a.(11); — endlich 2mal 
reduplicirt, gemäss der ursprünglichen Wurzelform :תנתן‎ jan», תתן‎ 9. 
17,14Kt.°). — Inf. abs.: 7m, 9) Num. 21,2. Jes.37,19 u.a. (7); ins, ונ'‎ >. 
15,10. Eeel.8,9u.a. (6). — e) Qal pass. Fi.: 7m, ‘%) Lev. 11,38. 2Sm.21, 6R. 
18,9. Job 28,15 u.a. (8). — Vom Perf. gab es wohl Beispp. unter den jetzt als 
Ni. punctirten. — /) Nigt. Perf.: jm>, וני‎ Jes.9,5..29,12% u.a. (16); — mama, 9 
Jer. 32,36. 38,15 u.a. (19); nam, m— Ex. 32,20. Neh.13,10; — mm, m— Ez. 
81,14. 47,11u.a.(8); — omm2 Lev.26,25; — am) (8932) Esr.9,7; — Fi.: ,ינת‎ 
in Ligatur 72°, jnm ete., wie vom starken Vb.; — Inff.: na Jer.32,4. 38,3; 
לְהפָּן‎ Esth.3,14. 8,13; — Part.: jm, ‘m Ex. 5,16. 2Reg. 22,7 u.a. (5). — 


1) ist nicht kritisch zu bezweifeln, da es nicht nur an Beispp. wie רד‎ für רד‎ ($ 1095, 5), sondern auch 
in jenem Texte an mehrern ähnlichen, vulgär gekürzten Formen (25m.22,6.27.33.36.40) Stützen genug 
hat; und selbst von der ursprüngl. Wurzelform תנתן‎ ebensowohl als nn für תנתחה‎ bleiben konnte, 
wie jam für mar, s. d. — 2) Die Laien-Prosa hat diesen Missklang nicht so gemieden, vgl. 1m. 18, 19. 
— 3) An zwei Stellen ist das Wort doch wohl nicht gleichmässig ‚verschrieben‘. Der Ursprung der 
Wurzelbildung (473 von run) erklärt ja solche Ueberreste in der Volkssprache der Laien-Prosa ganz 
wohl, ebenso jenes wieder vereinfachte mmm not. 1. — Ein Arabism aber (> mit Fiens) ist 1 Reg. 6 
vollends nicht annehmbar, schon der 2. P. wegen. 
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g) Formen mit Suffix, — Qal Perf.: "Anz Jos.15,19. Jud.1,15; — mann 
(fem., $ 1040,e) Ez.16,19; — nm, 9 Gen. 17,5f. (22); ,נְתתּיץ‎ ‘9 Ez. 16, 0 
38 u. 6. (6); ana Jud.4,7; mans, ..ג.7,901 .2 הנ‎ (14); nn, ונ‎ 9. 
Jer.27,5u.a. (10); pınn, '9 Num. 18, 8. Jer. 15,4 u.a. (11). — Fiens (vgl. 
$1111,2): rm Job 9,18u.a. (4; תככר‎ (2. P.) Ps.27,12; — 7m, ’1 D.28,25. 
Ct.8,1. 2 Chr. 9,8; EAN, /RI, וָא'‎ Ez. 35,9. 28,18. Jes.42,6 u.a. (9); — TR, /N), 
וְא'‎ Ez.26,21. 5,14. 16,27; — Amammı Gen.39,20 u.a. (12); Ymınm, ות'‎ Be. 
41,3. Jud.17,4; hmm ($ 881,2) Ex.22,29; Yan, /R1 Ps.89, ‚27. Ez.31,11; 
aa) Lev.5,24. Eccl.2,21; ann (2. P.) Ps. 74, 14; NEAR, /R) Jud.20,28. 2Chr. 
7,20; — mm» ($881,7) 2%.81,9 u. a. (10); mann (2. P.) 2Chr. 20,7; mems1 1 Reg. 
14,8; mann Dt.29,7; — mm Gen.23,9; nenn (2. 0 ) Dt.14,21; TEENS Gen. 
13,15 ff. u.a. (10); וְאֶמִפָה‎ ($ 882 39) Jud.15,2;. — ינ‎ Jud.6,13; תמננר‎ 0 ₪0 % 
44,12; — Damm, ול‎ 5. Dt.5,19 u.a. (25); omnn, 'mı (2.P.) 18m. 14,37. 
Neh.9, 24 ff. u.a. (5); D2m®) Mal.2,5 u.a. (3); — וַתתנִים‎ (fem.) Ez.16,21; — Am), 
mn, m, ann &Reg.12,15. 22,50. 9. 2Chr.34,17 u.a. (6); mann 2Reg.18,8; 
ma 2Reg. 22, 5 Kt. (877,0); — van, --ּם‎ Ex.39,18. 20. 2:Chr. 35,25; Dunn 
Jos. 10,19. — Imper.: Yun, תי‎ 1Chr. 21,22. Neh.1,11; man (vor Pausa) 1Sm. 
21,10; nam Neh.3,36. — Infin.: nn, (na, 'ns, ‘ra Gen. 29,19. Ez.25,17. 2Sm. 
4,10 u.a. (18); — an, /na, לת‎ , ‘03 Ez.28, 6. Dt.15,10. 26,19. Jud.15,12 u. a. (7); 
— ana Ez.16,34; — Inn, 'na Dt.2,30. Lev. 20,4 u.a. (4); rnn> Ex.22,16. Ez. 
47,14; — manan Esr.9,8; — bonn, na, ’nb 2Chr. 25,20. 35, 12. Ex. 43,8. 

1163 1, a. Die Verba, welche zugleich לה‎ und x’ sind, behalten sämmtlich 
die Flexion לה‎ ($ 1070ff.), aber אפה , אבה‎ lassen durch das ganze Fiens Qal das א‎ 
in —- quieseiren ($ 1092); אתה‎ theils gar nicht, theils in —, 2. 2. 138, יאפ‎ , mn" 
und תְאתָה‎ (fem.). — Auch das x für א‎ haben אפה‎ und אתה‎ gemeinsam ($ 420,c. 
427,8); daher Imp. אפר‎ , 8 (poet., $ 1070, b). — Aber אלה‎ zeigt sich als zwiefach 
schwach nur im Higtil, wo Fi. cons. ,רַלאֶל‎ aufgelöst für ךיאל‎ von MON”, $426,2. 425,8. 

1164 Die einzelnen Formen sind von 

2) אבה‎ — a) bloss nach :לה‎ Qal Perf.: mas Ex.10,27u.a.(27); 28 Jud. 
19,25 u.a. (8); אָבוּא?‎ ($ 928) Jes. 28,12; a8 Jos. 24, 10. 1Sm.26,23; Part. act.: 
אבים‎ Ez.3,7; — 5) nach ליה‎ und :פא‎ Perf.: omas Dt.1,26 u.a. (3); — Fi.: mas", 
rn Dt:29,19. Pr. 6,35. Job 39,9; a8 (fem.) Gen.24,5. 8; תאבה‎ (2. P.) Dt.13,9. 
1Reg.20,8; תא' , יאבו‎ Ez.3,7. Jes.1,19. Lev.26,21; — Juss.: n. gew. L. אֶלתבָא‎ 
Pr.1,10 nach $ 422. 1082,«, aber dem Ursprung nach höchst wahrscheinlich 
NARSN=ANMTN zu lesen, $429, B und not. 6. Die Varianten der Mss. sind 
מְּבוא‎ , San; תאבה‎ , SINN, ,תובא ,תבה‎ lauter Versuche, das undeutlich Geschrie- 
bene als Juss. von בוא‎ ($ 1179) oder von אבה‎ (was dem Zusammenhang gemässer 
ist) zu verdeutlichen. 

3) אלה‎ — bloss nach >: Qal Perf.: אֶלִית‎ Jud.17,2; — Inf. abs.: אלה‎ 0. 
4,2;  תולש‎ ($ 988,1) Hos.10,4; — nach ל'ח‎ und x’p: Qal Imp.: "ax ($ 1057, A) 
Jo.1,8; — Hi. Fi. cons.: 585) (Edd.: 5x7») 19m. 14,24, s. $1163; — Inf. mit 
Suff.: Anden 1Reg. 8,31. 2Chr. 6,22. 

4) אפה‎ — bloss nach :לה‎ Qal Perf.: TER, ‘x Gen.19,3. Jes.44, 15; MON) 
Lev.24,5 ($ 974, C); "nos Jes.44,19; וְאָפּ‎ Lev. 26,26; — Part.: TER, DrIeR 
($ 888,7) Gen. 40,17. Hos. 7, 6; וּלְאפוּת‎ 1Sm. 8,13; — nach ליה‎ und :פ"א‎ Qal Fi.: 
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ותא' Ex. 16,23); mit Suff.: man (fem.) für‏ תאפר Ez.46,20. Ex.12,39;‏ )/ , ראפל 
Ex.16,23; — Part. act. mit Praef.:‏ )$427,9( אֶפוּ 1Sm. 7 24; — Imp.:‏ )429,3 $( 

Gen.40,2. 16 ff. u.a. (6);‏ )171,2 $( הָא' ,הָאופִים Hos.7,4;‏ מַאפָה ;5 Gen.40,1.‏ וְהָאפָה 
Ni. Fi. : ) 1057,.2( nosn, m -- 6 10. 7,9. 28,17.‏ — 

5) אתה‎ poetisches Synoym von בוא‎ , hat als solches oft die alterthümliche 
Flexion mit » mob. ($ 1070,2. 1073), daneben aber auch als Aramaism bisweilen 
Uebergang zu ;ל"א‎ das א‎ quiesce. bringt-erst die Formverkürzung oder die Ein- 
engung des X zwischen zwei .ת‎ Die einzelnen Formen sind — ce) bloss nach 
79 (76): Qal Perf.: nn) Dt.33,2; ans, uns ($ 1083,1. 10) Jes.21,12. Jer.3,22; 
— Part.: ,אפיות‎ /R Jes. 44,7. 41,23. 45,11; — d) nach ל"י‎ und :פ"א‎ Qal Fi.: 
ae gelockert, 540, 2( ma Pr.1, a7. Job 37,22; mit Suff.: ER Job 3,24; 
($ 930, 0 Jen, 41, 55 ausserdem mit א‎ quiesc. oder produc. — Re a | Ar 
Mi.4,8°); — Fi. cons.: n. gew. L. xn») Dt.33,21, nach $ 422. 1082, ₪ aber 
dem Ursprunge nach (vgl. nr. 2) höchst wahrscheinlich ,ריאת = [לתא‎ $ 429, B 
und not. 6; ebendanach pausal Jes.41,25: ,ריאת‎ + 5. 492,8. — Imp.: PAR 
Jes.21,12. 56,9. 13 ($427,g. 465). Aehnlich — Hi. Perf.: הפיו‎ (Edd.: (הית'‎ für 
הְאִ' , האת'‎ Jes.21,14. Jer.12,9 (9465. 429,3 und not. 1). 

1165 1,2. Die fünf Verbalstämme לה‎ und Y» haben — 4) gleich andern Y'p, 
so weit sie im Qal und @i. erscheinen, das 1 gewöhnlich mit ר‎ , bei nahem andern ל‎ 
auch mit ה‎ vertauscht ($ 1094), im @i. "Fi. aber dieses ל‎ been vom Praeformativ 
wegraffen lassen, z. B. von ודה‎ neben Hitq.: הַתודֶּה‎ Qal Perf.: 7777 (nach 7), 
Qi. Perf.: 37° (für ,רדר‎ 8 476,1), Inf.: ;לרדרת‎ Fi. cons.: 37% für am ($ 473, 2). 
Aber — 2) der den übrigen Y'» eigne Abfall des ersten Stammmlauts am Imp. und 
Inf. Qal (vgl. שב‎ , n28) ist bei diesen Verben, um sie kenntlich zu erhalten, unter- 
blieben, 2.13. ,ידה ,ירה‎ Imp.: 77%, 37°, Inf.: לירות‎ (nicht 71, -.(!לרות ,דר‎ — 3) Am 
häufigsten kommen diese Stämme in betheilter Bildung, besonders im Higtil, vor, 
und haben hier durch das vordere ל‎ ($ 1094,2), weil sie hinten zugleich die Flexion 
ל"ת‎ behalten, die Herkunft ihrer Formen zum Theil schwer erkennbar gemacht, 
z. B. ,וגה‎ Ni. Part.: 3%, n33% (für 9%, $461,5); ,ודה‎ 791, Hi. Perf.: 3717) (nach 
35a und הודינוּ ,(נהושיבו‎ (nach הגלינו‎  ונבשוה(;‎ Fi.: Fir, TR, ינדה‎ (nach אִנְלָה‎ 
und רבל , אלשיב‎ und (רלעורבף‎ Fi. cons.: 71) (von ,רלרר‎ vgl. רישק‎ av); Imp. mit 
Suff.: Syn (vgl. Yan, (הוּשִיבנִי‎ ; Inf.: הודות‎ pain (nach הגָלות‎ und (הושיב‎ 

1166 Die einzelnen Formen sind von 

6) וגה‎ — Ni. Part.: »3%5, נוגות‎ (nach "535, כְגְלוּת‎ und 38%, mit Umlaut in 3), 
Zeph.3,18. Thr.1,4; — Hi. Perf.: sin Thr.1,12. 3,32; Fi. man ($ 930,d. 
1073,2) Job 19,2; — mit Suff.: Perf.: הגה‎ Thr.1,5; Part.: מלגר‎ Jes.51,23. — 
Qi. Fi. cons.: 73%) Thr. 3,33 für *9, 75, a. 972,1; das --ח‎ musste hier schon 
der vorderen Kürzung wegen bleiben, vgl. dagegen $ 1077,a (a7 u. a.). — Ueber 
a7 23m.20,13 s. $ 906,c. 

7) 771, im Qal und Qi. projeeit, im Hi. und Hitgq. bildlich professus est, prae- 
dicavit, — Qal Perf.: 177377 Jes.11,8 ($ 437,5. 1095,1 und not. 1); — Imp.: 37 


1) fehlt in Buxtorf’s 0002. — 2) im Texte zwar auch mit —, aber ohne Pausa, dem Sinne 
nach, da — bloss den Vers halbirt; die Sinn-Pausen sind beim 6. und 11, Worte, 
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Jer.50,14'); — Hi. Perf.: 7171 1 Reg. 8,33 ff. u. a. (4); הודינר‎ 75,2 Be 
Fi.: יְהודֶה ,יוּדָה‎ ($ 477,5) Ps. 6,6. Neh. 11,17; MMS, ראי‎ Gen.29, 35 u. a. (10 
,"לדו ;79,13 9 נודָה‎ 1 Ps.99,3. 89,6u.2.(7); — Imp.: in, m ri 
nur durch den Zusammenhang vom Perf. unterscheidbar) Ps.33,2. 30,5 u.a. (18); 
- Inf.: ,הודות‎ 7m, ובְהודת‎ 1Chr.25,3. 2Chr. 7,3 (hier als Inf. abs., $ 988,4). 
Neh.12,46. Esr.3,11; ni, And, non, “nor 1Chr.16,4. 7. 35. 2Chr.5,13 u.ö. 
Neh. 12,24. Ps.92,2 u.ö. (14); — Part.: mon, מודים‎ Pr. 28,18. 29,13; 
Fi. mit Suff.: 7777 Jes.38,19; הִיודְּ‎ Ps. 30, 10; Tin, 7 (fem.) Jes.38,18. Ps. 
76,11; AMS, ,וְא'‎ FTIR, וְא'‎ 2Sm. 22(Ps.18),50. Jes. 12, 1. Ps. 35,18 u.ö. 30,13. 
118,21u.a. (17); ann ($ 477,5) Ps.28,7; אוךדפי‎ Ps.42,6u.a.(8); FIN, 7 
Ps.67,4#f. 49,19 u.a. (8); TI ) 7% ephraimitisch) Ps.45,18; — Ho. Fi. 
noch übrig im N. pr. 773° Gen. 49,8 u.a. (489); — 61. Perf.: 37° für 777 ($ 477) 
J0.4,3. Ob. 11. Nah.3,10°); — Fi.: רדר‎ für רררי‎ ($ 475) Thr.3,53; — Inf.: 4 
Zach.2,4; -- 11150. (nach $ 1095,2) Perf.: Anm, --דר‎ Lev.5,5. 26,40 u.a. (4); 
— Fi.: nn} ($ 972), 1799) Dan.9,4. Neh.9,3; — Inf.'mit Sa: inınnaı Esr. 
10,1; — Part.: mpınmı Dan. 9,20. Neh.1,6; מִהנְדִּים‎ , ’o1 Neh. 9,3. 2 Chr. 30,22. 
8) ,ונה‎ — Qal Part. fem.: man Jer.25,38u.a.(4); — Fi. I. Pl. mit Suff.: 
27% ($ 881,7) Ps.74,8; — Hi. Perf.: nahm Ez.18,12. 16; הונ‎ Ez.22,29; in Ligat.: 
ga הונ‎ ib. .א‎ 7; — Fi: mi Ez.18,7; main (2. P.) Ex.22,20; יונל‎ Ez.45,8 (vor 
ע‎ ohne Ligat., $ 482, f); תנכף‎ Jer.22,3. Lev.19,33u.ö.(4); — mit Sufl;: תונפל‎ 
(2. P.) 4.98,17; — Inf.: לְהוְנְחם‎ Ez.46,18; — Part.: מללכרף‎ 6 (vgl. nr. 8). 
9) ,רפה‎ nur noch als יפה‎ übrig, obgleich als ursprüngliches Yp aus dem ver- 
wandten ‚„‚glänzen“ erkennbar, — bloss nach n’>: Qal Perf.: 19%, יפר‎ Ct.7,7. 2. 
4,10; — @i. Fi. mit Suff.: 37272 Jer.10,4; — Hitq. Fi.: תתיפר‎ Jer.4,30; — 
Geminata: רפיפר‎ ($ 907) Ps.45, 3; — nach לה‎ und פ פד‎ ("'p): Fi. cons.: ויים‎ (vgl. 
ורישב‎ und ua) Ez.31,7; ותיפר‎ 8 (vgl. am, ur). 
1167 10) ,ררה‎ in Qal und Hi. jeeit, in Hi. auch (jacto digito) monstravit, 
docuit, — a) als פ"ל‎ bloss nach :לה‎ Qal Perf.: 7% Ex. 15,4 u.a. (4); וָי' ,ריתי‎ 
Gen. 31,51. Jos.18,6; — Imp.: 79% 2Reg.13,17; — Inf. abs.: ירה‎ Ex.19,13; — 
Part. act.: ,,היורִים ,חִירֶה‎ 1 Pr.26,18. 1Chr.10,3. 2Chr.35,23; — Ni. Fi.: 
772 (81103, 6) Ex.19,13; — 5) nach 6 und :(פ"ר) פ"ר‎ Qal Fi. I. Pl. mit Suff.: 
am Num. 21,30 ($881,&, vgl. noch $ 1176, nr. 28 und not.); — Inf. mit Praef.: 


3 Das ררף‎ in 4 0080. bei de Rossi ist entweder häufige Verwechselung des ד‎ und 4, oder 
unnöthige Verdeutlichung durch das für jacere gebräuchlichere Vb. — 2) Andern gilt diess 17% als 
Fiens Qi. für 37%%; allein diese Wegraffung des ר‎ nach dem Praeformativ zeigt sich nur, wo noch ein 
Praefix vorgetreten ist, 8. nrr. 6. 7, $1096 ex. 1098 ex. In den Wrtbb. und Lehrbb. קל‎ man ein 


Perf. Qal von רדד‎ an; allein diese Wurzelform für ea! ‚fen‘, verschieden von 77" (arab. 25( = ו‎ 


nirgends nachweislich, am wenigsten mit dem arab. % und hebr. 7%77 künstlich vereinbar. Auch 
widerstreitet die Betonung ,רדה‎ die zwar in den uns vorliegenden Drucken theilweise undeutlich ar 
oder 377 zu lesen) ist, aber auch von Olshausen, der die Edd. sehr genau eingesehen hat, und ebenso 
von Allen, denen 39 als Fiens gilt, Milva angegeben wird, ohne dass diess wie bei הלו‎ u. dgl. motivirt 
wäre ($ 1922, b). Warum soll also nicht 379 für ,רדר‎ wie u für u, mit dem ältern, im Arab. und 
Aram. noch herrschenden vordern Perfect-Vocal des Qi. geblieben sein? Das schwache = hielt eben, 
wie bei כש'‎ das ,כ‎ den breiten A -Lant leichter fest. Formen wie 13%, 15%, רדל‎ , selbst 163 (ohne Suff.), 
כקף‎ 23, kommen wirklich nicht vor, obwohl andre Qittel-Formen derselben Verba genug. 
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II) Ps.11,2. 64,5. 2Chr.26,15; — Hi. Perf.: nm) Ex.‏ ,1083 $( לֶירוא , לירוּת 
Fi.: myY%, ‘9 Hos.6,3. 10, 12 u.a. (7,‏ — ;)1076 $ ,-תִי 19m.12,23 (Edd.:‏ .4,15 
1Sm.20,20. Job 27,11; 9%,‏ אורה Hos. 10. Jes.37,33. 2Reg. 19,32 ohne Ligat.);‏ 
Dt.24,8. 2Sm.11,20u.a. (5); 199% 2Chr. 35,23. 1Sm.11,24Q. (Kt. >.‏ יורף 
Lev. 14,57. 10,11‏ לי , להורת 2Reg.13,17; — Inf.:‏ יזר II); — Fi. cons.:‏ ,$1083 
המורים ;)9( u.a.(4); — Part.: yo, ‘0%, “ar Jes.9,14. Hab.2,18. Jud: 7,1n.a.‏ 
‘a 18m.31,3. 2Sm.11,24@. (Kt. s. $ 1083, II). 1Chr.10,3; — mit Suffixen:‏ 
Pan,‏ הורתנר ;12,3 Job 30,19; nn )6 881,7( 2 Reg.‏ הִרנֶר : Perf.‏ 
— 1 ,ררפ ;15,25 א arm?)‏ כ ררְלר-71/) דד ₪ pam Pr. 4,11. Ex.4,‏ 
2Reg.17, 27.‏ ו Ps.25,12. Jes. 28,26; ah), 1 Jud.13, 8. Jes.2,3. Mi. 4,2; Do,‏ 
P.) lReg.8,36. 2Chr.‏ .2( תוּרֶם Ps. 64,8; im) (fem.) Ps.45,5; 72m) Job 12, 7f.;‏ 
Ps.32,8 (vgl. dagegen 43,3);  ףגרוי Dt.17,10f. Job 8,10; mm) Ps.‏ וְאורְף ;6,27 
Imp.: min, a Ps.27,11u.ö. Job 34,32 (4); im Job 6,24; — Inf.:‏ — ;64,5 
Pr.5,13. Jes.30,20; — ?Ho. Fi.:‏ --יף Ex.24,12; — Part.: an, m,‏ לְהוּרְתֶם 
doch ist sehr‏ ; (1088,1 .466,3 .4 ,8461( ; ה' Pr. 11,25 n. gew. L. für mm‏ חוּא Na‏ 
als besprengen, dessen Part. nur‏ יררה ב zweifelhaft, ob rn) als Pass. einem‏ 
מַרְוָה und zwar in diesem Sinne vorkommt, hat entsprechen können. Da das Act.‏ 
herzustellen, als‏ (רְרְרָא .6 רררא vorangeht (vgl. Jer.31,14), so ist wahrscheinlich‏ 
passiver Gegensatz noch durch X— verdeutlicht. Mit einer Lautumstellung wie‏ 
gewiss nicht unnütz‏ מַרְרֶה oder 879° für 87? wäre der Anklang an‏ רִרְרָא für‏ יִנְרָא 
gestört worden. '). 1‏ 


1168 Il,c. Die sieben Verbalstämme לה‎ und פ"כ‎ haben zwar — 1) den Abfall 
des כ‎ am Imp. und Inf. Qal, wie auch schon andre פ'כ‎ ($ 1099,2), weil damit das Vb. 
zu unkenntlich würde, vermieden‘, daher :נסה‎ Imp. 703, Inf. נטות‎ (nicht טה‎ , ni). 
Aber — 2) die Assimilation des כ‎ in den praeformirten Formen des Qal bis Ho. bleibt 
ganz so wie bei andern Sp, z. B. :נטה ,כזה‎ Fi. Qal: 77, ,ישה‎ Hi.: ;ישה ,זה‎ — 
,נצה‎ mp2: Ni. Perf.: np, Part.: ;נְצִים‎ — 702, 722: Hi. Perf.: הטה‎ , man, 0, 37, 
Imp.: non, man, Inf.: הכות , הטות‎ Phil? 799, 722. Danun aber — 3) die n— 
7—, n— des Stammes nicht bloss vor Vocal-Afformativen und Suffixen dtsch 
Elision ausfallen (vgl. ,מְכִים ,הפו , הכל‎ "ar, $ 1071, B. 1088,1), sondern auch 
(wenigstens 7—, 7—) durch modale oder eonsecutive Kürzung abfallen ($ 1071, D), 
und so dem ans Einde gerückten mittlern Stammlaut die Verdoppelung als Merkmal 
der Assimilation entziehn ($ 298): so behält die Verbalform hier am häufigsten 
($ 1159ex.) nur Einen Stammlaut übrig. Solche Formen sind: Juss. Qal: 7%, ©”, 
on, Hi.: on, os, 7%; Imp. Hi.: ,הט‎ 77; Fi. cons. Qal: 729, ,ריט‎ "um, om, Hi.: 
729, ,ריט‎ O8, 771, 71, 8), IN. | 

1169 Die einzelnen Formen sind von 

11) 77, im Qal, das nicht vorkommt, wahrscheinlich weichen, im Qi. und 
Hi. daher entfernen (w. machen), — bloss nach :לה‎ Qi. Part.: המלדִּים‎ Am.6,3; 
Damm Jes.66,5; — nach m (85) und :פ'כ‎ Hi. Fi. cons.: רלדא‎ ($ 1083, IT) 2Reg. 
17,21 Kt. (@. s. $1100,10)°). — Das Vb. נחה‎ bleibt als med. gutt. bloss .לה‎ 


1) ₪. noch Neue Achrenlese nr. 1297. — ?2) Simonis und Theile in den Clavv. lectt. masoret. 
leiten das Kt. unrichtig als x) von דאה‎ ab, $ 1176,25. ” 
34b* $ 1167-1169 
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12) mm — Qal Fi.: 117 Lev.6,20 (2); — Juss.: 771 ($ 345,2) Jes.63,3'); — 
Fi. cons.: [פז‎ 2Reg.9,33; bei breitem Vocal des Praefix konnte das —, zumal 
(vgl. $350,d) bei so leisem S-Laute (vgl. dagegen nr. 13), noch bleiben; bei 
dünnem 7 musste es sich, um dem Ganzen mehr Halt zu geben, wie bei ©") 
u. dgl. zu -- verdichten. — Hi. Perf.: mm) Lev.4,6ff.u.ö. Num.19,4ff. (13); 
nm) ($ 974, C) Ex.29,21; — Fi.: 77 Lev. 16,14. Jes. 52,15; — Imp.: הזח‎ Num. 
8,7; — Fi. cons.: 7» Lev. 8,11. 30; — Part. stat. estr.: ma Num.19,21. 

1170 13) mus strecken, neigen, beugen, — a) bloss nach :לה‎ Qal Perf.: no, 
רכי‎ Num.21,15. Jes.34,11 u. a. (15); 703, ‘in Ligat. s. $ 1087; nn) Num.22,33; 
נטית‎ Ex.15,12; nos, כָטוּ ;)14( .1 7 וני‎ Jes.45,12. Ps.21,12; Yo» 
Ps. 73, 2Q.(81073,2; Kt. s. ib. 1); — Part.: no, ,נט'‎ ar Jes.44,24. 51,18. 
40,22 u.a. (11); וְנרטִיהֶם‎ Jes. 42,5 ($ 888,7); "02, כְטוּיָה‎ , '97 Ps.62,4. 186,12. Dt. 
11,2 u.a. (29); נטולת‎ ($ 1079, ( Jes.3,16 Kt. (Q.: ולת‎ -( -- Imp.: nm), ‘91 Ex. 
8,1. 7,19u.a. (11); — Inf.: ,כְטוּת‎ ’2>, ‘> Jud.19,8. Jos.8,19. Ex.23,2 u. a. (6); 
mit Suff.: כְִּטותר , בּנְטתר‎ Ex. 7,5. Ps. 109,23; — Ni. Fi.: mo, ת-טר‎ 6. 
Jer.6,4; — 5) nach לה‎ und Y'p: Qal Fi.: ישה‎ Job 15,29; mon (een) Job 31,7; 
וטל‎ 1Sm.8,3; m) Num.20,17. 21,22; — Juss.: לט‎ ( ($ 345, 2) Zeph.2,13; Omar 
(2.P.) Pr.4,5. 27; — Fi. cons.: © Gen.12,8 u.a. (22); in Ligat.: לט‎ Gen.26,25. 
1Chr.15,1; vn (fem.) Num.22,23#. u.a. (8); — Ni. Perf.: >93 ($1073,2) Num. 
24,6; — Hi. Perf.: השה‎ Ps.116,2. Esr.7,28; non, יחם‎ - Pr. 5,13. Jer.25,4. 
35,15; השר‎ 1Reg.11,4u.a. (9); — Fi.: mt" Jes.31 ‚3; mon (2.P.) Ex.23,6u.2.(4); 
אשת‎ Jer.6,12. Ps.49,5; 0%, ו‎ 11,2f: u. a.(9); — Juss.: אל‎ (2. P.) 
Ps.27,9. 141,4; אט‎ (= Int., $ 956,4) Job23,11; os) Hos. 11,4 (besser ON), 
$ 956,4, not. 1); — Imp.: הטה‎ Ps.31,3 0.8. )8(; הט‎ )6 1071, 2( Ps.17,6u.a. 0 
"or, רֶה'‎ Gen.24,14. Ps.45,11; רֶה' , השר‎ Ps.78,1. Jos.24,23 u.a. (4); — Fi. 008. 
© 28m.19,15. Esr.9,9; os (8972) Jer.15,6; — Inf.: ,לְחָשת‎ mi— Ex.23, 9. 
lReg.8,58 u.a. (6); — Part.: mon Dt.27,19; וְהַמשים‎ 125,5; aan Mal.3,5. — 
Mit Suffixen: Hi. Perf.: השהר‎ ($ 881,7( Jes. 44,20; השתנ‎ (fem.., $1040,a) Pr. 
7,21; — Fi.: 70% Job 36,18; ו‎ Pr.21,1; 371991 5.5 u.a. (3); man (fem.) 
2Sm.21,10; — Inf.: להשתהּ‎ Num. 92,23, 

171 14 m, ohne Qal, aber — Ni. Perf.: r2312Sm.11,15; 3822($1083, IT) 
Job 30,8°); — Hi. Perf.: 7371, ‘1 Ex. 9,25. 21, 18u.a. (56); amd Ps.135, ff. (2); 
man, m Ex.17,5f.u.a. (10); man ($ 928), mmam, --יף‎ ($ 974, B) Jer.5,3. 
2 Ree. 9,7. 13,17 u.a. (6); חְכִּיתִי‎ , "mar Jud.15, 16. 1Sm. 23,2 u.a. (7); ma 
(8 974, B) Ex.3,%0 u.a. (8); הפ‎ Im Job 1,15ff. Ez.9,Tu.a. (10); omen, “m Jer. 
37,10. 2Reg.3,19u.a.(4); — Fi.: 3 r2" Ex.21,20 u.a. (10); man (2.P.) Ex.2,13 
u.a.(6); MER, הא' ,וָא'‎ Reg.6,21. Jer. 40,15u.a.(7); רֶר' רכ‎ , #3 Mi. 4,14. Jos. 
1,3, bula; (49); 733 Jos.10,4; — Juss.: 7%) Hos.14,6; — Imp.: man Ez.6,11; 
777, ‘m Am.9,1. Ex.8,12u.a.(6); 127, וֶה'‎ 28m.13,28. Ez.9,5; — Fi. cons.: 
7°) Ex.2,12 u.a. (76); 3° für 7%) ($ 973,5) Hos.6,1; 7%) 2Reg.15,16 (Edd.: 7—); 
וכה‎ )6 972) Jos. 10,40 u. a. (10); 7M1 (fem.) Jon.4,7f.; T81, 1384 ($ 972) Ex. 9,15. 
Neh.13,25; 73) Dt.2,33; — Inf. abs.: mar Dt.13,16u.a.(8); — Inf. cstr.: 
man, m, na, ,לֶה'‎ ‘on, /na Gen.4,16. 8,21. 14,17. 1Reg.11,15. 2Reg.3, 24 


!) Ewald’s Lehrb. $ 233, d hat unrichtig 731. — 2) ₪. Neue Achrenlese vr. 1478. 
$ 1169 — 1171 
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(hier als Inf. abs., $ 988,4). Jes.58,4u.a.(25); — Part.: 73%, "an Ex. 2,11. 
21,19u.a. (11); ,,מִכָּה‎ “or, ‘ab Ex.21,12. 15. Ps. 136, 10 u. a. (17); ,המְכִּים‎ “ab 
1Sm.4,8. Jes.50,6u.a. (7); מפּות‎ 2Chr.2,9. — Ho. Perf.: n2n, והי‎ 6 
Ex.22,1 u.a. (3); ההרּפָה‎ Ps. 102,5 (vgl. $1103,3 ex.); הכְחָה‎ Ez. 33, ‚21. 40,1; mar 
Zach.3,16; 271 1Sm. 5,12; — 9% 39°) Ex.5,14; תכ‎ Jes. 1, 5; — Part.: man, -ה‎ 
Num.25, l4ff. (8); man, ,מְכִּים‎ "20 Jes.53,4. Ex.5,16. Jer.18,21. — Qi. Inf.: 2 
(für 722) Num. 22,6 ( ($1074 ex. und not. 1. 1087,5 und not. 2); Qu. Perf.: nn33, 
322 Ex.9,31f. — Mit Suffixen: Hi. Perf.: 397), ”»+ Gen. 32,12. 189m. 17, °F 

727] 1 Reg. 20,36; Amar, רָה'‎ ($881,f) Dt.21,1. 25,2 u.a. (12); aan, ‘m Ter.5,6. 
21,7u.6. (4); — הִכִּיְנֶר‎ Num. 22, 28; Ana 2Sm.18,11; הִכִּיתנוּ‎ Jer. 14,19; oma) 
Dt.7,2; — וְהְכִּיתִיף‎ 18m.17,46; תהפיתיךף‎ 0. Ier. 80,14; ram 18m. 
17,98. (3); — 9271, רֶה'‎ Pr. 23,35. 06.5,7. Gen.34,30; הכח‎ ?Reg.12,22 u.a. (4); 

01971 J0s.9,18. 12,6. — Fi.: 71393 ($871,1) Dt.28, 224. (4); 71239 Jes.10,24 u.a. (8); 

24991 29m.14,6 .מ‎ gew. L. )1. 7299, $881ex.); 732° Dt.25, 3u.a. (3); 77271 Jud.7,13 
u.a. (22); 7121 Jos. 10,28 ff. (3); 827, וי‎ 6. 49, 10. Jos. 10,10 ff. u.a. (16); —_— 1m 
6% BE: 23, 13f.; — mas אַכְּכָּה‎ 23m. 2,22 (zur Ligatur auch ohne Pausa: 3 2 

aan Jes.57,17; 1228 Num. 14, ‚12. 18m. 26,8; — 7122? 2Chr.25,16; A734, ‘9 2Reg. 
8, 29. 2Sm. 4,6f. (4); 2° Jud.1,8. 2Reg.3,25; 219” Jos. 7,5u. a. an; — 139) 
Gen.37,21; 221, 2) Dt. 3, 3. Jer.18,18; 0357 Dt.29,7; — Imp.: 9377 ($ 1073, 2. 
1090, 0( 1Reg. 20, 35ff.; הַכָּהוּ‎ 2Reg.9,27; — הכום‎ 2Reg.10,25; — Inf.: ,הכתי‎ 

‘na Num.3,18. 8,17. Ex. 12,13; בהכותי‎ 15 ; ana, mar Jer.40,14. Mi. 
6, 13; חפתו‎ , Ins Dt.1,4. 25,3 u.a. (4); Antara 28m. 8,13; לַהכְּתָהּ‎ Num. 22,25; 

ana, ana) Ez.9,8. 23m.21,2. Jos.10,20; — Part.: 73m Jes.14,29. מכתו‎ 

"ob, "ar Jes.10,20. 9,12. Thr.3,30 u. a. )5( 

1172 15) mx), auch ohne Qal, aber — Ni. Fi.: 723°, ךי'‎ Ex.21,22. Dt.25,11. 
Lev.24,10. 2Sm.14,6; men (für תִפָּצ'‎ 6 1100,6( Jer.4,7; — Part.: כָצִים‎ Ex. 
2,13u.a.(3); — Hi. Perf.: הצל‎ Num.26,9; — Inf.: הצתם ,פּהצותר‎ Ps.60,2. 
Num. 26, 9. 

16) mp3 — bloss nach :לה‎ Qal Inf. abs.: np} Jer.49,12; — Ni. Fi.: np2" Pr. 
6,29 u.ö.(7); תפקה‎ (2.P.) Gen.24,41. Jer.49,12; „pam Jer.25,29(2); — Imp.: 
הנקי‎ Num.5,19; — Inf. abs.: הנקה‎ Jer.25,29; — Qi. Perf.: ın7p>, רֶנ'‎ Jo.4,21; 
— Fi.: np Ex.20,7u.a.(5); Inf. abs.: mp3 Ex.34,7u.a.(5); — mit Suff., Fi.: 
„pm (2. P.) Job 9,28. 10,14; תנקהוּ‎ 1Reg.2,9; אָנְקך‎ Jer.30,11. 46,28; — Te 
„»p> Ps.19,13; — nach ל'ה‎ und Y'p: Ni. Perf.: mp}, 2) Zach. 5, 8. Num.5,3lu.a.; 
np, nn— Num.5,28. Jes.3,26; mp2} ($ 1076, ,) Gen. 24,8; כְקָיתִי‎ , /21 ($ 1076, 8) 
Jud.15,3. Jer. 2,35. Ps.19,14 רְכִי)‎ pausal). 

17) müs vergessen oder darleihen‘) — bloss nach :לה‎ Qal Perf.: no}, N 
Thr.3,17. Jer.23,39 (vg.). 15,10 (d2.); כָשרּ‎ ib. (d2.); — Inf. abs.: נְשא‎ ($ 1083, 2 
162.98,89 (.שָש)‎ ; — Part. act.: m} Dt.24,11. Ps.109,11 (d2.); הפשה‎ 2Ree. 4,1 )0/.( | 


1) Ob diese Bedeutungen von Einer Wz. ausgehn, oder von zweien, die nur durch Lautverände- 
rupgen zufällig übereingetroffen sind, bedarf noch der Untersuchung. Wir haben hier die Beispp. für 
vergessen mit „vg.“, die für darleihen mit ,,07.** unterschieden. Dass übrigens m&) als Vb. fin. auch 
für leihen als entlehnen stehe, ist mit Jer. 15,10 gar nicht erwiesen, s. Neue Aehrenlese nr. 822. Zu 
bemerken ist noch, dass IReg.8,31 Fürst’s Cedz. und einzelne Edd. statt des gewöhnlichen und 
richtigen וכשא‎ die sinnlose Variante N%)1 oder הכש‎ zeigen. 
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Ex. 22,24 )0/.(; 22 Jes.24,2'); 82 ($ 1088,1( 13m. 22,2. Jes.24,2 )0/.(‏ כְּשָה 
Jes.‏ מְפּרשר ;(./0) .7186 ,5 II) Neh.‏ ,1083 $( נשאים Neh.5,7@. 5,101. (d2.);‏ נשים 
(d2.); — Ni. Fi. mit Suff.: sad ($ 1042, 1) 208. 44,21 (vg.); — Qi. Perf. mit‏ 50,1 


Suff.: 283 (für ,כָש'‎ $477) Gen.4l,5l(vg.); — nach לח‎ und Ya: Qal Fi.: win 
Dt.32,18 (ng.) für (כת') שה‎ nach $ 494,2. 490,5. 454,8. 10782. 949,9; — Hi. 
Perf. mit Suff.: men Job 39,17 (wg.); — Fi.: ישה‎ Job 11, 6 (wg.). Dt.15,2 (d2.); 


II) Ps. 89,23 (dl. = wuchern) ; MEN (2 P.) Dt.24, 10 )0/.(‏ ,1083 $( ישיא 

1178 Ill,d. Von den vielgebrauchten Verbalstämmen ל"א‎ und פד‎ ist — 1) in 
schlichter Bildung רצא‎ mit Qal 301. durchweg, also auch beim Fiens und dessen 
Ableitungen, dem Parad. (רשב) רשב‎ Tab. XLIN gefolgt, nur dass es als zugleich 
ל"א‎ in allen ledigen oder mit n und כ‎ afformirten Formen X quiesc. behalten musste 
($ 1079, A. C), daher Perf.: ,יצא‎ n8—, 28—; Fi.: תצא , יצא‎ u.s.f., 1829, MINEN; 
Imp.: 8%, ,צאר‎ 38%; Fi. cons. : REN, erst in Ligat. ריצא‎ ; Inf.: nz, mars ($1108, 3); 
Part. fem.: רצאת‎ - — Dagegen ist ורא‎ mit Qal stat. bei gleicher Haltung des x den 
Paradd. יבש‎ son gefolgt (Tabb. XLI. XLIM), daher Bezfe RT, אנו ,-- אף‎ -; 
Fi.: תּירָא , יִירָא‎ u. 8. 5, רְִררְאל‎ öfter 189 und so nur am Meteg von Ne vident (Wz. 
(ראה‎ zu 0 Fem.: ותיראן‎ 61. 789°) Du. $ 931); Imp.: 877, 3891 (für 
יִרְאוּ‎ , 8 1080,4( ; Fi. cons.: 89721; Inf.: 87% oder 787° ($ 990, B); Part.: SD, DIRT, 
SR, [RI], .יִרְאֶת‎ — 2) In den betheilten Bildungen folgen beide zugleich den 
Paradd. מצא‎ und ושב‎ (Tab. XLI. XLII), daher Ni. Fi.: syn, Part.: 8%, MINY; 
Hi. Perf.: יאו הוציא‎ --, ON8—; Fi.: יאר ,יוציא‎ --; Juss.: תוצא‎ ; Imp.: יאה ,הוצא‎ —; 
Int.: msi; Fi. cons.: ;ולצא‎ Inf.: ;לה' , הוציא‎ Part.: מוציא‎ ; Ho. Perf.: הוּצְאֶה‎ ; 
Part.: .מוּצאת ,מהְצְאִים‎ | 

1174 Die einzelnen Formen sind von 

18) וצא‎ — Qal Perf.: x%%, 1 Gen. 10,11. Ex.16,4 u.a. (92); 82° in Ligat. 
Jer.31,39; — 829, 91, יַצְאֶה‎ ; ART", 1, נצארּ‎ Sa (Jer.10,20), ₪. $ 1162, not. 1. 
1085. 1043; — MR", ורי‎ Dt. 9,7. 23, 13u.a. (8); ַיְצָאת‎ Jer.31,4; -- ,יָצָאתל‎ ‘9 
10% 8,11 0. 8. 1Sm. 17, 35 (7); יָצַתי‎ ($429) Job 1,21; — יָצָאחֶם‎ , ‘271 ($ 1108) Ex. 
13,3. Mal.3,20 u.a. (4); — יצאנל‎ - Num. 11,20. 18₪.11,8; — Fiens:.x2), ‘N 
Hab. 1,7. 3,5 u. a. (58); x£n, רֶת'‎ (fem.) Jud.9, 15. 20 u.a. (20); — ax (2. P.) Jer. 
1,5 u.a. (17); sam Rt.2,22 u.a. (4); — RER Ex. 11,81.0. (12); — לצאר‎ An, יצאר‎ 
ו"‎ ARE2), AN— Gen. 15,14. 16,6. 12,5. 34,26. Jer.46,9. 15,1Lu. a. (65); MINEN, 
רתי‎ 78 ($:929,2) Am.4,3. 2Reg.2,24. 19m. 18,6.. Ex.15,20; — AREA, AR 
Gen.42, 15. Jes.52 ‚12u.a.(8); — 82, ‘5 18m.11,10. 20,11 u.a.(5); — Fi. cons.: 
x27) Gen.8,7 u.a. (128); 8271 (fem.) Gen. 34,1 u.a. (13); -אֶה , רְשֶצא‎ ($ 972,6) Ez. 
3,23. Neh.2,13; — Beiderlei Fi. in Ligat.: 822 Ex.16,29 u.a. (5); 82) 1Sm. 
22,3. Job 28,5; הצא‎ Jud.9,39 u.a. (3); "8221 Gen.8,18; x2n, ‘m (fem.) Jud. 
9,15. 20. Lev.9,24. 10,2; תְצַא‎ Ez.5,4; אֶצא‎ Job 31,34; — 827, ור‎ 17,19. 
Mi.2,13 [Ausnahmen: Gen.19,14. Ex.22,5. Num.21,33. Dt.3,1. Jos.11,4. Jud. 
9,20. 2Sm.21,17. Ez.19,14. Hab.3,5. Zach.14,8]. — Imp.: 82, 821, "S2 Gen. 
8,16. 27,3. Jes.7,3u.a.(16); וְצטֶה‎ Jud. 9,29; צאי"‎ Ot.1,8 ($ 242,0); ARE, ‘2, 
צאר‎ Jes.48,20. 36,16. 49,9 u.a. (15); nur Jer.50, 8Kt.: יצאוּ‎ '( $ 1096, 4ex.; MORE 


!) S. Neue Aehrenlese nr. 822. — 2) Ein לצא‎ (III. Pl. Fi.), wie Simonis und Theile in den 
Lectt. masoret. lasen, ist zwischen Imp, m und Imp. 3"77} durchaus unzulässig. 
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für masz Ct.3, 11, nur zum Gleichklang mit dem anschliessenden 77872 von 
ראה‎ , 6 ex. 500 ex., vgl. auch noch $ 1048, 11,2. 1078 (man, Man); 
Int.: וְאֶצאֶה‎ 2Chr.1,10; auch ונצא‎ nach >> 18m. 20, 11 hat ל‎ 
Ar eelautet, und ist nur vor ה‎ ohne 7 geschrieben ($ 414,2. 956,d), vgl. ib. 
. 10. 14,1. 6; — Inf. estr. (des scharfen x wegen nur in solcher Zusammen- 
ל‎ vgl. dagegen א‎ 1178, nr. 21): כְּצִ' ,23‘ ,צאת‎ Gen.24,11. 35,18. Ex.21,7 
u.a. (19); רלי ,את‎ Dt.31,2u.a. Jos.14,11 )10( ; לְצאת‎ (vorGenit.) Ex.19,1u.a. (3); 
mit Suff.: בּצָאַתִי‎ 23 Ex.13,8 u.a. 9,29 (4); ANY, on, בְּצְאתףּ ,בצ'‎ Dt.16,3. 28,6. 
Jes. 37,28. Ps.68,8 u.a. (14); מצאתך‎ Ez.26,18; בצ' (צאתו‎ ‘33 Lev.16,17. 27,21. 
Ex. 28,35 u.a. (11); צאתכ‎ Jos.9,12; oanaz2 Jos.2,10 u.a. (5); בי ,22‘ ,צַאתם‎ 
לצי‎ 18m.18,30. 2Chr.5,10. 20,20. Num.1,1u.a.(16); — Inf. abs.: לצא‎ , wir 
Gen.27,30. 8,7u.a.(T); — Part. act.: היצא ,וי" ,יצ' ,יוצא‎ , Apr, am, rm, 
“sb, Ms Ex. 7,15. 8,25. Jer.37,4. 7. 5,6. 21,9. 38,2. 2Chr.15, 5. Zach.8, 10 
u. a. (63); DRS, ,יר'‎ rn, הירי‎ Ez.47,1. 14,22. Jos.5,5f. Zach. 6,8 u.a. (24); לצא"‎ 
ירי‎ 1Chr. 7,11. 12,33 u.a. (14); a2 (für 78 —, $ 1080, 2( Eecl.10,5; ,לצ' ,יוצאת‎ 
Aa, היצ'‎ , m, וֶהיצ'‎ 4, 14. Jer.25.32. Zach. 5,3ff. Am.5;3:-1Chr.27,1 
u.a. (11); חִייְצַת‎ ($429) Dt. 28,57; neh, יר , לצארת‎ Gen. 24,13. 1Sm.9,11. Zach. 
5,9u.a.(5). — Higt. Perf.: ,הוציא‎ dan Dt. 7,8. 22,14 u.a. (25); — ,הוצאם‎ 7m 
Dt.9,12ff. u.a. Job 15,13 (8); והוצאף‎ Dt. 17,5u.a.(4, א‎ 974, B); והוצאת‎ ($ 1080 ,10( 
16₪.17,18; — הוצאתי‎ Ex. 12 ‚17 u.a. (16); וְחצ' ,וְהוצאתי‎ Ex. 7,4f. u.a. Jer. 
51,44(10); — וה" , הוציאו‎ Ex.12,39. Dt.22,15u.a.(4); — וֶה' ,הוצאתם‎ 3 
Dt.22,24. — 7168: ילציא‎ Lev.16,27u.a. )7(; תנציא‎ (fem.) Jes.61,11. Hagg. 
1,11; — תוציא‎ (2. P.) Ex. 12,46 u.a. (6); התוציא‎ Job 38,32; — אוציא‎ 1 
Ez.20,38; — 389209, 5), רל , לצאר ,רִיצ'‎ Jer. 8,1. 26,23. 1Reg.10,29. 2Reg.10,26. 
2Chr.1,17u.a. (16); — תוציאה‎ Lev.26,10. Jer.17,22; — xx Num.20,10; — 
Fi. cons.: 8251, ויצ'‎ 2Reg. 24,13. 23,6u.a. (22); ולצא‎ Jud.19,25 (Edd.: 8—); 
ויוצא‎ ($ 430 ex.) Dt.4,20. 2Reg.11,12. Ps.78,16. 105,43; רתוצא‎ (fem.) Gen.1,12. 
Rt.2,18; — ותצא‎ (2. P.) Jer.32,21; — וְאוציא‎ , IN— J0s.24,6. Jud.6,8. Ez.28,18; 
— beiderlei Fi. in Ligat.: ar)", יצא‎ Pr.30,33 (2). Job28,11; ולצא‎ Num. 17,23 
($482,e); — Juss.: תוצא‎ (fem.) Gen.1,24; — Imp.: וֶה' , הוצא‎ Gen.8,17 Kt. 
19,12 u.a. Ex.3,10 (7); 82977 ($ 1103,6) Gen.8,17 6.; הוציאֶה‎ Ps.142,8 und ohne 
ה‎ Jes.43,8 ($ 414,2. 956, d); הוציאר‎ Jos.2, 3; הלציאף‎ 2 Ex.6,25. Jos.6,22 
u.a.(8); — Int.: אוְצִיאַההְכָא‎ Gen. 19, 8. Jud.19,24; — Inf.: הוציא‎ Jer. 7,22 Kt. 
Ez.46,20; להוציא‎ Ex. 6, 13 u.a. (12); — Part.: --צָא ,01‘ , מוציא‎ 28m.5,2Kt. 
Ps. 68,7. Pr.10, 18 u.a. (4);  איצומה‎ Ex. 6,7. 2Sm.5,2Q.u.a. (9); מוציאים‎ , 0, 
מוצאים‎ , 78 Neh.6,19. 2 Chr. 9,28. Jer.38,23. Num. 14,37; — Inf. und Part. in 
Ligat.: הציא \ בל‎ Ez. 12,12; רוח‎ nz 5.185, 7 , mit einem durch die Enttonung 
erleichterten, der Lautpaarung צר‎ ($ 349, /0( anbequemten —; — statt 1, vgl. 727, 
ויצר‎ für 7— ($ 1103,1. 1118, 2), und --ר‎ für יר‎ - in ְאְצְרָה ,מִעַזְרִים ,מַחְצְרִים‎ 
8 2*(. - אי‎ Perf.: הוּצְאָה‎ ($ 489,6( Ez.38,8; — Part.: המוּצְצִים‎ Ex. 


1) Etwas Anderes können diesen Beispp. nach die „besondern Umstände“ nicht sein, wodurch 
diese nach Olshausen ($. 391. 580) ‚„‚unregelmässige Form (ימוצא‎ die als „incorreet angesehen 
werden darf, veranlasst zu sein scheint“. Wir finden nichts ‚‚Incorreetes“ darin und können am 
wenigsten die Partieipialform מרצא‎ als „dem ולוצא‎ [Fi. es.] Jer.10,13. 51,16 nachgebildet“ anschn 
(Olshausen Psalmen, 1853, 5. 470). 
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14,22. 47,8; naxın') Gen.38,25; מהּצאות‎ Jer.38,22. — Mit Suffixen finden 
sich ausser Qal noch: Hi. Perf.: וְהוציאָנר‎ Ez.42,15; יא ,הוצאף‎ -- ($ 1088, 2) 
Ex.13,9. Dt.6,12 u. 6. (4); הוציאנר‎ Dt.1,27 u.a. (3); הוצִיאָם‎ Ex.32,12 u.a. (3); — 
הוצאתני‎ Job 10,18; יְהוְצְאַתְנָר‎ Gen.40,14. 2Chr.18, 33; והוצאתו‎ ($ 1040,2) Neh. 
9, 7; ; והוצאמנו‎ 0 28; —  ףיתאצוה‎ Gen. 15, 7 u.a. (3); הוצאתִיה‎ Zach. 5, 4; 
הוצאתים‎ Ex. 20,14; — וְהוציאָהוּ‎ lReg.21,10; — Fi.: ,יוְצִיאָנֶר‎ 2 Mi. 7,9. Ps.18,20. 
Ez.37,1u.0.(6)5 8231, ריצ‎ 26. 4,87. 5,15 ($ 171,5); mein) ($ 881,7) Ex. 
4, 6f.; 98259, 38% Num.20,16. Dt.6,21. 26,8; וַי' , יוצִיאָם‎ Ps. 107,14. א‎ 
u.2.(5); — rin, ותוציאנוּ‎ (2. P.) Ps.31,5. 66,12; — ואוְצִיאָם‎ 20 
רלציאָהר , ריצאֶהףּ‎ , 7391 Gen.19,16. 1Reg.21,13. 2Reg.12,12; לוציאום‎ 1Chr. 9,28; 
- Imp.: : הלציאני‎ 'm Ps.25,17. 1Reg.22,34; הוצִיאָם ;6 ,12.94 )881,7 $( הוציאה‎ 
Gen.19,5; — (88,94.0.3.)8.ם10) הוציאוּה‎ ; -- Inf.: בה ,הוציאי , הוצאי‎ 8 
7, 99 6. Ez. 20, 4lu.a. (6); בְּהוְציאַףּ‎ Ex.3,12. 11408. 8, 53; בּהוציאו‎ 96. 
1 866. 8,91 ; לְהוצאָהוּ‎ ($881,d) Jer.39,14; ,כְּהוְצִיאָם 1 (881,6 6) הציא‎ 
להי הב‎ Gen. 19, 17. 2Chr.34,14. Ez.20, 6. u.a. (N); — Part.: ּמלְצִיאִי‎ 2Sm. 
22,49; הַמוצִיאָףּ‎ Dt.8,14. 13,11; מוציאל‎ Num.24,8. מוצִיאֶם‎ Num. 23, 22. 
1175 19) ורא‎ — Qal Perf.: 7 Ex.3,6u.a. ar); — MR, IR, 3873, וָי'‎ 

s. $1162, not. 1; — nam, 7 28m. 1,14. Lev.19,14 u. ö.(7); — 877 Gen.31,31 

u.2. (4); — יְרְאְתם‎ Dt. 5, 5u.a. (8); von DAX? Jos. 4 s. $1081,0; — "287° Hos. 
10,3; — Fiens: x, 93, ויר"‎ ($ 171,0) ) Am. 3,8. Ex.2,14. 23m.6,9 u.a. (16); 
xy (fem.) Zach.9, 5; - תִּירָא‎ (2. P.) Gen.15, 1 u.a. (51); RP, ותִירְאר ,— אי‎ 4. 
54, 4. 57,11u.2.(17); —  אָריַא‎ , וָא'‎ Ps.3,7. Neh.2, 2 u.a. (12, Ps. 23, 4in halber 
Ligat.); — a3, “7, am, 997, many, ‘> (alle mit Einem ל‎ häufiger, $ 171,0( 
Ps. 33,8. ל‎ Reg. 17, 28. Dt. 2, 4. Mi. 1,10 Jon. 1,5. Jos.4,14 u. a. (32); 18999, AN —, 
may, m, 7 Ps.64,5. 40,4. Dt.19,20. Gen.42,35 u.a. (9); שִיִירְאוּ‎ Eecl. 3, 14; 
RI) ($ 930,4) Dt.13,12; ותיראך‎ (1. JRyım) Du., $981) Ex.1,17; — וֶת' ירָאף‎ 79. 
40,9. 51,46 u.a. (22); .ג 126.18,5 ות' , תִירְאוּ‎ 3. Job 6,91)18( ; תִירְאוּן מ'‎ ($ 930, d) 
Ex.9,30. Dt.1,29; — x, ‘N Ps.46,3. Jos.9,24, 82 879% (Ligat.) Jer.5,24. — 
Imp., um den Anklang an 97 zu meiden, unverkürzt, während צאר , צא‎ , xD, 
שאר‎ wegen ihres Haltes am x die Verkürzung eher ertrugen als 79}, 37°, mo; 
also Sing.: 8% Pr.3,7u.a.; aber Plur. in andrer Art auch verkürzt, mit N otians 
AN ($ 1080, B) Ps.34,10u.a.(3). — Inf.: x Jos.22,25; gewöhnlicher ART, 
0 לרא ;2 ,990 6 ולי‎ für לירא‎ ($ 463,7) 1Sm.18, 29; -- x, ar, rl Jon. 
1,9. Neh. 7,2. Ex. 9,20 u.a. (14); 87°, 8771 ($1108,1) Job1,1. 8u.a. (11); DIR), 
"87, 95, יִרְפֶת‎ (Pr.31,30) ₪. $ 1162, not. 1. — Ni. Fi.: xıın (2. P.) Ps.130,4; — 
Part.: x, m, הפי‎ , 'm Ps.47,3. 89,8. Ez.1,22. Dt.], 19 u.a. (32); 8Y% in Ligat. 
Ps.76,8. Job37,22 [Ausnahmen: Ex.34,10. Ps.96,4. 1Chr. 16, 25]; ד‎ man Jes. 
21,1; ,כרָאות‎ 1, ‘97 Ps.45,5. 23m.7,23. Dt.10,21 u.a. (8). — @i. Part.: 
מִיִרְאים‎ ($ 1053, C) Neh.6,9. 14. — Mit Suffixen finden sich: Qal Perf.: ART), 


1) Nach Analogie von Nor, חטאת‎ wäre מהצאת , מוצא‎ zu erwarten; und Andre werden daher 
מגצאת‎ lieber mit א‎ otians aus מהצאת‎ "erklären, vol. פאר‎ für IND, wovon noch "XD. Aber gerade 
beim Stamme וצא‎ , wo dem scharfen X immer nur schwache Laute vorausgehn, findet sich die Auf- 
lösung mit <-, sonst nirgends, wie bei .ף .₪ מצא , נשא‎ Das ist also besser als א‎ quiese. wie in 
DNS, לצאת‎ anzusehn, und am 2 E mag auch das x Antheil haben, vgl. oben מוצא‎ . 


$ 1174. 1175 


Verba anomala: zwiefach schwache (נשא , נבא ,ורא , וצא)‎ ; 545 


m, 9m 81043,2; — Fi.: Say) Mal.2,5; AR ($ 1088, .B) Jer.10,7; 
אִירְאָנו‎ Job 9,35; — ירי , ריראוף‎ Jes. 25, 3. 1 Reg. 8,40 u. a. (4); — --ם , תִירְאוּם‎ Dt. 
3,22. Num. 14,9; — Inf.: מִיִרְאתו‎ 28m.3,11; — Part.: 789, mb, MR, ליר/‎ 
81043, 8,8. 1109,9; — Ni. Part.: nis $1111,6; — Qi. Perf.: am, Inf.: 
RS, --אֶם‎ $ 1069,13. 1558. , 

1176 = 116. Von den Verben ל"א‎ und Sp ist — 1) das hauptsächlichste כשא‎ , 
welches alle Schwächen der (מצא) ל"א‎ und (ככש) פ'כ‎ vereinigt, daher auch wie ככש‎ 
am Imp. und Inf. Qal das כ‎ abwirft, aber am Inf., anders als צאת‎ , des schwächern 
S-Lautes wegen zunächst noch die Form א) שאת‎ produc., $ 420) zulässt, die sich 
erst bei ל‎ so wie צָאת‎ zusammenzieht; ausserdem hat die Lautstellung שא‎ gewöhn- 
lich ihre compensative, wenn auch nicht die intensive Verdoppelung aufgegeben 
($ 428". 295). Hiernach Qal Fi.: תשא , ישא‎ u. .א‎ f, ישאר‎ (vgl. dagegen (מִנָשאים‎ 
mason; Imp.: מא שאר , שא‎ ; Inf.: DS, בִּשְאֶת‎ , NND; Ni. Perf.: נְשָא‎ ; Part.: ,כְשָא‎ 
arten, na) (für nei); Hi. Perf.: וְהשיאוףּ‎ . — 2) Von den andern beiden zeigt נבא‎ 
die zwiefache Schwäche bloss im Nigtal, כשא‎ fast bloss im Higtil, vgl. 823, n822 
u. 8. f., השאת ,השיא‎ . 

177 Die einzelnen Formen sind von 

20) 823 — a) bloss nach :לא‎ Ni. Fi.: 823), 1 Jer.28,9. 26,20 u.a. (4); — 
saan (2. P.) Jer.11,21u.a. (4); — 782379, ‘am Jer.28,8. Am.2,12; — Imp.: 8237, 
m Ez.11,4. 6,2u.a.(25); — Inf.: Naar Jer.19,14u.a.(3); mit Suff.: NEE 
בְּהנְּבְאתו ;1044 ₪ .8 בְּהִפְּבָאף‎ $1083,13; — 111%6.: mit theilweise assimilirtem n 
($ 1024, 4), Perf.: והתנבּית‎ ($ 1083,18) 19m.10,6; וְהתְנַבָּאתִי‎ Ez.37,10;, — Fi.: 
san, וַי'‎ 2 Chr. 18, 17. 20,37 u.a. (8); 82:7?) Num. 11, 25f.u.a.(7); — Imp.: 
axa3r) Jer. 23,13; — Inf.: (1083,13) Maas 19m.10,13; — Part.: wann, ‘0, 
am 2Chr.18,7. Jer. 26,20. 29,26f.; מִתְנבְּאִים‎ Num.11,27 u.a. (5); Minen 
Ez.13,17; — 5) nach ל'א‎ und :פ'נ‎ Ni. Perf.: x23 19m.10,11 u.a. (7); יבא‎ A822) 
Jer.20,6. 28,6. Ez.4,7; נִבִּית‎ ($ 1083,4) Jer. 26, Welse וְנְבְּאַתִי‎ Ez.37,7; — רני כבּאף‎ 


Jer.37,19. Jo.3,1; 823 Jer. 23,21; — Part.: הַ' ,ְנְבָּא‎ Ter. 32,3. 1Chr.25, 2f.; 
Plur.: ($ 1081,2) ,נְבְּאִים‎ ‘377 Jer.14,14ff.u.a. (18); o'saam Ez.13,2; 823 Jer. 
23,26. 32. 


1178 21) נשא‎ — c) bloss nach :ל"א‎ Qal Perf.: xt}, ) Ex.10,13. 28,12 ff. 
u.a. (42); in Ligat.: "X s. $1087,1; — שאו , רשאו ,נשאו שא ,נשאו ,נְשאֶָה‎ 
8. $ 1162, not. 1. 1033, 8; - כְשָאֶחָה‎ ($ 928) Num. 14, 19; nett), 2 1 2, 26. 
2Reg.19,4u.a.(9); — nat), 2 Gen. 19,21u.a. 18,26 (20); - Rn, yon für 
אף‎ -- Ps. 189. Ez.39 s. $ 1080, 4. 1083,16; — ons), הכי‎ Ez.36,6. Am. 5, 26. Gen. 
45, 19; — Imp.: x, סה‎ ($ 1088,8. 292) Ps. 10, 12. 4,7, beidemal emphatisch, 
daher ausnahmsweise mit beibehaltnem ,כ‎ vgl. $ 1096,4ex. 1101,2; — Inf. 
abs.: xD), כשוא‎ Num.4,2u.a. Jer.10,5(4); — Inf. estr.: x}, "X>, מִפְּשוא‎ 
Jes.1,14. 18,3. Gen. 4,13, sämmtlich emphatisch, daher ausnahmsweise mit 3'); 
mit Suff.: בְּכָשְאָר‎ Ps.28,2, nach $1110,5. 1111,5; — Part. act.: xt, 47 1Sm. 
14,12 ff. u. a. (38); ,השא‎ /m, '5 Lev.11,25ff. 15,10. 1Sm.31 +); nö} in Ligat. 


!) Dass aber die Form auf רא‎ auch ohne כ‎ als Infin. bliebe, wie שְאֶת‎ wäre widersprechend. Das 
שוא‎ in פשוא‎ Ps. 89, 10 ist Subst. (Hofarth), parallell בא‎ , eine Bildung wie x, סוד , בול‎ für נשיא‎ , 
Saar, TON. 
הו‎ ausf. hebr. Sprachl. II. 35a $ 1175 - 1178 
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8. $847,1V; רֶה' , הפ' ,רְכִי  נשְאִים‎ Jos.3,3. Mal.2,9. Zach.2,4. Neh.4,11 u.a. (14); 
נשְאִי‎ Num.10,17 ff. u.a. (26); נשאת ,נשְאֶת‎ 1 39₪.10,98. Esth.2,15 אָ)‎ 804,2(; nk», 
--ות‎ Gen.45,23. 2Chr.9,21; — pass.: כשי"‎ )) 1088,14( Ps.32,1; וּנ' כְסָא‎ , a2 
($1080,3) Jes.33,24. 3,3. 2Reg.5,1u.a. (5); כְשָאתִיכֶם , הַנְטְצִים‎ ₪. 6% not. 1. 
1043,8,7. — Ni. Fi.: x», 1 Jes. 40,4. 2 Chr. 32, 23Edd.; — NDR Jes.33, 10; 
- --אה , שאל‎ 1 19. Pr. 30, 13 (4); 02) (für 1X, $ 1080, .4( Jer.10,5; 
mınn Jes. 49, 22; — תפשאר‎ Jes. 66,12; — Imp.: השא‎ Ps. 7,7. 94,2; 803 Ps. 
24, 7; — Inte Na, DNS Ez.1,19. 21; - Perf.: נשא‎ 2Sm.5, 12; נְשָא‎ 
($ 1088,11( 1Reg.9,11; — Part.: מִכַשָאִים‎ Esth.9,3 u.a. (3); — mit Suff., Perf. : 
נַשָאו‎ Esth.5,11; — Fi.: ויְנְשאָהוּ‎ , DR Esth.3,1. Jes.63,9; yo Esr. 1,4; 
Imp.: וְנְשְאָם‎ Ps.28,9 ( ($ 1046, 1.3). — Hitgq., theilweise mit en, n 
($ 1024, 4), Fi.: ריפשא‎ 2 Chr. 32,23 Edd.; יתנשא‎ ($ 1030) Num. 23,24; Kan) (fem.) 
N — מתנשא‎ (2. P.) Ez.29,15; — EIN pp Dan.11,14; — תתְנשָאוּ‎ Num. 
16,3; — Inf.: ,התנשא‎ 'na Ez.17,14. Pr.30, 32; — Part.: nenn, "am 1Reg. 
1,5. 1Chr.29,11. — d)nach ל'א‎ und Yo: Qal Fi.: x Jes.2,4 u.a. (85); ap 
Mal.1,8£. (2); 819%) Gen.18,2 u.a. (42); תשא‎ , ‘n1 (fem.) Num.5,31. 14,1u.a. (13); 
- ,תשא‎ /M, ות‎ (2. P.) Job 7,21. 22,26. 78.50,16 u. a. (27); משאי‎ ($ 428?) Ez. 
16,54 u.ö.(3); — וְא' ,רְא' ,,אֶטַא‎ Ps. 16,4. 55,13. Ez.8,5u.a. (39); — and", ii 
($ 423») Jos. 6,4. 6. 12u.a. (64); ישאו‎ Num.7,9u. a. (6); רַתּשָאנֶה‎ nam, ' ו‎ 
4 1080, ©) Rt.1,9. 14 ($ 171,5). Zach. 5, 9. Jer. 9,17; — KUN ($ 428?) Num. 18, 5 
a. (10); antun, 718 — ($ 930,2) Mi.6,16. Job 13, Sff.; תִּשְאינָה‎ ) ($ 1088,4( 489 ; 
— x Thr. g, 41; nern (für ,--שא‎ $1083,3) Job4,2; — Imp.: וְשָא ,שא‎ Num. 
31,26. 3,40 u.a. (20); — הש' ,שאר‎ Jer.3,2. 7,29u.a.(10); — ,שא‎ pn Ps. 24,7. 
9u.a.(22); — Inf.: ,את‎ nes, רְּבִי‎ Gen.44,1. Ex.27,7. Ez.10,16u.a.(11); 
nat, 5) Ez.45,11. 17, $u.a. (26); xivn, 057 (als Inf., $ 990,0) 2Chr.20,25. 
35,3. Num.4, 24; למשאות‎ ($ 1083,13) Ez.17,9; = Nigt. Perf.: x, ‘1 2Sm. 


19,43. Am.4,2. Jes.39,6u.a. (5); — Inf. abs.: יְכְשָאת‎ 23m.19,43 ($ 988); — 
Part.: ,,נְשא‎ ‘1 Jes.2,2. 12 u.a.(9); הפִּשְאִים‎ ib. V. 13; ג‎ MN— Jes.30,25. 
Zach.5,7. 1Chr.14,2; הְנְשאות‎ Jes.2,14; — Higt. Perf.: יִהַשִיאּ‎ 6 


28Sm.17,13. — Mit Suffixen finden sich: Qal Perf.: mad), / $ 1091, 1; Any, 
‘31 Ex.35,21. Jes.10,26 u.a.(5); — Ri) $ 1047,6; — Rd), נַשאתים , וּנ'‎ (fem..) 
8. $1091,1; — וּכְשָאוּם‎ (2Chr.12,11) $ 1048, lex.; — Fi.: mas, m) (fem. (, {pn 
(2. P.) Job 32,22. 30, 22. Ez.3,12. 43,5; map ($ 1088) ) 1 Reg. 18,12; main, 9, 
ות‎ (fem. ) Dt.32,11. Job 27,21. 2Reg.4,20. 2Sm.4,4; NDS, וְאִ'‎ Job 31, "36. Jer. 
10,19; ch Jud. 9,48; maxi" Pr.18,14; תש' , רִישְאֶם‎ (fem. y 2Sm. .B, 21. Jes.40,24. 
41,16; — min ($ 1040,f) Ps.91,12; Amin, 4, 9 Jes.46,7. 2Chr. 24,11. 
25,28u.a.(6); 88) Jes.64,5; יְשָאוּם‎ , 9, 2 Jes.15,7. 1Reg.14,28. 1Chr. 
23,22. Lev.10,5; — Imp.: שָאָה‎ Num. 11,12. 2Reg.4,19; — "8 Jon.1,12; 
— Inf.: ıns Jer.15,15. Ps.89,51; ,סְאתר‎ “on, ion, "or Dt.14,24. Hab.1,7. Ps. 
62,5. Job 13,11. 31,23; משתל‎ ($ 429,6) Job 41,17. 

22) ,נשא‎ ohne Qal, aber — Ni. Perf. : 8152 Jes.19,13; — Hi. Perf.: השיא א'‎ 
(für ,--יאֶה‎ ₪ 928) Jer.49,16; — השאם‎ Jer.4,10; — Juss.: ,ישא‎ 895 ($ 480 ex.) 
Jes.36,14. 2Reg.18,29. Chr. 32,15; 387%, שאר‎ Jer.29,8. 37,9; — Inf. abs.: 
השא‎ Jer.4,10; — mit Suff., Perf.: sur Gen. 8 ,18; השיאוף , השיאף‎ 02.8. 7; — 
Juss.: 78ü ב .0 ל‎ 37, 10. 
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1179 IV,f. Die vielgebrauchten Verba חיה , היה‎ , zugleich ל'ה‎ und "'y, gehn 
zwar, da sie ohne Abfall des 7— das ל‎ nur als Consonant behalten, ebenso wie die 
> und ע'ר‎ ($ 1160 ex.), zunächst nur nach ,ל ה‎ nicht zugleich nach den ächten “'y 
($ 1141f.). Aber ihres Jod wegen haben sie duch das Eigenthümliche, — 1) dass 
sie dem 7 und 7 ihre sonstige gutturale Vocalfärbung der Vorsylben benommen, 
und daher, wo die Praeformativ-Sylbe nicht eines eignen Gutturales wegen — oder 
— behält (Qal Fi. ms; Hi. Perf. 7777, Inf. (החיות‎ , allen übrigen Pr aeformativen 
und Praefixen, theilweise selbst dem : ($ 443,( , wie bei sonitalen Formen, das 
dem Jod ו‎ Chireq gelassen haben, 2. B. @al Fi.: 77, man, man, יחיר‎ 
u. 5. f.; Imp.: היל‎ 9793; Inf: nr, בְּהִיוּת‎ , non; Ni. Perf.: im: Dabei ist 
aber, wie das stete Meteg zeigt ($ 242 3 bei Praeformativen so wenig als bei Prae- 
fixen enger Sylbenverband; der Guttural hat ihn gelockert, nur des Jod wegen mit 
Dumpf-Chateph: mr" 1. jihsje, אֶהיֶה‎ 1. ’eheje. — 2) In den Qal-Formen, die das 
n— abwerfen (Juss. und Fi. cons. % wird das ? zu 7— ($432,d. 444), ו‎ den 
Ton anzieht, und so wie bei Nominal- Bildungen (vgl. 2 ,פָּרִיו ו‎ 7728) den 
Praeformativ-Vocal verflüchtigt, daher 117, nA, /S, mm, Juss.: ;יחי ,הי יהי‎ 
Fi. cons.: ,ררה‎ m}, 8}, 97799; pausal Su. s.f., $ 489,5. 

Von היה‎ findet sich noch die olterthümliche, zuletzt wieder junghebräische 
Nebenform הוח‎ , und davon 1mal, wie יהי‎ von 977°, aramaisirt 837° für 817. — 
Von חרת‎ ist die ältere Wurzelform חיר‎ wenigstens in der 111. Sg. Perf. m) neben 
mm, im Part aber ausschliesslich geblieben (1, nie N). 
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23) היה‎ — a) bloss nach :לח‎ Qal Perf.: mn, ‘m Gen.3,1. 2,10 u.a. 
lReg.5,1lu.a. Eccl.1,10u.ö.'), zusammen, einschliesslich der Kt., 661 mal, 
wovon die grössere Hälfte auf ‘7 kommt; nn, ,וְהִ'‎ "mn, וְה'‎ in 1 (40 mal) 
s. 6 1087; mW Ecel.1,9 u. ö. (6); כּשְהַיֶה‎ 1% 7; - mn, 'm Gen.1,2. 9,13 
u.a. (178); ל‎ nnin (4), nm, (m), nam, חי‎ in Ligat. (26) s. $ 1085. 1087,2; ההיתה‎ 
81089,5; — men, m, num, nn— ($ 1076,1.2) Gen. 40,13. 45,10u.a. 2Sm. 
10,11. 15,33 (49); nn, Ann ($ 928, 2) Jud. 11,35. Ez.36,13u.ö. 16,31 (5); 
num, nm ($ 1076, b) Jes. 62, 8. 2Sm.14,2; — "nn, ‘71 Gen.31,40. 4, 14 
u.2. (58); — ,היל‎ ’m Gen.6,3ff. u.a. RT); mn, נֶה'‎ 928) Num. 34,4. Jos. 15,4. 
18,19. Jer. 50, 6; וג נְחָ' חוד , רָהִ' היו‎ 4 (80); rd Eccl.2,7; — mn, /m 
Gen.42,31. 47,25 u. a. (14); — Inf. abs.: ,היה‎ 7 ($ 1074, 5) Ez.1,3. Num. ‚30, 7 
u.a.(ö); — Part. act. fem.: min Ex.9,3. — b) nach gutturalem ל"‎ mit Ein- 
fluss des Jod: Qal Perf.: onen ($ 383,6. 443, f) Ex.22,20 u. a. (11); ann 
($ 1076,2) Dt. 31, 27; on ($ 443,f) Gen. 3,5 u. a. (11); ann, “m in 
Ligat. (7) s. $1087,2; — Fiens: mm Gen.2,5 u.a. (400); m? Reg. 7,2. 19; 
mm® Ecel.1,9 u. ö. (3, vgl. not. 1); mm (fem.) Gen. 34, 10 u.a. (125); — 
mn (2. P.) Gen.4,12 u.a. (34); ran, mm % 0 rm), rm) 1108.8,3. Nah. 


aus 1200168. fehlten fast sämmtlich in Fürst’s Ccdz, und sind erst von‏ הרל Die Stellen zu‏ (ג 
Andern in Fürst’s Zeitschr. ‚‚Orient‘‘ (1844 ff.) nachgetragen worden. Es fehlen noch jetzt in der‏ 
Eecl.2,7; zu mm 2,19. 3,14. 6,12. 8,7. 12. 13. 10,14. 11,2; zu Mu 9,8.‏ שחל Cedz‏ 
4 דז 15 
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3,11'). Ez.16,8. 34'); — m, וָא'‎ Ex. 3,12 fl. Gen.26,3 u.a. (42); — Im, וי'‎ 
רכי‎ Num.1,4. 17,3. 14 u.a. (212); שיהיף‎ 18661.1 ,11 )9( ; 9777 ($ 929,7) Ez. 37, 22; 
,נֶת' , תִּהִַיִינָה‎ A) Lev.23,15. Jer.18, 21. 44,6 u.a. (25); מהיין‎ “ma ($ (ק,999‎ Gen. 
41,36. 26,35 u. a. (11); ,תהיין‎ m (l. ,תהיין‎ Du., $931) Dt.21,15. 1Sm.25, 43; 
„rm Ex.19,6u.a. (16); תהיוך‎ (8 930,6) Ex.22,30; — mm, ‘1 Gen.44,9. 47,19 
u.a. (5); — Juss.: m 6% 1,3#. u. a. (45); 73% ) 595, 111,8( Gen.1,6u.a. (28); 
in Ligat.: 1 Ex. 10,21. Ps.104,20; “n1 2Sm.18,23 u.a. (5) [Ausnahmen: 
Mal. 3,10. Ps.90,17]; rm (fem.) Gen.13,8 u. a. (17); nm» Gen. 24,51 u.a. (6); 
in Ligat.: nn 1 תפ‎ .18,178. u.a. (5); — הל‎ (2. P.) Ecel.7,16f. Pr.3,7 u. ö. (6); 
ran ($ 1074,3) Jer.17,17 (Edd.); die ganz unveränderten Beispp. mm}, תּה'‎ 
s.8956,Il; — Imp.: 71 (9 383,2) Ex.18,19 u.a. (6); m) ($ 443, f) Gen. 12,2 
u.2.(6); das nachfolgende 8 hat hier, wie von mm her, auch vorn das & noch 
festgehalten, vgl. dagegen 1; — "977 ($ 384,3) Gen.24,60; dem betonten »— 
(vgl. dagegen on) war — zur Absimilation genehmer als —, vgl. umgekehrt 
ähnlich ריז‎ und 79, $1168,12; — 27 Ex. 19,15. Num.16,16; 71 ) 448, /) 1Sm. 
4,9u.2.(7); — Fi. cons.: m Gen.1,3 u.a. (720); ,יהי‎ sr) ($489,2. 973, 5) 
Ez.16,15. 19. P8.83, 9; והי‎ (fem.) Gen.11,3 u.a. (75); — וַתִהִיד‎ (2. P.) Ps. 
118,21; — וְאֶחי‎ Jud.18,4u.a. (13); — "m Num. 13,33. 708. 64,5; nach $ 972: 
ms) 28m. 7, Gu.a. (9); 2) 2Sm.11,23. Jer.44,17; — Inf. estr.: m nur 
Ex. 2], 15 (8 987,7), nn Gen.2,18 u. a. (14); nr, ,ולי‎ mir Gen.10,8. Esth. 
8,13. Ex.23,1u.a. (57); na, --ות‎ 59 16u.a. (14); מהית‎ , ni— Ex. 
9,28. 12,4u.a. (9); — mit Suff.: הָיוְּתִי‎ Jon.4,2; nl, וְלֶה' , מִה'‎ 4 18,19 (2). 
Jer.49,6. Dt.26,19; msn, ‘2 Jes. 60, 15. Ez.16,22; Ann, ma, Ania Ez. 
34,12. 15,5. 192. 80, 15 u.a. (7); הָיותה‎ Jes. 48,16; nn, בְּה'‎ 1Sm. 25, 15f.; 
gan, /na, לָה'‎ Jer.44,8. 1Chr. 16, 19. 2Chr. 15,2. Ex. 36,3; ander, 2, Irma 
Ex.10,6 u.a. Gen. 4,8u.a. Hagg.2,16(9). — Nigqt. Perf.: mm Mi. 2, 49). Jo. 


2,2 u.a.; mm Dt.4,32; — nm, nn—, nn, ונ'‎ 9 of. Ter. 48,19. Ex. 
11,6. Ez. 21, 19 (9); -- Am, -יתי‎ Dt. 27,9. Dan. 8,27; — Part. fem.: mm 
Pr.13,19°). — ₪ Von der Nebenform mn sind die theils poetisch, theils 


ae, BO ne Formen: Part.: mr Eccl.2,22. Neh.6,6; Impp.: 
= 0 uss. : ו ד יְהוּא‎ 8 an Sinne fisch en sah die N Pos 6 
scheinbar Juss. ist) gemäss 6 964( 7 ; der Form nach, ausser dem hebr. Praefor- 
mativ, übrigens in Schrift und Laut ganz syrisch, vgl. Luc.1,32 Pesch.; das א‎ 
ist dabei nicht paragogisch ($ 164, d), sondern nach der Herkunft wie von ל"א‎ ge- 
schrieben (vgl. $ 1080, B). Aber freilich bleibt es zweifelhaft, ob nicht der Verf. 
noch X} gewollt hat (vgl. Job 37,6. Eccl.8,1. 2Chr.16,12), so dass jenes יְהוּא‎ 
bloss der aramäisch gewöhnten Punctation zu danken wäre. 

1181 24) חיה‎ — d) bloss nach gutturalem לה‎ ($ 1078, IT) ohne Einfluss des 
Jod, Qal Perf.: mn, רְח'‎ Ecel.6,6. Esth.4,11 u. a. (7, dabei Jer.21,9. 38,2 Q.); 


!) hier mit deutlichem Merkmal des Fem., nicht des Juss., daher bei Fürst Nah. 3 unrichtig mit 
Jussiven, Ez. 16 unrichtig mit 1 Masc. zusammengestellt. Ewald und Olshausen haben neben 
Nah. 3 doch Ez.16,34 übersehn, daher Letzterer Nah. 3 unnöthiger Weise „nicht ohne Bedenken“ 
findet. — 2) S. Neue Aehrenlese nr. 989. — 3( Im Texte fehlt das Meteg hier bloss des Accent. praepos. 
wegen, vgl. V. 10. 1 Reg. 12,6. 9. 

$ 1180. 1181 
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nm Gen.12,13. Jer.38,17; — nyım, n— ($ 1076,1. 9( Dt.30,16. Jer.38,17; — 
271, 71 Num.14,38. 4,19. Zach.10,8; — Inf. estr. mit Suff.: any Jos. 5,8 
(vgl. dagegen 28, ₪. 6); — Inf. abs.: An, חִיל‎ ($ 1074,5( 2Reg.8,10ff. Ez. 
18,9—28 .(6.)10.ט‎ — Hi. Perf.: הְחָיָה‎ Jos.6,25. 14,10. 2Reg.8,1ff.(6); — 
mr Num.22, 33; Emm, 7792 ($ 1076,2. 1078,11( 843 Jud.8,19; — 
Imp.: הַחִיּ‎ Num.31,18; — Inf. abs.: והחיה‎ Jos.9,20; — Inf. estr.: להחירת‎ , 
הְּלֶה' ,--ות‎ Gen. 6,19f. 45,7u.a.(9); — Qi. Perf.: m Ps.22,30; — rn Jud. 
71,142 — Bnmrm ($1089,5) Num.81,15; — Fi.: am 18m.27,9#. u.a. (7); תחיה‎ 
(fem.) Eeel.7,12; — mm (2. P.) Ex.28,17. Dt.20,16; — mars, ’21 Jer.49, 11. 
Dt. 32,39; — mm, הי‎ ($ 1089,5) Gen.12,12. Hos.14,8. Neh. 3,34: ותחיין‎ 
(. par, Du., $ 931) Ex.1,17f. (2); — Turn ($ 930,«) Ex. 1,28; mn Ez.13,18; 
— mann Gen. 19,32 ff. u.a. (3); — Inf.: mies, לי‎ Gen. 7,3. Ez.13,19; — Part.: 
ma, ומ"‎ Neh.9,6. 1Sm.2,6; — mit Suff.: Hi. Perf‘: nm Gen.47,25; — 
Imp.: rm ) 1090, 0) Jes.38,16; — Inf.: להחלתף‎ B2.13,22: _ Qi. Perf.: 
BAR, BAM, 9. 81090,2; — Fi.: sorm,(fem. und 2. P.); ויְחיה ,ויחיחוּ‎ 
- 91090,2, IV; m, mm )5. -( ₪. ib. 0; — יחנ‎ 5. ib. 2,0; — Imp.: 37, 
mar s. ib. 3,e. 0; — Inf.: לחיתו‎ (Ez.3,18), ולי לְחַילְתם ,לחיתנר‎ s. ib. 4,IV. — 
/( mit Einfluss des Jod: Qal Perf.: ann Ez.37,5ff. (3); — Fiens: mM Gen. 
7,18. Jer.21,9Kt. u.a. (28); mm Job 14,14; mm (fem.) Jos.6,17; — mr 
2. P.) Gen.27,40 u.a. (8); "rm 2Reg.4,7; — mıns, וא'‎ Ps.119,17. 77u.a. (7); 
Trier (8 1089,5) 2 Reg. 8, 8f. (2); — mr, "4, רי'‎ Ez.20,25. 37,9f. u.a. (9); Mm, 
הֶת‎ Ez.13,19. 37,3; — rm, 71— ($ 930,3) Dt.4,1. 8,1u.a.(5); — נחיה‎ 2 Reg. 
‚4. Neh.5,2u.a. (8); — Juss.: m Dt.33,6u.a. (10), vgl. 8.182, not. 3); ויחי‎ 
$ 595, II) Ps. 72,15. 69,33; = Ps.49,10; 1 Jes.38,21 ($ 489,2); ות' , תחי‎ 
em.) 1Reg.20,22. Gen.19,20 u.a. (5); — Imp.: mm Gen.20,7. Pr.4,4. 7,2, 
₪1. .זמ‎ 23, 4. 51); — rn Ez.16,6 (2); — 99771 Am. 5,4fl. u.a. (8); — Fi. cons.: 
m m) Gen.5,3. 68. u.a. (38); 7 ($ 489,3) Dt.4,33 u.a. (5); rm (fem.) 
ten. 4b, 27; — Inf.: לְחִיוּת‎ Ez.33,12. — f) Von der ältern Wurzelform m 
. die Beispp. des Perf.: ,וְחי חי‎ 9, 9, mm schon $ 1118,1. 1123,3; die des 
'art.: ,,חיים , חי‎ ram 660. $1118,2. Wie das adjectivische חל‎ ähnlich dem latein. 
ivus zugleich ausschliessend das Partieip vertritt, so dass von חיה‎ gar keine 
artieipialform in Gebrauch ist, zeigt z. B. Gen.43,274f. in Vgl. mit 18,22; der 
lur. fem. mir} von mr gehört einem Adj. mr an, das gar nicht als Part. dient, _ 
x.1,10. — Vom Perf. חר‎ findet sich lmal Lev.25,36 zusammengezogen wie im 
tat. cstr. des Nom. ($814) 1, aber vor zwei anschliessenden Wörtern und 
ahrscheinlich auch zur Abhebung von M& (vgl. ähnlich has, ybri7 neben 
AR); V. 86 und 2Sm.12,22, wo dergl. nicht folgt, blieb das gewöhnliche m), 
11. — Uebrigens ist diese Perfectform in III. Sg. m. nicht bloss auf den ‚‚Pen- 
teuch““ und dessen „Nachahmungen“ beschränkt (Ewald); sie zeigt sich viel- 
ehr durch alle Zeitalter, Gen. 3, 22 u.ö. Ex. 33,20. Lev.18,5u.ö. Num.21,8f. 
t.4,42u.ö. 2Sm.12,22ex. (nur vorher ist חי‎ Part.) Jer.38,2. Ez.18,13. 24. 
),11. 13. 21. 47,9. Neh.6,11; ja sie vertritt in dieser knappen und altherkömm- 


U: 
!) Aus dieser Form mit 7 ist nicht zu schliessen, dass ohne 1 der Imp. mr wie mn gehabt habe; 
5 7} wegen musste er mr lauten, vgl. die 188. min, nie. 
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lich bequemen Art sogar das längere 1, das nur bisweilen emphatisch steht 
(Ez.18,23. 33,11), und ausserdem erst im spätesten Hebraism aufkommt, 14001. - 
6,6. Esth.4,11. Neh.9,29 Q., zu Jer. 21 660. s. d. 


1182 IV,g.h. Von den Verben לה‎ und ע"א‎ ist das gebrauchteste und bemer- 
kenswertheste 78, welches zugleich als 186 gutt. in der Färbung der Praeformativ- 
Sylben, der das schwache א‎ zu wenig widerstand, manches Besondre und Schwan- 
kende hat, und bei Abfall des --ה‎ in der am meisten gebrauchten 111. Sg. m. des 
Fi. consec. Qal nicht nur das א‎ zum Otiiren bringt ($ 421), sondern in Folge dessen 
auch, weil hier das ר‎ drei schwache Laute überwiegt, den Praeformativ-Vocal bei 
der Erundlarbe a lässt, während die übrigen Qal-Formen ohne ,--ה‎ wie bei NT, 
,לאה‎ noch א‎ -- mit א‎ quiesc. und vorn — behalten ($ 342, ö), vgl. 8791, aomı, 


N", RM) und 87°. — Das Vb. שאה‎ hat im Fi. Hi. seinen zweiten dem 
ersten Stammlaut assimilirt ($415) und damit letztern verdoppelt; ebenso von den 
wenigen 


ein Verbalstamm, den man bisher nicht‏ כ (בהר)" בה ex.) auch noch‏ 1144 $( ע'ה 
aus Gen. 1 bekannt genug ist.‏ בה beachtet hat, obwohl sein Nomen‏ 


1183 Die einzelnen Formen sind von 
25) דאה‎ — QalFi.: ma, רֶ'‎ Dt.28,49. Jer.48,40. 49,22; — Fi. cons.: 
x77 Ps.18,11; zwar ähnlich wie 5a, am u. a. ($ 1077,2), aber abweichend 
durch א‎ quiese. wie durch das vordere —, welehes an dem schwachlautigen 
Worte ähnlich wie bei dem Juss. ירע‎ von 7197 ($ 1077,d), auch vor Hülfsvocal 
(anders als bei MY"), und schon bei ”, nicht erst bei n eingetreten ist. 


26) לאה‎ — bloss nach :לה‎ Qal Fi.: תִלְאֶה‎ (2. P.) Job4,2; 1851 Gen.19,11; 
— Ni. Perf.: כְלְאַח‎ Jes.16,12. Pr.26,15; ְלְאית‎ Jes.47,13; ab), רב‎ 1 
90,900.) רנ כלאף‎ Jer.9,4. Ex.7,18; Part. fem.: 57 Ps. 68,10; — Hi. Fi.: 
וללארף‎ and Jes. 7,13; Inf.: mind ib.; — nach לה‎ und :ע'א‎ Qal Fi. 
cons.: Nom (2. P.) Job4,5, mit א‎ quiesc.; — Hi. Perf., wo das schwache א‎ dem ל‎ 
seine 2 Neigung zum E zulässt (8 347,2), nicht bloss vor — ($ 352,{), sondern auch 
sonst noch, vgl. ,ְהַלְבִּינּ‎ nor) Jo.1,7. Dan.18,12, Er " הְלְאֶת‎ (für אֶתָה‎ —, 
$ 1075) Ez.24, 12; mit 80: הַלְאָני‎  היתיאלָה‎ $ 1090, 1,2, 111. 2, 1. 

Von dem Vb. 3, das streng genommen auch erst hierher gehört, musste 
das einzige Beisp. des zwiefach Schwachen 0% für 7182) schon $ 1072,, zur 
Besprechung kommen. 


1184 27) ראה‎ — a) bloss nach :לח‎ Qal Perf.: 87, וֶר'‎ Ex.4,31. 12,23 
a. (66); — man, m, a Dt.1,31. 4,19. Ez.8,12ff u. נֶר' ראית ;)22( .ג‎ ($ 928) 
Thr. 8,591. Num. 27, 13 u.a. (5); רְאִית‎ 19m.28,13; — וֶר' ,רְשִיתִי‎ Ex. % TH. 12,13 
a. (95); — 87, ‘91 Ex.10,6. 84, 35 u.a. (59); 189 in Lieat. 81087,2. = DANN, 
ln Ex. 14,13. 16, Tu.a. (22); הַרְאִיתם‎ $ 1089, 5; jpaaıı Ex.1,16; — 87 Dt. 1,28 
u.a. (14). — Fi.: 89%, וי"‎ Gen.22,8 u.a. 2 Reg.6,17 (48); man (fem.) Lev. 20,17. 
Job 33,21; — ren (2. P.) Ex.6,1 u.a. (29); ran ($ 1074,3) Dan. 1,13; 87m, 
מראי‎ ($ 386,1. 489,11) Zeph.3,15. Jes.60,5; — 88, וא‎ Gen.21,16. 18,21 
u.a. (27); — 0, 7, 9 Ps.40,4. 52,8. Gen.6,2u.a. (67); 737 ($ 930,2) Dt. 
4, 26; MINN, רת‎ Jes. ‚17, 7. Jos.24,7u.a. (12); (ל,1076 $( תִרְאָפָּה‎ 0 (Edd.: 
ות רא — :(-עה‎ Gen.43,3ff. Dt.29,16 u.a. (14); — na, 1 Ps.86,10. Jes. 
64 4 | 
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66,5 u.a.(9); — Imp.: ,רְצֶה‎ ‘32') Gen.27,27. 31,12 u. a. (83, vgl. 6 510,0(; — 
ור" ,רְֶר‎ 15m.25,17. 85 u.a. (10); — 87, 9 18m.14,17. 29 u.a. (47); — ּרַאִינָה‎ 
Ct.3,11; — Inf. estr.: 784 ($ 1074,4( Gen.48, 11; Min, a, ‘91 88. 
ל‎ Chr. 26,5. 12,7 u.a. (7); min, רכ'‎ Jos. 8,14. Esth.5,9 u.a. (16); רל , לראות‎ Gen. 
919 u.a. Ecel.3,18u.0.(56); — Inf. abs.: rin, ,ורי‎ 387 ($1074,5) Ex. 3,7. 
19661. 9,11. Jes.6,9 u.a. (5); MARI ($ 988,1) Jes.42,20Q.; — Part. act.: ראה‎ , 
רֶרי‎ © Gen.31,5. Ecel.11,4. Ez.8,6u.a. )86(; ראה‎ in Ligat. Ps.64,9 (vgl. noch 
not. 1); ראִים‎ 19. (11); 89, > Esth.1,4. Becl.7,11; ראֶה‎ 19. 
ראות‎ DI.28,32u.2.(7); — Ni. Perf.: כִרְאָה‎ “1 Ex.4,1. Lev.13,7 u.a. (27); mas 
($ 397,7) 1Reg.11,9. Dan.8,1 (doch 1. mean); — N) Gen.8,5u.a.(4); — 
Part.: 87371 Gen.12,7. 35,1. lReg.11. Dan. $ n. ber. L.; — Hi. Perf.: הראית‎ 
Ps.60,5; — Fi.: 87 Jes.30,30; — Inf.: MARY Dt.3, .ה .ו‎ (3); — Part.: 
"870 Ex. 25,9. Ez.40,4; — Ho. Perf.: mer) Lev. 13,49; הַרְאית‎ Ex. 26,30. Dt. 
1,35; — mit Suff., Qal Perf.: ,רְאָהוּ‎ 779 ($ 881, f) 15m.23,22. 2Reg.2,12. Lev. 
13,3 #f. (7); רְאֶהּ‎ Job28,27; DNN Gen.32,3. Jer.39,4; — AIR; ORT Ss. + 2; 
> WEN), ,רְאיתיר‎ 99, FORT > 1090, 4,55 — mad, MIR, ey ib; — .ג‎ 


87°, נת'‎ (fem.); 8791, m (fem.); 8a (2. P.); TRI8, TAN), s. + 6 
771, נַת'‎ (fem.) Jud. 19,3. Ex.2,6; am8921; ראפ‎ (2. P.), a8, רא"‎ >: 2,0; 
722 ib; as) 26.1,86 u.a. (3); 08971 $ 1090,28, ; DRIN Jer. 18,17; — 9997, 
חִרְאָג‎  והֶאְרִיִר,‎ RT) $1090,2,4; — ,רְאוְתִי :מ‎ 92, an, לַרְאותְףּ‎ Ana, כּר'‎ 
לְרְאחָהּ ,כַּרְאוּחָהּ ,92 ,כְרָאות‎ , Dana, anna, לַרְאתֶם , וְכ' ,כְּרְאוּמֶם‎ 8. $1090,4; — 
?41%.: ראי נרְאָנוּ ,ראָנֶ ראי‎ (Ps.22,8. 31,12), 78" )166.14,16. Ez.28,18), ראָיְך‎ 
Nah. 8,7(, 8, MR, ראִיִהֶם‎ , 8. $1090,5; — Hi. Perf.: a, /m1 2 Reg. 8,10. 
3u.a. (9); PORT, 2, הראִיתִים ;--ם‎ ₪. $1090,2. 2; — Fi.:: 989%, 1 Ps. 
9,11. Zach.2,2 u.a. (4); "In (2. P.) Hab. 1,3; TRIS, ,רְא'‎ 18991, >. 6% 
RR] P5.91,16; 128185 רַיְרְאּם — ;)3( .0 0.1,95 0 רַיִרְאָם ;1090,6 6 .5 יִרְאָנּ‎ Num. 
3,26; — Imp.: MEY 9 9 8. $ 1090,83; — Inf.: ann, mani—, Anker, 
הִרְאימם ,לְרְאתְכָ‎ s. $1090,4. — 3) nach לה‎ und Iae gutt. ($ 1078,11. 1089, 4): 
tal Inf.: מַרְאוּת‎ Gen.27,1u.a.(7); — Part.: בלאר‎ 2 Reg.25,19. Jer.52,25; rıyar 
ud.19,30. Jes. 28,4 u.a. (11); הראִים‎ , 95 Num.14, 22. Jud. 16,27. Jes.30,10; 
Pay Esth.2,9 ($469,3. 500,8); — Ni. Fi.: 87) Ex.13,7u.a. (13); תִּרְאֶה‎ 
em.) Lev.13,57. Jes.47,3; — וְא' ,אִרְאֶה‎ Lev.16,2. 1 Reg.18,15. Ps.42,3; — 3897, 
1, I 1Reg.8,8. Dan.1,13 u.a. (10); — Imp.: הַרְאֶה‎ 1Reg.18,1; — Inf.: לְהרְאֶה‎ 
, 1074,4( 108.18,91. 18.8,91 ; הראלת‎ 'ns, 5 ($ 1089,9( Lev. 13,14. 1Reg. 
3,2. Jes.1,12 u.a. (7); בְּהַרְאותו , הרְאתל‎ Lev.13,7. Mal.3,2; — Ho. Part.: מִרְאֶה‎ 
x.25,40 (für a, des רא‎ wegen, doch zugleich z. Unt. von 1 Nom., $ 351, f). 
- e) nach ,לה‎ Iae gutt. und :ע"א‎ Qal Perf.: 87] Ex.4,14; — ,,רְאָתַה‎ nn Ps. 
4,9u.a. Jes.64,3 (11); — Juss.: 87, רֶי'‎ Ex.5,21. Thr.3,50 u. a. (N; 89 
497,9) Gen.41,33; (fem.) san, רֶת'‎ Zach.9,5 (Edd.: »—). Mi. 7,10 ($ 497,9): 
, &. P.) אַלְתְרָא‎ Ob. 12£.u.a.(3); — 8081, 91 ($ 956,2) Jes.41,28. 23Kt.; — 
i. cons.: 879) Gen. 1,4 u.a. (130); 8779 ($ 972,1) 18m. 17,42. 2Reg. 5,21. Ex. 
328. ib. V.14Q. Job 42,16Q.; x7m (fem.) Gen.3,6u.a. (29); — וַתְרָא‎ (2. P.) 
eh.9,9; — x78) Gen.31,10 u.a. Jos.7,21Q. (15); 8181 ($ 972,1) Jos. 7,21 Kt. 


1) Dieser Imp. ist auch Job 10,15 von der Punctation gemeint, s. Neue Achrenlese nr. 1409. 
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Jud.12,3u.a.(21); 187921Sm.10,14; — Qal pass. Perf.: »x7Job33,21($906, c. 
905,3. 231); — Ni. Perf.: ns», ‘2 Jud.19,30. Gen.9,14; — Juss.: xy, וי‎ 
(X quiesc.) Ex.34,3. Lev.9, 6; וְתִרְאֶה‎ ) ($ 956,11( Gen.1,9; -- Fi. cons.: ירא‎ 
Gen.12,7 u.a. (20); וְאֶרָא‎ Ex.6,3; — Hi. Perf.: nr, 1 (vgl. nr. 26. 1074, 1 
הְרְאָנִי‎ Ez.11,25 (vgl. dagegen הִרְאָנִי‎ 6. a); 8) 2%.5,91. Jud.13,23; may Dt. 
4, 36; DR Jes.39,2 u.a. (3); — וְהרְאִיתי‎ (8 974,2) 2) Nah.3,5; — mar Dt. 4 
(noch mit ה‎ wegen 7, vol. dagegen הראיתים‎ 8. a); — Fi. cons. : 87%) 2Reg.11,4 


(nur am doppelten Obj. vom Qal unterscheidbar); — Hitgq. Fi.: ִיִתְרָאוּ‎ 2Reg. 
14,11. 2Chr.25,21; — תִתְרְאוּ‎ Gen.42,1; — 8% ל‎ Reg. 14,8. 2Chr. 25, I7. 

28) שאה‎ — Qal Perf.: 1x Jes.6,11; — Ni. Fi.: nen (fem.) ib.; — ישָאוּץ‎ , 
--אוך‎ ($ 930,a) ib.17,12f.; — Hi. Inf.: להשות ,להשאות‎ ($ 429,5) 1% 37,26. 


2Reg.14,25; — Juss.: לשל‎ (überfalle) Ps.55, 16‘) für ma" nach $415. 454,8, 
vgl. 1073,B; — I. Pl. Fi. cons. mit Sufl.: DVEN und wir zerrütleten sie?) Num. 
21,30, für ox&n, $1073,.2. 1096, 6. 

1185 29) „ma, ein Verbalstamm, der erst neuentdeckt werden musste, 
aber in dem Kt. 2Reg. 3,24 durch den Zusammenhang sicher zu entdecken war. 
Wir haben ihn bereits Neue Aehrenlese nr. 635 ausführlich nachgewiesen. 

1186 V) Unter den Verben ל"א‎ und ער‎ ist das hauptsächlichste das viel- 
gebrauchte ,ברא‎ welches, ausser manchen, gerade nur ihm eigenen Unregelmässig- 
keiten der Personalformen ($ 929), auch die Schwächen der Y'y und ל"א‎ in zahl- 
reichen Flexionen vereinigt, nämlich — 1) in @al Perf. von ער‎ den einsylbigen, 
gedehnten und betonten Stamm, 2. 2. 82, "82, wie map, ;קמה‎ von ל'א‎ das 
א‎ quiesc. und die darum auch vor Consonant-Atformativen festgehaltene Dehnung, 
z.B. ,בא‎ n82, DAR2, 82 (vgl. dagegen קמת‎ u.s.f.), wie מִצאת ,מצא‎ u. s. f.; 
— 2) im Fiens Qal und dessen Ableitungen, von Y'y den mit eingerücktem 7 ver- 
schmolzenen, bleibend gedehnten und betonten Stammsylben-Vocal, wobei aber 
der Verschmelzung von ל"א‎ her das hier auch activ nothwendige ₪ zu Grunde liegt, 
daher wie Fi. stat.: ,יבוש‎ 7177 von ,בוש‎ 717, hier Fi. act.: יבוא‎ , 783) von x3° 
(wie 82%"); davon dann Imp.: ,בא‎ "Na u. 8. 5, ,,אִבְואֶה :.6ח]‎ 833; Inf.: .לבא ,בוא‎ 
— 3) Das Fi. 60 .את‎ kann wegen א‎ quiesc. den Ton nicht mit Vocal-Verkürzung 
zurückziehn, vgl. ויקם‎ und ותבא ,ריבא‎ u.s.f. — 4) Vom Higtil bleiben alle 
ledigen oder bloss vocalisch ‘afformirten Formen, 0 vom א‎ quiesc. der ledi- 
gen, ganz wie bei ,ע'ר‎ daher Perf.: ,הְבִיא‎ 789371; Fi.: 872%, ;יביאר‎ Imp.: x37, 
mean; Fi. cons.: 839) (vgl. לְהַבִיא :2 :(ריקם‎ Part.: מביאים מְביא‎ Wie aber 
5 5) vor Consonant-Afformativen im Perf. Hi. und Fi. Qal schon andre עו‎ 
zwischen der Flexion mit oder ohne Vocal-Einschub schwanken ($ 1128,5): so noch 
mehr dieses ברא‎ , daher Hi Perf.: הִבָאת‎ oder הְבִיפוּ‎ (nach המצאם‎ oder (הקימוף‎ 
Fi. 031: masan oder תבאִינָה‎ (nach maön oder ה‎ Ammon). — 6) Das Hogtal ל‎ 
wieder die Schwächen von ולאו‎ Perf.: הִבְאחָה , הוּבָא‎ (2. P.); Fi.: 839°, 3829. 

Von זרא‎ kommt nur zu Conj. IV eine Geminata 6% 546 ex.); von קוא נוא‎ n 
Einzelnes zu Conj. I und 111 vor. 

1187 Die einzelnen Formen sind von: 

30) בוא‎ — Qal Perf.: 82, 827 Num.14,24. 4,5 u.a. (219); 8371 189m. 10, 22; 


1) ₪. Neue Achrenlese nr. 1131. — ?( ₪. Neue Aechrenlese nr. 95. 
$ 1184-1187 
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5 וב' , בְּאֶה - für 823 ($ 974ex.) Ex.18,16;‏ בא ;11,8 'o> 13601. 5, 14f.‏ , טְבָּא 
(בְּאָה .1( Jer.15,9 Kt.‏ בָּאֶה u.a. (24); — ma (8.974, b) Ex. 30,4. Mi.4,8;‏ 38 ,51 
28m.3,7. Jos.13, u.a. Job 38,16ff. (11);‏ 37‘ ,בַּאף ,)928 $( 8 — s.8928;‏ 
AN (7), NNR2N(6), s. $ 974,2; Haan in Ligat.: Dt.12,5. 18m.22,5. 2Reg.9,2;‏ 
naar ($ 1080,10)‏ ,וּב' in kl. Pausa: > 12,26. I Reg. 19, 15. Zach. 6,10; na,‏ 


Rt.2,12. 3,4 u.a. 2Sm.14, 3m; — na, 31 Dan. 10, 12 ff. 1 Reg. 17,12 u.a. 
(26, 974, 4); — 82, ,וּב'‎ 183) (8974, 0. 1152, 1( Ex.1,1. 7,28u.a. Ecel.8,10(130); 
— בָּאמֶם‎ , ‘23 Dt.1,20. 4,1u.a. (18); — 82, הב'‎ Gen.32,7u.a. 2Sm. 17,12 (9); 
בכר‎ ($1080,9) 15m.25,8; — Fiens: ,יבא ,9 ,יבא‎ 1 Gen.32,9. 49,10. Job 


21,17. Ps.24, 7ff. u.a. (149); in Ligat.: ,רבא‎ -xaN, ילאד‎ Jes.7,24. 52,1. 16% 51,48 
[aber die Ausnahmen sind nach $481,3 häufiger, Dt. 23, 3. Jes.66,7. Jer.4,12. 
17,6. 8. 49,36. Ez.44,2. 47,9. Zach.9,9. Ps.55,6. Esth.4,11. Dan.ll ,18[; שיבוא‎ 
Ecel.2,12; רֶת' ,בא ,בוא‎ (fem.) Gen.41,50. Job 3,24. Jes.47,11u.a. (41); wlan 
2Sm.24,13; — תבלא‎ Non (2. P.) Gen.15,15. 30,33 u. a. (34); וַתִּבאי מְּבְוְאִי‎ Rt. 
3, 17. Ct.4,8. Ez.16,7; ובוא‎ (für ואר‎ --, $ 929,7) Ez.22,4; וַתִבַאתי?‎ (Q.: (<-את‎ 
13m.25,34 Kt., $ 929,8ex.; -- ,אבא‎ NDR, רְא'‎ Gen.33,14. 38,16. 2Sm.17,2 

a.(24); — ,רֶר' ,יבאו‎ 797, 1892, 3 ‘31 Gen.6,20. Ex. 14, 16f. 22f. 2 4 
oo, 15 u.a. Ez.33,31 (248) ; לבלתידבאר‎ (für 383%, $ 414, 5( Jer.27,18; רבאוּן‎ (8930, d) 
Ps.95,11; jXam ($ 929,7) Gen.30,38; natan, ,וָתי‎ m, מְּבְאכֶה‎ , /m, /mı 1Sm. 
10,7Q. 1Reg. 3,16. Jes,48,3 u.a. 2 Chr. 9,21. Zen 9,16. Esth. 4 46 (11); Man, 
“ana, רת‎ 15m.10,7Kt. Ps.45,16. Jer.9,16 ($ 172,2). Esth.4,4 Kt. (mehr im 
Wortton, wie es scheint); — רת ,באר‎ Jos.9,8. 24,6. u.a. (21); — 8129, 21,822 
Jer.2,31. 8,14. Dt.1,22u.a. (11); — Juss.: (meist erst in späterer Schreibung 
plene) יבא‎ Lev.16,2. 2Sm.15,4. Job3,6; x72) Esth.5,4. 8. 6,5. 2Chr.23, 6. 25,7; 
Nar (fem.) Gen.49,6; — בא‎ (2. P.) Pr.4,14. 23,10; sion Jer.16,5. Ob. 13: Ps. 
143,2. Pr.27,10; in Ligat.: קבא‎ Job3,25 Edd.; יבאד‎ 2Reg.5,8; ,יבלא"‎ an (fem.) 
Jud. 13,8. 25m. 13,6 [Ausnahmen: ib. V.5. Job 3,25 Edd. Jer.17,15]; -- Imp.: 
בא‎ '( Gen.7,1u.2.(19); — ,באה‎ 7831 1 Reg.13,7. 19m.20,21($1152); — בשי‎ 
באר ,בי‎ , ‘21 1 Reg.14,6. 1,13u.a. 2Sm.13,11. Ct.4,16(9); — וְבאוּ ,בי ,או‎ 
($ 1152) Gen. 45,17£. Jes. 45,20 u.a. (30); — Int.: as, mia) Jud.15,1. 
Gen.29,21 u.a. (5); 823, ,וני‎ naar) Ps.132,7. Jer.4,5. 2 Reg. 1,9; - מבואתח‎ 
(III. fem., 1. (תְבואֶחְה‎ 6 nach 8929, 6. 956,4; s. noch ebend. 9; — Fi. 
cons.: ויבא‎ Gen. 13,18 u.a. (247); ניבוא‎ 189m.4,13; ויבא‎ (meist vor (א‎ 1Reg. 
13,11. 22, 30. 37. 2Reg.9,30. Jes.38, 1. Ex. 14,1. 36, 20. 40,6. Esth.4,2. 5,10 
[1Reg.12,3.21. 2Reg.14,13Kt. ist in 183°) das ר‎ nur falsch nachgetragen, $466]; 
127 ($414,1) 1Reg.12,12; in Ligat.: ריבאה‎ 28m.24,13. 18. 1Reg.19,9 [Aus- 
nahmen: Gen. 7,7. 2Sm.12,4. 2Reg.4,11. 1Chr.21,11]; ובא‎ (fem.) 01 
u.a. (35); 813m) 2Sm.11,4. 2Reg.11,16. Ez.33,4 u. 6. Jon.2,8. Rt.2,7u.ö. 2Chr. 
9,1u.ö.(14); — xa) Gen.24,42; וְצָבוא‎ Ez.3,15u.ö. Neh.2,9u.0.(7); — 32, 
won (vor (א‎ 1, 19. 1Sm. 10,14. Esr. 8 32; — Inf. abs.: ,בוא‎ ‘371 Gen. 24,31. 
37, ‚10. 18m. 9,6 (Edd.: 83) 2Sm.16,21. Jes.2,10. 30,8. Dan.11,10. 18; בא‎ (nur 
vorgesetzt) Lev.14,48. Jer.36,29. Hab.2, io Ps.126,65 — Inf. estr.: x%2 Gen. 


1) Die für בוא‎ angeführten Beispp. sind vielmehr Inff. abs., als Imp. gebraucht, vgl. insbesondre 
2 Sm. 16, 20f. 
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39,16u.a. (15); בא‎ Gen. 43,25 Edd. Ex. 2,18 u.a. (14); 82), 852) ($ 1152) 1 Reg. 
3,7. 22,30. 2Chr.18,29; ,בוא‎ ‘21, 33, ‘37 Gen.42, 15. Num. 33, 40. 7,89. Ez. 
40, 81. u.a. (20); 832 ($ 987, a) 1Reg.14,12; 8123, 2, x23, ‘93 Gen.12,14. Jos. 
3,15. 2Reg.10, Zl.u.a. Dt. 23,12 (16); 25, en, Nab Dt.30,18..81,2. 11,31 
a. (86); x12>, 5%, 825 (vor Ortsnamen) Jud.3,3. Am.6,14. Num.13,21u.a.(13); 
Kinn, N3n Gen. 24,62 u.a. 2Reg.23,11(6); — Part.: 82 Gen.33,1 u.a. (67); 82) 
($1152) 18m. 18,16 u.a. (3); 827, 71, 9 2 Chr. 7,11. 23,7. 15,5 u.a. (85); בּאִים‎ 
‘21 Gen.18,11u.a. Neh. 10,30 u. ö. (42); ,הבְּאִים‎ m, ‘25 Gen.42,5. 7,16u.a. Pr. 
23,30 (39); "83 Gen.23,10 ff. u.a. (7); 83, an Gen.29,6. 18,21 u.a. (31); nina, 
ובי‎ , ‘a7, --את‎ Gen.41,19. 35 u.a. Ez.41,6. Jes.41,22 (7). — Higqt. Perf.: הביא‎ 
’m Gen.4,4. Lev.4,4ff.u.a. (33); in Ligat.: 8727 Gen.39,14; — הַבִיאָח‎ 15m. 
25,35 u. a. (3); הביא‎ für יאה‎ — 189m.25,27 ($ 928); 872m ($ 308,3) Lev. 15, 99; - 
הִבָאת‎ Gen. 20,9. Jes.43, 23Q.u.a. (6); הביא‎ 6 48 Kt.; nx3m1 (1), AR (10) 
1 4 B; וִהַבִיאף‎ 2Reg.9,2Kt.; - Ana Gen.31,39 u.a. (8); נְהְבָאתִי‎ in Ligat. 
Lev.26,36; nam (19) $974, B; nam, Anhsarı Num.14,31 Kt. Jer.25,13 Kt.; 
— ara, 7m Gen. 48,2. Lev.4,14 u.a. (30); — onaan, וה‎ Num.20,4. Dt.12, 6 
a. (11); וְהַבִיאמֶם‎ 1Sm.16,17 (die Beispp. mit 0 im Wortton oder Versanfang); 
— Fiens: x) Lev.4,32 u.a. (8); יִבָא‎ (vor ₪, 2,0) Num.6,10. 0%.8,11. 1 
12,14. Dan.11, 1 san (fem.) Lev.12,6. Pr.31,14; -- תִבְיא‎ (2. P.) Gen.6,19 
u.a. (10); in Ligat.: van Jes.58,7; — a8 Jes. 60,17; 8538 Ex.11,1u.a. (15); 
"as ($ 414,1) 1 [ 1 29Kt. Mi. 1,15 Kt. (hier i in Ligat.); — ,ויבִיאו ,-- או יְבִיאּ‎ 
--אר‎ Ex.16,5u.a. 1Reg.5,8. Gen.19,10u.a. Num.31,12u.a. (44); 8931 (im 
Wortton, $ 231) Gen.43,26. Esr. 8,18; יְבִיאוּן‎ ($ 930,d) Ex. 18,26; תִבִיאִינָה‎ 
($ 1186,0( Lev.7,30; — ביא‎ Gen.42,20 u.a.(5); הִבִיאוּ‎ ($ 231) Lev.23, 16; 
822, ונ'‎ ₪ 9,7..Neh.10, 38. "Thr. 5,9. Ps.90,12; — Imp. 5: san, "aan = 
43, 16. Ex. 4,6; ,הָבִיצָה‎ m Gen.27,4. 7. Am.4,1. Pr.23,12; 837 für --יאֶה‎ 
($ 956, d) 1Sm.20,40. Jer.17,18; — הְבִיאִי‎ ( 2Sm.13,10. Jes.16, 3Q. 43,6; 
וֶה' , הְביאוּ‎ Jes.16,3 Kt. Am.4,4u.a.(10); — Fi. cons.: 82%) Gen.2,19. Er. 
40,3 Q. u.a. (47); 82% in Ligat. Gen.4,3. 27,25. 33. Jes.31,2; 87392 ($ 430 ex. 
972,2) Ez.40,3 Kt. Neh.8,2 (beidemal im Versanfang); 827 für 8271:($ 973,5) 
Ps.78,29; xam2 (fem.) Ez.8,3u.a.(3); — 828) Jos.24,8Q. Jud.2,1u.a. (5); 
san ($ 972,5) Ex.19,4. Jer.25,4; — mas) ($ 972,6) Jos.248Kt.; — Inf.: 
הְבִיא‎ Gen.18,19 u.a. (6); ans, ‘a Gen. 27,5. Dan. 9, 24 u, a. (33); warb in 
Lieat. Esr.8,17 [Ausnahme: 15m.27 ‚11]; 8925 ($ 1158,8( Jer.39,7. 2Chr. 3], 10; 
מְהְבִיא‎ Ex.86,6; — Inf. abs.: xamı Hagg.], 6; — Part.: מְבָיא‎ Gen.6,17u.a. 
Jer.19,15@. u. ö. (33); ,הַמָבִיא‎ 7 Ez. 42,9Q. 23m.5,2Q. 1Chr.11,2; 87293 Ps. 
74,5; "2%, “arm ($ 414,1), 1 Reg. 21, 21 Kt. Jer.19,15 Kt. 39,16 Kt. 28m.5,2Kt.; 
מביאִים‎ , DIN— 1Reg.17,6u.a. Jer.17,26 (12); וּמִבְיאִים‎ , “arı Neh.13,15 (2). 10,32; 
וּמְבְאִי‎ Jer.17,26; — Hogqt. Perf.: רֶה' ,,ההּבָא‎ Lev.10,18. 13,2u.a. (5); הְבָאת‎ (für 
MN, $ 1083,15) Gen.33,11; nn8377 ($ 928) Ez.40,4; הוּבאו‎ Gen.43,18; — "Fi: 
277 Lev.6,23 u.a. (5); יוּבָאוּ‎ Jer. 27, 22; — Part.: הַמוּבָא‎ 2 Reg. 12, 10ff. u.a. (4); 


!) Einen Jussiv 2” hat zwar ו‎ Cedz und danach Ewald Lehrb. $ 224, b ; aber im Text 
der Stellen selbst steht nur רבא‎ als Fiens, s. vorher, — 2) In Gesen. Gramm. $ 76,f wird immer noch, | 
wie in den Cedzen, Rt. 3,15 הבי‎ als Imp. Hi. von בוא‎ aufgeführt, s. dagegen $ 1096, 4. | 
$ 1187 
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Gen.43,18 u.a. (3); mia Ps.45,15. — Mit Suffixen finden sich: Qal‏ מוּבְאים 
יְבאָנּ ;15,21 Pr.28,22. Job‏ 197 , רְבאָנ Ps. 44, 185, - Pi:‏ )$1040,2( בּאֶתְ Perf.:‏ 
Job 22,21;‏ )929,6 $( תבואֶתְףּ Jes.28,15; (fem. ) »san Ps.36,12; lan Ez.32,11;‏ 
‘san Pr.10,24. 11,27. Job 20,22; — RD),‏ ,מבואָפ 177 ,109 8 aan, 'mı Ps.‏ 
1Sm.10,8 u.a. (9); Rd,‏ 32‘ ,אי ,בּוּאי San ) ($ 1152,2) Ps.119,77. 41; — Inf.:‏ 
.4 הב' ,בּואָף ;)6( Gen.10,19 u.a.‏ (871,11,1 $( באָכֶה Reg. 2,13. Dt.28,6.19;‏ 1 בי 
Gen.19,22. 15m.29,6. 10,5. 2Sm.3,13‏ 33‘ ,3 ,בי u.a. Jes.37,28 (9); aa,‏ 6,4 
Mal.3, 2. Ex.33,8u.a. 28,30u.a. Dan.8,17 u.a. (27);‏ 37‘ ,23 ,באו ,בוא ;)7( u.a.‏ 
Ex.10,26; Das, ‘aa, 29 Dt.‏ פאנל Jos.15,18u.a.(5);‏ 23/ ,וּבְבא' ‘an,‏ , בְּבואָהּ 
18m.16,6. Jud.20,10 u.a. (7);‏ לב ,בְּבואֶם Lev.10,9. Jos.3,8 u. a.(9);‏ .1,31 
Gen.30,38. Ez.‏ -- ואָן ,7822 ;)12( ‘a3 Ex.16,35. 28,43. Jer. 41, Tu.a.‏ ,22‘ ,באס 
Rt.1,19. Jer.8,7; — Part.: a3 Pr.2,19;‏ )878,2 $( 23‘ , באי maria,‏ ;42,12 
m) Jud.18,3. Dt. 30, 5. Ex. 23,23;‏ , הַבִיטְףּ ;)4( Higt. Perf.: Nam Ct. 1,4 u.a.‏ 
Lev. 17,4. Ps. 78, 71; maramı Lev.2,2. 5, 12; — na 285m. 7,18. 1Chr.‏ הָבִיאו 
1047,c) 2Sm.14,10;‏ $( ( והבאתף Jer. 35,2; (fem.)‏ הבמס 1% והַבְאתְהּ ;17,16 
Gen. 43,9. 1Sm.1,22u.a. Ct.‏ שה ,והי Ez.38,16. 39, 2; na,‏ וְהַבִיאותִיףּ — 
Jes.37,26. 2 Reg.‏ הַבאתיה ;20 ,7 Ez.‏ ְהַביאותיהוּ שהבאתיו ;)5( Kt.‏ 3,4 
7 ההִבא' , וְהביאותים Ez.23,22;‏ ְהַבְאתִים 2Reg. 19Kt;;‏ הַבִיאתִיה ; .6 19,25 
Chr. 28,27;‏ 9 הָבִיאוּהוףּ Ez.34,13. Ter. 25,9. Neh.1,9Q.; — Ra Ez.27,26;‏ 
;32,16 טא D-- 18m.15,15. Jes.14,2u.a. Lev.17,5(5); — Daran‏ ,7‘ ,הָבִיאוּם 
Fi.: Rn, ‘an (fem.), "am (2. P.) Ex.40, 17ff. u.a. Ez. 11,24u.ö. 18m.‏ — 
/MI,°‏ ,וַיְבָא' ,91 an Ex. 13,5. 11u.a. Ct.8,2 (7); a2),‏ יבא An),‏ ;)11( 20,8 
“anı (fem.), Han (2. P.) Ex.22,12. Jud.19,3. 21u.a. 18m. 17, 54 u.a. 1,24 u.a.‏ 
Jer.13,1 (18); Sa", aanıam (2. P.), 12878 Lev.7,30u.a. Dt.33,7. 31,20f. u.a. (9);‏ 
‘am (2. P.), a8 Lev.4,32. 6,14.‏ יְבִיאנָּה 1 Ex. 35,5. 1Reg. 3,1u.a.(5‏ 9 ,יְבִיאָה 
Jes.46,11; 9829 Dt.26,9; Dana, m, 19399, “am (2. P.), a8, /89, Ran, Han‏ 
Num.?7,17. 2Sm. 8,7u.a. Jer.24,1u.a. Neh.9,23. Zach.10,10. 2Sm.1,10 u.a.‏ 
Ez.20,28. 2Chr.2,15 (17); (2. P.) \nsan ($ 878, 2( Ex.15,7; — aa Ps.43,3;‏ 
1Chr.9, 28, 10,12 u..‏ 827‘ ,1 ,יָבִיאוּם Ez.19,9. Jud.1,7u.a.(8);‏ 1 , יְבִיאַהּ 
Dt.4,28. Ex.23, ‚20;‏ לי Ez.20,42. 32, 9; mama,‏ בְּהִבִיאִי Jos. 7,235); = Inf.:‏ 
)7 ,987 .386 $( הָבִיאָףּ ;)8( Dt. 9,28 u. a.‏ לְהַבִיאֶם Lev.23,14f. Ez.44,7;‏ בהי הַבִיאָכֶס 
man Dan.11,6.‏ 7 מִבִיאָףּ 2Sm.3,13; — Part.:‏ 

1188 31) טוא‎ im Qal, wovon kein Beisp., von ungewisser Bedeutung, im 
Qilgel ausfegen, davon Perf.: רְטאטאתיה‎ Jes.14,23, bei א‎ quiese. doch mit dem 
Tempus-Vocal :, $425, vgl. 387, 8 (Urt). 

32) נוא‎ — QalFi.: תנואוך‎ ($ 930,d) Num.32,7Kt.'); Hi. Perf.: xy Ps. 
33,10. Num.30,6ff.(4); — Fi.: ימיא‎ 10. V.9; יניאו‎ ib. 82,9; תכִיאוּן‎ ($ 930, d) 
ib. V.7Q.; — Juss.: יבר‎ ($430 ex. 414,1) Ps.141,5. 

33) קוא‎ — Qal Perf.: map ($ 1134) Lev.18,28; — Hi. Perf. mit Suff. : inkpm 
($ 1136, e. 1158, 2) Pr.25,16 (Mess. : inxp 1, vgl. nr. 80, Hi. mit Suff.); — Fi.: w’pn 
(fem.) Lev.18,28. 20,22; — Fi. cons.: רקא‎ , ’n1 (fem.) Jon.2,11. Lev.18,25; — 
Fi. mit Suff.: תִקִיאְנָּה ,רִיְקאָנר‎ (2. P.) Job 20,15. Pr.23,8. — Eigenthümlich ist 


/ 


!) von Simonis, Theile, Fürst u. A. unrichtig 710137 gelesen; als ל"א‎ musste נוא‎ wie בוא‎ 
Fi. 8737 u. 5. f. haben. 
35 b* $ 1187. 1188 


556 Wortlehre. Verbalflexion im Einzelnen 


noch als Imp. Qal das vereinzelte רקרף‎ Jer.25,27'), wo zum Gleichklang mit 
ושכר‎ and, um den Tonfall gleich zu halten, ganz wie bei ּרְאִינָה‎ , Rz ($ 1174. 
1184) die normale Form וקא‎ von קוא‎ zunächst in הקאר‎ wie von קאה‎ verwandelt 
und dann תג א‎ gewohnter Weise zu ” verdeutlicht ist ($430). Damit fiele zwar 
קוא‎ eigentlich wie וצא‎ zugleich den zwitterhaft schwachen Vbb. zu; aber der 
Uebergang in die andre Wurzelform ist zu vereinzelt, und bloss durch zufällige 
Stellung bedingt; doch vgl. auch לקאֶת‎ von קְאֶת‎ $ 792 ex. 

1189 VI) Der Verbalstamm 77:2, zugleich ע"ע‎ und 5’, .ist unter mehreren 
ähnlich gebildeten, die alle bloss ע"ע‎ bleiben ($ 1160 ex.), der einzige, welcher 
zwischen der Flexion ע"ע‎ und פ'כ‎ schwankt. Nach ע"ע‎ findet sich @al Perf. und 
Part., Hi. Fi., Ho. Part., und was als Verstärkungsform zu Conj. 1V. V gehört; nach 
פ"כ‎ Qal Fi. und Ho. Fi., weil letzteres auch sonst mit Qal pass. übereintrifft ($ 205). 

1190 Die einzelnen Formen sind von 

34) נדד‎ — a) nach :ע"ע‎ Qal Perf.: 7772, 3772, 37— $1118,4. 1149,2; 
Part.: 77%, 7%, ,לנ'‎ a7, 0979 ($1118,5) Jes.16,2. Job 15,23 u.a. Jer. 19,5 5. 
Pr.27,8. Hos.9, 17.9); — Hi. Fi. mit Suff.: 37727 ) 1157,0; — Ho. Part.: 73% 
($ 1123,1ex.) 2Sm.23,6; — Qötel pass. Perf.: nn Nah.3,17; — Hitgö. Fi. 
יַתנודְדוּ‎ ($1126,5) Ps.64,9; vgl. dagesen von 75 $1140,8; — 5) nach Yp: Qal 
Fi.: ידוד‎ )6 1100,4( 7; 777°, 77772 ($ 480,6.0( Ps.68,13; — Fi. :.8מ00‎ 7m 
(fem.) Gen.31,40, entweder mit bloss lautlich durch ר-‎ abgeschwächtem Vocal 
(8 342,9. 972,8), oder, was wahrscheinlicher, mit sinnvoll stativem ₪ , weil bei 
sächlichem Subj. (1) das zuständlich (stativ) erschien, was bei persönlichem 
noch activ war, vgl. %5%9 oirmm neben ,אַחס‎ $911,62; — Ho. Fi.: 7771 Job20,8. 


b) Zwitterhaft schwache Verba. 


1191 Von den schwachen Verben, die bei einerlei Sitz der Schwäche nur in 
der Art der Stamm -Erweiterung an gleicher Stelle wechseln (> als ל"א‎ und um- 
gekehrt, Yoalsyp, Ypals Yp oder “'p, ע"ע‎ als ער‎ und umgekehrt, 8 1082f. 1102f. 
1146f.), sind wesentlich einige andre verschieden, welche für Eine, meist viel- 
gebrauchte Bedeutung, einen zweilautigen Wurzelkeim an zweierlei Stelle er- 
weitert und damit zweierlei Wurzelform gebildet haben, in welche die einzelnen 
Bildungen und Beugungen sich theilen, vgl. von zu theils &r«uor, reuro, theils &zur&e. 

Solche Verba sind 
I. theils ל"ה‎ theils Y8: 1. החה‎ (77) stossen; 
I. „nd „ :ע"ע‎ 2%. mar (זכך)‎ rein sein, 3. (חקק) חקה‎ incidit, 4. rızn 
(מצץ)‎ saugen, 5. רבה‎ (227) viel werden oder sein; 
Il. (רחם) חמם .6 :2" „ ע"ע‎ warm sein, 7: רקק‎ (PT) spucken, 8. שמים‎ 
(רטום)‎ wüst sein; 
IV. II EIER (כקב)‎ verflsschen: 
V. (יגר) גור .10 :2„ עד‎ Grauen haben, |11. סוב‎ (au) gui sein, 
12. (רקץ) קרץ‎ erwachen; . 
(נפה)יפוח .13 :פ' „ 19„ מש‎ blasen, 14. (כפץ) פרץ‎ zerschlagen; 
פך „ .חטש‎ „TI 1a) bilden, 


') ₪. Neue Aehrenlese nr. 8336. 
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Meistens zeigt aber bei diesen Verben der Uebergang in die andre Wurzel- 
form in dem Bedeutungs-Wechsel oder irgend einer annähernden Flexion einen be- 
gründeten Anlass. 

1192 Ungenau führen in den Lehrbb. diese Verba die Bezeichnung ,,1( 0 - 
fectiva‘“, weil ihnen nämlich meist einerseits gewisse Formen mangeln. Dieser 
„Mangel“ ist erst die Folge ihrer Grundeigenheit, nicht diese selbst; und vom 
„Mangel“ der Formen her würde dieselbe Bezeichnung auch eine grosse Menge 
starker Verba treffen. — Unrichtig aber sind zu diesen Vbb. gezogen worden — 
,(רבש) בוש‎ welche letztere Wurzelform nur scheinbar ist, weil ב'‎ , wie alle andern 
Yy im Hogtal, seines ב‎ wegen auch im Higtil das 1 dem Stamme vorgerückt hat 
($ 1036,d); — >71 ,(רלך)‎ welches schon darum nicht hierher gehört, weil es den 
schwachen Laut an Einer Stelle behält; aber obenein ist dieses 7 für auch bei 
andern Vbb. nicht beispiellos ($ 1095); — (ערץ) רעץ‎ , mit der letztern Wurzelform 
auf 2 Beispp. des Imp. beschränkt, und auch da unnöthiger Weise bloss durch 
die Punctation, $ 1096,4; — רקש‎ oder ,(קרש) נקש‎ mit der letzten Wurzelform nur 
zu dem als Fiens angenommenen רקשרך‎ Jes. 29 een welches man aber 
richtiger als Perf. von (יקט) רקש‎ anzusehn hat, $ 928,2; — ,(נמל) מול‎ 8. dagegen 
$ 1123,2. 1147, B,2; — סרג‎ (02), welche zweite ה‎ die sich durch 
keine weitern Ableitungen bewährt, unnöthig zu mehrern nach Y'y oder ע"ע‎ ein- 


gerichteten Flexionen angenommen wurde, $ 1135,3. 1147, 8,3; — צרר‎ (m), 
wobei sich auch die Formen 2°, ,תִצרִי ,ריצר‎ 12) bequem von צרר‎ selbst ab- 
leiten, $ 1118,D. 1198,9; — קוט‎ (up), s. dagegen $1147,B,2; — 927 (ררע)‎ 


8. dagegen $ 1118, 2. 1123,2'). 

1193 Von den wirklich hierher gehörigen Verben folgen 

1,1( von der gemeinsamen Wz. דח‎ — a) der schwächern Form :דחה‎ Qal 
Perf. mit Suff. : anr77 Ps.118,13; — Partt.: ,דּחֶה‎ mmır7 Ps.35,5. 62,4 ($ 656 ex.); 
— Inff.: דחה ,לְדְחוּת‎ Ps.140,5. 118,13; — Ni. Fi: an, 77° )8 408 ex. 1078, 2) 
Pr.14, 32. Jer. 23, 12; — Part.: 72 Jes.11,12 u.a. ₪ — Qu. Perf.: לחף‎ 
($ 1056, III. 1074,1) Ps.36,13. — 5) Dem zur Abbildung des ausholenden Stosses 
verstärkten 77 (vgl. 27 u. a.) folgen: Qal Fi.: יצח‎ 2Sm.14,14; — Inf.: mb 
Dt.20,19; — Ni. Perf.: nr, ‘1 Job 6,13. Dt.19,5; nrı72) Dt.4,19. 30,17; nm 
Jer.40,12. 43,5; וְנְדחְתּם‎ Jer. 49,5; — Part.: nm, BI, ’»7) 2Sm. 14,14. Dt. 
22,1. Jes.16,3. 27,13; D5hy nm (9!) Ter.49, 36; nn, Ya, na s. $ 995,3; 
נַדַּחְכֶם ,דחו ,נְדחף‎ , 72 ₪. 1 6; — Hi. Perf.: MM 2 Sm. 15, 14; NEED 
וְהדַּחְפִּי‎ Jer.23,3. 29, 14. 27,10; ann Jer.50,17; DAMIT 2Chr.13,9; — Fi. cons. 
ויח‎ 2 Chr. 91 11. 2Reg.17,21Q.; ag Dt.13,14; — Ho. Part.: nn Jes.13, 14; 
— mit Suff.: Hi. Perf.: גהַדַּחתּם הדיח ,הדיחף‎ PAIN, הדחתים וְהַדַחְּיו‎ 3 
Fi.: Span, ;וִתִּרְּחוּם ; אִדִּיחָם‎ — Imp.: hama; — Inf.: nn, Amen s. $1111,7. 
8.10.11. — Das daneben noch vorkommende Hi. von דרח‎ unterscheidet sich 
wesentlich als (Schmutz abstossend) reinigen Jes. 4, 4. Ez.40,38. 2Chr.4,6, ein 
Sinn, den auch noch Jer.51,34 nach seinem Ursprunge zeigt’). 

1194 II,2) ,זך‎ in schwächerer Form זכ‎ nur noch mit feinerem Sinn für 
das moralisch Reine geblieben, so wie auf Eintritts- und Verstärkungs-Formen 


1) ₪. Neue Achrenlese nr. 1463. — 2) S. Neue Achrenlese nr. 865. 
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beschränkt, daher Qal Fi.: 317 Job 15, 14. 25,4;  הכזאה‎ (l. mars = mann, 
$ 929,«) Mi.6,11; arm (2. P.) Ps.51,6; — @i. Perf.: mar Ps.73,13. Pr.20,9; 
— Fi.: mar? Ps.119,9; — in stärkerer Form זכך‎ auf physisch und moralisch 
Reines ausgedehnt geblieben, dafür aber, bei schon verstärkter Wurzel, auf 
schlichte oder betheilte Bildungen beschränkt, daher: Qal Perf.: דכ‎ ($ 1122) 
Thr.4,7 (phys.). Job 15,15. 25,5; — Ni. Imp.: >77 ($ 1122) Jes.1,16; — Hi. 
Perf. : mar Job 9,30. 


3) ,חק‎ für blosses Bingraben, Binzeichnen blosses mp, davon — (wo das 
Obj. ein Vielerlei ist) Qu. Part.: מַחְקָה‎ , "ar Ez.23,14. 8,10. 1Reg.6,35; 
Hitgq. Fi.: npnnn inseulpis tibi a Job 13,27'); — für dasselbe mit 8 
Merkmal des Dauernden verstärkt ppm, davon -- Qal Perf.: וְחקוםף‎ Ez.4,1; 
הקתיף‎ Jes.49,16; — Fi. pass.: רְרְחָקּ‎ Job 19,23; — Imp. mit Suff.: pr Jes. 
30,8; — Inf. mit Suff.: prra, בּחוקו‎ ($ 1147, A) Pr.8,27#f.; — Part.: חקקי‎ ($ 
Jes.22,16; החקקים‎ Jes.10,1; "ppim> Jud.5,9; — pass.: psppm Ez.23,14; 
Qötel Fi.: יְחוקקוּ‎ Pr.8,15; - Part.: ppm, ,ומִ'‎ ‘a2 26.88,91. Num.2l, 18. 
Gen. 49,10; מחקקים‎ Jud.5,14; ,מחקקי‎ m— Ps. 60(108),9. Jes.33,22; — Qu. Part.: 
מִחְקָק‎ 8. 


4) מץ‎ , für blosses Saugen, Schlürfen ete.: mx", davon — 681 Perf.: מְצִית‎ 
an Jes.51,17. Ez.23,34; — Fi.: 1297 Ps. 75,9; 99991 (ausdrücken) Jud.6,38; — 
Ni. Perf.: nz Lev.1,15; — Fi.: nem), 1221 ₪. ₪. 458, not. 2; -- für dasselbe 
mit dem Merkmal des anhaltenden Behagens (daher in nominalen Formen für 
Süsses) Imal auch ein Vb. מצץ‎ , wovon Qal Fi. תמצר‎ 1 

1195 5) רב‎ — a) für gross odes viel werden, sich mehren, wachsen (die ent- 
stehende Quantität) stets nur ,רבה‎ davon — Qal Perf.: nn 1Sm. 14,30 ?); 
וְרָבִית‎ 26.80,16 ; 32% Esr.9,6. 1Chr.5,9.23°). 23,17 °); 229) Gen. 8; 17. Jer.23,3. 
Ez. 36, 11. Zach. 10, 8; ana Dt.8,1; — Fi.: may Ex], 108 u.a. (8); man, ‘m 
En ) Dt.7,22. Dan. 12,4; am E2.16,7; 129%, fon; ךלי‎ Pr.9,11. 4,10. Gen. 7,17 

a. (14); 1292 ($ 930,@) Ps. 139,18 5; ירבין‎ (I. pay, Du., 9931) Dt.8,13; וַתִרְבִּינֶח‎ 

Br. 31,5; aan Jer.3,16; מִרְבּוּן‎ (8930, d) Dt.6,3; — Juss.: ירב‎ 1,22. 2 Chr. 
24,27 Q. (s. aber Bertheau 2. 0. 86.( 2 1, 1) ($ 835); — Imp.: 
nam Gen.35,11; 3291 Gen. 1,22ff.u. a. (6); — Fi. 0028.: 3971, רַתִ'‎ (fem.) Ex.1,20. 
Gen.48,34. 1Reg.5,10; — Inf.: רְבוּת‎ Ex.11,9; בִּרְבוּת‎ Pr. 29, 2 u.a. )8((; — 
Hi. Perf.: 7397, ‘m Dt.1,10. Job 9, 17 u.a. (11); na 1Sm.1,12; may, m 
Jes. 9,2. 1 Chr. 4,10 u.a. (4); maAr, "— (8 928,2. 1076, ö) Nah.3,16. Jer.46,11; 
man, וְהַרְבִּיתִי‎ ($ 974,2( Hos.2,10. Ex.7,3u.a.(12); 129% 1Chr.7,4u.a.(b); 


may Ez.11,6; הרפינ‎ Esr.10,13; — Fi.: na Dt.17, 16f. u.a. (10); nayn 
Job 40,27; man (2. P. ) Pr.6,35 u.a. (3); m, 'mı Jer.2,22. Jes.57,9 u.a. (4); 
ES: וָאִ'‎ Gen.3,16. 17,2u.a. (8); aan Jes. 1,15 u.a. er — Juss.: 39 eb 


am ib. 7 0-0 20, 38; aan A 23, 16; הרבו‎ 0 34, 12. Web 4, a Fi. ee 


₪ S. Neue Achrenlese nr. 1428. — ?( ₪. Neue Achrenlese nr. 207. — 3) nicht: „waren viele‘, 
sondern waren viele geworden, hatten sich gemehrt. — 1( nicht: „mehr als 050. üst ihrer“, son- 
dern mehr als etc. würde ihrer, nämlich beim Zählen. — 9 Gegen das Partie.: רבדל‎ als Heranwachsender 
Gen.21,20 s. schon Aehrenlese ₪. 7 (wo nur 6תט,,‎ .... anerkannt“ zu streichen ist) ; רבָה‎ ist nur 
= רמה‎ Schütze, vgl. Jer.4,29. 50,29 (l. (רפים‎ Job 16, 13 (12, allein passend zu 1209). 1 Reg. 5, 29. 
$ 1194. 1195 
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27) 25. 18,8. Thr.2,5; (fem.) m39m1 ($ 972) Ez.23,19; וְאַרְבה‎ ($ 974( 8 
— Inf.: ,לה ,הַרְבּת‎ © Dt.17,16. 28,63. Pr.22,16 u.a. (6); מָהַרָבּת‎ 2Sm.14,11 Kt. 
n. ber. L. ($ 1073,B); — Inf. abs.: וֶה' ,הַרְבָּה‎ Gen.15,1u.a. Ez.21,20. Ps. 
130,7 (46); may, 71 ($ 988,8) Gen. 3,16. 16, 10. 22,17'); — Part.: מַרְבָּה‎ , ‘an 
Pr.28,8. Ex.16,17ff. u. a. (6); בַרְבָּה‎ Lev.11,42; מַרְבָה‎ Neh. 9,37. Ez.23,32 n. ber. 
L.°); מַרְבִּים‎ , "a Ex. 36,5 u.a. 1 Chr. 8,40 (4); — Hi. mit Suff.: Perf.: 7297), 
Ni; may, ג;וְהַרְבִּיתִים‎ — Fi.: man (fem.), 9272), נְצִרְבְּהוּ‎ (Jes. 51,2), >. 
81090, 4.8.0; — Qi. Perf.: nn2aN Ez. 19, 2; man Ps.44,13; Ama Thr. 2,22; 
Imp. parag.: 739 ($956,e) Jud. 9, 29. — ₪ Für gross oder viel sein (die 0 
beharrende Quantität, daher ohne Fiens etc. und Effeetiv) dient mit angemes- 
sener Verdoppelung רבב‎ , wovon — Qal Perf.: 24, a Dt.1,6u.a. $1118,,; 729 
Ex.23, a — רבל‎ ($1122) 1Sm. 25,10%) u.a. (9); 2 Ps.4,8u.2.(3); ורב‎ Ps. 
38,20°) u.a. (8); — Inf.: a5 Gen.6,1. 48,16°); ְְּבּם‎ Hos.4,7°); — Part. 8 
Adj.: 21, 72%, 0129, רְבּוּת‎ 66. 8. $1118,6. Nur die ehe hat auch ein 
Fiens 3% eehabt, wovon das N. pr. יָר'= יִרְבְעֶם‎ ($ 367,e) 1 Reg. 12ff., ungewiss ob 
stativen Sinnes (vgl. 799) für viel wird Volks, oder (vgl. יחם‎ zu DIT) transitiv 
activen für wiel macht er Volks; letzteres ist geschichtlicher und analoger zu 
DYADN (redueit populum) 1 Chr.11,11. 27,2, vgl. Num. 10,36. | 

1196 | 111,6( on, für stativ warm sein und activ warm machen ($ 911,54) zu- 
nächst DOT, davon — a) activ: Qal Fi.: om, on Jes.44,15f. 2 Reg.4,34; 
?oenn (fem.) Job 39,14 .מ‎ ber. L. ($ 1125, not.5); — Inf.: a3 Gen.18,1; לֶחם‎ 
Hage. 1,6; Yarıa Job 6,17; — Ni. Part.: Dana $ 1194, 2; — Qi. Fi.: ?oonn 
Job 39,14 n. gew. L.; — Hitq. Fi. : nenn? ($ 1030) Job 31,20; — 3) Stativ: Qal 
Perf.: on, om Ps.39,4. Eeel.4,11u.a. (4); mar ($ 1122) Jes.44,16; — Part. 
oder Adj.: am ($ 1147, 4), חמים‎ Jos.9,12. Job 37,17; — Inf.: לחמֶם‎ ($ 1118, 2) 
Jes.47,14; mit Suff.: para Jer.51,39; — Fi.: om ($ 1124, 2( 1 Reg. Lan, 
D— Dt.19,6. Eecl.4,11; ann (fem.) Ez.24,11; Yan 1108.7,7. — Aus diesem Fi. 
am hat sich als neue Wurzelform — 6( 07% hervorgebildet, aber ausser dem 
5 חמה‎ (von a2) nur für die Hitze der Geschlechtslust, davon 631 Fi.: mar) 

8931) ) Gen. 30,38; ar} ib. V.39; ריחמו‎ ($ 387,6. 1055,«); — Qi. Perf.: 

en für יחי‎ ($ 387,6. 1040,0( Ps.51,7; — Inf.: om Gen.30,41. 31,10; mit 
לְְחְמִעָה ב‎ Gen.30,41 ($ 1069,15). 

7) רק‎ 7007860 spucken, von רקק‎ Qal Fi.: ,ירק‎ Inf. estr.: רק‎ Lev.15,8. Job 
30,10; — von ירק‎ (äthiopisch noch (ורק‎ Perf.: יָרֶק‎ , np9%, Inf. abs.: P%,Num. 
12,14. Dt.25,9. 

8) שם‎ , für Actives und Statives ($ 911,52) zunächst שמם‎ , davon — a) activ 
oder stativ-activ: Qal Perf.: nad, רֶש'‎ Jes.52,14. Ez.26,16u.a.(6); — Fi.: 
ישם‎ )) 1198,1( 1 Reg. 9,8 u.a. (6); DER ($1123,1) Jes.42,14; שממל‎ Ps.40,16. Job 


1) In den Beispp.: mann, מהרפת , מהרבה‎ (25m. 14,11Q. $ 1074, 5( ist die Verbalform schon 
ganz Adverb geworden. — 2) ₪. Neue Achrenlese nr. 897. — 3) nicht: ‚‚und sich mehre‘‘, sondern und 
zu viel sei. — *) richtig: ‚‚giebt es viele‘‘, aber ebenso auch 15001. 5,10 nicht „mehren sich‘, sondern 
bezeichnender sind auch schon viele da. — 5) nicht: ,,68 mehren sich“, sondern viel (zahlreich und da- 
durch mächtig) sind; was auch die VV. ausdrücken. — ®) nicht: „sich zu mehren‘, sondern zahlreich 
zu sein; das Beginneffliegt nur in ,הַחֶל‎ 337% Auch das Subst. 37, was sich selbst Gen. 48 annehmen 
lässt, ist ja nur die bestehende Menge. — ?) nicht: ‚wie sie zunahmen‘, sondern je mehr ihrer waren. 
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17,9; — Imp.: שמל‎ Jer.2,12; — Inf.: שמות‎ ($ 1118,x) Ez.36,3; — Part.: שוממים‎ 
Thr.1,16; — Ni. Perf.: nat), maus, ;וני‎ Part.: news, ,וכ‎ an, ,נְשָמוּת‎ an, m 
s. $1119,1.4; — Hi. Perf.; ned, ned, הטמו‎ ; Fi.: onen ($1123, 1); Imp.: 
;וְהשמר‎ Inf. abs.: mau; Part.: משָמִים‎ >. 0 mit Suff.: Perf.: והשמותיחל‎ , 
Fi. : Dad, DOUN s. $1157,ö.c; — Ho. Inf. mit Suff.: man, maönas. $1121. 


1157,4; — Qötel Inf.: שמם‎ , Part.: ;משומֶם‎ -- 6 Fi.: ישְתוּמִם‎ , mn, תשומם‎ 
(2. P.), רָא' , רְאֶשְתּוּמַם‎ 8. $1125,c. 1126,25; — 5) stativ: Qal Perf.: nmond, כ--מָה‎ 
מז 90 + -- מל‎ Part., ausser dem hier zugleich stativ eebrauchten שומם‎ ete. 


($ 1118, 5. 1155,5, vgl. wur Thr.1,4. 18. 3,11. 23m.13,20. Jes.49,8. 54,1. 61,4. 
. Ex. 36,4. Dan. 9,26) auch adjectivisch: השמס‎ Dan. 9,17; שֶשָמִם‎ Thr.5,18; mama 
Jer.12,11; — Fi.: (fem.) oön, --ם‎ 5% 19. Gen.47,19; pen Ez.19,7; daraus 
neu hervorgebildet (vgl. nr. 6) — 9 DV" (mit dem Nom. (ישימן‎ wovon, analog 
mit dan n.dgl., Qal Fi. stat.: nyauın Ez. 6, 6 ($1098,1. 1106, e). 

1197  IV,9) ,קב‎ für verfluchen mit der Erweiterung קבב‎ '(, obwohl stets nur 
in knapper Flexion, und im Fi. mit vorgerückter Verdoppelung, davon — Qal 
Perf. mit Suff.: np, \nap1 Num.23, 8. 27 ($ 1155,1. 1158,2); — Inf. estr.: קב‎ 
Num.23,11. 24,10; — Inf. abs.: קב‎ ($1118,4) Num.23,25; — Imp. in Ligat. 
oder mit Suff.: "22 (qöba) Num. 22,11. 17 ($ 1150. 1151,2); 221 Num. 23,13 
($ 1155,3); — Fi.: ,ריקב‎ ap, רָא'‎ s. $1023,1; mit Suff.: תקבפל‎ (2. P.), יקבהר‎ 
8. $1155, daraus neu hervorgebildet — Sp) auch als verfluchen*), wovon Qal Inf. 
mit Suff.: 42932, Part.: 3p5 Lev. 24,16. 

1198 V,10) גר‎ als , Grauen haben ,בר‎ aber davon nur @al Fi.: a») Num. 
22,3. 1Sm.18,15; aan (2. P.) Dt.18,22; אָגוּר‎ Dt.32,27; יכ‎ Ps. 33,8. 
Job 41,17; man Dt. 1 17; — Imp.: 93, גי‎ Job 19,29. Ps. 22, 24; dagegen aus 
häufigem 23°, 5°) neu hervorgebildet für das übrige Qal (obwohl arab. noch 
>>) — 52, wovon. z. Unt. von %, TR, "m, 371, die nur für peregrinari 
dienen, Perf.: n13% Dt.28,69; "nm Dt.9,19. Ps.119,39. Job3,25. 9,28; — 
Part. : יגור‎ Jer. 28, 25. 39,17. 

11) 20, für gut, sehön (ursprüngl. derb) sein zunächst ,טרב‎ aber mit umge- 
kehrter Vertheilung auf die Tempp., nämlich Qal Perf.: טוב‎ Num.11,18 u.a. (28, 
$ 1133); מְוּבָה‎ Pr.27,5 ($ 1133); טבה‎ Num.24,5. Ct.4,10; — Inf.: 3105 Jer.32,39; 
— Part: und Adj.: ,טוב‎ main, n—, ,טובים‎ ao), טב' ,טובות‎ 660. 8. 6 1188; — 
Hi. Perf.: ,הטיבת‎ ni 1Reg. 8, 18. 2 Reg. 10, 30. 2 Chr. 6,8; „aan Hos. 10,1; 

Fi. mit Suff.: marc ($1152,2) Eecl.11,9; Part.: Jon, המטב‎ Ps. 119, 68. Er. 
33,32. — Für das Uebrige ist zur Herstellung eines deutlichern Fi. stat. (vgl. 


1) נקב‎ als bohren, stechen, bestimmen ist zwar mit קבב‎ verfluchen stamm- und sinnverwandt; 
aber die letztere Bedeutung ist in allen übrigen Beispp. (vgl. auch Infl.: (קב‎ an die Wurzelform קבב‎ 
gebunden, also נקב‎ , 2p5 sicher nur einzelne Abartung von רקב‎ aus, welches wie פ"לכ‎ klang. — 2) Ob 
גור‎ in dieser Bedeutung mit dem häufigen peregrinari (nur (ברר‎ wie etwa „umkehren vor‘ mit „ein- 
kehren zu‘ im Grundbegriffe „kehren‘‘ Eins ist, oder vielmehr davon ganz verschieden mit dem R, das 
auch anderwärts 00000600 horror, grauen ausdrückt, eine eigens (sinnausbildend, $524) entstandene Wz. 
ist, mit welcher das sinnnachbildende “14 (8 525) nur zufällig zusammentraf, bleibt noch zu untersuchen, 
obgleich die Wrtbb. beiderlei 413 unter Einem Artikel befassen. Uns dünkt nach dem Eindruck, den 
in Vgl. mit לרא‎ u. A. das רגר , גור‎ überall macht, sowie nach den Constructionen Dt.32,27. Hos. 10,5. 
Job 9,28 die Verschiedenheit annehmbarer, 09 
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om u.a.) die Wurzelform — יסב‎ vorgezogen (wovon auch das Nom. (מיטב‎ ; 
davon Qal Fi.: 20%, ;וֶר' ,לטב ,7“ ,רל ,נִי'‎ (fem.) ,חיטב‎ mA, ‘m, ריינב‎ s. 4 1. 
1109,5. — Hi. Perf.: ;והטבנו היטיבוּ ,בת ,הטבח , וְהִיטב ,היטיב‎ -- Fi.: ,ייטיב‎ 
טב‎ - , 270% > 1098, 2; (fem m.) ;יטיב‎ (2. P.) תיטיב‎ on, son, התיטבי‎ ) )+ 8. 
1098,4(; תיטיבו ; ייסיבו ;אִיטיב‎ ; -- Juss.: ייטב‎ 6. (Kt.: יב א'‎ -- 8 956,9); — Imp.: 
non, ;וְהט' ,77 ,היטיבוּ ,הטיבי‎ — Int.: וְאִיטִיבָה‎ ; — Fi. cons.: ,ימב‎ ’m}(fem.); 


— Inf. estr.: הלו ,להיטיב‎ Orb; abs.: הַה' ,היטב ,היטיב‎ )6 1109,5); — Part.: 
a0, ,--יבים‎ 92°, 2, s. sämmtlich $1098; — mit Suff.: Perf.: 123071; 
Inf.: .א בְּהיטיבוּ , לְהִיטְבְףּ ,לְהִיטְיבִי‎ $1111,7.11. — Schwankend zwischen der 


Flexion nach טוב‎ oder יטב‎ zeigt sich Ez. 36,11: והטבתי‎ für והטבתי‎ oder והטבתי‎ . 

12) ,קץ‎ für erwachen, ursprüngl. abbrechen (die Ruhe nämlich), sinngemäss 
— Higt. von ,קוץ‎ davon Perf.: הקיץ‎ , ‘71 ?Reg.4,31. Jes.29,8 (2 mal). Ez.7,6'); 
והקיצות‎ Pr. 6, 22; --צתי ,הַקיצותִי‎ 4% 6. 139,18. Jer.31,26; — Inf.: מה' , בּחְקיץ‎ 
Ps.17,15. 73,20; -- Imp.: והי הקיצה‎ 28.44, 54. 35,23 u.a. (4); הקיצר‎ 53 
Jo.1,5; auch noch — Fi.: אֶקִיץ‎ Pr.23,35; יקיצר‎ Job14,12 u.a. (4); — daneben 
aber, weil sich gegenüber 7%" (schläft ein) auch ein schliehterer Ausdruck in 
Form des Fi. stat. Qal empfehlen musste, von — יקץ‎ Qal Fi. cons.: ,וייקץ‎ Yp”, 

1103,1ex.; 79"), Ypaı $ 1105, d.‏ .1098,1 > .5 ויקץ ,רייקץ 

1199 VI,13) פח‎ , ähnlich unserem fachen, gewöhnlich mit innerer Deh- 
nung — (פרח‎ aber schwächer (wehen, schnauben) und mehr uneigentlich, davon 
Qal Fi.: שָיפוּחִ‎ Ct.2,17. 4,6; — Hi. Fi.: (.א 1 ,2 ,1147 $( 79% ,וִי'  יְפִיח‎ 58 
Pr.14,5. Hab. 2,3; MEN Ez.21,36; יפִיחוּ‎ Pr. 29,8; — Imp.: תִפִיחי‎ 6 
Part.: mp, 19%) Ps. 12, 6 717 4% 9); — dagegen stärker und 6% 
eigentlich mit dem Anlauf eines Vorsatzlautes — נפח‎ aushauchen, anfachen, weg- 
blasen, davon: Qal Perf.: נְפְחָה‎ Jer.15,9; nn, --חְתִי‎ Hagg. 1,9. Ez.22,21; 

Fi.: ריפח‎ Gen. 2,7; — Imp.: non Ez.37,9;  Inf.: לפְחת‎ Ez.22,20; -- 
mas, 2) 168.54,16. Jer.1,13. Job41,12; — Hi. Perf.: Innen Job 31,39; anrıam 
41 ₪ — Qu. Perf.: כַפֶח‎ Job 20,26; — Hitq. Fi.: ($ 1108, 2. 1103,2) nenn 
Jer.4,31. 

14) ,פץ‎ im schwächern, erst mit verstärkter Bildungsart auch verstärkten 
Sinne des Zerstreuens, Zerschlagens ,פרץ‎ davon: — Qal (zerstieben) Fi.: 3279", 7299, 
m, ‘1 Ps.68,2. Pr. 5,16. Num. 10,35. 1Sm.11,11u.a.(6); maghen, Sonn, 
nagnom) Zach.1,17. 13,7. Ez.34,5 (2); 12) Gen.11,4; — Imp.: פצו‎ 1Sm.14,34; 
— Part. pass. mit Suff.: "278 Zeph.3,10; — Nigt. (sich zerstreuen ‘oder zerstreut 
werden), Perf.: כָפוצָה ; (2,1 ,1147 $( כָפֶץ‎ Jer. 10,21; כָפְצָה‎ ($ 1147, B,2) Gen. 9,19; 
zB), ‘1 Gen.10,18 u.a. Jer.40,15 (7); נפְצו‎ ( ($ 1147) Jes. 33, 3; nmizb}ete. $1135,1; 
— Part.: pwie), נפצות ,נָפְוצַת‎ $ 1135, 4; — Higt. (zerstreuen oder Zerstreuung 
darstellen, sich zerstr euen), Perf.: וְהפִיץ‎ Dt.4,27 u.a. (3); ,רַהַפְצותי‎ “prm) + 8 
anzpn, “rpm 19. ;ץ‎ — Fi.: 792% Job 37,11; Yon (fem.) Tes. 41,16; yras Nah. 
1,8; — Juss.: 79% Job 38,24; — Imp.: הְפֶץ‎ Job 40,11; — Fi. cons.: 799, PEN) 
$1136,6; — Inf.: 7975 Ez.20,23; — Part.: yıpn, הּמְפְצים‎ Nah.2,2. Jer.23,1; 
— Qitl. (zerschmetiern) רפצץ‎ Jer.23,29; — Hitgatl. (sich zerspalten), Fi.: ויתפצצו‎ 
Hab. . 6; — mit Suff.: Hi. Perf.: הפיצותים , הפִיצומִיףּ ;;הֶפִיצַם ,וֶה' הפיצףּ‎ Im; 
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nzpm; — Fi.: וּח' ,וַיִפִיצַם‎ )2.2.( ‘or, ;רְאִ'‎ — Inf.: לְהַפִיְצָנִי ,בַהַפִיצִי‎ 4 
- "Qilg. (zerschellen) Fi.: ER2D"] Job 16,12. [Von dem vermeinten Tigtil 
תפוצותיכם‎ Jer. 25 s. schon ₪. 88, not. 2]. — Für durchweg stärkern Sinn dient 


mit Vorsatzlaut — 722, zerschlagen, zersprengen, wovon Qal Part. pass.: 723, 
הְכְפְצות‎ Jer.22,28. Jes.11,12; — Qi. Perf.: וְכָפֶץ‎ Ps.137,9; ,וְנְפְצְסִי‎ Din Jer. 


51,20M. 13,14 u.a. (11); — Fi.: nee (2. P.) Ps.2,9; יפצ‎ Jer.48,12; — Qu. 
Part.: מִנְפָצות‎ Jes.27,9. 

1200 "VII, 15) ,צר‎ für dilden gewöhnlich ,יצר) וצר‎ $1102,1. 1103, 1) Qal 
act. Perf.: “27, 2% Jes.44,10. Gen.2,8; nz? Ps.104,26; יצרתי‎ 1 
46,11; 23 Ps. 95, "5; —. Fi. cons.: 12"), וצר‎ ) 1, b) Gen.2,7. 19; — Part.: 
,לצ' , צר‎ “4 Ps.2,9. 94,9. u.a. Zach.12,1(17); rin, sam, “hm Jer.18,2. 6. 
Jes.29,16u.a. (11); הַי' , יוּצְרִים‎ Jes.30,14. 1Chr.4,23; 125 Jes.44,9; — Qal 
pass. ($ 906,c) Perf.: יצרו‎ Ps.139,16; Fi.: יוצר‎ Jes.54,17; — Nigt. Perf.: נוצר‎ 
)% 1107,6( Jes.43,10; — mit Suff.: Qal Perf.: mx Jes.45,18; ame? Ps. 7 
ae), --יו‎ Jes.44,21. 43,7; mAIEN ($ 1108, 1) ל‎ 19 (Jes. 37), 25; — Part.: 
לצרי‎ Jes.49,5; ויִיצַרְּ‎ 4 lu.ö. (8); רֶרו' ,9 ,לצרו‎ Jes.45,9. 11. 27,11 u.a. (6); 
ְלְצְרָהּ‎ Jes.22,11; 22% Jes.64,7; — Fi.: יצרהף‎ Jes.44, 12; TER (vgl. $ 1111,4) 
Jer.1,5Q. — Formen wie letztere führten, da sie an צרר‎ und das verwandte 1x 
erinnerten ($ 1123,1. 1146f.), auf die sonst dem Drängen zugefallene Wurzelform 
— צור‎ zurück, wovon das Arab. auch noch |" , das Aram. selbst noch 01, 
Etpe’el und Pa’el von einer ältern weitern Anwendung her für finzi# braucht, 
daher auch Qal Fi. cons. 12% ei fineit ($ 1188, A) Ex.32,4. 1 Reg.7,15; — Fi. mit 
Suff.: NER Jer.1,5 Kt. 
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Register 


Für den Gebrauch der Register ist zu beachten: Die Zahlen weisen sämmtlich 
auf die $$ hin, mit Ausnahme derer, vor denen ,,5.* (Seite) steht. — n. = nota. — 
Im Wortregister sind dieselben Abkürzungen und Bezeichnungen angewendet, wie in 
der Sprachlehre: — bezeichnet pausale Formen, — Nomina im Status conjunctus, 
— solche im Status constructus. Für die alphabetische Folge ist ein 7 copulativum 
oder consecutivum nicht massgebend gewesen; ebensowenig in der Regel das 71 des 
Artikels; wohl aber die übrigen Praefixa. Ein * deutet an, dass von der betreffenden 
Wurzel oder dem Worte Derivata oder Flexionsbeispiele in den darauf folgenden $$ 
besprochen sind. 


1 


Sach-Register. 


Aeeusativ-Affix 840 ft. 
Aceusativ-Vocal s. Casus-Vocale. 
Aceusativ-Zeichen 512 ft. 


> Achzelaute 153, s. Kehllaute. 


Aetivum 554,1. 903. Unterschied vom Pas- 
sivum 562,2. 

Adjectiva 501,2. 508 ex. Plural 670,11. 
706 f., Dual 683,1, Femm. der A. 609, a. 
618,d. 6231. 633,1. A. verbalia 592,2. 
A. werden Substt. 510,1. 

Adverbia 502,1. 504,3, werden zu Con- 
junctt. 510,4,0, zu Praeposs. 510, 4,5. — 
₪. noch Aceusativ. 

Affivum n— 593,1. 605f. 

Afformativa 547. 557. 558. 561,4; bei der 
Verbalflexion insbes. 901,1, zur Tempus- 
bildung 589f. 920. 922; leichte 922, «, 
schwere 922,ß, Conss.- 922,2, Vocal-A. 
922,1. 

Alphabet 135ff., alphabetische Stücke 48. 

Althebräisches 713,8. 720,6. A. Schrift 67. 
69,«. 

Altitalische Schrift 69,d. 

Altjzudäisches 821,f, s. Judäisches. 

Amalegitisch 9. 

Ambigua 650.656f.,mit Plur. ---ים )גוג‎ 1. 
709 ex.715,ß, aufm 708,2.711.717,6. 

Amharisch 9 

Anfrage 531, a. 

Anfugeform s. Status conj. 

Anfugen 255, Betonung 301ff., Antritt an 
Verbal- und Nominalformen 364, 3. 365. 
— Sonst s. Affivum, Praefixa, Suffira. 

Anomala s»Nomina. 

Anschlüsse 255, Betonung 301ff., Antritt 
an Verbal- und Nominalformen 364,3. 
365. 400f. — Sonst ₪. Aformativa, Prae- 
‚Formativa. 


1 vorwaltender und nächstliegender Vocal 
17. 24; bei Kehl- 24. 375ff., Nasen-, 
Gaum-, Zahn-, Zungenlauten 347,1. 348; 
dient als Hülfs- 320,«, Vorsylben- 319. 
323. 324, Vorton- 318. 321, Zwischen- 
vocal 327,5. 328,2; als Sinnvocal für Ac- 
tiva554,1, statives Fiens 908,2; zum Aus- 
druck des Sächlichen 528,4, der Casus- 
bezeichnung 585,1.3. — Schreibung 196, 
IH. — 4, @ wird zu @ 340,5. 361,4. 362, 4. 
464,0.P, mu 4357, 4 358,2. 359, 1,@zu a 
357,3. 360,2, ₪ zu 6 340,a. 343, 391; 
zu 0 358,1; a zu 0 vertieft 336,1. 338. 
339,1, zu ו‎ 336,2. 338. 339,2. 8; 
tonlos @ wird weggerafft 329,1. 330. — 
a in Pausa 489,1.3. 491,6. 492,0; aus 

6,0 491,.6.6 492, 9.8... — ₪. nochn— 
im WR. 

Ibdämpfung des Tones 251. 314f. 

Ibkürzungssirich 2211. 

!blativ, Bezeichnung dess. 580. I, S. 536. 

I, 8.333, n. ix‏ ו 
bsimilation von Vocalen 337,a. 352,a.‏ 
ex. 746,1. 766,7 . 770,4.‏ 744 ."358 .358,6 
792.988;5.1013ex. 1021. ,6. 1051 ‚a (Inff.)‏ 
1055,Cj. III. 1059,8. 1067,2,8. 1074,3.‏ 
1093,B. 1133,4. 1143,4.9.‏ .1083,11.12 
.2 ,1180 

'bstracta 661, 4. 662,6. 669,6, in Feminin- 

form 618,e. 633,10. 6441. Plural 689 f. 
699£. 703, e. 710,10. 715,7. 716,10, Dual 
der 4.681.687. 4. pro Concretis 690.701. 

'ecente 221,5. 233 ff. 

'ceusativ 584,5. 585f. A. der Nomm. zu 
Interjectional- 510,5,d, der N. und Pro- 
nomm. zu Adverbialausdruck 510,3. .4.- 
Ausdruck bei Pronomm. 576,a. Adver- 
bial-A4. 579. — ₪. noch (asus. 


Sach-Register. _ Anschwellung— Consonanten 


Buchstaben 101. 135ft. 

Buzitisches 734,b. 343, c. 

Casus 562,1. 578. 5SAM. 

Casus-Vocale 578,3. 5851. 829ff.; am St. 
080. 84 

Causativa s. Effectiva. 

Chaldäisch 8. 40. 

Chaldaismen 80. 41. 42. 355,9. 1095,1 ex. 
— Uebrigens s. Aramaismen, Junghe- 
bräisches. 

Chanani 4. 

Chateph 184,c. 186. Ch. vor Ch. ausge- 
stossen 329,4. 331,2. Ch. wird zu Vocal- 
längen 357,2. 360. Ch. alsZwischenvocal 
327,0. 328,2. S.noch Zwischenvocale. — 
Dumpf- Ch.186. 201 ff. ; statt. des Vorton- 
vocals 322; wird zu Klar- Ch. 381ff., zu 
קל‎ 357,.360. — Klar-Ch.186; 
Klar-Ch. bei Gutturalen 206 ff., vor Gut- 
turalen 386, bei Nicht-Guttaralen 202. 
205; wird zu kurzem Vocal 382. 387, zu 
kurzemVocalmitfolgenderVerdoppelung 
384, 11; wird ausgestossen 385; Wechsel 
der Klar-Chatephs 384,1. 

Chateph-Chireg 207. 

Chateph-Schureg 207. 

Chatuph 6 

Cholem 184,5. Ch.-Punct in Collision mit 
Sin- und Schin-Puncten 248,2. 249. 

Coalita 539, b. 742,c. 746, B. 

Cohortativ s. Intentional. 

Collectiva 661 ff., in Femininform 633,9. 
6421. 661,3. Plural 692,f.701,9. 703, % 
Dual der 0 681. 687. 

Comites 238,2. 

Communia 659,2. 660; mit Plur. auf DI— 
708,1. 709. 715,₪.8. ₪. auch Ambigua. 

Composita 504,2. 603,n. 726,3. 800 (Deel. 
IV). 805ex. 831,a. 

Composition 584,2.c. 585. 

Conjugationen 521.902. 9988. — .8. noch 
Qal, Nigtal ete. 

Conjunctionen 502,3. 593, ß. 595, IL. IV. 
0% 

Conjunetiw 591,7. 

Conjunctivi 233. 238. 

Consimilation, von Consonanten 251.284; 
v.Vocalen 337,0.352,5.353,5.353. 877,2. 
885,4. 972,5. 1055, Cj. III. 1083,14. 

Consonanten 135#. Eintheilung 18% Ihr 
Antheil beider Wurzelbildung 18.25. C.- 
Häufung im Indogerm. u. Semit. 17. 22. 
Bedeutung für die Schrift 26. — (.-Ver- 
änderungen 251. 256ff.: -Umsetzung 


566 


Anschwellung des Tones 251. 313. 315. 
Aphaeresis, von Consonanten 260,c. 264. 
Apocope, von Consonanten 259. 1. 
Apokryphen 3. 

Appellativa 501,a, werden Nomm. propria 
510,2. 

Apposition 584,3. 

Arabisch 1. 9. 32. 

Arabismen 36. 37.642, 8. 672,3. — S. auch 
Simeonitisches. 

Aramäisch 1.3.8.30.40. A. Current-Schrift 
TOR. 

Aramaismen 30.35. 37. 41. 42. 50. 436,4. 
441,5.454,0.674,8.1013,5.1015.1073,B. 
1075, T. IT, S.439,n.2. — ₪ auch Jung- 
hebräisches. 

Archaismen 29. 33. 39. 50. 52. 53. 57.59. 
444,8. 672,3. 1075,1. 1080,11. 

Artikel 593,7. 596,V. 603. Gebrauch 661,6. 
666,e. 726. Sonst ₪. -M im WR. 

Aspiratae 157ff., ihr Einfluss auf Vocale 
1% 

Assimilation, von Consonanten 251. ff. 
415. 619,5. 621,5. 764,2. 774,8; von 
Vocalen 251. 387,6. 352,c. 353,c. 858%. 
488,3. 746,1. 850,17. 899,2,8. 956,9. 
972,5. 988,1. 994ex. 1009,d. 1021,7.8.4. 
1051,6. 1055,Cj. IV. 1074,3. 1083,6.14. 
1103,6. 1133,4. 1134,a. 9 ex. 1147,4. 
1174 (Qal, Imp.). 1188, 33. 

Assyrische Punctation 236. I, 8. 286, n. 4, 
Schrift 67. 69ff. 

Äthiopisch 9. Ä. Schrift I, 8. 35, n.1. 8. 
38,n.2. 

Atnach 488. 

Aucta, ihre Declination 7 52, 2 

Augmentativa 548,2. 557,5. 

Bactrische Schrift I, 8. 36, n. 2. 

Begriffswörter 517,1. 518, Bildung ders. 
519ff. 588. + 

Beisetzung 8. Apposition. 

Beiwörter s. Adjeetiwva. 

Bergnamen 651ex. 

Beugungen 521? ex. 

Beugungsformen 564 ff. 

Bezugswörter 517,11. 518, Bildung ders. 
528 ff. 537; ob Urbestandtheile der Spra- 
che? I, S. 332, n. &. 

Bildungen 521®ex., betheilte 547. 556 ff., 
schlichte 545. 552ff., verstärkt® 546. 555. 

Bildungsschemen 559. 

Bindeform s. Status constr. 

Bindewörter s. Conjunctionen. 

Blaselaute 153. 
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Dilatabiles 142. 

Dilatata, ihre Declination 752, «. 

Diphthongen 17. 22. 116. 117. 

Distinctivi 233. 238. 

Domini s. Distinctivi. 

Dramatisches 43. 59. 

Drucklaute 153.210,6 ; stärkere gehen über 
in weichere273,c, hintere in vordere 271,7, 
in andere Zuglaute 271,6, in Hauchlaute 
272,0; Einfluss der Dr. auf benachbarte 
Vocale 351’; Dr. in der Wurzelbildung 
535,2. 

Dual, Form dess. 568.572.574, insbes. beim 
Nomen 676ff., Gebrauch der D.-Form 
68016 Dualia tantum 680,a. 684ff.; 
Verbal-D. 921,4. 931. 

Duces 238,2. 

Dumpf-Chateph s. Chateph. 

Duplicata, ihre Declination 752, «. 

E von Ton- u.a. Mittelmundlauten bevor- 
zugt und herbeigeführt 347,2. 349, als — 
bei Gaumlauten 347,3.350,3, Verhältniss 
der Kehllaute zum ./ 376ff.; dient als 
Hülts- (—) 320, «. 325, Vorsylben- 319. 
323. 324,d, Vorton- 318. 321,1.2, Zwi- 
schenvocal )--( 327,5, (—) 327,6. 328,2, 
(—-) 327,0. 328,1.1113,5.1117.1128,5; 
als Sinnvocal für Stativa 554,2.3.5. 908,1. 
— Schreibung 196,1l. — —=ä 189,2. 
192. — 6 wird zu 8 357,4.358,2.359,1.3, 
&zu 6 346,1. 361,4. 362,4. 480,2, e wird 
verflüchtigt 368, tonlos e wird weggerafft 
329,1. 330. — E als Erschlaffung vieler 
Vocale 347,0.349. — € aus ₪ 358,1; 4 (—) 
aus 6, 6, 6 340,5.341,0.342,8.344,0.346,2. 
464,0, i aus 6 336,2. 338. 389,9.8. 345, 
6.0.0. 846,1. 346,1.2. -- Kin Pausa 489,3. 
491,7. 492,7, zu a 491, 7.0. 499, 0.0, גו‎ 
491,7.492,7.— ,ה 00ם.ם‎ N, 7-4 4 
im WR. 

Edomitisches 430,2. 474, ß. 

Effectiva 547,ß. 556,2 u.n.3. 

Eigennamen s. Nomina propria. 

Eingangsverse 48. 

Empfindungslaute, ihre Entstehung 527,4. 

Eimphase 614,h. 618,2. 763, 6. 994, L. 1005, 
5,c.d. 1025,1. 1055, Cj. IV. 1059,d. 
1085,8.1095 ex. 1096,4 ex. 1103,1 (8.460 
oben) .אס .גו‎ 1118,09. Dex. 1122, u. ex. 
1178,6. 1181 ex. 

Endreim 48. 58. 

Energieus 591,0. 966ex. u.n.2. 967 ex. 

Epenthetische Consonanten 256,5. 258,1. 

Ephraimitisches 29. 34. 35. 37. 438,1, 
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265ft., -Verdoppelung 295ff. (s.noch Ver- 
doppelung), -Vereinfachung 298ff., -Ver- 
tauschung 269 ff. (s. noch Assimtlation, 
Consimilation, Subsimilation), -Wegraf- 
fung 25916. (s. noch Aphaeresis, Apocope, 
Syncope), -Zusetzung 25611. (s. noch epen- 
thetische, paragogische, prosthetische 
Consonanten. Reduplieation). 8. noch 
Lautveränderungen. — Vocalumlaut 
durch Einfluss benachbarter 60. 347 ff., 
insbes. starker ©. 347 ,4.5. 6. 
351 5. Sonst s. unter 4, E, 1, 0, U, Na- 
senlaute und den übrigen C.-Classen. 

Continuativa 555,b. 

Currentschrift s. rabbinische Schrift. 

Dagesch 223. 296. — D. forte 225f. 228f.: 
compensativum 295£.392,e.394.470. 764, 
conjunctiwum392,b.485ft., dirimens 2288. 
247. 392,0. 437,f. 500,12. 601,2. 784,5. 
788, y. 800,e. ib. Decl.B. 1005,6.1021,4. 
1042,5. 1043,6, ‚irmativum 295. 297. 
393,1. 470,8. 762. 778. 794 (Decl. V). 
800ex. 815, izmplieitum371,1.391,inten- 
sivum s. noelicum 295. 392,d. 393,1. 3.4. 
470,0. 1,8.572,n.1, pausale493,1.494,1. 
1028,1. 1085,1,a, phoneticum 295 ff., 
radicale 295,a. 392,c. 470,8. 764. 778. 
814. — D. lene 224. 226f., in Nicht- 
Aspiraten 227. 

Danitisches 843, e. 

Deelinationen 735 11. ; der Masculina 737,1. 
741ff., der Feminina 737,2.777ff.; der so- 
nitalen 741ff., gutturalen 793ff., semivo- 
calen SOlff., anomalen Nomina 849f. — 
Decl.I737,1.741ff., Deel. I1737,1.745f., 
Decl. III 737,1. 747ft., Decl.IV 737,1. 
7514. 2661. 7 737 ,1.759%., Decl. A737 2. 
,9%ד7ל‎ Decl.B 737,2. 78106, 06 
7 

Defective Schreibweise 452. Wechsel der 
Scriptio defectiva und plena 671,a. 673. 
937,5. 988,a. 994,2.5. 1005,5. 1006, 2. 
1013,2. 1045 in. 1051,d. 1074,4. 1076,2. 
1080,2. 1096,3. 11, 8. 446, n.1. 1187 
(Qal, Juss.). 

Deminutiva 548,1. 557,4. 742,c. 755,9. 
759,8. 762,.. 767,9. 828,a. 850,16. 

Demonstrativa 504,3. 507,3. 528. 529f. 

Denominaliva 549,2. 1147, A ex. 

‚Dentales s. Zahnlaute. 

Derivata denominativa 549, 2, 
549,1. 

Deutelaute, Art der Bildung, I, 8.332, n.3. 

Deutewörter s. Demonstrativa. 


verbalia 
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Folge-Tempora s. Tempora consecutiva. 

Formae auctae 547, dagessandae 371,11, 
dilatatae 546, a, duplieatae 546,5, gemi- 
natae 546,c, graves546, müxtae 1, S.251, 
n.3. 8.276,n.2. II, 8. 32,n.1. 882ex. 
885, 4. 891 (Decl. V). IL, 8. 172, n. 4. 
1015,.8.287,n.3.1054,0.1060, 0.1074,2. 
1081,@ex. 1083,4. 1098,4. 1143,1 ex. 
4ex., nudae545, praevocales545,a, sub- 
vocales 545, b. 

Formatio 521. 

Formen, behängte und ledige 561 ex. 

Fortrückung des Tones 251. 301 ff. 

Fragwörter s. Interrogativa. 

Fremdwörter 29. 38. 794 (Deel. I). 797 ex. 

Frementes s. Tonlaute. 

Fürwörter s. Pronomina, 

Futurum s. Fiens. — F. apocopatum s. Jus- 
siv. — F. paragogieum s. Intentional. 

Gaja 242 ex. 

Gattungsnamen s. Appellativa. 

Gaumlaute 115.144.149; harte @. gehen in 
weiche über 273,d. 276,8. 278,gund umge- 
kehrt 283,0; @. in Kehliadtl 271,8. 276,2. 
281,8. 282,«; @. in T-und S-Laute 271,2. 
281,7.ö. — @. beeinflussen den benach- 
barten Vocallaut 197.210,7.347,1.3.5.6. 
348,5.c.350,3.351,5.d.9.351%.1095,5,«; 
wirken wie Kehllaute auf Sylbenverband 
und Vocallaut 371ex. 399». 

Gebilde s. Bildungen. 

Geez s. Athiopisch. 

Gegenvocal 116. 

Gemara 11. 60. 65. 

Geminata, ihre Declination מ‎ 2.2. 

Generalia 661,5. 665; ihr Plural 703,d. 

(renitiv 584,c. 585f. G.-Vocal i 675,5. @.- 
Ausdruck bei Pronomm. 576,a. @. mit 
ni 848, a. 

Gentilieia 297,c. 667. 

Genusformen 564f. 569 ff.; insbes. am No- 
men 609ff., am Vb. 587,1. 903 F. 

Gleichklang s. Assimilation. 

Gnomisches 43. 

Griechische Schrift und Alphabet 69,4.102. 
105. 139. 

Gutturales s. Kehllaute. 

Halantes s. Ächzelaute. 

Halbvocale 154. 156,5; dienen als Vocal- 
Dehnzeichen 413,2.3.417,B.418.419,a, 
als Vocal-Buchstaben 106, f. 165ff. 413,2. 
416,4. 417,4, א ,ה‎ oder 71,1 wechseln als 
Dehn- od. Vocal-Buchstaben 422,0.452,2. 


466,3, irrige Versetzungen der Vocalbb. | 


U‏ ו 
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441,a.b; 454,7.8. 465,0. 474,0. 580, 
570,d.579,3. 604,5. 616,0.3. 618,1. 638,8. 
640,7. 641,0. 652,7. 657,2.4,a. 663,2. 
668,1. 672,1. 674ex. 675,0. 678,5. 1. 
684,8.713,0.716,4. 720,1. 766,.9.770,3. 
784,3. 1,8.581,n.4. 821, f. 824,c.d. 1,8. 
.מ,600‎ 857. 859,6. 871 (II. P. fem.). 872,7. 
11,8.40,n.1.888,1.896,111.912,62.921,1. 
928,2.931,4.987,0.994,9.9.997,7.1005, 
5,a. 1013,25. 1015, «. 1072,8.9. 1073, 2 
u. ex. 1075,1. 8.439,n.2. 1123 ex. 1147, 
Aex. Cex. 1166,7. 

Epieoena 659,3. 660. 

Feminina, Endungen, Wahl ders. ete. 613ff., 

Bildung der /. 609,5. 619#f. 771#.793,d. 
801,4. 803,£. 807ex. 818.826; Abfall der 
F'.-Endung im Stat. e0nj.732,1.2.734,1.2. 
Sonitale /.-Formen 619,1, gutturale 
619,2. 622,3, semivocale 619,3: לכא‎ 0, 
,ער ,2, 691 ל"ך ,619,4 (ל"ה)ל"ר,ל"ך‎ 
פ"ר ,פ"ור ,621.1 ע'נ‎ 619,6, YD621,3, הגו‎ — 
620,1. 622,1, auf --ת‎ 690,11. 622,11; ₪. 
noch Deeclinationen. — Formelle F.: 
stete f. 609,1.611, unstete f. 609,2.611; 
f- F. mit Plur. auf --ים‎ 1. 709. 714. 
771 5.6.0. Ideelle F.: stete i. 609,3.612. 
649 ff., unstete 2. 609,4. 612 u. s. Ambi- 
qua; ו‎ Plur. aufm — 711.714. — 
Sinn und Gebrauch der #.-Form 623 ff.: 
zur Bezeichnung des Sächlichen 623 ff.: 
F. actionis 625,2. 628, parilatis 626,4. 
630, unitatis 626,5. 681 , rilitatis 626,6. 
632, Productnamen 625,3. 629, Stoffna- 
men 625,1.627; des Substantivisch-Weib- 
lichen 633ff.: 7% plurativa 633,8. 643, se- 
zualia 633,a.635, F., die Hausfrau- und 
Mutterähnliches 633, c. 641 ff., die Weib- 
ähnliches bezeichnen 633, d. 636ff.; mehr- 
deutige 646,1 .647 מגו,‎ #.646,2. 
648. 

10608 587,a. 589f. Form 919 ff. 927. 929. 
930.931, B. 932. 9871. Gebrauch 942 ff. 
949. 950,11. — F. conditionale 942, e. 
949,e; conseeubivum : Form 968, a. 969. 
972£., Gebrauch 975f. 979 1.; copulatum 
968, III; debitum 943,e. 950, e; futurum 
942,2.949, 11; heitum 948 ,6. 95006 ; mul- 
tiplex 942. 949, 0. f; praesens 942,1. 
949,1; praeteritum 942, III. 949, 111 ; re- 
lativum 943, a. 950, a; simplex 942.949, 
a. F; solitum 943, b. "950,5. 

Finales 142. 

Flexio 521. F 

Flussnamen 651 ex. | 
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Vorsylben- 319. 323,1. 324,a. ec. f, Sinn- 
vocal für Casus obl. 585,1.2, zur Bezeich- 
nung des Passiven 554,1, des Weiblichen 
565,1. — Schreibung 196, II. — tausa, e 
336,2. 338. 339,2.3. 342. 347,3. 350,4, 
aus — 357,0. 360; 6 aus 7340, 5, 464, D. 
eaus 2 340,5. 341,d.342,e.8.344,d. 345,2. 
346,5. 358,1; --ר‎ wird weggerafft 329,2. 
330; tonlos 4 desgl. 329,1. 330. — ? in 
Pausa 491, &. 7. 492,&.7. — ₪. noch 7-- 
im WR, 

Imperativ 562,4. 587,2. 591,a. Form und 
Flexion 334. 382,a. 383,2. 952. 955. 
956,:.2. Gebrauch 957 ff. I. mit בָא‎ -- 
966, B. 967,B. I. apocopatus 953, b. 
956,070, 5. 958ex. 960 ex., paragogieus 
953,a. 956, a.c.d.g.h.m,3.958.960. 7. 
dient als Interjeetion 510,5,c. /. mit \ 
cons. 957 ex. 959 ex. 

Imperatores 238,2. 

Imperfeetum s. Fiens. — I. apocopatum s. 
Jussiv. — I. paragogieum s. Intentional. 

Impersoneller Ausdruck 933. 935. 996, 4. 
997,4. 

Incerta 612, B, mit Plur. auf MA— 708,2. 
7113717,82 

Indeclinabilia 735,e. 767 ff. 789 ff. 

Infernus 235. 

Infinitiv 501,f. 562,5. 587,«. 592,1. Form 
und Flexion 334. 360,«. 383,a. 901, B. 
— J.absolutus, Form 983, B. 985. 986. 
988, in Form des /. estr.988,«; Gebrauch 
989 6 I. constructus, Form 983,4. 984. 
986.987, in Fem.-Form 984,4. 987,4, de- 
terminirt 987,8, Gebrauch 989 f. /. em- 
phäticus, verbalis s. absolutus. I. nomi- 
nalis s. construetus. — Passive 1. 987,1. 
988,c.d. — I. Qal, Gebrauch 989,1. 
990,1. — I. in Stativform 987,5. I. vor 
Praeposs. 986,3. 987,2. 988,5. Substt. 
für /. 989,4. 990, 4. 

Intentional 587,3. 591,2. Form 954. 955. 
956,a.c.d.g.h.n. Gebrauch 962. 963.965. 
1. mit --כָא‎ 966,0.967,0. I. mit ך‎ 0. 
962,c. 6. 

Interjectiones 502, 4. 

Interrogativa 504,3. 507,3. Bildung ders. 
928. 531. 

Intransitiva s. Stativum. 

Jod compaginis 586. 

Iterativa 555,b. 

Judäisches 29.37.570,d.657,2.678,5.713,.. 
720,«.931,4.994,9.1005,5,c.d.1143,5ex. 

Junghebräisches 267.268. 271.290,0.430,3. 


0 36b 
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466,4, fallen wegaufallerlei Anlass413, 2. 
414. 422. 429,4. 451. 452,1. 465. 1. 
— Gemeinsame Eigenheiten der //.413f; 
sie ziehen Vocallängen vor 419,2. 420. 
425,a.5.427.433,2. 440, werden Vocale 
413,2. 431,1. 11. 432. 433,5. 434. 439. 
444 ff., bleiben Conss. 413,1. 419,2. 420. 
434. 437,d. 439,e.f. 6 By: 458, 
F-9.3.h. 454,1. 457,5 — h. 458,0, oder er- 
härten sich wieder dazu 431, III. 467 ff., 
werden assimilirt 415, umgesetzt 473,1. 
474, weggerafft 437,2.475. Ihr Einfluss 
auf benachbarte Laute, bes. Vocale, 476f. 
— S. noch Hauchlaute. 

Hauchlaute 156,a, werden zu Zisch- oder 
Drucklauten 273,5, beeinflussen benach- 
barte Vocale 347,6. 351®. 

Hauptton 128. 

Hauptwörter s. Substantiva. 

Hebräische Literatur 3, Geschichte dersel- 
ben 43 ff.; — Schrift 105 ff.; — Sprache, 
Name 2.12, = Kanaanitisch 10. 28. 31. 
32, Stellung zum übrigen Semitischen 1ff. 
10, Character 13ff. 16ff. 21ff., insbes. Ein- 
fachheit 106, ob reich oder arm? 15u. 
n.1. 27. 

Hellenisten 73. 

Hellenistische Aussprache und Lautbezeich- 
nungdesHebr. 111.147.148.149,d. 150. 
151.190.191.192. 194, d. 199. 201. 203. 
208. 324 ex. 325,a. 343 ex. 345, e. 346, 4. 
392. 471, f. 973,3. 

Hieroglyphenschrift 102 u. n.1. 

Himjaritisch 9. 1, S.35,n.1. H. Schrift I, 
8.35,n.1. 

Hintermundlaute 144. 149 ff. ; in der Wur- 
zelbildung 535,1. 

Higtil 937,3. 984,6. 987,6.7. 988,c.ß.y. 
994,9. 995,11. 999,1. 1010. 6. 

Hitgalgel 999,1. 1020,2. 1055,B. 1115,7. 
1196,6.9. 1130, 7. 1140,7. 1156. 

Hitgatlel 999,1. 1055, B. 1072,e. 1130, P. 
1140, 5. 1156. 1199,14. 

Hitgattel 988,3. 995,11. 999,1. 1018 #f. 

Hitgölel 999,1. 1020,2. , 

Hitgötel 999,1. 1055,B. 1115, 8. 1126,2.2. 
1190. 6% 

Homonyma 536,2. 

Hogtal 988,c ex. 1011. + 

Hülfsvocale 162. 166. 198. 320. 325f. ; wer- 
den ausgestossen 329,3.331,1. Uebrigens 
s. Vocale, A, B, 1. 

I, von verschiedenen Conss. herbeigeführt 

- 346. 347,4. 350,4; dient als Hülfs-320,«, 


Böttcher, ausf, hebr. Sprachl. 
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Ligatur 479,1. 480 ff. 846, 127 
874. 974, . 1031. 1064. 1086. 1 
11506. 1162,a. 1166,8. 1170,25. 1171. 
1174. 1175. 1178,6. 1180,5. 1187. 

Lünguales s. Zungenlaute. 

Lippenlaute 115. 144. Ihr Einfluss auf'be- 
nachbarte Vocale 197. 347,4.5. 348, a. 
350,a.e. 351,a. 351®. Z. wechseln mit 
Kehllauten 438, werden zu Vocalen ab- 
geschwächt 272,7. 282,2.3.7. 

Jäguidae 153. 156,1. 

Lyrisches 43. 

Maltesisch 9 

Mappig 223. 230f. 

Maggeph 235. 4831. 846, I. 847. 1031,.B. 
1032 ff. 1064. 1065. 1086,2. 1087.1106f. 
11% 

Masculina, Plur.-Bildung ders. 670,1. M. 
mit Plur. auf ות‎ -- 708,2. 710. 714. 716. 

Masora 60. 63. 83 ff. 

Masoreten 83. 

Matres lectionis 176. 

Maurisch 9 

Media, sind ursprüngl. Activa IL,S.105,n.2. 

Mer’ka 242,3. M. mahpakatum 488. 

Metathesis s. Consonanten- Umsiallung. 

Meteg 247. 250. 

Metrische Bücher 49. 

Midraschim 11. 60. 65. 

Mimisches 21. 58. 160. 227.228. 229,3.4. 
242, c.d.263,3.278,6.353,c u.n.2.355,c. 
393,1.2. 394,5.396.406,3.410,a.e.425,1. 
496ff. 599,0. 600,1. 616,2. 744,c. 775,1. 
788,,. 794 (Deel.V). 800 (Deel.B). 803,7. 
832 ex. 833,0... 835 ex. I, 8.639, n. 4. 
871,2. B73,Aex. 874,2. 882,0. 885,4. 
886, B. 888,1. 899,11 (Deel. V). 897,6. 
899,2, 8. 928,2. ILS. 168f£.,n. 2. 956,. 
972,3. S.202,n.5, 987,7. 988, 6 1 
114. 1028, lex. 2,0 ex. 2, 2 1202 
1036,5.3.5. 1042,4.8.316,n.2. 1051,5,«. 
1056,2.2u. ex. 1059, e. 1061,5. 1063 ex. 
1074,2. 1076,2. 1083,9.12.15. 1098,B. 
1105,2,e.1111,3.8ex.1114,3.8.480,n.1. 
1.119, 1.88: 1123, 3.1132 ‚dıf. 1146, B. 
1147, B,1.3u. ex. 1149, Lex. : 

Mischlaute s. Diphthongen. en 

Mischna 11. 60. 65. 

Mittelmundlaute 144. 146. Ihr Einfluss auf 
benachbarte Vocale 347,2. 349. 6% it 

Mittelsylben 125. 

Mobiles 163. 

Modi 587,5. 591. M.-Formen 951. u. auf 
--כָא‎ 9661. M.-Vocale 590,8. Blosses Fi. 
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436,4. 441,6. 448,6. 454,7.8. 570,d. 
604, e. 616,1. 618,4. 628,2. 3,5. 629, c. 
631,0. 641,0.ß.7.0. 642,7. 643,8. 648,5 
u. ex. 657,2. 661,3. 663,2.3. 671,7. 67&ex. 
678,2.683,5.684,8. 685,44. 703,c. 713,8. 
719,3. 720,7.8. 766,... 784,3. 
85,d. 891,/: 857. 859,c. 871 (IL. = 

fem.).872,y.887,2.4.899,2,.918,4.921,1. 
928,2.929,8.933,6.964,7.972,6,c. 982,11. 
1015. 1073,B. 1198,6. 1180,e. 118Lex. 

Jussiv 587,1. 591,6. Form 951. 955. 956, 
a.gärd. Gebrauch 961.963f. 7. mit נָא‎ -- 
966,4.967,4. -/- ומד‎ 

K-Laute 153. 

Kanaanitisch 1. 10. K. Schrift 69,3. 

Kehllaute 115. 144. 149.153; wechseln mit 
einander 273,d. 276,C. 279; mit Gaum- 
lauten 276,2. Vorwalten der X. 17.23. — 
Allgemeine Eigenheiten der X. 20611. Ihr 
Einfluss auf benachbarten Vocallaut: Vo- 
calfärbung 197.210,8.347,6.348,2.351,2. 
3512.371,1. 372.373.374,1. 375ff, Fest- 
halten eines verflüchtigten Vocals 407,1. 
408, Umsetzung des Sinnvocals 407,2 
409; auf benachbarte Conss. (Hemmung 
der Verdoppelung) 371,11. 372. 373. 
374,11. 388 ff.; auf den Sylbenverband 
(straffe und lockere Aussprache bei Ä.) 
434,8. 371, III. 372. 373. 374,111. 397 ft. 
798,f.1057,2. 10598. 1062,d. 1063, D. 
1068,5; auf den Wortton 407,3. 410. 
Paarung und Häufung von Ä. 411f. 

Kehrverse 48. 

Keilschrift s. Pfeilschrift. 

Keime, der Wurzeln 537. 

Klar-Chateph s. Chateph. 

Klein-Patach 185 ex. 

Ketib 68. ft. 

Labiales s. Lippenlaute. 

Ländernamen 649,2. 655. 

Lateinische Schrift und Alphabet 102. 105. 

Laute, Arten ders. 253; starke, harte in 
der Wurzelbildung 535,3. 

Lautgebiete, spiritales und sonitales 1331. 

Lautveränderungen 133. 251ff.; Arten ders. 
251: akroamatische 47 8ff., etymologische 
252f., gutturale 87 1 11., mimische 478,2. 
495ff.,phonetische 252, rhythmische 252. 
478,1. 479 ff., sonitale 256 fl., spiritale 
413 fl. 

Lautverschiebung 276,b. 280 ff. 

Lesezeichen 101. 103. 221ff. L. u. Vocal- 
puncte in ihrem Verhältniss 243 ff. 

Levitisches 604, d. 772,e. 


571 


775,a; N. mitden Formlauten "--,"—, 1 
660. 825ff. — S. noch Praefixa, Suffixa. 

Nomina propria 254,6. 501,5. 504,2. 505. 
Einzelne N. pr. erklärt 258,2.3. 262,d. 
263,0.5.2. 264,5. 268. 277,3. 279. 282,7. 
283. 288,a.e. 1,8.153,n.1. 292,3. 294.2. 
296,5.3. 297 299,8. 300,7.3. 300®. 321. 
324. 325. 331,2. 338 0.0. 344,5.5. 
348,5. 349. 350. 351,5. f.h. 353,8.y.8.c. 
355,0. 360,5.2. 367 ex. 369,d.e. 378,6. 
379,0.1. 380,3.y. 383,0. 383,4.5. 384, b. 
385,1. 386,1. 397 ex. 399°,2. 401,1.2. 
S.231, n.1. 403. 405,8.4. 4 
409,5. 414,1. 416,B. 417,4. B,1u.n.1. 
418,4. 422, d. 424, a. f. 425, f. 427,1.c,f. 
428,1.3.4.6. S.250,n.3. 429,1. 2.3.5.6. 
430,2.3. 432 ex. 433,8. 436 u.n.1. 438,1. 
439,a.f. 8.260,n.1u.2. 441.442 ex. 443, 
b.eu.n.2.d.e.f.453,5.f.9.3. 454,1... 
456,4. 457,0. 458,c.2. 459,5. 6. 
461 6.0. 462. 463,6.0./. 464,7 u.n.3. 465, 
5.8.7.466,1.0.5.467,0.0.468,7.469,1.a.ß.y. 
471,a.d.f. 472,a.c. 473,a. 474,B.y. 475, 
a.b.d.«.477,5.490,5.529,0.553,0.573,4,0. 
578,3. 8. 403,n.5. 604,d. 605,4. 606,4. 
615,0.8.5. 616,0.4. 618,0. 621,2.3. 629,e. 
630,5. 635 ex. 636,«. 641,u.7. 645. 649, x. 
655. 656. 660,1.2.3. 662,3. 667. 668,3. 
672,1.2. 677. 678,1.9.h. 679,2. 680,8. 
681, f. 683,3. 685,45. 686. 687,95.99. 
100. 101. 103. 105. 106. 107. 108. 109. 
692,7. 694,1.2. 695,5. 696,a.5. 697,1.2. 
698, 9. 699. 700,2. 701,2.3. 704. 716,2. 
719,1.2.3. 720,7. 725,4. 726,2. 741,«. 
743,1. 744,6. S.556,n.2. 770,4. 774, 
0.6.8. 775,5. 776,d.2. 785,d. 786ex. 
787ex. 788,a. 794 (Deel. I). 796,0. e. 798, 
a.b.800 (Decl. I.IIL.A). 805,3.806,1.811, 
1.5. S.603,n.1.814 +. 822,e.«.P.e. 
824,5.d.827,0.828,5.4.829,,0.837#.841,c. 
848(Decl.II). 850,15. 918,0.956,5.994,3. 
11, 8. 251,n.1. 1059,a. 1074,3. 10782. 
1095,3. 1148,7. 1166,7. 1195 ex. 

Nominativ 584,a. 585f. 

Nordarabische Schrift I,8.35,n.1. 8.38, 


n. 2. 

Nordhebräisches, Nordpalästinisches (369, 
6( s. Ephraimitisches. 

Nordsemitisch, Eigenthümlichkeit dessel- 
ben 1, ₪. 335, n.1. 

Numeralia 504,1. 505. 

Numerusformen 566 ff. 5720. 6618. — ₪. 
noch Dual, Plural, Singular. 

Nunation 528,7. 


Sach-Register. _ Modi— Nunation 


zum Ausdruck der M. 591,2. Am Per- 
400% keine M. 591,1. 

Multiplicativa 555,b. 

Musikalische Vorschriften 48. 

Nabatäische Schrift u. Inschriften 9. I, ₪. 
36f.,n.2. 8.644. 

Nachfrage 531,b. 

Nasales s. Nasenlaute. 

Nasenlaute 115. 144; ihr Einfluss auf be- 
nachbarte Vocale 192. 197. 347,1.6. 348, 
a.b. 350,c. 351%. 

Nazoräer s. Zabier. 

Nebenton 128. 

Nebenvocale 116. 

Nebenwörter s. Adverbva. 

Negativa 504,4. 507,4. 

Neinwörter, ihre Bildung 528. 532. 

Nennwörter s. Nomina. 

Neoterismen 30. 39. 

Neujüdische Aussprache 112, Schreibweise 
der Vocale 174ex. 

Neupersische Schrift 1,8.38,n. 2. 

Neutral-Ausdruck durch Adjj. 623,5. 624. 
706,e. 707, durch Pronn. suffixa 868, ß. 
876,0. 877,B... 

Niphal s. Nigtal. 

Nigtal 937,2.988,5. 991,2. 995, II. 999,1. 
1007 fi. 

Nitgattel II, 8. 404, n. 4. 1096,9. 

Nomina 501,1. 503. N. primitiva 522,4. Be- 
deutung der N. fürdieSatzbildung 508,2. 
509,2. Nominalausdruck durch Pronn. 
576,«.— Nominalbildungen 545ff. Tab.X; 
im Verhältnisszu den Decll.738.Tab.XIV. 
— Nominalelassen 735 ff. — Nominalfle- 
ion 254. 364,1.2. 5758. 607 ff. N. mit 
zweierlei Numerusform 708,3. 712. 714. 
718ff., mitzweierlei Declination Tab. XX. 
— N. anomala 8491. — N. gutturalia: 
Jae gutt. 798,5. 800, med. gutt. 795fL., 
ITIae guti.793,1.794, Iae undmed. qutt. 
798,4.799, 11106 und med. gutt. 793,2. 
— Schwache N. 768. 781,2. 786. 789: 
לה ;.8081 .801 ל"א‎ 748,5. 752,7. 791. 
823f.; 15 S16f. 818, A. 819f. 822,4; 
ל"ר‎ 8161. 818,B. 819. 821. 822, B; 7b 
764,8; ע"א‎ 768,8. 802, II. 805f.; ער‎ 748, 
b.2. 752,L.768,P.y.0. 776,2. 791. S10Off.; 
ע'ר‎ und ע"ע‎ s13#t.; ער‎ 748,2. 752,8. 768, 
B-y: 776,2. 810 6. ; Yundy'y 813. ; ע'ב‎ 
760. 764,0. 768,8; ע"ע‎ 0 
766,9. פ"א ;791 .ץ,774‎ 752,C. 802, III. 
807 ; 78 752, 775,a. 808,1.2. 809; "8 
759, 775,a. 808,2.3. 809; פ'נ‎ 752,8. 

36b* 
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Perfectum 587,a. 589f., Form 919 — 922. 
924.926.928.931,4.932.937f., Gebrauch 
989 — 941. 944 ff. 950,1. — P. affirmati- 
vum s. prophelicum; consecutivum, Form 
968,5.970.974, Gebrauch 975.977.979. 
981; copulativum 968, III; effeetivum 
940,4. 950,4; empiricum 940,3. 950,3; 
Futuri exacti 939,e. 947,e; Plusguam- 
perfecti 939,11. 947 ,11; praesens 939,«. 
947,0; praeteritum 939,b. 947,b; preca- 
tivum 939,9. 947,9; prophelicum 939, f. 
947,f; relativum 940,1. 950,1; repenti- 
num 940,2.950,2; des stativen Qal941,1. 
948,1; für geistige Acte 941,2. 948,2. 

Personalformen des Vb., Form 919ff., Ge- 
brauch 933 ff. 

Personzeichen an den Tempp. 589f. 

Peschito 74. 

Pfeilschrift 69,4 u.n. 1. 70. 

Phönieisch 1. 4. 10. PA. Schrift 69,e. 

Plural 567.572f.; an Nomm., Form 670ff., 
Gebrauch, begrifflicher 688ff.,geschlecht- 
licher 706 ff. — Pl. der zwiespältigen 
Substt.708,4.714. — Pl.desVb. auf רך‎ -- 
921,3. 980. — Pluralis excellentiae690. 
701,4; extensivus 567.689. 694 ff. ; fra- 
clus57 3,2. 664; indefinitus 692, e.702,c€; 
majestatieus 4. "0000007000 multiplica- 
tivus 567. 691f. 7098. ; poetieus 689,b. 
694 ff.; potentiae701,4. Pluralia tantum 
689,ß. 692,«.8. 6946. 7041. 717,6. Pl. der 
Zahlww. 692,d. 702, 6.7. 

Plurilitera 539. 752,8. 759,8. 762,£. 767,h. 
775,4. 800 (Deel. II). 

Poetische Form 47#f., Literatur 43ff., Spra- 
che 50f. 918,3. Eigenthümlichkeit der 
indogermanischen und semitischen Poesie 
21. 

Position 584 in. u. a. 585. 

Postpositivi 233. 

Praefixa 59816. P.an Nominalformen 844f., 
an Verbalformen 1035f. 1066f. 1088f. 
11081. 1152f. — S. noch Praepositiones, 
Pronomina. 

Praeformativa,am Nomenund Vb.556.558; 
am Vb. 561,2. 901,1; am Fiens insbes. 
589f. 920. 923. 

Praepositiones 502,2. Pr. pracfizae593,«. ö, 
595, 1.II. 597#. Pr. stehen alle,in: Aco.- 
Form 584,d; dienen zur Casusbezeich- 
nung 580; "Pr. beiNomm. mit 849, b. 

Praepositivi 233. 

Praeteritum s. Perfectum. 

Primitive Wörter 549. | ה‎ 
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02, von gewissen Consonn. bevorzugt 351. 
351%. 622,4. 744, f. 987,5. 988,0. 994, . 
1005,4.6. 1043,6. 1055,4. 1095,5,& 
dient alsZwischenvocal (9) 327,a. 328,1. 
1113,5. 1117. 1128,5; als Sinnvocal für 
Stativa 554,2.3.5. 908,1, für Abstractsinn 
554,3. — Schreibung 196,1. — 0 wird 
zu 0 340,5. 464,8, Ö zu 0, 5361, 4.362,4. 
363, 1. 367,1. 480,2, 2 zu 0 357, 3. 360, 2, 
0 zu | 362 ‚B; 0 aus a vertieft 
336,1. 338. 339,1. 350,5. 351,5; oaus 
340,5. 350,6. 351,6. 358,1. 461,4. 462,6. 
464,0.B; u aus 342,7.e. 345,1.3. 363,1. 
867,1. — oin Pausa 489, 0 7 
492, &.7..— 8. noch Adım WR: 

Optativ s. Jussiv, Intentional. 

Oratorisches A3ff. ₪. noch Prophetisches. 

Orthographie, etymologische 105. Unter- 
schiede in der O. 108. 

Ortsnamen 686. 

P-Laute 153. 

Paarungen von Nomm. 661,6. 666,«. 

Pait 156 ex. 

Palatales s. Gaumlaute. 

Paragogische Consonanten 256,2. 257,2. 

Parallelismus membrorum 47. 

Parthische Schrift I, 8. 36,n. 2. 

Partieipia 501,9. 587,8. 592,2. סי‎ 
Flexion 901,2. 992. Feminin-Bildung 
609,0.993.995. P. passiva 903,2. 904,2. 
991,2. 994,5.6.7. 12. ohne Mpraef.994,10. 
Gebrauch996f. P. Qalfür P. Qittel994, 4. 

Partikeln 502. 503. 254,5. 409,a. 410. 
427,9. 453,2. 465,9. 

Passivum 554,1. 587,1. 588. 903ff. 999,3. 
Gebrauch 913ff. Unterschied vom Acti- 
vum 562,2. 

Passus 56. 

Patach 184,b. P. furtivum 206. 208. 

Pausa 479,11. 488 ff., grosse (ganze) 488. 
488P,2, kleine (halbe) 488.488P,2. Pau- 
sale Cons.- 493,0. 494,0, Sylbenbau- 

+ 493, D.494,D, Ton-489f., Vocal-Verändd. 
4911. Nominalformen in P.846, 8. 
Verbalformen in P. 1027 ff. 1062f. 1084f. 
1104f.1148f. Einzelnes Pausale s. noch 
229,4. 234. 459,0. 460,1. 461,8. 0 
469,1. 475,a. 600,1. 614,4. 618,2. 832, d. 
843,7. 857ex. 858,d. 859,f. 866,0. 870,. 
871 2.877 2.6. 882,5. 885,4.928, 2.9723. 
974,0. 994,8. 995,11. 1005,6. 1021, 4. 
1042,5. 1043,6. 1073,2. 1076,2. 1114,3. 
1147, B,1.(8. 520). 1162,a.b.e.d. 1164, 
5,d. 1172,16ex. 
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Rabbinen 60. 64. I1ff. 

Rabbinenschulen 64. 

Rabbiniseh 11. 40. R. Schrift 72. 92f. 

Radicales 520,4. 

Radix 519. Radices firmae 540,4 ; infirmae 
540,0: eavae 544,2, hebetes 544,1, pla- 
nae 544,3. 

Raphe 223. 232. 

Rebi““ 236. 

Redetheilchen s. Partieulae. 

Redetheile 501f. 

Reduplieation 256, d. 

Reflewxiva 547,0. 556,3. Passiv ders. 907,2. 

Reges 238,2. 

Reim s. Endreim, Stabreim. 

Rhythmen &Tft. 

Rigidae mutae 158. 1. 

S-Laute 115. 


. Sachnachbildung bei der Wörter- und Wur- 


zelbildung 525,d. 526. + 

Sagwörter s. Verba. 

Samaritanisch 8. $. Schrift 69,2. 

Satzbildung 20. 

Sauselaute 148; ihre Einwirkung auf be- 
nachbarte Vocale 210,5; $. aus Zisch- 
lauten ג‎ 6. 

Schallmachbildung bei derWörter-und Wur- 
zelbildung 525,c. 526. 534. 536. 

Schaltwerse 48. 

Schlussverse 48. 

Schriftarten 6Tft. 

Schriftz eichen 10116 S. noch Buchstaben, ' 
Punete. 

Schureg 184,b. Sch.-Punkt vom Dagesch- 
Punct zu unterscheiden 248,1. 249. 

Schewa 184,c. 186. Sch. compositum 186, 
medium 246 f., mobile 186. 201ff. 243ff., 
quiescens 186. 187 f., simplex 186. 

Seriptio defeetiva 175 ‚ plena 175. 

Segol 184,a. 

Segolata 741 ff. Feminina der 8. 771.777. 
+ 

Semitische Sprachen 1. 
heiten 6. 16ff. 21f.; 
8. Uralphabet 68. 

Semivocales s. Halbvocale. 

Separata 576,5. 853 ft. 

Septuaginta 73. 

Servi 238,2. Sonst s. Conjunetivi. 

Serviles 520, 4. 

Setzung s. Position. 

Sibilantes s. Zischlaute. 

Sillug 235. 488. 

Simeomilisches 29. 36. 339,a. 436,3. 438,2, 


5.6; ihre Eigen- 
8. Schriftarten 7; 


Sach-Register. __ Pronomina—Simeonitisches 


Pronomina 501,3. 504,3. — Pr.affiva 576; 
demonstrativas51. 895; indefinita 851 
898, II; interrogativa 851. 898 f.; ; perso- 
nalia 851. 85816: praefiwa 593, 0 596, 
VI. VII. 604; reflexiva 851. 868,2. 876,5; 
relativa 851. 896,111 ; separata s. Sepa- 
rata; suffixa s. Suffiwa. 

Pronominalausdruck durch Nomm. 885,2. 
900f. 

Pronominalflexion 576. 578. 583. 851ff. 

Prophetisches52.54ff. S.noch Oratorisches. 

Prosa 4806. 

Prosthetische Consonanten 256,c. 258,2.3. 

Provincialismen 29. 34fl. 59.268.271.273. 
276,d. 277.278.281. 283. 683,5.1013,. 
1015. S. noch Ephraimitisches ete. 

P.sig 235. 238,1. 

Pual 11, ₪. 261, .ם‎ 1. Sonst >. 7, 

Puncta extraordinaria 86. 

Punetation 60f. 776. ; assyrische oder ba- 
bylonische 62. 81f. 182,5; palästinische 
62. 182, a; syrische I, S.41,n.1. 

Punete 101. S. noch Lesezeichen, Vocal- 
Puncte. 

Punisch 4. P. Schrift 69, e. 

Qabbala 93 ex. u.n.1. 

Qal 520. 937,1. 984,4. 5. 987,5. 
991,1. 994,1.2. 995,11. 10O1ff. 0. pass. 
587,1. 588,4. 903 ff. 994,7. 

Qames und Qames-chaluph 248,3. 250. 

Qaräer 92ex. I,S.55,n. 2. 94,22. 25. 

Qibbus 184,d. 

Qilgel 937,4.988,4.999,1.1020,2.1055,B. 
1072,17. 1115,c. 1125,d.2.1130,e.1139,c. 
1156,1.2. 1188,31. 1199,14. 

Qitlel 937,4.995,11. 999,1. 1020,2.1130,2. 
1139,5. 1156,1.2. 1199,14. 

Qittel 937,4. 987,7. 988,d.y. 995,11. 999,1. 
1016f. 101986. 1025. 

Qölel 999,1. 1020,2. 

Rolgal 1115,e.1125,2ex. 1130,0.1139,c ex. 

Qoreischitisch 9. 

Qötal 995,11. 115,5. 1125,cex. 

Qötel 988, 0 586 
1156,2.4ex. 1190. 1194,8. 8,.. 

Qeri 63. 866. Q. perpetuum STE. 

Qetaltal 1055, B. 

Quadratschrift 671 102. 

Quadhrilitera 539. 

Quiescibiles 1L61ff. 

Quinquelitera 539. 

Qutlal 1130,5. 1139, bex. 

Quttal 988, d. 995,11. 1016f. 1019f. 1022. 

Rabbaniten 92ex. 


Sach-Register. __ Simeonitisches— Verba 


u.ex. 1180,2. 1181,d. 1184,@.b. 1187. 
1194,3. 1196,6,0.0.0. 1197 ex. ; an Partt. 
867,3. 880,2. 881,c. 893. 1037,1. 1041. 
1043,8. 1044. 1045,5. 1046,5.6u. ex. 
1069, 8. 11.12.15. 1090, 5. C. 1091, 5. 
1111,6. 12.13. 1155, 5.6. 1156 in. 5. 
1157,5 .1166,6.8. 1167, b.1171ex.117&ex. 
1175 ex.1184,2.1187.1194,3ex. 1199,14. 
1200. 

Superalita 539, b. 

Supernus 235. 

Supposition 584,1.b. 585. 

Sylbe und ihre Arten 121ff. — Sylbenton 
127 ff. und seine Veränderungen 251. 
solf. 

Syncope, von Consonanten 260,Ö. 263. 

Synonyma 536,1. 

Syrisch 8. 40. 8. Schrift 1,8.38,n. 2. 

Syro-Chaldüisch 40. 

T-Laute 115. 153. 

Talmud 65. 

Talmudisch 11. Alt-T. 11. 40. Neu-T. 11: 
T. Schreibweise 174 ex. 

Targumim 60. 65; Punetation der T. 82. 

Tempora 587,a. 5891. Innerer Vocalunter- 
schied beider 7. 937f. Ihr@ebrauch 939 ff. 
T. conseeutiva, Form 968ff., Gebrauch 
975ff., Verhinderung ders. 978. 982. T. 
conversa, relativa s. conseeutiva. 

Tenues 157. 

Textabtheilungen T5f. 

TextkritikderMasora89. Textkritische Auf- 
gaben 90. 

Textwiederholungen 46. 

Thatwort s. Verbum. 

Tonlaute 153; ihr Einfluss auf benachbarte 
Vocale 210,5. 347,2.4.7.349.350,5.351, 

f. h. 351®. Ton und Tonveränderungen s. 
Ingatur, Mimisches, Pansa, Sylbenton. 

U als Sinnvocal des Ueberlegenen, Persön- 
lichen und für Nomin. 570,2. 585,1.2.3. 
590,ß, für Passiv- und Abstraet- 554,1.4, 
für Deminutiv-Sinn 776,d. — Schreibung 
196,1. — == א — .189,1.191 א‎ wird 0 
349 6; u aus 0 350,7.351 ,7. 4498. 
8. noch 0; zu ? verdünnt 744 ל .א‎ wird 
weggerafft 329,2. 380. > 

Umlaut 1,8.333,n.1. 8. noch a 
tauschung. 

Unterstellung s. Supnosiikähl 

Urvocal 116. 

Verba 501, 11.508. 508,1, Ursprünglichkeit 
ders. 51916 — Verbal-Classen u. -Species 
998. V.-Bildungen 545ff., nach den Conjj. 
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439 ex. 455,c. 498,4. 604,0. 611 6%. 628, 
2.3,. 657,2. 664,a.e.d. 700,c. 701,0. 
713,0. 720,2. 734,5. 805,4. 814,1. 824,d. 
T,8.600,n. II,8.40,n.1. 894,24. 899,2,.. 
906,..911,32.912,33. 935,6. 944,9.1005, 
5,5. 1051,d. 1072,B. 1074,4? 

Sinaitische Inschriften s. Nabatäische I. 

Singular 566.572; dientzum Ausdruck der 
Mehrheit 566. 572 ‚1. 661ff. 732,3. 734,3. 

8. durch 2 0 
562,3. Singularia tantum 662. 668. 

Sinnausbildung bei der Wörter- und Wur- 
zelbildung 524. 526. 527ff. 536. 

Sinnvocale 162.166.198.552ff. 908. 1001. 
Sonsts. 4, ₪, 1, 0, 

Sonderform s. Status absolutus. 

Soph pasug 235. 

Species 902. 

Spirantes s. Blaselaute. 

Stabreim 48. 58. 

Städtenamen 649,x. 655. 

Stamm 521® ex. Arten der 81.540. — Stamm- 
form 521’ex. — Stammlaut 520,4. — 
Stammwort 521” ex. 

Stalivum 508,1. 554,2. 9088. 987,5. 991,a. 
994,a.8. 

Status 5758. 58106. 721. Sl. absolutus 575. 
581f., conjunetus577.729f., constructus 

575. + 67. 

0 625,1. 649,«. 652,6 662,4. 
669,4. 692,2. 703,5. 710,1. 716,1. 

Strophen s. Passus, Rhythmen. 

Subjunetiv s. Jussiv. 

Subsimilation, von Conss. 251. 269 ff. 

Substantiva 501,1. 508,3. Sonst s. Nomina. 

Südaraber I, S.35,n.1. 

Südarabische Schrift 1,8. 35,n.1. 

Südhebräisches s. Simeonitisches. 

Suffixa 576,0. 583. 598,1. 853,2. S63#.; 
schwere und leichte 866. 8. an Nomm. 
867,2. 888 6. ; Plural-Nominal-. 88616. 
an Verbb. 867,1. 872, B. 881,x.. 879#f. 
1037 #. 1068f. 1088. 1090f. 1110f. 
11544: 1162,9. 1164, 4. 1166, 6.7.8.9. 
1167,25. 1170,2. 1171. 1172,16.17. 1174. 
1175. 1178,21ex. 22. 1181,dex. 1184,e. 
1187.1188,33.1193,4.8. 11943. 1195,.. 
1198,11. 1199,14. 1200; an Inff. 880,1. 
881,..1037,1.1041.1043,7.1044.1045,4. 
1046, 4u.ex. 1069,7.11.12.15.V. 1090, 
4.C. 1091,4. 1111,5.6.11...1155,4. 
1156 in. 4. 1157,4. 1162,g9. 1164,83. 
1166,7ex. 8. 1167,5.1170,@.bex. 1171ex. 
1172,15. 1174. 11756 1177. 06 
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972,8. 1097f. ; פ"ר‎ wie פ"א‎ flectirt 1102,5. 
1103,5; wie פ"ל — ;1108,7 .1102,7 פ'ר‎ 
1099, 4. 1101,2; — 79 972,8. 984,4. 
10991.; פ"כ‎ wie פ"ר‎ 160415 1102,3.1103,3; 
wie "91102 ‚2.8.11083,2.8; "Dund gut. 
1100,15. -- Zwiefach schwache V.1159#f.; 
zwilterhaft schwache 1191ff. — ₪. noch 
Praefiva, Suffiva. 

Verbalia 549,1. 

Verbalpartikeln 510,6; mit Suffixen 898, 2. 

Verdoppelung von Conss. 251. 295ff.,; bei 
Kehllauten insbes. 388 ff. Ächte und un- 
ächte V. 229 ex., dumpfe 371,11. V. des 
Stammschlusses bei Femininbildung 
622,2. V. fällt weg in Buchstaben mit 
Chateph vor א‎ 428% in ל‎ 442, in 1 442, 
bei Vbb. ע"ע‎ 4% 0 1123, 2. 1146, 2; 
wird bei Vbb. ע"ע‎ vorgerückt 1114,1. 
1123,1.1146,3, aufgelöst 1114,4. 1123, + 

Verneinungen 8 וללה‎ 

Versanfang , Wirkung dess., 462,6. 479. 
988,«. 994, 1052, B,B. 1065, 2 16. 
1147 ‚B,1.1155,3. 1164,5,d. 1187 (Hi.). 

Versarten 47. 

Verses. Bingangs-, Kehr-, Schalt-, Schluss- 
verse. 

Versmaasse im Hebräischen 47 u.n.1. 

Vocale116. Antheilders. zurWurzelbildung 
18. 25, zur Bildung der Nomm. und Vbb. 
553. V.als Wurzellaute165. Innerer 7 .- 
Wechselbeider Wortbeugung 561,1. 562. 
901,1. — /.-Laute und -Zeichen 101.103. 
165 ff. 178 ff. — Eintheilung der /. 118ff. 
1958. 209. 354ff. Homogene und Zete- 
rogene V.176. Ächteund wnächte V.162. 
1898. 19516 471f. Y. aus Consonanten 
geworden 272,7. 282,2.3.y; sonst s. Halb- 
vocale. — Hülts-V.s. Hülfsvocale ; Sinn- 
V.s. 4,E, 1,0, U; Vorsylben-V. 319. 
323f.; Vorton-V/. 318. 321f.; Zwischen- 
V. 3278. — V.-Veränderungen 219f. 251. 
3l6fl.: -Umsetzung 332 ff., -Verflüchti- 
gung 363ff., - Verkürzung 361f., -Verlän- 
gerung 357f., -Vertauschung 336 ff. (s. 
noch Absimilation, Assimilation, Consi- 
milation),-Wegraffung 329ff., -Zusetzung 
316 ff. 

Volksnamen 667. 692,7. 

Volks-(Umgangs-)Sprache 58 1. 

Voluntativ s. Intentional, Jussiv. 

Vordermundlaute 144. 146 ; in der Wurzel- 
bildung 535,1. 

Vorpausales 488®,1. 600,1. 

Vorton-Qames 1001. Sonst .א‎ 4, 6. 


Tab. NXIX. V.-Genus s. Genusformen. 
— Verbum infinitum 501,5. 587,1. II. 
592. Sonst s. Infinitiv, Partieipia. — 
V. finitum 501,4. — V.stativum s. Stati- 
vum. Verba med. O insbes. 910,d. V. mit 
Activ- und Stativ-Form 911. 912. — /. 
contracta 1116, defectiva 1192, derivata 
522,2. — Eintheilung der /. 901. 902. 
— Verbalflexion 254. 364,1.2. 587 ft. 
9016. 10014. — 7 anomala s. zwiefach 
schwache, zwitterhaft schwache. — V. 
gulturalia: Jae gutt. 1O57E., med. qutt. 
1053 ff., IIIae gutt. 10501, 
gutturale 1062. — Schwache V.: ל"א‎ 
955,0. 956,e.9. 970,6. 972,2. 974,3,.. 
1004ex. 1060,28. 1072. 1079#. 1084 ff. ; 
: ל"‎ in ל"‎ übergegangen 0 1083, 
; ל"א‎ und guti. 1081,f.; ל"א‎ und ר‎ 
En לא‎ und \D 11734.; XD und "ב‎ 
1176f£.; — 79 930,2. 951. 953,0. 055. 2 
956,e./.1.2,5. 969,1. 970,0. 972,1.974, 
3,«. 984,4. 994,8. 1056,2.d. 11,8.369, 
n. 5. 1060, 3. 10704. 10844. ; כ"ח‎ in ל'א‎ 
übergegangen 1082,a.«. 1083,@.@; לה‎ 
und gutt. 1077,2. 1078; כ"ה‎ und ע"א‎ 
118216: ליה‎ und לה ;1185 .1182 עה‎ 
und ער לה ;1072,3 ער‎ 
פ"א 0 לה‎ 1163f.; כ"ה‎ und Yo 1 
לה‎ und S'D 11686. ; theils NS theuls ע"ע‎ 
11945. ; th. 5 th. לי ,לו — ;1198 פ'"נ‎ 
כלן — גלח א‎ und Yo 11611; - ע'א‎ 
11441.; — ע'ר‎ 930,2. 951. 952,5. 970,b. 
972,3.8. 974,1.2. 987,8. 991,a. 1127#F.; 
עד‎ wie ע"א‎ flectirt 1146, 0. 1147,6; wie 
ע"ע‎ 1146,B.1147,B; ע"ר‎ und gutt. 1129. 
1138; bheils ע'ר‎ bheils פ"ר‎ 1198; th. ע'ר‎ 
02. ע'ר — ;1199 פ"ב‎ 951. 952,6. 970,5. 
974,5. 991. ; insbes. ächte 1141. 1142; 
wnächte 1141. 1143. 1143; ע"ר‎ wie ע"ע‎ 
flectirt 1146,2. 1147,B; — 5'y 1099,4. 
1101,1; — על‎ 952,2. 970,0. 974, 
1.6. 987, y. 994,8. 1112ff.; ע"ע‎ wie ע'א‎ 
fleetirt 1146, C. 1147, 6; wie Y'y oder ער‎ 
14 1147, 4 ; ע"ע‎ und guit. 1114,5 
1124.1125.2.1126,2; ואו ע"ע‎ xD 1189t.; 
theils ע"ע .04 ;1196 ם'"ר 106008 ע"ע‎ th. Yo 
1197; — פ"א ; .10921 .972,8 פא‎ wie פ"י‎ 
oder פ"ר‎ flectirt 1102,4. 1103,4; — TB 
972,8. 984,4. 1094f. 1098, ; YD wie פ"א‎ 
fleetirt 1102,5. 1103,5; wie ”D 1102,6. 
1103,6; wie Y'D 1102,1.1103,1; Yp und 
gutit. 1096, 1 ex. 50%. 6ex. 7,aex. Iex. 
10. 13ex. 14ex. 15. 16ex. 18ex. 19ex. 
2Dex.; bheils VD bheils פ"ל — ;1200 ער‎ 


Vorwörter -- Zwischenwörter 


351"; Reichthum des Hebr. an Z. 17. 
23. 

Zageph 488. 

Zeitwort s. Verbum. 

Zischlaute153; ihr Einfluss auf benachbarte 
Vocale 347,4. 350,d; Reichthum des 
Hebr. an 2. 17.23. ₪. noch Sauselaute. 

Zuglaute 153. 15%; in der Wurzelbildung 
535,2; hintere Z. gehen über in vordere 
271,7; Einfluss der Z. auf benachbarte 
700810 851" ; Z. zu Vocalen abgeschwächt 
272,7. 282,2.3.7. 

Zungenlaute 144; Z. gehen über in Zahn- 
oder Zuglaute 271,«; Einfluss der Z. auf 
benachbarte Vocale 197. 347,1. 348,d. 
350,3. 351,0. 351). 

Zurückziehung des Tones 251. 309 ff. 

Zusammensetzung s. Composibion. 

Zwischenvocale bei Suffixen 865,2. 869,3. 
879,1.2. 881. 883,5; in der schwachen 
Verbalflexion 1113,5. 1117. 1128,5. — 
Sonst s. Vocale. 

Zwischenwörter ₪. Interjectiones. 


576 Sach-Register. _ 

Vorwörter s. Praepositiones. 

Vulgarismen 264,5. 430,3. 448,b. 463, ß. 
4717. 475,f. 657,2. 687,105. 713,8. 
720,8. 766,1. 785,d. 900%,a,2. 928,2. 
929,1. 972, 6,Ö.8ex. 994,9. 1013,2.1015. 
1109,2. 1132,6ex. 1162,a. 1195 ex. 

Vulgala 74. 

Weiche Laute in der Wurzelbildung 535,3. 

Wortbeugung 19. 521. 561ff. 607 ff.; geht 
aus vom Nomen 563,4. 

Wortbildung 19. 519 ff., Arten ders. 545 ff. 

Wortlehre 501 ft. 

Wortstamm 5217 ex. 

Würdennamen 645. 

Wurzel 519.521» ex. 523; Arten ders. 540ff. 

Wurzelbildung 18. 524 ff.; ist ursprünglich 
dreilautig, zweisylbig 538f. 543. 

Wurzellaute 520, 4. 

Zabisch 8. Z. Schrift 1, 8.38, n.2. 

Zahlangaben 661,6. 666,d. 

Zahlwörter s. Numeralia. 

Zahnlaute 144; ihr Einfluss auf benachbarte 
Vocale 197. 347,1.7. 348,d. 351,0.9. 


I. 
Register 


hebräischer, arabischer, syrischer, griechischer 
Termini techniei und Abbreviaturen. 


TUR 8. 8327 237. אָשוּרִי‎ ana 67. 

as 161. הַאָמַנְתִּיו‎ 520 ex. ya ana 67. 

an? 67.‏ עברי nisb 1, 8. 51, n.2.‏ 4 אֶהַחִע 
Say ana 92.‏ .76 הפרות .142 אֶהַלְחּס 

an 86.‏ .1 רגר .6 אות 

.7 כְּתִיב ולא קרי .1 וו הפוּךּ .6 אותות 
.541 5 .1.מ ,8.195 ,11 וו pny‏ ארתיות 

.1 ל'א I, S. 46, n.1.‏ וו קְטיעָא .5 אותיות הנוח 

ma II, 8.159, n.2. זֶעִירוּת‎ I, S.46, n.1. לה‎ 541. 

a7 pas L,S.46,n.1. כל .7 זה‎ 1. 

.541 > .7 זרְקא .9 אָמַת 

IMS 144. לָמָד זֶקוּפָה .6 הולם‎ 1, 8.46, n.1. 
מתְפָד .0 חטף 4 אי מרְחיק‎ 7. 

na 237.‏ .5 חִירָק .1 אתנַח 

.5 מְחִבָּרות .5 חִירָק גָּדוּל .59 ב"א 

n2>733 157. TOR pyn 185,5. x>n 1, 8. 44, n.2. 
בִיאוּרים‎ . "on I, 8.44, n.2. nam 503. 

6 מלוא Die‏ 4 טעמר Mas‏ .7,6 בינונר 
.8 מלות הטעם .233 טעִמִים .1 בְּנינִים 
.9 מְלְעיל 4 טעמים מִחַבָּרִים .222 בס'א 

yon 129.‏ 8 טעְמים מִפָסִיקִים .4 בְּעָלִי מְסוּרֶה 

xy) 242 ex. טעמים משרתים‎ 238. mon 1, 8.44, n.1. 
un 237. ,מְסוּרֶת .7 טְפחָא‎ ny'on 1, S.44,n.1. 
era Tab. VII. ,מִַסְכֶת . .237 טַרְחָא‎ ninsen 65. 
m 222. סוד‎ 8 vorn 1 S. 52,01: 
דַּאָכִים רַאשַיהֶן‎ 1 S.46,n.1. 1792 237. pen 223. 

257 223. 226. 398. יומל‎ ja 237. Pan 226. 

.240 .239 מס .9 יש .225 037 23“ 

.7 מִרְכָא .237 UT 224. am‏ קל 

Tab. VII.‏ מַרְכָא ולה .5 כִּמִכָפֶץ 0 ציחיק 
ab non 593,2.‏ .85 כצ"ל P777 98 u.n.1.‏ 


Böttcher, ausf. hebr. Sprachl. I. 37a 


- 


Register hebräischer u. a. Termini 1 1 


un 237. 


min nun 1991. 
תנועלת קטנות‎ L,8.98,n.1. 


om 237. 


esyı 1, 8.152, n.1. 


58) „2301 1, 8.152, n.1. 
- 1 


וי 


>, 


li 90,‏ > 
.1 11 1 ו 
וש 
.503 2 


, ג >₪- 


SU ZU I, S.321,n.1. 
8.5 1, 8.108, n.1. 


„m 


iss 1, S. 321, n.1. 
Jera) ו‎ 
32 1, 8.108, n.1. 


Js 503. 

Sea) yaaı 544,2. 
5, 1 
al) 944,2. 


ג טס-ט- 


Ju) 944,2 u.n. 3. 
glas 944,2. 


12T 503. 
SS 508. 
„as 944,2. 
ri> 944,2. 
as 503. 
600076 5083. 
ngoodHre 503. 
önuara 503. 
ovvössue 508. 


Spar פפעלי‎ 5. 

I, 8.40, n.‏ פַרִינְמָא 

.65 פּרְקִים 

more 76. 

.6 פֶרְשִיות סמוּכלת 

.6 פַּרָשיות סְתוּמות 

.76 ַרָשִית פּתִיחוּת 

Node 237. 

2% פתח 

.208 פַּתַח nam‏ 
»1 יי 7-ו ו פְּתִיחָה 

.3 ,185 צרי 

197922. 

.9 קבוץ 

n.1.‏ ,55 .8 ,1 קִבָּלָה 

.7 קדְמָא 

n.1.‏ ,8.46 ,1 קוף דְּבוּק 

.0 קל 

n.1.‏ ,8.108 ,1 קמוץ 

1 קמץ 

son yop 185,7. 

.86 קרי 

.7 קרי 851 כְתִיב 

un) "99 251. 

„a 701,4.‏ הפחות 

S.46, n.1.‏ ,1 רבּות 

.237 רְבִיע 

non ריש‎ 1, 8.46, 1. 

.398 .223 רְפָה 

EN L 89.51,n:2. 

Ne] 186. 

-- 1 ₪. 108, 41; 

No 186. 

m וא‎ 186. 

>) No 186. 

Sinn NG 185,10. 

nid 185,10.‏ פַתח 

60 שוְָא קמץ 

paid 185,8. 9. 

nous 237. 


n.1.‏ ,8.100 ,1 שלש כְקְדות 


3 שס 

0% u Tab. VII. 
vd 519. 

an 237. 


578 


Un 168. 

non 65. 

n.1.‏ ,8.52 ,1 מַשָקִיט 
ann 241.‏ 

mann 242 ex. 
מַעַמִיד‎ ann 242 ex. 
raspn 7% 1, 8.46, 1. 
מִנוּזֶרות‎ 2» 1, 8. 46, n.1. 
נוך עָקוּמָה‎ 1, 8. 46, n.1. 
mon נון‎ 1, 8.46, n.1. 
mim 163. 

גכָעות 

.45 כקּד 

io 222. 

130 6. 

.4 סגול 

.237 סְגְלְתָּא 

.76 .65 סְדָרוּת ,29970 
mio 237.‏ פְּסוּק 

.7 סלוק 

.0 סמוּךּ 

1 ע 

.1 ע"א 

עבר 

.1 ע'ו 

.1 ע"יר 

mon 79 1, 8. 46, n.1. 
ענ‎ 1. 

.1 ע"ע 

8 עלְתִיד 

.541 פ 

.9 פ' 

.1 פ"א 

Yp 541. 

uyip 994,2. 

.7 פָּזֶר 

.8 פָּירוּשִים 

Yp 541. 

prob 234. 

.6 פְּסוּקים 

.1 פסיק 

.6 פְּסְקָא 

.5 ,994 פָּעוּל 

.559 .550 .541 פעל 
syn 503.‏ 


זז 


Namen-Register. 


Azzobaidi 92. 

Bär 4. 

Bär,S. I, 8.303, n. 

Barges 1, ₪. 2, n. 4. 

Bashuysen 66. 

Bechai ben Ascher 94,23. 

Bedarschi s. Abraham B. 

Beer, B. 1, 6. 59, n. 2. 

Beer, E. F.F. I], S. 644. 

Beer, P. 1, S 55, n.1. 

Beger 1, 8. 885, n.1. 

Beidawi I, 8. 819, n. 8. 8. 821, n.1. 

Bellermann I, 8. 24, n.1. 93. 

Ben Ascher s. Aharon b. A. 

Benjamin ben Jona 94,18. 

Ben Naphtali I, S.45, n. 2. 94,10. 

Bertheau I, S. 46, n. 1. S. 239,n.1. S.422, 
n.1. 631,2. S.449,n.1. 675 ex. S. 503,n.2. 
S.516,n.6. 751,ß.8.602,n.1. II,S.216, 
.8.ת‎ 8.325,n.3. S.412,n.4. 1195,.a. 

Bidermann II, S.193, n.1. 

Blau 1, ₪. 36f., n.2. S. 644. 

Blüher II, 8.88, n.3. 

Bochart 97. 

Bogan 1, 8. 8, 2. 

Bohle 238. 

Bomberg 83. 93. 

Bopp 1, 8.381, n. 2. 

Botta 70,6. 

Breitinger 678,2. 

Broch I, 8. 313,n.1. I,S.46,n.1. 897,4. 

de Bruin 11, 8. 152, n.1. 

Bunsen 702,9. 

Buttmann 928 ex. 

Buxtorf p.66.83.84. I,8.46f.,n.1. 8.47,n.1. 
93. 95,46. 96. 8. 209, n.1. S.230,n.1. 
514ex.559. 8. 400,n.2. 828,2. II,S.73, 
n.1. 8. 88, .ם‎ 1. 8. 84,n.1. 8.113, n.3. 


9. 
2 


Abarbanel 8. 15884 Abravanel. 

Abba Mare ha-Jarchi 95,45. 

Abenezra s. Abraham ben Ezra. 

Abraham Bedarschi 95,40 .ם .גו‎ 2. 

Abraham ben Ezra 91. 92. 93. 94,5.8.9.11. 

= 1, 8. 56, n.2. 94,4.14.15u.n.2. S.419, 

n.2. 8.497, n.3. II, 8.61, .1. 

Abraham de Balmes I, 8. 57, n.2. 95,54. 

Abraham Farissol 95,51. 

Abulfeda 1, 8.892, n. 2. 

Abulsu’üd II, 8. 64, n.1. 

Abu’l-Walid 91. 92. 93. 94,7. 1,S.381,n.3. 

8.529, n.1. 

Abu Zakarja Jachja s. Jehuda ibn Bilam. 

Abu Zakarja Jachja ben Daüd s. Jehuda 

= Chajjug. 

Adelung 1, 8. 40, .ם‎ 2. 8. 49, n. 2. 

Aegidius 95,55. 

Aharon ben Ascher I, 8. 45, n. 2. 94,10. 
205,f. 353, £. 

Aharon ben Elia 94,25. 

Aharon ben Joseph 94,22. 

Al-Achfasch 1, 8. 319, n. 3. 

Al-Chalil I, S. 321, n.1. 

Al-Kisäi I, S. 322, n. 2. 

Alting 96. 1, S.291,n.1. S.402,n.2. 740. 
11, 8.426, .1. 

Anton 1, 8. 8, .ם‎ 2. 8. 24, .1. 

Antonius Nebrissensis 96. 

Aquila 73. 

Aristoteles 503. 

Arlotto 95,49. 

Arnold 740. 11, 8. 64f.,n.1. 

Asche ben Simai 65. 

Ast 1, 8. 812, n.2. 

Astruc I, 8.62, n.1. 

Aurivillius 11, 8. 60, n. ex. 

Averroös 95,54. 


37a* 


Namen-Register. _ Buxtorf— Fürst 


Enduran Astruc de Lunel s. 
ha-Jarchi. 

Ephodaeus s. Isaaq ben Mose ha-Levi. 

Epiphanius 73. 

Ernesti 100. 

Erpenius 94, 21. 

Esra 67. 

Eucherius 74. 

Ewald, H. L,S.2,n.4. S.43,n.2. S.49,n.2. 
93. 98. 100. 276ex. 281,8. S. 237,n. 2. 
410,du.n. 2. 514,6. 8. 888, .ם‎ 6. 369, 
n.1. .1.ת,8.880‎ 588,4. 8.381,n.1.3. 
S.386f.,n.2. S.402,n.1. 8.403, n.5. 616,4. 
S.419,n.2.8.479,n.3.8.496,n.4. S.556, 
n.8. 8.561,n.1. 8.900 ku 8:8; n.1. 
S.16,n.1. S.31,n.1. S.38,n.3. S.64,n.1. 
S.70,n.2. 8.78,n.3.5. 897 ָ,8 8. 
S.127,n.1. 928,2. .4.ם,8.142‎ 8.148, 8. 
S.144,n.9. 8.146,n.1. 8.152,n.1. 944,2.3. 
S.158,n.6. S.159,n.5. 8.163,n.1.3. S.164, 
n.2. S.168,n.1.2. 8.170,n.2. S.171,n.1. 
S.173,n.2. S.174,n.2. 8.177,n.1. S.183, 
n.9. 971u.n.3.4. 8.196,n. 1.2. S.199, 
n.2. S.201,n.1.3.4. 973,5. S.202,n.2.5. 
S8.205,n.2. S.211,n.1. 979,3 u.n. 2. ib. 
4u.n.3.8.218,n.3. 8.219,n.3. 8.220,n.1. 
S.225,n.2. S.226,n.1.8.228,n.1.2. S.229, 
n.2. 990,2. S.242,n. 2. S.246,n.4. S.253, 
n.1. S.311,n.1. S.312,n.1.2.:8.314,n.3. 
S.325,n.3.4. 1052,7. 8.379,n.2.4. 8.394, 
n.1. S.416,n.1. .1.ת,8.440‎ n.1. 
8.465, .2.ת‎ 1117. 8.490, n.3. S.500, n.2. 
8.507 .1.ם,‎ 1143",0. S.518,n.1. 8.528,n.3. 
1160. 8. 540,n.1. 8.548,n.1. 11816. 
8.554,n.1. 

Ewald, P. II,8.73,n.1. 

Faber 1, 8. 49£.,n. 2. 

Fagius 1, 8. 49, .ם‎ 2. 95,55. 

Fäsi II, 5. .ם,69‎ 1. 4. 

Filipowski 94,3. 

Fleischer 1, 8. 313,n.2. S.321,n.1. 2 
n.2. 8.329, n.1. 543. 8.494, n.4. 8.573, 
n.1. 8.646. II,S.64,n.1.8.105,n.2. 8.152, 
n.8. 

Forster 1, 5. 2. 

Franck I, 8.55,n.1. 

Frankel 73. 

Frensdorf 11, S. 85,n. 2. 

Fresnel I,S.2,n. 4. 70. 

Fretela 74. 

Freytag II, S. 251,n. 4. 

Fürst I, S.43,n.2. 93. 94,1. 18u.n.2. 95,31. 
36. 50. 55. S.178,n. 1 8.262,n.2. S.320, 
n.1. S.329,n.1. 652,e. S.470,n.2. 8.551, 


Abba Mare 


2.8.198,n.4.8.199,n.1. 8.238, 
n.4. 8.303,n.2. 8.325, n.3. 
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— 8 96. — 19 485,a,1. 

 985,60. 964,P.‏ 21 — .11 ו 

— 15 — 28 964,8. 

— 14 947,a. — 29 1095,3ex. 

— 15 949,a. 11, 2 483,5. 967,1. 

— 166 4 — 58 4% 

— 17 96808. 5 — 6 877,a. 1095,80%. 

— 19 515,4. — 7 911,30u.n.1. 

— 21 931,4. 964,4. 12,7 242,7.) 

— 22 487. — 10 

61.9492: — 11 308,7. 

— 26.98 — 15 981,B,}. 

— 15 4 — 177 468 

— 2[ 6% — 25 981,3. 

— 28 937,7. — 31 485,a,1. 859,d. 

— 29 500,2. — 34 949 ex. 

1.2.2 ALSTER — 48 945,4. 950 ex. 

— 9 964,6. 18527 2516:0 

— 10 480,1. - 8 897,F. 

— 11 418,3. — 14 4% 

— 18 06 — 212 42 

— 299 : 14, 2 350. 4 

8, 4 961,0. 964,8. 965,1 — 4 965,1. 981,1. 
u.n.8. — 111 46 

— 9 — 12 965,3. 

— 10 672,2. 877,2. — 13 1095, 3ex. : 

— 18 672,2. .צ9606%‎ — 17 965,1u.n.3. 981,1. 

— 16 997,2,c. — 20 8 

— 20 949,f. — 25 965,5. 

— 9 981,1. 15, 1 160,9. 487. 500,2. 

— 25 964,8. 942,h,u. 945,4. 949, 

— 28 897,1. h,a. 965,1. 976,2. 

9, 3 997,250: 980,2. 

— 5 942,0. 949, c. — 2 414,5. 882,u. 

— 14 949,d. — 5 352,c. 949,9. 

— 16 990,a. — 6 616,4. 830,7. 832,7 

— 188 6. 7 

— 900 0 — 10 205. 394,2. 

— 21 980,3. — 11 160,9. 500,2. 

— 2( — 12 949,9. 

— 23 387,5. 1059,2. — 13 393,2. 498,3. 500,2. 

— 28 965,1. 1095,3 ex. 897 4. 

— 29 370,5. — 14ff.949,9. 


5 4 


.492,8 
ל 

960, c.e. 

886,2. 

964,8. 

872,7. 877,eu.n.3. 
994,6. 

962,4. 965,4. 
965,1u.n.3. 


7#.949,f. 981,11,a. 


Stellen-Register. _ Ex.15,15 -- Lev.3,16 


831,17 
— 18 
32,10 
— 19 
— 22 
— 25 


— 30 
33, 5 


— 11 950,5. 1034, lex. 
— 13 886,2. 967, III. 
— 19 4 
34, 1 727,1. 
— 8 4 
- 7 618. 
— 99 981,2. 
— 10 862. 997,2,c. 1175 
(S. 544 u.). 
— 11 LS. 2.22% 997,2; 
ac. 
— 13 370,5 
— 15 949,d. 
— 199 658,22. 
— 20 894,19u.n.1. 
— 24 1067,2,7. 
— 84." 44. 
35, 2 877,6.. 1. 
— 26 873,2. 
— 88 + 
36, 4 997,2,0. 
— 6 906,2. 961,8. 
37, 8 1107,2ex. 
— 8 4564, 2 
— 19 915,du.n.1. 
38, 5 414,2. 
— 24 997,2,Iu.ex.u.n.1. 
— 288 
39, 4 29 
— 12 616,3. 
— 28 949,h,y. 
— 27 726,1. 
— 32 917,C. 
40,13 1065,2. 
— 80 6. 
- f. 
Lev. 
Sprache 660. .ם,11,8.6‎ 2. 962 
ex. 965 ex. 
1, 2 950,a. 981,8. 
2, 4 1013,«. 
3,11 877,a. 
— 16 6 


879. II. 
1056, Cj. IH. 1174 
(8. 542). 
906,2. 990,6. 
906,5. 

872,7. 

881,2. 

964,c. 964,8. 
172. 

242,0. 

894,19 u.n.1. 
1123,1(Cj. I). 
370,4. 
1195,du.n.3. 
873,1. 

965,1. 

481,4. 

414,2. 

370,4. 

170. 1060, 0. 
915,du.n.1. 
1184,2. 


26, 4ff.II,S.242,n.2. 


06 .1.ם,1,8.246 24 — 

— 888 48 

27, 3 7. 

— 4 720,6u.n.2. 

28, 2 618,2. 

- 3 VW ,2.2 

— 7 456,4. 

- 8 990,4,B. 

— 14 350,eu.n.1. 1014,c. 

— 17 493,0. 

—ı19 616,3. 

— 22 263,4. 

— 89 726,1. 

29, 1 1065,5. 1101,2. 

- 5 242,9. 

— 23 484,5. 

— 99 4. 

— 80 378,1. 881,L. 

— 35 494,0. 

— 38ff.897,1. 

— 40 +1 

— 44 1065,2. 

30,12 981,3. 

— 13 896,IV. 

— 23 353,7. 

— 98 

— .30 1065,2. 

— 32 460,5. 1137,1. 

31,13 1042,«. 

— 14 205. 702,8. 1042,c. 
11. 


590 

15,15 945,4. 

— 16 897,4. 

— 17 229. 399,2. 500,12. 

16, 6f. 977,1. 981,1. 

- 7 858,0. 899,8. 

— 14 

— 15 862. 899, 

— 19 964,8. 

— 20 351 

— 21 980,3. 

— 29 481,8. 

17, 4 41 

— 11 977,a. 981,I1,a. 

- 5 1 

18, 5 1 

— 1/ 4 

- 18 

— 16 935,7. 981, B, Bu. 
n.7. 

— 19 964,4. 

— 22 10342. 

— 26 367,8. 481,2. 981, 
116. 1005,4. 1034,2. 

19, 4 972,5. 

- 8 4% 

— 9 465,9. 

— 13 437,e. 906,2. 988,1. 
990,2. 6. 

— 18 46 

- 1 

— 23 981,3. 

— 24 6 

20. 238,5. 

-- 4 

.8622 ל -- 

- 9 948,000. 977,7. 981, 
By}. 

— 12 965... 

— 13 208. 232,2. 943, 0,8. 
950,8. 

= 195 9651. 

21, 7 1034, «ex. 

— 8 894,28. 1043,7 ex. 

— 15 950,8. 

- 16 4 

— 18 1. 

- 20 990,«. 

— 21 906.c. 

— 22 702,5. 990,«. 

— 28 9062. 

— 80 6 

— 87 1034, «@ex.u.n.2. 

22, 1#.950,0. 

- 2.9501: 


591 
23,13 872,7. 
— 17 231. 
— 22 1042,0. 
— 29 916u.n.4. 
24, 5 7 
— 4 
— 11 1123,1 )6 
— 14 981,3. 
— 15_ 981, B,y. 
— 20° 913, f. 916, f. 
95,655 6 
— 21 1 
- 28 414,2. 
— 34 205. 
— 88 
— 36 1,8.490,n.3. 1181, f. 
— 89 1034, «ex. 
— 48 947,e. 
— 590 
26, 6 7. 
- 13 972,5. 
— 15 409, f. 
— 19 618,4. 
— 21 484,4. 1065, B,y. 
— 22 1047,aex. 
— 25 481,4. 906,c. 
— 26 1043,7 ex. 
— 80 1047,aex. 
— 34 351,e. 4180. 
1075,1. 1121,a. 
— 36 481,4. 
— 88 1047,aex. 
— 42 1,8.621,n.9. 
— 43 385,3. 418,c. 964,6. 
27, 8 6. 
— 8 2 
- 9  877,6. 58 
— 10 487. 
— 11 5 
— 97 2 
— 88 862. 
Num. 
1,17 896,8. 
— 18 1025ex. 
— 47 907,2. 
2,33 907,2. 
ו‎ 897,8 
— 25 516,0. 
— 27 242,9. 386,1. 
— 37 370,4. 
4, 4f. 981,3. 
— 12 987,8. 


— 15 981, 2,7. 


19, 232,3. 

— 19 4 

13, 5 B,«.7. 

— 4 232,3. 418;c. 

— 97 

— 54 935,9. 

— 55 907,2. 4. 

— 56 950,1. 1024,4. 

— 57 1065,@ex. 

14, 2f. 977,7. 

— 13 935,2. 

— 14 935,5. 

— 41 985.2. 06 

— 43 858,c. 987,7. 

— 46 987,7. 

15, 5 981, 2,7. 

— 15 44. 

— 18 894,21u.n.3. 

— 24 894,21u.n.3. 961,5. 
964,5 u.n.d. 

—'29 308,3. 

— 31 1145,4. 

16,27 985,2. 

— 32 935,B. 

17,11 483,d. 

— 14 900P,a,2u.n.1. 


18, 7.492, 8.y. 1085, «. 


9.11 


734,5. I1,8.60,n.3. 
897,5. 


1065, Aex. 1087 ex. 
353,7. 418,c. 611,a. 


744,9. 906, 6 907, 


4,8. 916ex. 

1095,3 )8. 440). 
487. 

1065, dex. 1087 ex. 


1124, Bu. n.2. 
950,7.0. 
950,1. 

981, 2,7. 
1107, 1ex. 
950,7: 


לש 
71 — 
8 - 
9 ,19 
13 — 
1 
16.— 
20 — 


— 5 
59 
88 
20,14 
Et 
19 
8 


Stellen-Register. __ Lev.4,1— Num.4,15 


4, 1 500,2. 

- 5 8 

- 89 1 

דפ :18 -. 

— 23 4. 

— 24 935,B. 

= 28 461,4. 

— 32 882,6. 

5, 1 950,1. 981,B,«. 

—  5ff.981, 2,7. 

— 15 379,8. 702,5. 1034, 
ex. 

— 18 4. 

-- 21 792. 1089,60%. 
1065,.. 

— 22 480,2. 624,1. 862. 

— 23 1028,2,0. 

— 24 888,8. 8 
1021,8. 

6,2 46 

-- 8 820,au.n.1. 835. 

- 7 981,2,}. 

- 8 4 

— 15 492,9. 

— 20 658,4. 877,8. 

— 21 4 

7,2 935,5. 

- 8 

- 11 2 

— 18 1032,yex. 

— 85 987,7u.n.2. 

— 88 1 

8,16.25 873,4. 

9 6 964,0. 

- 18 1013,«. 

— 22 886,B. 

10, 3 862. 

— 5 370,4. 

— 6 964,e. 

- 7 4 

— 9 964,8 

- 897,1 

— 14 906,e. 

— 16 906,5 

— 19 601,3. 974,a 

11, 7 1051,aex. 

— 21 894,23 

— 898 46 

— 8 we 964, 6. 981, 

— 47 997.2... 

12, A 977,0.7- 

-- 734,5. 

- 5 1.4.1. 


Stellen-Register. _ Num.4,19 — 25,13 


601,2. 1134,a. 21,30 881,£.1184,28u.n.2. 
935,yu.n.1. — 88 1174.(8. 542). 

379. — 34 4 

497,10. 722,5. - 85 7 

939,d. 947,du.n.d. 22, 5 6 

965,2. — 6 250,3. 906,e. 916,/. 
981,1. 1032, uex. 943,4.950,«.967 111. 
1056, 11,1. 1074ex.u.n.1. II,S. 
242,0 426,n.2. 

897,2ex — 11 242,8. 960,e. 980,11. 
977,1 981,1. 

896,8 — 185 BLZ 

862. — 16 967,4. 

429,1. — 17 487. 960,.. 

232,3. 418,c. — 18 46 

989,8. 6. — 199 

979,4. — 266 46 

981,3. — 29 947,d. 

977,2. — 31 684,6u.n.2. 

981,1. 1051,eu.n.1. — 33 947,d. 

967,11. 84 941. 947,a. 965,1. 
899,8. 23, 3 899,e. 965,1. 981,1. 
964,9. 997,2,1. 

1 — 7 250,3. 879,ß. 949,9. 
997,2,b. 960,e. 

964, B. — 8 872,7. 949,d. 
877,1. 935,5. — 10 964,4. 

949,d. — 13 487.882,6.9. 949,d. 
859,d. 931,4. 956,d. 967,II. 
1147, B,1. — 15 1034,7. 

497,9. — 18 205. 834,0. 835. 
964, B. 1036,2. 

II,8. 225,n.1. — 198.877, 5. 

369, f. 498,9. — 90 46 

981, B,y. — 25 988,0. 

906,2. — 97 

906, b. 24, 3 834,5. 835. 994,6. 
378,6.947,d.1051,a.. — 4 997,2,a. d,ll. 
967,11. — 7 250,1. 494,8. 678, f. 
965,3. 967,0. 964,4.6. 1024,4. 
965,1. 981,1. — 9 386,2. 950,ß. 
1162, d. — 13 877,0. 0 

960 ex. — 14 1096,4u.n.1. 
6. — 15 834,5. 835u.n.3. 
II, $.142,n.4. 994,6. 

964, B. — 166 7 
981,1. — 17 429,5. 949,0. 981,1. 
981,1L,a. 1021,2. 
1,8.257,n.1. — 18 6 

965,1. — 19 964,6. 

616,3. — 22 242,0. 482,e. | 
962,3. 965,3. 25, 4 964,ß. | 
385,1. - SiRRrn 

1024, 4. — 18 


P} 


13,20 
— 22 
— 30 
— 32 
14, 2 


15,24 


592 

4,19 981,B,7. 

— 20 981,B,7. 

— 23 1036,38, 

— 24 990,4,C. 

5, 8 985,2. 

— 12 1013,ö. 1033, «ex. 

— 18.19 ; IL,8.60,n.3. 

— 22 990,c.1013,8.1109,e. 

— 27 4 

6, 7 412,1. . 

— 10 1081,eu.n.2. 

— 11: 878,1.11021;7. 

— 18 2 

— 25 409,9. 961,4. 964,4. 

7,19 1013,«. 

8,24 1036,3. 

9, 3.5 985,2. 

= 8 OBBL. 

- 15 4. 

-- 19 9781, 4 

— 21 811. 

— 22 686ex. 702,2u.n.3. 

_ 23 947,6. 

10, 2 516,f. 990,4, C. 

— 6 

— 9 491, 

- 64 

— 28 979,4. 

— 29 997,2,.. 

— 31 967,4. 

— 35 497,10. 980,3. 

— 86 205. 497,10. 872,7. 
877,0. 960, e. 

11, 8 6 

— 4 424,f. 0% 

- 5 4. 7 

- 7 409,6. 947,0. 

— 8 1132,du.n.1. 

- 9 7 

NEST. 

— 12 872,4. 950,5. 

— 13 949,b. 965, c. 

— 14 949,0. 

— 15 859,Ö. 997,2,e. 

— 16 387,1. 960,e. 1059, 
4,y. 

— 20 616,2. 

— 97 6. 

12, 6 967,11. 

— .7.1084,8. 

— 11 964,8. 967,4. 

— 12 964,9. 967,5. 

— 188 Bun, A0TIL 

13,14 834,5. 835u.n.2. 


593 

8, 5 882,5. 950,5. 1034, 
Lex. 

— 13 93132. 

— 15 1042,e. 

— 16 242,/.9. 928,2. 

— 20 06% 

9, 9 980,2. 

— 16 6 

— 19, 1 

— 21 972,5. 

— 23 976,2. 980,2. 

— 25 516,c. 

— 26f. 964,9. 

— 27 362,B. 

— 28 990,4, B. 

10, 6 837,5lu.n.1. 1032, 
ex. 

— 10, 897,1 

— 11 990,4,0. 

— 12 516, f. 

11, 4% 

= 8. 

— 10 49. 

— 12 ,429,5. 

— 19 1034, Cex. 

— 25 1034,17. 

— 80 06 

12,14 882,2. 

— 20 942,a. 949,a. 950,7. 
965,1. 

— 22 876,c. 950,2. 

— 31 941. 1065, Aex. 

13, 2 950,.. 

— 3 367,e. 965,2. 

— 4 997,2,e. 

- 5 498.2. 

— 7. 965,2. 

— 9 1107,1ex. 

— 14 965,2. 

14,17 616,3. 

— 18 98132. 

— 22 917,0. 

— 26 481,4. 

— 29 897,&4ex. 

15, 2 935,yu.n.4. 

— 3 964,1. 

— 6 947,f. 977,1. 981,1. 

— 11 442,d. 487. 

— 14 399%,2. 

16, 9 702,2. 

— 18 2 

— 18 

17,2f. 980, B. 

— 8 2 


351,a. 950,2. 
393,5. 487. 498,1. 
1151,5. 

965,3. 

965,1. 

1151,1. 

1174 (S. 542). 
987,7. 

950,2. 

160. 

897,1. 

897,7 u.n.4. 

899,2. 

965,3. 967,2. 
964,8. 

960ex. 

942,d. 949,d. 981,2. 
997,2,11. 

899,2.d. 

997,2,. 

987,7. 

981,2. 

997,2,c. 

981,1. 

370,5. 

981,1. 997,4,D. 
981,2. 
1,402 
483,a. 484,2. 
981,3. 

949,d. 966,6. 
949,h,«. II, S. 201, 
n.8. 

897,5. 949,cu.n.1. 
1087,1. 
828,2,u.n.1. 
238,5. 

997,2, 6. 

205. 498,1. 859,2. 
1036,2. 

981,2. 

965,.. 

981,2. 

871,2. 


. 981,8. 


981,1. 
498,3. 
353,c. 881,£. 
897,5. 
987,7. 1034,17. 
1032, yex. 1107, 1ex. 
862. 
1042, c. 
928,2. 
38a 


Stellen-Register. __ Num.26,57 — Dt.17,3 


9 192. 485,a,2,B. 


26,57 386,1. 

— 59 93538. 

— 62 907,2. 

27, 4 484,6. 

— 7 877,2. 

— 14 1087,2. 

— 19 410,6. 

28, 66 1 

— 7 

30, 3 378,4. 1124, B. 
31,12 242,d. 

— 16 L8.289,n.1. 
— 30 994,6. 

- 47 994,6. 

— 49 487. 

32, 7 1188,32u.n.1. 
— 17 1132,10. 

— 24 1,8.282,n.1. 827ex. 
— 35 848,0. 

— 42 232,3. 418,. 
39,160 

— 82 853,7. 

34, 4 92811. 

— 1. 

- 6 


35, 8 648,ßu.n.2. 
114.997, 2,11. 


— 20 367,0. 
— 23 935,0. 
— 25 935,2. 
— 29 1087,2. 
— 30 935,B. 
— 33 906,2. 916, f. 
86, 2 913,«. 
Dt. 
1, 1 352,7. 
— 6 990,3, ß. 
— 9 949,a. 
— 11 L, S. 64f.,n. 1,3. 
964, 4. 
— 13ff.997,yu.n.8. 
— 17 370,5. 
— 22 965,2. 
— 27 2 
— 28 497,12. 727,1. 
— 31 950,2. 
— 44 . 
2, 4 960ex. 981,3. 997, 
26. 
- 9 393,5. 8 
— 10 600,066. 2. 
— 19 393,5. 964,8. 


Böttcher, ausf. hebr. Sprachl. I. 


994,6. 
480,2. 928,2. 

881,1. 964,5. 

974,0. 

1,8.303,n.2. 1122,2. 
645 u.n.3. 

997,2,.. 
956,m,&u.n.1. 959, 
B. 960ex. 

296,0. 466,0. 6 
u.n.2. 878,au.n.3. 
L 8.159,n.11. ;IL,S. 


830,8. 832,8. 929,8. 
728,2. 

429.B. 1164,5,d. 
960,.. 

964,4. 

1,8.595, n.2. 

443 ex. 

414,1. 935,.Bu.n.2. 
1032, «. 


Jos. 


Abfassungszeit 45. Sprache 


41. 52. 962ex. 965 ex. 

242,7. 

997:2,%, 

1034 % 

492,0.498 ‚6. 1063ex. 

964,e. 

886, B. 

861. 

882,9. 

.א 881 

990,a.. 

935,5. 

949 ex. 
429,1.1087,2.1147, 
B,U , 
897,2ex. 
1047,0,3. 
949 ex. 
949,d. 
949,6,433 
481,2. 
370,5. 
456,4. 


Stellen-Register. _ Dt.17,4 — Jos.3,15 


27, 8 393,4. 1056,11,1. 32,34 
28, 8 964,4u.n.2. — 6 
— 11 0 - 38 
— 21 964,4 - 40 
— 24 498,14 = 41 
— 29 950,5. — 42 
— 30 875,c. U,S.114,n.3. — 46 
— 31 997,2,1. 1107,1ex. — 0 
— 386 964,4u.n.2. 
— 39 489,2. 33, 2 
— 40 906,2. 
— 45: 872,2. - 8 
— 48 702,8. 987,7. 
— 51 498,14. - 4 
— 55 987,7 — 6 
- 57 429,1 - 
— 89 887. —_— 8 
— 61 498,14 - 9 
— 66 4 - 1 
29, 5 949,6,9. 949 ex. — 16 
-- 8 981,3. — 19 
- 9 997.2,0. — 21 
— 19 1065, By}. - 213 
— 29 4 — 24 
30, 4 408,7. — 55 
— :8 9811. 34, 4 
-- 11 "4282. RN; 
— 19 977,3, 981,3. 
31, 2 949,0. 
— 11 950ex. 1067, 2,7. 
— 12 9812. 
— 177 4 etc. 
— 21 414,2. 1% 
— 26 981,3. — 2 
— 8 4% Em; 
— 29 949,c. 1047,aex. — 6 
32, 1 965,cu.n.3. 7 
— 8 1107,1ex. — 8 
[0 7 
- 6 385. 602ex. 1042,c. — 8 
— 7 497,5..956,fu.n.2. 2, 4 
964,«.1042,7.1111,9. — 5 
— 8 353,0. 973,5. 990,2. — 7 
1055, Cj. IIL. 8 
— 10 882,a. AT 
— 10ff. 949,9. 
— 18 494,2. 454,6. II,S. — 17 
201,n.4. 1172,17. - 8 
— 20 965,5. 3, 1 
— 21 945,1. -4 
— 96 487. 947,d. 965,1. — 5 
— 28 378,1. - 9 
— 29 948, 4 — 8 
— 32 06 -- 15 


981,3. B,«@u.n.6. 
410,5 


928,1. 965,1. 977,1. 
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II, S.60,n.3. 

941. 987,8. 

704,a u.n.2. 1065, 
EL. 1055,4. 
982,1. Aal: 949, f. 
(0 

997,2, \/ 


2960. 540 
7 

978.1. 

1080,10. 

979,4. 

881,Au.n.3. 

460,a. 965,1. 

981,3. 1047, c. 
1073, B. 1074,5. 
408,7. 

950,8. 

963 ex. 965,5. 967,c. 
956,1. 964,4. 


383,6. 987,7u.n.3. 


997,2,11. 1107,1ex. 


675,3u.n.1. 834,a. 


484,4.1069,15u.n.1. 


IL,8.168,n.2. 956,9. 


Stellen-Register. _ 2Sm.2,3 — 18,22 


3 695,5u.n.38. 
6 964,4. 

92 870.0. 
497,9. 980,3. 
949, 4,7. 
945,4. 947,d. 
1033, Bex. 
906, e. 

8 942,5. 980,11. 
1032, «ex. 
960, e. 


997,2,«. 

947,6. 

965,1. 

942,4,B. 949,h,P. 
936,«. 

11,$.143,n.3. 949, f. 
- af 5 997, 2, 0 

8. 11, n.1. 


[5] 


6 
0 
2 414,1. 
4 939,2. 

6 383,6. 947, fu.n.1. 
8 


835u.n.4. 949,2. 
482, f. 

147. 

935,5. 

945,4. 947,e. 964,2. 
425, f.429,3. 1098, 4. 
אב‎ 997,2,0. 

794 (Decl. IV). 

= 30 604.1. 

997,2,b. 

988,1. 
877,3. 
965,1. 
433,0. 436,0. 
967,11. 

1087,2. 
982,1,u.n.2. 
981,1. 

899,2. 

630, @u.n.2. 
497,9. 

429,5. 832, @u.n.2. 


897,3u.n.2. 


| 
Dr 


| ₪ | 
סט סא ד- כ 6 69 + = סס 


— 10 
498,17. 
719,3ex.u.n.1. 
997,2,2. 


S.173,n.1. 
01 


Stellen-Register. _ 2Sm.18,23--1Reg.8,26 


2,42 972,5. 981,1. 
— 44 981,1. 
— 48 1 


8, 4 949,f. 1065, B,y. 
7 943,0,ß. 950,8. 


— 124.947, f. 

— 14 09 

— 15 500,9.1103,0(8.460). 
— 16 
— 18 

— 28 896, 64. 

= 26 959. 

4, 5 459,5. 824,cu.n.2. 


7 603,1. 977,a. 978,2. 
981, Il,au.n.4. 


— 15 

5, 1 997,4,4. 

— 7 981,IL,au.n.4. 
— 23 296,6. " 

— + 7 

— 25 415. 949, f. 

— 98 876ex. 949, f. 
— 32 1,8.462,n.2. 
6, 56 

— 6 658,13u.n.4. 
— 7 4. 

— 8 

- 16 6792. 

— 19 1162,d. 

— 2999 4 

— 31 296,8. 

— 32 982,1. 

— 35 982,Iu.n.3. 1036ex. 
— 38 917,0. 

7,3 994,6. 


7 949,8,1. 994,6. 
8 949,8, 1u.n.3. 


— 9 719,1. 

— 10 77 

— 15 942,1,ß. 949,h,ß. 
— 20 ,7. 

- 926 

— 7 

— 8000 2 

— 34 734,2. 

— 97 

— 46 

8, 1 852,2. 973,4. 

- 2 427,f. 697,2u.n.1. 
- 5 949, 5,7. | 
- 5 483 

- 8 

— 12 945,4 | 


26 1065,au.n.1. 


28 082.675,0. 

— 9 414,2.1069,15u.n.1. 

— 10 949, 1,7. 

— 11 4 
837,20. 

— 18 643,Pu.n.8. 

— 14 945,4. 

— 17 874,1. 

— 18 675,e. 

— 20 718,au.n.2. 

— 24 1,8.315,n.2. 

— 31 573,au.n.2. 

24, 3 861. 964,4. 

— 10 

- 11 1 

— 12 981,3. 

— 18 08 

— 134 7. 

— 16 843,Ödu.n.2. 

— 17 939,a. 964,5. 

21 1. 

— 22 1077 .צ6‎ 
BB. Regg. 


Abfassungszeit und -Ort 34. 
45f. Sprache ete. 41.52.167. 


1 Reg. 
1, 1 935,5. 949, h,y. 
— 2 964,2. 981,3. 
— 5 997,2,b. 
— 6 935,3u.n.7. 
— 8 1. 
— 12 967,5. 1107,1ex. 
— 18 0% 
— 14 981,1. 0% 
— 22 997,2,b. 
— 4 4. 
— 25 964,4. 1 
— 30 949,e. 
— 41 947,c. 
— 459 
— 47 956,9. 964,4. 
— 48 997,2,a. 
2,42 977,8) 
— 6 964,c. 981,3. 
— 20 964,8. 
— 22 959,5. 
— 24 7 
— 28 947,0. 
— 31 497,5. 974,a. 981,3. 
— 36 353,7. 
— 38 945,1. 
— 40 299,8. 837,62u.n.3. 


957,5. 

II, S.228,n.2. 
1034,17. 
976,11.979,c. 980,11. 
429,3. 1093,10. 
601,5. 

482, f. 

956,2. 965,1. 
516,9. 

956,hu.n.2. 964,3. 
967,2. 1132,3. 
980,2. 

808,001. 988,1 u.n.3. 
288 ex. 877,3. 
425,e. 430,5. 1103, 
B,4. 

949,d. 

I,S.267,n.2. 820,a. 
835. 

429,3. 1093,10. 
905,3. 906, ec. 

965,c. 967,11. 
728,2.3u.n.4. 
414,2. 687,97 u.n.1. 
414,2. 877,3. 
429,0. 648,6 u.n.5. 
1147 (8. 542). 
945,4. 

506 ex.u.n.2. 702, «. 
1, S.142, n.1. 812 u. 


683,1u.n.1. 

1132, du.n.6. 
899,2. 

766,. 1093,10. II, 
S. 520,n.7. 

973,5. ; 

429,6. 1111ex. 
264,5. 1162,a. 


675,0. 830,ß. 832,8 


u.n.2. : 
18. 
1147, Bex. 
997,2,1. 


379. 985,5. 


601 


950ex. 965,2. 
7 

907,2. 

896, .. 

965,3. 967,b. 

949, h,y. 964,3. 967, 
2,992 
1013,.1015, @u.n.2. 
886,2. 1087,1. 
964,ß. 965,1. 

480 ex. 

942, h,0. 949, h,o. 
965,1. 972,5 ex. 
950 ex. 

875,0. 964, ß. 
875,c. 

414,1. 

1147, B,1. 

414,1. 

967, H. 

949,d. 

965,c. 

964,3. 967,2. 
936,1. 

896,2. 06, 
894,21u.n.2. 
429,0. 

876,c. 

353,7. 

928,1. 
L,S.403,n.1. 945,4. 
980,2. 


2 Reg. 
11. 
1. 
960,..e. 

967,2. 

997,2,T1: 

386,1. 

967, III. 

498,18. 1061,5. 
498,18. 

949,c.d. 964,3.967,2. 
906,0. 964,5. 994,7. 
1028, 2, a. 

386,1. 

949,d. 

429,5. 

877,f. 

899,L- 

965,.. 

949, e. 997,2, c. 
1151,1. 


ge 


He 


וש 


el 
שי כ‎ ₪ 5 ₪ ₪ ₪ ₪ = 


| 
- 


18, 99 4 

— 100 6% 

— 12 899,Iu.n.l. 

— 16 949,e. 

— 17 1107,1ex. 

— 22 964,8. 

— 31 981,3. 

— 33 702,8. 897,7 u.n.1. 
964, B. 

14, 2 859,c. 

— 3 401,c. 1052, B,B. 

— 4 734,b. 

— 5 499,c. 964,5 u.n.6. 
1087,1. 

— 10 985,2. 6 

— 12 1,8.244,n.1. 987,a. 

— 13 897,2, Bu.n.2. 

— 21 205. 

— 24 726,1 

15,15 675,3 

— 18 603,: 

— 19 21 

— 28 

— 29 987,7 

16,21 949,h,«. 

— 99 1 

— 24 483. 

— 31 948,a. 990,3, ß. 

17, 9f.838,126 u.n.3. 

— 10 2 

— 11 110132. 

— 12 686ex. 872,4. 

— 13 1080,10. 

— 14 1083,6. 1162,d. 

— 15 860ex. 

— 21 961,3. 964,3. 967,2. 

18, 1 965,1. 

— 10 935,5. 950,ß. 981, 
IL,a. 

— 15 7 

— 13 972,5. 

— 21 653,%u.n.5. 

— 23 935,5. 

— 26 IIL,S.142,n.4. 

— 43 956, 4 

19, 5 653,Zu.n.1. 1005, 
5,4. 

— 6 702,0. 

— 20 367,5. 956ex. 965,3. 
967,5. 

— 21 IL,S.23,n.2. 

207, 1 

- 9 4% 

— 21 2 
38b 


Stellen-Register. _ 1Reg.8,28 — 2Reg.3,18 


8,28 981,3. 

—-31 I,S.180,n.2. 

— 331.949, f. 

-- 35 949... 

— 48 928,1. 

— 567 4 

— 64 378,1. II,8.268,n.1. 
1021,7. 

9, 9 172. 935,5. 

— 11 949,7,6 1. 

— 12 484,2. 

— 18 918,au.n.4. 

— 19 727,1. 

— 21 980,2. 

— 25 378,1. 1021 46. 

— 27 727,1. 

10, 5 949, f. 

— 9 964,1. 

— 10 242, f. 

— 13 242,f. 

— 18 1121ex. 

— 19 429,0. 

— 20 296,8. 1065, Aex. 

— 22 296,8. 657,2u.n.1. 

— 28 824,2. 949, f. 980,3. 

— 29 980,3. 

BL. 855,11: 

- 8 6 

— 4 167. 

Ei 0.7 

— 9 897,7ex. 1023, 8. 

- 10 6 

— 16 987,7u.n.4 

— 18 484,2. 

— 22 227. 

— 25 1,8.323,n.7 

— 8 6 

— 89 360,2. 428,4. 

— 41 1 

12, 8 1187 (8.553 u.). 

— 6 3781. 

— 7 414,6. 929,7 u.n.3. 

— 9 2 

— 10 367,d. 653,0u.n.4. 
891 (Deel. V). 

— 12 414,1. 

— 16 899,8. 

— 17 980,2. 

— 21 1187 (8.553 u.). 

— 32 378,6. 394,5. 

13, 6 964,8. 967, II. 
1132,3. 

— 7 386,1. 960,c. 965,1. 

- 8 487. 


Böttcher, ausf. hebr. Sprachl. 1. 


Stellen-Register. _ 2Reg.3,19 — 25,28 


15,16 6 

— 26 608,9 

— 29 616,3 

16, 4 378,6. 

— 5 949,0. 

— 6 897,1. 976,2. 

— 7 7 

— 10 6 

— 14 L8.525,n.2. 

— 17 877,e. 

— 18 460,5. 616,3. 

17,18 675,8. 

— 18 6. 

— 2 46 

— 28 25 

— 89 4. 

18,13 877,3. 

— 16 378,1. 877,3. 1021,7. 

- 19 

— 23 481,1. 965,1. 

— 24 728,3. 

— 30 516,8. 964,8. 

19, 4 981,1. 

— 11 8 

— 12 428ex. 

— 16 205. 1036,2. 

— 21 1184, 4 

— 23 872,7. 947,f. 965,1. 

— 25 429,5. 964,P. 

— 28 891(Deecl. V)u.n.2. 

20, 3 311,4. 967,B. 

— 9 I,S.159,n.2. 950,8. 

— 10 935,ß. 6. 

— 12 947,0. 

— 13 429,1. 872,7. 979,4 
u.n.8. 

— 18 414,4. 929,7 

— 21 10344 

21, 1 418,a. 

— 8, 0? 

— 6 

— 18 2 

— 6 2. 

22, 5 877,e. 

— 188 

— 20 1042,0. 

23, 4 1,8.257,n.5. 982,11. 
997,2,1. 

— 5 641,ß. 980,4u.n.4. 
982,1Iu.n.5. 

— 9 950ex. 

24,10 928,1. 

25,12 1,8.571,n.2. 

— 23f. 861. j 


11, S.521,n.3. 7,12 965,5. 6. 

907,4,&. 916ex. 988, — 13 935,5. 965,2. 

bex. — 18 386,1. 

466,c. 988,8. 1185. 81 4 

498,2. 942,f. 949,f. — 4 960,e. 967,1. 
7 - ₪ 

928,1. — 6 418,c. 956,9. 

942,8,1. 949,8,1. — 12 897,8, 8. 

871 (II. P. fem.). — 13 394,d. 899,7. 

871 (IL. P. fem.). — 19 1097,1. 

461,6. — 21 170. 994,3u.n.1. 

871.(I.P.fem... -— 279 1 

859, c. > — 28 1,8.323,n.10. 

949,f. 1132,du.n.4. — 29 949,h,«. 

658,28. 9, 7 1100,5. 

1187 (8.553 u.)1132, — 15 12 

du.n.&. — 15 949,h,«a. 1109,e. 

1187 (8.553 u.). — 16 947,e. 

859,c. 997,2, e. — 17 205. 1,8.621,n.10. 

965,c. 967, 1. — 18 1 

859,c. 928,2. — 21 935,D. 

896,L. — 25 872,7. 

956, 2,4. 967,1. — 88 882,8u.n.l. 

1043, 7 u.n.2. — 37 1075,1. 

911,54u.n.1. 10, 5 1013,28. 

976,2. — 6 728,3. 997,2,c. 

1162, dex. _ 8 1 

965,1. 1107,96%. — 11 987,7. 

886,2. — 15 516,d. 

959, B. 964,.«. — 17 987,7. 

981,1. — 19 399», 2. 

959,2. 11, 2 997,2,c. 1013,7. 

874,3. 987,0. — 4 465,5. 675,0. 

463,ß. — 12 964,4. 

965,3. 967,2. — 13 277,38. 

967, III. — 19 6 

516,?- — 20 603,7. 

698,du.n.2. 887. 12, 6 1087,1. 

990ex.u.n.1. — 9 

297,yu.n.2.1100,C. — 189 2 

872,y. 981, 4. - f. 

604, du.n. 8. — 18 949, h,a. 

678,5. 13, 6 414,1. 1080,1. 

897,3. 899,3 (S.89). — 9 935,5. 

I65,e. — 13 1 

18. — 17 

429,6. 6 — 19 947,du.n.4. 

964,au.n.1. — 20 935,5. 949, f. 

392,.a. — 22 947,c. 

997,2,c. — 25 939,5. 947,2. 

965,2. 14, +3 0% 

1013,7. — 7 414,1. 982,1. 

965,2. 15, 4 980,2. 

935, du.n.l. — 10 250,3. 367,e. 


603 


855,2. 
1005,5,0. 
974,3,@u.n.4. 
353,0. 

37. 843... 

939, f. 947, f. 
935,5. 

229. 

981,1. 

906,0. 976, III. 980, 
III. 

143. 487. 

980, III. 

980, III. 


. 976, III. 


980, IIIu.n.6. 
980,1. 

242,d. 980,B. 1103, 
eu.n.2. 

414,2. 928,1. 

350, e. 

950,2. 

498,6. 949, f. 

II, S.445,n.2. 

148. 1,8.251,n.3. 
949, fu.n.1. 
11 

702,8. 

352,c. 462,2. 
990,«. 

981,1. 

229. 

406,4. 

959,6. - 

242,d. 1100,5. 
1005, 5,e. 

437,b. 461, ß: 632,0. 
947,f. 997, 2,1. 
1095,1. 

516, f. 

1087,1. 

643, Bu.n.6. 

385,3. 

973,5u.n.2. 977,1. 
414,5. 

405,4. 

947,e. 

242,c. 

957,6. 

370,5. 

668,2u.n.2. 947, f. 
974 ex. 

.ל 

906,2. 


Stellen-Register. __ Jes.1,6 — 18,15 


8,13 
— 16 
— 17 


485,a,2,B. 965,5. 
967,c. 981,3. 997, 
2,c. 1107, 8. 


600, ex. 9501n.4. 


. 947,f. 


981,1. 1065,c. ' 


. 980, III. 


494, 6. 

618, 2. 

956,%h. 962,0. 6. 
947,f. 

788,7. 

929, P. 

379,8. 897,1.1100,5. 
980,2. 

949,f. 977,a. 981, 
II,a. 

630, Bu.n.4. 

632,a. 947,c. 
981,1. 

878,1. 


. 959,5. 


II,S.142,n.4. 978,2. 
981,2. 

947,e. 

920.0. 

1153, 2. 

967,1. 

1411. 

492,6. 

1, .8.מ,8.998‎ 0 
u.n.8. 

967,11. 

896,y. 981,1. 997, 
2,c. 1083,15. 


18f. 897,1. 


648,du.n.2. 

487. 

II, S.478,n.1. 

487. 965,1. 
II,S.216,n.5. 
1100,6u.n.3. 
498,8.18. I, 8.323, 
n.6. 1118,4u.n. 2. 
981,1. 

695,5u.n.5. 974 ex. 
959,B. 1118,D (Im- 
per.). 

1096, 4. 

881,8. 1103,e (S.460) 
u.n.2. 


5,5 


13 
— 14 


— 20 


8 


-" 


IS) 
60 0-3 ₪ = 62 כ‎ = 0 


Proph. 


Sprache 918, 2. 


Jes. 


Abfassungszeit und -Ort 34. 
45f. Sprache etc. 34. 41. 
55. 167. 918,2. II,S. 25, 


n 


1, 


2, 


1. 

666 4% 

7 997,2,a. 1078,d. 
1085, ß. 

8 429,5. 632,0. 

98 4. 

,990 .1.ת.ט894,19 12 
.2,7 ,1067 .«,3 

13 950,5. 1107,1ex. 

15 950,6. 1042,«. 

16 291,8. 497,10u.n.1. 
1074,2. 1122 ex. 

18 405,1. 483,c. 965,2. 
967,11. 

20 913,ß. 916,e,B u. 
n.2. 

21 880. 68 

— 246. 956,n. 1 
— 28ff.876,c. 
— 29 935,5. 
— 80 981,1. 
3 965,1 
5 965,2. 
7 980,IIlu.n.2. 
9 964,5. 976,111. 980, 
IIIu.n.8. 

11+ 1 

16f. 981,1. 

20 429,5. 

22 997,2,c. 

1 997,2,c. 

4 700,du.n.2. 
5 1100,5. 

8 1089,2. 

12 664,eu.n.3. 

15 I,S.92,n.3. 

16 436,5.820(Decl.III). 
877,3. 950,5. 980,11. 
981,1. 

17 355,2. 873,4. 

24 I,8.259,n.3. 824,1. 

26 498,2. 

4 939,e. 947,e. 

5 886, Bu.n.1. 981,1. 
1 965,5. 967,0. 

2 911,25u.n.1. 

3 967,1. 


Stellen- Register. _ Jes.13,16 — 30,32 


27, 2f. 87058: 


367,«. 702,1. 965,2. 
386,1. 500,6u.n.2. 
875,0. 1111,8 ex. 
964,5. 

964,6. 

906,2. 

428,1u.n.2. 437,5. 
487. 875,e. 

719,5 u.n.6. 

498,1. 

929,8. 

906,2. 

492,0. 929,8. 

632,0. IL,S.20,n.1. 
618,2, 

1134, a. 

499,c. 

796,c. 

928,1. 

499,0. 

1,8. 274, n. 1. 
498,1. 

297,d. 415. 461,2. 
11, 8.246,n.6. 1103,e 
(8.460) u.n.1. 
1087,2. 

474,8. 990,3, . 
906, 0.2. 950, 5 
1123,1ex. 

988,1. 

1100,3.' 

429,6. 

IT, $.292,n.1. 

1134, a. 

935,5. 945,2. 949,c. 
906,e. 

994,9. 

1013,2. 

990,4, B. 

928, 2u.n.1. 
1,8.251,n.3. 878,«. 
1147, 0,6. 

8llex. 

877,5. 935,4. 960,c. 
964, 8. 

498,24. 888 ,0%. 
980,.B. 

8712. 

441,1. 1103,5. 

11, 8. 246,n.8. 997, 
4,B. 

618,1. 

461,5. 947,f. 


—— 


21,12 370,5. 466,«. 

— 14 429,3,C. 

— 16 981,1. 

22, 1 885,4. 

— 8 

— 5 414,1. 

— 7 

— 10 263,4. 

— 111 

— 12 1065, B,7. 

— 13 949,c. 988,1. 

— 16 8 

— 17 988,1u.n.4. 

— 18 IL,S.314,n.1. 

— 19 242,f.9. 

— 22 878, 

23, 1 986,a. 957,6. 

— 2 959,6. 

— 4 959,6. 1032,«. 

— 8 892,III (Deel.V)u. 
n.2. 1032,«. 

— 9 

— 11 1013ex. 

— 12 728,3. 994,10u.n.7. 

— 15 997,2,c. 1052ex.u. 
1. 

— 17% 46 

24, 2 394,5. 1087,1. 1172, 
17 u.n.1. 

— 3 1147,4. 

— 13 947,e. 

— 15 69%4ex.u.n.3. 

— 16 242,0. 

— 17 600, «ex. 

— 19 988,1. 990,5. 1118, 
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“ 1083,3. — 18 630,2. — 20 
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— 25 832,ßu.n.5 —  5f. 498,8. — 14 
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5 I,S.121,n.1. 1005, 
5,6. 

906,2. 

8 498,1. 
988,Bu.n.2.1147,4. 
744,2. 

981,1. 

936, P. 

2 1083,11. 

3 296,ßu.n.2. 928,2. 
7 935,4u.n.11. 949, f. 


981,11,a. 
— 8 Selm 
— 10 888,,,au.n.1. 
— 11 0 
5, 8 842,IH. 
— 10 393,3. 492,8. 
— 11 0 
— 14 964,0. 950,3. 
— 15 500,13. 1118,2ex. 
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458,2 u.n.2. 929,0. 
1194,2. 

950,3. 

1120, e. 

964,5. 
+6. 
1034, ex. 
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20 484,6. u.n.4. — 14 
— 13 947,f. 980, II. 41 
Jon. 3, 1 967,11. = 
Abfassungszeit und -Ort 20. — 4 945,4. 964,6.1013,5. — 7 
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4 


EAN, 
7 
5, 4 


614 
3,10 1044. 
— 11 1180,du.n.1. 
— 12 977,B. 981, 2,B. 
— 13 990,2. 1033, «ex. 
— 15 936,11. 
— 17 229. 292,7. 500,12. 
675,0. 950,1. 
— 18 4 
Hab. 
Abfassungszeit 45. 
1,2 947,e 
— 5 1024,3. 
— 9 876,c. 980,2. 
— 10 877,e. 
— 11 888,1. 897,4. 
— 15 1061,4. 
— 16 378,6. 
— 17 1005, 5,6. 
3, ı 565,1. IL,8.201,n.4. 
— 88 2 
— 8 46 
— 10 2500. 1. 
997,2,0. 
— 12 1087,1.1139,bu.n.4. 
- 15 997,2,e. 
— 17 800,3. 492,8. 881,L. 
3 48. 55 
- 9 0 
- 4 872,7. 
— 5 1174 (8.542). 
— 6 497,10. II, 8.198, 
n.3. 1082,6 06 
u.n.l. 
— 77 04. 
— 9 664,au.n.1. 990, 
4,B. 1147, 4. 
— 10 885,4. 
— 11 481,1. 
— 13 516,f. 988,1. 990, 
4,4. 
— 17 427,1. 1004, 4u.n.4. 
— 18 9651. 06 
— 19 585,1. 832,«@u.n.3. 
980, B. 
Zeph. 
Abfassungszeit 45. Sprache 
55. 
1, 2 988,1. 1147, B,1. 
— 14 994,10. 
— 17 308,2. 394,b. 497,5. 
21 48 
- 6 728.2. 


615 


940,2. 950,2.2. IL,S. 
205,n.2. 

463,ß. 950,4 u.n.1. 
936,.. 

964,4. 

878,a u.n.4. 

964,4. 

899,2. 

994,9 u.n.2. 

205. 886,2. 997,2,e. 
882,9 u.n.2. 

1132,7 u.n.1. 1147, 
DAL. 

960,e. 

964,5. 965,1. 


Stellen-Register. __ Zach.13,4 — Ps.18,36 


1. 950,3. 


876, c. 
498,20. 
480,1. 950,2. 
964,4. 


3 
4 
5 
7 


3#.950,4. 


11, 8.506, n.1. 
250,1. 

928,1. 
897,1u.n.3. 

250,2. 

615,d. 707,2 ...גו‎ 
980, B. 

886,0. 

497,10. 1122, du. 


897, 4. 

1028, 1ex. 

950,2. 

497,10. 
1,8.425,n.2. 965,1. 
987,7. 

II, 8.314,n.1. 
997,2,c. 


= = ₪ 60 וש ₪62 0 )> שש 


11, 


— 7 


L,S.422,n.2. 949,9. 
997,4,D. 

973,5. 

498,7. 1028, 1ex. 
II,S.478,n.1. 
480,1. 

242,1. 482,e. 1032, 
₪ ex. 

830,0. 832,« 4 
997,2,e. 

899, b. 

980,3. 

618,2. 

822,a@u.n.2, 


7 


429,C. 997,2,a. 
965,4. 

960, e. 

734,5. 960,e. 4. 
495,n.1. 

393,3. 

458,a. 1103, B,7. 
462,6. 

406,4. 

414,2. 

497,10. 

997,27. 

947,a. 

874,1. 911,1u.n.2. 
II,8.213,n.1. 

498, 11u.n.2. ILS. 
168,n.2.964,4.1005, 
Dex. 

497,10. 499,5. 947, 
9,21u.n.8. 04 
960, e. 

967,2. 

414,6. 

950,3. 980,2. 1005, 
6 

979,8. 981, 4 
980, Bu.n.9. 

891 (Decl. IV). 
965,1. 

959,5 u.n.5. 960,2. 
997,2,eu.n.2. 


. 965,1. 


1065, d ex. 

964,7... 

296,a. 500,13. 1155, 
8, u.078. 

888,P. 965, e. 

897,4. 

497,10. 

429,0. 960, e. 
896,9. 897,4. 
353,c. 950,8. 

936,0. 
405,3. 734,6. 872,7. 
1059, au.n.1. 
267,5. 683,1. 929, ß. 
950, 3.4. 

497,10. 
827,ßu.n.2. 885,4 
Tore 

484,6. 

947,f. U,S. 160, 
n.6. 

949,d. 


1083,13. 
414,2. 11,8.251,n.3. 
1134, b. 

974. 

242,f. 492,0. 906,4. 
414,1. 678,d. 
1,8.502,n.2. 

1174 (8.542). 

264,5. 1147,0,b. 
1134,.a. 


Mal. 


- 
ב 
== 


Abfassungszeit 45. Sprache 


1,8. 253,n.4. 660 ex. 
+ 

997 ,2,6. 1034, lex. 
י.5 .ם.997,4,60‎ 
6 

877, F. 

935,5. 936,0. 
964,4. 

876,6. 06 
10851, 
348,c. 1021, ß. 
965,.Kc: 

988,5. 

964,ß. 1180, 2. 
980,1. 

945,4. 


Pss. 


41. 


Abfassungszeit und -Ort 36. 
45. 46. Sprache etc. 36. 
41. 48. 49. 51. 167. ₪. 
25,n.1. 


940,4. 950,4. IL,S. 
168f.,n.2. 

943,5. 950,2. 
997,2,€. 

702,1. 

997,2, e. 

242,c. 949,5. 965,2. 
949,a. 

945,4. 6. 

498 ,20. 947 ,«. 965,5. 
965,1. 

480,1. 949,d. 
497,10. 997, 6. 
487. 615,du.n.3. 
980,2. 

497,10. 

...ו 947,9,2 
.370,5 


Da 


lol 
- 


של 


| | 
0 00 = מש כ = ₪ 3- סס 80 ₪ 00 מ סס כ ₪2 


או הרב 


6. 


. 980, B. 


497,6. 

492,«. 1063 ex. 

1,8. 297;n.1. 

497,6. 

948,a. 

386,2. 

393,1. 1085, ßu.n.2. 
I,S.81,n.2. 

964,8. 

378,1. 

959,6. 1118, 9. 
964,8. 

492,0. 788,7. 

492, 0. 

499,2. 770,4. 950,2. 
1085, 6 
913,0. 
492,0. 
483, c. 
395,2. 
948,2. 
238, c. 
948,2. II, S.205,n.2. 
1195, du.n.5. 
242,d. 250,1. 367,ß. 
965,1. 

948, c. 

965,3. 

702,5 u.n.2. 

877,c. 

950,1. 

386,1. 492,u. 956, 
m,3. 1063 ex. 
497,9.965,c.1077ex. 
965,0. 

950,1. 

948,0. 

960, c. 

494, . 

483,q. 

964,5. 1061 ex. 


1100, 0. 


296, / 660,13. 
894,19 u.n.1. 

990,«. 

11, S. 24,n.1. 949, m 
965,5. 1072, 
872,7. 

499,1. 965,5. 


Stellen-Register. _ Ps.18, 38 — 42,10 


734, b. 872,7. 

965.1. 

964,9. 

378,4. 994,9. 1147, 


. 1063 ex. 
. 878,au.n.1. 


"405, 3. '980,B. 
980,B. 

1042, «. 

980,2. 

250,1. 48 
1 
734, b. 

947,c. 

965,7. 

897,4. 

947,f. 106 
965,1. 

950,4. 

965,7. 

964,2. 

997,2,e. 1083,14. 
949, f. 

897,4. 965,1. 
997,2,e. 

997,2, €. 

976, B. 980, B. 
174. 


14 


964,3. 

138. 158ex. 
965,1. 

876,c. 965,2. 
964,0. 

980, B. 

950,4. 1134, a. 
881,1. 

427,1. 

882,6. 

994,9. 

960,c. 

498,7. 1068 ex. 


. 997, 4 


964,4. 
881,2. 1042,5. 
160,9. 250,d. 
990, 4,4. 
757,au.n.d. 


97, 5 
6 
=9 
9 


- 4 
28, 1 


22 


616 

18,888 6. 

— 411 1 

— 44 832,ßu.n.3. 

— 45 990,4, 4. 

— 46 242,f.9. 406,3. 

— 47 1,8.160,n.6. 956,9 
u.n.1.997,8. 

— 50 965,1. 

— 51 1013ex. 

19 997,2, e. 

— 5 8l4lu.n.l. 

-7 06 

— 13 44lex. 

20, 4 349, f. 498,18. 

— 6 965,1. 

— 7 848 (Deel.D)u.n.3. 
947,f: 

-- 

— 10 4% 

21, 2 311,2. 7 

— 13 848 (Deel. I) u.n.1. 

— 14 965,1. 

22, 9 943,c,«. 950,«. 956, 
m,1. 988,6. 6 
ex. II, 8. 478, .ם‎ 1. 
1118,&4ex.u.n.3. 

— 16 684,10 u.n.2. 

— 17 675,fu.n.1. 1147, 
C,au.n.l. 

— 20 06 

— 21 960,e 

— 22 429,5. 947,9, 2u. 
2.8 

— 23 965,1 

— 27 964,4 

— 29 997, 25€: 

— 380 980, u. n.5. 

— 2 9972,11. 

23, 4 950,@u.n.2.ib.y. 

— 5 947,e. 6 

— 6 475,f. 1095, 6 

24, 2 949,9. 

— 4 950,4. 

- 6 886,2. 

25. 138. 158 ex. 

— 2 962,7. 965,7. 

— 9 964,4. 

— 10 828,2u.n.1l. 

— 11 977,3. 981,3. 

— 20 956,d.n. 960,«. 

26, 2 367,ß. 1005,4. 

— 6 965,4. 973,2. 

— 7 4 

27, 4 6. 


Stellen-Register. _ Ps.42,12 — 71,1 


617 

64, 6 940,1. 950,1. II,S. 
205,n.2. 

— 7 1123,4u.n.3. 

—  8ff.950,3. 980, 2. 

65, 5 965,3. 

—.x7: I,8:252,n.3. 

— 9 685,54. 

— 10 355,9.:48153. 672,2. 
1013,d. 1015, a. 

— 11 719,6u.n.5. 

66, 6 949,9. 973,4. 

— 7 997,2,e. 

—:10 64 

,997 .2.ם ,8.422 1 .14 — 
.2+ 

— 16 

-- 18 93 

68, 3 498,15. 500,14. 658, 
25. 988,1. 990 ex. u. 
n.2. 1100,23. 

— 10 1060, Bu.n.l. 

— 111 

— 12 370,5. 

— 13 643,ßu.n.5. 

— 14 498,20. 

— 15 877,du.n.2. 985,4 
u.n.4. 964,7. 

— 18 194,5. 441,a. 

— 19 487. 

— 21 694,1u.n.2 

— 24 734,du.n.1l 

— 26 995,B. 

— 28 1. 

— 29 497,10. 725,d. 897,4 
u.n.1l. 960,4.1122,2. 

— 80 

— 31 378,1. 

— 32 1164,5,d. 

— 34 728,1u.n.2. 

69, 3 498,22. 

— 12 980,2. 

— 15 965,3.7. 

— 16 492,7. 

— 18 961,9. 964,9. 

— 19 956,,3. 960, e. 

— 22 950,6. 

— 26 964,4.9. 

— 31 965,1. 

— 32 848 (Decl. V)u.n.6. 
935,4. 1013 ex. 

— 33 950,1. 964,6. 

70, 2 960,c. 961,3. 

— 6 960,c, 

71, 1 7 


1023, B. 
965,5. 1136,5 u.n.4. 
965,5. 

161. 
1021,3. 
1,8.254,n.3. 697,2. 
8. 531,n.4. 964, 4. 
1184,28 u.n.1. 
965,5. 980,B. 
250,5. 

250,8. 405,3 u.n.1. 
497,10. 696,0. 
1122, 2. 

II, 8.160, n.6. 1143, 
9 0%. 

1.6. 
964,9. 

405,8. 

950,1. 974 ex. 
441,0. 965,5. 

935,7. 947,5. 8. 
160,n.6. 


965,1. 


II,8.414,n.5.1133,1. 
964,7. 

1147 0,a. 

229. 500,12. 
1024,4. 

949,5. 

949,0. 

965,1. 

885,4. 
IL,8.158,n.6. 997, 
4,D. 

965,1. 

362,3. 


429,0. 1047, du.n.1. 


811,5. 

956,n. 965,1. 

487. 615,du.n.4. 
615,yu.n.2. 

965,3. 

960 ex. 1100,3. 
965,1.\7 

624,2. 

353, u.n.l. 656u. 
.9.ם‎ 997,2ex.u.n.3. 
1025,2. 

1118,98. 

897,4. 

1047, f. 

948,2. 

615,d. 

1034, 8. 

39h 


| 
samm 
22 


| 
0 = ₪ 0 > ₪ 0 כ 


60, 2 


ILS. 92,098. 
499,1. 

965,c. 
1.4. 
949,9. 

947,6. 949, h,y. 
950, ß. 

947,d. 949,e. 981, 
.6,ת‎ 

905,3. 906,2. 
615,d. 947,10 u.n.3. 
907,1. 

1005,5,«. 

822,a u.n.2. 
I,8.427,n.1. 
675,a@u.n.1. 

229. 399,3. 458,d. 
707,1u.n.2. 
964,2. 

965,1. 

405,3. 

973,9. 

362,3. - 

498,7. 1068 ex. 
418,c. 

897,1. 
935,@u.n.d. 

964, P. 

703,a. 
734,bu.n.4. 980,2. 
1147, B,1. 

1013 ex. 

900%, Zu.n.1. 


50, 1f.947,fu.n.3. 964ex. 
3 


492,. 498,6. 935,4. 
964, du.n.3. 1063 ex. 
980, IILu.n. 4. 
960,.. 965,c. 

834,0. 835. 

942,0. 949, e. 

852,3. 

965,1. 988,«. 
967,11. 

882,0. 1143,9 u.n.5. 
990, du.n.2. 

387,6. 1055, B,«. 


961,9. 


960, e. 
965,1. 

965,4 u.n.2. 
430,2. 980,2. 
980,3. 
964,4. 
965,1. 


— 4 
>57; 
49, 9 
— 10 
212 
E15 


— 17 
— 9 


--6 
- ל‎ 
+0 
RT 
4 
1 
— 22 
E28 
51, 6 
ל‎ 
--8 
— 4 
is 
18 
52, 2 


9 
53, 7 


54, 8 


Böttcher, ausf. hebr. Sprachl. UI. 


' 


/ 


250, 0 960, e. 

960,e. 

96511. 

885exu.n.l. 

997 ,2,0. 6 
I,S.518,n.1. 1136,8 
u.n.8. 

994,6. 1080,3. 
948,c. 950,8. 
492,0. 950,8: 
965,5. 
498,23. 
4. 
965,1. 
1136,{u.n.3. 

264, 0 II,8.545,n.1. 
877,3. 

945.4. 

114 

370,4. 

386,1. 492, «. 
899,8. 

899, du.n.2. 
399% 8. 719,1ex.u. 
ד‎ 

947 6. 

616,Ö. 964,7. 

897, &ex. 

950.2. 

414,2. 

1143,13. 

1063, Cu.n.3. 1105, 


888,3. 1021 


615, 4 4 
950. 6. 1004,4 u.n.5. 
367, &s 15" 


Stellen-Register. _ Ps.71,3 — 93,3 


85, 9 


77,11 II,8S.113,n.2.S.481, 
1. 

— 12 242,d. 965,5. 

— 20 899%8. 719,1ex. 

— 21 242,c. 

78, 2 965,«.1. 

— 4 997,2,«. 

— 6, 949ex. 

— 7 3 

- 9 2 

— 18 f. 

— 17 1089,2. 

— 18 483,5. 

— 26 973,5. 

— 29 949,9. 1081,cu.n.2. 

— 34 980,3. 981,1Il,a. 

— 8. 

— 40 949,f. 976,3. 

— 44 949 ex. 

— 45ff.949,9. 

— 47 719,4. 

— 49 727,1. 

— 54 897,F. 

— 56 828,2u.n.l. 

— 63 462,6. 1022,1u.n.2. 
1103, 2,7. 

— 66 4 

— 72 949,9. 

79, 2 834,c. 835. 

80, 3 615,du.n.3. 960,c. 

— 4 965,c 

— 5 0 

— 88 0 

- 

— 18 6 

— 1/3 4 

— 16 LS.189,n.1. 4 
u.n.2. 

— 18 964,3. 

— 19 1135,1u.n.4. 

— 20 965,c. 

81, 8 06 

- 7 949,9 

- 9 949, 7 966,6. 4. 

— 1/ 4 

— 16 964, Bu.n.1. 

— 17 973ex. IL,S.217,n.4. 

82, 8 497,10. 

83,13 965,2. 

— 14 848 (Deecl.V)u.n.3. 

84, 4 940,3. 950,3. 1033, 
wex. 

— 11 734,2. 

85, 5 869,3,y. 1155,83. 


947,9,2u.n.&. 

892, 11 (Decl. V) u. 
6 
1132,9,2u.n.4. 
405,3. 
1,8.273,n.2. 960, c. 
1143,18. 

698,9 u.n.6. 

964,3. 


. 965,5. Bu. 


483, 6 
1 
964,4. 

1147, B,1. 

1096,3. 

882,a. 964,4. 
928,1. 947,d. 
950, 8. 

869, 3,6. 
653,9u.n.2. 885,4 


. 1059,5. 1147, 
. I, 8.423,n.2. 


. 947,d. 965,1. 
860ex. 965, 4u.n.3. 
973,2. 

965,5. II, S. 201, 
n.8. 

1153,83 un.1. 
950,.«. 
702,3.949,%,7.950,ß. 


405,3. 990,3, P. 
897, P. 

960, e 

1025 ex 

0 

462,0. 

615,c. 832,&u.n. 
964,9. 

497,10. 960, e. 
965,1. 

734,0. 766,1. 
694,2 u.n.4. 
1024, «. 1134, a. 
99742, 
1155,eu.n.4. 
965,1. 1061,Öu.n.1. 
956, e. 965,5 
965,5. 
II,S.481,n.1. 


1,8.592,n.1. 
4 960,0. 967,8. 

6 497,10. 1122,2. 
7 871(IL P. fem.). 


— 12 885,4. 

— 14 487. 956,9. 

— 15: "837,9. 842,e. 

— 16 939,9. 947,9,1u. 

n..L} 

— 18 487. 956,9. 

— 19 871(ILP. fem.). 
117, 1 8.4375n.1. 
118,| 1 


5 485,a,1. 486,3. 
10ff.492,8. 881, £. 


— 14 414,5. 

16 I4nBH. 

— 18) 487. 882,5. 

— 23 862. 

— 24 897,1. 965,2. 

— 25 311,4. 485, 1 
499,5.960,0.967,ß. 

— 26 4 

119, 2 950,2. 

— 3 950,4. 

— 5 1 

- 9 

-- 4 

— 18 492,0. 

— 15 965,1. 

— 18 965,c. 

— 19 964,9. 

— 200 6 

— 21 950,3. 997,2, e. 

—'22 TI1,8480n.3, 

— 28 2% 

— 27 965,1. 

— 28 442,d. 948,2. 

— 30 950,4. 

— 34 965,c. 

— 37 886,B. 

— 40 950,3. 

— 41 886, Bu.n.2. 

— 43 886, 09 

-- 1 

— 61 6. 

— 67 7% 

— 78 936,0. 6 

-- 76 964,3. 967,2. 

— 79 675,3. 980, B. 

— 80 964,1. 

— 87 939,d. 947,d. 

— 99 1028, «. 

— 108 II. 


116, 3 


104,24 . 941. 
— 25 250,2. 
— 26 484,2.897,7.936,a. 
950,2. 
— 98 08 
— 29 425,f. 8 
1093, 4. 
— 31 964,4. 
— 32 950,5. 978ex. 
-- 889 1 
105,28 492,85. 
— 44 949,9. 
— 45 949ex. 1100,3. 
106,14 990,4,C. 
— 18ff.949,9. 
— 22 483,d. 
— 23 947,d. 
— 40 393,8. 
— 44 997,4,D. 
— 45 886,B. 
107, 6 942,f. 949, f. 997, 
4,D. 
- f. 
— 26ff. 949,9. 
—= 27. 1118, 
— 29 973,5. 
— 33ff.973,5. 
108, 2£. 965,1. 
— 3 497,10 u.n.3. 
=81796551. 
— 13 833,d. 
109, 3 875,e. 
— 7 956,1. 
— 12 964,9. 
— 13 408,7. 4 
— 14 964,9. 
— 17 
— 188 
— 23 395,2. 
— 27 482,5. 874,1. 
110, 227959,6: 
— 3 695,5. 
— 4 830,0. 832,0. 


5f. 947, f. 950,3. 


111, 2 1069,8ex.u.n.1. 
— 8 997,2,e. 

— 9 994,a. 

113, 2 964,1. 

—  5fl.830,6. 833, L. 

— 8 29 
114, 8 832ex. 834,c. 835. 
115, 0 

— 14 964,4. 

116, 1 830,8. 833,8. 


Stellen-Register. _ Ps.94,1-—- 119,108 


94, 1£. 414,2u.n.2. 

— 9 1 
aex. 

— 12 487. 

— 18 4 

— 17 615,d. 
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886, Cu.n.5. 
886, B. 
886,0. 
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I, S.487,n.4. 

964,4. 

967,c. 

604,2. 

1, 

967,1. 


965,.e. 


f.947,d. 


935,7. 

615,d. 

960, u. 

466,4. 

935,5. 949, h, a. 
497,10. 

483,5. 

616,5. 950,ß. 
950,0. 

967,1. 

980, B. 

744 ex. 

1134,a. 

994,6. 997,2, e. 
832 ex. 987,8. 
414,3. 833,0. 
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497,3. 

906,2. 

940,2. 948,6,6. 950 
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695,5. 
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1095,83 ex. 
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487. 
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ex. 

482, e. 
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994,9. 

997,2, e. 
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950,D. 
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929,8. 1147, 4. 
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IL, 8.23,n.2. 
700,eu.n.4. 702,8. 
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950,8. 994,9u.n.1. 
950,1. 1119,4. 
378,1. 392,c. 1055, 
Cj. V. 

877,e. 
1,8.273,n.1. 1132, 
10. 1143,6 u.n.2. 
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— 14 947,d 
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6, 88 9, 
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— 28 1034,Cex. 
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— 7 973,5u.n.4. 
- 8 734,b. 
— 11 936,4..949,f. 
— 13 485,4,2,4. 500,5. 
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— 18 965,2. 
— 25 964,8. 
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— 13 1083,13. 
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— 11 935,6. 
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- 
— 7 950,8 
— 8 0 
— 9 
— 10 950,5. 
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— 10 886,öu.n.1. 961,8. 
964,8. 981,2. 

— 18 
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— 16 928,1 

— 21 994,6 

— 27 466,4 

— 29 873,2 

Job 


Abfassungszeit und -Ort 29. 


Sprache ete. 


36. 37. 45. 


29. 36. 37.49. 51. 59. 167. 
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967, I. 

877,3. 


I, 
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964,8. 
997,Pu.n.6. 
300°. 1123,4 u.n.2. 
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935,2. 

702,8. 
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1147,4. 
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886,ödu.n.1l. 888,1. 
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23, 1 981, 2,7. 988,«. — 19 
— 3 964,8. — 20 
- 5 1132,3u.n.1. — 25 
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— 7 — 28 
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24, 1 964,8. — 20 
— 11 997,2,e. 1005,5,.. — 22 
— 18 648,du.n.1. 
— 14 396. 956,0. 960,« 28, 2 
u.n.2. — 16 
— 17 964,8. 990,2. 1086,2. — 17 
— 19 964,8. — 19 
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— 28 964,8.981, B ‚„».1117 29, R 
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949,e. — 22 615,d. 980,B. 
877,5. 964,8. 11, 8 980,11. 1013 ex. 
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393,1. 498,1.3. 949, — 27 961,7. 964,7. 1005, 
e u.n.2. 980,B.1013, 5,5. 1194,3 u.n.1. 
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0. ß. — 5 
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950, 4.8. — 7 947,0. 949,9. h, Bu. 
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— 24 4. —- 5 
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1178 (S.546med.).. — 14 
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— 7 967,11. 8, 2 
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- 8 949,e. = 
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— 3 LS.296,n.1. - 5 
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264,6. — 14 964,7. 
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u. ex. — 9 1034,4. 
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947,9.8. — 22 964,7. 1005,5,2. 
950,6. — 23 878,au.n.5. 935,0. 
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936,.. — 2 618,4. 935,D. 
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935,C. 1005,5,2. - 5 935,ß. 

169. —  9f.935,D. 
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480,2. 964, «. 30, 5 414,5 u.n.4. 498,17. 
429,5. - 8 1171u.n.2. 

811,5. — 10 489,2. | 

965,2. — 11£. 2980, IE 222 


497,10. 19,18 
897, F. 965,1. — 19 
906,6. 947,c. 1089, — 23 
au.n.l. — 24 
436,3. — 25 
821,0. — 26 
429,5. — 27 
292,Bu.n.1. — 29 
486,3. 1,8.253,n.3. 20, 2 
₪.595,0.8. 964,8. — 4 
IHS4567 DHL. — 6 
350, e. 964,7. — 7 
962,2. 965,2. — 10 
881, ı. 1042,«. 
380,1. 906,2. 965,0 — 15 
u.n.2. — 17 
1005,5,2. — 19 
436,3. 498,6u.n.l. — 23 
1111, 3. — 24 
288,2. — 26 
1132,d. 
907,1. 928,1. 
964,9. — 27 
. 964, B. — 28 
936,.. 
498,2. 702,8. 21, 8 
229. 378,1. 964,5. — 5 
1042,2. — 10 
935,4. 
935,C. — 13 
695,9. — 16 
959,5. — 17 
498,7. — 19 
500,12. 935,6. — 20 
874,1. — 21 
929,6. — 22 
698,cu.n.1. 936,2. — 8 
378,1. 482, f. — 30 
950,1. — 2 
964,7. — 8 
700,du.n.1. 22, 2 
964,7. ar 6 
IL, S.145,n.3. — 12 
1. - 8 
935,6. — 18 
1047 ex. — 20 
1013,5. 1015, a u. 
nl? — 21 
242,C — 8 
1060 ex — 24 
10 - 8 
948,0. — 29 
874,1. 887. ILS. -- 0 
481,n.1. 23, 4 


625 
1125,@u.n.5. 1155,e 
(8. 528). 
877,f. 980, B. 
652,8. 


1020,2 ex. u.n.1. 
425, 1. 498,6. 1083, 
12. 


874,2. 964,7 u.n.10. 
936,0. 

143. 603,7. 

967,1. 

959,5. 967, IV. 
1005,5,2. 

618,2. 

IL,S.54,n.1. 964,7 
u.n.8. 1072,ßu.n.2. 
414,5. 

296,0. 

1005,5,5. 

935,D. 1108. 

959,6. 964, du.n.4. 
1147, B,8. 

766, 7u.n.1. II,S. 
60,n.4. 

480,2. 

429,6. 804,8. 
1,8.135,n.1. 

618,4. 

436,3. 

414,7. 906,2. 928,1. 
949, h,7. 

242,0. 967,1. 
947,a.cu.n.3. 990, 
4,4. 

1147, C,au.n.2. 


Ct. 


Abfassungszeit und -Ort 29. 
34ff. 45. Sprache etc. 29. 
34ff. 49. 59. 167. 


11 

658, 88. S.120, 
n.2. 1137,1u.n.4. 
965,5 

855,3. 1060, Bu.n.2. 
469,yu.n.1. 604,1. 
1073, 2. 

899% 8. 719,1ex. u. 
ne, 

u.n.7. 669,5‏ ץ,648 
832,@u.n.7.‏ 

936,1. 

393,1u.n.2. 498,3. 
%8.871,n.1. 


Stellen-Register. _ Job 30,18 -- 7 


843,c. 39,14 
959,0. 960, c. 
1005,5,2. 

354,0. 412, e. 
1100,5. 

935,6. 1055, B u. 
.ד‎ 

0.2. 

369,5. 406,4.1024,4. 
L, 8.425, n.1. 

964,5. 1013, 4 
906,2. 

964,7. 1005,5,2. 
879, . 

429,6. 1111 ex. 
1013 ex. 

734,5. II,S.445,n.2. 
719,3 u.n.4. 

980,.B. 

949,d. 

707 ex. 


ו 
0 
21 — 
24 — 


— 6 
— 29 
40, 6 
7 
BR 
248 
3108 
9 


877 ,6, 1157, 4u.n.2. 
429,5. 808 )12661.11(.. 
695,5. 
917,Cu.n.3. 
964,8. 
950,4. 
877,e. 
II,8.53,n.2. 
881,0. 
466, a. 703,bu.n.1. 
980, B. 
288, c. 
1013, 8. 
143. 
967,1. 
370,1. 1157,4 u.n.4. 
935,7 u.n.6. 
916 in. 928,1. 
877,5. 
899,1. 
942,h,u. 949,h,au. 
n.4. 
899,Iu.n.1. 950,2. 
964,7. 
1021, B. 
641,8. 716,8 u.n.1. 
436,3. I,S.414,n.2. 
820,2u.n.2. 832,« 
u.n.6. 
873,2. 1005,5,2. 
1059, e. 
429,0. 

40a 


1, 2 
5 


4 
— 6 
7 


. 964,7. 


438,1u.n.4. 34,13 
916. — 16 
1032, 6. — 17 
436,8. — 18 
1,8.281,n.2. 492, — 19 
114. — 20 
965, 4u.n.4. 973,2. 
498,17. 899,8. — 24 
1. — 5 
1148. — 6 
34. — 9 
277,8. — 6 
860 ex. 862. — 7 
296,2.882ex.1042,5. 35, 6 
875,2. — 11 
418, ce. — 16 
950,5 36, 3 
980,2. - 4 
102 — 7 
980, 3. 1005, 6. — 0 
362,3. — 11 
949, e. — 14f 
947,c. — 16 
734,b. II,8.445,n.2. — 18 
734,6. 960,c. II,S. — 19 
445,n.2. — 20 
429,3. — 21 
935,6. 1087,2u.n.l. — 23 
981,2. — 2 
380,1. 734,5. — 8 
429,1. 37, 8 
702,7. — 6 
967,d. 2-6 
949,e. — 16 
967,11. — 17 
950,3. 38, 1 
387,1. 960,e. 1059, — 3 
4,7. - 8 
964,7 — 1 
369,2. — 12 
264,0. 1143®,D. — 18 
429,5. — 19 
231. 905,3. 906,0. — 21 
964,7. 

1153,8. — 24 
1069,6 u.n.1. 

1020,3. — 25 
IL,S.183,n.12.1147, — 32 
1 — 36 
960,4. 

965,2. 

492,0.498,20.948,c. 39, 2 
1028 ex. 4 
882,6. -9 


- 32 
34 
— 35 


| 


— 86f. 


32, 4 


Böttcher, ausf. hebr. Sprachl. II. 


Stellen-Register. _ Ct.2,7 — Thr.5,21 


1,17 1065,26. 

— 18 603,7. 967, 1. 

— 20 907,1. 

— 21 148. 482, f. 

2ff. ı 138. 

- 8 876,e. 

— 9 352,c. 1021,6. 

— 11 907,1.1060ex. 1067, 
2,7. 

— 13 728,3. 

— 15 935,5. 

— 17 380,5. 

— 20 877,3. 906,5. 

3, 3 1182,du.n.5. 

— 7 492,9.'949, h,7. 

— 8 498,1. 950,a. 

— 12 616,5. 

— 14 277,3. 675,f. 

— 20 1005,5,d. 1138, Au. 
n.1. 1147, 4. 

— 22 300%. 500,1. 

— 2666 1. 

— 33 096%. 

— 39 886,B. 

— 40 965,2. 

— 42 858,0 

— 43f. 171. 

— 488 1 

— 50 961%. 964,7. 

— 53. 1096ex. 

— 56ff.947,9,2. 

— 59 958,0: 

— 60 4 

— 688 wi 

4, 1 906,e. 2 
1083,1. 

— 2 44l,a. 

— 98 603,3. 

— 5 2 

— 8110058 

— 10 722,1. 877,3. 

— 14 907,2. 1134,a. 

— 15 935,5. 1134,a. 

— 17 894,43 u.n.2. 

— 18 1134,a. 

— 19 875,e. 

— 11 8 

— 22 947,f. 

9956392 ,םס 

— 3 414,4 150 

- 595 00. 

— 6 1065, B,y: 

— 7 4144000. 

- 21 956,9. 965,0. 


493,2. 498,17. IL, S. 
11,n.1. 942, e. 949, e. 
1033, « ex. 

873,2. 877,8. 

171. 414,3. 500,16. 
616,2. 

821 (Deel. II) u. n.5. 
897,7 ex. 1153,8. 
367,5. 487. 965,3. 
967,5.1021,4.1025,1. 
821 (Decl. 11( u.n.5. 
897,7 ex. 

367,5. 965,3. 967,2. 
981,1.990,3,5.1021, 
4. 1025,1. 

167. 367,9. 370,5. 
929,n. 1058,20. 


370,5. 429,1. 1083, 
18. 

886,2. 949,d. 
418,c. 482,e. 490,3. 
1063, Cu.n.3. 
988,0. 

660,9 u.n.2. 929,7. 
947, e. 

885,4. 

928,2. 

929,7. 

977,3. 981,3. 
482, f. 1033, 7. 

949 ex. 

899,6. 

929,7. 947,e. 949, c. 
485,a,2,B. 


897,7 ex. 947,«. 


950 ex. 956,n. 965,c. 
II, S.132,n.5. 

949, a. 

947,6. 

483,a. 877,3. 
1069, Bu.n.3. 

Thg, 
Abfassungszeit 45. Sprache 

48. 49. 

830,8. 833,8. 

456,2. 

277,3. 

484,5. 

886, B. 

147. 1065,25. 

877,f. 

950,5. 1107,1 ex. 
728,8. 


148 


—=19 
— 20 


etc. 


A 


877,383. 6. 

I, S.496,n. 4. 
369,5. 

1032, «. 

871 (II. P. fem.). 
888,7,@ u.n.8. 
872,4. 

965,5. 967,c. 
1,8.276,n.2. 
877,3. 9836, c. 
899,d. 
997,yu.n.7. 

11, 5. 119.1 . 
500,16. 1174 (Imp.). 
641,9. 877,3. 
822; uenalu; "7 
429,6. 653,9 u. 


859, c. 


500,5. 1123, 3. 

832, Bu.n.6. 

35l,a. 44l,a. 

296,a. 500,13. 1132, 
10. 

948,a. 

380,3. 965,3. 967,2. 
702,6. 1,8.496,n.4. 
965,2. 

500,5. 1123,3. 

675, du.n.4. 811,5. 
877,3. 936, c. 
17. 

500,1. 

604,2. 

426,2. 945,4. 


Rt. 


| 


| 
7 
כ = 


| 


| 1 3 
] 


| ₪ | 
= 


| 
Hr 


I | 
6 CH ₪ ₪ ₪ = ₪ ₪ ₪ ₪ N 


Abfassungszeit 45. Sprache 
41. 52. 


821 (Deel.II) u.n.5. 
821 (Decl. II) u.n.5. 
877,3. 936,c. 7. 
964,4. 

429,1. 957,8. 
242,6. 

171. 947,du.n.4. 


627 


460,1. 

988, B. 

1065, c. 

936, c. 

469,a. 

949,0, 2. 
949,0,2. 

949, f. IL,S.503,n.2. 
386,1. 1032,« ex. 
II, S.503,n.2. 
428,1. 
997,2, 5. 

1065, 2, 
378,1. 1021,7. 
997,2, 

484,4. 

935,2. 

99758. 

242,c. 

972,8. 1023, 6. 
897, F. 

250,2. 

160. 1033, « ex. 
964,1. 

1023, P. 

897, F. 

935,5. 

434,4. 

897, F. 899,0. 
964,8. 

1107,1 ex. 
997,2,b. 
964,1. 

899, Iu.n.2. 
980,2. 

242,C. 

935,5. 

394,0. 498,3. 899, L. 
I,S.245,n.1. 
311,5. 410,e. 494,8. 
981,2. 

852,3. 

242,6. 

652,0. 
997,2,0. 


. 997,2, 0. 
. 997,2, D. 


II, 8.237,n.3. 
494,8. 
899,2. 964,1. 


1100,7 u.n.2. 
394,0. 


Stellen-Register. __ Eccl.1,2 — Esth. 9,26 


40 a* 


7,22 859,6. 18 
1 — 23 897,3. 965,5. RR; 
Abfassungszeit 45. Sprache — 26 425,1. 1083,14. — 12 
etc. 41.49.52.167.982,II. — 29 380,6. — 20 
1, 2 483 ex. 497,11. 8,:1% 108,4 2,9 
- 3 899,8. - 3 950,7. — 10 
— 4 997,2,e. — 11 658,26. 1 
...כ‎ — 12 425,1. 1083,14. — 8 
6 171; 10871. = 

- 7 9992,€ — 14 702,1. I1,8.64,n.1,1. 
8 1107,1ex 950,3. — 15 
- 9 89, 945,1. - 17 604,8. _ 20 
— 10 703,e. 9, 1 897,F. 1147, 4. — 21 
- 17 897, F. == 3,1 
— 18 994,9 u.n.5. — 11 32111. - 2 
2, 1 862. 967,11. -- 12 296,8. 994,10. 997, — 6 
= 2 83 2,e. 1025,1. = 
— 3 899,1. — 13 897,3. — 1 
— 12 396. 498,17. — 15 378,1. 935,7. 1021. — 12 
— 13 458,d. — 18 1083,14. 4, 4 
— 14 997,2,e. 10, 1 702,«. 8 
— 20 1 -- BE Be: 
— 22 436,4.498,17.604,4. — 4 964,8. 5,2 
— 24 897,3. 981,.B,ß. - 5 429,B.616,5.1080,4. — 6 
8, 9 899,8. 997,2, e. — 10 398,2. 695,5. 935,D. — 10 
— 13 ל‎ 1. II,S.256,n.4.1021,6. — 13 
— 14 935,5. — 15 657,eu.n.2. 702,0. — 14 
— 16 499,c. — 16ff.950,. 9 
— 18 263,3. 604,4. 861. — 17 869,3,«. 888,1. - 8 
4, 717 — 18 687,104. — 10 
- 2 494,L. 994,10. — 19 1078 (8.146)u.n.2. — 8 
— 3 516,«. 11, 2 899,6. 950, ß. — 14 
= 5 997,2,e. - 3 486,4.458,0.1180, 7, 2 
-10 597. — 6 899,Iu.n.l. 9648. — 5 
— 11 981, B,o. — 7 394,5. 498,6. 8 
— 12 881,4. 1042,5. - 9 821(Deel.IV)u.n.6. — 9 
— 14 429,3. 1107,1 ex. 12, 1 701ex. 888,3. 981, — 10 
— 185 1 2, 41 
— 17 .1.מ,11,8.228‎ 8.230, -- 4 9836,a. 982 ex. — 5 
2.1 — 5 L8.251,n.3. 8.433, — 6 

5, 5 900P,b ex.u.n.2. n.3. 981, 9. 
— 8 860ex. 862. - 6 1060, Cu.n.3. — 1. 
2-12 997,2,e. 1147,4. 0 
- 13 982,1. - 7 964,7. — 10 
— 14 956,2. - 9 296,0. 851,6. 982,1. — 17 
— 15 897,3. 899,8. 1021,7. 9,28 
- 17 2. — 11 494,8. 0 
— 18 897,3 — 18 897, F. SR 
6, 4 950,1. — 14 964,6. - 5 
— 6 0. 6 - 12 
7,10 97, Esth. — 4 
— 16 291,ß. II,S.168,n.2. Abfassungszeit und -Ort 45. — 22 
1024,4. 1030, a ex. 46. Sprache etc. 41. 52. — 24 
— 18 964,8. 918,4. 962 ex. 965 ex. — 6 


Stellen-Register. _ Esth.9,27 — Neh. 9,18 


1, 4 97952 

5 967,8. 

6 775,2. 964,3. 967,2. 

7 988,0. 

8 484,4. 1. 

9 949,e. 981,2. 

960, c.e. 964,3. 967, 

ß. III. 

2 897,P. 

7 429,0. 935,5. 
143. 

492, «. 
429,6. 
429,4. 

. 949, 6,1u.n.4. 
935,5. 997,2. 1 
956,2. 964,9. 
876,c. 

7 T8BR 

946, a. 
1132. 
946,0. 


428,1. 
929, 
429,5. 965,2. 


423,1. 
430,8. 
423,1. 
967,a. 
804,1 u.n.4. 

492,0. 734,5. 1028 
ex. 

997,251. 

988,5. 

960,.. 

702,0. 876,c. 956,9. 
965,2. 

949,.a. 

436,4. 

876,c. 965,2. 
428,2. 

936,a. II,8.213,n. 2. 
965,2. 

949 ex. 

II, S.423,n.1. 
362,8. 

929, «. 935,5. 
424,5. ° 

436,4. 

497,1. 1085, . 

821 (Deel. II). 
370,4. 

935,5. 1139,2. (S. 
509) u.n.2. 

414,2. 

398,4. 


re en ee A 


9 
— 16 
5, 2 965,2. 
ii 

9 


11,22 936,7. 
— 24 436,4. 
— 25 964 ex. 
— 28 964 ex. 
— 80 964 ex. 
— 31 917,0. 936,7. 
— 35 1013; 
— 39 727,1. 
— 44 616,5. 936,a. 
12, 5 982,1. 
- 7 702,8. 
— 13 277,3. 
Esr. 


Abfassungszeit 45. Sprache 


etc. 41. 52. 167. II,S.6, 


n.2. 962 ex. 960 ex. 
1, 3 964,4.5. 
— 9 897,5 ex. 
2, 2 2 
— 68 935,5. 
— 69 424,5. 600, ex. 
9, 71. 
- 3 171. 461,ß. 491,7. 
886, 3. 929,7. 
— 7 600,@ex. 
— 88 6 
4, 77 
5,25 7. 
8,15 4. 
- 18 
— 25 ]0% 
4u.n.1l. 1153,8. 
— 27 648,5u.n.3. 
— 29 726,1. 
— 80 981,1Il,a u.n.3. 
— 36 981,1l,eu.n.3. 
9, 4f. 949, 
— 9 .641,du.n.3 
— 15 886,0. 
10 353, 997,2,5. 
- 3 877,8. 
— 6 997,2, 5. 
— 15 6 
— 14 7. 
— 16 1,8.162,n.1. 
— 17 897,7. 
— 199 0% 
— 85 44lin. 465,9. 
— 37 454,1u. ex. 
Neh. 


Abfassungszeit 45. Sprache — 6 
— 18 


ete. 41. 52. 167. 


628 

9,27 171. 414,6. 928,1. 
— 28 

— 31 378,1. 1021,y. 

— 32 492,8. 1029, «. 
Dan. 
Abfassungszeit und -Ort 45. 

46. Sprache etc. 41. 52. 
167. 
1, 1 7% 
- 4 423,2. 
— 5 949,8,2. 
— 12 935,5. 965, c. 967,11. 
— 13 459,a. 1074,3. 
21 702, 6. 
3, 1 
7, 343 48 
8 1 BIER; 
— 3 498,12. 
— 4 986, 64. 
— 6 498,12. 
— 9 877,3. 
— 11 
— 12 964 ex. 
— 13 367,5. 386,1. II,S. 
112,n.3. 
— 15 980,2. 
— 16 897,6. 
— 20 498,12. 
— 22 929,8. 980,2. 
— 27 997,2,b. 
9, 2 264,6. 
- + 
—  8f. 852,3. 
— 13 516,7. 734,2. 
— 16 483,a. 964,3. 967,ß. 
— 17 852,3. 
— 18 956,m,3. 
— 19 497,1. 960,c.e. 
— 20 997,2,b. 
— 25 964,2. 
10, 1 1143,1u.n.8. 
— 14 IL,S.203,n.3. 1083, 
6u.n.6. 
11, 4 961ex. 964 ex. 
— 982,1. 
— 8 0 
— 10 872,7. 964 ex. 
— 14 4 
— 15 727,2u.n.1. 936,7. 
981,1. 
— 16ff. 964 ex. 
— 0 4 
- 2 4 


Stellen-Register. _ Neh.9,19 — 2 Chr. 8 


629 
675,8. 18,10 1069,15u.n.1. 
678, .. 1918 965,2. 
655 u.n.1. - 17 1 8 472,n.1. 
843,c. 20, 3 1,8.307.n.1. 
935,3u.n.8. — 4 945,4. 
429,5. — 8 897,5, 
831, 5u.n.2. 21, 59 6 
774,0. — 8 964,4. 
877,3. 1036,5. — 11 1187 (8.553 u.). 
1043, 7. — 13 965,3. 967,2. 
600, « ex. — 17 964,5. 
1055, B,y. — 20f. 980,2. 
362,3. — 23 964,5. 
600, &ex. 22, 5 965,5. 
1,8.501,n.3. — 9 1107, Lex. 
600, « ex. — 11 964,4. 
492,0. — 16 964,4. 
355,9. — 19 6. 
877,8. 23, 4 378,6. 
935,5. — 6 409,9. 1042,1. 
949 f. — 17 1195,au.n.3. 
Dr eu.n.2. 897,5 - 22 877,1. 
24, 3 409,gu.n.2. 1060ex. 
122,5, — 6 46 
573,au.n.2. 95,| 7. 
990,0. — 3 L8.285,n.1 
458 ,0. 7. 26,28 896,1. 897,7 
492,«. 881,6. 964,4. 29,16 860 ex. 86 
1063, Cu.n.B3. — 17 897,7 
727,1. — 18 960,4 
429,5. — 23 492, 
. 965,2. 
394,0. 2 Chr. 
482, f. 1, 4 897,7. 1153,8. 
964,2. — 5 980,2u.n.8. 
945,4. -- 10 965,0. 
899, ...גו‎ — 12 997,2,1. 65% 
355,9. 1013,2. n. 4. 
1020,2. 2, 3 485,0,2,.B 
935,5. 1067,2,.. -— 6 378,6. 
1175 (8.5440). — 7 766%. 
436,4. 1020,3u.n.3. — 9 947,f. 
935,5. 964,1. — 13 378,6 
II, 8.6,n.2. — 9. 
1087,2. 3, 3 897,5ex. 
972,5. — 11f. 877, 8. 
941. 947, e. 4, 3 703,c. 
872,4. — 17 678,bu.n.3. 821,2. 
I,8.435,n.1.1042,2. — 21 695,5. 
1,8.323,n.7. 5, 2 973,4u.n.3. 
21 669 ex. — 12 1013,5. 1020,2. 
497,9. 6, 1 945,4. 
990, du.n.3. — 24ff. 949,f. 
436, 4. — 38 935,5. 


6,11 
- 8 


החש 
= 
6 
קב = 
Res 7‏ 
וא 
4 ,18 
8 
9 


9,19 516,7. 

— 20 891(Deel. V). 

— 26 393,4. 

— 28 1,8.422,n.2 

— 32 516,«. 

— 34 516,7 

10, 1 997,2,8. 

— 37 669,5. 722,2. 

— 88 1025,2. 

— 89 422 ‚d. 1013, 2. 

242,f‏ 2. , הו 

— 35 414,1 

12, 7 414,1 

- 8 7 

— 86 6. 

— 88 423,2. 429, B. 

— 44 821 (Dead. כ‎ n.d. 

— 45 990,4,C. 

— 44.47 441,0. 

13, 6 702,2u.n.3. 897, F. 

— 13 355,9. 425,4. 4. 
436,n.1. 

— 14 964,9. 

— 15 1043,7. 

— 19 877,1. 936,a. 1118, 
yu.n.4. 

— 21 0 

— 22 960,a.c. 

— 23 855,11.12. 498,8. 

— 26 913,ß. 916, e,ß. 
BB. Chr. 


Abfassungszeit 45. Sprache 


ete. 41. 52. 53. 167. 8. 
6,n.2.:870,9. 918,4. 972, 
6 
1 Chr. 

1787 2190. 

— 40 436,5. 

— 50 486,5. 

2, 9 516,«. 

— 48 928,1. 

— 54 774,a. 

— 55 460,1. 

8, 5 282,7. 

4, 3 897,5ex 

— 10 981,1. 

— 12 LS.314,n.1 

— 17 L8.467,n.2 

— 11 

5,17 1055, 2,7. 

— 28 1195,au.n.3. 

— 24 727,1. 


362,3. 516, f. 
987,8. 

821 (Decl.II) u.n.5. 
877,3. 

1029, «. 

645. 896, IV. 
1024,4. 

474, ß. 

475,a. 1098, 4 ex. 
1111ex. 

1021,7. 

982,1. 

89,eu.n.1. 679 ex. 
1021,8. 1120,4. 
1036,3. 

242, f. 

386,1. 

997,2,a. 

990,4,0. 1143,1. 
881, du.n.2. 
297,9. 

418,c. 1121,a. 
964,5. 


Mtth. 


Stellen-Register. _ 2 Chr.6,40 — Act.9,8 


31,16 
8 
— 19 
32,1 
Be: 
-8 
- 68 
ad 


38, 9 
94, 4 
BER 
-- ₪ 
- 0 
- ₪ 
₪ 
א‎ 
35, 8 
250 
36,16 
-- 1 
- 23 


14,5 (Pesch.) II,S.251,n.7. 


Luc. 


990,4, 0. 
1024, 0. 

I, 8.260,n.1. 
1029, «. 
1034, 4. 
429,3. 
949,7h,@u.n.6. 
1087,1. 

1065, 2,7. 
997, 2,6. 
964,4. 

935,5. 

497,3. 935,B. 949, f 
u.ex. 981,1I,a. 982 
ex. 1065, 4 ex. 
IL, S.142,n.4. 
964,4. 

618,2. 

929, B. 4 
949, f. 

935,5. 
1,8:170:2. 
960, c. 

378,6. 

1065, B,y. 
1151,31; 

355,9. 378,6.1013,2. 
877,8. 

964, B. 

442,d. 
1020,2. 


897,7u.n.2. 1153,8. 8,15 (Pesch.) 11, 8.251,n.7. 


. 


Act. 


9, 8 (Pesch.) II,8.251,n.7. 


.8 964,8. 


415. 1108,6 (8.460). 
516,0. 


20,25 
= 
7 
21, 4 
= 
99, 5 
ee 


936,.a. 

960,e. 964,9. 
988, P.. 

355,9. 1020,2. 
II, S.82,n.2. 


.17 945,4. 


423,1. 427,e. 
964,1. 

1065, 4 ex. 
454,1u.ex. 456,4. 
822,au.n.l. 
250,3. 867,6 891 
(Decl. V). 
4 

877,8. 

988,5. 

900°, e,1u.n.3. 
1020,2. 

678,d. 

1005, 5 ex. 

916. 

936,0. 
1083,1u.n.2. 
997,2,b. 

965, e. 

872,4. 

964,3. 967,2. 
964, . 

899,1. 
11,8.480,n.1. 
900®,e,1u.n.3. 
964,2. 990,4,C. 
964,4. 

935,5. 

965,1. 


ץ 
Wort-Register.‏ 


N 106,4.107.149,c. 0% 
168; als Kehllaut 371f.; 
als Halbvocal 41 806" 1 
4761. — א‎ wirktaufNach- 
87700816 476f.; 
zugt als א‎ produc. oder 
1080. das E 425,c.3. 
427,d.3, dasO 425,3. — 
N wird zu " 7 430, 
zu ,ש‎ ₪ 276,5; N aus, 
ח,ע‎ 270, 276, 279, 
aus ת ,כ‎ 272,0. 6. 
282 — N eingesetzt 
466,2, fällt weg im An- 


"a8 (für (--יא‎ 1 

"ar bitte! 510,d, 

6% אָבִיאֶל 

,881 אַבִיגִיל 

SPAR 473,a. 475,2. 

TAN 443, e. 

mar 637,ö8u.n.8. 789,1. 
אביטוּב‎ 6. 

.506,6 אָבִיטל 

.6 אְביסם 

.43,6+ אִביְתַר 

.83 .1060 .1059,2* אבל 
4 שבל 

.8 אבל 


—N = --7[ 0190 556,2. 

N— 613,0. 616,1. 

DIYERN 1042, «. 

[a8] zu "a8 344,6. #764, 
u.n.4. 765,6. 

I, 8.328, n.1.‏ .465,9 אב 
716,10 .710,10* .660,1 
u.n.4. 831,3. 850,9. Mit‏ 
IV.‏ ,892 .872,4 .וגוט 

1 ואבא 

*424,c.d. 425,d.h. 429,‏ אבד 
525,d. 1059,5. 1060.‏ .6 
.1092 .1061,3.4,5 

8 אְבּד 


bevor- 


fang 260, «. 264, a. אֶבָל .1+ אבד‎ 654. 994,8. *746,1.. 
N intensivum 556,1. MIaN 623,5. *788,6. אֶבְן‎ 649,0. 652. *703,2. 
א‎ mobile 419,2. MIR 262,0. 709,5. 715,«. 


m2a8) 1074, 2. 

UN 258,2. 349,e. #755,8. 
757,b. 

DIN 535 ex. u.n.2. 685,48. 

.7+ אבס 


TITAN 297,7. 

a8) 1111,13. 

TTa8 494,7. 

425,d. 439.‏ .424,0* אבה 
1092f. 1164,2.‏ 


N otians 164.421.422.428; 
wird versetzt 422,5. 429, 
B, vertauscht (mit \, ”) 
422,c. 429,0, weggelas- 
sen 422,0. 429, A, ß. 


,622 .401,2 אבַעְבְּעות .824,0 paragogicum 164,d. mar‏ א 
.705,3 .7 .אבה s.‏ אבו praeformativuma.Fi.927.‏ א 

06 אְבצן .1 אבא .427 .420 producens‏ א 

prostheticum 126. 256,0. 3728 439,0. 831,«. PAR 669.‏ א 


MRAN 643, 8. 
אבר‎ *1060. 1061,3. 
אֶבְרָה‎ 631,0. 639,7. 
TIa8 1015, «. 

NIN 339, a. 

"MORIN 1015, 0. 


f. 807.‏ ,427* אָבוּס 
Mas 271,8. 281,B.‏ 
"MMaR 350,6. 800,6.‏ 


7 .258,9 אָבטיחים 


,705,2 - 
.6 אבי 


528,8. 530,0.e. 548,2. 
556,1. 

422. 
424ff.; wird vertauscht 
(mit (ר ,ה‎ 422,5, wegge- 
lassen 422,a. 429, A,a. 


N quiescens 4 


x 
. 


— 


"N 488,1. 6. 

8 אויהד 

SR 440 ex. *812 (Indecl.). 

A. II, 3.‏ ,425 אוכיל 

.535,1 .474,0 .470,5 אול 
.438,2* 

DIR *762,7. 765,0. 

ex. 622,5.8. 644,‏ 440 אּלת 
a. 776,0. 786,0. *788,2.‏ 
(Decl. C).‏ 819 

.1093,10 .429,0 רְאוּמַר 

Mair 1093,10. 

TR 457,c. 811,3. 

.1 אָונִית 

6 אונים 


.281,7 אוּפָז ' 


.8 אופיר 

*535ex. 715,ß.‏ .657,3 אופֶן 

.1 נוְאוצאי 

.716,9 .710,9* אוצר 

.8" האצרה 

.282,0 אור 

Subst. 554,6. 658,2.‏ אור 

Vb. *910,d. 987, 5,0.‏ אור 

TR 554,6. 

2+ .665 אורב 

.6 אורָה 

.637,7 אורות 

DIR 554,6. 699ex. 

.7 אורים 

MEIN 437,9u.n.1. 1103,7. 

Zeichen 465,h. 629,e.‏ אות 
.811,1* .648,0 

.514 .512 אֶת=אות 

TR 524,0. 529,du.n.1. 

/ אזוב 

.7* :427.7 אֶזור 

"TR 262,7. 359,0. 522,5. 
529,5. 

TR 429,3. 1098,8. 

*785,c. 791.‏ אַזְכָרֶה 

.1093,5 .915,5 .424,0* אזל 

MOTR 928,2. 

*424,d.e. 932,2. 1060.‏ אזןך 
.1093,8.1103,4 .1061,4,5 


Wort-Register. _ 738 — אזן‎ 


TER 831, ß. 

AMTS 831,ß. 

DWIR 690,1. 

0 אִדנִיקס 

DIR 881, 

34 .1060 .405,1* אדר 

.3 אדרכון 

.380,3 .258,2 אֶדְרְעִי 

.988,1 דרש 

MIR 622,5. 640,B. 2. 
786, 1. 

.6 --אֶה 

*412,3.4,0.b. 424,d.‏ אהב 
.997,1,8 .912,49 .425,5 
.1060 .1059,2 .4 ,1004 
.4.5 ,1093 

a8 429,3. 

man 990, 4, B. 
199,6: 

.3,8 ,1059 אֶהָבףּ 

aa) M28 1055, 2. 

.699 .554,6 אֶהְבִים 

.700,0 .554,6 אֶהְבִים 

ms 1,8.331,n.2. 

/ אהוּד 

.477,0 אַהודְפּ 

.1 אהי 

5u.n.4.‏ ,1136 וְאֶהִימָה 

*424,c. 1059,2. 1060.‏ אחל 
.8 ,1093 .1061,3 

*427,e.‏ .658,1 .379,0 אֶהֶל 
.807 

Mans 418,0. 

.720,1 .713,0 .705,2 אֶחְלות 

.6 אִהַלִיבֶה 

DIR s. אָהָלוּת‎ . 

f.‏ ,458 ,444 או 

.1+ .436,3 שו 

IN 453,9. 628,c. 

.716,5* אוב 

.8 אוביל 

6 8 05 אוה 
1076,C.‏ ,1072 .440,2 

MS *812 (Indecl.). 

.אוה Sonst. s.‏ .489* אוו 


710.7 


632 


.6 אַגְדָה 

u.n.2. 717,7-‏ 705,9 אגְדות 

TR 258,3. 

[O8] *800,5. 

.1 אגלים 

.9 אגם 

DIN *762,u. 763,5. 

a8 + 

DIEIN 258,3. 705,3. *764,0. 

2 אגר 

MR 629,e. 

.684,18 .258,2 אֶנְרוף 

[Du1R] 258,3. *359,2.705, 
8. 755,9. 

MAN *788,au.n.1. 

.#769 אד 

.405,1* אדב 

TR 279. 

TTS 384, 11. 415 .1.ם.ט‎ 
1079, 

DIR 1072,7. 

TR 438, 2.*701,«. MitPrae- 
fixen 428,4.602; mit Suft. 
888,1. 

.64 אדורִים 

.1 אדוש 

.704 אדות 

DIR I, 4 

.1060 .915,5 .405,1* אדם 
.1061,3 

Vb. *910 ex.‏ [אֶדם] 

DAR Adj. *762,0. 

DIS 661,5. 665 (8 
9006, c,3. 

DIR 506,c. 

DON +, 

PREIS, MII— 
ל‎ 

.641,0 אָדְמַה 

MIR 1074,2. 

.708,6 אֶדָמות 

SOHN 384,2. *828,5. 

MIR 675,7. 876,0. 868,e. 

TR 8. TI. 

8 אִדנִידבְזק 


618, 2. 


633 


"N aus אין‎ 5 

"N 262,7. 282,6. 438,1. 524, 
a. 581. #469, a. 
Mit Sufl. 898, 2. 894, 
40. 

IN, IN aus N s. dieses. 

IN aus אין‎ 262,7. 

474,a. 470,5. *1142,1.‏ איב 

(Decl. IV).‏ 812* איב 

maR 470,5 

DIR 701,3. 

DON 643,P. 663,3. 

457,d.‏ אד 


N 438,1. 605,2. 8. noch 


IR. 
MS 488,1. 636,7. 
(Indeecl.). 
MR .א‎ pr. 506,0. 
איום‎ *812 (Decl. V). 
SATIR 460,1. 
MIN 060. 898,2. 899,8. 
DR 438,1. 705,4. 815,«. 
אִיהכְבוד‎ 1. 
MIR 438,1. 580, 597. 
אֶיכְכָה‎ 311,5. 497,12. 
SR 663,2. 
שיל‎ 8 
8 *812 (Indecl.). 

SR 660,13. #812 (Decl.IV). 
אִילָה‎ 635,8. 775,2. *778,9. 
785,1. 812 (Deel. B). 

.7 אילף 

.6 .זכ .א צילון 
0 אילות 

.2 אִילות 

SSR 1098 ex. 

DIOR 720,2. 

DON *718,. 762, r 
Mög 635,6. #785, 
אילת‎ 56 

DIR *762,0. 

MONK 470,5. *712,ß. 719,3. 
DON 700,6. 

615,d.‏ .816,1 אֶימְתָה 
TR 460,1. 811,5.‏ 


*812 


אין — אזן _ Wort-Register.‏ 


DIS 672,2. 

.956,4 וְחְזק 

.58 אחזת 

DON 1065,83, Öu.n.1. 

.1083,16 .429,6 אֶחטָנָה 

.6, 581 אחיאָם 

FIIR 469,«. 

AIR 403,2. 

6 אחִיטוּב 

.4 אחים 

.6 שחימעץ 

2 אחין 

6 אֶחִינעם 

1 אחל 

ex.‏ 406 אֶחֶלֶב 

I,8.231,n.1.. 403,8.‏ צחלי 

1,8.231,n.1. 403,3.‏ אֶחָלִי 

Maas 616, 3.627 ,0.*785,c. 

8 ...0 .6 ,%494 אחר 
. 114 

987,2 ,510 .409,6 צחר 
f. 799,a. Mit‏ ,412,1.794* 
Suff. 893,III. 894,11.‏ 

1056,c.‏ .393,1 אחר 

IR) 429,3. 

Ar *799,a. 

anmsı 1061,1. 

,3 ,1055 .887,6 אחרף 

6 אחרונָה 

689,4,a. 694,1.‏ אֶחרִי 

.641,8 אֶחָרִית 

MS 492,8. 618,2. 772, f. 
6. 

.756,6 .705,5 אַחְִַּרְפְּנִים 

.705,4 אֶחִשַתְרְנִים 

MIN 618,2. 621,2. 623,5. 
624,1. 772,a. 900,c,1.6. 
09.7." 1 
%*788,0. 4. 

Adj. *764,. 08.‏ אס 

DON, DR 956,7. 1170. 

f. *807.‏ ,427 אטון 

Dun *405. 915,2. 1060. 

.1059,2 .912,6 .405* אטר 

.815,0 .#469,0 .488,1 אי 

40b 


764,«. 


iR 522,2. 649,0. 900°,a,2. 


#684,1. 719,1. 
אזך‎ 6. 
אְדְעם‎ 06 
DEIN 258,3. 705,9. 
765,8. 1056 ex. 
אז‎ *1059,2. 1060. 
sinn 258, 9. 
MIR 258,2. 
FIR Bruder 465,9. 1,8.328, 


n. 1. 660,2.900, 9,2. 900%, 
9,2. *412,1. 831,3. 850, 
lu.n.1. Mit Suf. 872,4. 


892, IV. 


TS Heizer, Feuertopf 649, 


n. *+ 6. 
MSN 271,8. 281,8. 
ְשָחְבּא‎ 1 


0% אחד 
f.‏ ,794 .412,1* .6,6.7:0,1 


.850,3 
.900,02 .703,0 אֶדְדִים 
.9 אחו 
MR 820,0.‏ 
f.‏ אחוד 


MMS 486,4. 644,0. 822,0. 


[mn8] 436,3. #791. 
אַחוּז‎ 997,1,7. 


.«,831 .506,0 .439,0 אַחוּמִי 
4 אחורִים 
.635,0 .617 .615,5 אחות 
,899 
,385,2.403,2.412,1.456* 
Mit Suff. 892,‏ .850,2 .4.5 


IV. 


e.‏ ,425 .424,0 .412,0* אחז 
.1059,2.5 .1055,4 .915,5 = 


1060. 1092. 
אַחז‎ #383, 4. 
TR 956,4. 1077,d. 
אחז‎ 6 

3 אחז 
.3.מ,8.179 IL,‏ 8 
IR 1059, 3,8.‏ 


Böttcher, ausf. hebr. Sprachl, I. 


\ 


9 אלְפָים 

.1 אלקטה 

.1021,4 .867,5 אֶלַקָמה 

.466,0 אלא 

459,b.‏ אלתקה 

DS 350,5. 528,7.0. 

DON 1, 8.828, .1.ם‎ 6. 
649,7. *714,2. 6. 

.7,6 אמאס 

AR 473,6. 476,1. 8 
n.1. 685,6. *433,y. 439. 
850,12. Mit Suff. 892, 
IV. 

630,au.n.1. 647.‏ צְמָה 
.84 ,686* 

Mas 632,au.n.3. 774,0. 

[res] *720,8. 

.9 אמור 

Tas 279. 660,6. *769. 

TON *800 (Decl. II). 

TION 644,6. #384, 0. 

.1 אמגנות 

9 .689,002 .383,6 אָמִּכִים 
.ץ,997,1 .720,1 u.n.3.‏ 

642,ß. 705,5.‏ צָמות 

D— 492,2.‏ ,אָמִילַם 

Par] כל‎ 

TON *911,84. 915,2. 2. 
995,111. 0. | 

ex.‏ 994,8 אמן 

Tor *427,f. 

Tas 351,@. 

MON 262,3. 

630,a. 647.‏ אמָנות 

DON s. MON. 

DIAS 352,7. 

492,B. 0.‏ אמנת 

.1060 .1059,2 .768,1* אמץ 

[Tax] *762,«. 

TOR *412,c. 424, c.f. 425,d. 
995,111. 1060. 1092, auf | 
1103,4. 

ar +0. 

[as] *880,5. 800,86. 

.664,0 אִמָר 


1 ); PL . 


N ₪ 


Wort-Register. _ IN -- אמר‎ 


800 )2200.1+(. אי‎ in .א‎ 
pr. compos. 506,d. 
אֶלָא‎ 454,ß. 506, a. 

L,8.400,n.1. 669.‏ ֶלְגָּבְיש 

,705 .265,5 מֶלְגִּמ' לְגִים 
BER‏ 

.3 ,1164 .1060* אלה 

TOR 629,e. *791. 

N 637,0. 

mon 454,ß. 631,a. 637,0. 
73 

ma 349,f. 605,1. 606,1. 
8. noch .אל‎ 

.691 .690,1 .660,5 אֶלְהִים 
701,@au.n.4. Mit Praef.‏ 
f.‏ ,424 

.אלה Sonst s.‏ .489* אלו 

"DR 530, fu.n.7. 

MR 701,a. Mit Praef. 
"424, f. 

SIR 532,1. 

.769* אלוך 

..,506 אַלון 

4 אלרם 

.1 אלות 

.0+ אלח 

TarTon 506 ex. 

"SR 1164,3. 

6 אֶלִיאָב 

אֶלִי 4 a. N. pr.‏ .ג אֶלִיְאָל 
.383,5 

MON 822,0. 

moR 504,2. 

BEN 5182. 1. 

.0+ אלם 

DAN 297,c. 

.762,6 .705,2 אִלְמְגִּים 

Mao 629 6. *712,ß. 719,4. 

N 635, 0. 

8 אֶלמנות 

[mass] *828,5 

sinds s. WIR. 

rbb 278,0. 

.3 1 .1060 .%1059,9 אלף 

zoR 660,14. 


634 


IR 528,7. 532,2. 811,5 


900,d. Mit |. 2. 


.894,41 
,f. 498,12.‏ ,437 אִיסירֶם 
.6 ,1103 
.64,7 צִיעָזֶר 
N 638,8.‏ 
.7 איפה 
4 ואישמוק 


1,8.328,n.1.‏ .282,1 איש 
c. 900, 6,3. 4.‏ ,666 .661,6 
6/8622 "0/9/2900 .6,9 
Mit Suff. 91.‏ .850,6* 


5 שישהבשת 
.653 .649,9 אישהן 
6 אישיט 

.474,7 .473,1 איתון 
"MIR 300,8.‏ 

MIR 548,2. 

TS 530,@u.n.3. 
78) 1171. 

Ta8 00% 

Dia 548,2 


*424,c.d. 425,e.h.426,‏ שכל 
IIL. 1059,5. 1060.‏ ,995 .2 


1061,4,5. 1092f. 

2981 1077,a. 

SaR 628,1. 

SoR 906,c. 994,7. 

Bo 11 

MER 628,11: II, 8.234, 
n. 2. 

TON 530, «. 

"DR 889, * 1 

2 .8991 וְאָכְרְה 
,10% 

1042,c.‏ .367,0 אְכְתְּבְנָּה 

lu.n.1. 900,d.‏ ,532 אל 


530,f.‏ .465,9 .359,0 אֶל 
Mit Sufl.8S00(Deel.‏ .987,2 
IV). 898,111. 894,111 u.‏ 


n.8. 


ON, TER 349,e. 530, f. 56. 
896, 8.2.2. 897,1.5. 899,3. 
טל‎ Gott 465,9. + 769. 


f. 807.‏ ,#427 אפוד 

.6 אפות 

.3 שפיח 

.1 אִפִילות 

TON 1147,4. 

.406,1* אפל 

MoDN 641,0. *734,3. 7846. 

misoR 694, 2. 

.7 אֶפלל 

jo8) 1077,5. 

e. 679,a. 685,12.‏ ,427* אפך 
766,d.‏ .763,5 .762,0 


‚DON 684,30. 


vDN 1004 ex. 

"ODN 830,7. 833,7. 

ex.‏ 652 אֶפָעָח 

SDR 669. 

MINEN 258,2. 

.4 אִפֶרוהִים 

TITIEN 258,3. 

DITER 258,2. 456,3. 699. 

.8 ,1052 אִפשָעָה 

e.‏ ,#424 אפת 

nen 1077,a. 

yInEN 258,2. 

649,9 .258,2 אֶצְבַע 
.756,2 

ER) 1077,0. 

MOIER 837,94. 

5 אצילות , אִצִילִי ‏ אִצִילִי 
720,ß.‏ 

MINEN) 1103, 1. 

mEmER 500,6u.n.2. 1111, 
Sex. 

*424,e. 1060. 1093, 6.‏ אצל 

>28 N. pr. 492,0. 

DEN *800,5. Mit Sufl. 893,1. 


8 


894,1. 
7728 258,2. 640,7. °785,0, 
אצק‎ 1 
TER *424,0. 1013,0. 

1093,8. 


MEN) 1103,1. 
MIIEN 367,0. 
אִקְחַה-‎ 956, ec. 


1 אסום 

1 אסור 

ION 664,d. #427, f. 

TON 554,1. 

TOR 554,1. 994, . 

MOR 258,2. 380,3. N.'pr. 
506, a. 

+ .צס 427 רְאֶסָעָרֶם 
n. 2. 1056 ex.‏ 

*424,0.d. 425, 7.‏ אסם 
.1093,4.8 .1060 .1059,2 

BOX 1147, B,1u.n.2. 

Imp. *387,1.‏ אס 

MON 988,1. 

MEOR 956,m,3. 1059, 3,7. 

MEOS 6. 

.4 מסְפָה 

.642,7 אֶסְפות 

8 אֶספות 

769 .719,8 .705,8 אֶסְפִים 
u.n.l.‏ 

TDOR 1042, e. 

DON IL, 1 

DER 289,d. 294,2. 

*398,d. 406,1. 424,e.‏ אסר 
.1059,2 

TOR *800 ex. 

f.‏ ,427 אֶסרדהדון 

DIOR 367, «. 415. 1. 

du. ex.‏ ,1077 רְאֶעַל 

981 1077,d. 

MIYR 1060 ex. 

.428,4 .360,2 ואנה 

DIR" 1077,d. 

NOIR] 428,4. II,S.168f., 
n.2. 

530,e.‏ .3 .ם ,8.886 ,1 אס 
.764,0 .684,6* 

=DN *405. 1059,2. 

TON 629,0. 990,4, B. 

[TE8] 258,3. #742, eu.n.1. 

*424,c. 425,d. 1092f.‏ אפה 
.1164,4 

NDR 427,9. 

530,e.‏ .427,9 אפוא , אפר 


40b* 


אקחה — אמרְה _ Wort-Register.‏ 


[a8] 643,5. 663,3. *0 
(Deel. A). 

mon) 1155,9,6. 

,621,2.644 .383,6 .293 אָמָת 
772,e.*786ex. 788,C.‏ .₪ 
(Deel. C).‏ 800 

man) 956,1. 

.6+ [ִמִתְחָה] 

.688,6 אממחת 

SEN 506, c. 

IR 463,ß. 528,7. 606,II. 
811,5. 

IN selbst 856. 869,1.2. 

SS 311,4. 410,e. 497,12. 
967, B. 

MIN 528 ex. 

MS 414,2. 463,ß. 528,7. 
605,2. 811,5. 

MIN 358,7. 

MR 429,0. 967, B. 

MR 858, c. 

mymS 1155,9,6 

.8.1 אנוש 

.0+ .2.מ,831 .8 ,1 אנח 

SER 271,8. 311,6. 401,2. 

- 498,20.530,7.857.869,1. 

mr 857 ex. 858,d. 

.869,1 .858" אָנִי 

UN 857 ex. 858,d. 

= 562,3u.n.1. 650,2. 657 
2. 663,2. *427,e. 679, b. 

MIR 822,7. 

mus 562,3. 631,0. *807. 
822, a. 

DIN 831,0. 

N 282,3. 369,5. 528,0. 

530,7. 856. 858. 869,1. 

DIR 857 ex. 858,d. 

.1059,2* .526 שנב 

MEER 636,7. 

.1060 .1059,2* אנק 

MDR 636,8. *387,1. 0 

 (Deel. B). 

DU 554,6. 702,0. 

454,ß.‏ אסא 


| 


| 


MER 


712,y. 719,5.‏ .554,6 אשות 

MÜN 839,6. 6. 

MATMDR 469,7. 

.1+ .629,2 אֶשִישָה 

.1 אִסִישִי 

,015 אִמְכִּים 

SUR 258,2. *380,3. 710,4. 
716,4, 755,8. 758,1. 

N. pr. 506,a.‏ אשפל 

.855,12 אָשַכְלְית 

TOR 258,2. 380,3. 

.405,1 .« ,#399 .533 אשם 
.1059,2 .1004,4 .703,1 
8 .1060 

DÜR 628,1. 

DER 994,8. 

DER 1123,1(0j.D u.n.2. 

mus 622,1. 628,1. 990, 
4, ‚B. *703,1. 

,641 .622,7 .258,2 אֶשמוּרָה 
776,a. *792.‏ .6 

DIMÜR 762,8u.n.2. 

mE 367,5. 1052, 8. 

641,e.‏ .622,7 .618,4 אֶשְמָרֶת 
a. 786,0. #787,2.‏ ,776 

*762,uu.n.3.‏ .258,2 אֶמְנָב 

nYUs) 1075,4. 

DUN 258,2. 


NEON 638,£. 

.705,5 .«,282 אִשְפִים 

NDER 258,2. 

NEUN 258,2. *+ 717,2. 
762, 0 


"pen 367,2. 

.54 אִשקטה 

.4 רְִאִשַקוּלֶה 

MUREN 367,0. 

nPEN 250,0. u ו‎ 

+ .6 וְאֶשקלַה- 

BER 606 000% 

= .380,8 .258,2 אֶשקלון 

PUR 380,3. = 1 

Ai vn‏ 282,0 אשר 

nun 283,5. 510,2. 530, f 
n.6.895,0.896,7.u.9.897, 


748 02 .וו 6, ל‎ IP! 
848 (Decl.D) u.n.1. 

IR 367,0. 

EN 506,0. 831,. 

.20,6 אֶרְיו 

TPIN 474.6. 0. 

אְרִים 

,1061 .1060 .1059,2* ארך 
.+ 

7 .768,4* א ;רה 

.762,6* [אָרך] 

.55 ארְכות 

EIN #770, 4. 

OS *710,8. 716,8. 755, 
8.4 

aan *827,₪. 

.0 ארְמִיה 

MOIN 628,6. 8, 2 

DYIM DIR 685,56. 

8 506, b. 

IR 506,6. 

.776,2 .636,6 אַרְנָבֶת 

.654 .א,649 .8 ,492 אֶרֶץ 
*799,d.‏ 

NEAR 471, f. 

MEIN 842,5. 848, cu.n.2. 

6 ארְצות 

68 ארר 

.78 אַרְשח 

[ons] *785,au.n.1l. 


« .1 .ם,828 .1,8 אש 
764,a.‏ 


652. 669. *380,5. 
SY2UN 344, b. 
MATTER 355,12. 828,5. 
[mes] *785,au.n.2. 
אשדות‎ + 4 
אשה‎ *424,e 
MER 621,1. 635,«. 2%. 

9,2. 900%, e,2. *850,6. 

Mit Suff. 892,1V. 

TIER 649,8. 652. #384, I. 

715,.. 
MER *800 ex. 
אשררי‎ 1. 


Wort-Register. _ אקטלה‎ — 


490,6. * 6. 
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(Form) 782,0. 785,e.‏ אקטלה 


f. 353,7.‏ ,349 וְאִקְרְאָה 
MER 1074,2.‏ 

N 465,0. 

.7,6 וְאֶרָא 

./, אִרְאֶלִי 

.466,1 אֶרְאִכֶם 


c. 1093,6.1059,2.‏ ,424* ארב 


an8 1077, 2. 
mans 663. 
אֶרְבָּה‎ 4. 


.755,5* .258,2 אֶרְבֶּע 


.8 ,782* .642,0 אַרְבְּעָה 
.6 

6 אִרְבַּעְתָּיִם 

2+ ארג 

.380,3 .258,2 אֶרְגּב 

18 277,0. 

ex.‏ 746* .669 אַרְנְּמְן 

TR 956,1. 

.5 אִרְדַה- 

PB.‏ אֶרַהד 

MIR *9. 

TTS 457,6. 

.506,2 אָרוד 


[ms] 489,6.7. 638,7. 


800, c. #427, eu.n.2.807. 


:822,4 
.629,0 אֶרוּכֶה 
DANS 500,7. 1061 ex.‏ 
.« ,1042 אֶרוְמְבְףּ 
657,2 .650,2 אַרון 
.8 ארור 
.2 ארות 
.9 ארות 
08 ארְזֶה 
pr. 378,6.‏ .א אַרח 


MAR 649,5. 654. 1,8.580, 
n.2. *427,eu.n.1. 799,d. 


.4 ארח 


MIR 648, .663,3. 775,1. 


6 אֶרְחָה 
ITS II, S.314,n.1.‏ 
Il, S.247,n.1.‏ ארְחַת 
IR 439, h.‏ 
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.9 בָּנוד 

"12 I,8.260,n.2. 

Ara 370,1. 1157,4 u.n. 4. 
5532 mit Sufl. 894,5 

538,ß.‏ .585,2 בד" 

Linnen *703,b.‏ בד 


Theil, Alleinheit*764,a.‏ בר" 


Mit Suff. 883,d. 894,2. 

.4 בדה 

72 333,2. 

2772 669. 

2772 697,1. 701,1. 

u.n.5‏ 1157,4 .370,1 בְּדִישוּ 

525,d. *915 ex.‏ בדל 

"572 299,7. 744,2. 

[>72] 744,2. 

(Decl.]).‏ 794* בְּדְלַח 

m 264,8. 

.4 בדק 

.743,7 בֶּרֶק 

"p72 264,5. 

Imlnarl2 368, a. 

.5 בהה 

.#439 בהו 

.6 בה 

.820,6 בְּהף 

*915,b.‏ .267,0 בהל 

.#797 .775,2 .267,5 בְּהְלָה 

re 370,1. 1157, 4 u.n.3. 

7 בְּחְלות 

.665 .661,5 .686,6 ְּהָמַה 
d. 785,a.‏ ,#708 

ex.‏ 695 בהמות 

.5 ,1042 .500,12 הְּבְהַמְּרוּחֶם 

me 492,7. 

.649,9 .379,0 .277,8 בְּהן 
.795,2* .653 

ma 379,0. 

InKa23r72 1083,13. 

409,c. 6‏ בְּהנות 

ex. 1067,2, y.‏ 396.1060 בְּהרְג 

nı72 644, @. 

natn2 385,3. 1121,6. 

875,c. *430,4.‏ .535,1 בוא 
.1187 .1080,10 .987,5,5 


Wort-Register. _ myöx — בוא‎ 


IHN 258,2. #762,7. 

.1093,10* אתר 

.66 אֶתָרִים 

aus 4 276,3,‏ ב — .1578 ב 
aus D 270,0. 276,0. 277,‏ 
wirdzu 1, 0270,‏ 3 — ₪ 
a. 276,0. 277,0. 284,c.‏ 
288,a.b.‏ 

‘2 so anfangende Nomm. pr. 
350,0. 

2 530,eu.n.3. 593,0. 595, 
II. 599. Mit Suff. 893, IT. 
894, Il, mit Nominalff. 
844,11. 845, II, mit Ver- 
balff.987,2.1035,2.1036, 
2. 1066,2. 1067,2. 1089, 
2.1109,2.1152,3.1153,3. 

.528,0 בא / 

.1 באה 

.641,8 .463,0 בְּאֶה 

nina 707,1. 

Qi. * 4‏ באר 

1 באר 

.716,8 .428,1* .554,6 באר 
noch 2.‏ .8 

6* ,649 .554,6 בְּאֶר 
.805,3 

424,f.‏ בּארוּמָה 

.8 באש 

4 פא 

f.‏ ,794 .427,0 .403,1* בא 
795,d. 805,5.‏ 

mös2 6llex. 637,7. 794,e. 

.705,2 בְּאָשִים 

.10 ,1080 וּבָאת 

[na2] "791: 

mo22 842,2. 

0 בב עין 

*911,6u.n.4. 1005,3.‏ בגד 
.1043,7 

22 658,4. *899,2. 
720, 1. 743,7. 744, d. 

nina 700,2. 

.4,6 בגדות 

u.n.2,‏ 489* בגו 


629,d. *719,5u.n.6.‏ אֶשְרָה 
b.‏ ,784 

MINEN 641, «. 

ION 679,d. 689,0,ß. 699. 
744, b. 

RUN) 1077,a. 

380,5* את 

Era 1024, 6. 

NER 367,0. 1042,e 

262,d.‏ אֶסְמה 

6 .671,8 --ות für‏ --אֶת 

Nähe, bei, mit 513 ex.‏ את 
טפ *788,C. Mit‏ .621,1 
et 894, I.‏ 
"IR Acc.-Z. 282,«.‏ , אֶת , 
En 3.512f. Mit$uff.893,‏ 
II. 894, II.‏ 
Spaten 282,«. 300,3.‏ אֶת 
*764,a. 766,7.‏ .462,0 
PR 857..859,5. MN 857 ex.‏ 
f.‏ ,859 

AS 414,2. 

+ אתא 

1 .466,6 אֶתַא 

*424,c. 426,2. 465,0.‏ אתה 

= .1059,9. 1082f. 1164,5. 

.56 אתה 

.9 .856 .528,0 .524,0 אֶתַה 
MS 498,20. TAN‏ .869,1 
ex. 859, f.‏ 857 

8 אתון 

46% אתחבּר 

"MR 857. 6. 

.77 אתִיף 

,494 אִתְכָה 

DNN 857. 859,e. 869,1. 

.9 אתמול 

IMN 857. 0. 

MIN 258,2. 262,0. 6. 
780 ex. #791. 

.857 .574,3 .316,1 אֶתְנָּה 
859,d. 861.‏ 

MAN 429,1. 1083,10. 

NR 454. 

427,f. 697,2. 807.‏ אֶתְנִים 


2 a 

m22 635,7 

m52 644, «. 

1158 831,8. 

ex. 900,..‏ 518 .465,9 בל 

25 בל 

6 בלְהֶה 

5 בִּכָהָה 

.7 פֶכָהות 

83 בלהטיהם 

6 פלהן 

441,a. 705,7.‏ בי בלאר 
ex.‏ 821 

"n}>2 1122, 6. 

">2 518 ex. 900,d. 

>52 669. 

.8 פְלִים 

mb 899, 2,8. 

.597 .469,0 .414,5 בּליעל 
.6+ ,881 .665 

.0 בלל 

"7952 597. Mit 866: 4, 
35. | 

ß. *915,2.‏ ,538 בלק 


-[n52] mit Suff. 894,3. 


nicht 833,1. 900,d.‏ בְּלְתִי 

n>2 ausser mir 1, 5 
n.4. 

mm2 641,yu.n.1. #725, f. 
791: 

aa, n23 599, a. 

.7 במְחָל 

.461,4 ּבְמִסְרֶם 

ran 250,0. 355,3. 

60 ב 

4. *850,7. Mit 806. 892, 
IV. 

2 353,0. 443,d. 

ma *997,1,8. 1076,2. 8,7. 

„22 429,1. 

23 454,7. 918,0. 

ma 629, c. 822,0. 
בּנִיהֶם‎ 7 

Da 685, 1. t 

ann 448,600 0000 


+ RN 


Wort-Register. _ בואף‎ — ma 


.997,1,7 .996,7 בְּטוּחַ 
בטח 

492,ß. *743‏ בח 
b.‏ ,628 בטחה 
.789,1 .699 בַּטְחוּת 


03 277, 8. 649,9. 658. 
*743,Y. 

692,ß. 705,2.‏ .679,0 בָּטְכִים 
| .744,6 


20 .264,6 בי 

772 mit 801. 7 

1 .1141* בין 

[772] mit Suff. 894,17. 

na *734,3. 

.6 בינות 

.1 פינות 

2 694,1. 

na 148%. 

[292] 639,6 *715,e. 

83 ביצים 

83 פיקְרותְיה 

a 430,3. 472,c. 

ex.‏ 807 .641,7 ברה 

.9 בררְנּות 

5 +* .641,7 [בִּירְנִית] 

463,ßu.n.3. 1,8.278,‏ בָּית 
,850* .646 .8 .658,5 3 
Mit Suff. 892,1V.‏ .13 

.6% פית 

ax ma 2 

ma ma 264,0. 

nm2 842,5. 

1 ביתן 

jo בִּית‎ 5 

192 455,6. 894,6. 

2 בכף 

IS EER‏ בְּכור 

.4 בְּכורֶה 

6 בּכּרָה 

.4 בכּורים 

.7 בכורת 

.4 ,828* בָּכוּת 

79792 525,d. 635,0. 

[m32] *822, 2. 

4 בכר 
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.6 עד ב' Ra,‏ 

6 .428,2 בּוְדָאָם 

.1+ בוז 

.6 ברזר ,72 

.1083,14 .994,4 בוטה 

.475,0 בול 

.6+ בוך 

"272 454,7. 918,a. 

ex.‏ 915* בוס 

6 בוסים 

12 669. 

.716,8* .554,6 .429,0 בור 
.באר S. noch‏ .805,6 

"Ra 690,2. 

*910,d. 987,5,0.‏ .533 בוש 
.1192 .1147,0,5 .1186,0 

ex.‏ 618 בשה 

.8 פושים 

.6 בושס 

P.‏ ,1042 .1021,3 בּוְשַסְכֶם 

72 Perf. 1147, 1 

72 Subst. 665. *764,a. 766, 
5,8. 

.997,1,8* .533 בזה 

2 1134,a u.n.3. 

n12 455,0. 

2 500,10. 

2 642,7. 774,0. 

.4 , 1147* .588 בזז 

0 בזר 

ja *9. 

.9* בחון 

para 1147,4. 

ma *408,ß. 797. 

Dana, בּחגרות‎ 697,2. 713, 
8. 720,7. 

.1 פחוּרים 

ja 9. 

.915,2* בחל 

2 בחךץ 

ma I, 8.369,n.3. 

8 + .283,5 בחר 

1 בתַּחָריּם 

.6 בְְּחַרוּמִי 

ß.‏ פחַרְפֶם 


639 


772 1055, C).IV u.n.1. 


„72 649,0. *684,25. 748,7. 


744, e. 
2712 641,0. *369,c. 784, b. 
בְּרְכָה‎ 4. 
בְּרְכּ‎ 1055 ex. 


'PJ2 504,2. 506,.. 


.9 ברְקְנִים 

.493,0 בַּרְקֶת 

..,627 .615,7 בְּרְקֶת 

.#1147,4 ברר 

nav2 506,c. 615, 8.0. 

.#734,2 .900%,0 .900,5 בָּשר 

ia 629,e. 

ex.‏ 695 בּשָרִים 

fu.n.4. IL ₪.‏ ,604 בְּמַגֶּס 
n.1. 8.528,n.5.‏ ,226 

.4 בּשַל 

ex.‏ 994,8 בָּשַל 

aaa 264,2. 


noa 776,2. 786. +. 
788, ß. 

na 293. 465,2. 621,1. 635, 
a. 643, ß. 647. 648 ex. 


655. 663,3. *764,6. 788, 
6. 850,8. Mit Suff. 892, 
IV. 

nn 299,7. 

6 בְּתוּאַל 

.789,2 .635,0 ְּתוּלָה 

B,ß. 697,2.‏ ,689 בְּתוּלִים 

.763,2 .355,2 בָּתִּים 

may n2 636,7. 

una 525,d. 

.4 בתק 

.0 והבתקוממיףּ 

Ana +. 

.282,7 בַת שוע 

,6 ב גו wird‏ כ — .1578 ג 
X‏ מ םת ,276,2 ה zu‏ ,3 
— .981,8 .276,5 .271,0 
aus P 270,‏ ,278,8 כ aus‏ ג 
.276,8 .& 

6% גא 

.#439 .488,1 גאה 


Wort-Register. _ ma -- גאה‎ 


בִּצרְתַה 
בק 
.9 בקיה 
8 פפקנצתו 
.ץ,748* spa‏ 
6 בקעה 

mep2 1042, «. 
בקק‎ *1147 ,4. 


.663,1 .661,1 .660,15 בַּקָר 


156% 
בְִקַרְבְכֶם‎ 20 
[mp2] *1. 
פבקְרִים‎ f. 
map2 776,c 
בקש‎ *1025,1. 
[ndp2] *791. 
בר"‎ 535,2. 538; ß. 


.«,756* .669 .283,0 80/8 בר 


2,2 Getreide *764,a. 
בר‎ rein * 0. 

*764,a.‏ בר 

1 ברא 

MEI 424, 6. 

Dana 705,4. 


‚2 669. 


.0 ,#762 [ְבַּרד] 
ma 288,au.n.1.‏ 

22 N. pr. 918,«. 

7702 IL, 8.228,n.1. 
בּרומִים‎ 84. 

Dan 987,5,0. 1133,2. 
בָּרות‎ 1, 

.4+ .629,5 בָּרוּת 

.6 בְּרותִי ,בַּרְוּתָה 

na 359,5. 669. *762, 8. 
"ara 506, a. 

"72 429,5. 

ma 629,5. 822, 0.y. 
72 430, 3u.n.1. 


‚na *408, Bu.n.1. 797. 


.822,8* .629,6 בְּרָית 
.9 פרית 


u.n.4. 538, ß.‏ ,586 ברך 
.915,5 .912,8 .386,2* 


994,5. 1005,3. 


6 בננל 

712772 296,6. 

1 בְּסַאפאה 

noa 664, a. 

n02 350, e. 

"3272 987,2. Mit Sufl. 894, 
12. 

22 409,0. *794,/. 
Suff. 894,4. 

3092, ‘2 1060 ex. 1067 2,7. 

Dy2 385,3. 434, P. 

192 661,1. 

592 *399,«. 403,3. 
794,d. 

ß.‏ בלה 

1 פפעלי בעלר 

0 ידע 

.668,2 הבְּעלִים 

nby2 615,0. 

NY2 471,f. 

2293 1042, c. 

napya 399»,2. 

1 .915,2 .393,3* בער 
.11,3 ,1056 

mw2 *788,6. 

092 1013,2. 

sUr2 403,1. 471, f. 

mmdya 264,5. 

:8.'932,1 3+ בעת 

ny2 700,2. 705,10. 

»93 mit Suff. 894,19. 

.1042,6 הּבְפֶרְטְכֶם 

72 669. *764,6. 

.674,8 בְּצַאתו 

0+ .705,2 בְּצלִים 

.743,7* בֶּצְע 

,79 הבְצעם 

.9 בצק 

npx2 615,«. 

1 עצקת 

.2 בצר 

.06,6 בְּצַר 

.641,7 בְּצְרֶה 

.04 בַצָרות 

0 .699,4 בּצַרָת 


Mit 


6. 


| 


| 


#1198,10u.n.2.‏ .588 גור 

33 461,6. *+ 1. 

.719,6 .#712,7 גר 

>93 548,1. +5. 

.6 +* גוש 

© 669. 

12 *764,a. 

rm 535,3. 

13 642,7. 

.535,8 .287,4 .284,5 גזד 
.1147,4* 

113 339,.a. 

"73 351,d. 1122,2. 

n73 629,0. #828, 4. 

>73 *746,.«. 

mon *783,a. 

73 474,7. 

972 *743,7. 

.585,8 .287,4 גזר 
.3 ,1005 

73 1004, 4. 

13 639,0. 641,7. 

mar *783,a. 

ran *743,0. 

.299,7 גְּחוּן 

6 גחי 

627,B. 775,2. +.‏ גְּחָלַת 
.773 ,715 

3,3 414,1. 429,5. 438,1. 
654. 

458,h. 473,1.‏ .488,1 גירא 
'649,x. 654. *474,d. 803,‏ 
a. 811,2.‏ 

.458,7 093 , גיא 

71 282,2. 

.6 גִיחון 

@u.n.8. *+ 1.‏ ,536 .533 גיל 
112 

uni *+ 6. 

70 628,0. *+ 6. 

7293 615,2. 

.704 3 צבעים 

55 Imp. 1077,a. 

53 Haufen *764,a. 766, . 

1118,ou.n.3‏ גל 


*911,7. 


גל — גָאָה _ Wort-Register.‏ 


173 *719,6. 
(m173] *822,a. 


II, S.228,n.2.‏ .284,5 בָּדול 


994,a. *751,d.cu.n.3. 
גָּדָוּת‎ 641,8. 705,1. 
גְּדותִיו‎ 4. 
"73 *821,2u.n.1.d. 
SN773 831, ß. 

[7773] *822, «. 
[773] 635,7. *822,@. 
n3973 469, ß. 

4 גְּדָיות 

.7 גיְדָילֶיי 
8 בְְּדִיְלִים 

.4 ,1004 .915,5* גדל 
II,S.228,n.2. 994, a.‏ 573 
.1021,7 573 

373 *744,9. 

Pl. 669 ex.‏ גְדְלָה 
.707,1 לית 


Dig, גְדְּפות‎ 697,1. 719,3. 


773 333, a. 


aut 641,öu.n.3. 650,1. 


656. *715,B. 746,0. 


773 629,6. 641,7.6. 647. 


*370,4. 685,48. 
DIni773 679,2. 
793 647. 772,f. 


₪ 277, 458, f u.n. 3. 


498,17. *764,a. 814,1. 


3 277,0. 498,17. *440,a. 


820 (Decl. IV). 
גוב‎ 5. 
"313 675,0. = 
(גור) גרה‎ *488,1. 9. 


ma 429,5. 611 >. 2 


*806. 812 (Decl. B). 
73 1,8.270,n.2. 
בר‎ *686,89. 
1 639, ₪. *812. 822, «. 
גול‎ *460,0. 
גּוְלָה‎ 643,8. 663,3. 
5% 1,8.270,n.2. 
גוע‎ *1131. 
men 639, @. 


776,a.*790,2. 
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83 477,fu.n.2. #824, c. 

.644,6 גָּאָה 

.גאח .4 גאו 

,881 גְּאוּאָל 

MIR) *806. 822,0. 

.7 הגְאּלִי 

MINI *828,4. 

8 רְאָיות 

.0 .279 גאל 

.379,0 גְּאָל 

.805,1 לי 

.4 .719,6* .6 ,דד 23 

[23] *769 u.n.2. 

.8083* .8 ,492 גָּבָא 

23 1004, 4. 

23 630,5. 

"723 378,4. 

23 *794 (Deel. II). 

x723 928,1. 

,11 ְּבּרָה 

& ,683 גָּבות 

nr23 644,«. 775,2. 

023 465,9 u.n.2. 757,0. 

ma 627,7. 669. 

723 635, ß. 

*915ex.‏ גבל 

275337 667 u:n.2. 

72 *762 ‚B. 

2223 705,1. 

923 641, «. 

..,762* ּבְעל 

ny23 615, «. 

.4 + גבר 

123 333,a. 409, a. 

"23 900, 6, 2 2 
*743,0. 

23 N. pr. 506,c. 

587933 831,8. 


m123 618 ex. 635,B. .76,6ל‎ 


.788,2* .786,0 
.764,2 .716,8* .292,2 53 
.764,0* גד 
.6 465,6* 7 
4+ גדד 
.9 גדו 
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8 דבב 

.6 .709,0* דְּבוּרָה 

pr. 506,2.‏ .א דְּבוּרָה 

oT 782,8. 

nos7 629,5. *715,e. 785,0. 

29537 687,98 u.n. 2. 

u.n.1.‏ 687,99 דִּבְלְתִים 

ex. 1004, 4.‏ 915* דבק 

P2 875.0. 4 

.«,915,2.994,4.5.1021* דבר 

"27 1,8.460,n.4.900,0,1.d,2. 
9008, e,1. 

"27 994,6. 

127 994,10. 

97 *783,8. 

Ma 636,7. 

.705,9 .692,8 .688,8 דִּבְרות 

a7 Pesth 700,8. 

PD 615,0. 

n37 611 .צס‎ 7. 

a7 628,2. 

W327 669. *742,b. 

[nd27,n827]639, y.*785,2. 

17 465,0. 

7 636,6. 648,7. 646,1. 
661,3. 663,3. 775,7,b. 

237 *748, 

197 +. 

ENT 672,2. 

77, "77 684,14. 764,2 
u.n.8. 

.9 דדִים 

77 349, f. 

077 282,7. 

ni 697,1. 

2+ דוג 

(Decl.IV).‏ 812* .438,2 דַּנָּ 

Korb *457,h.‏ דוד 

Topf *457,h.‏ דוד 

717 167. 467, «. 506 ex. 

471,3.705,2.*827,ß.‏ דוּדְאִים 

.8 דודה 

.635,0 דוְדֶה 

6 דְוָדִים 

6 .457,2 הּוְדִֶים 


/,1 גְרָא 

[1333] *756,6. 

.717,7 .695,4 .639,8 ַּרְגְרות 
a.‏ ,788 

.705,2 .283,5 בַּרְגֶרִים 

.1076,7* גרה 

Korn 637,8.638,8.*791.‏ גְרָה 

[723] peregrina * 1. 

y-‏ ,299 גּרון 

.719,6 .712,7 גרות 

DA 705,3. 

i123 287,4. 359,5. #762, 7. 

D *743, 0. 

23 654. *710,8. 716,8. 

רע 

v3 *743,7. 

.994,5* גרש 

4 גרש 

f. 396.‏ ,349 בש 

DJ *708,2. 748,7. 

v3 N.pr. 506,a. 

[Dix] 664,0. 

yadı 831,2. 

nuJ 786. 

n3 621,1. 638,7. 
788 6 

.4 .ם .ו 62, 887 ß.‏ גחה 

8 ִתיֶם 

wird assimilirt‏ 7 .1578 ד 
.₪,271 ז wird zu‏ 7 .289,8 
zu 5 276,1.‏ ,281,0 .276,1 
aus‏ ,278,6 ר 88 7 ;281,0 
n 270,8. 276,6. Bedeu-‏ 
tung des 7 für die Wur-‏ 
zelbildung 529,2.‏ 

MAN 6llex. 

.23.55 ,912* דאג 

387 430,2. 997,1,ßu.n.1. 

.1183,25* דאה 

87 686,7. 

7 האר 

V 35 535,2. 

343,n.1. 659,38.‏ .8 ,1 דב 
.4 + .660,17 

7827 1,8. 595,n.2. 

4la 


*786 ex. 


Wort-Register: = = גַלָבִים‎ — on 


Dna>3 705,5. 

yası 350,2. 

5353 *762, 8. 765,8. 766, c. 

mbib3 351,4. 353,7. 4. 
775,8. 786,0. *787,1.2. 

10 גלם 
1 

72) *734,b. 

.705,6 גְלוּלִים 

.4 ,828* בָּלוּת 

.2 ,694* .«,641 ּלִילָה 

ans} 705,1. 

.9 גְּלָיִת 

4 + גלל 

[>23, >23] *703,6. 742,5. 

>53 500,13. 

.474,7 גָלַנָי 

8723 803. 

.705,5 גִמְּדִים 

5193 N.pr. 18,6. 

.6 גמל 

>03 659,2. 660,16. *709,6. 
715,«. 762,0. 

>23 994,6. 

.0 כִּמְלִיאָל 

13 658,7. *719,3. 764,a. 

32 *906,2. 

n223 623,5. #783, a. 

na 615,2. 

na, n23 641,7. 

na #792. 

.287,4 .284,5 גכל 

“123 705,8. 743,8. 

ar 762,7. 

.26 בו 

.6 ְְנִים 

393 466, c. 

8 געל 

.1005,3 .912,22* בעטד 

na *764,a. 

723650,1.656.*715,8.743,0. 

nmB3 627,«. 669. 

"3 994,5. 

.#769 .994,5 גר 


Böttcher, ausf. hebr. Sprachl. U. , 


.911,55* דקק 

.7 .906,2* .538,8 דקר 

.6 + דר 

71877 *1, 8. 1. 

1277 492,8. 494,0. * 58 

9777 506,. 

.9 דָּרום 

7 652. 660,18 u.n. 2. 

7+ דרך 

777 492,5. 510,0. 650,2. 
657,2. *686,87. 715,B. 
743,0. 744,4. 

09377 679,d. 

."800 דַרְמְשִק 

.2 דְשָא 

nur 492,5. 668,1 u.n. 4. 
803. 

707 669. *743,7. 
107 994,8 ex. 
n7 648 ex. 
770,4. 
דתין‎ 277,3. 676,5. 678,0. 
686,60. 811,1. 

in7 468, 

.678,2 .277,8 דתן 

149,d. 161,5; als Kehl-‏ ה 
laut 87 111.; als Halbvocal‏ 
ה — 476f.‏ :416 .41886 
fälltweg im Anlaut 2606.‏ 
264,a, im Inlaut 260,1.‏ 
wird assimilirt‏ ;263,1 
— .294,1 .291,7 .289,0 
.£,276 ,270 א zu‏ סצוא ה 
Maus‏ ;276,2 ל zu‏ ,279 
283,c, aus 1 1095,1, aus‏ 
aus 11 270,7.‏ ,276,2 כ ,כ 
ש 276,C. 279, ausn,o,‏ 
276,d. — Bedeutung des‏ 
für die cine‏ ה 
.529,0 

—neffectivum 547 7 556,2. 

Fragpartikel,‏ והי 7 ₪ ;ה 
.598,8 .529,0 .392,4 .229 
595,1V. 601; insbes. vor.‏ 
Verbalftf. 1035,4. 1036,‏ 


*715,7. 769. 


Wort -Register. _ דוּדָים‎ —n 


„>71 367,0. *685,40. 

1797 300%. 1123,4u.n. 2. 

n1757 637,8. 705,2. 

[m57] +4. 

797 *743, 0. 

875,c. *911,5. 1005,83.‏ דלק 

np>7 644,0. 775,2. 

n>7 465,4. 1, 8.416, n.1. 
641,0. 646,2. 648,a. 775, 
7,5. 786. *679,«. 685,44. 
777,B. 784,3. 788, 4 

737 643,8. 

07 465, «. 

B.7.7:‏ ,1076 .912,66* דמה 

*822,c.‏ דְמגת 

297 362,2. 

.367,0 המר 

rer] ל‎ 

₪,689,4 דָּמִים 

2797 700,2. 

.1147,4* דמם 

man 774,7. 

727 669. 

2907 632,0. 

907 743,0. 

Pony *742,c. 

P%r7 *742, c. 

77T 506, e. 

ON2T, NT 480,3.‏ ,דְּנָאל 
.472,0 

757,a.‏ .734,3* .475,0 דע 
(Deel. IV).‏ 794 

797 396. 956, c. 

797 475,«. 618 ex. 775,7,a. 
*734,b. 

.439* דעו 

ORT 831, «. 

.6 ,475 דָעלת ,8997 
.719,3 

n27 648, 5. 1096, 7,0. 

v דף‎ 535,2. 538,«@.ß. 

[97] 367, «. 

PP 538, B. 

.+ דק 

.64,6* דק 
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D"737 811,6. 

372717 1,8. 260,n.1. 

.438,1.439.1072,7* (דור) דוה 

17 994,8. 

37, 77438,1.439,9.*821,9. 

3037 430,2. 

08 .636,7 דּרְכִיפת 

04 חדום 

8 דרפ 

b.‏ ההלמיה 

351,a.‏ דרמישק 

a.‏ ,460 .488,9* דון. 

.4 .712,0* דור 

.1+ .465,4 דות 

5 ,997,1* דחה 
4 .1 .ם 

»777393,1.1056,I1I. 1074,1. 

777 *821,1. 

.+ דחף 

"7 *438,1. 764,0. 814,2. 

1277 462,c. 

177 438,2. *812 (Decl. IV). 

092777 1143b, 2. 

.636,7 .430,0 דיה 
(Indecl.).‏ 

"77 433,ß. 438,1. 439 ‚I: 
444,0. 453,f. 820, c. 

an הִי‎ 

097 433, ß. 

1077 288,a. 

.1143,83 .1141* דין 

(Deel. IV).‏ 812 .756,1* דין 

339,a. 438,2. *755,B‏ בָּיק 

n. 2. 812 (Deel. IV). 

17 462, c. 

77 +. 

x37 1083,11. 

"37 355,5. 427,1. 498,17. 

*1076,y.7-‏ דכה 

27 367,0 

57 465,9. 994,8. *764, b. 

.1076,2* דלה 

»>7 1122, 2. 

.7 הלותי 

.3 דָלִי 


*812 
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.1 הלת 

371 506, e. 

.6+ הד 

הדד 

,ודה noch‏ .₪ .405* החדת 

777 1095,1. 

.6 הדל 

הדש 

077 *762, «. 

.1059,2 .405* הדם 

.2 ,1059 .405* חדר 

7777 *800,du.n.2. 

"777 643,8. 695,5. 

nn 648, 8. 

naden 907,2. 1024,4. 

nos 994,10. 

/ ,414 הל 

.869,1 .864,8 .529,6 --הף 
879,a.‏ .872 

1,6 --הלף 

881,d. 882.‏ -= הף 

860u.n.1.‏ .856 .529,6 חא 
.897,1 .896,7 .895,6 .869 

.860,2 .857 .87 הוא 

.1083,1 ,466 הָוָא 

6 הוד 

הודִיה 

4 הודע 

2 * .2.מ,8.388 ,1 הוה 
noch‏ .8 .1180,0 .438,1 
.היה ,הוו 

mim 486,5. 

mim 436,4. 

mm *812 (Indecl.). 

. הוה .8 Sonst‏ .489* הוו 

.41 הוי 

"77 436,2. 

nam 1108,8 ex. 

4 הוכח 

83 והלוכח 

nn .1.מ,1,8.158‎ 6 

16 הלליכף 

462,6u.n.1. 1103,7.‏ הוללף 

1022,1u.n.2.‏ הופלף 

u.n.1.‏ 700,2 הוללות 


Wort-Register. _ ה‎ — nibbin 


n— 529,0. 864, ß. 

n— 882. 

1 הא 

524,a. 529,a.‏ הא 

1 האדרש 

.9 הְאָזין 

TR 1061,4,Bu.n.1. 

u.n.2. 929,0.‏ 458,2 הַאִַזְכָּה 
.2 ,1194 

AIR 1015, 0. 

.4 הָאזקִים 

RT 412,1. 497,0. 

mb 974,2. 

.974,2 ְהַאַכַלְתִים 

pas 1061,1. 

.1,6 הנח 

424,f.‏ הַאספְסֶף 

.0 ,408* הב 

3 הבאיש 

7 הבאיש 

.424,7 הִבָאת 

.1080,10 .424,7 הִבְאחָה 

.6, 1047 וְהַבְאתו 

rar 410,/: 510,c. 960, f. 

.4 ,1147 הבוז 

4 הבוק 

u.n.3.‏ 294,2 .289,0 הַבִּים 
B.‏ ,764 .705,2 .£,692 

.1060 .1059,2 .405* הבל 
.3 ,1061 

san *380,4. 387,2. 703,5. 
800,.«. 

.7 הבל 

aan 679,d. 692,ß. 705,2. 
744,5. 

„ar 672,3. 

.1060 .1059,2 .405* הגה 
noch N.‏ .₪ .1061,3 

rum 455,0. 492,ß. 824,0. 

.6 הִנָה 

.66 הגו 

6 הג 

mr *828,4. = 

717977 *800 (Decl. III). 

may 1074,1. 


4,«. 1067,5 
1109, 5. 1153, 6. 
,ה ,ה ,ה ,הי‎ Artikel, 390, 
a. 894. 396.530, f. 593,7. 
596, V. 603. 895, c. 896, .. 
897,7; insbes. vor Nomi- 
nalff. 844,1. 845,1; vor 
Vb. infin. 1035,6. 1036,6. 
1067,7. 1089,7. 1109, 7. 
1153,8. — Mim masor. 
"Texte ausgefallen 414,2. 
--ה‎ affıxum an poetischen 
Vollklangsformen 316. 
--ה‎ deutendes Affıxum zur 


1089,5 


Bezeichnung der Rich- 
tung ete. (des Ace.) an 
Nominalff. 385,1. 410, c. 
529, a. 585,2. 605f. 836ft. 
840,1; des Strebens etc. 
an Verbalff. 414,2. 591, . 
953,a. 972,6. 

7— femin. (aus (--ת‎ 2 
326. 329, 2. 414,2. 564. 
565,3; insbes. an Nomm. 
305. 613,a. 614,4. 616. 
(tonlos 616,3); an Verbb. 
302, 7.6. 305. 307, b.c. 
308,3.4. 920. 

aus aj, aw 450,0. 463,‏ --ה 
a; wird elidirt 451, a.‏ 
.465,1 

m— 864,6. 872ex. 881,1. 
882. 

für M— 418.‏ --ה 

aus [| 8‏ --ה , -ו 
wird weggerafft durch Eli-‏ 

sion 329, B. 451,a. 465, 

1, durch Apocope 329,2. 
330. 465,2. 

als Erschlaffung‏ )7( ,--ה 


von Nn— 529,a. 613,a. 
616,2. 

.459,1 .449,4 --ה aus‏ --ה 
.872,0 —9 

für 4— 872,0.‏ -ה 


*ג [4 


— 


"ya 696,«. 705,‏ , הלִיכוּת 
.719,2 .10 

,995 ,911,41 .406,2* הלך 
III. 1013,5.1059,2.1060.‏ 
.1192 .1095,1 

xn>5r 928,1. 

b.‏ ,#915 הלל 

.1059,2* הלם 

D5 528,8. 530, f. 

nnar 638,0. 

e. 857. 861. 862,5.‏ ,349 הם 
895,a.‏ 

.873,4 .864,7 .304 --הֶם 

525,c. *1059,2.‏ המה 

.1 ,8161 הַמָה 
895,a. 897,1.‏ .862 

nan— 864,7. 873,4. 894, 
8 

.751,6* .657,5 המון 

“an 695,5. 

8 תמוקעים 

[man] 800,2. *822, «. 

moon 907,8,6 

oa 498,17. 

Dan 463,0. 

Yon 1073, B. 

2 הִמְסִים 

u.n.2.‏ 837,55 הַמִעְגָלָה 

.1 המצבּא 

.7 המציתףּ 

4 המקנה 

Pron. 349,e. 857. 861.‏ הן 
895,.a.‏ .862,5 

in siehe 297,2. 362,3. 524, 
a. Mit Suff. s. 737. 

17— 864,7. 894, LL,y. 

17— 304.,864,7. 873,4. 

"71 528,0. 547,0, 556,8. 

"8237 1024, 4. 

.988,1 ה 

— 864,7. 

,894 .873,4 .864,7 -הִנָה 
108 

349,e. 510,6. 605,0.‏ הפה 
Mit Suff. 898, B. 894,44.‏ 


Wort-Register. — in--nın 


.0% הי 

u.n.1. 862. 869,1.‏ 860 היא 
895,a. 897,1.‏ 

mi 437, f. 705,10. 

1,8.383,n.2. *434,ß.‏ היה 
443,f.456,1.935,7. 948,‏ 
a. 1076,2.3,7. 1180.‏ 

mar] 1180. 

(Indecl.).‏ 812* הָיָה 

8 היוצר 

a7 409,gu.n.l. 

6 הייטב 

.6 היךּ 

2m 657,5. * 1. 

6 היליכי 

4 הילכות 

6 ::/,487 היְצא 

.458,0 הישר 

1 והָיָת 

.0 הִיתיף 

77 1171. 

d2:71 907,2. 1024,4. 

ran 535,2. 

.1074,5 הכח 

83 606 הכיח 

,1015 הֶכלְמָנוּם 

.0 .1013,2 .405* הכר 

.#791 [הַפָרֶ] 

0 .291,8 הל 

.1060* הלא 

7 הלא 

mad 530, fu.n.2. 605,2. 

3 זלְאַת 
.26 

.6 .2.ם.גו 2, 4897 הְלָדֶת 
11 

mom 429,060. f. 

1051,d.‏ .987,6 הַלהוכַה 

463,e. 1132,9,7. 10.‏ הלט 

f.‏ הלוּלִים 

1571 329,2.530, fu.n.1. 895, 
2. 896. , 

non 1,8.167,n.1. Sonst s. 
rn. 

rar 498,17.23.Sonsts. mn. 
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0 הון 

“ar 06 

.1 הוסד 
.1 הוסר 

.0 הוצאת 
1 הוצק 

8 והוקע 

8 והוקְענוּם 
.906,5 771 
Baar 1047, 6,3.‏ 
.466,4 הושבותים 
1051,d. °‏ הושע 
.1103,7 .462,6 הושר 
.9 הזה 


m 849,/. 498,17. 6, 


2.4. 1132,10. 
12777 1122, . 
DIT 1013,2. 
mat 1074,5. 
Emm) 1145, 4. 
nnsanı 1083,15. 
ann 429,0. 
הַחָדְלְתִּי‎ 412,eu.n.1. 

Kohn 1083,14. 
"pn 1061, 5. 
"arm 1080, 1. 
on 414,1. 1080,1. 
mar 1074, 5. 


on 1078, II (Cj. 111( u: 


n.l. 
>77 500,5. 
החלי‎ 463,a. 1073, B. 
ְהִחֶלַ‎ 1061,1. 
הַחָרֶב‎ 907,3, 8 
ann 1061,1. 


non 579 ex. 843,cu.n.2. 


8 החש 

san 907,3,8. 

RAN 974,1. 1120,2. 
הט‎ ete. 1170. 

ex.‏ 1198,11 וְֶהטבתי 
.2+ השהר 

IV.‏ ,1056 השהרל 
.1 וְהַטַלְתִי 

.1024,4 .907,2 הְטַמְאֶָה 
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mm 475,2. 

.1060 .1059,2* הרס 

1 התהרעל 

mayan 1042, 2. 

any 1147, B,1. 

am 1077,06. 
וְהַרְצַת‎ 1. 

In 369, d. 

.1174 השירוּ 

.96 הִשְמִיל 

6 השב 

.6 ,851 הְשַמָּה 
.12 השמר, השמל , השמו 
Ya) 1149, 4 u.n.2.‏ 
DnUn 1120,c.‏ 

ar 311. 

yon 497,9. 1077 ex. 
השפות‎ 4. 

.1076,8.0 .8 ,1072* השַתְּחְנֶה 
547,a. 556,8.‏ .514,1.3 הת- 
EnManm 1072, 8‏ 

07 ,1023 התאנפ 

.8.מ.גו 1055,.2 התעש 
San 1077,e.‏ 

.1 ,1147 .492,8 התז 

.« ,1023 הפחזק 

.1077,6 וְהתְחֶל 

.1164,5 .429,3 התיף 

385,a. 1055, B,}.‏ התיחשו 
14 הַתִיטבִי 

2 תהתיצבל 

c.‏ ,764 .698,5 הַתְּלִים 
ex.‏ 2 ,1132 וְהַתַלְתִי 

*764,.c.‏ הַתם 

marmann 401,2. 

mann 1024,83. 

man 1083,17. 

ann 1056, IV. 

ya 1023, «. 

Enynn 1076,83, B. 
התפקד‎ 1 

.1025,1 .907,2 הַתפקדוּ 

(Form) 1020, 2, a.‏ הַתקולֶל 
(Form) 1020, 6.‏ התקלקל 
,1028 התקצם 


,997 .405,2 ...«,399* הפך 


1,8. 1059, 2. 1060. 
קווש‎ 
7971 *800,2. 
man *783,a. 
jean + 
הְפלא‎ 1 
וִהַפְלָא‎ 1 
naar 974,1. 1123,2ex. 
הצית‎ 1 
והַצִיתנ'‎ 1. 
max *1. 
ex 500,129. 0%. 
וְהצתי‎ 1. 
הַקמִים‎ 9. 


Srcpr1(Form)339,f. 9.‏ 
...ו (יזסי) הקל 


Sup (Form) 988, 7. 
הְקם‎ 1147, Bex. 
mp 1124,4)6(. II). 


8.328,n.1. *694,2.‏ ,1 הר 


764,a. 766,9. 
AR 1074,1. 
ְהַרְצִיתִי‎ 974,2. 
a 1077,b. 


271986, 3.988,4,.1074,5. 


may 988,4, 6. 
.ו988,4,8 הרבות‎ 4 
may 1076, 3,. 


n. 406,2. 1059,2.‏ ,399* הרג 


.7 הרג 
8 הִרְגְּאִים 
.788,6* הַרְנָה 
.1% הרּדיפהף 
85 הרה 


mr 994,8. *408,ß. 1059,2. 


.6 הרה 
.6 הרו 
.6 הרף 
man 616,3. 636,7.‏ 
1,8.338,n.4‏ 71" 


.(12661.111) 821* .57 הרי 


nina 822,7. 
»oyrm 1147,.B,1. 
Da 429,3. 


Wort-Register. _ mn — המקצף‎ 


mamhier, hierher 528,8. 605, 
2. 842,1. 

mam Pron. 316,1. 857. 861. 
862. 895,2. 897,1. 

man 429,2. 

.1* הָנְחָה 

am 1055, Cj. III. 

Dann 1124, B u.n.3. 

"mann 500,7. 

mar *1147, B,3 u.n.5. 

mm) 907,8,6. 8 
u.n.8. 

mom 1083,3. 1178,d. 

*791u.n.2.‏ הַנָפָה 

.974,1 ְהנִפְת 

.1123,8 .500,5 הנצו 

mp3 1074, 5. 

pn 1100, 8. 

6 .2 .ם ,881 .8 ,1 הס 
,1077 

207 +6 

or 1147, 8 

4 .1060* .279 חסה 

.6 הסירותי 

B,lu.n.l.‏ ,1147 הסמה 

mag 974,2. 

Anay 387,4. 1061,4,6. 

.5 העות 

my 500,5. 1123,38. 

Tun 875,c. 

ex.‏ 1077 71‘ , העל 

moyr1 1074, 5. 

a.‏ ,4 ,1061 .387,4 הַעָלָה 

nn— 387,4.‏ , העַלָה 

may 974,2. 

2 והַעְלְתָה 

MAY 1061 ,4,0. 

.5 העמק 

.8 העשל 

ex.‏ 1060 העשותנ 

.974,2 וְחַתרְתֶּס 

non. 696,a. 

mem 114 

mon .907,9,6. 58 

von 1147, 4. 


וקד — התרחצףר _ Wort-Register.‏ 


1094,4. 1095,1.4. 1096, 
1. 1108,6. 8. noch pri. 

.437,2* ולע 

6+ ול 

0 --ום 

.585,1 .573,4 .567,6 --ום 
6 

,306,2.567 .305 ל --ך 
y. 930.‏ 

1- 277,1. 820, 6. 
355,11. 548, 2. 557,5. 
Substt. auf 1— *748,1. 
Femm. von Adjj. auf 1— 
773,d. 

8 .487,2* וכה 

.1102,1 .437,2 .415* וסד 
11 

.437,2.1095,3.1103,5* וסם 

"07 *415. 437,2.0.f. 1102, 
1. 1103,1.6. 

ex.‏ 915 .437,2* ועד 

191 *1095,6. 

.1095,6 .437,2* רעל 

474,a. *437,2. 474, a.‏ ועם 
ex.‏ 915 

.1192 .1095,2 .437,2* רעץ 

.+ וער 

.2 יי für‏ רעשל 

2 .487,2.60* ופה 
129 

.1095,6 .437,2* רפע 

f.‏ .437,2 .430,4 .424,8* וצא 
875,c. 1094,4. 1095,4.‏ 
.1103,1 .1102,1 .1096,1 
.1174 .6 

.437,2 .415* וצע 

.911,43 .437,2 .415* רצק 
.1103,1 .1102,1 

.1102,1 .437,2 .415* וצר 
’ .1200 .1 ,1103 

.912,28 .437,1 .415* וצת 
.1 .1095,6 .932,1 
!\ 111 

.437,2* וקב 

.462,5 .437,2* וקד 


1, "1, 1 eonsecutivum 7 1 
309f. 312. 442,c. 497,9. 


580, e. 957 ex. 959ex. 
961,C. 962,c. 6 
965, .c. 968 ff. 

7 relativum 11, 4 

1— 886,4. / 

1+ .474,0 ואל 
.16 

.437,2* ואש 


.1095,6 .437,2 .415* ובל 

.533 .437,2* ובש 

.8 .1166,6 .437,2.5* וגה 
. הגה noch‏ 

.437,2* ונע 

.437,2* וגר 

.+ ודד 

B.‏ -/ .2,0 ,437* ודה 
.1169,11 .1166,7 .1095,2 
. חדה noch‏ .₪ 

2 ודְכָּה 

72 .487,292 .415* ודע 
,1095 .1094,4 .997,1,8 
.1096,1 .2.4 

.1095,6 .437,2* וחב 

Au.n.3,‏ ,885 --וְהי 

.437,2* וחץ 

71 436,0 u.n.2. 453,9. 465, 
a. *769. 809. 

rn #437,2. 

.#437,2 וזע 

"71 436,0. 

430,a. #437,2. 6.‏ וחד 

.6 ,1108 .437,2* וחל 

.2 ,#437 וחם 

771 #437,2. 

.6+ וכח 

*437,2.c. 2‏ וכל 
.18 

.7 +* .538,3 .1, 257 ולד 
443,d. 995,111. 08‏ 
.2.4 ,1095 .1094,4 
.1.1 

751 438,6. 436,au.n.3. 

.473,5 .2.0 ,#437 .535,1 ולך 
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1056,IV.‏ התרחצתי 


RT RP 


.2 התהתשוטטנֶה 

161ff. 169; als Halbvocal‏ ר 
ו — f. 4811. 476f.‏ 413 
wird umgesetzt 473,1.‏ 
weggerafft 473,2.‏ ;474 
N selten im Wort-‏ — .475 
anlaut 435. 436. — \ mit‏ 
heterogenem Vocal 1931.‏ 
wird zuX 433,1. 437,‏ — 
,437 .488,1 הח c. 438,1, zu‏ 
zu 433,1. 437,‏ ,438,2 .5 
a.c.e.f. 438,1.2.439,9.h.‏ 
aus 2 270,«.‏ 1 ;1095,1 
aus 0270,‏ ,«,276,«.277 
כ a. 276,0. 277,0, aus‏ 
.228 

Pron.468,1.864,8. 869,‏ --ך 
.872 .1 

1 aus aw 446, ß.y. 447, a, 
aus wo 445,5. 446,0.456, 
4, aus ow 446, @. 

für ni 671,8. 674,8.‏ לא , ל 

} für M— an Pronominalff. 
316,2. 317. 

1 für 2 als Nom.- und Voc.- 
Vocal 829,c. 831,0. 834f. 

Pron. 305. 444,«. 458,‏ --ף 
.ג.881,0 .869,1 f 864,ß.‏ 
.882 

Yaus uw, ow 446,a. 447,a, 
aus wu 445,5. 446, a. 
456,4, aus 7— 458, c. 

als Casus-Vocal 672,3.c. 
675,3. 

an Verbalff. 277,2. 302,‏ --ף 
307,b.e. 4‏ .1.8 
ex.‏ 926 .567,7 

17,” und 433,0. 448,4. 530, 
6. 593,8. 696,111; als) 
321,/. 600. 1 mit Nomi- 
nalff. 844, II. 845, Il; mit 
Verbalff. 1035,1. 1036,1. 
1066,1. 1067,1. 1089,1. 
1109,1. 1152,1. 1153,1. 


647 
mir 465,h. 687,0. 6 
648, c. *+ 1. 
7T +7. 
זכה‎ *1076,7. 1194, 2. 
זכ‎ a. 


.627,0 זְכוּכִית 

"a7 661,4. 664,.d. 

.1,7 ,997 .7 ,996 זֶכוּר 

6 זכר 

.1 .ם .גו 448,0 97" 

">37 .א‎ pr. 506,e. 

2+ זכך 

.1013,2* .588,8 זכר 

.1 .1 דָכֶר 

ex.‏ 748 .679,6* דָכֶר ,זָכֶר 

ar *712,8. 719,8. 751, f. 

.765,8 .762,8 .705,2 זַלְזְכִים 

4 זלל 

.6 .-.>,696* דַלְעְפָה 

6 7 זלְעְפָה 

.6% זלְעָפות 

nat 629,9. 789,2. 

8 זְמוּרָה 

ß.‏ .351,6 זַמִזָמִים 

ar +2 

.1118,6 זְמימְתִי 

Tat 1,8. 1. 

Jar *762,. 

var *743,7. 

0 זְמְרָה 

.8 * זְמַרֶת 

זמתי 

.6,6* .465,9 זך 

a7 *710,6. 716,6. 746,4. 

.8 ,1076 .#439 (זנר) זנה 

.7 זְנּכֶרם 

nat 617. *822,6. 

[79T] 669. * 1. 

474,ß. *2‏ .473,1 דָעָרֶה 
(Deel. A).‏ 

1197 474,ß. 

.281,6 זעך 

.4 .399,5* זעם 

DyT *408,2 08. 

.1055,4 .387,4 .379,8 זעַמה 


Wort-Register. _ וקה‎ — masi 


Ast 660,19. #427,c. 805,4. 
זְאָב‎ N. pr. 506,2. 


339,d. 529,5. 895,2.‏ זאת 
IV.A. 897,1.3.‏ ...896,8 
.899,3 


.897,8 .605,1 זְאחָה 

727 *748,6 

דבְדִיאֶל 

918,u.‏ זָבוּד 

.6 זְבוּדֶה 

8 זבח 

rar *703,1. 719,5. 743,7. 

.842,2 זָבְלָה 

.764,0* זג 

"7 *9. 

.72 זָדוּן 

nr 849.7. 524,0. 529,5. 
895,5.  896,8.2.9.1V.). 
897,1.2. 899,3. 

339,d. 529,5. 897 ,3u.n.1.‏ זה 

art 669. 

.#439 זהו 

.896,0 .895,5 .529,0 זר ,זל 
.897,4 

יזר 

a.‏ ,460* זרז 

mim 641,8. 705,1. 

[nr] *828, 4. 

זולל 

m. 81. 9. 6‏ זללת 

noir 880,7. 833,7. 

ex.‏ 915* זוך 

mr 906,c. 

mir 635,B. 

MIN, MIT 474,8. *812 
(Decl. A.B). 

.911,61* .281,8 .278,7 זרר 
.6% 915 

,636 זחָלֶת 

2+ זיד 

ex.‏ 820* .263,6 זֶיך 

77 663,1. 

זִזָא 


.766,1 .720,7 .705,9 זיקות. 


.1142,3* זיר 


.437,2* וקה 

.437,2* וקה 

.1095,6* וקע 

.912,29 .462,5 .437,2* וקר 

.יקש S. noch‏ .1192* וקש 

.76 .487,2* .538 ורא 

a71 1074, 2. 

.437,2.1094,4* .535,1.3 ררד 
.1096,1 .1095,4 

.1076,2.3,7 .439 .437,2* ורה 
.1167 .1103,6 

.437,2* ור 

.535,1.3.*437,2.911,42 ררש 

.437,2* ורך 

06 + ורם 

.437,2* ורע 

.7,2+* ורק 

4% + ורש 

.דזז,995 .473,5 .437,2* רוב 
1 .1095,4 .1094,4 
.6 ,1103 

f.‏ ושבתי 

*437,2.c. 461,0.‏ ושה 

: .29 + ושח 

.6 ,1095 .437,1* ושט 

101 *437,2. 

.1095,6 .437,2* רטוע 

.1102,1 .915,5 .415* ושר 
.1103,1.7 

613,d.‏ .567,3 .339,5 --ות 
;8 :112.672 ;817.670 
.-ת noch‏ 

nı— 355,10. 557,6. 617. 

1 --ותי 

.437,2* ותד 

.1+ ותח 

IM *437,2.c. 

.#437,2 ותר 

Seine Bedeutung‏ .147,3 ז 
für die Wurzelbildung‏ 
T aus X 276,5.‏ — .529,5 
.276,1 .«,271 ד d, aus‏ ,281 

 281,«, aus ,םס‎ 2 270,7. 

276,7. 278,7, aus 276,4. 

"281,7. 


.640,7 חַגורֶה 

mar 831,ß. 

.636,7 חִגְלָה 

pr. 506,2.‏ .א חְִלֶה 

.1059,2 .405,8 .8, #399 חגר 

.5 ,#764 .264,2 [חד] 

777 333,5. 

2 .405,8* חדה 

.9+ חדו 

ar 705,1. 

An 436,4. 800,5. *822,0. 

.1004,4.1059,2 .405,3* חדל 
.1061,3 .1060 

571 994,8. 

"br 494,1. 

PT, PT 492,7. 

Spın 258,3. 360,2. *+ 6 
lade 

(Decl. D).‏ 794 .880,4* חָדֶר 
.«,800 

7m 409,2. 

urn 658,10. 

mon 623,5. 648, 

.1 חדשות 

2+ חוב 

7 חוב 

.2 חוד 

.9 .406,8* (חוו) חוה 

[nn] 433,8. 436,5. 439, f. 
*812 )188601.( 

.9 חוזות 

mr 282,3. +6 

.77 חוחים 

4 חי 

/ .6+ חול 

אי .9 חול 

noir 463, e. 0 

Din 457,0. 

- ,734 .8.*685,46, 641 חומה 

.1 ,1147 .911,62* חוס 

ann 672,2. / 

pam *7110. 717 

.842,5 .837,71 חוּצה 

pin 462, a. 

2 .766,7 חוקף 


חוקו -- זעם _ Wort-Register.‏ 


276,L. 279, zu ט‎ 8 
zu ח ;276,2 י‎ aus כ("‎ 
271,ß. 276,2. 281,ß, aus 
חח — .276,2 ק‎ prostheti- 
cum 256,c. 

[a7] *764, a. 

.430,4 .427,1 .405,3* חבא 
1 .1060 

rar *1082f. 

mar 454,ß. 

mar 384,11. *800 ex. 

.1059,2 .906,2 .405* חבט 

.405* חבי 

271 454,8. 1073, B. 

man 383,4. 

my 465, 469, a. 

[ar] *800 (Deel. II). 

.1059,2 .405,3* חבל 

sa 650,1. 656. * 2 
800,au.n.1. 

san *800,bu.n.1. 

san Imp. *387,2. 

man 629, e. 

arbarı 1043,6. 

.700,2 חבלים 

.637,7 .622,7 .258,3 חַבְצלֶת 
.4 ,775 

8 חבצניה 

Dan *1059,2. 

.911,19 .409,9 .405* חבר 
.1061,3 .1060 .912,65 

an 698,9. *800, a. 

.705,3 חַבַרְבְּרוּת 

man 6llex. 628,2. 

[mem] 635, ß. * 6. 

.405,3.911,36.1059,2* חבש 
ex.‏ 1065 

u.n.3. 762,0.‏ 705,9 חִבְתִּים 
.765,0 


an +6. 


(Decl. V).‏ 800 חַגָּא 
A 702 ex.‏ השבוּעות 
.#439 הגו 

[a7] 453,e. 

"nn 705,1. 820,0. 
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.912,54* זעם 

795,d.‏ .403,1* זעם 

.278,7 זעק 

.278,7 זער 

nr 627,ß. 669. 776,2.786. 
*788, 8. 

[pr] zu זקים‎ 6 

Brandpfeile 705,9.‏ זֶקִים 
.720,7.764,0.765,6.766,7 

Ketten 705,9. 764,«.‏ זֶקִים 
.765,8 

IDT 650,2. 657,2. 

jpr Vb. 1004 ex. 

IPT Adj. 994,8. 

M3pT 990,4, B. 

.50 זקנות 

B,B.‏ ,689 .697,2 דָקנִים 

.915,2* זקק 

.8 ,1021 זפ 

"7 911,61u.n. 4. *769. 

.6 זֶר 

.1076,17 .489* (זרר) זרה 

MIT 635,8. *1. 

MIT 11, 8. 246, .מ‎ 8. 

MIT.‏ .8 זרו 

08 .1 .ת .גו .אס 490,1 777 

5.1. 

8 .649,0 זָרוּע 
TR‏ 

.#769 זרוע 

[mr] #743, «. 

DAT *743,7. 

mat 639,0. 

sr *748,6. 794 (Decl.]). 

27 409,5. 

INT 994, 6. 

97 994,7. 

19T 906,2. 

.#769 .705,2 זֶרעִים 

.750,3 .705,2 זַרְעָנִים 

.0 זרק 

DAT 465,7. 642,7. 0. 
*788, 8. 

— .8718 .152 .151 .150 ח 
78 < ,71 ,א wird zu‏ ח 


*684,15. 
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Dar] 994,8. 

644,ß. 779. #734,8.‏ חִכְמַה 
.780,1 

679,d. 689,0, 5.700,‏ חְכְמות 
eu.n.4.‏ 

1077,a.‏ חל- 

457,d. *769.‏ חל 

.764,0* חל 

.627,0 חַלְאֶה 

441,a.‏ חִלָאִים 

.686,71 .678,0 חלאס 

am 669. *746,1. 

.0 חלב 

mabn 627,ß. 775,6. 

u.n.3. *800, au.‏ 669 חלד 
nr‏ 

nr 351,4. 506,2. 

,1059 .912,64 .3‚ 6* חלה 
«.ß.y.C.n.‏ ,1076 .1060 .2 

rar 629,2. 

Dior *710,2. 716,2. 

,720* .657,3 .650,3 חלון 
,4472 

"nr IL,S.113,n.2. 8.481, 
5 

.1060 .1013,5* חלס 

*821,1.f.‏ חָלִי 

[man] 640,7. #822, «. 

1,S.628,n.2. 842, II.‏ חַלִילָה 

.0 ,640 חַלִיפוּת 

mirror 648,0.‏ חליצה 

nabn, son 267,5.471,3. 
827,B. 

u.n.1.‏ 915,8 .911,56* חלל 

,1013 .911,29 .406,3* חלם 
1I,8.375,n.1. 1059, 2.‏ .2 
.1060 

(Decl. III).‏ 800* חִפָּמִירש 

,1059 .406,3* .538,3 חלם 
.1060 .2 

.1061,3 .1060 .1059,2* חלץ 

.1 הִלְצִים 

.409,9 .406,3 899,0* חלק 
.0 .1059,2 .911,24 

4 חלק 


.2 ,1059 .915,5 .405* חטב 

חטבות 

man 621,1. 637,ß. 0 
*709,c. 715,8. 764, «. 

Dun *405,8. 29 

pur *405. 25 

nun 429,1. 

Perf. 1181, f.‏ חר 

Subst. 697,2. *764,6.‏ [חַר] 
.814,2 

1 Adj. 994,8. 997,3. #764, 
b. 814,2. 

m Perf. 1181, f. 

ON 475,d. 

N 717 497,2. 

71 282,2. 

*434,ß. 443, f. 1060.‏ חיה 
.1181 .1076,2.3,8.7 

mm) 1123,38. 

m 636,0. 643, ß. 647. 661, 
5. 665. *703,d. 812 (In- 
decl.). 

c.‏ ,466 חי 

"7 *1181,f. 

.2.*764,6, 689,.2,6.697 חיים 

.4 .1141* חיל 

an *457,7. 708,0. 8 

.06 חיל 

mom 611 .צס‎ /. 

ex.‏ 695 חַיָלִים 

jorrı 349,e. 462,.a. 

1 766,yu.n.1. 

c.‏ ,462 .352,8 היצוּן 

.1 חיק 

4 חירום 

4+ חיש 

vn 1148,13. 

mon 1,8.273,n.2. 1148, 
13. 

4 חיתו 

7m 344,6. *764,6 

4+ חכה 

man 621,1. 688, 744, ß. 

.2 ,1059 .912,19 .405* חכם 
.1060 

41b 


Wort-Register. _ ppın — חלק‎ 


918,a.‏ חוקק 


.1059,2 .912,18 .406,3* חור 


1181. 

DI 506, c.‏ ,חוּרִי ,חוּר 

.9 הורי 

IT 457,6. 

3(+ חוש 

.6 חושי 

par 486,2. I,S. 4. 

nan'n 786,6. 

.29 .489* (חזר) חזה 

nn *716,6. 

aan 417,4. 

im 453,9. 

[nm] *822,6. 

456,4u.n.1.‏ חזות 

.4+ חזות 

ax 831,6. 

rm .465,2. *716,2. 0 
(Deel. III). 

.912,10 .911,28 .406,3* חזק 
1,064 

pin 994,0. *387,3. 800, e. 

pın 994, a. 

[Pr] *380,5. 800,2. 

08 חזק 

mem 644, 8. 990,4, 2. 
+0. 

mp 448,0. 0. 

nn *395,1. 412,1. 764,2. 
799,2. 


,1059 .430,4 .424,7.8* חטא 


1. 


.1 .1060 .2 
sum 628,1. *784,0. 7.‏ 
4 חטא 
.808,6* חטא 
.784,6* .628,1 .622,1 חִטְאָה 
Axor 775,2. *428,1.‏ 
.1080,4 חטאים 
.1 חהטאת 
16 וחטאת 
.803,2 .775,2 .₪ ,644 חטאת 
.788,1 .428,1 .2 ,355 

.804,1 
8 חטאתו 


Böttcher, ausf. hebr. Sprachl. 


Wort-Register. _ pan -- חִפַרְפָרוּת‎ 


.2 זזנטים 
831,ß.‏ .348,5 הדאל 
2 חניית 

aa) 472,5. 688, 04. 
*719,4. 822,2. 

.1059,2 .406,3* .538,3 חנך 

7271 881,ß. 

ORT 288,c. 

Sa 258,3. 

.1059,2 .911,58 .409,9* חנך 

ja Inf. #387,1. 

"221 500,13. 1155,83. 

.1060 .1059,2* חכם 

חנק 

.0,5.692,9.699 דֶסָד 
.6 .708,1* 

.465,6 .405,3 .399,7* חסה 
.1059,2 

Mor] *828,4. 

ron 636,7. 

bon *1059,2. 

.1059,2 .405* חסם 

.1060 .1059,2 .405* חסר 
.1061,3 

207 990,4,4. #794 (Deel. I). 
800,.. 

"oh 664,0. 

"071 994,8. 

[ar] +7. 

8 .405* חפה 

nen 641,7. 

.1060 .1059,2 .405* חפז 

jirer *800 (Deel. 111(. 

ex.‏ 1065* חפך 

non 684,18. / 

4 .1059,2 .911,32 .405* חפץ 

ron Perf. 1004 ex. \ 

Part. 994,8. }‏ חפץ 

yorı +. 3 

.506,0 .418,0 חְפְצִידבָהּ 

ex.u.n.1. ,‏ 8 ,1069 חַפְצִיהֶם 


"ישוי 


.91121 .8+ חפר 
83 .1060 

E99 686,62. 

4 ,17 7 .636,8.705,4 ְפַרפָרת 


| 4 


.6 המות 

.85 חמות 

.0 חמותי 

ex.‏ 677 חמותִיֶם 

non 351, f. 

.#405 חמי 

.1059,2 .405* חמל 

mon 772,0. 800,c. 

.387,1 חמלֶת 

,1147 .911,54 .395,9* חמם 
A. 1196, 6.‏ 

.756,2* חממן 

Dan 705,6. 

.1060 .1059,2 .405* חמס 

.915,2 .911,23 .405* חמץ 
.1060 .1059,2 

yıarı 1004 ex. 

Yan 669. 

[near] 772,c. 6 


.1059,2 .911,22 .405* חמר 


.4 זמר 

ar 669. 

.9 חמָר 

.9 חמר 

2 לִחָמָרֶם ,חִמַרֶם 

Saar] *907,1. 7 

aan 383,8. 

.+ חמש 

van *762,. 

mean *790, 0. 

non 463, 6. 615,«@u.n.1. 
#822, 0. 

ron 1,8.278,n.1. 

Sehlaueh *746, Bu.‏ [חמת] 
n.8.‏ 

5 תהחמתים 

.766,1 .764,6* חן 

737 263,2. 

.1059,2 .406,3* חנה 

man 348,5. 859, 46 
774,0. 


na 697,1. 699. 774, 0. 


II, $.481,n.1. 
"man IT, S.481,n.1. 
חנט‎ 538,3. *406,3. 1059,2. 
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par *800, e. 

pen 644,8. 647 u.n.1. 
800,2. 

] [חלקה‎ *800(Deel.B)u.n.1. 

.1 חִלְקות 

.0 חלקות 

"Par 367,c. 500,12. 

"par 367,2. 

aıparı 448, d. 

762,8 .705,1.10 חלקלקות 
u.n.6.‏ 

.1 חלקת 

.ץ,641 חֶלָקָת no‏ 

.1059,2 .911,27* חלו 

Dr 465,9. 660,3. 994,8. 
*764,0. 831,3. 850,10. 
1147, A. Mit Suff.892,1V. 

on *764,Ödu.n.1. 

.627,7 חִמְאה 

minor 696, b. 

.1059,2 .763,1 .3 ,405* חמד 
.1060 

Ta *800,a. 

noch‏ .8 .701,2 .699 חַמְדוּת 
man.‏ 

man Masse 429,5. 586, au. 
n.1. 803. 804,1. 

mar Gluth 475,«a. 6 
uns. 775, 100, 

nen 636,0. 644,0. 646,1. 
647. 

.#439 חמו 

SNTar 831,ß. 

.8 .707,1 .705,8 חמודות 
noch nn.‏ 

.« ,831 .506,0 חַמוּטל 

.769* חמוץ 

"par 696,.. 

rar Esel 660,20. *715,«. 

Haufe *679,b. 686,‏ חמור 
.88 

N. pr. 506,2.‏ חמור 

f.‏ ,822 .«,635 .615,2 חָמוּת 
MitSuff.‏ .850,11 .456,5* 
IV.‏ ,892 
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.762,7 .705,2 חרְצנִים 

.1059,2* חרק 

EN 705,1. 

,1059 .911,31 .906,2* חרש 
.1060 .2 

üNn *755,7. 756,1. 

vn *703,1. 

un 997,4. 

.7 חהַרְטִים 

.915,2* .281,0 חרת 

"Er 498,12. 672,4. 

.1059,2 .906,2 .405,3* חשך 
.3,8 ,1065 

.1059,2 .405,3* חשם 

Imp. *387,1.‏ חש 

*398,d. 405,3. 1059,‏ חשב 
.3,8 ,1065 .1060 .2 

a0 910,e. 

0 חשב- 

37207 263,6. 

.750,3 .716,5 .705,9 חשבנות 

.1060 .1059,2 .405,3* חשה 
.1061,6 

Drum 997,1,y. 1132,10. 

.1060 .1059,2 .763,1* חשך 
.6 .4,0 .1061,3 

zur 1004,4. 

.«,762* [חשך] 

naon 628, bu.n.l. 

roon 641,«. *#387,1. 709,e. 
15,7. 800 (Deel. B). 

2 הַשְכִים 

.1060* .867,5 חשל 

Sanur 264,2. 

,627 חשמלָה 

.762,7 .705,5 חִשִמָפִּים 

.915,2 .911,33* חשק 

.4 השק 

p.‏ חשק 

pün *800,0. 

"pen 705,9. 

"pen 705,9. 

1,8.488,n.2. 705,9.‏ שריי 

von 669. 

Subst. *764,a. 765,6.‏ חת 


Wort- Register. _ חת -- חפש‎ 


man 641,«. 775,2. 

ray *800 (Deecl. B). 

3277 1059, 3,8. 

712777 *800 (Deecl. III). 

ex.‏ 630 חִרְבְוּת 

nam 383,4. 

en 383, 3. 1059, 3,8. 

.700,2 חרבני 

.1059,2 .406,3 .405* חרג 

.1060 .1059,2 .406,3* חרד 
.4,2 ,1061 

7777 1004, 4. 

nn 990,4, B. *387,1. 
784,4. 0 (Decl. B). 

.7 חרדוּת 

mm *406,3. 1059,2. 1060. 
1076, B.7. 

mm 383,4. 

DIT 705,7. 

Sr *762,5 ...גו‎ 

.0 חרוני 

.769* .669 חרוּץ 

pr. 506,e.‏ .א חרוּץ 

Drau 705,5. 762,7. 

n 429,6. 705,8. 6. 

675,ß.‏ הרי 

.7 חריטים 

.764,5 .705,5 חרים 

an *1059,2. 

Bra 705,9. 762,0. 

.1060* חרם 

.5,5 חִרְמִים 

8 חרנים 

.0+ חרס 

.405* חרע 

ar *911,35.912,20. 994,4. 
1059,2. 1060. 

.6 חרף 

non *784,8. 9. 

mieyn, ‘An 697,1. 

II.‏ ,995 .911,30* חרץ 
.1060 .1059,2 

4 חרץ 

.705,9 .629,0 חרצבות 
.762,0 


.1060 .1059,2 .405* חפש 
[von] *744,9.‏ 

nvpn 611,a. 

morn 906,2. 

a.‏ 4+ חץ 


arm *405,3. 906,2. 911,25. 


1059,2. 1060. 1061,3. 
onarr II, S.104,n.1. 
nen (חצו)‎ *405,3. 439. 

.1059,2 
.282,7 .272,7 הצוצר 
638,7 חֶצוצרה 
f.‏ ,822* .615,2 [חְצות] 
6% .1.ם.ט4506,5 חצות 
.1 21" 
.7 חצי 
.3.מ.ט 668,1 חַציר 
ex.‏ 744* חצן 
.7,4 חץץ 
(Decl. 111(.‏ 800* הֶצצון 
.62 הצצון תי 


.1060 .1013,2 .405,3* חצר 
.370,4* .656 .650,1 27" 


712,8. 718ex. 719,7. 
734,2. 

.765,7 .764,0 .734,0* חק 
.766,8 

.769* חק 


.1194,3 .915,2* חקה 
mp 643,8.‏ 
mer 908, c.‏ 


.915,2.1147,4.1194,3* חקק 


Ppn 918,6. 
חקקי‎ 06. 


.0 .1059,2 .405* חקר 


08" 
.800,2 .387,3* חקר 
.406,3* חרא 
.83 חהַרְצִים 


,1059 .911,26 .406,8* חרב 


2. 1060. 4. 
an 649,7. 
an 994,8. 
[7ay7] 680 ex. 
nayn 641,0. 


41%* 


.2% טרֶם 

8 .911,18* טרףם 

FTD *748,₪ 6. 

.2 טרם 

.6 * .0 ,3 טרפה 

"1618. 169; als Halbvocal 
4181. 4818. 4768. — 
ר‎ wird umgesetzt 473,1. 
474; weggerafft 473,2. 
475; assimilirt 294,1. 
475,6. — 7 wird zu א‎ 
441. 458,2, zu 1 276,2. 
441, zu ד‎ 271,8. 276,2. 
281,ß, zu ₪, 276,5; 
יר‎ aus כ‎ 272,ß. 276,6. 
282,P. 

— "547,8. 558,9.590,«.925. 

zusammengezogen aus ij‏ — ר 
aus N—,‏ ;447,0 .446,0 
aus ji 445,5;‏ ;447,6 —2 
aus "— verdünnt 449,1.‏ 
um-‏ ה aus‏ ,460,1 .459,2 
geschlagen 449,2. 460,2.‏ 

Gen.- und Ace.-Vocal‏ --ר 
829,c. 880. %‏ 

.1 67 -- לם צט) angeblich‏ —" 

afform. bei Nomm. 305.‏ --ר 
.827 .825 .471 .355,10 

”— afform. bei Vbb. 302, 
7.6. 806. 927. 929,7. 

Pron. suff. 864,1. 869,1.‏ --י 
881,d, def.‏ .880,1 .871 
.885,4 — 

Fem.-Endung? 616,4. =‏ --י 

"— am St. estr. 672,4. 

"— angeblich für DI— 675, 
2; angebliche Dual-En- 
dung 678,d. 

Pron. suff. 864,1. 1‏ --י 
.885,4 

aus m in N.pr. 506 4‏ — יר 

N—, I aus 7-- zusammen- 
gezogen 445,0. 446,P. 
447,0; aus 1 umgeschl 
gen 449,4 462,5. 


Wort-Register. _ nn —"— 


Adj. u. Part. 1133,5.‏ טוב 

8 .624,2 .623,5 טבה 
n.8.‏ ,440 

ß.‏ טוביה , טוביהף 

.1 + טוח 

.705,7 .640,7 .282,7 טוספרת 

.8+ טול 

1 טח 

mu +9. 

.8 טחורים 

639,öu.n.5. 704.‏ סְחות 

.638,0 טַחִנָה 

L,8.328,n.1. 669.‏ סיט 

yo 641,7. 

.6 * .669 טל 

.0* .«,282 טלא 

.6 טלְאִים 

0+ טלה 

.988,1 טלטלֶה 

.6 טלמון 

.915,0 .427,1* טמא 

8 טמא 

2+ טמא 

.2 מְמְאֶה 

6 מאה 

a.‏ ,288 טמן 

NO 492,8. *743,6. 3. 

.2 טעה 

4 טעם 

795,d.‏ .403,2* טעם 

.915,0* טען 

v mu 585,2. 

1u.n.1.‏ ,663 .661,1 סף 
*764,a.‏ 

.719,1* טְפַח 

.6+ טפח 

.702,0 טפחות 

Den 698, a. 

[nopu] *756,3. 758,1. 

.66 טפְסְרִיי 

8 טפם 

.4 טפש 

.621,3 .615,2 טְפַת 

[10] *815,2. 

MID 822,7. 
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Adj. 994,8. *764, b.‏ חת 
.765,8 

.2 ,1059 .405* חתה 

Anm 1118, D. 

762,ß.‏ .700,5 חְתְחְתּים 

.1060 .405* חתך 

.405* חתל 

man 629,a. 

.1060 .1059,2 .405* חתם 
.3 ,1061 

.994,6 חִתִם 

Hann 643,6. 775,1. 

.1059,2 .405* .278,6 חתף 

.1059,2 .405* חתר 

ann *932,1. 1060. 1061,3. 

Dwirdzu,n‏ - .147,1 םס 
zu‏ ,278,6 .276,8 .270,8 
zu 9.271,‏ ,281,6 ק ,כ,ג 
zu 7,8% 271,8.‏ ,281,6 .₪ 
ח O aus‏ ;281,6.0 .276,1 
,הת aus‏ ,276,3 

NOND 425,1. 

MANONON 1188,31. 

.538,0 טב 

.7 טבולים 

.1 טבות 

8 טבח 

.743,7* טבח 

.643,0 טבְחֶה 

mad ל‎ 

טפבחות 

,615 טבחת 

6 טבל 

.6 טבע 

nyaU 638,6. 775,2. #778,2. 

nad 615,«. 

,751* טהור 

ex.‏ 1004 טהר 

.2 טהר 

2 2 ,628 טְהָרָה 
*734,b.‏ 

1+ טוא 

8 .987,5,6* .474,6 טוב 
:11 

Perf. 910,c. 1133,1.‏ טוב 
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u.n.2. 385. 406,2.‏ 88 יהוה 
454,ß. Mit Praef. 428,4.‏ 
.602 

Sam 475,/: 36. 

.2 יהוסף 

.477,0 יהושיע 

.1085,7 99 , להי 

am 429,3. 

am 429,5. 1093, 8. 

.477,0 יהלילף 

DM — 887. 

ex.‏ 1077 ויהס 

nem, 885,1. 403,1. 
6. 

6 יהָרְסוּ 

Yon 1123,3. 

aus mm 506,d.‏ רף/ 

.886,4 .433,2 -- יך 

.0 יאר 

4 יובל 

5277 918,.. 

6 יודש 

N 454, ßu.n. 3, 

Sm 906,c. 

425,e. 429,0. 8‏ וַיוְחֶר 

6 יוושה 

mh" 6606 83. 

>27 .א‎ pr. 475, f. 1095,8,6. 

159%" 1093,10, 

7277 906, c. 994,7. 

no, nah" 635,0. #785,1. 

*352,ß.‏ .1.ם ,828 .1,8 ילם 
679,a. 686,‏ .8 .ת .גו 464,0 
692,5.d. 713,7. 720,3.‏ .81 
Mit Suff. 892,1V.‏ .850,14 

1 812. 

7 669. 812. *746,1. 809,1. 

.2 ,#709 .659,3 .636,7 וכה 
715,e.‏ 

m N. pr. 506,2. 

[np] 630,0. 786,0. #787, 
1.2. 

.1 יובָמְן 

257% 1128,1 6%. 

8 יוסיף 


Wort-Register. _ "-- -- יוסיף‎ 


.1083,12 .425,1 רִבְמְא- 
*751,a.‏ .994,8 ]3[ ,2 
.1103,1 19327 

ag 1 

.367,0 רפפ 

*910,d. 1198,10.‏ .533 יגר 

23° 1119, 2u.n.1. 

0 1100,6. 

7 1,8.328,n.1. 649,8. 900, 
a,2. 900%,a,2. *448,d. 
684,16. 712,«. 719,1. 
809,1. 

X7N 1077,0. 

.1169,11 .1083,6 ודא 

"P2771 355,9. 

475,a. 477,0. 1096‏ 97 , ידג 
ex. 1166, 7.‏ 

.5 ידון 

77 997,1,7. 

37772 500,10. 1078, 2. 

nn, ידִידות‎ 9. 

4 ידכ 

57° 1119,2u.n.1. 

.ודע .4 ידע 

97 1094,4. 1095,4.1096,1. 

971 1051,eu.n.1. 

in.‏ 916 ידע 

17 928,2. 

1n97° 1004,1. 

39971 355,9. 

mad 349,f. 498,18. 

m, רייה‎ 465,9. 506,d. 

sam 443,5. 454,1u.n.2. 

boy 367,0. 

ap) 367,0. 

Am 453, f. 506,d. 

Im 465,8. 506,d. 

.1,0 יְהוּא 

6 .458,0 .436,4 יְהנּא 

.18,6 .477,2 .8 ,454 יְהוּדֶָה 
.7 ,1166 

nm 477,6. 

am *827,6 

rm 828,5. 

.2 יְהוּדָית 


344,d. 444,8. 670‏ --י 
.721,2 .672 

4 יאב 

.282,1 .272,8 יאה 

am) 412,3. 

a 1061 ex. 

TR 492,7. 

O8) 425,9. 426,2. 1164,3. 

.7 ולאמ 

,929 ויאמר 

.5 .466,5 וַיאֶסֶם 

ION) 1069,4,cu.n.2. 

SEN» 1093, 6. 

.2 ,696* יאר 

,5 יאשיהה 

.1164,5 .492,8 .425,1 ויאת 

MAAS? 1103,8. 

82" 1081,1. 

C,b.‏ יבשיש 

12 414,1. 

5127 663,1. 

1221 1077, 2. 

.7 ,853 יבְזּם 

7a '1077,a. 

,785 + .« ,635 [רִבְמַה] 
a. 809,1.‏ 

[na27] +0 

1271 1077,b. 

792° 1055, 1 

21 994,8. 1004 ex. 

.775,2 .«,641 יִבָּסָה 

475,a. 1096 ex.‏ יִיִבְּשָהוּ 
.1111,13 

.786,6 .772,0 יִבְטָת 

may 837,47. 918,a. 

a 705,5. 

u 1147, 4 

37371 956, f. 

475,a. 1096 ex.‏ רַיִגָּה 

3719 1118, 7. 

8 יגור 

>39 1077,a. 

397, ‘9, 1 1077,5. 

.2 יכל 

732 454,7. 918,0. 


,7 ויחר 

ex.‏ 1077 ויחר 

En 1061,1. 

707 1061,1. 

1100,C. 1118,Du.n.4.‏ יחת 
494,1u.n.1.‏ .493,1 יחתף 
um, 9) 1170.‏ 

20 474,a. *1198,11. 

B. 918,6.‏ ,454 ישה 

ann 1056, IV. 

Sun 1147, B,8. 

1081,e.‏ ימא 

IND) 1024,4. 

.5 ,906 טר 

57” 500,15. 1098 ex. 

437,e. 500,15. 1103,6.‏ יחל 
.4 ,1103 .430,5 וייְחֶר 

ex.‏ 1098 .500,15 ייטיב 
ex.‏ 1098 יילרל 

ex.‏ 1098 ררלֶרלף 

pm 669. *811,5. 

70 460,5. 1137,2. 

.9 יר 

"27 1103,1. 

mm 487,6. 988,1. 1103,06. 
Dip» 460,2. 
777072458,0.498,12.1103,1. 
"0 ete. 1103,1. 
77— 885,4. 

77, I 1I7L 
121277 1024, 4. 
Haan 355,2. 
app 369,d. 

554 *910,d, 

52" 1077,. 

5271 1077,6. \ 
129° 1083,12. 
no) 772, a. ה‎ 
נילננף‎ 1.6. 
0371 1077,a. 
yaroaı 498,23. 
ana 300», 
nmaona" 18 
ילבב‎ 1119,2ex.% 


. 
4 
| 90006 לד .5 ילד 


Wort-Register. _ roh — ילד‎ 


377m 379,1. 1059, 2,«. 

.694,1 .403,2 ְחְדָּיו 

ex.‏ 442 יְחַנְאֶל 

Sm 1118,7. 

mm 486, b. 

MT 406 ex. 

ORPTM 299,8. 

bxpr 504,2. 

d.‏ ,448 .358,0 רחזָקיהף 

mm 406 ex. IL, S. 172,n.3. 

Kom 1081,1. 

.8 יחי 

779, 499 1085, 

.686,0 יְחִידֶה 

mm 469, @. 

mom 956,4. 

908" יחיתן 

.1077,6 ויחל 

4 ולחל 

Smsı 475,0. 1096 ex.‏ ,יחל 
B.‏ ,1124 

.1 ויחלא 

.493,1 ויחלו 

.118 ויחלו 

2 .1018,2 ויחלטוּ 

6 יחלמ 

409,gu.n. 2.‏ וַיִחלקס 

Born 1060 ex. 

DT" *1196,6,c. 

Ya 387,6. 1055, B,«. 

"ar 454,1u.n.2. 

nzam 385,0. 

mar 931,2. 1096,1. 

nam 387,6. 1055, B,«. 

7791 1077,d. 

777 906, e. 

Mar, MIT 409,9. 1155,2,0. 

17 500,13. 1118,D. 

om 1147, 1. 

am) 1077,6. 

"mer 1020,2 ex. 

,77 ויחץ 

.8 יחְצְאֶל 

.6 ְחֶקוּ 

"m 1077,d. 
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Part. 994,9.‏ רוסים 
Part. 994,9.‏ יוספ 
mp0 850,0.‏ 
.1.3 לְעְאלֶה 
6 ורעם 

1 וררעץ 

1 ילצק 

"277 906,0. 1 


0.04 תהיוצת 


f.‏ יוקים 


58 .0 ירקשים 


1. 1103,3. 

N 461,4. 
יור‎ 0 
יורי‎ 454,1u.n.2. 
ישם‎ 6. 
ררשְבָה‎ +. 
Ton ירשב‎ 6. 
Ma" 350,d. 443,d. 
To 906,0. 
789 1123,1(Cj.D. 
MON" 454, P. 
so" 1051,d. 
7" 906,c. 
MEN 906,c. 
“n) 997,4. 
7m 1169,12. 
79 1169,12. 
m) 324,0. 
mama) 441,0. 956, %. 
107% 1123,2 (Cj.T). 
m "1077, b. 

"771 1077,6. 
may 430,3. 


e.*428,6.‏ ,69ִדָרְעָאל, יזֶרְעאל 


.6 ,429 זְֶעְלִית 
nam 454, ß.‏ 
וחד .8 יחד 


m *795,d. Mit Suff. 6 


m, ‘99 401,c. 1077,e. 
Mm 1078,2. 

IT ₪. DM. 

3771 403,2. 


I1,8.374,n.2.‏ .405,3 רְחַדִּיאֶל 


MIT 405,3. 
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f. °‏ ,1047 רִעַבְרְנְהּ 

ex.‏ 454 .403,3 .379,1 רעדל 

79% 379,1. 405,4. 454,1 
u.n.2. 

19 +9. 

SN197 831,0. 

119° 406,4. 

my 355,9. 
ריִעט‎ 1077,d. 1147, B,3. 
n.4. 

.465,9 .831,0 רְכעִיאֶל 

279" 465,9. 705,9. 

>99, 1 1077, du. ex. 

sy» 1085,2. 

.506,2 על 

f. 622,3. 635,8.‏ ,409 ַעַלֶה 
.97 

199 465,8. 987,2. 

1991 1077,d. 

9" 622,3. 797. 

92 454,1u.n.2,  ' 

.1 יעָנָים 

1197 282,7. 

IN 8. HN. 

29" 994,8. 

2p27 406,4. 506, c. 

nahY" 956,1. 

.1015,2 .1013,2 רַרִעְקַשְכָיר 

"97 *408,8. 713,7. 720,3. 
795,d. 

1 היערה 

nn 631,au.n.1. 

1077,d.‏ 2 רעש 

1077,d.‏ ריעש 

ai 454 ex. 

sy" 454,1 u.n. 2. 

099 1061,1. / 

or" 855,9. 0. 
1015,2. 

.ופה s.‏ יפה 

8 יפָה 

.7% יפָה 

.822,8 .417,4 יְפְההפְיָּה 

a. 458, f.‏ ,444 יפר 

ro” Fi. Hi. 1147, 1 


257,2. 305. 


Wort-Register. _ a — mas 


SEO) 1047,f. 
SEREON 1047, f. 
ימר‎ B,1. 


ma 429,3u.n.1. 1093, 


10. 
377799 1055 ex. 


77 — am Nomen 277,3. 671, 


y. 674,0. 
--ין‎ am Vb. 
929,7. 
ין‎ 277,3. 676,5. 678,d. 
3D899 1056, II, 1. 
Ya) 1 8. 251,n.3, 
1145,2. 
E82 1056, IL, 1. 
pn 379, 8. 
ינ‎ — 864,1. 
71397 1138,4. 
ינטור‎ 8 
“2 414,1. 1081,2. 
np) 630,0. 
amaz2" 1100,3. 
ag 1100,38. 
ap 1100,3. 
39D3" 1100,3. 
רשא‎ 4. 
ינשאו‎ 4 
ִכָשוא‎ 4. 
.ץ,299 יִנְשוּם‎ 
יסב‎ 1 
יסב‎ 4 
3201 II, 8.480,n.1. 
30 1147, 8 
70° 1021,. 1. 
0" 987,1. 
יסלב‎ 4 
710" #720,7. 
יסָחוּ‎ 6 
no" 1147, 8 


Ho 425,f. 429,3. 1093, 4. 


0% 00. 2 

4 ויויסָר 
121 ריני 
...גו 756,0* [יע] 
ex.‏ 406 7272 


c.‏ ,744 .748,6* ילד 


.1096,1 .1095,4 .1094,4 ילד 


759 *906, c. 
לְדָּה‎ 635, a. 
N 498,19. 
ילוד‎ 555, du.n.1. 
7757 994, c. 
רוכז‎ 8 
רְרפרנף‎ 8 


.1096,1 1095,4 .1094,4 ילְךּ 


2122 1047 ex. 


Son 525,c. *500,15. 1103,7. 


ma 622,1. 744,7. 
ילע‎ II,8.183,n.7. 
ילקו‎ 8 


.1 .573,4 .567,8 --ים 


670,1. 672. 
21 — 585,1. 676. 678. 


für DI— 676,«. 6.‏ -- ים 
1,8.328,n.1. 658,12.‏ »2 
764,a.‏ .734,3 .725,2* 


.765,0 
.1147,0,6 פאס 
7 ,7 יימדאָסּ 


San I,S.276,n.3. 831,«. 


1077,d.‏ וימח 

.776 ךל man,‏ 
5 ימי 

.694,2 .4,5 ,689 למים 
.757,0 .705,1 ימים 
mann 636,7.‏ 

pr. 506,2.‏ .א יְמִימַה 

mama" 839,152. 842, c. 


j%02 1,8.328,n.1. 649,9. 


653. 
jan N. pr. 506, c. 
"290 869,d. 
ימִישוּן‎ 7,4. 
ימ‎ 1119,2u.n.1. 
71207 429,0. 83 
ימן‎ 430,a. *+ 5. 
1271 1077,6. 

20" 454, ...גו‎ 
Ya”) 1077,8. 
A227 II,S.423,n.2, 


MT en 


,1025 .915,5 .912,61* יקש 


.וקש noch‏ .8 .1 
Vb. *910,d.‏ [יקש] 
ויקש 
.2 ויקט 
.2 יקטשון 
.6 .399,2 יקאל 
.ורא .4 לרא 
.803* .994,8 .630,0 רִרָא 
x, , 1 76‏ 
B.‏ ,990,4 7877 

87" 630,2. 

.4 .428,0 879 
.29 ויורלראף 
./ ירְאון 

,956 יִרְאָלָה 
.10816 ְרַאַמֶס 

7 1077, . 

an 1077 b. 

am 1077,b. 

29 1077,b. 

a 429,3. 1093, 6. 
27° 931,2. 

.17 רבעל 

367,e. 1195‏ .360,2 ְְבְעָם 

0 
.7 ירְבְּטֶת 
שרד .קרד 
.1077,6 .888,6 77 
1077,a.‏ 77 

7771 1077,a. 

72" 1094,4. 1095,4. 1096,1. 
IT? 349, e. 

ST 498, 11u.n.2. II, S. 

168,n.2. 1005,5 ex. 
277 367,0. 6 
.ררה .₪ ירו‎ 
יְרוּאָל‎ 881,6. 
ירוּך‎ 4 
ירוע‎ 1147 ,4. 
ירוּץ‎ 7 ,4. 
Baum 472,0. 8,/. 
an 349,e. 831,«. 
7) #743, 0. 
nam 1138, 4. 


Wort-Register. _ ma — rn" 


227 1103,1. 

Ar 1118, Du. n.5. 

ara 1103, 1. 

ra 1123,2(0j.D). 

ma 906, c. 

1 וילצת- 

Anz) 494,1 .ם.גו‎ 1. 1 

.1080,9 .429,1 יִצַתִי 

744,d.‏ .748,7* יקב 

.(6(.1) 1128,1 ויקב 

.« ,367 יקבפף 

8 יקְבְצאל 

ByTpN 399», 2. 

np" 784, 5. 

8 ליק , יקחת 

pP? 1077,6. 

"PN 1077, 

.4 , 1147 יקוט 

8 יקוּם 

* .994,8 יקוש 

+ קרפו 

4 יקוּתִיאַל 

6 קה 

.6 יקטן 

83 ייּקְעַם 

6 יק 

Dyap" 918,.. 

In" 1077,8. 

Dy:p" 918,0. 

.1198,12* יקץ 
.1103,1 .500,9 ויקץ 

0 יקצע 

In‏ .8 יקר 

Sp} #770 

an) N 

791 1077 6. 

(für 7—) 1083, 6.‏ קרא 

.6 ,1083 91 , קרא 

18797 369, f. 

6 יקְרְאָפוּ 

RIP 1047, f. 

mp" 1083, 6. 

np" *784, 5. 

.1 יקרות 

.7 .899%,1 יִקְרְךּ 


656 


me» Part. 994,9. 1147, 
Bi: 

B.‏ יפר 

[727] 367,0. #821, 2. 

MD" Part. 994,9. 

2397 907,1 

1 יפלא 

a 1077,b. 

map 918, a. 

y9 1136,6u.n.1. 

2 1077,6. 

(Cj. IID u.‏ 4 ,1194 יפר 
n.4.‏ 

08 יפרח 

6 יפריא 

2 יפשטף 

0 יפֶת 

non 1077,a. 

2 יפַתִי 

.וצא .4 וצא 


.1096,1 .1095,4 רצא 


.1 יצא 
.צ1096,46 "82 
1 יצאת 
.0 יצב 

.415* יצג 

A121 669. 925,3. 
a2 1077,0. 

12 1077,6. 

.695,8* .658,13 רצרע 
nn 695,5.‏ 

.66 יצחק 

.7 יצִיאי 

.1 יוציע 
x? 1136,2 u.n.2.‏ 
B,3u.n.7.‏ ,1147 ויציקו 
1 ורלציתף 

1 יצע 
,77 יצם 
.1077,6 2291 

DEN s. וצק‎ 

1 יצק 

1 ויצק 
.1 נולצקף 
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2390) 956, /. 1111,9. 
יִשְפָה‎ P. 
ישפוטף‎ 867 ,8. 4. 
יק‎ 1077. 
.ושר .> ישר‎ 
ישר‎ II,S.183,n.12. 1147, 
Bi, 
End» 475,0. 1098,7. 1111, 
13. 
ram» 931,2. 1103,1. 
rad 644, «. 
ישרתוכך‎ 177 
AUN 1077,6. 
--ית‎ 355,10. 557,6 
ויתא‎ für NR?) 429, Bu.n.6. 
xn>) 1164, 5. 
184, 71 107750. 
naar 1023, ß. 
PERNY1 1023, P. 
יִתְאָרהּ‎ 6. 
san 1077,0. 
m) 649,7. *370,4. 
ın7) 440,2. 1077,. 
יתחטא‎ 1081, e. 
ויתחל‎ 1077,a. 
ann 1025 ex. 
axın ete. 1103,2. 
van 1077,a. 
יתן‎ 6. 
ייתע‎ 8. 
Syn 1077,6. 
יתפקד‎ 1. 
ימץ‎ 6 
An 492,0. *734,6. 743,7. 
An N. pr. 831,2. 
An 1093,10. 
"n»1 1093,10. 
יְִתְרְא‎ 471,fu.n. 2. 831,6. 
mn *7 1. 
Bann 831,2. 
man 997,4. 
יתת‎ 333,5. 621,2. 
כ‎ 1578. — Bedeutung des 
> für die Wurzelbildung 
530,d. כ‎ wird zu N 


כ - יְרְחוּ _ Wort-Register.‏ 


2 ישא 
.ושב s.‏ ישב 
6 יתב 


1 .10944 ירשב 


30% 1077,6. 

A820) 443, d. 
ran 1047, f. 

0 1096, 4 ex. 

una רִשְבִי‎ 1, 
רְִבְעם‎ 360,2. 367,e. 
n20" 648,0. 647. 663,3. 
2770" 335. 500,13. 
270% 351,e. 

ex.‏ 1132,6 .972,3 רישוב 
.7,4 ישוּד 

MD 454, B. 

yu.n.3.‏ ,454 יור 
7 ישוע 

8+ ררעה 

.9 ישעת 
.8.מ.גו615,0 יְשוּעְתה 
TON 1047,f.‏ 

HUB" 906,a. 

7 יסור 

.28 ,1184 .1081,2 ישי 
x 1083, 6. 1172 ex.‏ 
ad" Inf. 988,1.‏ 

mo 324,0. 

.2 ישימות 
.1077,2 50% 

TUN 35l,e. 

.489.7 רשל 


DU" 480,6. 533. * 86 


-6 ריִשַמַעָאל 

RAD", --ים‎ 20 
0) 465,9. 

70" 9946. 

102 994,a. *746,3. 
X 1083,1. 

x30" 1083,1. 

Na" 1083,1. 

ex.‏ 454 רע 

yo. 492,7. 


(Deel.T).‏ 794* .990,4,4 רמע 


19% 409,6. 432 ex. 
422 


II. 


mM 463,7. 

.ורט .> ירט 
Om 498,6u.n.1.‏ 
OR 831,..‏ 
.994,9 ]277[ 

a’ .א‎ pr. 506,c. 
39777 465,9. 

mm 831,0. 

8 יִרְיְעָה 


77 649,0. *684,29. 746,6 


809,2. 


[>] 331,2u.n.1. *783,3. 


809,2. 
יִרְכוְתִי‎ 679,2. 
יִרְכְתִים‎ 630,5. 685,53. 783, 
3. *809,2. 
am 351,f. 1118, 2. 
ירמ‎ 2,1. 
ירָמות‎ 1. 
ירע‎ 4. 
971 1138, 4. 
197 1123,2 (Cj. I). 
119% 1155,2,d. 
291 1077,0. 
IRD7) 428,3. 
ירפאל‎ 7 ,1. 


6 .4281 ררפ 


.1083,16 .429,5 רַירְפּ 
us 1118,‏ 

.7+ ירק 

1 ירק 

DIPT 918,6. 

PART * 

4+ ירש 

nom *783,a. 

Yu 1051,d. 

f.‏ ,1047 יִשְאינְחּ 
pro" 11, 8. 1.‏ 
.6, 1077 ישש 


1023 1,8. 307,n.1. 1138, 4. 


f.‏ ,349 יְשַרְעַל 
vn 87 u.n.2.‏ 


©" 465,9.510,6. 1,8.383,n.2. 
900,0,7.*352,7.443,d.809, 
1. Mit Suff. 893, 3.894,42. 


Böttcher, ausf. hebr. Sprachl. 


1132,a u.n.2.‏ וְכָל 

1082f.‏ .906,2* .«,282 כלא 

3 .7 ,#748 .492,0 כָּלָא 

x22 994,6. 

u.n.38.‏ 686,75 כְּלְאִיִם 

.8 כּלְאַתִי 

252 534,5. 660,19. *749,6. 

253 339, a. 

253 N. pr. 506,c. 

1082f.‏ ...3,8 .1076,2* כלה 

a2 635,@. 

,דה כִּלָהם 

>> 429,5. 1083,16. 

">> 353,7. 1074,1. 

52 441 in. 465,9. 

B,B. 2‏ ,689 כְּלוּלות 

»>> 658,14. #821,eu.n.2. 

[753] *822, «. 

.8 .683,5 .639,0 כְּלִיות 
.«,717 .705,8 

4 כָּלִים 

.8+ ּלְמָה 

689,C,b. 697,1.‏ ות 

.1083,18 בְּלְתנִי 

.370,2 .362,4 .804 --כֶם 
880,a.‏ .864,2 

02 1004, 4. 

.6 כַּמָה , כַּמָה 

1n3 s.2. 

6 כמס 

002 994,6. 

3 .705,5 כְּמְרִים 

27992 705,10. 1 

0 370 .4 ,862 .304 -בֶן 
= .880,0 .864,2 .387,7 

72 so 528,ödu.n.4. 530,«. : 

12 Gestell 654. + 765, 
ß.&- 2 1 . 

19 recht * | 

12 Mücke *764,a. 765, 2% 

.1 --ככָה 

n» 290,c. 

.9* כנר 

2 ,1153 .987,5,8 כְּנְח 

Babe) 1158,20: 1 


פּנוּע -- כ ._ Wort-Register.‏ 


4 ר--כָּה ,--כָה 
339,d. 530, «.‏ לה 

[772] 644, «. * 1. 

073 492,7. 

17 994,4. 

mp3 1147,4. 

.756,2 .755,7* .535,3 כובע 
.#439 112 

"3 1,8.259,n.3. 


m13 629,0. 822,0. *812 
(Indeel.). 

.282,7 .272,7 כּלְכָב 

.932,2* כון 


[72] *812 (Decl. IV). 

272 705,8. 

.649,1 .554,6 כּוס 

.461,6 כור 

.827,6* כושי 

.2 פגשית 

.9 כושָרות 

n2 512. 514. 

.2 * .629,0 כְּתְרֶת 

.4 פזב 

.6+ כפח 

9712 454,6. 1073 ex. 

om *755,7. 

"2 282,2. 438,1 u.n.3. 530, 
a. 897,4 ex. 

.1 --כר 

7173 438,2. 

"133 438,2. *720,8. 812 
(Indecl.). 

31073 1098, 2. 

"9 264,5. 498, 24. 

.705,9 .£,638 כִּילפות 

02 642,7. 

043 282,2. 6. 

u.n.2.‏ 685,39 כִּירָיֶם 

22 308,7. 311,5. 410,e. 
530, «. 

23 289, 2.649, x.654.*686, 
85. 712,7. 719,5. 756,a. 

900,e,1.‏ .666,2 .661,6 כל 
*764,a. 765,7. ‚Mit Sufl.‏ 
876,c. 883,d. 885,4.‏ 
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272,«. 276,6. 282,«, zu 
3," 270,8. 276,8. 278,8, 
zu 71 276,2, zu M 271,ß. 
276,2. 281,8, zu צ,ס‎ 1 
6. 276,5. 281,6, zuY 271, 
8. 276,2, zu D 276,3, zu 
כ — ,276,3 ת‎ aus" 273, 
0. 283,0, aus ק‎ 8 
276,2.278,8, ausN276,3. 

> 510,0. 530,0. 598, «. 
595,11. 599. 894, 45 u. 
n.1. 987,2. Mit$uff. 893, 
B. 894,45. Mit Nomi- 
nalff. 844, II. 845,1II. Mit 
Verbalff. 1035,2. 1036,2. 
1066,2. 1067,2. 1089,2. 
1109,2. 1152,2. 1153,2. 

>—3 510,2. 

3-73 510,8. 

7— 303,d. 304. 306,2. 362, 
4. 370,2. 387,7. 864,2. 

.885,4 .882 .871 ד בה 

masc. 885, 4. 894, II, «.‏ -- ךָּ 

T— fem. 885,4. 

1— 885,4. 

8+ כאב 

679,c. 4.‏ .427,6* כְּאָב 

.8 כּאבּיר 

.9 כאה 

RD 463, B. 

f. 1147,0,6.‏ ,675 כּאָרִי 

.4+ כבד 

723 994,8. *746,ß. 

[723] *762,«. 

7123 657,c. 

2323 918,a. 

533 +6. 

.«,1021 .994,4* כבס 

133 638, a. 

m123 642,7. 

w22 267,6. #743, 0.7. 

023 548,1. 635,7. 

023 267 6. 635,7. *778,1. 

=> 650,3. 657,3. *+ 2 
66. 
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"aa 705,5. 

.705,10 .698,9 כְּשְפִים 

> 994,8. 

.4 כתב 

ana *770,4. 

nah> 629,0. 776,6. 

.827,0 כִּתיים 

Din? 669. 

nn» 360,5. 622,8. 640,ß. 
772, a. 786, c. *367, a. 
370,4. 777,8. 787,1.2. 
788,d. 

An 649,9. *684,11. 718,2. 
719,1. 734,2. 746,0. 

.4, כתר 

.1 פרתְרֶת 

0% כּחַת 

seine Bedeutung für die‏ ל 
Wurzelbildung 530, f. —‏ 
.276,6 .270,8 כ wird zu‏ ל 
.1 ת ,7 aus‏ ל ;278,8 
,276 .270,8 ר aus‏ ,«,281 
wird assi-‏ > — .278,8 .8 
milirt 289,1. 2,d. 290.‏ 
291,8.C. 292,a. 1101;‏ 
fällt weg im Anlaut 260,‏ 
ß. 264,5; im Inlaut 260,2.‏ 
epentheticum‏ ל — .263,3 
.258,1 .256,5 

Deminutiv-Endung‏ --ל 
.548,1 

> 530,fu.n.1. 593,«. 595, 
II. 599. 987,2. Mit Suff. 
893,11. 894, II, an Nomi- 
nalff. 844, II. 845,1, an 
Verbalff. 1035,2.3. 1036, 
2.3. 1066, 2.3. 1067,2.3. 
1089,2.3. 1109,2.3.1152, 
3.4. 1153,3.4. 

339,d. 425,9. 532,1u.‏ לא 
n.1. 900, d.‏ 

für 15 894,23.‏ לא 

.2,7 ,1067 לְאָדִיב 

.1076,2* .279 לאה 
.1183,26 


Wort-Register. _ 133 — לאה‎ 


23 649,9. *684,17. 719,1. 
764,0. 

.769* כַּ 

[723], 7183 630,2. 

.1 כפִים 

bp» *748,7, 

nrön> 686,76 u.n.4. 

.1021,0* כפר 

"23 661,4. 664, a. 

B,ß. 698, f.‏ ,689 כְּפְּרִים 

.6 .776,0 .641,8 כַּפָרֶת 

300% כַּפְתור 

v2 538,ß. 

2 *764,a. 

=> *764,a. 

2 כרה 

m2 629,5. 641,7. 7. 

2 כְּרוּבִים 

.1 כּרְות 

.6 .1.ם.ט 667 73271" 

2533 + 

,717 .705,4 .635,7 כִּרְכּרות 
לת 

.1 כֶּרם 

.748,6₪* .658,15 כָּרֶם 

.5,5 כרְמִים 

.9 כַּרְמִיל 

»n72 349,f. 859, 1. 
+8. 

122 268. 

[772] 649,9. 

07773 684,26. 

*1147,0,a.‏ כרר 

23 *742,2. 

. 1 כרת 

4 כָּרּת 

629,c. 707,1.‏ כָּרְתוּת 

u.n.1. 675,e.‏ 667 הַכָּרְתִי 

202 *743,7. 

nat *778,1. 

"703 *827,0. 

ß.7.‏ ,692 כִּשְדִּים 

70> 1118, 

ex. .‏ 915* כשל 

.1+ כַּשף 


123 294,2. *718,. 9. 

u.n.1.705,5.717, 7.‏ 645 כְּכָות 

.5,4 כּנָרַהּ 

.2 כפים 

.4 כנְלות 

,08 כפפכְלְתְףּ 
.13 

033 672,2. 

022 284,5. 287,4. 

71933 642,7. 

.+ כנען 

u.n. 2.‏ (54 .8) 892 כּכְעָנֶיה 

.684,12* .653 .649,9 ּנָ 
.746,4 .719,1 

n123 294,2. *6. 

[m22] 463,«. 645 u.n.1. 
*822,e. 

NO> 803. 

NED 350,0. *498% 
716,5. 758,2. 
כָּסָאוּת‎ 1, S.487,n.4. 

2 .994,4.5* כסה 
7 

n03 803,d. 

93 429,0. 803, «. 

103 353,7. 1074,1. 

n10> 640,«. *+ 6 

02 668,2. 

50» Lende *743, 7. 

502 Thorheit #743, 7. 

n}5o> 699. 

nao> 622,8. 637,ß. 6 

*709, 01. 71557. 


710,5. 


a 
788,a. 

202 *703, 5. 743, «. 744, e. 
203 498,20. 

1203 692,e. 

[02] 465,1. 638, «. 648, a. 
775,7,6. 786. *787,B. 
788, B. 

nino> 705,9. 

.2 כְּסְתותִיכְנָה 

093 1004, 4. 

032 *403,3. 794,d. 

283,a.‏ בע 


42 a* 


.1 לראש 
.7 לִיבוּנְאֶה 


.6 לכיות 

457,e. * 1.‏ לִיל ,ליל 
.716,8 .710,8 

mer 842,d. III. 843, cu. 
n. 2. 


353,c. 460,1. 636,0.‏ לילית 
.5 ,1148 .1141* לין 
.1103,1 .415 ליסוד 
.1103,1 )1075 
.7 לורוא 

.0% ליט 

>> mit Suff. 881, 
7125 510,c. / 
לְכֶָה‎ 475,0. 

.7 לבָלָא 

.1 (לא כן=) 122 


* לְכֶת‎ f. 


.9 .629,0 .471,3 לְלָאוּת 
,+ 

12591 1013,23. 

8 .621,2 לָלַת 

.5 ,994 .46 .919,14* למד 
.1005,3 

725 1021,7. 

125 351,a. 

mas, mmab, mob, למ‎ 1, 
3. 349, f. 410,d. 497,12. 
498,18. 500,5. 599,«. 

ob *439. 

25 למור 

.8, לּמַרְאָל 

.1 למואֶל 

.2 למחות 

.83 למְלאת 

8 למִמְתִים 

NEL 1056, 11,1. 

was 329,2. 987,2. Mit 
Suff. 9. 

mon> 1069,7 u.n.4. 

ma) 349, f. 498,17. 928,2. 

"> 506,c. 

7195, 1795 403,3. 794, . 

195 1,8.296,n.1. 


Wort-Register. _ mx — 175 


or 1147, 4. 

f.‏ ,409 ְהַפְרְכֶס 

ARD 1074,4. 

nom 1083,3. 

.5 להפות 

/u.n.1. 967,0.‏ ,530 לרא ,לף 

.לא s.‏ לוא 

.827,0 לוּדיים 

.,1076* לוה 

.8+ לוז 

.716,5 .710,5 .685,49* לגח 

mon> 1132,10. 

.#827,0 .453,5 לור 

[175] 443,e. 629,a. *812. 
822, «. 

in1)> 443, e. 548,2. #746 ex. 

352,ß.‏ .349,0 095 , לוְּלָא 
f. 597.‏ ,530 

.4 לפְלִים 

536,au.n.2. * 41.‏ לוך 
03 .982,9 

.60,6+* לוץ 

[mir>] 464,5. *828,3. 

7+ לח 

*764,a. 794 (Deecl.V).‏ [לח] 

7 לְחוּם 

4 לחות 

nnd 429,1. 

.469,4 .403,2* .649,9 לחי 
d.e.‏ .821,1 .684,7 

Emm 456,2. 

.1 לחלק 

um 379, 6. 657,7.06. 9. 
*403,2. 795,d. לחֶם‎ 8, 
20. 4 

Doms .ג,1118‎ 

Dar, לְחְמַס‎ 403,2. 672,2. 

mars ג,1118‎ 

Baar» 987, 5,7. 118,2. 

.6 לחש 

.2 לָחְתִים 

zb #769. 

maub 636, B. 

.0 לטִים 

.915,2* לש 
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nx> 506,c. 


Dx> *427,5. 762,0. 794, f. 


805,5. 


e. 658,16.‏ ,349 .6 ,844 לב 
a, 2.5. -900%, a,2. b.‏ ,900 
.6 ,716 .714,2 .710,6* 


764,a. 765,ß. 
DX2> 441,2. 
'nRa> 441,0. 
22> *716,6. 
n2b 627,0. 
ab) 1147, A. 
לבוש‎ 663,1. + 6. 


718,au.n.3.‏ .652 .649,8 לבי 


1 


718,au.‏ .652 .649,0 לָבִיא 


n.8. 

.822,0 לביא 
8 לביבות 

.629,5 ג 
+ פבן 
*746,1u.n.1.‏ 725 
.« ,636 7239 
.5 * .627,0 לבְנָה 
mb 627,8. 669.‏ 
.987,2 לְבְעָבוּר 
ß.‏ ,1069,15 19925 
.987,5,7 לְבְרֶם 


,+ לב 


6 לבט 
.6 לבת 
0 מ 
לדָת 


ran 627,8. 775,2. 703,2. 


.785,5 .778,2 
I, 8.489,n.2.‏ לְהָבות 
14 להק 
ex.‏ 1072* לחה 
ran» 1083,83.‏ 
8 להט 
.4 להט 
nord 705,10.‏ 
8 .429,8 לְחְכִיל 
.528,8 להן 
483 לרהְַתִיךָּ 
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Daran 425, f. 685,35. 807. 

Ba.) mit Suff. 894,31. 

non 465,5. 822,7. 

PEN 657,6. 

.775,5 ,688 .492,8 מַאָכָלֶת 
.5 ,#788 

noaRn 622,4. 643,0. 

ex. 762,7.‏ 695 מִאָמְצי 

.532,2 מאן 

78% 811,5. 

.+ מאסם 

BONN 1025,2. 

u.‏ ,1042 הְּמְאֶסְפְכֶם 

(Decl. IV).‏ 800* מַאפָל 

SER mit Suff. 894,32. 

.1 * .789,2 .699,6 מִארֶה 

Ps mit 806: 83. 

.686,78 .428,2 מַאתִים 

moa2n 606,4. 

350,eu.n.1. 1014‏ מַבְדְלות 
eX.‏ 

.7+ .657,2 .650,2 מִבוא 

Sam 415. 

muan 498,17. 

noan 762,7. *708 ex. 794 
(Deel. V). 

.1 (-- יא (für‏ מבי 

.352,7 מִבְּלְעָדִי 

“an 443,5. 454,1 u.n.2. 

6+ [מבעת] 

.4 מבעתף 

.7+ .658,17 מִבְצַר 

*758,a0.‏ מבקט 

0 מברח 

220 *797 (Decl. IV). 

dan 695,4. 

.705,9 מִבְשלות 
350,eu.n.1. 1014‏ מִנְבְּלות 
ex.‏ 

ny23n 535,3. 640,7. 

niy2ın 705,7. 

0 #748, 7. 

ann 831, ß. 

.9 מִנָדִים 

.720,1.7* מגדל 


Wort- Register. -- לעז‎ -- Im 


des 9 für die Wurzelbil- 
dung 528, c. 558,7 ...ו‎ 

— 2 praeform. zur Bildung 
betheilter Substt. und 
Partt. 547,7. 558,7 u.n.2. 
592,7. 

D— afform. zur Plural-Be- 
zeichnung 567,4. 1,8.371 
DL: 

671,ß. 673,8.‏ --ים für‏ --ם 

Pron. suff. 864,ß. 869,‏ --ם 
.873,4 .1 

Nominal-Endung 320,P.‏ — ם 
für sächlichen Plural‏ ,326 
,672 .585,1 .573,4 .567,0 
für Dual 678,1. Ad-‏ ,2.6 
verbial-Endung 567,8.‏ 

D— Pron. suff. 869,1. 881, 
c. 887. 

für DI— 676,0. 678, 6%‏ -ם 

D—, D— aus DI— 567,7. 

D— Pron. 800. 

a.‏ 675 --ים def. für‏ --ם 
--ים tonlos für‏ ;673,1 
.« ,674 .«,671 

351,a. 355,11.‏ -ם 

VII. 604, VII.‏ ממ 

298,ß. 6.‏ .290 מל ,מל* 
MitSuff. 893,‏ .598 .595,1 
I. 894, II. An Nominalft.‏ 
an Ver-‏ ,845,11 .844,11 
balff. 1035,4.5. 1036,5.‏ 
.4 .4 1067 

6 מְאָדֶם 

1 ,642 מאה 

ann *797 (Deel. IV). 

Sg 469, a. 705,10. 762,7. 
815, 2. 

STR 1061 ex. 

a.‏ ,806* מאום 

,842 .837,84 .428,3 מַאוּמָה 
III. 900, d.‏ 

*461,ß. 720,6.‏ מָאור 

.7 .632,0 מַאוּרֶה 

TERN 1061 ex. 


195 +6 

m2y>, niny> 694,1. Mit 
Suff. 894,14. 

95 637,7. 

92 442,d. 

n595 1067, 2,7. 

.2 לעשר 

"95 mit Suff. 894,15. 

ES *719,2. 

"95 987,2. Mit Suff. 894, 
19. 

.769* לץ 

.0 פצצים 

1 לצקת 

2 .1099,4* לקח 

.743,7* .492,8 לקח 

mp2 *906, c. 

.994,7 לח 

Anpb, mnpb 401,c. - 

08 .0, 401 לקת 

.1+ לקט 

1045,6 לסל 

Mit Suff.‏ .1080,7 לְקְרְאת 
.894,16 .428,6 

.9 לקש 

.7 לרא 

B.‏ לרְאָוֶה 

.2,7 ,1067 לַרְאת 

5 1118, 1. = 

10» *762, a. 

I, 1‏ .299,7 לשו 
*703,a.711.‏ .656 .650,1 
717,a.‏ 

641,yu.n.2.‏ לַשְכָּה 

02 392,c.d. 

an» 1162,.d. 

wirktaufbenachbarteVo-‏ בל 
weg‏ 18116 מל — .344,5 cale‏ 
im Anlaut 260,ß. 264,5,‏ 
im Auslaut 259,2. 262,2.‏ 
wird zu 1 270,«. 276,0.‏ מל 
zu 2 270,ß. 276,ß.‏ ,277,0 
,288 .8.1.9.8, 277 
,276 .«,270 פ,ב פגוג בל ;6 
Bedeutung‏ — .277,6 .₪ 
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[non] 642, 8.647.*697,2. 

.6 מלֶליכף 

4 מולל 

.429,5 .423,2 מם 

son *764,c. 

on 297,d. 415. 1103,1. 

non *461,b. 

"70%, 77703 705,9.720,6. 

vincula 664 ex.‏ מוּסֶר 

"on Zucht 657 ,6. *757,1. 

.757,6* [מוסר] 

moin 837,5lu.n.1. 

.6 ממווסְרות ,מוסרי 

Yan *720,7 u.n.l. 

nn 641,7. 

msn 344,5. 

n7y7n 492,7u.n.2. 1063, 
ות‎ 

.0 מורעצות * 

npyım 281,0. 

ran 1121ex.u.n. 1. 

.807 .429,0 מופת 

,719 .694,1 .685,54* מוצא 
2.5u.n.4.‏ 

1 מוצא 

4 ממוצא 

.697,2 .641,7 מוצאות 

.803,1 מוצאת 

)544 .8( 1174 .803,3 מצאת 
umele‏ 

pxın 1103,1. : 

716,5u.n.3.‏ .638,8 מרּצקות 

1 מוצקת 

775,5u.n.2.‏ מוקְדֶה 

. .641,7 מוקדֶה 

.720,7* מוקש 

B,1.‏ מור 

.9 מּורְאֶה 

.9 המלראים 

[x] *#378,1u.n. 1 762,7. 
765,8. 766,7. : 

.616,3 .«,454 .429,0 מורֶה 
,824 .803,2 

un 264,5. 994,10. 

*755,c.‏ מורֶש 


*806,a. 


473,a. 475,5. 697,1.‏ מִדָכִים 

sn, 970 415. *756,6. 

.0 מדְקרוּת 

,641 .278,6 מִדְרְנֶה 

nn, ma, mn 261,7. 297,1. 
349,f. 390,«. 394. 396. 
498,17.21. 524,0. 531. 
898. 899,2. 

.1 מהולל 

Para 458,c. 918,a. 

.477,6 מהיטבאֶל 

,355,9.1013,2.1095 מִהְלְכִים 
lex.‏ 

.5 ,#758 מהפל 

.762,7 .705,10 מִהַלְמות 

.696,2 מהמרות 

BEN 990,4, 0. 

mas *783,2. 

Has Zwangblock 775,5. 

bu.‏ ,477 .351,9 מהקצעות 
n.1.‏ 

mann 1073,.B. 

nayrın 1074,5. 

7 מהרה 

aaa 698, 5. 705,10. 
764, 6 

.3 מהַתנְבּוּת 

--ימו ,--מו ,--מו 
351,a. 864,7. 873,1.‏ 

"nm 438,1. 

Aa 458, f. 

marın 828,2. 

mann 828,5. 

Bu.n.d.‏ ,429 .423,2 מואל 

.775,5 .645 [מודעת] 

Inf. 8‏ מו 

Tragstange *717 0.‏ מירכז 

,734 .695,4* .6.ץ, 688 מוטה 
b.3. \‏ 

B,1.3. 1192.‏ ,1147* מול 

.423,2 .353,7 .352,7 מיול 

>10 vor 423,2. Mit Suff. 
894,8. 

Syn Part. 1132,10. 

*785,d.‏ מולְדֶה 


Auen 
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Hin 705,8. 

in 628,1. *461,ß. 708 ex. 
751,8. 

nm, mm 628,1. 641, 

y. #703 ex. 792. 

.698,2 מגורי 

8 מִגְזֶרות 

1230 638, ₪. 

na 642,0. 

9 657,0. *720,7. 764,c. 
766,d. 

nayın 775,5. 

most *783,2. 

uam 299,6. 4 

Anm 638,8. *791. 

.1 מִגְרְעות 

.1 .ש,627 מִגְרְפות 

.8 +* .990,4,0 מַגְרָש 

מִנְרְשוּת 

08 .764.4 .720,4* [מד] 

"272 297,9. 994 ex. 

779 1021,7. 

77 642,7. *718,5. 734,1, 
v2: 

.439* דר 

[79] 453, e. *820,a. 

.1 מדוה 

.7 מדגחים 

.812* .488,2 מידוּן 

2770 475,5. 899,2,yu.n.3. 
ib. 6. 

nn 642,7. 

.1 מדות 

+ .696,0 מדחפות 

"2 694,1. 

10 *812. 

779 1,8.142,n.1. 671,7. 

mn 641,7. 789,2. 

Streit 689, B, b.‏ מִדָיָנִים 
jt‏ ,697 

Midianiter 827, u.‏ מַדִיָנִים 

.«.,638 מִדכָה 

mon 642,7. 664, e. 

non 774,8. 

170 475,6. 
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Mora 700,2. 

mern 642, «. #791. 

*822,L,‏ .642,0 מחצית 

Dre 10 

Brenn 355,9. 1013,2. 

.641,7 מְחְרְָאות 

[mörmTn] 638,7. *+ 7. 

naUnn *785,1. 

nad ER 

[Inn] 775,5u.n.1. 
*788,b. 

nn 383,4. 622,3. 641, e. 
797. 832, ex. 

8 + .629,9 מַחשָבָה 
(Decl. B).‏ 800 .1 

urn 762,7. *800 (Decl.V). 

Daun 694,2. 

465,ß.‏ מחת 

.2 מחתה 

.56 מַחִתָּרֶת 

65,6 [מט] 

.2 מטְאַטא 

nun 324,a. 688,6. 641,7. 

non 324,a. 656. *719,5. 

mon 606,2. 837,59. 

mmon 1022,d. 

min 695, 5. 

mon 436,5. 694,1. ILS. 
404, mL. 

.770,1* מטמון 

yon *408, ß. 

"vun 794 (Decl. IV). 

.719,3 .705,8 מטעמוות 

.701,2.719,3.762,7 מִטעמים 

640,ß. 775,5.‏ מטפחת 

"on *710,1. 703,6. 716,1. 

Non 616,2. 

MER 629,9. 641,7.6. 647. 
*785,d. 

"282,2. 524,a. 531. 898. 
899,1. 1109,4. 

TON 458,2u.n.2.929,«. 

7m 916 in. 

Dr 430,3. 1103, 4. 

no, 37270 463, PB. 
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.1 מחול 

.1 מַחולָה 

.#791 .641,8 מִחָזֶה 

.704 .6 441 מַחַזִיאוּת 

.1 מְחַטו- 

1 מחי 

f. 469,‏ ,443 מַחִיִאָל 

victus *791. 812 (In-‏ מִחָיָה 
deecl.).‏ 

[ma] Hautfleck 408, 2. 
484, 3. 443, f. 629,a. 632, 
a. 796,e. #822, «. 

1 מִחִייאָל 

.8 מחָיִים 

ex.‏ 406 מַחֶלָה 

.791* מחלה 

mern 641,6. 

ex.‏ 406 מִחלוּן 

ex. 454,7.‏ 406 מַחָלִי 

Drang 705,10. 

. ,1042 מחלליה 

.1013,2 .355,9 מַחְלְמִים 

.717,0 .705,7 מַחלְפַּות 

[nipsrmo] *800 (Decl. B) u. 
nal. 

0* .705,7 .640,8 מחלצות 
(Decl. B).‏ 

,776 .696,6 .642,8 מַחלקת 
d. 786, c. #778,3. 787,2.‏ 
(Deel. 0(.‏ 800 .788,2 

nom 615, ß.7. 638,1. 

.7 מחלת 

8 מִדַמָאות 

[mama] *762,7. 0 
(Deel. V). 

aan 705,8. 762,7. 

mean 997,4. 

mama 657,a.b. *695,3. 712, 
ö. 719,7. 

pn 456,3. 678,gu.n.2. 

mann 842,0. 

nomn, mom .*800 (Deecl. 
IV). 

.1+ מְחְסוּר 

.1020,2,2 מַחִסְפֶסֶחִ 


” 


moin +7. 


Un *460,a. II,S.515,n.4. 


1147, B,1. 
מושב‎ *719,4. 
מושכות‎ 9. 
מושָעות‎ 9. 


,990 .932,1 .912,38* מות 


4,4. 
nn 457/e. 811,3. 
המרתה‎ 837,9. 842,c. 


n27n 658,18. *710,8.716,8. 


mnaren 842,2. 
ממזג‎ 278,7. 


.287,4 .284,5 .278,8 מֶזָ 


669. 
[ra] 453,e. 465,8. 
nm 629, c. 
mn 820,6. 
pn 429,5. 807. 1093,8. 
yon *716,5 u.n.2. 757,1. 
non 788, 2. 
nis 641,7. 704. 
man 629,9. 789,2. 
mern 638,7. 
ִזַמּרוּת‎ 638,8. 705,9. 
מזמרות‎ 9. 
[nyara] 775,5. 
nnaren 615,d. 
y19Tn 401,2. 


nimm 283,5. 641,7. 704. 


.716,8 . 
.769 .705,10 מִזָרִים 
.719,5* מזרק 


[ma] *764,2. 794 (Dec. V). 


*764,a.‏ מח 

Man 387ex ' 
מִחְבָאד‎ , Dinar 808,6. | 
מַחְבְּרוּת‎ 638,8. 705,9. 
naar 775,5. 


Parma 405,3. 621,4. 638,«. 


*788,C. 
Harn 643,8. 776,d. 
מחה‎ *408,7. 
man 641,8. 
מַחויְאל‎ 443, f. 


.828,2 .468,2 מִלְכִּיות 

8 מַלְכִּיהצדק 

831,ß.‏ מלְכִּירֶס 

108 מַלְכִישּע 

u.n.4.‏ 429,5 מִלְכֶת 

.757,1* [מלמד] 

.6( מַלְמִעָלָה 

"23m 429,6. 1111,13. 

"D5n m. Suff. 894,38. 

mp>n 665. 

.0 מלקוחיי 

.6 מִלֶקְחִיִם 

.641,7 מִלְמְּחָה 

"nn 429,1. 1080,9. 

niynon 639,8. 705,3. 

Ron 1147, 0,0. 

"ran 764,c. 

.9 ממדִּים 

.9 ממותי 

(Decl. IV).‏ 821 מִמְחְיִם 

.4 + [מִמִכָרֶה] 

.2 מִמְכָּרֶת 

.758,2* מִמַלָא 

mann 641,7. *785,.d. 

.700,2 .500,12 מַמְּררִים 

.6 ממִשָל 

Boden 641,7. 775,5 ex. 
*695,3. 784,6. 785,d. 

D’pmon 705,8. 762,7. 

vn 535,2. 

4 .350,5 ..,291 מן 
Sonst‏ .987,2 .598 .595,1 
sn, n.‏ 

a.‏ ,1077 מן 

= was? 528,7. 570,6. 

7m Manna *764,a. 

nina 441,a. 

yaıı 297,9. 994 ex. 

2830 1056, 1 + 

730 m. 866: 4 | 

.7+ מנת 

nn 629,e. 775,7,8. 6 . 
580,n.1. 4 

mm 489,0. = 4 

mmn 641,0. “4 
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IV).‏ .12661) 794 מִכְּרִי 

7 מִכְרֶם 

.277,0 מִכְמּם 

,1147 .1132,4 .956,,4 מל 
B1.‏ 

1081,d.‏ .915,5 .911,40 מלא 

xon 994,8. 

.1 מִלָא 

.804,2* .642,7 מַלְאֶה 

Ran 629,d. 

f.9.‏ מלאים 

428,c. 785,‏ .355,2* מִלְאכָה 
d. 806,1.‏ 

.6 מִלאָכי 

428% מלאם 

428,c. 1083,13.‏ מלאת 

.803,1 .428,2 מִלָּאת 

vn2>n 663,1. *695,5.708,6. 

ran 629,e. #715,2. 

Yn 414,1. 

">n 429,5. 1083,16. 

.4 ,1005 .789,1 מְלוּכָה 

1100 *461, ß. 

nnbn 632,a. 774, . 

*915,Ö.‏ מלח 

non 492,ß. , 41 
669. 

.756,1* מִפָּח 

.641,0 מלחה 

.705,7 מלְחים 

.5 מִלְחִים 

.0 מַלְחְמָה 

8 .288,6 ביל 

,1021 מִלָט 

par 637,8. 

non 1132,10. 

.671,7 .277,3 מלין 

B,3.‏ למִַלָינָים 

7>n 492,ß. #743, 0. 

L.‏ ,638 ְמַלכְדֶה] 

[n15°%] 611 0. 6, 4 

nabn 635, ß. 

16 מִלְכִי 

831,ßu.n.1.‏ מַלְכִּיאָל 
arnabn, m>5n 881 ßu.n.1.‏ 


664: 


San 506,c. 548,1. 

,328 .1,8 .465,4 .456,3 מָים 
n.1. 535,1. 689,4,8. 691.‏ 
696,5.*725,f.734,3.850,‏ 
Mit Suff. 892,IV.‏ .15 

.6 מִיְמִינִים 

,787 .786,6* .635,6 מִינְקֶת 
2 

.0 מיסדות 

Jon 460, 5. 

nyo'n 462,2. 

.2 המיקבה 

vn + 6. 

0 מִרשְואָל 

sun 462, b. 

ex.‏ 699 .694,2 מִישְרִים 

.719,5* מִכְאוב 

"3230 1,8.153, n.1. 

rn *720,4. 

(Indecl.).‏ 812 .791* מִכְנָה 

mon 629,c. 641,7. *792. 

מכלְתיו 

mon *461,ß. 697,2. 792. 

1790 869,d. 

.#791 .641,7 .427,1 ]7532[ 
...ג 804,1 

*770,1u.n.3.‏ מִכְלוּל 

.5 מכלות 

6 .699,4.8 .415 מַכָּלֶת 

Dias 705,8. 762,7. 

a2 492,8. 

.775,5 ,638 מִכְמָרֶת 

.622,4 מְכְמְרֶת 

.775,5 .615,0 מִכְמְתַת 

3720 L 8.153, n.1. 

"090 685,32. 

.0 מִכְכָחָהּ 

020 299,7. * 6 

non 299,7. 642,7. 772,d. 

.743,7* מִכֶר 

מִכָר 

.915,2* .1020,3 .300% מִכְרְבָּל 

mn 956,m,3. 1005, 6. 

*+791u.n.1.‏ [מכְרֶה] 

n. 2.‏ ,434 .8 ,1 מִכָרלת 


665 
79% *719,7. 812 (Decl.IV). 
מעך‎ *915,2. 
Syn *1055,4. 


Ay 465,. * 8. 

465,ß. 664,a.‏ לעל 

mit Suff. 894,36.‏ מלעל 

.0 מלעלה 

.1 .ם ,8.486 I,‏ .647 מַעָלָה 
.791* 

.641,7 מִעלות 

57% mit Suff. 894,37. 

109% 498,22. 

.762,7 .694,1 מַעַמַקִים 

127% 465,8. 

mıyn, my 641,7. 

.704 מענותי 

.,822* | מַעָנִית] 

.762,7 .05,1ל מִעַקְטִים 

"vn 465,ß. 

6 מִעָרְבָה 

.#791 .789,1 .641,6 [מִעָרֶה] 

may 642,0. * 1. 

.775,5 .642,0 .+ 618 מִעַרְכֶת 

*785, 1. 

many 705,3. 762,7. 

nyn 463,0. 

noyn mitSuff. II,S.44,n.2. 

"Dyn 406 ex. 

800 .757,1 .716,9* מעַשַר 
(Decl. IV).‏ 

.758,2* מעשר 

המִעָשְרִים 

.762,7 .705,10 מִעַשְקות 

x5p2) 1081,1. 

nin>pn 6llex. 705,10. 

mp0 642, ß. 

misbpn 705,5. 

.762,7 מפלגלת 

*785,d.‏ מִפָלֶה 

/,9 מִפְלְצַת 

6, 67 מַפָלֶת 

men 1075,38. 

ER mit Suff. 894,19. 

mbypn, מפעלות‎ 6 

[pen] 639 ‚B. #785,d. 


.775,5 .629,2 מִַסָּכָת 

441,a. 821 (Deecl.‏ ִסְלָאִים 
IV). 1083,9.‏ 

mon 641,7. 

niTaon, מסמְרים‎ 9 
71 8,8. 

.7 מִסְמְרים 

von + 6 

son 990,4,0. + 0. 

.1+ מַספָד 

.705,7 .« ,638 מִסְפְּחוּת 

.5,5 מִסְפָּחַת 

non 429,3. 643,8. 776,d. 
807. 

369,du.n.1.‏ מִעְבְּדִיחֶם 

[a9] *717,3. 757,1. 800 
(Decl. IV). 

Maya, mm 64l,ßy. 
*717,5. 800 (Decl. B). 

.2 מעְבָּרות 

.664,6 מִעַגָל 

Syn *+ 5. 

.4 מְִּדְיֶה ‏ ,מַעָדִי 
.465,9 

n1279% 267,5. 705,9. 717, 
n. 719,3. 

.762,7 .719,3 .699 מִעָדְפִּים 

664,eu.n.8.‏ .661,4 מַעוּלֶל 

irn *461,0. 0 

.641,7 בַַעומָה 

.704 מעוכֶים 

hy 695,4. 

.997,4 מִעָנָּת 

vn *764,c. 766,n.d. 

.5 ,#742 [ְמְְז] 

.1013,2 .355,9 מַעְזְרִים 

| .279 מעט 

vyn 409,0. 658,20. *762, 
a. 794, f. 

4 מעט 

nmguyn 640,ß. 

.7 מעטזפות 

vn *815,6. 

679,d. 692,«.*370,‏ |מַעִים] 
821,e.‏ .719,1 .704 .4 

42b 
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mim 628,0. *461,8. 751,8. 

nm 628,2. 774,5. *699. 

on 628,1. 990,4,0. *461, 
₪. 734,a. 751,8. 

non 628,1. 774,5. *734,0. 

8 מנורָה 

rm 500,12. 705,5. 

no 1147, 8 

nn 629,f. *703,1. 

ann 774,a. 

2 675,0. 

„m 489,a. 

»n 598. 833, 7. 

2 498,24. 833,7. 

un 705,9. 715, 

0 מנְלָם 

Syn *695,4. 

"mayın 762,7. 

Brayım 705,8. 

794 .705,9 .401,2 מִכַעָיְעִים 
(Decl. IV).‏ 

.9 .688,0 מִכַקיוּת 

*822,L.‏ [מנקית) 

.7 ,822* .629,6 .403,9 מְנֶת 

.465,0 .8 .ם .גו 292,11 מס 
68 .,764* 

200 *718,6. 720,2. 764,c. 
765,8. 

209,  תובסמ‎ 1. 

on 641,7: 775,5. 786. 
+ 

.15 מַסָד 

.824,6 מִסָה 

.6 .8.ם .292,110 710% 
.774,0 .642,7 

19700 641,0. 

„on 1147,.B,3. 

Ton 1147,4. 

Ton 284,5. 287,4. 669. 

100 *764,c. 766,d. 

mon 629,d. 641,3. 647. 

#784, b. 
] 
12300 1,8.188,n.1. 642,7. 
705,8. . 


Böttcher, 8086. hebr. Sprachl, U. 
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Subst. *764,.a.‏ מלר 

Adj. II,8.226,n.1. 994,‏ מַר 
*764,b. 1124, A.‏ .8 

.2 ,764* .994,8 [מַר] 

*764,a. 765,7.‏ .669 מר 

No 616,2. 

.06 מראדץ 

68 מרְאֶה 

nn Erscheinung 643,8. 
ו‎ 

[82] Spiegel 688, 

.0 .1075,8 מִרְאֶה 

man 851,/: 639,7. ,6. 

.8 מרארן 

Erscheinungen 695‏ מיראות 
ex. 702,öu.n.1. 714,1u.‏ 
4 

min m Spiegel 705,9.717,ß. 

"80 821 (Deel. IV). 

369,d. *806,1.‏ מרְאשָה 

A,B. 695,4.‏ ,689 מְרְאָשות 

725,f.‏ מִרְאַשוְתִי 

.1 מרב 

.762,7 .705,8 מַרְבְִּּים 

.791* [מַרְבָּה] 

+ .642,0 מַרְבִית 

yaın *757,1. 
מִרְגָּלוּת‎ 689,4,ß. 695,4. 

man 638,[. 

מרדךף 

77m 205, f. 

syn 1036, 5. 

un) + 

a 700,2. 

3u.n.2.‏ ,429 מרוז 

Dia *694,2. 

.1 מרום 

628,c.‏ .321,1 מָרוץ 

\ .698,0 מרוּקים 

nn *758,2. | ו‎ 

2 ,766 .762,7 .694,2* מִרְחִק 

.858,7 מָר' ‏ מִרְחְקִים 

normm 688,6. 775,5. = 

:שש )6 .9 מרט 

.1 מרטה 


Höhlung‏ מקב , [מִקבה] 
du.n.4.‏ ,785 .647 .641,7 
Hammer 638,8. 647.‏ | מִקָבָה] 
napn 618,4. 638,8. 775,5.‏ 
I,8.581,n.4. *788,2.‏ 

upn 399,2. 500,12. 

upn *695,3. 

369,f.‏ מקדשף 

6 מִקַדּטְכֶם 

.8+ מקְהלה 

.719,3 .705,10 מקהלות 
ex.‏ 757 

757 .719,3 .695,5 מִקְהְלִים 
ex.‏ 

mpn 641,7. 

.716,8 .710,8* .658,21 מִקיּם 

rpm 324,0. 0 

npn 324,a. 

ninpn 705,8. 

Sup (Femm. dieser Form) 
773,0: 776,8. 

(Femm. dieser Form)‏ מִקטל 
.778 

(Femm. dieser Form)‏ מִקטל 
773,c. 776,d.‏ 

rbupn (Form) 782,8. 785,d. 

moup (Form) 783,5. 

ß. 775,5.‏ ,638 מִקְטְרֶת 

Sem 289,e. "1. 
650,1. 656. *717,a. 757, 
1. 758, a. 

.704 מקלות 

Irre] *785,d. 
מכקלעת‎ 8. 

mıpn 658,22. 663,1. 

e.‏ ,629 מִקְנָה 

.770,2 .720,6 .335* מקצוע 

632,au.n.2. 776,d.‏ מקצעות 

0 מִקְרָא 

ex.‏ 1069,15 מִקְרְאִי 

.#791 מקרה 

TER *791. 

nopn 429,5. 629,0. 642,7. 
804,1. * 1. 

5 מר/ 


666 


naiten 639,8. 

nnen *794 (Decl. IV). 
מץ‎ *769. 770,1u.n.3. 
Tin 669. *769. 

.427,1 .426,1* מצא 
+ מצאת 

naxn 642, ß. 


629,d. *370,4. 782,P.‏ מִצְבָה 


1,8.580,n.3. 


naxn 775,5. *1,8.580,n.8. 


22 *716,8. 770,4. 
DıTrn 695,5. 

.1194,4* מצה 

rı2n 644, a. 

“zn *461, 2. B. 
מְצוּדֶה‎ 641,7. 774,6. 


641,y. 643,6. 647.‏ מִצוּדָה 


.92 ד 
.643,0 מִצודִים 


MEN 629, 6. 990,4,0.*791. 


812 (Indecl.). 


*461,B.‏ ,641 מְצוּ' , מְצוּלָה 


.792 .696,2 
.461,8 .628,0 מצוק 
.774,6 .628,0 מצוקה 


„irn 685,55. *461 0. 


man 629,c. 774,6. 

m2n *716,6. 

.685,32* .630,5 מִצחֶה 

1 מצית 

max 641,7. 

774,6* .786,5 [מצלת] 
.787,1 

Birbrn 638,7. 685, 34. 

nenn 640,7. 775,5. 

nern 641,7. 

mern 705,8. 

.1194,4* מצץ 

6 מצק 

pen 1147, B ex. u.n.7. 

Das 685,55. 

07 מצרית 

(Decl. IV).‏ 797* מִצְרָע 

.1080,9 .429,1 מִצתי 

*764,a,‏ מק 


667 


Daun 705,8. 762,7. 

*785,.d.‏ [מִשְמַעֶה] 

ßu.n.6.‏ ,643 מִשִמַעָת' 

.719,8* .641,7 מִשְמַר 

,643 .641,7 .631,5 מִשַמָרֶת 
786,a.‏ .775,5 .646,1 .8 
.787,1.2* 

wün *757,1. 

won *757,1. 

.775,5 .. ,638 מִטועָנֶת 

*785,d.‏ .642,8 | מִשְפְּחֶה] 

vd“ 664,eu.n.4. 

u.n.5. 756,‏ 685,50 מִשפְתִים 
a. 763,5.‏ 

.775,5 .638,6 מִשַקְלֶת 

napun 622,4. 638,0. 

.#791 מִשַרֶה 

nun 621,4. +0. 

nn 629,5. 

(Deel. IV).‏ 797* מִשָרֶת 

.1147,4* משוש 

nn s. מה‎ 

[na], מְתִים‎ 465,9. 692, «. 
704. 756,.. 

rn 659,3. 660,7. 910,c. 
994,8. 1133,5. * 9. 

4 מת 

6 מִתְבֶּן 

ar *742,eu.n.l. 

.9 מתו 

604,d. 881,‏ מַתהּשְאֶל 

.«,831 מְתוּשְלַח 

+ מתוק 

.8 מתחרה 

mit 8" 9‏ מִתְּחת 

na 522,5 u.n.1. 899,2. 

. [מִת] .> מתים 

[nenn] 776,d. 786, e. 
*787,1. : 

.2 מִסלְאֶה 

ex.‏ 1072 .401,2 מיתלהלה 

Bu.n.2.‏ ,1055 מִתַלְחַמִים 

.705,3 .639,8 .267,5 מתלעות 

e.‏ ,764* מתם 

nn 629,e. *679,0. 6. 


ממן -- מריא _ Wort-Register.‏ 


.9 מִשמרות 

nad +. 

mon *791. 

nieyon 698,9. 

Ann 429,6. 

.762,7 .705,9 מִשְאָבִּים 

.6 מִשְאֶה 

.6 מִטְאֶלָה 

.775,5 .638,0 מִשַאָרֶת 

u.n.3,‏ 803,2 [מִשָאת] 
.804,1* 

.1 משאת 

629,d. 705,8.‏ מִשְבְצות 

.757,1* מִשְבָּר 

"aün, “aan 705,1. 

"madn 700, b. 

madn 762,7. 

2 משה 

mon 905 ex. u.n.3. 

.792* משואֶת 

.76 משואות 

.6 מְשובב 

nandn 642, ß. 

e. *751,e.‏ ,664 משוט 

.2,1 ,1147 .»,1118 הּמְשוש 

non, ‘0 629,e. 

350,e. 1014 ex.‏ מִשְחַת 

.2 757* משחת 

Hrn 621,4. #788, 0. 

mod *794 (Deel. IV). 

.4 משטח 

.9 משי 

.453,5 משי 

.2.ם .גו 915,2* .535,2 משך 


320% *695,3. 712,8. 719,8. 


.4 698 מִשְכְּבִי 
16 משכו 

,689 מִמִכְּלֶת 

on *695,3. 720,6. 
atn 689,4, b. 
משלחת‎ 643,ß. 775,5 
משַלם‎ 506,c. 918,a. 
משלמות‎ 350,d. 701,3. 
משְמִים‎ 1120,e. 

you *762,7. 


.288,0 מַרִיא 
.7,1 מְרִיבוּת 
as "ann 675,2.‏ 
nn 701,3.‏ 
.2 ְרִים 


ara 506,c. 672,2. 701,3. 


237% 661,2. 663,2. *679, b. 

.6 +* .0, 681 מִרְכְּבָה 

.0 ..ם, 1,8.439 [מַרְלְלַת] 

1 מרְמָה 

non 463,7. 1 

.06% 1189,0 ומרומם 

Freund 665. *869,6.‏ [מרע] 
703,d. 794 (Decl. IV) u.‏ 
.3 


sn Uebelthäler 1124, A ex. 


*764,c. 794 (Decl. V). 


*822,L.‏ .990,4,0 [ְמַרְעית] 


.7 מרְפָא 
*785,d.‏ [מַרְצְפָה] 
.629,6 מִרְצְפַת 
pm '288,a. +6‏ 
.67 מרק 


,784 ,715* .629,5 מִרְקחה 


6. 785,1. 


ex. 629,6. 775,‏ 618 מרְקחת 


5. *785,1. 
מרר‎ *1147,0,a. 
[m122] 774,7. *784, a. 
na, aha 639,2. 


.1 .6 ,644 מררות 


.9 מררים 


Tora 369,d. 429,5. *806,1. 


.5,5 מִרְשְעַת 

nn 392,c. 

.0 מרְתִיִס 
*427,a.‏ .990,4,0 שא 
.1 משאות 


nat 775,5. 803,3. *804,c. 


aan *762,7. 

8 מְשוּכָה 

mon 642,7. 

0 משטְמַת 

man 629,d.9. *822,L. 
(|מִשְכְרֶת].‎ 68. 


42b* 


Wort-Register. _ mına -- na" 


0321 1128,2 )6(.1(. 

.647 .644,0 נְבְלֶה 

.665 .661,5 .«,639 נִבָלָה 

vb3) 296,«. 

noa3r 997,4. 

1123,2(Cj. N).‏ וְנְבְקָה 

22 #764, c. 

.907,2 .498,22 באל 

232 492,8. + f. 

n23) 331,1. 

722 492,8. *744,f. MitSuft. 
894,10. 

713 331,1. 842,2. 

2 1004, 4. 

ms 649, ß. 652. *734,3. 
794 (Decl. I) u.n.2. 

409,c. 694,2.‏ כָכהות 

371991 1147,44. 

m 629,d. 638,7. 

N 615,7 u.n.2. 

09 #791. 

5491 1147,4. 

.988,1 .707,1 כְגְלוּת 

7 *994,4. 

v2: *748,7. 

ex.‏ 915* נגר 

u.n.3.‏ (0[.11) 1128,1 נְגֶרוּת 

*1100,5ex.‏ .1.ם, 847 .8 ,1 נגש 

.27 ,912* 1 ננגש 
.1100,6 

#769. 

=» II, .8.מ,8.118‎ *+ 0%. 

27 506,c. 

7272 *699. 

.1190 .911,45* נדד 

2777 697,2. 

455,c. 824,0. #742, e.‏ נָדֶה 

nm 774,0. | 

ex.‏ .915,5 .ץ,408* נדח 
III. I, S. 452, n.1.‏ ,995 
.2 ,1193 

man 643,7. 

nm 498,17. 

77 II,8.452,n.1. 4 

6llex. 644, «.‏ כְדִיבָה 


j— für -כָה‎ 414,2. 929, . 


N) 528,8. + 
N) erudus * 9. 


716,5u.n.1.‏ .710,5* נאד 


805,6. 
"782 616,4. 
נאה‎ (IND) 528 ex. #424, 2. 

439. 1103,8. 
IR) 428,2. 
נָאוה‎ *1072,7. 
MIR? 439,9. 
כָאוָה‎ 6,6. 
MIR) 433,ß. 1. 
TR) 424,c. 
DR 167. 
PR) 493,ß. 
נאף‎ Qi. *393,4. 
גאָפִים‎ 2. 
ENDEN) 698,2. 
נאץ‎ *393,4. 915,2. 
כָאֶץ‎ 498,19. 988,1. 
[ְאֶצָה]‎ 1. 
כְאָצות‎ 705,10. * 7. 
נאר‎ Qi. +4. 
נונָאשָאַר‎ 6. 
נבא‎ *427,1. 7. 
יְבָאות‎ 10. 
נבב‎ *915, b. 
12) *9. 
129 453, f. 
[7123] + 
NER, ‘772023 283,2. 
mei 500, 5. 1123,3. 
Man 1147, 4. 
72) 525,c. 
n23 506,2. 
כיְְבִיאֶה‎ 8 
נוְבָיות‎ 8. 
כְְבִּית‎ 4. 
נבל‎ *911,49. 912,35. 59. 
>22 1004 ex. 
>22 N. pr. 506,c. 
522, 222 *748 ex. 
>25 997,4. 
5221 500,5. 1100,10. 


668 


mınn 629, e. 632,5. *+ 8. 
4. 

Dunn 684,20. 

ynynn 401,2. 

ex.‏ 994 המִמְעתעים 

pnn *911,4. 1005,3. 

f.‏ ,744" ממ 

mamiprin 1030 ex. 

"pn 498,22. 

.2 מִתְרְגָּס 

Ama 618 ex. 629,e. 

nnmn 475,c. 

MAMN, הר‎ -- 448, cu.n.2. 

seine Bedeutung f. d.Wur-‏ ,כ 
zelbildung 528,c; dient‏ 
zur‏ מל neben dem masc.‏ 
Bezeichnung des Weib-‏ 
lichen 565,1. — fällt‏ 
weg im Auslaut 259,«.ß.y.‏ 
262,«.ß.y, im Inlaut 263,‏ 
im Anlaut 64‏ ,3.4 
d; wirdaassimilirt 289,1.d.‏ 
.292,5.2.8 .291,«.2 .290 
I wird zu 1272,ß, zu‏ — 
N 272,ß. 276,6. 282,ß,‏ 
48 5ל aus‏ ;288,0 מל zu‏ 
aus m 270,‏ ,278,6 .276,8 
,277,.1.2.8 .276,8 .8 
aus 278,6.‏ 

epentheticum 863,2.‏ כ 

paragogicum 256,0. 257,2.‏ כ 

praeform. an Reflexiven‏ כ-- 
am‏ ;556,3 .«,547 .528,0 
Fiens 925. 927.‏ 

afform. zur Deminutiv-‏ --ך 
Bildung 548,1.‏ 

1— Pron.suff. 864, ß. 873,4. 

Nominal-Endung für‏ --ן 
B—, 277,1. 320,8. 752,7.‏ 
insbes. zur Bil-‏ ;756,2 
dung von Augmentativen‏ 
.557,5 .548,2 

Dual-Endung 277,3.‏ --ן 
.678,2 

Pron. suff. 869,1. 881,2.‏ -- ן 


669 


nom 627,0. 648,5. 776,.. 
786,c. *685,88. 787,1. 

1100,C.‏ .395,2* נחת 

[nm] +6. 

nm: 776,2. 

200% נַחְתוּמָא 

106 ,297 ְחְמִּים 

65 (נטו) נטה 
a. 1076,0.. 0.‏ 

(Decl.III).‏ 820 .2, 486 כטגּות 
ß.‏ ,1072 

Ban 994,2. 

.705,7 .640,7 נְטיפות 

.705,2 .637,8 נטישות 

.8 כטמינל 

.1080,9 .429,1 כְטְמְחֶם 

yo) *906,c. 

*743,7y. 794 (Decl.I).‏ [נטע] 

yo) 409,5. 

yo) 928,1. 

.705,2 נטְעִים 

”— 308,0. 306,2. 864,1. 
869,1. 871. 879,a. 

.1 ,864 .448,0 .4 ,484 --כֶר 
8% ,881 

443,a. 881,‏ -- נָר 

.882,2 .864,1 --פַר 

.871 .864,1 .434,4 --כֶר 
881,d.‏ .880,1 

»— 864,1. 882,2. 

717 300,3. 774,6. 

n1% 433,8. 488,1. 

mim 352, ß. 0. 

0 994,2. 

.6 ניצוץ 

.4+ כִיר 

.0 נִיר 

DV’ 1167. 

n»— 355,11. 

7n 1171. 

.9 ְכְאֶה 

782) 1083,8. 1171, 

DR) 1083, 9, 

NN>) 424,6. 627,ß. 1, 8.499, 
n.4. 776,a. *804 ex. 


Wort-Register. _— man — נכאת‎ 


702,a. 707,1.‏ נוספות 
,1096,9 )37012 

.911,68* .535,2 נרע 
8 נורע 
ww 282,yu.n.l.‏ 

2% 535,2 

nz) 639,7. 

.1 נוצר 

83( + .498,17 נוקש 
.1 נוְרָאות 

. כָרְסְמּן 

nm 611 .צ9‎ 649, 5. 
An) 997,4. 

nanha 997,4. 

‚c. 1169,12.‏ 6+ נזת 
.60 .912,26* נזל 

7572 1123,2 (Cj. II). 
„572 1147,4. 

D7> #743, 7. 

nam 429,0, 

ran 1 1083,3. 

am 454. 

pnam 429,1. 1080,9. 
mem *790, 5. 

"a2 684,5. 

.791* נַחלֶה 

.0 .408,8* נְחַל 
nor 385,1. 842, IH.‏ 


ron: 629,e. I,S.422,n.1. 


831,ß.‏ ְחַלִיאָל 
ara 6.‏ 
porn: 4‏ 


= נחם‎ *395,2. 1100,C. 


4,cu.n. 2‏ ,1069 וְנְחְמִדַהףּ 

.#791 .697,1 [נְחָמַה] 

mam 448, d. 

689,C,ß. 697,1.‏ כְחְמִים 
.699 

rm 570,d. 858,.. 

nem *791. 

.0+ נחץ 

795,d.‏ .403,3* [נחר] 

37m 1060, B u.n.2. 

6 נחש 

om .א‎ pr. 506,du.n.1. 


mia 707,1. 

7072 1123,1(Cj.Du.n.1. 

[172] 465,2. #742, e. 

7, 772 492,7. *+ 8 
743 ex. 

.7 --נָה 

.2 --נָה 

.885,4 .873,2 --כָה 

.873,2 .864,0 .528,5 --כָּה 
.882 

Im— 882. 

85m 1,8.338,n.2. 643,7. 

mom) 393,2. 

c. *1055,4.‏ ,525 כהם 

2 וכְהְפָּכְחָ 

1m 685,56. 

m *679,a. 696,5. 720,5. 
734,83. 797. 

m, mm 794, e. 

mm) 433,ß. 438,2. 611 ex. 
4 

am 409, f. 

mom} 707,1. 997,4. 

afform. a. Perf. 306,1.‏ --נר 
307,a. 926.‏ 

Pron. suff. 303,d. 306,‏ --נר 
.869,1 .864,1 .2 

— 864,1. 881,0... 

2— 885,4. 

— 864,1. 

ihn 528,8. 882.‏ --פר 

W— uns 864,1. 

,1188 .430,4* .532,2 נוא 
.32 

2, MIN 461,2. 

1m Weilort 641,yu.n.3. 

= für MS 806, c. 1072,7. 

824,d.‏ .716,8* כָוָה 

aröris 689, 4,5. 696,2. 

8+ כרדז 

m *461,6 

13 465,2. 

775% 1,8.158,n.1. 

.2 נום 

772 506,8. 


.1 ְיְפִיסִים 

.1043,7* נפל 

2) 665. 

.997,4 .707,1 כִפְלַאות 

.1083,15 .424,7 נפַלאת 

.804,6* .808,8 .428,2 נפלאת 

nnsop) 1083,15. 

„5921 1088,17. 

.4 נפליתי 

>27 1021,yu.n.1. 

nbD5r 492, ß. 

.1077,2 פפן 

.1199,14 .915,5* כפץ 

22 1147, B,1u.n.5. 

29 כִפָצָה 

B,2.‏ ,1147 נפצף 

.774,0 נַפַצַת 

,900 .660,8 ,649 בָפָש 
a,2. 0. c,3. 900°,a,2. b.‏ 
c,3. *718,6. 743,0.‏ 

np) 641,«. 776,2. 

no} 627,7. 648,5. 669. 776, 
2. #788, ß. 

"Sımp) 689,B,b. 698,d. 

Blume 679,e. 1,8.531,‏ [נץ] 
n.2.‏ 

v2 Habicht *764,a. 

N2) 988,1. 

,1102 > 915* נצב 
2.25 

22) 466,4. 

323 *1100,7 u.n.8. 

.1172,15* נצה 

nz) 639,8. 

nz) 637,8. *734,b. 

72) 1134,@u.n.8. 

2) 492,7. \ 

2 כְִצְטְדָק 

ex. $‏ 915* נצל 

6 נצר 

956,m,3.‏ .500,12 כְצְרָה 
ו .6 ,1005 

722 1042,2. 1048,6. 

1 .1 כְּצְרוּת 

1 = .108,1 כְצַתָה 

\ 

| 
ו 


, 


. | 


Wort-Register. _ 123 -- נְשַמְח‎ 


0) + 6. 

n205) 1128,2 .(11.ן0)‎ 

maon 1119,1. 8%, 
ו‎ 

.0 ,774 כְסְבָּה 

*1076,B.7-‏ נסה 

no) 429,C. 

ro) 1,S.154,n.2. 1083,3. 

7702 664, c. 


.2 ,1013 .911,44* .281,0 כסך 
*744,e.‏ .492,7 105 ,)70 ,)70 


005 997,1,ßu.n.2. 

70) 283, c. 

1 ,707 נְסְתּרוּת 

„ *769. 

.67,6 נִעַבְדֶם 

.974,2 ְִעְבַרְמּס 

"193 1147, B,3. 

.719,2 .697,2 כעּרוּת 

B,ß. 697,2.‏ ,689 כְַוּרִים 
.719,2 

.«,831 כְעִיאֶל 

nn"9 707,1. 

59) *1055,4. 


592 649,1. *685,81. 712,7. 


719,5. 

.4 ונעל 

Syn 7, 

.6 נְְעַם 

.6 רְְעָמִי 

my *791. 

.83 .61 נער 

"> 1,8.328,n.1. 660,9. 
*718,0. 

,635 נַעָרֶה 

mr) 409,2. 

.6 .669 .627,8 רת 

1077,d.‏ ועט 

.1074,3 ִּעַשֶה 


[me] 638,7. 641,0. 647. 


:101» 
.1 פְפוּסִים 


90 .1103,2 ,1102,2* נפח 


.13 
6 נִפִילִים 


- 


670 


732) 1008,1. 

[7223] *763,6. 

n1722) 997,4. 

722) 297,7. 

722 #744, f. 

722 *1076,₪. 8.8. 1103,3ex. 
ו‎ 

[722] *824, d. 

"22 1074 ex. 

2123 623,2. 

.1103,3 .1102,3* נכח 

ra) *744ex. 794 (Decl. I) 
u.n.2. Mit Suff. 894,11. 

= .623,6 כְכחָה 

.6 נכחל 

1122 350, e. 

299) 757,au.n.5 

>) 705,10. 

B102) 268. 

ex.‏ 1100,5 .1018,0* נכר 

2) + 6,6. 

.8,7 .635,8 כִכְרַיָּה 

.1 כְִכְרְתָה 

.9.4 ככת 

nn5) 429,1. 

.1.9 ולו 

and) 875,c. 

na) 1074, 2. 

. .#439 נמיר 

I,8.276,n.3. 831,0.‏ כְמְּאֶל 

8 נִמוול 

nom) 636,8. *709,5. 715,2. 

B,3.‏ נמלף 

na) 288, a. 

Ds) 1147, B,3. 

Bram 974,1. 1128, 2 
(C.D. 

on) 498,17. 

"23 1147, 1 

744,b.‏ .696,2 כָמְרִים 

, Wo) 454,7. 

"Ar 1093,10. 1124, 2. 
II, 8.490,n.1. 

MAY 395,2. 

- 1077, a. 


671 
.1 נִתץ 
pn 899,1. 08‏ 
.1042,2 .500,12 
.8% נתר 


Oprosthet.256,2.—‏ --.148 ס 
.276,7 .ץ,270 ז wird zu‏ ס 
aus‏ ,276,5 כ aus‏ © ;278,7 
,278,7 .276,7 .270,7 צ 
aus © 273,a. 283,0, aus‏ 
.« ,281 .276,1 .«,271 ת 

IND 638,2. *428,1. 686,86. 
715 ‚y. 806,1. 

.685,32* סאון 

.7 סאים 

u.n. 2.‏ 803* [ סְבָא] 

[DR30] 369, 8.‏ ,סְבְאִים 

ILS. 519,‏ .1147,4* סבב 
ns,‏ 

.1,7 ,997 סְבוּאים 

230 m. Suff. 893,1. 894,18. 

.4,0 ,689- 2720" ,סְבִיבוּת 
.694,1 

.915,2* סבך 

720 *742, 5. 

720 333,a. 664,0. *744,9. 

3220 500,12. 

1 סבכי 

.717,201 סבל 

[536] *744,9. 

">20 367, 0.d. 

687,101u.n.2.741,a.‏ ְבְרִיִם 

.1005,38 .912,32* סגד 

.764,6* .766,7 .765,8 סְגִים 

530 629,e. 

.278,8 סגר 

=D *764,6. 

"70 #743,7. 

.912,13* סו 
.1192 

997,1,y. 1132,10.‏ .278,8 סוכ 

310 1132,10. | 

"370 300,8. 

,475 .473,5 סוד 

.6 סודי 

.9* סוו 


1147, B,3. 


סוו — נצתו _ Wort-Register.‏ 


.4 נשא 

1) 1083,14. 

.1082£ .430,4 .428,1* נשא 
.1178,22 

Nu) 1083,1. 1172,17. 

.1172,17 .1083,1 נָשא 

.« נשאים 

DIR) 1083, 9. 

mat) 1008, 1. 

70) 353,0. 498,23. 1119,1 
ex. 

*1082f. 1172,17.‏ נשה 

Aaron 1132,6 ex. 

nnd) 1072,9. 

m) 822,7. 

.₪,808 .429,5 .423,1 נשים 

DO) 554,6. 712,7. 719,5. 

8 ונשים 

.6 יְִשִיקָה 

70) +7. 

.6 לכְשַכָּה 

Ss *911,46. 

>) 1004,4. 

mad: 627,8. *708,du.n.3. 

nad 997,4. 

477,a. 1172,17.‏ כַשָנִי 

.1 כִשְמַָע 

nen *748./ 

.911,48* נשק 

Piz, Pia, pi 492,7. 

npün 263,2. 1052, 

AD) *748,7. 

nm 494,1. 1085,6. 

Andy) 1100,5u.n.2. 

MAD) 474,.. 

md 1072,90. 

nyadn 1075, 4. 

pn IL,8.168,n.2. 1023,«. 

nam 641,7. 

6 .705,6 כְתִינִים 

6 .911,44* נכתך 

m) *881,7. 906,c. 932,2. 
997,1,6. 1161f. 

m) 1162,d. 

an» 493,1. 


1 כִצָתוּ 
u.n.1.‏ 1197 .1100,4* נקב 
map) 635,8. 1,8. 578,n.1.‏ 
ur) *762,0.‏ 

7722 629,a. 

.7 כְקְדּת 

.704 כְקְדִים 

*1076,7.8.L. 1172,16.‏ נקה 
mp2 1074 ex.‏ 

NT1P2 616,.. 

mop2 1147, B,2u.n.3. 
ob) 1147, 1 

30p> (Form) 988, 2,2. 

"2 *815,0. 

0 כקיון 

.4,6* [כקל)] 

5p2 498,17. 1119,1. 

*906,c. 1100,5 ex.‏ נקם 
Dp) 628,1.‏ 


map) 625 ex. 628,1. *699. 


734,3. 


*915ex. 1102,3.1103,3.‏ נקע 


ex.‏ 1100,5* נקם 
.94 כְקְפָה 

1 (--ה (für‏ כְקְרָא 
NP) 1083, 1.‏ 

np} 1008,1. 

Hp? 641,0.‏ צגר 


1,8.347,n.1. *1025,1.‏ נקש 


1102,3. 1103,3. 1192. 


> 457,d.*716,5.769.770,1. 


. .5 נר 
IR) 974,2.‏ 

a. #742, a.‏ ,325 נַרֶך 

.4 ,1080 .428,3 נְרפאו 
.1083,15 .429,1 כַרְפָתָה 
an 1147, 4.‏ 


*427,a. 428,1.‏ .535,1 נשא 
B. 995,111. 06‏ ,429 


1178, 21. 
XD} 994,6. 
Nie) 1083,11. 


N) 803,1.3.988,1.*804,0. 


NR 803,1. #804, b. 
02 429,5. 1083,16. 


Wort-Register. __ סוּחָה‎ — banias 


.0 ספרת 

5 סקל 

"0 994,8. + 7. 

790 Subst. *1. 

0 Part. 1132, u.n.3. 

.997,137 סְרוּחַ 

Ab I,8.115,n.1. 

71710 283,a. 

.797 .8 ,408* סָרִים 

.9+ .705,5 סְרָנִים 
ß.‏ ,743 

.6 פרְעָפָה 

,719 .705,2 .637,8 סַרְעפות 
+ 

.6,7 סרְעָפִים 

.7 סרר 

.439* סתו 

NO 820,6 u.n.3. 

*IL,8.114,n.3. 915,2.‏ סתר 
III. 1013, 2.‏ ,995 

"nd, "nd 492,7. 

mnD 628,2. 

.1 פסּתְרִים 

— .8718 .159 .151 .150 ע 
fällt weg im Inlaut 263,‏ ע 
im Auslaut 262,d. —‏ ,2 
8 ,270 א wirdzu‏ ע 
Yausr 273,d. 283,‏ ;279 
,276,2 .271,8 כ c, aus‏ 
,281,8 .271,3 )0( צ aus‏ 
aus P 276,2, aus N 279.‏ 

./,465*עב 

,720 .#713,7 .656 עב 
.770,4 .769 .4 

.6 + עב 

2 .406,4* עבד 
2 .1060 

27 906,2. 

729, 729 N. pr. 506,c. 

1729 642,8. 

1139 344,5. 

"129 663,1. 

ex. #719,6.‏ 656 עבות 

679,2u.n.2. 687,‏ עָביְתִים 
- .102 


ze 2 
a a חרי‎ m 


.4ב ונווכ רש 


D50 672,2. 

71Lex. 717,‏ .705,9 סְלְסְלות 
.765,8 .762,8 .8 

yoD *743, 0. 

.1101,1 .1099,4* סלק 

.912,12* [סָלק] 

nab 627,ß. I, 8.443,n.1. 
669. 774,8. *788,ß. 

720 746, B. 

#764,a.‏ .705,8 סָמים 

>29, >20, 920 268. 492,7. 

.»300 .296,0 בל 

mo 824,2. 

730 490,2. 

ma 494,1. 

,700 .689,0,8 ,288,0 סַכְוְרִים 
b. 757 ex.‏ 

M30:0 353,.. 774,0. 

20:0 705,2. 762,B. 765,8. 

220 258,2. 

00 554,6. *769. 

.1055,4* סעד 

"90 379,ß. 

.1+ סעס 

.762,0 .719,2 .637,8 סעפות 

.2 סְעפות 

.8 מסְעְפִים 

653u.n.5. 719,2.‏ סְעְפִים 
.762,0 

"vd 628,1. 

790 622,1. 628,1. 

98 997,1,ß. 

.700,5 סְערות 

Schale *713,8. 720,8 u.‏ סַף 
n.2. 764,a. 765,8.‏ 

HD Schwelle *764,a. 765,8. 

nneo 775,2. 

641,du.n.3.‏ סְפִינָה 

190 278,7. 

120 994,6. 

20 663,3. 

DNI120 685, 57. 

629,e. 698,9.‏ ספרות 

MED 643,8. 

.646 סַפָרֶת 


672 


.627,2 סוּחָה 

7210 457,0. 

.8 סוס 

6 סוס 

nord 643,7. 8 

.1+ סום 

.8 סופתה 

"1207 1182,10. 

B,1.3.‏ ,1147* סות 

[Mo] 456,4. #822, c. 

nano 705,7. 

+ סחה 

.1+ סחי 

(12661.1) 794 .403,3* [סחר] 
u.n.1. 795,d.‏ 

"mo 409,5. 

.775,1 ,688 סחרה 

And 283,c. 1020, 2,2. 

nnd 627, &. 

757,a.‏ .705,10 סטים 

.766,7 סִיגִים 

.6 סיחון 

554,6u.n.1. 649,‏ סיס 
.652 

./,1 סִסְרְא 

.658 .649,7 סִיר 

.719,2 .705,9 סירות 

.719,2 .705,2 סִירִים 

[70] *764, a. 

7130 641,7. + 7. 

09330 827,0. 

4 + סכך 

.774,7 סְכְכָה 

.2 סכל 

.ץ,748* .664,5 520 

nd 492,ß. 

yo + 6. 

.915,2* סלא 

md 837,66 u.n.4. 

1 סל 

„Po 851,6. 

.1.מ .גו 449,0 50" 

.6 סְלִי חרי 

no. 300, y. 

nöbb 641,8. 775,1. 


. 673 


ex. 700,5.‏ 440 .439,9 עָרָשִים 
(Indecl.).‏ 812* 

1 .11 עום 

6 עוק 

,7 .1181 .912,89* עור 
.8 

.6 .710,6* .658,24 עור 

*442ex. 758,5. 812‏ ער 
(Decl. IV).‏ 

nyy 775,2. 

any *812 (Decl. III). 

.6% עוְרִים 

nr 775,2. *812 (Decl.C). 

*915,Ö. 1131.‏ עות 

(Indecl.).‏ 812 .791* עַנְּחָה 

.6 *+* עז 

,715 .709,6* .652 .649,8 עז 
e. 764,a.‏ 

800 .765,7 .764,0* עז 
(Deel. V).‏ 

NTY 616,a. 

N19 471, f. 

.282,7 .272,7 עְזָאזל 

.1060 .1059,2 .1,6 ,997 עזב 

71219 281,7. *380,6. 

77 698,2. 

arg 800 (Deel. III). 

19 504,2. 

pr. 918,a.‏ .א עָזּבָה 

7779 Subst. 800 ex. u.n.2. 

77797 Adj. 800 ex. 

Hy 707,1. 

.912,36* עזז 

1 עלא 

.380,7 הִזיאָל 

NY 380,7. 831,ßu.n.1. 

my, 17779 294,2. 831,ß 
u.n.l. 

my 636,7. 828,6. 

,1059 .1013,5 .406,4* עזר 
.1060 .2 

"19 628,2. 

17 994, 6. 

19 994,7. 

.800,5 .628,2 עָזֶרָה 


4 


.828,2 .468,2 עדות 

2 פלדוּת 

"19 *821,1. 

.831,0 עָדִיאָל 

B7777>9 369,2. 

8 פעדים 

879 705,3u.n.1. 

6 .687,108 עָדִיתִיִם 

.405,4* .267,5 עדן 

177 263,5. 330. 

727 632,5. 

.359,0 ..,353 .263,6 עַדִפָּה 
ex.‏ 494 

279 699. 

.1061,3 .1060 .405* עדם 

.1060 .405* עדר 

277 +. 

EN 831,ß. 

.715,8 .705,2 עָדָטים 

719 #912,40. 

mit 808. 898, 2. 894,‏ עוד 
.43 

8 ,1076 .1060* עות 

737 *812 (Indeel.). 

any frevelhaft 436,3. *812 
(Indee!.). 

>19 Kind *812 (Indeel.). 

(Decl. IV).‏ 812* עורך 

.1131* .470,5 עול 

*764,a.‏ עול 

*679,c.‏ עול 

519 628,2. *734,a. 811,4. 

.440,3 עול 

(Decl. IV).‏ 812* על 

.4 .794,0* .628,2 עוְלָה 
.812 

nshy 629, f. 

689,.B,ß. 698, c.‏ עוללות 

703,c.‏ .695,5 עַלָמִים 

5 עולת 

4 עוְלְתֶה 

.4 +* עון 

*712,a. 718,5. 2‏ עו 
(Decl. IH).‏ 812 

(Decl. IV).‏ 812* עון 

432 


Wort-Register. _ עבט‎ -- nıty 


,1061 .1060 .1059,2* עבט 
3.4,b.‏ 

[22] *821,0 u.n.2. 

.405* עבץ 

.1059,2 .406,4* .535,1 עבר 
7 .1060 

739 12u.n.1. *880,5. 0 
2. Mit Suff. 894,13. 

m27 800,2. *#387,2. 703,1. 
"800 (Del. A). 

.638,8 עְבְרֶה 

"139 12. *467,6. 827,0. 

„23 694,1. 

.2 עברה 

2 עְבְרִים 

.2 [ְבְרִית] 

.0 ,762* עבת 

.51 .912,5 .405* תגב 
.2 ,1059 

7239 621,au.n.1. 

.699 ענָבִים 

.399,2 לַגְבְחָהּ 

.6 עגר 

.405* עגל 

217 *800, 2. 

.762,0* על 

039 638, *387,1. 800 
(Decl. B). 

7939 635,7. 

N. pr. 506,2.‏ עְגְלָה 

139 +5. 

19 *915,2. 

359,a. 465,9. 987,2.‏ עך 
(Decl. IV).‏ 800 .756,5* 
Mit 88. 893, III. 894,‏ 
.4 :וד 1 

9 352,7. 

.769* .660,10 עד 

.439 .405,4* )179( עדה 
.1059,2 

772 N. pr. 506,c. 

n79 475,0. 629,e. 635,ß. 
642,8. 647. 775,7,a. 

791. 

629,e. *828,2.‏ עדוּת 


Böttcher, ausf. hebr. Sprachl. II. 


,1061 .1060 .1059,2* עמד 
.4,6 

709 641,7. 

729 384,11. 

Dry 683,d. 

.828,5* עמרכרת 

SxTay 831, ß. 

4 עבְּרהוּד 

aT2y 831,ß. 

עמִיחוּד 

עמִינְדֶב 

"uvay 831, ß. 

[mar] 645. 900" ex. *1,8. 
286,n.8. 822,8. 

.2 ,1059 .912,34* על 

>79 1004, 4. 

>29 657,c. 

>23 994,8. 

.4 עמָלְקִי 

1 עבָּנָיות 

.1060 .1059,2* עמיס 

910ex. 1060.‏ .763,1* עמק 

[PnY] +8 

pay *751,du.n.3. 762,0. 
763,5. 800,e. 

pny *380,5. 800,2. 

ATL,f.‏ לבשא 

2:9 *387,3. 800,e. 

.915,2* עבג 

29 *762,₪. 

284,d. 288,c. *1059,2.‏ ענד 

my (19) 586,ß. *483,7- 
489. 1059,2. 1060. 1061, 
3. 1076, 2.3,«.ß.y.6.7. 

my 454,ß. 

r129 1074 ex. 

19 439,h. *820 (Deel. II). 

. .498,21 .383,2 ענ 

233 918,a. 

my *822,a. 

29 644,u. 822,6. 

ענוק 


4 
תָנּת‎ 617. *822,6. = 
Ay 987,1. 
> 439, h. 469, @. *815,6. 


| 
| 


Wort-Register. _ m12 — 3 


my 831,2. 

.9 עיש 

-615,6 עית 

71229 506,2. 

129 *405. 

129 278,0. 

.1060 .1059,2 .405* עכר 

359,a. 465,9. 987,2.‏ על 
(Deel. IV).‏ 800 .756,0* 
Mit Suff. 898, III. 894,‏ 
IIIu.n.3.‏ 

.406,4* ,917,0 .535,1 עלה 
.7 .1060 .1059,2 
.8,075 .1076,2 

759 665. *+ 0 

my 474, 0. 

San 697,2. 

np 636, «. 

.406,4* .533 .278,7 עלז 
.1059,2 .912,33 

129 994,8. 

Toy 1059, 3,6. 

II).‏ .12601) 821 עלר 

- 388,6. 6. 

ל לי 

may 641,4. *695,8. 822,7. 

.6+ עליון 

6 עָלִילָה 

828,a.‏ ילייה 

475,eu.n.4.‏ לית 

.6 ,1061 .1060 .406,4* עלם 

Day 279. 

.« ,635 עַלְמָה 

,912 .406,4* .533 .278,7 עלס 
.1060 .1059,2 .33 

.1 עלְפָה 

.912,33 .406,4* .533 עלץ 
.1059,2 

.4 עלץ 

615,d.‏ .470,5 לחה 

Dy 650,1. 656. 665 u.n.5. 
*708, 0. 715,B. 764, a. 
766,9. 

Mit Suff.‏ .987,2 .350,5 עם 
893,II. 894, II.‏ 
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.641,7 .279 עַזֶרָה 

ßu.n.1.‏ ,831 עַזֶרִיאֶל 

mTy 294,2. 

ß.‏ ,831 זְרִיקס 

.ג ,5 עזְרַת 

Ana 615,du.n.3. 

.769* עט 

2 .915,2 .406,4* עסה 
.,1 ,1076 .1061,3 .1060 

m99 469,yu.n.1. 822,8. 
1073,2. 

BDuy *757,8. 

*399,e. 406,4. 1059,2.‏ עסם 
08 ,1065 .1061,3 .1060 

"09 287,4. *406,4. 1059, 
2. 1060. 1061,3. 

.785,0 .#782,7 .640,7 עְטְרָה 

may N. pr. 506,e. 

.695,5 עטרות 

.6+ .438,1 ער 

.66 עיא 

83 .1149,5* עיט 

.665 .661,5 עיט 

DU 672,2. 

DAY 358,8. 

.474,7 עילר 

Dr *812 (Indecl.). 

.1142,6 .405,4* עיך 

12 Auge 649,9. 653. 900, 
a,2. 900,a,2. *457, h. 
684,3. 712,«. 719,1. 
811,6. 

177 Quell 653. *457,h. 712, 
. 6. 

N. pr. 468,7‏ 029 , עינים 
678,a. 686,58.‏ 

21537 779. 686,72. 

474,a. *1142,7.‏ .470,5 עים 

239 812. 

8+ עיר 

.654% .649,6 .460,1 עיר 
709,a. 715,7.‏ .0 ,468* 
Mit Suff. 892,IV.‏ .850,16 

19 *811,5.6. 

1 עירה 
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.1066 .1059,2 .911,20* ערב 

21 333,.. 

2% 657,0. *687,93. 711. 
717,a. 

pr. 506,2.‏ .א ערב 

729 641,«. 

7249 629,e. 

as *797. 800 (Decl.II). 

"279 *827,0. 

8 ערְבִּיאִים 

0319 705,2. 

329 *1059,2. 

119 506,2. 

.1060 .439* )79( ערה 
.1061,3 

may 641,7. 

Amy 439,h. 990,4, B. 

(Decl. II).‏ 800* עָרוּךָ 

77719 383,6. 

4+ ץ,1, 997 עָרגּם 

4+ עָרוּם 

wi 282,7. 

nuda loca 705,1.‏ ערות 

Inf. absol. 988,1.‏ ערלת 

"2 695,5 

h. 822,7.‏ ,489 עְרְיָה 

.4 עריסות 

.1 לעְֶרִיפָר 

.769* עריץ 

.1060 .1059,2 .406,4* ערך 

779 Imp. *7,1- 

may 956, m,3. 1059, 3,7. 

.#911,37 ערל 

979 409, e. 

9 *800,d. 

op 384,1. 639,8. 800 
(Deel. A). 

.0 .768,1* .406,4 ערם 
16 

Dry *762,0. 

man2 644,B. #734, 5. 

709 642,7. *720,7. 784,0. 

.1059,2* .268 ערם 

n279 506,5. 


.1061,3 .1060 .1059,2* ערץ: 


Wort-Register. _ 39 — ערץ‎ 


n2y (von 79 Holz) 643,0. 

Rath 475,0. 629,c.‏ עְצה 
775,7,a. *679,c.‏ 

2329 997,1,y. *684,19. 

6llex.‏ עצלגת 

nbxy 772,5. 

679,a. 687,104 u.‏ עַצְלְתים 
ar‏ 

.1061,3 .1060 + עצם 

D2Y 1004,4. 

Dry 649,9. 658. 1 
900% a,1. +1 

Dry 661,4. 664,0. 

max 644,B. 990,4, B. 

.4 עצמות 

.9 עצמות 

.1060 .1059,2 .406,4* עצר 
106 

2Y 994,6. 

"29 994,7. 

800 .785,1* .642,8 עַצַרֶה 
(Decl. B).‏ 

.2 עצרות' 

772,e. *+ 1.‏ שְצרֶת 

.1059,2 .406,4* עקב 

.387,8* .653 .649,9 עקב 
.719,1 .684,29 .399,3 
e.‏ ,800 .784,5 .746,1 

.«,762* עקב 

621,a.‏ עקבה 

.1059,2 .4 ,406* עקד 

762,6* עַקֶד 

.4 ,406* .8, 281 עקה 

.1 + [עקה] 

Spy *915,2. 

*762,P.‏ [עַקלקל] 

.406,4* פקן 

.4+ עקר 

Spy + 

.785,6* עַקְרַח 

.1060 .1013,25 .406,4* עקש 

.66 עקש 

a.‏ ,764* [ער] 

"9 463,8.' 

"9 994,8. 1133,5. 


9 439,5. 

"23 454,7. 918,.a. 

my 822,7. 

E39 463, ß. 719,0. 

772 881,P. 

0:9 463,ß. 676,0. 6 
686, 58. 

19 +. 

.661,3 .643,8 .+6 611 עָכָָה 
.774,7 .663,3 

21237 994,10. 

.8+ ענ 

f.‏ עכְפְכֶס 

43 .1060* .538,3 ענק 
(bis).‏ 

4+ עַנָק 

288,c. *1059,2. 1060.‏ ענש 

[n32] 465,2. 

n39 468, 

.704 ענְתות 

209 669. 

.705,2 .441,5 ָפְאִים 

[ey] »821,/. 

.1061,3 .1060 .405* עפל 

"BYDY 684,4. 762,P. 

"29 *703,2. 710,1. 716,1. 

nn29 506,5. 635,8. 

1119 686,73. 

e.‏ ,692 עַפְרְוּת 

.686,73 .277,3 עָּפְרִיִם 

er 277,3. 472,0. 678,d. 
686,73. 

.669 .627,0 עַפָרֶת 

nnDy 615,d. 

*708,b. 757,‏ .665 .465,9 עץ 
a. 800 (Deel. IV).‏ 

.1061,3 .1060 .406,4* עצב 

227 *768,4. 800,eu.n.3. 

[229] *762,«. 763,4. 

.6 עצב 

ex. 800‏ 750 .380,6* עצבון 
(Deel. II).‏ 

2329 500,12. 

B22Y 705,6. 

.788,1* עצבת 


488* 


719,1. 850,17. MitSuff. 
872,4. 892, IV. 

339,d. 351,a. 530,e.‏ פה 

"2 530,e. 

MSIE 438,1. 

.439 .438,1* (פוו) פוה 

m» 438,1. 439, f. 

B,1. 1199,18.‏ ,1147* פוח 

פדרטיאל 

.9 פוך 

.6 .475,0 פּרעֶה 

4+ פוץ 

1118,ou.n.3. 1147, 4.‏ פור 

.638,7 פּרֶה 

nnie 630,2. 

TE 669. *764,a. 

.915,2* פזר 

rB + 4. 

"np *408,2. 684,23. 734,8. 
794,d. 

e.‏ ,794 .628,5 |פַּחְדָּה] 

DıTnp 700,5. ° 

DIE 795,.a. 

rn 645. *794,0. 797 ex. 

ers 669. 

ex. #715,7.‏ 648 פחת 

nnns 299,1. 772,0. 786,«. 

V פט‎ 2 

Top 621,6. 627,₪ 

08 .911,9* פטר 

OB *748,7. 

nIOB 648, 7. 

"5 488,1. *469, 0. 

np 714,2. 

ÜDE s. ÜME. 

mas 429,5. 639,8. 

orıme 506,. 

.717,8 .704 פיפיות 

.6 פישון 

TB 465,9. *+ 

6 פכרת 

+ פלא 

3 .719,8* .492,9 פָלָא 
= .808 .743,7 

mRÖB 424,0. 


Wort-Register. = ערר‎ — nınbp 


A. 621,1.‏ ,465 ,289 עת 
648,c. I,S.‏ .646,2 .6, 641 
629,n.3. *380,5. 719,5.‏ 
ex. 788,C.‏ 786 .777,8 

my 414,2. 

nn? 352,[. 605,0. 837,67. 
842,1. Il,du.n.2.3. 

.1060 .405* עתם 

.0 עתְִיצַָל 

pn *405. 1059,2. 1060. 

.1059,2 .912,21 .405* עתר 
.4,2 .1061,3 .1060 

.«,785* [ְַתְרֶה] 

.8 עתרי 

.642,7 עַמָרֶת 

Bedeutung des‏ — .1578 פ 
für die Wurzelbildung‏ 9 


530,e. — D wird zu3,% 
270,a. 276,0. 277,0. 
284, 6. 288,0.0; Daus> 
276,8. 

so anfangende Nomm.‏ ,פִ' 
pr. 350, a.‏ 


339,d. 530,e.‏ פא 

TSE 630,5. *685,52. 806,1. 

2 פאות 

.#424,2 פאר 

NND *427,c. 805,3. 

MIND 637,0. *428,1. 806,2. 

IRB 806, c. 

8 פארות 

.703,2* פַגּלל 

"38 705,2. 6. 

.743,0* פָּבֶ 

09 פבְעיאֶל 

zo‏ 743* פּגֶר 

IRB 417,4. 

A.‏ ,417 פַּהצוּר 

.439* פדר 

.6 .617 פָּדוּת 

פְּדָיִם 

.6 פדֶכָה 

IB #743, 7. 

2 .438,1 .429,5 פָּה 
*430,b. 703,0.‏ .6,2,%"900 
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.1147,4* ערר 


vw 649, x. 

663,1u.n.3. *387,3.‏ עְשב 
703,e. 710,4. 716,4.‏ 
.800,5 


.455,0 .489* (עשו) עשה 
1059,2.1060.1076,2.3,6 

.4 עשת 

916in.u.n.3.‏ עְשַה 

.4 ,417 עַמָהאֶל 

faclus 436,3.‏ עשר 
(Decl. III).‏ 

c. 1074,4.‏ ,466 עָשף 

1Dy 506, c. 

4 .436,5 עשת 

.7 עְשִירִית , עִָירִיה 

in.‏ 916 עשיתי 

,1059 .1013,2 .406,4* עשר 
.1060 .2 

.7 ער , עְשַר 

my *785,6. 

ty *800 (Deel. 111(. 

Dry 702,7. 

.1 נועָשַת 

üy 468,0. 652. *764,6. 
769. 

.769* עשוק 

.2 עשוקים 

709 *406,4. 2 

707 1004, 4. 

107 658,25. 669. d. 

107 994,8. 

107 409,e. 

25 .,915* עטק 

.6 עטק 

0 עטק 

.8% עשקה 

,1013 .912,17 .406,4* עשר 
b. 1059,2. 1060. 1061,‏ 
.3.6 

Vb. *910 ex.‏ [עָשת] 

noy 648 ex. 

.705,10 עשתנלת 

Hinndy 701,.. 

.775,4 .622,4 .»300 ששתרֶת 


*820 
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.6 פרוּדָא 

.4 פָּרוּחַ 

8 פָּרְוִים 

806,c. #769.‏ .429,2 פָּרוּר 

.5 פרות 

Time *751,fu.n.l. 

2 פרְזות 

na *743,7. 

mE 350,0. 

.469,1* .665 פָּרִי 

.797 .408,0* פָּרִיֶץ 

nahe 641,0. 776,c. 

O2 *743,.. 

none 639,7. 779. *+ 
734,2. 

»29 *717,0. 748, 

23 994,6. 

mise 645. 

N. pr. 506,8.‏ פַרְעש 

ns 369,d. 

.#915,5 פרץ 

Ye *713,8. 720,7. 743, 0.7. 

.6 פְרְצִים 

90 4. 
"2 994,6. 

5 994,10. 

Une ץ,748*‎ 

mine *791. 

Ton 281,«. 1020,38. 

.705,5 ַרְתְּמִים 

.8 ,1005 .911,10* פוט 

rote IL, 1. 

sup #743, 7. 

Pin 994,4. 

| .281,0 פשר 

.7 .637,8 .631,5 פְּשְתַה 
9 15 

ons 679,d. 744,b. 

V פת‎ 535,2. 542,1. 

n» 648 ex. *715,y. 764,0. 
765,0. 

.700,5 .441,5 פִּתְאים 

BNnE 279. 

Gans] *756,bu.n.3. 

Dann 658,26. *755,e, 


Wort-Registsr. __ pıxbp — bin 


ns 715,8. 

[09] *764,a. 
MOB 651 ex. 

.642,7 פַּסָה 

MOB *743, 0. 

map *758,0. 

MOB 506, c. 

DYoR 705,3. 

op *679,6. 743,7. 
"v2 453,2. 

.1055,4* פעל 
.795,2 ,399 .387,4* פָּעַל 
may 629, e.‏ 


DyS 649,9. 653 ex. 650,2. 


.719,1 .686,77* .657,2 
jaye 1069,7 u.n.6.‏ 
.1 פּצלות 
.743,7* פֶצַע 
8 .919,16* פצר 
.9 פק v‏ 
.1 + .8 ,588 פקד 
.8+ פִּקְדָה 
.698,6 פקדות 
eu.n.4.‏ ,698 פַּקְדִים 
.0 פקדִים 
.0 פקח 
8 .8 ,956 פָּקְחַה 
mpnpe 401,2.‏ 


Hype 637,6. 705,2. 719,5. 


Dype 705,2. 719,5. 
va 535,2. 
פר‎ *764,a. 
פרא‎ 1. 


.#743,7 .715,0 .660,22 פַּרָא 


.803 
B. 674, €.‏ ,429 פראת 
.997,1,8 .915,5* פרד 
TB #743, 7.‏ 
ma 635,7.‏ 
.705,2 רדת 
6+ רס 
8+ .535,1 פרה 
me 429,0. 8‏ 
MB 635,7. #791.‏ 
.637,0 פרה 


.6 פְּלָאִים 

1% ,#768 פלג 

a.‏ ,333 פָּלַג 

»B 1021,£. 

»>D 11, S.168f.n.2. 1021,3. 

»R *720,2. 743,0. 763,6. 

642,ß.‏ לגה 

762,@u.n.2.‏ .705,5 ְּלַגות 

une 660,11. #715,8. 742,0. 

.705,9 .«,627 פָּלָדוּת 

*1076,ß. 10821.‏ פלה 

.ץ,748* .649,7 פָּלַח 

mob 994,4 u.n.3. 

8 פלט 

.6 * .643,0 פָּלָטָה 

,881 פַלְטִיאֶל 

"op 490,5. 

map 429,1. 

*751,a.‏ פָלִיט 

mag 644,«. 663,3. Sonst 
1 לג‎ 

.6 פְלִילְיָה 

.705,5 פלילים 

Top #743, . 

mise 900P,c,5. 

war WbE 900,6,5. 900% 
6,5. 

"Nu *827,6. 

andbR 692,7. 

3 פלת 

nen 667 u.n.1. 675,c. 

v2» 535,2. 

Te 465,9. 

(MD) 535,1. *9.‏ פכה 
.7 ,1076 

mag 641,0. *719,3. 734,2. 

.6 פְכִיאֶל ואל 

ame 650,1. 656. 
691. 695,4. 715,ß. 900, 
.a,2. 900®,a,2. Mit Suff. 

894,19. 

2 פנים 

map 839,155. 842,5. 

mE 715,2. 

.715,8 .705,7 פָּנִינִים 


.1200* צור 

2+ צר 

pr. 506,a.‏ .א צור 

.+ צורָה 

[fr] *695,4. 805 ex. 
812 (Deel. ID). 

.1 צדרהריאָל 

+ צח 

.1 צחות 

.« ,641 צחיחֶה 

.705,1 .401,2 צַחִצַחות 
.707,1 

.538,3 .526 צחק 

Kriegsschiff *815,«.‏ צר 

[x] Trockniss 438,1. *469, 
a. 815,2. 

/ צִיבָא 

(Decl. IV).‏ 812* צַיּד 

8 צִידָה 

1 צידון 

Tr *827,6. 

.277,8 צידנין 

.828,5* |צִידנִית] 

mx 644,0. 815,0. *2 
812 (Indecl.). 

(Deecl. III).‏ 812* ציוך 

(Indecl.).‏ 812* .438,1 צירך 

.«,815 .705,4 ציים 

4 2 ציץ 

d‏ 1 ציצה 

u.n.1. 639, ra 6‏ @,632 צִיצת 

629,d.‏ ציצת 

764,a. 766,9. ,‏ .742,5* צל 

8 צלה 

6 על 

rar 638, 

ex.‏ 794 .300,3 צַלְחות 

,638 צלחית 

.775,2 .638,0 צִלְחָת 

"52 #815,2. 

mEbor 349, f. 

nor #748, 0 

.742,6* צלְמוֶת 

.64 צלְמִפָע 

.743,0* צלע 


.ג ואוו יו יי 


וש יו 7 


= 
== 


Wort-Register. _ mp -- צלע‎ 


534,a. *915,5.‏ צבע 

92% 686,92. *743,7. 

.704 צבעים 

1 צבְּרִים 

.2 צבְתִים 

*764,a. 765,8.‏ צד 

.6 צדוק 

mE 822,7. 

2 הצדים 

.460,1 .355,11 צדניות 

PIE 492,8. 628,1 u.n.2. 
*743,7. 

.628,1 .622,1 צִרְקָה 
*782,ß.‏ 

HiPTx 692,9. 699 ex. 

mpg, צדקיה‎ 0 

.785,5 .775,2 צףקת' 

ex.‏ 915* צהב 

.762,0+ צהב 

.687,94* צהר 

Imp. 1077,6.‏ צו 

Subst. 440,2.‏ צך 

2 465,0. *814,1. 

mix 475,0. 627, 669. 

.475,0 צואי 

Anz 279 u.n.2. 713,ß. 720, 
B. 1,8.645f. *355,2. 428, 
2. 429,6. 695,4. 805 ex. 
812 (Decl.IV). 

Nahr 616,0. 

83 צובָה 

.+ צוד 

,%6 .488,1* .470,5 צוה 
6.8.1 

.1131* צוח 

mE 470,5. 

rmx *812 (Decl. B). 

.«,641 צגלה 

A. + 2‏ ,990,4 צום 

.918,6 צוער 

.7 צחהפים 

,7 .1.מ,11,8.459* צוק 
B,8.‏ 

628,c.‏ .«,461 צוק 

2 צוקה 
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*1076,L.‏ .257,1 פתה 

jnne 355,2. 

.« ,831 פְּחוּאֶל 

ß.‏ ,717 .705,9 פתות 

.705,3 .702,5 פַּתותִי 

b. 997,1,8.‏ ,915* פתח 

492,P. *694,1. 743,7.‏ פָּתַח 

./ פַּתחִים 

"np + 

"np 453,2. 

.469,6 פַּתִיוּת 

.7 .705,9 פְּתיחות 

4,6 ,689 .695,5 הפָתִילים 

.ץ,748* פָּתַע 

inne] *751,/. 
צ — .147,2 צ‎ wird zuY 
271,3, zu צ ;276,5 ק‎ aus 
כ ,ג‎ 271,8. 276,5. 281,8, 
aus ם‎ 271,«.83. 276,1. 
281,6.0, aus P 276,5. 
281,0. 

,775 .669 .627,8 .475,0 צְאֶה 
7,a. *804, 2.‏ 

MIR 500,16. 1174. 

.2 פאֶלִים 

.428,2 .423,2 צאון 

u.n.3. 661,1.‏ 660,23 צאך 
.805,6* .663,1 

.705,2 .401,2.475,0 צְאֶצְאִים 

1 צאת 

.6+ צב 

.9+ צבא 

.718,5 .712,0* .657,6 צָבָא 
.803 .734,2 

DIEAZ, צבאות‎ 441,b. 

.04 7 0 441 צבאִים 

.9 צבה 

mar 429,0. 994,8. 

Gazelle *821,f.‏ צבר 

"2% Zier *716,7. f. 

"ax 803,0. 

.506,5 --ה , צִבְיָא 

mar 635, 8. 822, «. 

ma 429,6. 1083,17. 

Bär 704. 
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.2 ערְפִים 

6 צרְפַת 

.3.ם .גו 838,126 צַרְפַתַה 

.1192 .915,5 .911,58* צרר 

.64 צרת 

ne 277,3. 678,5. 687,107. 

wird zu‏ ק — .151 .149,2 ק 
,278,8 .276,8 .270,8 כ ,ג 
zuX 276,‏ ,276,2 9 ,ח zu‏ 
,76 ת zu‏ ,281,8 .5 
273,d. 283, ce.‏ ג P aus‏ ;3 

.0,2 וקְאם 

ex.‏ 799* .636,7 .615,7 קְאַת 

.615,7 הקאת 

*764,a.‏ קב 

.1197* קבב 

rap 475,0. 639,8. 775,7,«. 

0 קבה- 

[map] 264,2. 621,3. 639,ß. 
772,9u.n.1. *+ 2. 

map 641.7. 

map 641,7. 

6 .360,2 קְבל- 

"22 360, 2.367, e. 

"ap 367,d. 

.775,2 .«,638 קְבָּעַת 

n22p 350,6. 1022,3 u.n.3. 

8 קבצים 

525,d. 538,c.‏ קבר 
105,n.1.‏ 

"ap *719,7. 743,7. 

ninap 709,6. 

.367,0 קבתה 

np 637,8. 

.0 קדומים 

.994,6 קדוש 

158 קדח 

D7p 492,9. *743,6 

map. 837,16. 

.708,6 קדֶמות' 

1 קדמות 

.2 קדמי 

.1 קדִמלְיוּת 

[Map] *828,5. 

.367,0 קדְקדו 


*ILS. 
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.698,9 .401,2 צַעָצְעִים 

.911,16* צער 

.1.8 צערים 

4 צפד 

1076,ß.7.‏ .915,0* צפה 

[ner] * 1. 

Part. 486,8.‏ צפל 

Dr 453, f. 

.652 .649,2 צפון 

ex. 659,2. 660,‏ 297 צפור 
24u.n.1. 665. *703,d.‏ 
709,b. 715,8. 755,£.‏ 

N. pr. 504,2. 506,2.‏ צפור 

.« ,638 צפחת 

mEX 297 ex. 622,8. 641,7. 
822,0. 

.2 צפיחית 

.705,2 .637,8 צפיעות 

.640,7 צִפִירֶה 

.828,4* צָפִית 

vor 664,5. #743,7. 

.8 צפְפעִים 

637,yu.n.2.‏ צִפְצִפָה 

.715,6* .652 .649,8 צִפַרְדַעַ 

7 צפרה 

,367 .355,12 צִפָרִים 

TIEX 297 ex. 548,1. *742,6. 

4636 צפת 

nDx 465,1. 629,c. 7%. 

.766,7 .764,2 צצים 

1 צק 

Adj. 994,8. 997 +. 8.‏ צר 
226,n.1. *764,>. 4.‏ 

Subst. 628,a. *+ 6.‏ צר 

8 צרְדָה 

nz 628,0. 685,8. 7. 
*791. 

my 506,6. 918,a. 

Imp. 1005,4.‏ צַרוּפָה 

"Nr *710,8. 8 

צערִי 

Sax 669. 

Ang 469, a. 

07 צרע 

.636,7 צִרְעָה 


u.‏ 294,2 .3 ,(1 .271,9 צר 


E32 705,2. 712,0. 719,2. 


a 638,«. 775,3. 786,a. 
Anz 300". 638,8. 705,9. 


yox 650,1. 656. *719,1. 
746, «@u.n.2. ib. 4. 
mar 643,7. 

.683,5 צלעות 

| [צלצל‎ *746, B. 
צלְצלִים‎ *758,2. 
מא‎ 8 

4 למא 
sat 622,1. 632,2.‏ 
.915,2* צמד 

Tax *743,7. 744, e. 
max 640,7. 

.7 ,#748 צַמַח 

.705,2 צמקִים 
ax 669. *743,7.‏ 
u.n.2.‏ 686,66 צמְרִים 
.637,8 צמרֶת 
.932,1* צמת 

1 צמת 

8 וצמת 
.1080,9 .429,1 צַמַתִי 
.4 .498,928 צמתַתוּני 
.7 צן 

,7 צפְאָכֶם 

Fax 271,8. 638, 


5 .ם. | 
.719,2 .712,0 .705,9 צפלת 


| 64,6. 

an 705,2. 

m *710,7. 716,7.‏ 
.7 * .281,6 צנע 
.26 צנפֶה 


716, 5u.n.9. 

192 *399,ß. 

794,d.‏ .403,3* צעָד 
NIX 640,7.‏ 

27722 686 ex. 

.8 צער 

.647 .644,0 .635,0 צעירר 
u.n.4.‏ 687,106 1-5 
9X 698,0.‏ 


(Femm. dieser Form)‏ קל 
77% 

>op (Form) 349,f. 1% 
Mit Art. 846, 4. In Pausa 
848. 

(Femm. dieser Form)‏ קטל 
77% 

(Form) 664,0. 74LEE.‏ קטל 

(Femm. dieser Form)‏ קטל 
.772 

SUR (Form) 826. 745. 

(Femm. dieser Form)‏ קטל 
1TE‏ 

sup (Form) 745. 994,8. 

(Femm. dieser Form)‏ קל 
.771 

(Form) 326. 745.‏ קטל 

(Form) 339,e.‏ קטל 

(Form) 326.‏ קטל 

.קלטל (Form) s.‏ קטל 

Sup (Form) 753,1 ex. 755,7. 
756,1. 

(Femm. dieser Form)‏ קטל 
.778,2 .775,2 .773,5 

sup (Femm. dieser Form) 
773,5. 775,2. 

(Femm. dieser Form)‏ קשל 
ל 

6 .ע,782 (Form)‏ קטלה 

(Form) 782,7. 783, a.‏ קְטְלָה 
785,a.‏ 

(Form) 785,2.‏ קַשָלָה 

moup (Form) 782,8. 785,8. 

up (Form) 297,6. 

(Form) 751 ex.‏ קטלון 

(Form) 297,2.7. | =‏ קשלון 

>ubop (Form) 1020, 2,2. 

(Form) 102002 6%. =‏ קטלל 

jap 492,8. 554,6. 994, a. 
*762,«. 

3 10פ* .ו Gop]‏ 

Top Adj. 284,5. 554,6. 994, 
a. #762,«. 765,L. + 

3 = .707,1 קטנות 

up 867,0. 556. = | 
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8 לרּרִים 

.08 וקושל 

muonp 321,d. 

.1 קח 

7 קחת- 

.734,6* קחת 

4 קטב 

f.‏ ,#744 קב 

.8 קטבה 

(Form) 664,d.‏ קטול 

(Femm. dieser Form)‏ קטרל 
776,a.‏ .774,6 

(Form) 747,4. 903,1.‏ קטל 

(Femm. dieser Form)‏ קטרל 
.771 

(Femm. dieser Form)‏ קטול 
.6 

(Form) 747,4. 751,‏ קטול 
b.c. 994,8.‏ 

(Femm. dieser Form)‏ קטול 
ל .771 

(Form) 297 ,6.‏ קטוּלה 

.792* קטוּרֶה 

ex.‏ 618 קטורֶה 

4+ קטט 

(Form) 664, 6.‏ קטיל 

(Femm. dieser Form)‏ קטיל 
.6 .4,686 1 


(Form) 664,0.‏ קטיל 


751,a. 994,8. 

Sup (Femm. dieser Form) 
771. 

up (Femm. dieser Form) 
776,5. 

sup (Form) 742,0. 

sup (Femm. dieser Form) 
771. 772,0. 

- (Form) 742,5. 

(Femm. dieser Form)‏ קטל 
772,a.‏ 

(Form) 742,2.‏ קטל 

(Femm. dieser Form)‏ קל 
.772,0 .771 

(Form) 846,0. 2.‏ קטל 
In Pausa 848.‏ .8 741 
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.4 .915,2* קדש 

994,a.‏ .554,5 קרש 

.5 קדש 

.1021,7 קְדט 

.744,9 .360,2* קְדֶש 

.701,6 .690,2 קְדשִים 

.867,6 הִק' ,קדְשִים 

59 קהה 

*734,a.‏ קהל 

642,ß. *734,6.‏ קְהִלָה 

nanp 645. 

Dan, BT er 386,1. 

.2 קו 

.1.מ .גו 814,1* קר 

.1188,33 .430,4* קוא 

ף,755* .535,3 .278,8 sahp‏ 
.ג 

997,1,Bu.n.4.‏ קודר 

08 .489* (קוו) קוה 

.46 קוה 

mp 1074 ex. 

B,1.2.‏ ,1147* .533 קוט 
.1192 

(Form) II, 8.405,n.2.‏ קלטיל 

(Form) 339,a. 755,0.‏ קלסל 

(Femm. dieser Form)‏ קלטל 
1 

(Femm. dieser Form)‏ קוטל 
773,a. 775,1. 784,d.‏ 

.4,4 קוי 

.716,2 .710,2* קול 

maip 321,d. 506, a. 

(Form) 1020,2, a.‏ קולל 

,1147 .438,2* .535,1 קום 
B,3.‏ 

f.‏ קמה 

.5 קמה 

6 קומים 

.932,2* קון 

.1.4 קונ 

2+ .533 קוץ 

pr. 506,a.‏ .א הקוץ ,קוץ 

2* .705,3 .629,6 קָנָצוּת 
(Indeel.).‏ 

np 629,€, 
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.744,9* קצר 
e.‏ ,#822 .641,8 .463,0 קְצת 
0.ß.‏ קר 
.5 ,#764 קר 
*764,a.‏ קר 


536,ß. ILS.‏ .282,0 קרא 
421,n.1. *424,7. 426,2.‏ 
.1082 .997,1,8 

.808,6* קְרָא 

N. pr. 506, c.‏ קרא 

[RIP] *804,1. 

6 וקְרְאָהף 

c. 1083,13.‏ ,428 קראות 

.8 קרְאי 

.4 לרְאים 

.1080,11 .500,16 קְרְאֶן 

.5 לרְאנִי 

Rp 1083, 8. 

.2.15 וקְרְאֶת 

.9 קראת' 

- .1004,4* קרב 

2 קרב 

ap II,S.228,n.2. 9946. 

272 492,ß. 900,5. 900»,2. 
*743,7. 

na9p 1005, 6. 

1279 *756,2. 

j21p7 493,2. 

jap 351,4. 

.287,4.*720,7.762,7 [ קרדם] 

Damp, לּרְרְּמות‎ 1. 

mp 586, 1 
*1076,ß.y. 1082£. 

mp Kälte 644,«. #791. 

II,8.228,n.1. 994,a.‏ קרוב 

525,d. 536,7. *915 ex.‏ קרח 

*744,f.‏ .669 קרח 

.66 קרח 

.66 קרח 

NITIp 616,2. 

rnap 639, ß. 

np 775,2. 

map 469,8. 641,7. #822, 0. 

.704 קריות 

np L8.413,n.1. 


*455,a.‏ קנה 

mp +4 

4 קנה 

.6 קנו 

333,.a.‏ קנז 

ex. 751,‏ 750* קפמון 
.4 קנן 

B,b. 698,c.‏ ,689 קנצי 
n2p 463, 0.‏ 

.4 קסממי 
.1005,3 .911,12* קסם 
.703,1* קְסֶם 

"dp 367,d. 1005, 6. 


nop 465,4. 638,0. 2 


*788, ß. 
קעקע‎ 2 
myp 638,8. *+ 4. 
לפפדֶה‎ 1,6. 
קפוז‎ 6. 
לפים‎ 54. 
קץץץ‎ 1. 
קץ‎ *764,6. 
קצב‎ *743,7. 
קצה‎ 8 
קצה‎ 455,6. 824,6. 
קצו‎ *439. 


.8206 .720,6* .458,6 [ קצר] 


.720,6 .436,5 קצוי 
.6 קצות 

.720,6 .436,2 קצות 
4u.n.1.‏ ,456 קצותיו 
.6 קצי 

.8 קציעה 

.717,8 .705,2 קציעות 


663,1u.n.3.‏ .658,29 קציר 


MP *743,7. 
קצם‎ 0 


.535,3 .287,4 .284,5 קצץ 


.915,5* 
.1021,7 קצץ 


.911,3* .535,3 .287,4 קצר 


.1005,3 
.4 קצר 
6 [קצר] 
ex.‏ 994,8 קָצַר 
b‏ 43 
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367,e.‏ קטפי 

.906,2* קטף 

.915,2* קטר 

f. 669. 776,..‏ ,629 קטרֶת 


.622,8 .621,2 .292,3 קטת 


.€ ,774 
.1188,33 .430,3 הקרף 
.1021,7 קים 
.770,8 .300,3 קימוש 
ap 664,c.‏ 
4 קיממי 
*IL, S.511,n.4.‏ קין 
IL S.511,n.4.‏ קִיָה 
.1 קינ 
mp 474,7.‏ 
.474,7 .473,1 קיצון 


ex.‏ 547 .282,7 .272,7 קיקלון 


.716,3 .710,3* .658,28 קיר 
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.6 קייט 

c.‏ ,462 קישון 

.2+ קל 

קפ 

Amp 638, 

"ap 669. +. 
קְליטְא‎ 616,6. 
map 774,7. 

mobp *791. 

Y>p *748,6. 

yop 994,4. 

4 קלקל 
(Form) 1020,2,a.‏ קלקל 
.282,7 קלקל 

u.n.1.‏ 750,8 קְלְשוּן 
.769* קם 

4 קם 

map 637,8. *791. 
קמו‎ *9. 

.881.6 קְמוּאֶל 
*679,c.‏ .770,3 קמוש 
np 669. *743,7.‏ 
ap 494,1.‏ 

.744,9* [למִץ) 
.8 קמְשונִים 
*764,a. 765,ß.‏ קן 
.0+ קנא 


Böttcher, ausf. hebr. Sprachl. 


.1195,2* רבב 

.774,7 .642,6 רְבְבָה 

8+ רבד 

.7 .8.6 ,1076* .288,2 רבה 
.16 

ex.‏ 1075 .956,6 רִבָּה 

.2 רבָּה 

.5.ם,11,8.558 רבה 

129, רְבּוא‎ 261,929. 
*804 ex. 

.6 רב 

121 492,2. 494,1. 500,10 
u.n.8. 

.1 רבות 

ex.‏ 424 רֶבות 

ex. 679,2. 686,‏ 677 רְבּוּתִים 
.80 

.4 רְבִיבִים 

ex.‏ 915* רבך 

.915,2* רבע 

.748,7* רְבַע 

*734,b.‏ רַבְעָה 

09931 705,5. 757 ex. 

.1005,3 .912,2.42* רבץ 

mp2 506,c. 

n27 615,2. 

29237 705,1. #748, 8. 

.4 ,1004 רְנִז 

.628,2 ְגזֶה 

8 רגל 

u.‏ 684,27* .658 .649,9 רֶגָל 
ex. 743,0.‏ 684 

.4 רגְלִים 

6 רִגְמָה 

4+ רגע 

.4 רגָע 

.748,7* רגש 

8 :476.1 .473,5 רד 

.911,60* רדד 

.8 רְדֶת 

.8+ רהב 

794,d.‏ .403,1* [רהב] 

nam 794, e. 

DI) 403,1. 

..,460* רוב 
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378,5. 380,6. 386,2. 388. 
392. — ר‎ epentheticum 
256,5. 258,1. — N assi- 
milirt 289,&. — wird 
zu ד‎ 278,8, zu ש ,ז‎ 1, 
y. 276,4. 281,y, 2 כל‎ 
270,6. 276,8. 278,8. 273, 
0. 283,6, zu 9 276,8. 
279. 

,443 .439 .0 428* (ראר) ראה 
f. 455,a. 497,9. 997,1,0.‏ 
.1184 .1076,2.3,«.6 

8 510,6. 960, f. 

.4 ראה 

6 רא 

.6 רא 

.6 רְאוּאֶל 

ex.‏ 506 .428,3 רְאוּבְן 

MINI 436,4. 822,0. 

.7 ראות 

.2 ,369 רְאִי 

"RN 367,0. 

.8 ראי 

469,a. 815,1.‏ רְאיות 

DR "*497, e. 805,4. 

Mas) 1147, 0,5. 

.705,7.8 .694,2 .168 ראמות 

.8 רָאמַת 

.168 ראש 

Kopf 425, f. 1,8.328,‏ ראש 
n.1. #424,2. 428,1. 850,‏ 
Mit Suff. 892,IV.‏ .18 

Gift 669. *805,6.‏ ראש 

Wer ראש‎ 6. 

352,ß. +7.‏ ראשון 

.7 .708,0 ראשות/ 

.16 ראשית 

.1 ראשנות 

.5 ראשנית 

22 Perf. 1118,yu.n.3. 

32 Adj. 994,8. #764, 2. 

9. 

*764,a.‏ .666,5 .661,6 רב 
.765,7 

ex.‏ 424 רְבּאות 
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BNP 686,69.‏ , קְרְיְתִיִס 

manıp 678,a. 

.1005,3 .911,11* קרם 

112 649,9. *684,2. 719,1. 
743,0. 744, a. 

.2 קרנים 

.38 * .705,9 קְרְסִים 

ex.‏ 653 .548,1 קרסל 

op 684,28. 762,2. 

.7 לקרְעִים 

.743,0* קרץ 

.9 קרקע 

.1021,2 .974,2 וְקָרקר 

525,d. *1147,4.‏ קרר 

.536,7 קרטש 

op *743,0. 

np 465,7. 641,7. 7. 
786. *787,B. 788,ß. 

mp 277,3. 678,6. 686,69. 

.439* קשו 

[n\op] *822, a. 

.705,9 .638,8 קְשָוּת 

.8 קשיטה 

קשַקשִים 

9 * .774,7 .639,7 קשְקָשֶת 
a.‏ ,788 .778,1 .4 

.6 * קש 

.2 קשאים 

8 .912,15* קשב 

naup 786,6. 2 

*1076,n.‏ קשה 

8 קשה 

.1 קשות 

4 קשח 

DUp 325,a. 

"op 362, B. 

"op 821,2. 

.+ קשר 

op *743,7. 

.698,6 קְשַרִים 

638,L. 648, 776,2.‏ קשת 
B. 788,ß.‏ ,#787 .786 

2 קקשתות' 

Als 4%‏ .147,4 ר 


87115; insbes. 375,ß.e. 
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.9+ רנן 

>) 774,7. 

0727 649,0. 652. 701,1. 

197 822,7. 

.5 רמים 

7122 652. 

DY92N 705,5. 

.7 רמס 

on 661,1. 663,1. 

na 776,2. 

DIN) 686,65. 

229, 921 1122, a. 

77 *1120,a. 1147,4. 

090407 705,1. 

107) *743,7. 

Perf. 1118,yu.n.3.‏ רַע 

II,8.226,n.1. *764,‏ רע 
(Decl.IV).1124,4.‏ 5.794 

457,d. 465,0. 900,9,2.‏ רע 
c.‏ ,824 .#769 .900%,9,2 

.4+ רע 

277 990,4, 4. 

237 Perf. 4 

227 Part. 994,8. 

727 628,0. 

7797 622,1. 

797 623,5. 624,2. 644,0. 
*734, 5. 791. 

+ רְעָה 

99 393,3. 635,8. 775,7,2. 

911,51u.n.2. 988,1.‏ רעה 

.439* רעו 

[72277] 1021, . 

Freundin 439,h. 617.‏ רְעוּת 
635,ß. 900,9,2. 900®,9,2.‏ 
*822,c.‏ 

79% Trachten *822,c. 

.1 רְעוּת 

.1,6* רעי 

...ט 458,2 97 

197 489,7. 618,4. 635,ß. 
794,0. *822,0. 

.% ,439 .403,1 רעיון 

77 403,1. 

*717,b.‏ רעל 


Wort-Register. _ רוח‎ — 537 


794,d.‏ .403,1* רחץ 
e.‏ ,794 .641,7 רַחְצַה 
.1005,83 .912,7* רחק 
"PM 994,6.‏ 

Hm 638,7. 776,2. 
[207] Vb. *910 ex. 
רטפש‎ 4 

+ .488,1 רי 

.7 ,1143 .1141* ריב 
.83 .719,8* .875,0 ריב 
.0" ריבות 

6 ריבי 

"27 697,1. 

457,d. 554,6.‏ ריח 

06 רִים 

.704 .«,692 .627,8 ריפות 
.«,615 ריפת 

.9 ריר 

8 .460,1 ריש , ריש 
.1 ררישווך 
.1 -/עע 2 
Adj. 994,8. *+ 72.‏ 2 
mn *764,0.‏ 

.1005,3 .912,4.44* רכב 
.743,7* .663,1 227 
.300,3 237 

0 רכה 

399 1122, 2. 

2197 664,d. 

1 רכוש 

.1 רכפות 

.6 רכך 

[034] *744,9. 

97034 705,1. 

© 663,1. 

DI *769. 

0+ רמה 

72 641,«. #791. 

rı27 636,ß. 665. 
רמל‎ 1 

.1 ,1147 .500,10 רמל 
.2 רמרנר 

.694,2 .627,7 רמות 

[I] *764,6. 8% 
"27 851,0. 1. 


1 דרוה 

.915,2* .470,5 רוח 

7 1004,4. 

772 440,3. 628,c. *811,4. 

mn 554,6. 650,1. 656,1. 
»711. 717,0. 

nm 622,1. *800 (Decl.B). 
811,4. 812 (Deel. B). 

u.n.1.‏ 837,76 רְוּחָה 

m *812 (Dec. B). 

B,1. 0,2.‏ ,1147* רום 

.717,2* רומִם 

man 1147, 1. 

.1+ רוע 

06 רש 

.2 רות 

rm +8 

.769* רזון 

rn 821,2. 

77 360,2. 

Burn 705,5. 997,1,ßu.n.5. 

377 1004,4. 

arm 1055, 5. 

649,x. 654.‏ רְחב 

a7 658,30. 

an *403,1. 794,d. 

Dar #769. 

.6,6 רְחוּם 

pi 94,6. 

I,8.224,n.2. *769 u.‏ רְחִיט 
n.L.‏ 

.1 רחיטנוּ 

.757,0 .685,41 רְחַיִם 

am 649,8. *715,2. 

am N. pr. 506,2. 

Em *399,7. 403,2. 679,2. 
686,90. 

.657,2 .650,2 .«,379 רְחֶם 
*794,d.‏ 

mann >. חרי‎ . 

man II,S.246,n.8. 

2072 679,d.689,C,«. 699. 

[mar] *828,5. 

binom 795,0. *797 
(Decl. A). 


43 b* 


שַלוִים — רעלות _ Wort-Register.‏ 


.7 שהַרנִים 

II,S.545,n.1.‏ .264,5 שוא 

.755,1 .664,6 שוב 

[720] 755,7. 

.0 ,460* שוח 

TO 283,a. 

.0 + שוכָה 

..,460 .535,2* שום 

.6 שור 

no *685,47. 792. 

2 שורתים 

.4 * .533 שוש 

457,d. *9.‏ שח 

.9+ שחו 

.20,6* שחל 

.588,3 .278,7 שחק 

757,a.‏ .705,10 שטים 

.7,8 שטם 

.1043,7* שטן 

8 שטן 

.70 שיא 

.9+ שיב 

nad +. 

.0+ שיד 

08 .1141* שיח 

*703,d.‏ .665 שיח 

.1143,9 .1141* שים 

.1143,10* שיש 

*764,a. |‏ .664,0 [שף] 

| .9* טכר 

*820,a.‏ .436,5 שכל 

.436,3 שכור 

mio 638,8. 705,9. 719,2. 

[main] *822,0. \ 

1 .8 שְכיות 

2 ,764 .719,2 .705,2 שַכִּים 
6 

4 .4 שְכָל 

Son, Dan 492,7. * 3‏ , שְכָל 
ex.‏ 

0 *746,ß. 

4 .9* שלו 

U 649,8. 652. 820, bu. 
*.8.ם‎ ִּ | 

| 08 שלוים 

\ 


.915,2* רקח 

.2 רקחה 

.58 רקחות 

.698,9 רקחיי 

2 הֶרְקְחִים 

ap 629,2. 686,91. 

.9,6 רקמות 

0+ רקע 

.7 רִקְעי 

.7 + רקק 

,615 רקת 

© 473,5. #769. 

*751,f.‏ [רשיוך] 

.5 רשית 

Don *915,2. 

*912,24u.n.4. 1005,83.‏ רשע 

.743,7* .628,1 .492,8 רטע 

nd 628,1. 

.687,109 רשַתִים 

.6 .#743,7 רשפ 

non 475,0. 638, 775,7,0. 
786. *787,B. 788, ß. 

*717,b. 770,8.‏ .297,9 רוק 

,#715 .653 ,649 רְחם 

8 רתת 

6 ל ,א אפוג ש -- .148 ש 
aus D 283,0, aus X‏ ,5 
aus‏ ,278,7 .276,7 .270,7 
.281,7 .276,4 .271,7" 

.6 ,805* .669 שאר 

AND, לשאת‎ 8 

[720] #742, b. 

629,d.‏ .622,1 שַבְכָה 

.1004,4* שבע 

ya 994,8. 

8+ שבעה 

B.‏ ,990,4 .628,2 טבְעָה 

.628,2 טְבְעֶת 

na *710,8. 716,8 u.n.3. 

(Decl. II).‏ 1 לוי טְדַי 

2 השדּים 

.> ,642 שְַדְרָה 

.488,1 .430,5* .429,5 שה 
.824,5 

m 339,0. #755, 8. 


684 


.640,7 רְעלוּת 

bg 321,d. 

מל רעם 

794,d.‏ .403,2* רַעַם 


may 611 0%. 628,2. 6. 


19 *762,ß. 768,5. 

.4 ,1147 .911,51* רעע 
.1192 

.67 רעץ 

vs *912,8.58. 

*1082f.‏ רפא 

MIND" 705,10. 

DINO" 705,6. 

EN 429,1. 

.1083,17 רְפָּאנו 

"NREN 1083,17. 

8 .911,8* רפד 

6+ רפא = רפה 

.1082 .1076,7* רפה 

197 1083, 3. 

.704 רְפִידִים 

men 429,1. 

ne] #751,f. 


,705 .692,8 .638,8 רפְסדוּת 


9. 789,1. 


.6 .646,2 .641,7 [רְפֶת] 


*715,7. 774,8. 788,0.ß.. 
רִפָתִים‎ 9. 
IN 9. 
רץ‎ 956,,4. 
ורְצְאתי‎ 2 
רצת‎ +. 
רצוא‎ 1. 
2) ד‎ 6. 
ריא‎ 7 


.643,8 .632,0 .629,6 רְצְפָה 


.647 
6 + .705,1.9 רְצְפִים 
.4+ רצץ 
.ץ,1021 רְצץ 
.7+ רק 
.#769 רק 
+ .669 רק 
0 רקה 
.36 רקות 


685 


.766,9 .705,3 שַבְבִים 

.439* טבו 

120 820,c. 444,0. / 

,881 שַבוּאֶל 

*369,c. 686,82. 719,‏ שברע 
4 .לד 

.6 שִבוּעה 

[mV] 464,du.n.1.*828,3. 

ud, DI0 492,7. 

.469,1* .665 .628,2 שבי 
.4 .815,2 

.4 שבי 

469,ß. 628,2. 822, «.‏ שַבְיֶה 

₪ שביה 

.7 שִבִיסִים 

ex. 628,2. 899,‏ 618 שְבְית 

[30] 464, du.n.1. *#828,3. 

שמבְּלוּל 

367,cu.n.2.‏ שִבְּלִי 

DaB 367,6. 

ex. 622,8. 637,8.‏ 297 שִַבַּלַת 
772,a. + 715, «.‏ 
ל 

.353,2 שִבְנָא ,שְבְיֶה 

.(0661.1) 794 .743,7* שבע 

(Decl. B).‏ 794 .780,8* שבעה 

.4 שִבְעִים 

.7 שִבעתים 

.915,2* שבץ 

,997 .:995,111* .588,8 שבר 
.7 ,1043 .1,6 

.492,7 שִבֶר Na,‏ ,שְבֶר 
.1+ 

.700,2 .694,2 שַבְרִים 

.1005,3 .932,1 .911,2* שבת 

2 שבת 

.ץ,748* .786 שְבֶת 

nad 297 ex. 611,f. 621,4 
u.n.2. 622,8. 641,e. 648, 
b. 772, e. #786 ex. 788,0. 

Tina 297 ex. 548,2. 751 .א6‎ 

f. 1095,5,0.‏ ,475 וְשְבְמִי 

mad 774,7. 

MIR 441,5. 705,10. 

ad *717,2. 


Wort-Register. _ שלמה‎ -- mau 


an 906,2. 

nam *788,6. 

.« ,762* [שרק] 

.775,1 .637,0 שרקה 

.1147,4* שרר 

ot 352,2. 464, 2b. 

.6 שתם 

Bedeutung des‏ — .148 ש 
für die Wurzelbildung‏ ש 
aus N," 278,‏ ש — .529,0 
ה b. 276,5. 283,0, aus‏ 
,276 .«,271 ת aus‏ , 288,0 
.« ,281 .1 

289,ß. 291,7.‏ שש ₪- ₪ שי 
,510 .394 .«,390 .345,5 
b. 524,a. 530,f. 593,5.‏ 
VI. 604. 895,c. 896,‏ ,596 
n.u.». 897,8. Insbes. vor‏ 
Verbalff. 1035,4. 1036,‏ 
,4,8.1067,6.1089,6.1109 
.7 ,1153 .6 

.489* .474,0 (שאו) שאה 
.1184,28 

MRU 473,1. 822,0. 

x. 654u.n.3.‏ ,649 .279 שאול 

SIND 918,6. 

7 שאס 

UNG 1147,0,0. *806,6. 

.88 שאסףּ 

DORT, --ות‎ 2 

.0,5 השאָטים 

RD 822,7. 

427,d. 1145,1.‏ .393,4* שאל 

83 שאלה 

2 שאלה 

08 שאנן 

ING 762,8. 

.1147,0,6 שאַסִיךּ 

7+ .1004,4 שאר 

./ .900,2 .669 שאר 
*427,c. 805,8.‏ 

MIND 644, a. 

.427,0 .383,5 שַאָרֶה 

(Decl. C).‏ 806 שאת 

1 ,1147 .956,7,4 שב 


mas 267,a. 640,0. 772,2. 
779. 

.746,3* שמח 

Dip *769. 

.1145,38 .429,6* שמאל 

47 .279 שמאול , שמאל 
.6 .428,6* 

.4 + שמח 

.8 שמח 

2 שמחה 

nat 689,6,8. 9. 

man 638,6. 

man 640,«. 9. 

at 429,6. 

Man 686,8. 

1081,d.‏ .912,50 .906,2* שנא 

B.‏ שלכְאָה 

428,c. 1083,13.‏ שנאת 

VD 288, c. 

.635,7 שִַעִירָה 

.704 שְכִירִים 

,719 .705,10 .283,2 שִַעְפִים 
.762,0 .2 

.912,9 .393,3* שער 

0 562,3. 661,2. 663,2. 
*403,3. 679,b. 797. 

0 562,3. 622,3. 631,a. 
797. 

DD 628,1. 

.715,2 .637,8 שִעַרֶה 


.684,8* .648,0 .639,8 שַפָה 


.782,8 .720,1.7 
ו .278,7 שפן 
.764,6* שק 
.0 ,764* שר 
iD 635,ß. #791.‏ 
Yin 997,1,7.‏ 
.2 שרוקיב 
pr. 453,8u.n.1.‏ .א שרי 

616,4. 
שרי‎ principes 672,4. 
aD 705,2. 769. 
שרע‎ *915,2. 


.719,2 .705,10 וְשַרְעָפִים) 


"762,8. 


nad 475,0. 

4 שיבת 

.641,7 שִיחֶה 

21 שיט 

.8 שימון 

“nd 696,2. 

B. 1080,4.‏ ,429 שצא 

1 * .480,0 .282,2 שיר 
.1143,11 

.2 שיר 

nd 631,2. 

.6 שיש , שיש 

8 .1141 .989,1* שית 
.1 .19 

[nö] 465,2 u.n.2. 611,f 
637,7. I, 8.448, n.1 
*463,8. 811,1. 

1 שיתף 

6 -41 .919,1* שכב 
.1005,3 

>20 875,6 8 
910,e. 

8 טמִכְבָה 

.7 שכְבהּ 

772,a.‏ [שִכְבֶת] 

.997,1,7 שְכּבִי 

8+ שכול 

1 ,995 .912,57* שכח 
.14 

.8+ שַכְח 

= .1052 ,401 שְכַחְחּ 

8 שְכְיֶה 

4 .59 1 טכך 

*910,d. 912,47. 995,‏ שכל 
II. 4‏ 

"ad 697,2. 4 

02V 297 ex. ו‎ 

1 


ch. ei 


774,L.‏ .772,0 שִכלֶת 

Se) 657, a. #742, b. | 

.2 .1) 848 .490,0 שכֶם 

,932 .48 .80 ,919* שכן 
,1043 .1005,3 .1004,4 

[35] 635,8 6 
785,a. 

.912,48* שכר 


De >> 


טכר — שגל _ Wort-Register.‏ 


[md] *734,5. 812 
(Decl. A). 

.755,7* טול 

N. pr. 506,2.‏ שלְעַל 

"oh *710,5. 716,5. 

.24 ,684* .649,9 ווק 

0 שוקקה 

.1 + שור 

.668,1 .662,1 .660,27 שור 

*LS.511,n.1.‏ שלר 

.762,7 .461,0* .663,2 שושְן 
.6 

.64 שוטְנָה 

*460,a.‏ שות 

,881 .429,6 שוּתָלַח 

ex.‏ 915* שזר 

.0+ שח 

B,ß.‏ ,1055 .387,5 שחדל 

.4 .489* (שהו) שחה 
08 .1079,8 

nnd 1124, 4. 

[mn] 641,7. +6 

4+ שחהח 

und II,8.252,n.1. 

.641,7.648,0.*822,2 [שחית ] 

non 627,7. 669. 

795,a.‏ .672,1 מַחָצוּס 

.70,6 שְחֶקִים 

.994,4 .911,17* שחר 

.4 שחר 

,794 .687,95 .403,3* שחר 
du.n.2.‏ 

.95,6 שַחְרִים 

ex. 932,1.‏ 915* שחת 

Verderben 611 6.641,‏ שחת 
.776,2 .648,5 

Grube 61l,e.‏ מוחת 

.769* [שט] 

.774,8 .637,0 .621,1 שטה 
.764,0 .715,8* 

muB, Mob 492,7. 

.06,6 ששף 

.גו.צ8140* .665 .465,9 שי 
n.2.‏ 

.462,6 שיאון 
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*II,S.114,n.3.‏ שגל 
.652 .649,7 שַגָל 
.6 שִגָלְ 
.915,2* וגע 

.2 שגר 
(Deel.D).‏ 794* שַגֶר 
.64 שד 


.7 .684,189* .465,9 שד 


.764,6* שד 

.4 + שדד 

"7707 1118,2 ex. 
"70 675,ß. 

351,e. 1022, 2.‏ שַדְּדֶה 


n70 289,d. 294,2 u.n.2. 


638,eu.n.1. 774,ß. 
[NÖ] *769 u.n.1. 
DS 705,6. 769. 
nnTo 288,2. 349, e. 
Aa 283,a. 641, «. 

.705,1 
.915,2* שדף 
.4 שהם 
1,8.253,n.3. 486,3.‏ שו 

.814,1* .465,0 
.6 שוא 
*#811,2u.n.1.‏ .457,6 שָוָא 
*915,Ö. 1147, 1.‏ שוב 
1 ,475 שוב 
6 שוב 
.0 שובָב 
nase 994,10.‏ 

.1132,10 .997,1,7 101" 
.8 שמרבנל 


.1072,4 .489* (שוו) שוה 


.7 ,1076 
md 459,2.‏ 
.789,1 .641,7 שוחה 
DD 672,2.‏ 
.0 שוט 
2 שוגמים 
.757,2* שומִם 


349,e. 678,c. 686,67.‏ שונֶם 


.1131* שוע 
SU 470,5.‏ 
.811,4* .440,3 ]910[ 


687 


nynV 615,B. 

you *743,7. 

.8 .688,0 שמרות 

Dad 696,2. #748,8. 

./,8 שִמְרִים 

.5,4 שִמְרֶת 

.748,7* .656 .650,1 שְמָש 

.9 שמָשות 

.2 טמשות 

.684,9* .656 .650,1 שן 
764,a. 765, ß.‏ .719,1 

[10] *756,6 u.n.2. 

*1082f.‏ ונא 

.2 שַלנָא 

.1 וטַפָא 

780 441 ,6. 

1082f.‏ .1076,7* שנה 

nad 641,8. *679,0. 8 
713,7. 720,3. 782,ß. 

MU 475,0. 775,7,0. #734, 
3. 782,ß. 

.2 טשנות 

"mad 1.0... 

.815,2 .703,5 .469,6* שָנִי 

.827,6* שכר 

DU 702,2. 

DD 676,a. 678,c. 

u.n.2.‏ 756,0 .686,74 שָנִים 

.6 שנית 

.6 שנס 

8 שנת 

*1147,0,a.‏ שסס 

.684,18 .384,1* [שעל] 
.795,2 

.674,7 .672,1 שַעַלְבוּן 

4 .1 מַעלְבִים 

pabyı 277,3. 672,1. 674,7. 

may 672,1. 

Hy 702,5. 

.795,6 מַעָלִים 

vo +2 

.,399* .657,2 .650,2 שַעַר 
715,ß.‏ .685,45 .403,3 

NG, הש'‎ 1. 

1054,e.‏ .994,10 הַשַעְרִים 


DD Perf. 1004 ex. 
שָלֶם‎ *743, 0. 

.6 שלמה 

.0 שלמִיאָל 

.69 שלָמים 

.699 שַלמִים 

06 שלמית 
.0 .702,2 שלמכים 
SU 474,7.‏ 

.+ שלש 

ex.‏ 757 .705,5 מַפָסִים 
.6 שלְתְךּ 

6 שם / 


.0 + .658,33 .465,9 שם 


716,10. 757,6. 
DU 297,6. 6. 
DRAG, שִמְאֶה‎ 5 
שַבָּה‎ 00% 
mad 414,2. 529,c. 1 
שמור‎ *439. 
שַמְהוּת‎ 800% 
שְמוּאֶל‎ 881, 
DAY שמורות‎ 639, Bu.n.3. 
שמות‎ 300% 1118,x. 
sad 881,6. 


Da 456,8. 535,1. 689, 


4A,ß. 694,2. 
nd 506,6. 


.912,37 .911,52* .533 שמם 


67. 1196, 8. 
שמם‎ 48 
nen 774,7. 
nme 766,9. 774,7. 
שממות‎ 2. 
שמָמות‎ 1. 
ad + 1. 


1m 658,34. *696,. 703,5. 


.6 ,763 .«,743 .734,3 
1m 994,8 ex.‏ 
.1004,4 .912,58* שמוע 
.4 טשמע 
0% שְמְעָה 

.18 
8 שמְעה 
8 שמען 


956, m, 8. 
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.9 שכר 

.6 הל für‏ של 

oe *756,du.n.l.‏ של 

.4 של 

.1 0 לו 

an 705,9. 762,«. 

su 669. 

(U) *488,7. 9.‏ שלה 
465,a. 1072, ß.‏ 

nam 627,8. 775,5. 897, 
8,0. 

.36 |שלר] 

.746,4* .994,8 .486,8 שלר 
(Decl. II).‏ 820 

,#734 .489,6.7 .436,4 מַולָוָה 
b. 822, a.‏ 

mad 822,0. 

"Su 820,0. 

.=6, 51 7* שלוש 

mod *+0. 

.7,2 שלוּת' 

"mu 436,8. 1072, 

.743,7* שלַח 

m,3. 1025, 2.‏ ,956 שַלְחָה 
.8 ,1052 

.2 שלחו 

.7 שלחו 

.2 שלחות 

.0 שְלְחִים 

ar) *710,5. 716,5. 719,3. 

.1005,3 .912,11* שלט 

vs 1004, 4. 

.0 ,#743 .705,9 שַלָטים 

mob 618,2. 

.822,0* [שליֶה] 

Yo.‏ .> שָלִיו 

*369,c. 751,d.‏ מָלִיש 

art) 828,2. 

an art) 698,0. 7. 
ano 842, III. 

Yo” *906,2. 

.665 טשְלָל 

.994,4 .911,1* שלם 

08 שלם 

DS Part. 994,8. 


.716,3 .705,9 .463,8 שתלת 
.988,1 .769 

Trinkgelag *815,b.‏ שתי 
.821,0 

"MD stamen *821 ,6. 

mn 822,7. 

.686,74 .263,4 .258,2 שַתּים 

6 שתים 

.2 שתלי 

and 994,6. 

.912,31* שתק 

[pr] *1005,3. 

157ff. — Bedeutung des‏ ת 
für die Wurzelbildung‏ ת 
א 20 529,c.. — MNwird‏ 
zu 7, O‏ ,276,6 .«,272 
,285 .@,284 .276,0 .270,8 
a, zu 3 276,3; zu 5 276,‏ 
zu. Dd 271,0.‏ ,«,281 .1 
zu © 271,‏ ,«,281 .276,1 
a. 276,1. 281,0; Maus”‏ 
276,d. 288,6 , aus‏ .273,0 
u 270,8. 276,6. 278,6,‏ 
.271,7 ק aus‏ ,276,3 כ aus‏ 
MN wird assimi-‏ — .276,3 
lirt 271,«. 276,1. 281,«.‏ 
289,1.d. 291,ß.y. 1177,‏ 
a. 1178,.‏ 

(prae- u. afform.) der Un-‏ ת 
terordnung 547,6. 558,8.‏ 
| .564 

—n effect. 547,ß. 556,2. 

—N praef. a. Fiens 927. 

n— 926. 928,2. 

als‏ שת N;‏ כ-ת , -ת 
Fem.-Endung 564. 565,‏ 
insbes. bei Nomm. 613.‏ ;3 
als n— für‏ ;721,1 .614,4 
am Vb. 928,2.‏ 0 
alte Plural- Endung, 1‏ ,— 
. .5 ] 

307,a.c, 308,‏ .806,1 --ף 
529,c. 920. 926.‏ .1.5 
.928,1 

₪-- für --תִי‎ 928, 8 


| 
ן 
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.800% שַרְבִּיט 

[nd] *791. 

[mad] *791. 

TG 349, f. 408,2. 
שרון‎ 475,d. 

.0 שרוני 

.58 טרות 

.7 .640,7 שרות 
שרגת 


nad 1,8.135,n.1.: 611 ex. 


638, 6. 

.720,7* שַרְיון 

.492,2 שרין 

.1 שריקות 

.95 שרית 

1 שרץ 

770 500,13. 

UND *360,2. 744,9. 

.1 שרשל 

.34 שרשות 

DIGG 367,0. 

9 שרְשָרוּת 

mind 629,d. 705,7. 
7 88, 02 

%++ ששה 

.769 ,764,9* .669 שש 

.15 ששא 

.0 ונְִִשַשָאתִיףּ 

+ ששה 

.790,2* .621,1 ..,289 ששה 

.506,6 שש 

.6 ששי 

"od 453,2. 

Tud 282,7. 

uU 462,6. 506,6. 

.282,7 שטק 

[md] 282,7. 848 (ז12601.1)‎ 
u.n.2. 

[nd] 465,9. 

806 .683,2 .429,5 שת 
(Deel.C). #717,5.757,a.‏ 

שת 

.4 שתו 

And 466, 

amd 1147, 1. 


688 


DIN 795,.. 
פועטוע‎ *401,2. 

2 וטעטע 

DI 699. 

0 453 שפו 

.770,1* שפנט 

e.‏ ,698 שפוטים 
8 .627,7 שפות 
neu 635,0.‏ 
e.‏ ,698 .691 שפְטִים 
a.‏ ,696 שַפִּים 

6 שפּךּ 

6 שטְפְכֶה 

.5,6, 987* שפל 

ex.‏ 1004 שַפָל 

.46 שפל 
644,ß. *734,..‏ טְפלֶה 
ae) 641, 0.‏ 
.762,0* טפ 

N. pr. 506,2.‏ שָפָן 
.743,7* שפַע 
.642,0 שִפְעַה 
Du *743,7.‏ 

.763,1* שפת 


264,5.685,38u.n.1.‏ שפַסּים 


Bon. n.5. 762,0. 
שקד‎ *915,2. 
קד‎ 1 


B.6.7.‏ ,1076 .439* (שקו) שקה 


"DU *696,2. 820 ex. 
שקור‎ 436,3. 

.456,5 שקות 

.743,7* שקל 

.6 שקלים 

.9,4* .637,0 [שַקְמַה] 
2 שקמות 


679,d. 705,2. 2‏ מוּקְמים 


.717,0 .705,1 שקערוּרות 
.9 שִקסְפִים 

.743,7* .492,0 שקר 

.0 שִקָרִים 


638,y. 6.‏ .,465 שקת 


775,7,5. 786. *788,ß. 
שקתות‎ 350,e. 
שר‎ *764,a. 766,0. 


689 


Dan 827,0. 

.0 תולדות 

hm 462,6 u.n.2. 

0 תולע 

pr. 506,2.‏ .א תולע 

.785,1* .636,8 תולעה 

.715,8* .775,1 .636,8 תולעת 
.785,1 

.994,3 .548,1 תומיךּ 

425,d. 429,0.‏ .423,1 תומם 

nmayım 644,0. *784,d. 

700,cu.n.3. 705,8.‏ תועפות 

ex.‏ 995 תופפות 

.716,8 .694,1 תוצאות 

.«,#715 .652 .649,8 תור 

adın 906, c. 

*755,c.‏ תועוב 

.(1128,1)6.1 תוּשד 

.822,8 .629,9 תושיה 

611,f. 0‏ תותח 

5 תזכל 

.2 תִדְּכֶר 

arm 429,8. 5. 

.10776 ותדך 

nun 617. +8 

m 454,0. 1073, B. 

mm 637,0. 

rm) 429,6. 1111,18. 

Alarm 705,10. 

Ham 1155,2,c. 

Im 1077,d. 

union 429,3. 1093,10. 

83 ותחיין 

Bu.n.2.‏ ,1124 תְּחַל 

44l,a. 705,10.‏ תִּחָלְאִים 
ex.‏ 821* 

.641,8 תִחִכָה 

Dann 1155, 2,e. 

vanm 611,f. 636,7. 


Im 465, P. 

Dunn, "—, --ות‎ 1. 
719,3. 

698,du.n.2. 990,‏ מחנות 
C. #791.‏ ,4 


om 1133,2. 


-onm 


jan 492,2. 669. *743,7. 
jam) 1077,5 

629,c. *#822,7.‏ תִבְכִית 
rn 462,6.‏ 

ex.‏ 1055 ברכ 
Pam 401,d. 1052, 7.‏ 
San 1077, a.‏ 

Sam 1077,a. 
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671,a. 673,3.‏ -ת 


Nm 488,1. 465,0. *712,8. 


719,4. 
תאב‎ 9. 
masn 1. 
תאה‎ (INN) *489. 5. 
תְאֶהבּ‎ 1059,2 ex. 
Anm 444,6. 453, f. *6 


man 990,4,C. *791. 812 syn 1077,a. 1085,25. 


Pan 492,7. 1085, «. 

naar 3000.‏ ּלְנָאסָר 

man *791. 

7 ותדד 

"nn 611,f. 637, 0. 

Nam) 1047 ex. 

San 1147, 4. 

sun II, S.168,n.2. 

rn 529,c. 926. 928,1. 

nn — 613,0. 615,d. 

.#439 תהו 

.0 ,#820 תהף 

611,f. 641, a. 648,0.‏ תהום 
.696,0* 

nm 1074,38. 

8 ותהיין 

u.n.4.‏ 1136,2,9 תִּהִימְנָה 

sSarım 1013,20. 1015,2. 

morm 611 .צ9‎ 


(Indecl. 2 
.1.ם.4426,20תִאְכְלְהּ‎ 6. 
[rösn] *791. 
ותאלצהל‎ 6 
[פאם]‎ 425,d. #387,4u.n.l. 

427,5. 805,5u.n.1. 
תאמים‎ 6. 
תאמים‎ 0. 
תאמינל‎ 3,5. 
תּאָמם‎ 1,8.246,n.1. 
ואמָרֶן‎ 931,3. 
תִאָנֶה‎ 554,6. #791. 
תִאָנָה‎ 387,4. 554,6. *791. 


mınn Feigenbaum 637, «. 


*427,c. 715,e. 806,2. 
mınn Feige 637,öu.n.4. 
msn 822,8. 
תאספון‎ 466,d. 1103,5. 
תאר‎ *915,2. 


"EM 805,1. #387,4. 795,2. nom 299,7. 772,d. 


om 629, f. *719,8. 
Tann 387,5. 1059,2,2. 
nissan 705,10. 


"ann 1138, 2. 


nisern 700,2. 

"nm 1077,d. 

mm 931,3. 

sonrm 1123,38. 

.814,1* .465,0 .438,1 ר 

.9 תוא 

./, תְִּנָה 

rn *438,1. 440,2. 1079, 

1076 

[nsmin] 775,5. 86,6. 

qım 457,0. 8 

.1 * .775,5 תוכְחת 
44a‏ 


nem 1133, 2. 
SIE 279. 406 ex. 
AnXanı 929,0. 

ran 641,7. #791. 
msn *708,6. 

mean 956,4. 

rnshan 929,8. 956,1. 
nam 1147, 4. 

man 629,9. + 2.3. 
תבונות‎ 6. 

pian 1147,4. 

am 1077,2. 

72m) 1077,6. 


am 462,5. 611,f. 641,«. 


II. 


> *755,6. 
[man] *822, 8. 


Böttcher, ausf. hebr. Sprachl. 


76 תמח 

ram 454,6. 1073, B.1085, 
yu.n.l. 

nvan 699 ex. 

Dan *911,50. 4 

jan +8 

Ten 529 ,6. 

on 1128,2 (Cj.T),4u.n.3. 

on 300% 

nn»an 606,4. 

.76 ומס 

9 תממעל 

.4 תּמַצְאינָה 

pen 1198, (0). ID). 

an N. pr. 506,0. 

Yan 661,4. 664,«. 

Sam 1077,b. 

an 1123,1(Gj. II). 

Yan 680,6. 

Yan 429,3. 1093,10. 

.0 ממְרוּקים 

.9 .700,5 מִמְרּרִים 

jn— 304. 926. 

[jn] 660,28. 4 

m 000. 6 

MIN 700,2. 

700,b.‏ ְִּאִים 

MON 1054, e. 

.3 ,1100 תנשו 

an 500,14. 990,4, 0. 
1100, 3. 

05 תנה 


.' 
1 
E 
mın— 931,4 
תנומות‎ 2. 
תפר‎ 650, 2. 657,2. *716, 
פנות‎ 4. 
תפות‎ 8 1 
מִנְחוּמות‎ 1. 713, wo 
72052 MR 
Daum 689, 0,B. 697,1. . 
699. 713, «. 720,2. 
namm 344,5. 776,d. 
Am) 1100,0.. * 8 
Drum 288,6. 705,4. 764,0. 
Tan 5 >} 456,n. 2. 
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’m1 1077,6.‏ , וּתְכָל 
.77 ותְכָל 

Fi. 1083, 6.‏ תכלה 
Subst. #791.‏ תכלה 
man *322,L.‏ 


772,a.‏ .669 .627,7 תִכְלֶת 


774,6. 786,5. #787,1. 
jan *915,2. 
on, ’m) 1077,a. 
ne» 1074,2. 
on *764, a. 
תלא‎ *1082f. 
som) 1077,5. 1183,26. 
mad 700,2. 
תִלְאֶה‎ *791. 
תלאוּם‎ 1.8. 
תּלאִים‎ 19 
תְּלַאשָר‎ 428,6. 


Adasn 640, «. 776,d. 786,c. 


.10821* תלה 


mom 1072ex.u.n.1. 1077,d. 


441,a. 1083,9.‏ תלוּאים 
"abr *821 (Deel. III).‏ 
B,ß. 697,1.‏ ,689 מלונלת 
von 1132, 6 ex.‏ 

.8 תלכ 
.915,2* תלל 

on *7 483,0. 

or 489 ex. 

.697,1 תלנות 


nissen 705,5 ...גו‎ 


.429,6 תלשר 

8 .705,9 ִּלְָלִים 
.4 תם / 

.926 .304 --מֶּם 
on 1147, 4. +.‏ 
664,a. *764,a. 765,7.‏ תם 
man— 931,4.‏ 

man 529,c. 

man 6llex. 

2,c.‏ ,1155 רתבירבנר 
Sion 264, @u.n.1.‏ 
.6 תמורה 

f.‏ ,1132 תמוּחְנָה 

man 1077 ex. 
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yrım 1077,e. 

sn 406,3. 454,0. 824, 

rm 406 ex. 

oytorım 1058,20. 

8.410,n.1. 1147,‏ ,1 ותחש 
B,3u.n.4.‏ 

nnn 535,1. 776,2. 987,2. 
MitSuff. 893,III. 894, III. 

D u.n.4.‏ ,1118 תחת 

497,3u.n.1l. II, 8.413,‏ מחת 
n.3. 1100,C,‏ 

"Arm *827,6. 

“arm 694,1. 

mann 828,5. 

1 תחתיות 

.828,2 מחתית 

on 1170. 

.4 תטמאל 

.928,2 .926 --תי 

"n— 306,1. 307,a.e. 308, 
2.5. 926. 

2 --תי 

1+ תיז 

6 מיכון 

ex.‏ 1098 תרלילף 

4 --תִים 

.652 ,649 תימָן 

630,a. 705,8.‏ תִימָרְות 

4 -תִין 

.2 .1060,0 תִּיעשֶה 

83 ורתִירָאן 

.9 תירוש 

6 .487,6 תִיִּשַבְנָה 

ex.‏ 1196 תִּיטְמַנָה 

m 1171. 

In *764,a. 

ATaam 1042, 7. 

man 1077,d. 

pam] 931,3. 

II, S.120,n.4.‏ תכל 

.4 תכונן 

.4 תפכוננר 

ünam 893,1. 1056,11,2. 

mean 705,4. 827,0. 

Dun 700,b. 766, 
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2 תּרְאְפָה 

aan, ות'‎ 7,6. 

aan 1077, b. 

man *822,d. 

man 822,0. 

man 1015, 

man +6. 

man 1096, 3. 

.1147,4 מרוץ 

mn 775,5. 

mann 772,d. #791 ex. 

*822,d.‏ פרְמוּת 

in *742, 2 

man 929,0. 

noyan *783,c. 

aan 492,ß. 1077,. 

701,a.‏ .690,1 תִּרְפִים 
msn 429,0. 1083, 4.‏ 

Mm, ות‎ 7%. 

yını 1147,4. 

66 תרצה 

Ana 353,Cu.n.1. 1025,2. 

Nyon 1083, 4. 

xaiom) 1083, 6. 

men) 1147,4. 

.792* [תשימָה] 

nanen 344, b. 

mom, my 429,1. 1080,9. 

min 697,1. 

naun 1029,2. 

mögen 906,.. 

main 629, e. 

mön 436,3. *812 (Indecl.). 

sahen 1024, 4. 

mon 379, B. 

494,2 .493,2 .0 ,454 תפי 
u.n.1. 1078, 1085,7.‏ 
;1372;17 

mamaun 966 ex. 967 ex. 

.9 תִסטְמורֶם 

ex.‏ 1090,6 משמם 

sün *794 )12601.1(. 

.7 תשְעים 

PÜnN 1077,a. 

.8 וִתִשְקיו 


.2 תעתעים 

an #7 764,a. 

.1+ תִפְאְרֶה 

nıson 775,5. +1. 
ותפהו‎ 8. 

611,f. 637,0. 64.‏ תפוח 
f.‏ פפוצנה 

"on 704. 

non 779. 

rben 629, f. 789,2. *719,8. 
פּלצת]‎ 775,5. 


> jen, 'm1 1077,2. 


"yon 379,B. 

nen 1, S.443,n.1. 776,2. 
*788,P. 

.6 מתצִיכָה 

11 תציתג 
mern 1120,2u.n.1.‏ 

.1 ותצק 

"2m 1118, Du.n.5. 

"en 1128,2 )6[.1(. 

1 וחתצת 

MINEN 1103,1. 

*791ex. 812(Indecl.).‏ תּקוָה 

(Femm. dieser Form)‏ מקטול 
776,d.‏ 

(Femm. dieser a‏ תקטל 

776,d. 

(Femm. dieser Komm)‏ מקטל 
.773 

(Form) 782,0.‏ מקטלת 

muvpn (Form) ( 6. 

8 פִִקִימְנָה 

8 וחקל 

.906,2* תקע 

8 מקע 

u.n.2.‏ 700,2 תקעים 

.6 תקם 

.7 תקְצרְנָה 

₪ 1083, 6. 

MINEN, ות'‎ 2. 

1077,au.n.3.‏ .6 8 ומקש 

.8 תְרְאֶה 

2 תרְאי 

noxın 775,5. 
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pm 466,4. 1111,8 6 
nayen 1100,38. 

za 1100,38. 

.4 תשא 


mad 292,7. 611,f. 6 


ß.y. 648,a. 775,5. 
תסב‎ 4 
תמתסג‎ 084 
תסוב‎ 4 
„on 1147,.2,8 u.n.6. 


son 425, f. 429,3. 1093, 4. 


ma3ym 929,8. 

may 493,2. 498,17. 
תעב‎ *1056, 11,3. 
272>n 867,e. 

.2 ,1058 .367,8 תִעבְרִי 
0 2 עד 

ß.‏ 8 + תעה 
IM 436,4.‏ 

rm 1147,44. 

aym 1147, B,3 u.n.4. 
mn 453,6. 
Sy, וַת'‎ 1077,du. ex. 
msn *791 ex. 

59m 1078,5u.n.1. 
מעלולים‎ 2. 

meben 776,d. 789,1. 
ion, m 1077,d. 


229m, כל‎ 713,3. 720,7. 


.699* תִעניג 
muy *822,)‏ 
J29M 406 ex.‏ 

maym 1076,2. 
פה‎ II,8.172,n.4. 
niazyn 700,c. 
תפצר‎ 1051,c ex. 
Jon, /m} 077, 


wen 465,ß. 611,f. 638,0. 


648,5. #403, 3. 794, d. 
may 698,5. 
ות' , תעש‎ 0. 
vym 1077,c. 
תפעשה‎ 8 
תִתְשְרְפָה‎ 856, 9. 
1015,2. 


44a * 


. u. Talmud., Syrisches 


2 אנה 

.2 אנהון 

.2 אנְהין 

.2 אנון 

TR 869,2. 

8 530, f. 

.6 בל 

7 897,2, . 

"7 897,2,.B. 

- .529,0 הָא 

.96 הְַדָא 

777, 7777 529,a. 

08 הקימת 

0 השא 

ILS. 42‏ 57 ,זל 

0 יְּמַפָּא 

Du.-Endung 678,c.‏ -- ין 

8 ית 

.814,1* 819 , כָּו 

.6 כְּוֶת 

.5 כּמותו 

nos, anna rabbin. II, 8. 
16,n.1. 

nn3 899,2. 

nn2 894,45. 

.300% כּרְסָא 

"> 530,f. 

6 לנֶת 

"8 IL, S.85,n.1. 

oa ILS.83,n.1. 

ex.‏ 719,6* קל 

"2% rabbin. 876,c. 

hebr. —N effectiv.‏ = ש-- 
.556,2 

שוט 

220 897,8,0. 

.6 משמרין 

.68,2 שִמְמְמִנָא 


ul II,8.251,n.7. 
22] 514,6. 
N 530,f. | 
If 1,8.428,n.1. 


ירי ה 


.1 01 
.8 .ם .ג 514,8 1 


U) 514. 1,8.321,n.1. 
" 529,c. 

= II, 8.495,n.2. 
»5 897,4. 

Zus 897,8,0. 

5 530, e. 979,5. 

e.‏ ,530 שש 

3 IL, 1. 

u8 1,8.383,n.2. 

„ 530,/. 

‚s'y 1,8. 257,n.2. 
3 585,1. 

y2 530, f. 

.3 .מ .גו 8 ,514 Gb‏ ,מ 
0 

.585,1 א 


MP: 514. 


N— 1,8.335,n.1. 

NR 1,8.336,n.4. 869, 
1:2. 

AR 1, S.336,n.4. 

.2 איהוא 

.9 אִיהיא 

.8 אִין 

.9 אינהף 

SR 869,2. 

TOR 530, f. 

f. 897,5.‏ ,530 אלל 

NOS, MON I, 8.428, n.1. 

mIa2R 800%. 


692 Wort-Register. _ חשף‎ -- ünn. Arabisches, Chald 


nun, Mom 1077,a. 

.7,6 תשסע 

.2 תמתטְפתְפְכְנָה 

1162,d. +0‏ .621,2 תת 

.4, 1077 מִתאו 

.8 תפאר 

.1028,6 תתאפק 

.77,6 תִתְגָר 

.«,1162 .264,5 תתה 

mabnnmı 1023,B. 

n. 2.‏ ,168 .8 ,11 תִתְדִכֶּם 
.« ,1023 

.9 ותתחלחל 

1077,a.‏ מתחר 

man 1015, ß. 

.4 תתִימרוּ 

.2 תתיפח 

ex.‏ 1095,9 תִתִיִפִי 

,077 וַתִתִכָּס 

7 תתם 

.3 ,1098 תִתְמנִנְנָה 

BERN 1024,83. 

an 1162,d. 

sam, 'n 1077,d. 

.8 תתלפם 

B.‏ ,1023 תִתְעַלְפְיָה 

.0 ,1023 תתעפג 

.1,6 תִתפלא 

.1108,2 .475,5 רתתְצב 

Anm 490,3. 

.7,6 תתרע 

906,c.‏ תמש 


1 zur Compar.-Bildung 
556,1. 


f.‏ וש 
‚sl 530, f. 897,6.‏ 


ob | 528,8. 
ol 585,1. 
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Wort-Register. _ Syrisches, Griechisches, Lateinisches 


Ovesßi 1,8.257,n.1. 
Is 1,8.643,n.1. 
‘Po 1,8.643,n.1. 
Zar 139. 

Zug6a 392. 
Zırypaoa 685,57. 
Zoßegos 672,1. 
Dowızes 4u.n.d. 
Xasoar 392. 
Xodolloyouoo 290, c. 
00006 0. 
00006 487 ex. 


Garra 392. 
Hadrumetum 831,ß. 
Hannibal 831,ß. 
Hasdrubal 831, ß. 
hebraeus 12 u.n.2. 
Malethubalus 831, ß. 
Poeni 4. 

Rusibis 831, ß. 


youog 325,0. 
Touosoa 392. 
eBoaiog 12 u.n.2. 
66 5. 
60/0/0008 324 ex. 
’Ioadx 458 ex. 
710096 458 ex. 
Iouan). 458 ex. 
’Ioganı 458 ex. 
Irovoaia 458 ex. 
Kügv 325,.. 
Karavas 615, «. 
Konne 139. 
1204 325,0. 
Maydal 324 ex. 
nolaue 324 ex. 
Maoaı 324 ex. 
uaoßın 324 ex. 
Mo)öy 325, a. 
Mi 1,8.643,n.1. 
v epelnvorıxov 257,2. 
Naid 472, c. 

0.5 325,0. 


Ian 529,a. 

ra 529,0. 

0 האן 

zn 6 

6 5 
25 עגב2ן 
ו 18 אי 

L;aS 12. 

2 6 


"46076 678 ,6. 
Anogoaioı 392. 
תוי‎ 
"dos 6,6. 
000000 2. 


? 4roveie 1, 2. 


Bav 139. 
Boot 325,.a.. 
Booög 325,0. 


Nachträgliche Berichtigungen 


zu Band 1. 
(Vgl. I, S. 644 — 647.) 


. 21, Z. 18 ist nach ,,13. Jes“,. einzuschalten ,,780 8. : Micha“. 
. 62, not., 4. 8 1. 186161 st. Marelef. 
. 87, zu $152ex.: Die dem Semitischen eigenthümlichen sogenannten empha- 


tischen Laute D, x, P, arab. ₪ (ein emph. ע, ,(ש‎ (ein emph. »), ‚9 (ein 
emph. «), 5 (ein emph. 5), 5, entstehen durch Wölbung der Zunge nach 
dem oberen Gaumen. Diese Zungenstellung hat eine Trübung der be- 
nachbarten Vocallaute zur Folge: צדיק‎ = säddyg, nyaU = täbbaat.» 


. 122. Zu $241ff. vgl. ₪. Baer die Metheg-Setzung n. ihren überlieferten 


Gesetzen etc. in Merx’s Archiv 1867, 1, 8. 5öfl.» 


. 186, 2. 28 1. „Kürzung)“. — 2. 89 1. 5%. 

. 188, 2. 4 v. u. 1. „($ ,)% 

.נער .> נצר .1 27 .2 ,180 . 

. 146, 2. 7 v. u. 1. 7997 st. 1102. 

157, 2.14 למד-‎ st. “Tab. 

. 162, Z. 20 1. עשרות‎ st. ner. 

. 167, 4. 4 1. Job7,20. — not., 2. 8 1. ran st. nn; 2. 5 נַיְנִלֶה‎ 6. Dam. 
. 17%, 4. 91. a) st. «). 

. 178, 2. 5 v. u. 1. 254 st. 258. 

. 174, 2. 18 1. A127 st. נִצְהֶר‎ 

. 199 1 mM st. ap. — 2. 11 1. ר,,‎ 899 st . ר;,‎ )88996 - Z.7v.u. 


1. „155“ st. ,,15( 


. 198 ist Z. 1 אָ‎ 879, 2. 15 (vor 390,5) > 367,a, 2. 16 376, P EARDARIEBEN, 
. 194, not., Z. 21. $ 380,7. 
. 195, 2. 13 1. n— st. (7—. — 2. 25 ist $409, f. 425,1 nachzutragen. — Z. 26 


1. 394, 1,a.b.e. 


)ירש 


. 196, letzte %. 1. א‎ 280,9(; 
. 202, 2. 5 .צ‎ u. 1. ma st. 79. 


un nn an 


m ₪‏ ₪ ₪ ש שש שש ₪ ₪ 


₪ ₪ un 


Nachträgliche Berichtigungen zu Ba. I 695 


. 207, 2.4 v. u. 1. 8254,11. 
. 214, 2.6v. u. 1. השְבַע‎ st. .הי‎ 
. 216, 2. 20 v. u. 1. „‚vielfach“ st. „‚vierfach“. — 2. 17 v. u. 1. $1055, 4,111. — 


Z.Tv.u.1. 8254,11. 


. 221, 2. 18 1. non st. .הק'‎ — 2. 201. „Jes“. st. Jos.“ 
. 224, Z. 18 1. הרּדִיפהו‎ st. an. 

. 237, 2.911. 1Chr. % 6. 

st. ,,2(**‏ €°)6,, :341 ,2 ,רו 

. 248, not., Z. 11. ליא‎ st. 19. 

2264, 2. inet. 1. - 


269, 2. 2 1. vorn st. 'rm. 
271, 2. 9 v. u. 1. Ham st. m. 
273, 2.171. 7,18 st. 7,4. 
275, 2.231. Ps.11,3. 

279, Z. 98 1. a st. man. 


. 284, 2. 9 v. u. 1. ופמצב‎ st. 32m. 
289, 2. 16.1:,,,Jes,“ st. ‚„‚Jer.“ 
. 298, Z. 18 1. Ano2 st. Ana. 


299, 2.11. ah "st. am. 
300, 2. 9 v.u. st a7 st. ‘72. 


101 „#5. 51. « st. „45, 51.“ — - 1 החזִיקי‎ st. Ip. 


. 305, Z 
. 889, 2. 25 1. „und davon“ st. „und dann“, 


373, 2. 5v.u.1. WM 8, ZAv.u. 1. אִמלךּ‎ 8. 

882, 2.6v.u.l. . st. iö. 

405, 2. 4 v. u. 1. „B)“ st. 8)“, entsprechend dem B) in $ 605 ex. 
426, 2. 9 v.u.1. או,,‎ hir אוה‎ 


. 448, Z. 25 5 894, 30. 


459, Z. 26 1. MON st. TOR. 
494, Z. 11 v. u. 1. מִשַכְּמות‎ >. Sun. 


. 499, Z. 17 1. W190 st. mm. 

. 530, letzte %. 1. 77% st. 772. 
. 556, Z. 18 1. 73 st. >72. 

. 562, 2. 81. SOmaR st. DOM. 


566, 611. מִכְמָנִּים‎ st. m. — Z. 261. „idola von“ st. „,‚i. und“, 


.עב st.‏ לב .281 .2 ,568 . 

. 574, letzte %. 1. טַבַּחֶה‎ 6. ’D. 

. 585, 2. 1 mon st. von. 

. 592, 2. 10 v. u. 1. e) st. e). 

. 597, 2. 16 1. /nıson st. .חטארת'‎ 

. 604, Z. 7 1. x st. ®X. 

1000 :ל 10-.0י‎ a NOT st. .ד‎ 

2 st. By00*Bob. 0 ד 0 .1 .א‎ 

. 646. 412888 für die Lesung bätim auch das Meteg spricht, das D’n2 genau 


geschrieben haben muss, s. bei Delitzsch, Job 8. 293, not. 1.» 


un nun 


Nachträge und Berichtigungen 


zu Band 1. 


‚33,26 u יִצרְנְהוּ‎ st. En. 

. 38, not., 2. 21. Blüher st. Blücher. 

S. 64, not. ג' ו‎ 8. Fleischer in den Sitzungsberr. 0. K. G. 6. W. 1866, 

8. 306.» 

S. 65, not., Z. 4 ist nach ‚‚Fäil“ einzuschalten ‚‚Bibl. arabo-sie. ₪8. "+7, Z. 5f.“ 
— 2.131. ד"‎ st. v9. — Z. 20f. »Fasst man > als Apposition zu ,מלך‎ so 
ist ככל הגוים‎ elliptisch für כמלכי כל הגוים‎ zu nehmen. > Kann aber auch 
als Zustands- Accusativ (‚ads J&) zu לכר‎ betrachtet werden: nobis (ita ut 
simus) instar omnium populorum.» — 2. 231. ₪9 st. ₪. — Letzte Z. 1. 
Mitkäl st. Mitkäl. 

106, 2. 19 1. „„Lev.13,55f.“ st. „ib. 5öf.“. 

112, 2. 111. „a. — 45. TE“. 

129, 2. 211. ‚As duo, eintritt. —“. 

151, 2. 14 und 8. 188, 2. 6 .צ‎ u. 1. «) st. a). 

220, 2. 4 1. „Verhinderung“ st. „Verbindung“. 

253, 2. 261. ,,108.9, 11 st. „Jon.9, 11“. 

272, 2. 11.6) st. 5). 

286, 2. 19 v. u. 1. „in dem zugleich“ st. ת660 תנ,,‎ 

ab. XLVII, Conj. 11 1. נקומחן ,נְקוּמִחם‎ st pn. 

. 357, 2. 8 1. „Jes.58“ st. „‚Jes.55°. 

. 881, Z. 27 1. 498,13. 

.שא' st.‏ מִאוּפַר .2.611 ,882 . 

. 395, letzte Z. 1. 6) st. 5). 

. 472, 2. 4 v. u. 1. Sm) st. /M.. 

. 571, 001. 1 "506 st. 505. 

. 582, Col. 2, 2. 18 v. u. 1. Masclef st. Marelef. 

. 593, Col. 8, 2. 151. v.u.1. — 18 981,2. 

14,17 616,3. 


סש un‏ ₪ ₪ ₪ ₪ ₪ ₪ ₪ ₪ 3 טש ₪ טש ₪ ₪ ₪ ₪ ₪ 


D 
ee ה-א‎ 


"= 44.8 


Inhaltsverzeichniss zu Band זז‎ 


3. Hauptstück: Pronominalflexion ...................... . MET ABER 
Pronomina und Pronominalflexion im Allgemeinen ($ 851. 852). 


ERS EXIT. u Pronomina),personalia “ir... 0-0 8 
Tab. XXIII. Suffixa an unveränderten Verbalformen ב‎ 8. 29 
Tab. XXIV. Suffixa an unveränderten Nominalformen................ S. 36. 
Tab. XXV. Suffixa an veränderten Masculinformen ............- S. 46 
Tab. XXVI. Suffixa an veränderten Femininformen .....uacc: S. 47 
Rab. IR VII. Suthya an, Partikeln... un ea. una Er 8.56] 


I. Pronomina personalia: Personalia separata und suffixa ($ 853—855). Sepa- 
rata ($ 856. 857) für 1. Person ($ 858), 2. Person ($ 859), 3. Person ($ 860 — 862). 
Suffixa im Allgemeinen nach Form ($ 863 — 866. 869 — 874) und Gebrauch ($ 867. 
868. 875 — 878). Verbalsuffixa ($ 879— 882). Nominalsuffixa ($ 888 — 888). Nomi- 
nalformen mit Suffixen ($ 889 — 892). Suffixa an Partikeln ($ 893. 894). 

II. Uebrige Pronomina: Demonstrativa nach Form und Gebrauch ($ 895—897). 
Interrogativa nach Form und Gebrauch ($ 898. 899). Pronominalausdruck durch 
Nomina ($ 900. 900P). 


eV erbalUCxKIon Sirene Deere one eadennn ende snann 
Flexionstheile und Flexionsarten ($ 901. 902). 


1. Hauptstück: Verbalflexion im Allgemeinen ....................- 
[Tab.-XXVIIL Passive Ablaute am Verb „nun ₪. 1001.[ 


I. Genus-Formen: Activum und Passivum ($ 908 -- 907: Passiva Qal $ 904—906). 
Stativa und Stativ-Activa ($ 908— 912). Gebrauch der Vocal-Passiva ($ 913—918: 
nach den Beugungsformen $ 913. 915, im Satzbau $ 913. 916, nach dem Sachgehalte 
$ 914. 917, nach Zeitalter und Stylgattung $ 914. 918). 


UI. Tempus- und Personalformen: Af- und Praeformativa derselben 
)% 919— 921). Verbindung der Af- und Praeformativa mit dem Verbalstamme 
)% 922. 923. 932). Abendländische und semitische Flexion ($ 924). Jod am Fiens 
($ 925). Personallaute am Perfect ($ 926) und Fiens ($ 927). Schriftliche und 
lautliche Abweichungen derselben am Perfect ($ 928), am Fiens ($ 929). Plural- 
formen auf 71 ($ 930). Verbal-Duale ($ 931). Gebrauch der Personalformen 
($ 933 — 936). Innerer Vocalunterschied der Tempora ($ 937. 938). Gebrauch der 
Tempusformen ($ 939—950: des Perfect $ 339— 941. 947. 948. 950, des Fiens $ 942. 
943. 949. 950, der beiden Tempora im Vergleich mit einander $ 944— 946. 950). 


III. Modus- und Folgetempus-Formen: Modusformen, als Jussiv, Imperativ, 
Intentional ($ 951 — 956). Gebrauch des Imperativ ($ 957 — 960), des Jussiv 
und Intentional ($ 961— 965: des Jussiv $ 961. 964, des Intentional $ 962. 965). 
Modusformen mit בָא‎ ($ 966. 967). Formen der Tempora consecutiva ($ 968 — 974: 


des Fiens consec. $ 969. 972. 973, des Perf. consec. $ 970. 974). Gebrauch der 
Tempora consecutiva ($ 975— 982: im Allgemeinen $ 975. 979, des Fiens consec. 
$ 976. 980, des Perf. consec. $ 977. 981. Verhinderung der Tempp. consec. 
$ 978. 982). 


IV. Verbum infinitum und Conjugationen: Formen der Infinitive ($ 983— 


988: im Allgemeinen $ 983. 986, des Inf. constructus $ 984. 987, des Inf. absolu- 
tus $ 985. 988). Gebrauch der Infinitive ($ 989. 990). Formen und Flexion 
der Participia ($ 991 — 995). Gebrauch der Partieipia ($ 996. 997). Verbalelassen 
und Conjugationen ($ 998— 1000). 

[Tab. XXIX. Verbalbildungen nach den Conjugationen .......... S. 258 f.] 


698 


2. Hauptstück: Verbalflexion im ב‎ 1 


I. Starke sonitale Verbalflexion. 


A) Durchgängige Formen. 


[Tab. XXX. Conjugation der starken sonitalen Verba schlichter Bildung S. 265 


Tab. XXXI. Conj. der starken sonit. Verba schlichter u. verstärkter Bild. ₪. 266f.] 


Conj. I, a. b (Qal, $ 1001 — 1006). Conjug. II (Nigtal, $ 1007—1009). Conj. III, 
a. b (Higtil, Hogtal, $ 1010—1015). Conj. IV, 6.0. V (Qittel u. s.w., Quttal u. s. w., 
Hitgattel u. s. w. $ 1016 — 1025: beide Conjj. $ 1019. 1020, Conj. IV $ 1016. 1017. 
1021. 1022, Conj. V $ 1018. 1023 — 1025). 


B) Gelegentliche und vereinzelte Formen. 


[Tab. XXXII. Verbum finitum mit Suffixen יש‎ 8. 306 + 

]308 .8 ה Infinitivo mit,‏ דד 3 ,סי 
Solche Formen im Allgemeinen ($ 1026). Formen in Pausa ($ 1027 -- 1080(, in‏ 
Ligatur ($ 1031 —1034), mit Praefixen ($ 1035. 1036), mit Suffixen ($ 1037 — 1047:‏ 
Verbum infinitum mit Suffixen $ 1037. 1041, Verbum finitum mit Suffixen‏ 
Afformativ - Veränderungen vor Suffixen : 1040. 1047).‏ ,1046 — 1042 .1039 — 1087 8% 


[Tab. XXXIV. Conjugation der Verba IIlae gutt. .......: 8. 826f. 
Tab. .טאאא‎ Conjugation der Verba med. ₪66 S. 328f. 
Tabb. XXXVI. XXXVII. Conjugation der Verba Iae gutt...... S. 330ff. 
Tabb. XXXVIII. XXXIX. Verba gutturalia mit Suffixen ........... 8. 8 
Tab. XL. Conjugstion der’ Verba ...ליה‎ S. 336f. 
Tab. XLI. Conjugation der Verba X... S. 338f. 
Tab. XLII. Verba 11° mit 31101 בי מס‎ 8. + 
Tab. XLIII. Conjugation der Verba 18, 8 ......uncneeeeesnne S. 342f. 
Tab. XLIV. Conjugation der Verba Y'D, "א‎ S. 344f. 
Tab. XLV. Verba %\גג (ע"ר) ע"ר ,ע"ע ,פ"כ ,(פ"ר) פ"ו ,פ"א‎ 81846 8. 1% 
Tab. XLVI. Conjugation der Verba MS... 8. f. 
Tab. 31711. Conjugation der Verba I, I „una. 8 5. + 
Tab., .דוד‎ ‚Verbalanomalant ו בש‎ S.352£.] 


II. Spiritale und schwache Verbalflexion. 
Gutturale und schwache Verbalflexion im Allgemeinen ($ 1048. 1049). 


A) Gutturale Verba. 


I. Verba 11186 gutt. ($ 1050—1052). II. Verba med. gutt. ($ 1053 — 1056). 
III. Verba 186 gutt. ($ 1057—1061). IV. Verba gutturalia in gelegentlichen Neben- 
formen ($ 1062—1069): Mehrfach gutturale Vbb. ($ 1062); Vbb. gutt. in Pausa 
($ 1062. 1063), in Ligatur ($ 1064. 1065), mit Praefixen ($ 1066. 1067), mit Suffixen 
($ 1068. 1069). 


B) Schwache, meist semivocale Verba. 


I. Verbamit hinterer Schwäche: Vbb. ל"ה‎ ($ 1070—1078: gutturale ל"‎ $ 1077. 


1078); ל"ה ; (1081--1079 8( ל"א‎ und ל"א‎ in Mischung ($ 1082. 1083); 7, ל"א‎ in 
Pausa ($ 1084. 1085), in Ligatur ($ 1086. 1087), mit Praefixen ($ 1088, III. 1089); 
ל"ה‎ mit Suffixen ($ 1088, 4. 0. D. 1090), ל"א‎ mit Suffixen )% 1088, B.C. 1091). 
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. 565 


577 
579 
585 
631 


694 
696 


II. Verbamitvorderer Schwäche: Vbb. פ"ור ;)1093 .1092 %) פ"א‎ ($ 1094— 1096) ; 
פ"כ ;)1098 .1097 %) פ"ר‎ ($ 1099. 1100); Vbb. mit assimilirtem לקח , סלק) ל‎ , 1099, 
4.5. 1101). פ"נ ,פ"ר ,פ"ו ,פ"א .עפצ‎ in Mischung ($ 1102. 1103), in Pausa ($ 1104. 
1105), in Ligatur ($ 1106. 1107), mit Praefixen ($ 1108. 1109), mit Suffixen ($ 1110. 
1111). 


II. Verba mit hinterer Schwäche: Vbb. ע"ע‎ ($ 1112—1126: gutturale ע"ע‎ 
$ 1114,5. 1124. 1125,2. 1126,2); ע"ר‎ (8 1127—1140: gutturale ע"ר ;)1138 .1129 $ ע"ר‎ 
($1141—1143: ächte $1141. 1142, unächte $1141. 1143); ע"א‎ ($ 1144. 1145). 
Vbb. ע"א , ע"ר , ע"ר , ע"ע‎ in Mischung ($ 1146. 1147), in Pausa ($ 1148. 1149), in 
Ligatur ($ 1150. 1151), mit Praefixen ($ 1152. 1153), mit Suffixen ($ 1154—1158). 

IV. Anomala mit mehrfacher Schwäche: — a) zwiefach schwache 
Verba: im Allgemeinen ($ 1159. 1160); jm> ($ 1161. 1162), אלה ,אבה‎ , MEN, אתה‎ 
)% 1163. 1164), ,נקה ,נצה ,נכח ,נטה ,נזה ,נדה ,(1167--1165 %) ורה ,ופה ,ונה ,ודה ,וגה‎ 
,היה ,(1178--1176 %) נשא ,נשא , נבא ,(1175--1178 %) ורא , וצא ,)1168—1172 %) נשה‎ 
קוא ,גוא ,טוא ,בוא ,(1185--1185 $( בחה ,שאה ,ראה , לאה ,דאה ,)1181 —$1179( חיה‎ 
)8 1186-- 1188), נדד‎ ($ 1189. 1190). -- 5) Zwitterhaft schwache :ל‎ 
im Allgemeinen ($ 1191. 1192) ; דחה‎ und זכה ,)1193 8( נדח‎ und הקה ,זכך‎ und ,חקק‎ 
מצה‎ und רבה ,)1194 $( מצץ‎ und חמם ,)$1195( רבב‎ und רקק ,יחם‎ und שמם ,ירק‎ 
und קבב , (1196 $( ישם‎ und גור ,)1197 $( נכקב‎ und טוב ,יגר‎ und קוץ ,יטב‎ und יקץ‎ 
($ 1198), פוח‎ und פוץ ,נפח‎ und וצר ,)1199 $( כפץ‎ und צור‎ ($ 1200). 


a ER VERA RRLTER 000 
Register hebräischer, arabischer, syrischer, griechischer 

Termini technici und Abbreviaturen ..........................- 
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Nachträgliche Berichtigungen zu Bd. I .................uecceeen: 
Nachträge und Berichtigungen zu Bd. II ............................ 
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2400 Ridge Rodd 
Berkeley, © - 9 
For renewals 048 {> 3 649-2500 


All items are subject to recall. 
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